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AAN  DEN  HOOGLEERAAR  Dr.  R.  FRUIN. 

Nu  het  mij  vergund  wordt ^  Hooggeachte  Ambtgenoot! 
dezen  kleinen  maar  niet  onhelangrijken  bundel  mg  aan  mijne 
Marnixiana  toe  te  voegen^  is  het  mij  behoefte  dien  aan  U 
op  te  dragen  met  een  woord  van  vernieuwden  dank  en  tot 
büjvende  herinnering  aan  de  voor  mij  zoo  vruchtbare  gedachte- 
wisseling^ die  wij  zoovele  jaren  lang  mochten  onderhouden 
over  den  inhoud  der  boekdeelen^  waarin  ik  een  goed  deel  der 
Godsdienftige  en  Kerkelijke  Gefchrifcen  van  Philips  van 
Marnix  verzamelde  en  naar  eisch  trachtte  toe  te  lichten. 

Van  den  dag  af  toen  ik  in  het  bezit  kwam  van  de  brieven^ 
bgna  onmiddellijk  na  de  overgave  van  Antwerpen  geschreven^ 
die  mij  door  wijlen  Mr.  L.  Ph.  C.  van  den  Bergh  in  het 
Rijks-archief  werden  aangewezen^  was  de  wensch  bij  mij 
levendig  nog  een  en  ander  te  vinden  dat  buiten  allen  twijfel 
aan  het  reeds  uitgegevene  kon  worden  toegevoegd^  en  daaraan 
werd  aanvankelijk  voldaan  door  de  vondst  van  nieuwe  frag- 
menten van  Bijbelvertaling.  De  ontdekking^  waartoe  het 
onderzoek  van  het  archief  te  Marburg  door  den  Hoogleeraar 
Blok  mij  den  weg  baande^  deed  mij  besluiten^  niet  langer 
te  dralen  met  de  uitgave  van  hetgeen  dus  voor  de  hand  lag , 
waartoe  de  heer  Nijhoff^  wiens  moedige  zucht  wij  kennen 
om  alles  wat  in  het  belang  is  van  de  historische  wetenschap 
en  van  onzen  nationalen  roem  te  bevorderen^  zich  zonder 
aarzeling  bereid  verklaarde. 

Dat  hierbij  het  kader  voor  den  inhoud  wat  ruimer  genomen 
werd  dan  de  titel  van  dit  derde  deel  bij  den  eersten  opslag 
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doet  vermoeden^  zal  bij  U  genoegzame  verschooning  vinden. 
Ik  durf  op  uwe  instemming  rekenen  voor  hetgeen  ik  over 
het  verband  tusschen  Aldegonde^s  politieke  werkzaamheid  en 
zijne  godsdienstige  nalatenschap  in  den  aanhef  der  Inleiding 
heb  gezegd.  Ook  zal  het  bij  U  geen  bedenking  vinden  dat 
het  hier  saamgebrachte ^  wegens  zijn  voornaamsten  inhoud^ 
als  derde  deel  aan  de  twee  in  1871  en  1873  verschenen 
deelen  wordt  toegevoegd^  en  niet  als  een  tweede  stuk  aan  de 
Verscheidenheden,  die  ik  in  1878  in  het  licht  gaf.  De 
kleine  collectie  Brieven,  die  dit  deel  besluit^  is  gevormd 
naar  dezelfde  motieven^  die  bij  de  vorige  verzameling  in  de 
Verscheidenheden  den  doorslag  gaven  bij  het  doen  eener 
keuze.  Voornamelijk  gold  daarbij  de  regel  ^  voor  zooveel  als 
die  brieven  niet  nog  onuitgegeven  en  voor  mijn  bestek  dadelijk 
passend  waren  ^  dat  slechts  werd  opgenomen  —  en  zeer  spaar- 
zaam —  hetgeen  bf  tot  aanvulling  van  het  vroeger  geplaatste  ^ 
bf  tot  bevestiging  van  het  door  mij  aangaande  den  schrijver 
beweerde  kon  strekken.  Voor  de  brieven  aan  den  Landgraaf 
van  Hessen^  waaraan  ik  hier  een  onderkomen  wilde  geven ^ 
zoolang  niet  aan  eene  compleete  verzameling  van  de  corres- 
pondentie  van  Marnix  de  hand  gelegd  wordt  ^  veroorloofde  ik 
mij  eenige  meerdere  vrijheid. 

De  mindere  omvang  van  dezen  nu  wel  zeker  laatsten 
bundel  zal  voor  U  overigens  de  maatstaf  niet  zijn  voor  de 
waardeering  van  den  arbeid^  dien  ik  aan  de  uitgave  heb 
besteed^  en  waartoe  uwe  onafgebroken  belangstelling  mij  zoo 
krachtige  prikkel  was. 

Wil  mij  de  vriendschappelijke  gevoelens  blijven  toedragen^ 
die  bij  het  klimmen  der  jaren  en  nadat  zoovelen  met  wie  wij 
arbeidden  zijn  heengegaan  dubbel  op  prijs  gesteld  worden  door 

Uwen  U  hoogschattenden  Ambtgenoot^ 

J.  J.   VAK    TOORENENBKRGEN. 

Amsterdam,  18  April  1891. 
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Het  eerste   stuk  van  dezen  na-oogst  uit  de  nagelaten 
geschriften  van  Philip  van  Marnix,  de  Justification  des 

ESTATS  DS   LXUS.  DKFFENCK  CONTS.B  LB  SeIGNBUS.  DoN 

JüAN  d'Aüstrichb  ,  geeft  misschien  aanleiding  tot  de  vraag, 
of  het  gerangschikt  worden  mag  onder  zijne  „  Godsdienflige 
tn  Kerkelijke  Gefchriften.^  Men  houde  onder  het  oog  welk  een 
nauw  verband  er  was  tusschen  geheel  de  politieke  werkzaam- 
heid van  Oranje's  dienaar  en  het  belang  van  den  gods- 
dienst, dan  zal  het  geen  verwondering  wekken  wanneer 
de  verzamelaar  van  zelf  de  grenzen  tusschen  het  politiek 
en  godsdienstig  terrein  overschrijdt.  Vooral  geldt  dit  met 
betrekking  tot  hetgeen  Marnix  schreef  en  deed  aan  de 
hand  van  Willem  I  in  diens  worsteling  met  Don  Juan  van 
Oostenrijk,  waarbij  hij  door  al  de  kronkelingen  heen  van 
cene  onderhandeling,  die  geen  einde  scheen  te  zullen 
hebben,  en  ook  toen  de  Landvoogd,  tot  het  uiterste 
gebracht,  geen  ander  geschilpunt  meer  scheen  over  te 
laien,  voor  de  vrijheid  van  den  godsdienst  pal  bleef  staan. 
Tegenover  den  ridderlijken  held  van  Lepanto  is  het  zonne- 
klaar gebleken  waar  de  diepste  grond  en  de  eigenlijke  drijf- 
kracht van  den  wederstand  tegen  den  Koning  van  Spanje 
gelden  was. 

Lang  vóór  den  i*"  Mei  1577,  toen  Don  Juan  zijne 
intrede  te  Brussel  hield,  en  zelfs  niet  eerst  bij  de  afkon- 
diging van  het  eeuwig  Edict  tot  bevestiging  van  den 
Gendschen  vrede,  of  bij  het  vertrek  van  de  Spaansche 
soldaten,  was  her  gebleken  dat  deze  Landvoogd  niet  te 
vergelijken  was  met  Alva  en  ook  niet  met  Requesens. 
Ook  was  het  wel  aanstonds  duidelijk  dat  de  Koning  zelf 
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het  over  een  anderen  boeg  ging  wenden,  en  dat  des  wegens 
een  andere  stuurman  aan  het  roer  stond  te  komen,  door 
wien  hij  de  harten  te  winnen  zocht.  Don  Juan  kwam  dan 
ook  alleen,  en  hij  had  zooveel  vriendelijks  op  de  lippen  — 
ja,  ook  in  zijne  gezindheid  —  dat  degenen,  die  hem  van 
der  Staten  wege  kort  na  zijne  aankomst  te  Luxemburg  in 
het  begin  van  November  '76  gingen  begroeten,  terug 
kwamen  met  de  verklaring,  „niet  te  weten,  wat  men 
meer  naar  den  smaak  en  ten  nutte  der  Staten  van  hem 
gehoord  kon  hebben,  al  had  men  hem  als  gevangene  vóór 
zich  gehad."  Tegen  die  vriendelijke  welwillendheid  stelde 
evenwel  de  Prins  van  stonde  aan  zijn  advies  aan  de  Staten , 
dat  men,  om  zonder  verdere  moeite  en  bloedvergieten  een 
einde  te  maken  aan  den  oorlog,  ^sKonings  broeder  een- 
voudig moest  gevangen  nemen,  en  niets  heeft  hem  doen 
wankelen  in  zijne  overtuiging  dat  de  Nederlanders  aan 
geen  vrede  mochten  denken,  zoolang  een  Spaansche land- 
voogd over  hen  regeeren  zou.  De  Algemeene  Staten  hadden 
zoo  ongunstige  meening  niet:  zij  achtten  althans  den  weg 
van  onderhandeling  over  de  wegneming  van  hunne  be- 
zwaren niet  te  moecen  versmaden.  Dit  onderhandelen  nu  was 
op  zichzelf  met  de  politiek  van  den  Prins  in  strijd.  Hij 
heeft  het  doen  mislukken.  Immers  was  hij  het  die,  toen 
het  scheen  tot  een  vreedzaam  einde  te  zullen  leiden,  de 
spaak  in  het  ten  verderve  snellend  wiel  —  want  dat  zag 
hij  er  in  —  wist  te  steken.  Voor  Holland  en  Zeeland, 
dus  voor  de  heilige  zaak  der  vrijheid  van  godsdienst ,  was 
er  geen  heil  in  een  vrede,  waarbuiten  deze  provinciën 
zouden  zijn  gesloten,  of  waarbij  slechts  een  schijn  van 
bevrediging  voor  haar  zou  verkregen  zijn,  en  haar  be- 
schermer wilde  de  „zeventien  provinciën,"  te  zamen  ver- 
eenigd,  doen  deelen  in  hetzelfde  heil  van  een  vrg  volks- 
bestaan of  althans  van  de  bevrijding  van  het  Spaansche 
juk.  Hij  wist  dat  al  het  vrede-betoon  van  dien  kant  slechts 
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een  terugwijken  was  om  straks  de  rebelleerende  en  ket- 
tersche,  of  met  de  ketters  verbonden  onderzaten  des  te 
wisser  te  kunnen  bespringen  en  hij  wist  tevens,  dat  niet 
alleen  in  het  Noorden,  maar  ook  te  Brussel  en  elders  in 
hec  Zuiden  niet  zonder  oorzaak  velen  het  liedeken  hadden 
leeren  zingen: 

^De  voog*laar,  op  bedriegen  uit, 
Den  vogel  lokt  met  zoete  fluiu" 

Om  alles  in  één  woord  samen  te  vatten:  Willem  I 
wist  wat  de  exceptie  zeggen  wilde ,  die  bij  alle  onderhan- 
deliDgen  en  bij  ieder  toegeven  van  Don  Juan's  zijde  ge- 
maakt werd:  „gehoorzaamheid  aan  den  Koning  en  het 
behoud  van  den  Katholieken  Godsdienst."  En  Marnix  — 
al  ware  hij  met  zijn  vredelievend  gemoed  geneigd  geweest 
alle  dingen  van  den  nieuwen  Landvoogd  te  hopen  en  te 
gelooven  —  hij  had  toch  met  inspanning  van  eigen  oogen 
wel  in  zijn  geheugen  moeten  opnemen  wat  er  tusschen 
den  Koning  en  zijne  vertrouwelingen  in  cijferschrift  was 
omgegaan.  Wat  hij  schreef  moet  dus  in  het  licht  beschouwd 
worden  van  den  religie- oorlog,  waarin  hij  als  pen-  en 
woordvoerder  zoo  trouwen  dienst  gedaan  heeft.  Ook  de 
inhoud  van  het  opstel,  dat  hier  het  eerst  gevonden  wordt, 
plaatst  het  in  de  rij  van  documenten  als  dfe,  welke  de 
vorige  deelen  van  deze  Mamixiana  bevatten,  omdat  er 
met  de  eigenaardige  klaarheid,  welke  de  actualiteit  er  aan 
▼erleenen  moest,  de  rechtsgronden  in  worden  opgegeven, 
die  in  verband  met  het  alles  beheerschend  godsdienstig 
beginsel  den  wederstand  tegen  des  Konings  onverandelijke 
bedoelingen  wettigden. 

De  Algemeene  Staten  hadden  eindelijk  ingezien  dat  er 
▼an  geen  overeenkomst  met  Don  Juan  iets  komen  kon. 
Eerst  het  in  bezit  nemen  van  het  kasteel  van  Namen  en 
daarop  zijne  poging  om  het  kasteel  van   Antwerpen  in 
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zijne  macht  te  krijgen  door  de  hulp  van  de  Duitsche 
regimenten,  die  nog  in  het  land  tot  zijn  dienst  waren, 
hadden  hun  de  harde  werkelijkheid  voor  oogen  gesteld, 
dat  de  Landvoogd  zich  eindelijk  ook  op  den  voet  van 
oorlog  tegenover  het  land  en  zijne  Staten  gesteld  had. 
Tevens  gaf  de  verrassing  van  de  laatst  genoemde  sterkte 
(a  Augustus  '77)  door  de  „  Patriotten*'  (i)  onder  den  Heer 
van  Bourse,  en  de  slooping  van  die  Madonna  Castilla^ 
drie  weken  later  begonnen,  den  wankelmoedigen  wat  zij 
noodig  hadden  om  ókt  te  durven  bestaan,  waaraan  geen 
ontkomen  meer  was.  Doch  zulk  een  openbare  oorlog,  dit 
gevoelde  ieder,  zou  in  geheel  de  christenheid  schrik  of 
ergernis  wekken.  Had  niet  de  Keizer  zelfnog  vóór  weinige 
maanden  het  mogelijke  gedaan  om  den  schok  af  te  wenden? 
Hier  en  daar  waren  ook  nog  steeds  de  meest  onjuiste 
voorstellingen  aangaande  den  staat  der  Nederlandsche  zaken 
in  zwang,  en  Don  Juan  had  in  meer  dan  één  opzicht 
buiten  deze  gewesten  de  openbare  meening  —  indien  ik  zoo 
spreken  mag  bij  de  gebeurtenissen  van  dei  6*  eeuw  —  vóór 
zich.  Dit  alles  te  zamen  was  aanleiding  dat  de  Staten, 
die  in  ieder  geval  niet  verder  wilden  gaan  dan  een  ver- 
dedigingskrijg  te  voeren ,  aan  Marnix  verzochten  eene  recht- 
vaardiging van  hun  gedrag  op  te  stellen.  Hieromtrent  schreef 
deze  aan  den  Landgraaf  van  Hessen,  den  21"  van  Oogst- 
maand 1577:  wj'ay  i  la  Requefte  des  Eftats  dreflTé  quelque 
Jujiification  ^  laquelle  je  leur  exhiberay  bien  toft  Pils  la 
trouuent  bonne  et  Ten  veuillent  feruir,  ou  bien  Tils  y 
veuillent  changer  quelque  chofe.  Jen  envoyeray  copie  & 
Voftre  Excellence.**  Dit  schrijven  is  door  den  Hoogleeraar 
Blok  in  het  S taats-archief  te  Marburg  gevonden,  maar 
zonder  de  kopie  van  het  opstel.    Den  brief  heb  ik,  met 


(O  Het  is  in  dezen  tyd  dat  die  benaming,  voor  de  anti-johannisten , 
in  zwang  kwam.  Prins  Willem  noemde  zich  zó6  in  een  brief  aan  de  Alge- 
meene  Staten  van  1577.  Groen  v.  Pr.  Archiyes,  VI,  10 1. 
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de  andere  brieven  van  MamixVhand  daar  aanwezig,  doen 
afechryven  en  niet  weinig  werd  ik  verrast  door  de  aan- 
wqzing  dat  hij  de  steller  was  van  het  eerste  concept  der 
Jufiifieatie^  welke  in  het  laatst  van  het  genoemde  jaar  in 
onderscheidene  talen  is  uitgegeven,  en  die,  met  de  niet 
onbelangrijke  wijzigingen  welke  zij  nog  ondergaan  moest , 
bij  Bor  in  de  authentieke  stukken  bij  het  eerste  deel  van 
zijn  geschiedboek  gevonden  wordt.  Voorts  vond  ik  in 
de  Archsves  de  la  Maifon  d'Orange-Nafau  (Tom.  VI, 
p.  347,  suiv.)  aanleiding  om  te  vermoeden  dat  het  eerste 
concept  in  de  Fransche  taal  in  een  gelijktijdige  kopie  be- 
waard was  gebleven  onder  de  schatten  van  het  koninklijk 
Huisarchief.  Eene  vergelijking  van  dit  stuk  met  het  later 
in  druk  uitgegeven  en  door  Bor  vertaald  opgenomen; 
JXfcoun  Sommier  des  juftes  eau  f  es  et  raifons  qui  ont  contrainct 
les  Eftats  Generaulx  des  Pass-Bas  de  pourveoir  h  leur  deffehce 
contre  Ie  Seigneur  Don  Jehan  d*Auftrice^^^  heeft  duidelijk 
doen  zien  dat  het  door  den  Heet  Groen  van  Prinfterer 
gevonden  en  gelezen  opstel  niet  de  nadere  bewerking  bevat, 
maar  het  oorspronkelijk,  door  Marnix  bij  de  Staten  inge- 
diend concept,  zooals  dat  door  hem  aan  den  Prins  van 
Oranje  is  medegedeeld.  Het  kwam  mij  voor  der  moeite 
waard  te  zijn  het  in  deze  verzameling  op  te  nemen. 

Het  was  dus  op  verzoek  van  de  Algemeene  Staten  dat 
Mamix  zich  in  Augustus  1577  te  Brussel  bezig  hield  met 
het  merkwaardig  opstel,  dat  hier  wordt  medegedeeld.  Hij 
was  daarheen  gezonden  met  de  opdracht  om  de  brieven 
van  Don  Juan  en  zijn  Secretaris  Escovedo  aan  den  Koning, 
die  in  Béarn  onderschept  en  door  de  tusschenkomst  van 
du  Plessis  de  Momay  aan  den  Prins  in  handen  gekomen 
waren,  aan  de  Staten  goed  te  doen  verstaan.  Toen  straks 
de  inbezitneming  van  het  kasteel  van  Namen  in  Holland 
bekend  werd,  had  de  Prins  hem  nog  een  anderen  vertrou- 
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weling,  Jacques  TafBn  (broeder  van  den  bekenden  Predi- 
kant van  dien  naam),  toegevoegd  om  zijne  bedoelingen 
bij  de  Staten  in  gedachtenis  te  doen  blijven.  Het  was 
noodig,  want  de  meerderheid  „fcheen  nog  altijd'*  —  zooals 
Marnix  aan  Graaf  Johan  schreef  —  „  meer  geneigd  zich 
buiten  de  gemeenfchap  met  Holland  en  Zeeland  te  ver- 
derven, dan  zich  met  Oranje  en  diens  medeftanders  te 
behouden'*.  Onder  de  hachelijke  omstandigheden  van  het 
oogenblik  vond  de  afgezant  van  den  Prins  nu  althans  een 
toegenegen  oor  en  werd  hij  bij  herhaling  in  de  vergade- 
ring der  Staten  toegelaten  om  uit  naam  van  zijnen  meester 
te  spreken,  (i)  Op  den  a8"Juli,  denzelfden  dag,  waarop 
de  Staten  zich  bij  Don  Juan  beklaagden  over  diens  pogingen 
om  zich  ook  van  het  kasteel  van  Antwerpen  meester  te 
maken,  deelde  hij  hun  de  door  hem  ontcijferde  brieven 
mede,  opdat  zij  toch  eindelijk  een  vast  besluit  zouden 
nemen  en  de  oogen  niet  langer  gesloten  houden  voor  den 
staat  van  oorlog,  waarin  de  Nederlandsche  Provinciën  met 
den  haar  opgedrongen  Landvoogd  gekomen  waren,  (a) 
„Certes  ce  fut  alors  que  les  Eftats  commencèrent  final- 
lement  k  fe  refueiller  de  leur  fomme*%  zoo  verhaalt  ons 
Marnix  zelf,  (3)  en  in  de  notulen  van  de  Staten-Generaal 
van  den  I5~  Augustus  vinden  wij  vermeld:  —  het  was 
wel  waarschijnlijk  in  verband  met  hetgeen  hij  aan  den 
Landgraaf  van  Hessen  berichtte  —  „quant  aux  quatre 
points,  propofez  par  Ie  Seigneur  de  S**  Aldegonde,  eft 
dict  qu'il  les  veuille  mettre  par  efcript  pour  fur  ce  pou- 
uoir  mieulx  deliberer".  (4) 


(O  In  de  Nott.  der  Staten-Gcn.  van  15  Oct.  lezen  wfl:  „Refolu 
d*enuoyer  lettre  iteratiue  au  Seigneur  de  St.  Aldegonde  pour  f'entrouuer 
au  confeil  des  Eftats,  nonobftant  fes  excufes."  —  Toen  was  nameüyk  de 
Prins  zelf  te  Brussel  en  Aldegonde  zijn  eigen  meester  niet. 

(2)    Zie  BI.  15.  (3)    BI.  16. 

(4)    Voor  al  zijn  arbeid   ten  behoeve  van  de  Staten  ontving  Marnix 
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Er  is  heel  wat  werk  en  tijd  van  overleg  aan  het  con- 
cept van  Marnix  besteed  vóór  dat  de  Justificatie  uit  naam 
van  de  Staten  de  wijde  christenwereld  inging,  voor  welke 
het  bestemd  was.  Den  28*"  Augustus  was  reeds  besloten  tot 
de  uitvaardiging,  want  toen  schreven  zij  aan  den  Keizer,  ten 
einde  hem  er  toe  te  brengen  dat  hij  hun  behulpzaam  mocht 
zqn  tot  het  verkrijgen  van  het  volle  genot  van  de  Pacificatie, 
waarvan  hij  immers  de  bemiddelaar  was  geweest,  dat  zij 
hoopten  „door  eene  gedrukte  Juftificatie  hem  en  de  geheele 
wereld  uitvoerig  bekend  te  maken  met  hun  goed  recht  en  de 
reden  van  hun  doen/*  Doch  eerst  den  5"  October  zonden 
zij  aan  den  Koning  hun  manifest,  hetwelk  aan  Zijne 
Majesteit  en  aan  heel  de  wereld  de  waarheid  zou  doen 
kennen,  (i)  Aan  de  Rijksvorsten  werden  pas  na  den 
24*  October  exemplaren  gezonden  van  eene  latere  uitgaaf, 
die  het  kenmerk  droeg  van  voor  hen  bestemd  te  zijn, 
door  uitdrukkelijke  vermelding  dat  de  Staten  zich  daarmede 
wendden,  niet  slechts  zooals  in  de  eerste  editie  stond 
„au  Roy,  TEmpereur,  et  tous  Roys,  Princes  et  Potcn- 
uts  de  la  Chreftienté'%  maar  ook  ,,k  tous  les  Electeurs 
et  Princes  du  S*.  Empire  et  les  cercles  dMcelluy,  comme 
conftituants  les  Pais  Bas  avec  Ie  comté  de  Bourgogne  Tun 
de  ccux  la."  Prof.  Fruin  vermoedt  in  zijn  belangrijk  opstel 
over  de  Strijdschriften  tusschen  Don  Juan  en  de  Staten-- 
Generaal  in  1577  en  1578  gewisseld^  (a)  dat  dit  samen- 
hing met  de  voorgenomen  zending  van  Marnix  c.  s.  naar 
den  Rijksdag ,  evenals  het  uitgeven  van  de  tweede  redactie 
in  het  Hoogduitsch.  Wat  hiervan  zij,  in  het  begin  van 
November  was  de  tweede  uitgaaf  nog  niet  van  de  pers 


aan   het   einde   van  het  jaar  »,IIII^  L.  Art.,  ou  tant  moins  que  luy  pent 
competer  des  vacatious  pour  les  dits  Eflats." 

(O    Gachard,  Actcs  des  Etats  Gen.,  1,  p.  233,  a(53. 

(2)    Ned.  Spectator,  1890,  N«  i6. 
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afj  en  van  deze  tweede  uitgaaf  wordt  op  den  titel  ver- 
meld, dat  zij  verscheen  niet  slechts  „avecq  plufieurs 
Lettres  miflives  interceptées  en  plus  grand  nombre," 
maar  ook  met  „aultres  ampliations  et  corrections  tant 
desdites  Lettres  que  du  dict  difcours,  non  comprinfes  en 
rimpreffion  ja  faicte  en  Fran9ois  et  Flameng/'  Blijkbaar 
hebben  de  Staten  hunne  rechtvaardiging  uitvoeriger  willen 
geven  voor  wijderen  kring.  Het  heeft  hun  van  de  zijde 
van  den  Spaanschen  geschiedschrijver  Del  Rio  de  be- 
schuldiging bezorgd,  dat  zij  „eigenlijk  een  nieuw  ver- 
haal der  zaken  deden ,  ook  met  terugneming  van  veel  van 
hetgeen  zij  vroeger  hadden  in  het  midden  gebracht.*'  Dat 
dit  onwaar  is,  is  reeds  door  Dr.  Fruin  opgemerkt.  Voor 
de  geschiedenis  van  Marnix*  opstel  is  het  genoeg,  dat  het 
tweemaal  onder  den  invloed  der  Staten  is  gewijzigd,  het 
laatst  voor  eene  tweede  uitgaaf  (met  een  nieuw  octrooi 
van  13  October  in  het  licht  verschenen)  onder  medewer- 
king van  Bonaventura  Vulcanius,  die  voor  de  pers  van 
Willem  Sylvius  te  Antwerpen  werkzaam  was(i),  welke 
uitgave  stellig  geschiedde  onder  de  approbatie  van  4e 
Staten.  Immers  schreven  zij  aan  den  Marquis  d'Havre, 
toen  te  Londen,  den  ii*"  October,  dat  zij  hem  twaalf 
exemplaren  van  hunne  Justificatie  zonden  (om  den  inhoud 
aan  Koningin  Elizabeth  te  doen  kennen),  met  belofte 
dat  zij  hem  andere  zouden  zenden  „en  la  forme  qu^ik 
Font  fakt  augmenter  ^^*  (a)  t.  w.  met  eene  wijziging,  bepaal- 
delijk voor  den  wijderen  kring,  waarop  ik  zoo  even  doelde, 
niet  alleen  voor  hen  allen,  die  op  den  aanstaanden  Rijks- 
dag konden  verwacht  worden,  maar  ook  „voor  geheel 
de  wereld'*,  zooals  zij  zich  in  den  brief  aan  den  Keizer 
uitdrukten. 


(i)    Brief  van  Champagny  aan  Vulcanius,  aangeh.  bij  Dr.  Fruin  yt.a^p. 
(a)    Actes  des  Et.  Gen.  p.  a68.  Verg.  Dr.  Fruin  t.  a.  p. 
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Uit  het  afschrift  van  hec  oorspronkelijk  opstel,  bewaard 
in  het  Huisarchief  en  van  wege  den  schrijver  aan  den 
Prins  voorgelegd,  (i)  blijkt  dat  het  bij  den  Prins  al  aanstonds 
cenige  wijziging  onderging,  met  of  zonder  medewerking  van 
den  auteur.  De  in  de  noten  van  onzen  afdruk  geplaatste  regels 
zijn  aan  den  kant  met  eene  andere  hand  aan  het  afschrift  toe- 
gevoegd en  behelzen  óf  eene  verscherping  van  het  in  den 
tekst  gestelde,  óf  eene  verklaring  van  Don  Juan's  bereke- 
ningen ,  zooals  de  Prins  die  narekende  of  onderstelde.  Doch 
een  opstel  uit  Marnix'  pen  van  het  jaar  1577,  en  tegen 
den  vijand  gericht,  moet  voorzeker  beschouwd  worden  als 
meer  dan  hier  of  diir  zijns  meesters  hand  vertoonende. 
Het  is  des  meesters  geest,  die  er  in  spreekt.  De  Heer 
Groen  van  Prinsterer  heeft  dit  opgemerkt  —  wie  kende 
hen  zoo  goed  als  hij?  —  en  het  deed  hem  schrijven:  „Si  Ie 
Prince  d'Orange  n*a  pas  redigé  la  Juftification ,  évidem- 
ment  il  a  eu  la  main  dans  la  rédaction.  On  y  reconnoit 
ses  idees  favorites  sur  Ie  pouvoir  des  Etats."  {2)  Wij 
weten  nu  wie  de  schrijver  was:  het  was  de  beste 
redacteur  van  Oranje*s  meening  en  beschouwing.  Maar 
zulke  inspiratie  —  gelijk  alle  inspiratie  —  doet  niet  te 
kort  aan  de  individualiteit  van  hem,  die  tot  spreken  of 
schrijven  wordt  bezield.  Treffend  blijkt  dit  in  den  steller 
van  de  Justificatie,  wanneer  men  deze  vergelijkt  met  een 
onvergelijkelijk  belangrijken  brief  van  zijne  hand  aan  Gaspar 
Schetz,  Heer  van  Grobbendonck ,  Tresorier  des  Konings 
in  de  Nederlanden,  uit  het  begin  van  hetzelfde  jaar,  in 
welken  brief  hij  dezen  on  vermoeiden  onderhandelaar  „par 
maniere  de  difcours**  uiteenzette  hoe  het  eigenlijk  gesteld 
was  met  de  nederbuigende  goedheid  van  den  Koning  en 


(i)    De  eigen  band  van  Marnix  is  in  ééne  der  kantteekeningen  niet  te 
mi^ennen. 
(2)    Jirchiyes,  T.  VI,  p.  347. 
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en  wat  de  vriendelijkheid  van  's  Konings  Landvoogd  betee- 
kenen  kon.  (i)  Toen  schreef  hij  „de  fon  propre  mouve- 
ment et  ayant  nulle  charge  de  fon  dict  S'  Ie  Prince'*  — 
Gachard  had  geen  recht  dit  aan  den  schrijver  te  heeten 
liegen  —  en  leverde  daarbij  vooruit  de  beste  beantwoor- 
ding van  de  vraag,  in  hoever  men  de  Justificatie  mag 
aanmerken  als  Mamix'  eigen  denkbeelden  uitdrukkende.  Men 
zou  evenwel  bij  eene  vergelijking  van  de  beide  stukken  met 
even  goeden  uitslag  het  bewijs  kunnen  leveren,  dat  Marnixin 
den  brief  aan  Grobbendonck  nog  veel  meer  in  zijn  geheel  was 
dan  toen  hij  met  den  altoos  eenigszins  belemmerenden  last 
der  Staten  achter  zich  schreef,  en  dus  reden  had  om  te  denken 
en  te  hopen ,  dat  door  of  van  wege  den  Prins  hier  en  daar 
nog  iets  zou  worden  aangevuld  of  aangescherpt.  (2)  Dit 
heeft  inderdaad  plaats  gehad.  Ik  houd  het  er  voor,  dat  de 


(i)  Dit  schreven  is  bewaard  bg  Gachard ,  Corresp,  de  Guillaume  U 
Taciturney  T.  III,  p.  241—257. 

(2)  In  dien  brief  schrift  en  leeft  geheel  de  auteur  van  den  Biëncorf. 
B.  V.  als  hg  antwoordt  op  het  beweeren ,  dat  de  Koning  door  den  loop  der 
zaken  wel  gedwongen  was  geworden  om  nu  met  welwillendheid  te  regeeren : 
„Certes,  Til  en  eft  ainfi,  il  eft  donc  forcé  clément.  Cr,  vous  f9avez 
comment  force  ou  contrainte,  et  bénévolence  f^accordent.  Ung  lion  & 
trouvera  bien  forcé  d*e{lre  doulx,  eftant  en  cage,  bien  enchainé  et  garotté , 
par  toutes  les  mines  ou  carefTes,  qu*il  feull  faire.  J*e(timeroie  mal  confeillé 
celluy  qui  voudroit  fe  mettre  deiToubs  fes  pattes,  efpérant  que ,  par  force , 
il  deviendroit  doulx  et  paifible."  —  „Le  Roy  changera  de  moiens  et  en 
cberchera  d*autres,  mais  non  pas  de  réfolutioity  suyvant  Ie  confeil  de 
Lifander,  que  la  ou  la  peau  de  lion  ne  peult  fervir,  il  y  fiiult  coudre  U 
peau  du  renard.'*  —  ^^Maintenant,  ou  il  ne  peult  retirer  Ie  pied,  lans 
mettre  fon  authorité  et  réputation  comme  fur  un  efcliauffaulty  pour  fervir 
k  toute  la  pofterité  d'exemple  d*ung  roy  qui  fe  feroit  laiiTé  donner  la  loy 
par  fes  fubjects,  c*eft,  k  mon  jugement,  ung  grand  abus  de  penfer  qu*il 
quittera  fes  deffeings»'*  — 

De  Staten  hadden,  onvoorzichtig  genoeg,  bg  herhaling  gevraagd  om 
herstel  van  het  gouvernement,  zooals  dat  onder  Keizer  Karel  V  geweest 
was.  Daarop  slaat  een  puntig  woord  van  den  wakkeren  bestrgder  cegelgk 
van  de  Spaansche  list  en  de  Staatsche  onhandigheid,  ^jje  croy  que  vous 
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kantteekeningen  op  het  concept  niet  van  verschillende 
leden  der  Staten  zijn,  zooals  Dr.  Fruin  vermoedt ,  maar  dat 
zq  door  of  van  wege  den  Prins  daarop  zijn  aangebracht.  Een 
dier  marginale  toevoegselen  (bl.  6 ,  7)  betreft  dezen  per- 
soonlijk, daar  het  aan  Don  Juan  de  bedoeling  toeschrijft 
bij  zijn  vertoon  van  een  vriendelijk  gelaat  eerst  den  Prins 
Tan  Oranje  te  gronde  te  helpen  Cw^^'il  n*euft  li  toft 
peu  venir  au  bout  fans  avoir  premièrement  ruyné  Monfr. 
Ie  Prince  d'Orange**),  en  deze  zinsnede  is  dan  ook  in  de 
uitgebreide  editie  weggelaten.  Hetzelfde  kenmerkt  de 
tweede  aanteekening   (bh   14),  en   de  laatste  (bL  37), 


in*aocorderez  que,  quand  Don  Jehan  vous  présentera  Ie  gouvernement  de 
ces  piys  tottc  tel  et  en  telle  forme  comme  il  eftolt  du  temps  de  TEmpereur 
Charles  Ie  V*,  de  tres  heureufe  mémoire,"  (zoo  hadden  de  Staten  ge- 
durig gecomplimenteerd)  «^qu'il  n*y  aura  perfonne  des  Bllatz  qui  vouldra 
OU  oren  Ty  oppofer,  puisfqu'en  toutes  capitulations  il  femble  qu*ils  ont 
eui-mefines  mis  ce  pied  et  celle  forme  en  avant,  et  Don  Jehan  et  leRoy 
mesme  dedairent  ouvertement  que  telle  eft  leur  intention :  Ik  eft  la  certaine 
volonté  et  réfolution  des  uns  et  des  aultres.  Gr  je  vous  prie  maintenant, 
confidérez  par  qui  et  de  quel  temps  ont  efté  bafih  les  placarts  dont  tous 
ces  maulx  font  enfuivis:  n'eft  ce  pas  du  temps  de  Tempereur  Charles? 
Et  toutes  les  perfëcutions  dreflTées  contrc  les  povres  geus  de  la  religion: 
D*eft  ce  pas  du  temps  de  l'empereur  Charles?  Mais  laiiTons  la  religion, 
puifque  Ie  nom  feul  en  eft  Q  odieux  que  l'on  n*en  veult  ouyr  parlen 
Venons  au  gouvernement  politique.  Qui  a  bafti  la  dtadelle  de  Gand  et 
la  dtadelle  d*Utrecht?  n*eft  ce  pas  Tempereur  Charles?  Il  faut  donc  dire 
que,  par  cefte  paix.  Don  Jehan  pourra  baftir  tant  de  ciradelles  qu'il  luy 
plaira.  Et  Tempereur  Charles,  quand  il  luy  a  pleu,  nVt  il  pas  iaict  guerre 
et  paix?  leve  armées  par  mer  et  par  terre,  lans  advis  ou  confentement  des 
Eftats?  Le  mefme  pourra  doncq  faire  Don  Jehan,  an  nom  du  Royl  Et 
nVt-il  pas  mis  toutes  telles  gamifons  ès  fortereflTes  et  villes  firontières  comme 
il  luy  a  pleu?  U  fauldra  doncques  accorder  le  mefme  k  Don  Jehan.  Et 
quand  cecy  fera  fidct,  je  vous  prie,  quel  moien  auront  les  Eftats  de 
Poppofer  ï  fes  deflfeings,  ou  quand  pourront  ils  empefcher  qu*il  ne  prenne 
par  la  tefte  ceulx  quMl  luy  plaira,  puifque  Kempereur  Charles  a  eu  cefte 
mefme  puiflance."  —  „  De  fa9on  que  nous  tomberons  tousjours  aux  mefmes 
bconveniens;  voire  de  fièvre  nous  tomberons  en  hault  mal,  comme 
roD  dict."  Etc. 
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die  de  uitvoerigste  is,  heeft  mede  een  onbedriegelijk  ken- 
teeken  van  haren  oorsprong,  daar  zij  tot  denzelfden  langen 
volzin  behoort,  waarin  het  groote  slotwoord  voorkomt: 
„que  les  Eftats  font  i  leur  grand  regret  forcés  et  con- 
traincts  ê^entrer  h  la  guerre^  Hiervoor  moest  de  Prins 
wel  noodig  achten  die  korte  en  hem  zelven  als  recht- 
hebbende partij  in  het  licht  stellende  resumtie  van  den 
plicht  der  Staten ,  die  door  deze  aanteekening  op  de  rechte 
plaats  in  het  geding  werd  gebracht.  Maar  in  de  beide  editiên 
van  het  Sommier  Difcours  is  eene  andere  conclusie  voor 
die,  ook  in  het  Fransch,  goed-Hollandsch  en  rond-Zeeuwsch 
klinkende  woorden  in  de  plaats  gesteld,  namelijk:  ,,que 
les  Eftats  ont  efté  et  font  k  leur  grand  regret  forcés  et  con- 
traincts  d^eflre  fur  leur  garde  et  prendre  armes  defenfives^ 
Nu  is  het  ondenkbaar  dat,  indien  bij  de  Staten  de  inlei- 
ding tot  de  later  veranderde  conclusie  ware  aangebracht, 
zij  in  denzelfden  zin  niet  tevens  hun  geest  en  bedoeling 
zouden  hebben  uitgedrukt. 

Het  zou  met  de  strekking  van  deze  meer  literarisch-  dan 
politiek-historische  aanteekeningen  niet  strooken,  wanneer 
ik  mij  begaf  in  breeder  beschouwing  van  hetgeen  verder 
onder  den  invloed  der  Staten  in  het  opstel  van  Marnix 
is  gewijzigd.  De  belangrijkste  wijziging  is  die,  welke  hunne 
meening  uitdrukte  met  betrekking  tot  den  staat  van  oor- 
log, waarin  zij  zich  gebracht  zagen.  Overigens  worden  de 
grieven ,  die  in  het  oorspronkelijk  opstel  waren  aangevoerd , 
uitgebreider  ontwikkeld;  feiten  als  het  bemachtigen  van 
het  kasteel  van  Namen  en  de  poging  om  ook  het  kasteel 
van  Antwerpen  in  handen  te  krijgen  breeder  verhaald ,  en 
de  bewijsstukken  uit  de  onderschepte  correspondentie  van 
Don  Juan  en  den  Koning  in  het  stuk  zelf  en  voorname- 
lijk in  de  Bijlagen  vermeerderd. 

De  tweede  uitgave  (^Discours  Sommier^  bevat  daaren- 
boven den   tekst  van   de   Pacificatie  en   van  het  eeuwig 
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Edict ,  met  de  ratificatie  daarvan  door  den  Koning :  zij  is 
in  ieder  opzicht  voor  de  geschiedenis  der  hachelijke  ver- 
wikkelingen van  het  jaar  Ï577  de  belangrijkste,  of  liever 
de  eenig  belangrijke.  Voor  de  geschiedenis  van  Mamix' 
opstel  is  het  meest  van  gewicht  dat  het  zakelijk  geheel  iö 
behouden  gebleven.  Een  paar  weglatingen  in  het  Discours 
Sommier  op  plaatsen,  die  in  het  Sommier  Discours  (d.  u  de 
eerste  uitgave)  den  tekst  nog  onverkort  wedergaven,  geven 
blijk  van  groote  voorzichtigheid,  terwijl  reeds  bij  de  eerste 
revisie  werd  weggelaten  wat  te  zeer  uitsluitend  op  Hol- 
land en  Zeeland  (zooals  het  door  Don  Juan  gesteunde 
verzet  van  Amsterdam)  betrekking  had. 

Maar  wat  voor  ons  van  het  grootste  gewicht  is,  is  dat  in  de 
beide  redactiën  van  het  Sommier  Discours  letterlijk  is  bewaard 
gebleven  de  merkwaardige  plaats,  die  volgens  Groen  van  Prin- 
sterer  de  „  idees  favorites  "  van  Willem  I  bevat  aangaande  de 
macht  en  de  verplichting  van  de  Staren  'sLands  (bl.  35 ,  36). 
Wij  zien  daaruit  dat  hetgeen  bij  de  z.  g.  Lex  commissoria 
imperii  (1)  voor  Brabant  uitdrukkelijk  was  vastgesteld, 
en  ook  in  de  „Blijde  Incomst''  van  Philips  II  opgenomen , 
door  de  Algemeene  Staten  als  de  voor  hen  geldende  regel 
voor  hun  gedrag  tegenover  den  Landsvorst  werd  gehul- 
digd. Zij  stelden  zich  dus,  als  met  Brabant  in  denzelfden 
oorlog  gewikkeld,  onder  het  rechtsbeginsel,  dat  in  dien 
oorlog,  zooals  Kluit  in  zijne  beroemde  Oratie:  De  Jure 
dbdicandi  FUlippum  II  aantoont,  de  rechtsgrond  geworden 
is  voor  de  afzweering  van  den  Koning,  die  de  rechten 
der   „landen    van    herwaarts  over"   snoodelijk  verkracht 


(i)  Uitdrukkelijke  vnjheid  om  den  Vorst  vervallen  te  verklaren  van  de 
regeering  —  en  hem  dus  te  wederstaan  —  wegens  het  schenden  van  de  Grond- 
wet. Zie  daaromtrent  Bilderdijk ,  Gefchied,  des  Faderlands ,  VIII,  bl.  13 ,  49, 
230,  vg.  en  het  proefschrift  van  Mr.  C  A.  Cbais  van  Buren,  De  Staat- 
huidige  Beginselen  van  Ph»  van  Marnix*  Haarlem,  1859,  bl.  71,  vgg. 
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en  reeds  in  1577  het  vertrouwen  van  zijne  telkens  be- 
drogen onderzaten  lang  verbeurd  had.  Dit  te  hebben  vol- 
gehouden was  de  verdienste  van  Willem  I,  en  het  in  wel- 
sprekende, onverbeterlijke  bewoordingen  te  hebben  uitge- 
drukt mag  als  verdienste  worden  aangemerkt  voor  Philip 
van  Mamix. 


Het  mislukken  van  den  aanval  der  Spaansche  Armada' 
op  de  Engelsche  kust,  die  mede  het  doel  had  den  opstand 
der  Nederlandsche  Vereenigde  Provinciën  eindelijk  voor 
goed  te  fnuiken,  gaf  aan  de  zangers  van  dien  tijd  op 
den  vaderlandschen  grond  menig  lied  en  menig  referein  in  het 
hart  en  in  de  pen,  waarin  de  vicrorie  werd  uitgeroepen, 
of  met  meer  recht  de  zegen  werd  erkend,  dien  Gods  hand 
aan  het  benarde  vaderland  schonk  door  de  Spaansche 
vloot  met  meer  schade  dan  schande  uit  de  Noordsche 
wateren  te  verdrijven  of  in  de  golven  te  doen  verzinken. 
Eene  der  verzamelingen  van  zulke  liederen  en  dichten, 
in  1589  uitgegeven,  werd  geopend  met  het  bekende 
tweeregelig  versje  van  Marnix,  in  de  Verscheidenheden 
bl.  121,  onder  de  weinige  Verspreide  Gedichten  van  den 
Heer  van  St.  Aldegonde  opgenomen.  Het  werd  ontleend 
aan  een  Tractaat  van  zijne  hand,  hetwelk  nu  eerst  in 
deze  verzameling  eene  plaats  vindt. 

Dat  het  Tractaat:  Heylige  Bulle  endecrusadsdrs 
Paus  van  Rome  Marnix  tot  auteur  heeft,  blijkt  niet  alleen 
uit  dat  distichon,  hetwelk  aan  het  slot  gevonden  wordt,  maar 
nog  duidelijker  uit  de  gedrukte  naamteekening :  „PA.  de  il/.", 
onder  de  yJVoorreden!'*  Deze  naamteekening  wordt  niet  in 
alle  exemplaren  gevonden,  hetwelk  misschien  hieraan  toe- 
geschreven moet  worden,  dat  de  uitgever  voor  een  ge- 
schrift van  Marnix'  hand  de  anonymiteit  voor  sommige 
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streken  van  hec  vaderland  verkieselijk  achtte,  waar  diens 
naam  en  werk  in  is88  nog  mee  wantrouwen  werd  ge- 
lezen, omdat  velen  nog  steeds  niet  geloofden  dat  de 
overgave  van  Antwerpen  door  broodsgebrek  was  veroor- 
zaakt. In  Zeeland,  waar  de  auteur  zich  onverschrokken 
in  zijne  onschuld  bewoog,  mocht  men  spoediger  tot  bil- 
lijker beoordeeling  gekomen  zijn,  elders  bleef  tot  aanzijn 
dood  iets  van  het  zchi^rdtviken  over.  Semper  aliquid  haeret. 
Zoo  verklaar  ik  het  dat  Richard  Schilders,  de  drukker 
der  Staten  van  Zeeland ,  „  met  hun  consent "  dat  geschrift 
t^n  de  yyHeylige  BuIIe^  uitgevende,  het  buiten  die  pro- 
vincie zonder  den  naam  des  schrijvers  te  koop  stelde. 

Het  is  wel  karakteristiek  dat  de  nederlaag  der  Onover- 
winnelijke Vloot  aan  den  altijd  werkzamen  medestander 
van  Prins  Willem  van  Oranje  aanleiding  gaf  tot  het  schrijven 
van  een  godsdienstig  Tractaat  tegen  den  Paus  en  het  Paus- 
dom. Geroepen  zijnde  had  hij  altijd,  met  pen  en  zwaard 
beide  9  de  zaak  der  vrijheid  gediend ,  maar  steeds  en  telkens 
weder  was  voor  hem  datgene  op  den  voorgrond  getreden 
wat  meest  ten  dienste  van  „Gods  Kercke"  strekken 
mocht.  In  1588,  nu  hij  buiten  alle  zaken  van  Staat  en 
Oorl(^  was,  was  er  voor  hem  onder  den  buit,  dien  de 
2^uwsche  schepen  hadden  medegebracht,  niets  dat  zoo 
zeer  zijne  aandacht  trekken  kon  als  twee  kleine  geschriften , 
„ghevonden  onder  die  Spaenfche  Armade,"  die  hem  aan- 
leiding gaven  om  zijne  landgenooten  te  wijzen  op  de  dwa- 
lingen van  het  Pausdom  en  de  middelen,  waarmede  het 
de  wereldmachten,  goud  en  staal,  aan  zich  dienstbaar 
maakte.  Wat  hem  tot  nieuwen  ijver  aanspoorde  en  tot 
nieuwe  werkzaamheid,  was  de  opbeurende  hoop  „dat  nu 
des  Duyuels  ghewelt  corts  een  eynde  nemen  zou  ende 
onfe  verloffinghe  nabij  was,*'  en  mocht  ook,  evenals  in 
Engeland,  in  de  Vereenigde  Nederlandsche  Provinciën 
Roomsch  en  Onroomsch  zich  verheugen  over  de  afwending 
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van  het  gevaar,  waarmede  de  Spaansche  galjoenen  zoo 
dreigend  waren  komen  opzetten,  des  te  meer  was  het  nu 
de  geschikte  tijd  voor  een  man  als  Marnix  om  tot  zijne 
landgenooten ,  die  aanhangers  bleven  van  het  Pauselijk  gezag, 
een  vermanend  woord  te  spreken,  en  tevens  zijne  eigene 
geloofsgenooten  te  sterken  in  het  vertrouwen  op  den 
„onverwinnelijken  God ,"  die  uitkomst  gaf  en  geven  zou. 

Die  twee  in  de  Spaansche  schepen  gevonden  geschriften 
waren  vooreerst  „eene  Verclaringhe**  waarin  „die  Royale 
Armade  ende  equipagie  van  den  Conink  van  Spaingnien 
feer  hoochmoedelick  befchreven  werd,"  en  „daer  beneffens 
de  Bulle"  (^Crusade)^  waarmede  Paus  Gregorius  in  1583 
aan  Philips  II  bijstand  in  den  oorlog  tegen  de  ongeloovigeu 
en  ketters  had  willen  verkenen,  en  die  daarna  verlengd 
en  laatst  door  Paus  Sixtus  V  geratificeerd  was. 

De  eerstgenoemde  „Verclaringhe'*  was  ééne  van  de 
brommende  opgaven,  die  bij  het  uitzeilen  van  de  vloot 
verspreid  werden  „met  's  Konincks  felfe  verwillighen", 
en  waarmede  de  Spanjaarden ,  zooals  zelfs  Van  der  Vynckt 
in  zijne  Histovre  des  Troubles  des  Pays- Bas  zeide^  j^tnürent 
une  rodomontade."  „De  Koning,"  zoo  meldt  een  oud 
lied  uit  dien  tijd, 

j,In  Spangien  boecken  maken 

hy  liet  van  fyn  heerkrachc; 
men  laflT  in  alle  fpraken 

beroemend*  hen  met  pracht 
van  *t  overmachtig  heer« 

daer  gantfch  gheen  teghen-weer, 
foo  dwaeflelick  hem  docht, 

gefchieden  teghen  mocht.**  (i) 


(i)  Een  der  merkwaardigste  r^men  op  dit  onderwerp  is  dit  lied,  dat  van 
cene  ^,  verfchrikkel^jke  lengte"  (100  ftrofen)  is,  die  echter  niemand  van  de 
lezing  behoort  af  te  schrikken ,  want  het  is  van  „verregaande  nauwkeurig- 
heid*** Het  gebeurt  zelden  dat  een  stuk  r^ m  wegens  zQne  nauwkeurigheid  kan 
geroemd  worden,  maar  dit  verdient  dien  M.DtdtcWmdti  „De Spaenfche 
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Het  voornaamste  van  die  ^boecken"  of  liever  bladen  was 
een  geschrift  van  twintig  bladzijden  in  klein  kwarto,  in  het 
Spaansch  geschreven ,  door  „eenen  Michaël  Eytzinger"  (i) 
overgezet  en  te  Keulen  herdrukt ,  straks  ook  te  Delft  uit- 
g^even,  eene  zoogenoemde  „Waerachtige  Relatie"  waarin 
Marnix  het  overmoedige  distichon  vond,  waartegen  hij 
het  zijne  richtte.  Het  „  Sommier  Verclaers  van  de  macht 
van  de  Spaensche  Armade",  hetwelk  hij  aan  de  Voor- 
reden op  de  Bulle  liet  vooraf  gaan,  is  hieraan  ontleend. 
De  opgaven  van  Spaansche  zijde  hebben  overigens  weinig 
belang.  Er  is  nog  al  verschil  in,  zooals  te  verwachten 
is  van  dergelijke  „beroemende"  relatiën. 


Flotgy  dat  U  een  cort  yerhaei  vande  gantfche  ghelegentheyty  ende 'wedervaren 
der  felve  vlot  e,  yan  haer  eerfle  beginfel  af^  tot  dat  f  e  gantfch  verfiroyi 
nde  ontdaen  in  Spaengiên  is  veder  gekeert:  wt  allerhande  boecxkens^ 
fchriften,  bekentenijfen  yan  gheyangenen^  ende  andere  fekere  adyertife' 
menten^  ordent  lick  te  f  amen  ghetrocken  ende  gesanghwys  in  hond  er  t 
nerf  ekens  begrepen^  Ghedruct  in  Jaer  ispi**.  —  Het  is  uitgegeven  in 
de  Dietfche  Warande  van  1858  (IV"  dl.,  bl.  115)  en  aldaar  toegelicht  en 
bevestigd  uit  de  straks  te  noemen  „ff^aerachtige  Relatie,'^ 

(O  »>Deze  Michaël  Eytzinger  was  een  veelschrijver  van  Oosten- 
rijkscbe  afkomst^  die  van  1553  tot  1573  in  de  Nederlanden  leefde,  en 
hier  in  dienst  was  van  de  Keizers  van  Duitschland.  Hg  was  Spaansch- 
gezind,  oischoon  h^  nog  al  medeging  met  den  stroom  der  tijdsomstandig- 
heden* Van  Reyd  noemt  hem,  in  de  Voorrede  voor  zgne  Hijlorie  der 
Nederlandfche  Oorlogen ^  „een  cortfwyligh  pïuymftrycker  des  Koninckx 
van  Spaniën."  In  de  latere  jaren  van  zgn  leven  schgnt  l^j  veel  gewerkt 
te  hebben  in  den  dienst  der  boekdrukkers  te  Keulen,  waar  hg  zich  vestigde. 
In  1583  gaf  hg  er  zgn  bekend  boek;  „De  Leone  Belgico**  in  het  licht, 
hetwelk  daar  bg  herhaling  in  het  Latgn  en  gewgzigd  in  het  Hoogduitsch 
werd  uitgegeven  en  bijgewerkt  Is  tot  1596.  Kenmerkend  voor  zijne 
Khrüten  is  wat  Jac  Scheltema  aan  S.  de  Wind  mededeelde  aangaande  zgn 
schigven  over  de  onverwinnelgke  vloot:  „Vóór  de  beslissing  sprak  I4j 
geheel  in  den  geest  der  Spaansche  staatsstukken :  na  den  uitslag  veroor- 
deelde ïdi  den  Koning  en  die  van  zgnen  rade.**  Zie  de  Bibliotheek  der 
NederU  Gefchiedfchr^'yers^  door  Mr.  S.  de  Wind,  bl.  204,  vg.,  en  553, 
vg.,  en  vooral  J*J,Dodtvzn¥\ensbvLrg^DeuitheemfcheGefchiedfchrffyers 
der  Spaanfch'NederL  onluften^  bl.  34 — 40. 
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Aangaande  de  Bulle  zal  eenige  opheldering  niet  onge- 
past of  onnoodig  geacht  worden. 

Men  zal  wellicht  met  bevreemding  op  den  titel  van  het 
Tractaat  lezen,  dat  „de  toeruftinghe  van  de onverwinne- 
licke  Armade  door  den  vermetelicken  hoochmoet  van  den 
Spaengiaart  aenghenomen  is  ter  inftigatie  van  de  voorf 
(d.  i.  de  hier  gedrukte  en  gecommentarieerde)  Bulle," 
terwijl  in  het  stuk  zelf  geen  woord  van  de  Armade  of 
van  de  Koningin  van  Engeland,  tegen  welke  de  vloot  te 
water  werd  gelaten,  wordt  gerept.  Het  bevat  ook  niet 
de  Bul  zelve  of  „Crusade*'  van  Paus  Gregorius  XIII  of 
van  diens  opvolger  Sixtus  V,  zooals  de  titel  zou  kunnen 
doen  vermoeden,  (i)  maar  een  „Summarie*'  van  den 
inhoud  der  in  1583  door  Gregorius  uitgegeven -S1//A1  Cru^ 
zada  in  een  mandement  van  den  Spaanschen  Commissaris 
Generaal,  Thomas  de  Salazar,  waarbij  de  „gratiën  en 
mdulgentiën"  van  de  voorzeide  bul  werden  afgekondigd 
„voor  alle  de  Borgers,  Inwoonders,  Inghefetene  ende 
wefende  in  de  Coninckrijcken  van  Hifpaniën  ende  bijlig- 
gende Eilanden  ende  Coninckrijcken  van  Siciliën  ende 
Sardynen,  voor  de  predicatie  van  den  jaere  isSs." 
Het  stuk  is  geteekend  „in  Madril,  den  i4den  Septem- 
ber 1584.*' 

De  Bulla  Cruciata  (Cruzade)  is  eene  pauselijke  con- 
stitutie, door  welke  onderscheidene  geestelijke  genade- 
voorrechten  aan  zulke  geloovigen  worden  verleend,  die 
óf  persoonlijk  tegen  de  ongeloovigen  en  ketters  krijgsdienst 
verrichten,  óf  den  krijg  tegen  hen  door  onderscheidene 
goede  werken,  bepaaldelijk  door   vastgestelde   aalmoezen 


CO  Het  komt  m^  voor  dat  het  fragment,  achter  de  gecommentarieerde 
Bul  opgenomen,  aan  eene  luliaanscbe  vertaling  van  de  Crusade  van 
Gregorius  zelve  is  ontleend.  l^tK  wordt  daar  ^een  ander  Bulle'* 
genoemd . 
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mogelijk  maken  of  bevorderen/'  (i)  Zij  heet  y^Kruisbulli^ 
van  het  kruis,  waarmede  de  kruisvaarders  van  ouds  ge- 
tedcend   werden ,  en   is  alzoo  de  te-wapen-roeping  tegen 
de  ketters  van  de  zijde  des  Pausen.   Van  haar  bedienden 
zich  de   aan   hem  gehoorzame  vorsten,  wanneer  zij   de 
krggsmacht   van  hun  land  wilden  oproepen  of  aanvuren. 
Na  het    afnemen   van   den    ijver   voor   de   kruistochten 
breidde  Innocentius  III  de  voorrechten  der  kruisbuUe  uit 
lot  hen,  die  geld  offeren  voor  den  krijg  tegen  de  ketters, 
welke  „heilige  oorlog"  in  het  vierde  Concilie  van  Lateraan 
(1215)   als  hunne  voortdurende  taak  aan  de  gehoorzame 
zonen    van  de  Kerk   is  aangewezen.    Na  de  verovering 
van  Konstantinopel  in  1453  ^^^  ^^^  Spaansch-Habsburgsche 
Vorstenhuis   tot   den  strijd  tegen  de  Turken  de  bepaalde 
roeping  als  hoofd  van  het  Duitsch-Roomsche  Rijk,  maar 
Paus  Calixtus  III  moest  reeds  ondervinden  hoe  zijne  kruis- 
bul  (1455),  de  eerste  die  aflaat  verleende  voor  persoon- 
lijken dienst  en  geld-offers  ten  bate  van  den  strijd  tegen 
de  Turken,  weinig  weerklank  meer  in  Dietschen  lande  vond. 
Zoo  is  het   gekomen  dat  latere  Pausen  eene  Bulla  Cru^ 
zada  voor  de  getrouwe  landen  der  Spaansche  heerschappij 
afzonderlijk  gaven.   Gregorius  XIII  verordende  hare  jaar- 
lijksche   afkondiging,   terwijl   de    uitvoering   werd  opge- 
dragen aan  een  algemeenen  Commissaris.   Tijdens  de  uit- 
rusting  van    de   groote   Armada   tegen    Engeland    en  de 
Nederlanden   was  als  zoodanig  werkzaam    Don  Thomas 
de  Salazar,  „Tresorier  en  Kanunnick   van   de   kerk  te 
SeviBë,  Raad  van  zijne  Majesteit  van  de  heilige  en  gene- 
rale Inquisitie:"  hij  vaardigde  dit  mandement  uit  om  op 
de  predikstoelen  alom  in  de  landen  van  den  Spaanschen 
Koning  te  worden  afgekondigd  in  het  jaar  1585,  toen  de 
uitrusting  van  de  Armada  met  kracht  in  gang  kwam,  en 


(O  Wctzer  und  Weke's  Kirchen-Lexicon  ^  atc  Aufl.,  11,  in  voce. 
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wat  hij  uitschreef  en  uitloofde  om  tot  ijver  in  dat  heilig 
werk  aan  te  sporen,  het  was  alles. uit  naam  en  met  de 
eigen  woorden  van  den  Paus.  Het  stuk  mocht  wel  ^'sPausen 
BuUe"  heeten.  Het  was  natuurlijkerwijs  in  menigte  van 
exemplaren  op  de  Spaansche  schepen  aanwezig,  en  er 
kwam  dus  lichtelijk  één  van  in  handen  van  den  belang- 
stellenden bewoner  van  het  nabij  Vlissingen  gelegen  kasteel 
te  West-Souburg,  in  wien  het  een  ongedachten  o  ver- 
zetter vond.  De  Spaansche  taal  was  dezen  zeer  gemeen- 
zaam, wat  Marcus  Zuerius  in  zijn  ^^Claegdicht  over  de 
doot  van  den  Edelen  hoog  geleerden  ende  f  eer  Godtfaligen 
Heere  Ph.  Marnix^^  deed  zeggen,  toen  hij  diens  bedre- 
venheid in  „der  talen  konst"  bezong:  „hij  verstond 

,,Die  Ctael)  ook,  daerin  't  gefpuis  //  der  half-Saerryn-half«Gotten 

Des  grooten  Godes  huys  //  en  onfer  vryheyt  ipotten. 

Die  nu  in  't  Francken  hof  //  in  Engelant  bekent 

Is,  en  heeft  haren  lof//  tot  's  werelds  eynd  gewent, 

lek  feg  het  Caftilaenfch  //  dat  heeft  htj  mee  geweten. 

En  dat  gebroet  in  Spaenfch  //  dickmaels  haer  lach  verweten.** 

Er  was  alle  reden  om  den  Paus  voor  al  de  heilbeloften , 
in  dit  mandement  verkondigd ,  aansprakelijk  te  stellen  en, 
zooals  Mamix  deed,  „defe  Bulle  naerftich  te  ouerlefen  , 
ende  met  de  leeringhe  der  Apostelen  Petri  ende  Pauli 
(van  dewelke  defe  heylighe  Vader  hem  roemde  een  na- 
volgher te  wefen)  overeen  te  bringhen."  Paus  Sixtus  V 
met  name  mocht  worden  aangesproken  ten  aanzien  van 
het  opzetten  van  de  rampzalig  mislukte  poging  om  Enge- 
land te  overweldigen.  Hij  was  het  toch  die  den  aanval 
verordend  en  den  Koning  van  Spanje  bestemd  had  ten 
uitvoerder  van  het  ban  vonnis,  waarmede  hij  Elisabeth  nu , 
met  vernieuwing  der  sententiën  van  Pius  V  en  Gregorius 
XIII,  van  den  troon  had  vervallen  verklaard.  Zonder  oor- 
logsverklaring van   Philips'   zijde   was  dan   ook  de  vloot 
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eer  executie  uitgezeild,  terwijl  de  Spaansche  Koning  over 
een  vredesverdrag  met  de  door  den  Paus  aan  hem  ter  straf 
overgeleverde  Vorstin  onderhandelde.  Waarom  niet?  Mis- 
leiding was  jegens  zulk  eene  wederspannige  en  dus  kettersche 
Vorstin,  volgens  het  Roomsche  Kerk- en  Staatsrecht,  C^) 
bg  hare  verdelging  alleszins  passend.  De  Armada  was  ^  de 
catholycke  heyrkracht  onder  aanvoering  van  den  Hertog  van 
Parma  in  den  naam  van  zijne  Catholycke  Majesteyt ,"  (a) 
en  bare  uitrusting  was  de  vrucht  van  het  verdrag  tusschen 
deze  en  den  Paus  gesloten ,  waarbij  bepaald  was  dat  Philips  II 
de  Kroon  van  Engeland  als  een  leen  van  den  Roomschen 
stoel  zou  bezitten:  op  deze  wijze  zou  niet  alleen 's  Pausen 
gezag,  maar  tevens  het  oude  leenheerschap  van  Rome  over 
Engeland  worden  hersteld.  (3) 
Mamix  wist  wel  dat  de  „autheur"  van  de  aflaacsbul 


(O  Hoe  eenvoudig  en  onschuldig,  ja  zelfs  overeenkomstig  met  de 
sfiindamenteele  wetten  van  Engeland**  de  uitrusting  van  de  Armada  is 
geweest  en  gebleven  in  de  oogen  van  den  ultramontaanschen  beschouwer, 
kin  men  lezen  in  de  Dietsche  Warande^  t.  a.  p.  bl.  117.  Het  is  de  be- 
beschouwing  van  Jan  zonder  Land ,  waarbij  de  Mugna  Charta  niet  medetelt. 

(2)  Zie  de  Bulle  van  Sixtus  V  tegen  Elisabeth^  Koningin  van  Enge' 
Undj  bij  Jac.  Scheltema,  De  uitrusting  en  ondergang  der  Onoverwinne" 
lyke  Floot  y  bl.  249  vgg.  •—  De  heer  Scheltema  heeft  dit  stuk  waar- 
sch^nl^k  overgenomen  uit  van  Meeteren*s  Memoriën,  Het  is  opmerkelijk 
öic  deze  die  mBuI*'  vereenzelvigt  met  de  Verklaring  aan  den  Adel  en 
hét  Folk  yan  Engeland  en  Ierland  van  den  Jezuit  Kardinaal  Allain 
terw^l  de  j»Bul**  in  geen  der  Bullariên  die  ik  heb  geraadpleegd  gevon- 
den wordt.  Het  kon  z^n  dat  de  Curie  later  ook  deze  Bul  heeft  willen 
hten  verdrinken  In  de  wateren  der  vergetelheid.  Maar  is  het  niet  waar- 
adijniyker  dat  „Bul**  en  ,, Verklaring*'  werkel^k  één  z^n  en  de  laatste 
nam  jouter  is  dan  de  eerste.  De  verklaring  zou  dan  wegens  den  vorm, 
dien  baar  de  voor  de  Armada  in  bijzonderen  zin  werkzame  Kardinaal  gaf, 
«ene  Bul  zijn  genoemd.  De  g^Ferklaring**  afzonderlek  heb  ik  metw^len 
Dr.  Campbell  te  vergeefs  gezocht. 

(3)  Von  Ranke,  Englische  Geschiehte^  I,  S.  311,  3de  Aufl.  —  Fruin, 
n«i  jaren  ^  bL  15. 
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tevens  de  „stoker  was  van  het  bloeddorstig  voornemen** 
waarmede  de  Armade  was  toegerust ,  en  hij  nam  des- 
wegens  deze  gelegenheid  te  baat  om  de  Nederlanders  „te 
bedenken  te  geven  en  te  verftaen  in  wat  peryckel  fy  al 
te  famen  (so  wel  papillen  als  andej-e)  geweeft  waren." 
Zoo,  meende  hij,  zou  eene  ontleding  en  ontkleeding  van 
die  „fotte,  botte  BuUe  met  de  expofitiëndaertoe  dienende" 
ingang  kunnen  vinden  bij  de  Roomsgezinde  burgers,  wier 
welvaart  en  bestaan  zoo  schrikkelijk  bedreigd  waren  ge- 
weest door  den  zich  noemenden  Herder  der  christenheid, 
en  indien  hun  al  niet  de  oogen  geopend  werden  om  het 
Pausdom  te  laten  varen  voor  het  oorspronkelijk  christen- 
dom naar  de  Apostolische  oorkonden,  toch  hoopte  hij 
dat  ten  minste  „der  menfchen  herten  verwekt  mochten 
worden  tot  eenicheyt  van  de  Provinciën ,  tot  een  ghedue- 
rige  vrede  tegen  het  moorden,  rooven,  fchofferinghen , 
plunderinghen,  ende  alle  enorme  tyrannifche  acten  van  de 
Spaingniaerden  ende  hunne  aenhanghers." 

Het  Tractaat  dat  hij  in  het  licht  gaf  behelst  in  eene 
breede  voorrede  eene  uiteenzetting  van  den  aard  van  het 
Koning-  en  Priesterschap  van  Christus  en  van  de  zending 
der  Apostelen  tot  de  verkondiging  van  de  vergeving  der 
zonden.  Voorts  wordt  de  Aflaatsbul  in  scherpe  noten  af- 
gehandeld en  afgemaakt,  hier  en  daar  met  de  geestige 
puntigheid ,  die  den  Bienkorf  en  de  Differendt  de  la  Religion 
doorgaans  kenmerkt,  maar  overigens  in  den  breeden  stijl, 
dien  de  auteur  bezigde  in  zijne  andere  werken  vangods- 
dienstigen  inhoud,  krachtig  en  stout,  als  altijd  getuigende 
van  eene  mannelijke,  wèl  gevestigde  overtuiging.  Het  is 
overigens  een  staal  van  hevige  anti-roomsche  polemiek, 
waaraan  te  zien  is  dat  de  „Onoverwinnelijke  Vloot"  met 
haar  opzet  tot  verdelging  en  verplettering  van  al  wat 
Rome  tegenstond,  de  gemoederen  hier  te  lande  weder  in 
de  oude  spanning  gebracht  had,  waarmede  zulke  pijlen 
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als  dit  geschrift  van  den  boog  eens   geoefenden  kamp- 
vechters  tegen   de  Priesterheerschapp^   gedreven  werden. 


De  Fraomkntkn  van  Bijbelvertaling,  die  in  de 
▼olgende  bladzijden  zijn  opgenomen,  werden  door  mij 
gev(xiden  bij  het  doorzoeken  van  het  belangrijk  Archiei 
van  den  Kerkeraad  der  Hervormde  Gemeente  te  Delft. 
Toen  ik  die  eerbiedwaardige  bladen  in  handen  nam  ver- 
heugde ik  mij  boven  mate,  daar  de  hoop  bij  mij  rees  het 
geheele  boek  Genesis,  dat  door  Mamix  is  afgewerkt  en 
in  1596  bij  de  Staten  Generaal  door  hem  werd  ingezon- 
den, vóór  mij  te  hebben.  Het  waren  slechts  de  dertig 
eerste  Hoofdstukken.  De  overige  zijn  er  afgeraakt  of  af- 
genomen. Want  de  negentien  folio- vellen ,  onder  de  papieren 
van  Amoldus  Comelii  Croese  (i)  bewaard,  behooren 
zonder  eenigen  twijfel  tot  ééne  van  de  drie  copieën  „door 
D.  Wtenbogaert  den  Gecommitteerden  des  Synodi  (van 
Z.  Holland}  overgelangt"  namens  de  Staten,  en  door  de 
eerstgenoemden  „gefonden,  ééne  tot  Delft  aan  D.  Hel- 
michium,  ééne  na  Vliflingen  aan  D.  de  Dieu,  en  ééne 
aan  D.  Plancium  tot  Amfterdam,"  als  reviseurs  van  het 
door  Mamix  op  te  leveren  werk  in  1593  benoemd.  Ar- 
noldus  Comelii  was  secundus  van  zijn  ambtgenoot  Helmi- 
chius.  Na  den  dood  van  Mamix  werden  zij  beiden  in 
1599  door  de  genoemde  Synode  tot  de  voortzetting  van 
diens  arbeid  verzocht.  Doch  welhaast  moest  het  werk  der 
Bijbelvertaling  aan  hunne  handen  ontvallen ,  daar  de  Staten 
het  niet  meer  steunden,  mede  onder  den  bezwarenden 


(1)  Hoe  deze  beroemde  Delfbche  Leeraar  in  de  overlevering,  en  ook 
bg  w^y  vroeger  ten  onrechte  den  naam  van  der  Linden  gedragen  heeft 
is  opgehelderd  door  den  Heer  J.  G.  Frederiks  in  den  Ned.  Spectator  van 
1880»  nadat  uit  het  Delftsch  archief  de  vergissing  aan  het  licht  gebracht 
was  in  de  fTerken  der  Marnix»yereeniging^  Serie  III » Deel  II ,  bU  290 ,  292. 
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invloed  van  het  verschil  van  meening,  in  de  Kerk  om- 
trent de  aanstelling' van  Marnix'  opvolgers  ontstaan,  (i} 
Toen  nu  Helmichius  in  1602  naar  Amsterdam  verhuisde, 
bleef  natuurlijkerwijs  het  belangrijk  authentiek  afschrift 
in  het  archief  van  Ds.  Croese  bewaard.  Dit  archief  is  bij 
zijn  overlijden,  in  1605,  eigendom  geworden  van  den 
kerkeraad  der  gemeente  te  Delft,  zijne  geboortestad,  die 
hij  gedurende  twee  en  dertig  jaren  gediend  had. 

Sommige  Hoofdstukken ,  vroeger  elders  gevonden  en  in 
het  tweede  Deel  afgedrukt,  zijn  hier  weggelaten,  doch 
niet  zonder  aanwijzing  van  de  plaats  waar  zij  te  vinden  zijn. 


(1)  De  geschiedenis  van  de  opdracht  tot  de  Bgbelvertaling ,  aan  Marnix 
gedaan,  en  van  hetgeen  daarmede  in  verband  staat,  is  uitvoerig  verhaald 
in  de  Inleiding  tot  het  tweede  Deel,  bh  XXXI— LXIV.  —  Op  bl.  XL VI 
in  de  Noot  Ci)  ^  aangeteekend  dat  Mamix  „voor  fyn  particulier  het 
werk**  reeds  lang  te  voren  „begoil  had,**  en  dat  hy  in  1583  reeds  de 
Psalmen  en  eenige  van  de  kleine  Profeten  had  vertaald.  Daarbij  had  kunnen 
vermeld  worden  wat  in  de  Hta  Walaei^  vóór  de  tweede  uitgave  van  zQne 
Opera  omnia  (L.  B.  1647),  daarvan  nog  gezegd  wordt,  t.  w.  dat  hij  ook 
het  boek  Job,  de  Spreuken  en  de  Psalmen  had  overgezet.  In  hoeverre  dit 
bericht  volkomen  juist  is  laat  ik  d^r,  maar  zeker  is,  dat  in  het  naar 
het  sch\jnt  hopeloos  verloren  gegaan  archief  van  Aldegonde  nog  veel  meer 
fragmenten  van  zfjne  Bgbel vertaling  zouden  gevonden  z\jn.  Het  eerste 
B^belboek  alleen  was  gereed  gemaakt,  met  de  inleidingen  op  de  Hoofd- 
stukken en  de  kantteekeningen ,  volgens  de  hem  opgedragen  taak,  en  als 
zoodanig  b^'  de  Staten  Generaal  door  hem  ingezonden.  Zeer  mogel^k  is 
zel£i  dat  het  geheele  werk  gereed  was  om  op  deze  w\jze  in  den  verlang- 
den staat  gebracht  te  worden.  Althans  b^  de  ber^ming  \nti  de  Lofzangen 
uit  O.  en  N.  Testament ,  achter  de  Psalmen ,  werd  telkens  's  mans  eigen 
vertaling  in  proza  daaraan  ter  zqde  toegevoegd. 
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HET   „CORT   BEGRYP"  IN  DE  OOST-INDIÈN. 


Dit  boekje  verdient  hier  nog  eens  genoemd  en  in  een 
deel  van  zijne  geschiedenis  gevolgd  te  worden. 

Mamix  schreef  het  in  zijne  laatste  levensjaren  en  liet 
het  ongedrukt  aan  zijne  erven  achter ,  die  in  het  jaar  na 
's  mans  dood,  in  1599,  voor  de  uitgave  zorgden.  Het 
werd  als  een  model  van  een  leerboekje  voor  kinderen 
beschouwd,  en  gelijk  ik  (Ferschndenheden  bl.  236)  C^)  ^^^■' 
wees,  ook  voor  de  planting  van  de  christelijke  Kerk  in 
de  pas  veroverde  Indische  koloniën  geschikt  geoordeeld. 
Daar  heeft  het  eene  merkwaardige  geschiedenis  gehad,  die 
ons  eerst  recht  bekend  is  geworden  uit  het  door  M'.J.  A. 
Grothe  uitgegeven  Archief  voor  de  GefchiedenU  der  oude 
HoUandfche  Zending^  waarvan  het  V'  deel,  handelende 
over  de  Molukken  (1603 — 1624),  in  het  vorig  jaar  in 
het  licht  verscheen. 

Wel  opmerkelijk  mag  het  heeten  dat  de  werkzaamheid 
van  den  man,  die  in  al  wat  hij  deed  of  leed  het  „dienen 
van  de  Kercke  Gods"  in  het  oog  en  in  het  hart  had, 
ook  voor  die  heilige  zaak  vrucht  heeft  gedragen  in  de 
verre  gewesten,  nog  pas  veroverd,  of  nog  te  veroveren 
voor  de  Nederlandsche   heerschappij.    Die   weinige   blad- 


(i)    Wtt    daar  voorkomt  aangjuinde  de  Maleifche  vertalingen  van  het 
boekje  wordt  door  de  hier  volgende  reaificatie  teruggenomen. 
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zijden,  waarop  in  een  eenvoudig  kort  begrip  de  Evangelie- 
leer is  saamgevac,  naar  de  vatbaarheid  van  kinderen , 
hebben  als  een  kostelijk  zaad  gediend  in  den  allereersten 
zendingsarbeid  van  die  Hervormde  Kerk  van  Nederland, 
aan  welker  vestiging  hij  hier  zulke  uitnemende  diensten 
bewees.  Hij,  die  het  Convent  te  Wesel  CiS^S)  en  de 
Synode  te  Emden  C^S?!)  ^^^  bijeengebracht,  mocht  dus 
ook  dienstbaar  zijn  aan  de  vestiging  van  de  christelijke 
gemeente  te  Amboina  en  elders.  Toen  hij  het  eerste  werk 
deed  was  hij  met 

,yGods  Kerk  vervolgt,  verdreven,* 

en  bg  dit  laatste  was  hij  wederom  onder  een  ban  van 
miskenning  en  uitsluiting.  Hij  heeft  het  woord,  dat  hij 
eenmaal  aan  zijn  vriend  Van  der  Myle  schreef,  altijd 
gestand  gedaan:  nEgo  Eccelefios  vel  cejfans^  vel  agens 
inferviam.^^ 

In  zijne  Maleifche  Boekzaal  (i)  schreef  de  geleerde 
Georg  Henric  Wemdly  (toen  oud-Zendeling  en  later 
Hoogleeraar  in  de  Oostersche  talen  te  Ltngen)  dat  het 
„allereerfte*'  onder  de  catech ismen  en  dergelijke  leerboeken 
in  de  Maleische  taal  is  geweest  „het  Vraagboekje  van 
Philips  van  Mamix."  Hij  heeft  daarmede  de  waarheid 
gezegd,  maar  ten  onrechte  beweert  hij  verder  dat  dit 
boekje  het  eerst  is  gedrukt  in  een  leerboek  voor  kerk-  en 
schoolgebruik  van  Albert  Cornelisz  Ruyl,  koopman  in 
dienst  der  Compagnie,  die  veel  voor  de  verspreiding  van 
het  Christendom  in  de  Indien  gedaan  heeft,  en  daarna 
in  een  ander  leerboek  van  denzelfden  schrijver.  In  de 
voorrede  vóór  dit  laatste  (2)  vermeldt  de  auteur ,  dat  hij 


(i)    Achter  de  Maleifche  Spraakkunst ^  1736.  BI.  308 — ^310. 
Ca)    Spiegel  van  de  Maleifche  tale,  in  deweleke  zich  de  Indiaausche 
jeugd    chriftelifk    ende  yermakelyk   kan   oefenen^  yol    eerlyke  zamefH 
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in  het  vorig  jaar,  dus  in  1611 ,  daar  hij  in  1612  die  voorrede 
teekende,  het  eerstgenoemde  heeft  uitgegeven.  Deze  uitgave 
van  16x1  was  niet  de  eerste.  Ik  meen  dat  dit  blijkt  uit  een 
bericht  dat  wij  lezen  in  een  brief  d.d.  161 1  (December) 
van  Jan  Maertszoon,  van  Kampen,  die  als  Predikant  naar 
Ambon  op  reis  was,  aan  den  Kerkeraad  van  Amsterdam, 
waarin  bij  schreef  dat  h^  op  zijne  reis  naar  de  Oost  op 
Mauritius  ontmoet  had  den  Gouverneur  van  Amboina, 
Frederik  de  Houtman,  (die  toen  repatrieerde)  en  dat  hy  van 
dezen  een  afkeurend  oordeel  had  vernomen  over  het  blijk- 
baar door  hem.  Jan  Maertszoon,  voorgenomen  gebruik  van 
„de  boecken,  die  Albert  ComelifTe  Ruyl  in  mailaeis  gefield 
bad.**  De  reden  van  dat  afkeurend  oordeel  was  dat  hij. 
Houtman,  voor  de  inwoners  van  Amboina  dit  boekje  had 
overgezet  in  het  „malaeis,  dat  daer  gefproken  werd,*^ 
terw^l  de  Amboneezen  het  werk  van  Ruyl  „niet  wel 
fouden  connen  verftaen,'*  en  ook  „omdat  de  kinderen 
het  boeckxen  van  Aldegonde,  by  den  Heer  Gouuerneur 
oue^fet,  meeftal  van  buiten  conden  opfeggen.**  (i)  Der- 
halve  is  het  y^Cort  Begryp^^  reeds  in  de  allereerste  jaren 
van  de  17*  eeuw  in  het  Maleisch  gedrukt  en  gebruikt,  en 
was  het  waarschijnlijk  het  eerste,  althans  zeker  onder  de  eerste 
geweest  van  de  middelen  tot  verspreiding  in  onze  koloniën 
van  het  christendom  overeenkomstig  de  protestantsche 
bdqdenis  naar  de  Heilige  Schrift.  Het  moet  ons  niet  be- 


fprêken  end  e  onder^yzingen  in  de  *»tLre  Godzaligheid^  tot  yoorfiandi 
fên  de  Chrifielyke  Religie.  Met  een  yocahularium  van  de  Duitfche  ende 
Maleifche  tale,  dienfiig  voor  alle  lief  hebbers  derzelye.  Te  Amftelredam  ^ 
\di  Dirk  Pieteisz*  op  *t Water,  in  de  Witte  Persfe.  i6ia.  —  Het  „^^^ 
^^gryp^*  maikt  het  v^fde  capittel  uit  van  Ruyl*s  SpiegeL  Het  b  daar  eenigs- 
zins  omgewerkt  in  een  samenspraak  tusschen  een  onderw^zer  en  zijne  vier 
Wlingen:  Salomo,  David,  Abraham  en  Jacob. 

(O    Merkwaardige  proeve  van  zeer  vroegen  arbeid  der  Zending  in 
0«-Iodië  na  de  verovering  door  de  Nederlanders. 
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vreemden  dat  in  1611,  het  jaar  der  eerste  uitgave  van 
Ruyl's  overzetting,  deze  reeds  op  Mauritius  het  onderwerp 
was  van  een  gesprek  en  van  een  rapport  aan  den  Amster- 
damschen  Kerkeraad.  Dit  was  zeer  natuurlijk*  Den  a4" 
Maart  was  Jan  Maertszoon  in  de  Nieuwe  Kerk  te  Amster- 
dam bevestigd,  (1)  en  omstreeks  dienzelfden  tijd  werd 
het  werkje  van  Ruyl  gedrukt.  De  bevestigde  „Predikant 
op  Oost-Indiën,'*  nam  er  de  noodige  exemplaren  van  mede 
en  vertoonde  ze  aan  den  repatriëerenden  Gouverneur ,  die 
„het  stuck  van  de  fcholen  boven  maete  feer  behertigende 
was.**  (2)  Geen  wonder  dat  die  mannen  „redenen  gehat 
hebben  van  die  boeken"  van  Houtman  en  Ruyl,  waarbij 
de  Predikant  van  den  Gouverneur  vernam  dat  de  kinde- 
ren te  Ambon  „het  boeckxken  van  Aldegonde  reeds  van 
buiten  conden  opfeggen,  en  oock  meeft  alle  die  ghebeden  ,** 
die  er  bij  waren  gevoegd. 

Derhalve  is  de  vertaling  van  Houtman  in  het  Maleisch 
gedrukt  vóór  161 1,  en  de  vertaling  van  Ruyl  in  „goed 
en  eigen  Maleisch'*  in  dat  jaar.  In  1623  verscheen  even- 
wel van  Sebastiaan  Danckaerts,  Predikant  te  Ambon, 
toen  pas  gerepatrieerd,  eene  nieuwe  vertaling,  „verbas- 
terd** volgens  het  oordeel  van  Werndly,  dat  wil  zeggen: 
in  het  Amboneesche  dialect.  Vrage :  waarom  gaf  Danckaerts 
eene  nieuwe  „verbasterde**  vertaling,  terwijl  die  van 
Houtman  reeds  in  de  scholen  te  Ambon  gebruikt  werd? 
Al  wederom  alleszins  natuurlijk.  De  vertaling  van  Hout- 
man was,  naar  het  oordeel  b.  v.  van  den  Pred.  Casper 
Wiltens  (3),  „gants  inpertinentelyck,  ende  daertoe  noch 
in  achyns-maleys  dat  (ook  te)  weynig  verftaen  werd*'* 
Was  het  wonder?  Werndly  heldert  ons  alles  op.  (4)  Hij 


(i)    Kerkerëads  protocollen^  in  de  Bijlagen  van  de  Rede  van  Dr.  F.  L. 
Rutgers  over  het  Kerkverband  der  Neder h   Geref,  Kerken  ^  bU  178. 
CO    Orothe's  Archief  V,  bl.  56.  Cs)    Aid.  bl.  49. 

(4)    t.  a.  p.  bU  276^  vgg. 
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zegt:  „De  allereerste  Nederlander,  die  zich  aan  't  rasp- 
huiswerk,  gelijk  de  E.  Scaliger  het  maken  van  Woorden- 
boeken noemt 9  over  de  Maleische  tale  heeft  begeven,  is 
Frederik  de  Houtman,  van  Gouda,  broeder  van  Cornelis 
Hoatman,  eerste  grondvester  van  den  Nederlandschen 
koophandel  in  Oost-Indië,  dien  hij  twee  reizen  heeft 
vergeselschapt,  de  eerste  maal  in  'tjaar  1695  (lees:  1595) 
met  't  schip  Mauritius,  en  de  tweede  maal  in  't  jaar  1698 
(lees:  1598)  met  't  schip,  waarop  zijn  broeder  in  't  vol- 
gende jaar  voor  Atjeh  is  vermoord,  en  hij  gevangen  ge- 
nomen en  zeven-en-twintig  maanden  gebleven,  doch  ein- 
del^k  wonderbaarlijk  verlost  en  in  het  vaderland  gekomen. 
In  dien  tijd  van  zijne  gevangenisse  heeft  hij  de  Maleische 
taal  geleerd  en  vervolgens  in  onze  Nederduitsche  tale  een 
woordenboek  bijeenverzameld,"  enz.  Dat  woordenboek  is 
uitgegeven  bij  Jan  Evercsz  Kloppenburg,  Boekverkooper 
op  't  Water  in  den  groten  Bijbel,  M.  VIC  ende  III,  met 
privilegie  van  acht  jaren,  (i)  Is  het  niet  volkomen  ver- 
klaarbaar dat  Houtman,  in  1605  als  Gouverneur  naar  Ambon 
gaande,  het  leerboekje,  dat  toen  nieuw  was  en  zoo  geschikt 
tevens,  in  het  Maleisch,  zooals  hij  dat  in  Atchin  beoefend 
had,  vertaald  medenam  en  daar  deed  gebruiken.  Wij  weten 
ook  door  wien.  De  medicus  Joh.  Wogma,  een  scheeps- 
doctor,  was  door  den  Admiraal  Verhagen  op  het  kasteel 
te  Amboina  achtergelaten,  en  werd  door  den  Admiraal 
Matelief  aangewezen  om  de  kinderen  te  onderwijzen. 
),Hij  hield  4  uren  daags  school  en  leerde  de  kinderen 
bidden,  lezen  en  schrijven  tegen  ƒ  18. —  *s  maands,"  en 
kon  den  I4*  Aug.  1608  aan  H.  H.  Bewindhebbers  der 
O.  I.   C.  schrijven:   „Ie  inftituëre  de  jeucht,  —  onder 


(O  Toen  dat  privilegie  verstreken  was  (in  1612)  verscheen  de  3,  Spiegel 
van  de  Maleifche  tale'*  van  Ruyl.  waarin  deze  het  „Cor^J^^ry^"  opnam 
in  zuiver  Maleisch* 


Digitized  by  VjOOQIC 


XXXII 

dewelcke  airede  fijn  over  de  vyftigh  die  haer  Vader  Ons 
enz.  —  van  mynheer  de  Gouverneur  ovei^efet,  perfecte- 
lick  kennen."  Tot  dien  zelfden  tijd  moet  het  vroege  ge- 
bruik van  het  Cort  Begryp  gebracht  worden.  Maar  het 
boekje  werd  door  de  daarna  komende  Predikanten  in  zijn 
taal  ^inpertinent"  geacht,  en  dus  gaf  Ds.  Danckaerts 
eene  gewijzigde  overzetting,  maar  nu  in  het  Maleisch, 
zooals  het  te  Amboina  best  verstaan  werd,  dus  verschil- 
lende van  „  het  goed  en  eigen  Maleisch  **  van  Albert  RuyU 
Deze  nieuwe  of  gewijzigde  vertaling  van  Danckaerts  is  in 
de  17*  eeuw  telkens  herdrukt  en  bij  duizendtallen  in  de 
Molukken  gebruikt  en  versleten  geworden.  De  vertaling 
van  Houtman  moest  dus  in  onbruik  geraken.  Daar  het 
y^Cart  Begryp  van  Aldegonde**  ook  telkens  door  den  Kerke- 
raad  te  Batavia  werd  aangevraagd,  kennelijk  soms  mede 
voor  andere  plaatsen,  die  van-daar-uit  voorzien  werden, 
m<^en  wij  aannemen  dat  ook  de  vertaling  van  Ruyl  naast 
het  HoUandsch  origineel  (dat  telkens  werd  ontboden) 
voortdurend  in  de  O.  Indien  in  gebruik  bleef,  totdat 
andere  vraagboekjes,  b*  v.  het  voortreffelijk  boekje  van 
Joh.  Borsius  e.  a.,  het  hebben  verdrongen,  (i) 

Soms,  zooals  in  eene  Missive  van  den  ia'"  Aug.  1647, — 
en  toen  niet  voor  het  eerst  of  laatst  —  werd  te  gelijk  ge- 
schreven om:  „Vraagboekjes  van  Aldegonde  in  het  Hol- 
landsch,  in  het  Maleisch  (alleen  voor  Banda  en  Amboina]) 
en  in  het  Portugeesch."  Van  die  Portugeesche  vertaling,  het 
werk  van  den  verdienstelgken  Predikant,  Abraham  Rogerius, 
gewaagt  Valentyn  in  de  lijst  van  schoolboeken,  die  hij 
opgeeft  als  in  O.-Indiën  in  gebruik,  en  men  vindt  er  hier 
en   daar  nog   exemplaren  van.  (a)  In  het  oud-koloniaal 


(i)    Zie  Grothe*3  Archief^  passim,  naar  den  Index, 
(ft)    B.  v«  in  de  Collectie  van  Rariora  van  Prof.  Doedes  een  exempl. 
van  1688»  nevens  een  van  deMaleische  vertaling  van  Danckaerts  van  1682. 
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Archief  is  een  brief  bewaard  van  20  December  1646, 
waarin  1000  exemplaren  van  het  boekje  in  het  Hollandsch , 
en  ook  eenige  exemplaren  in  het  Maleisch  worden  ge- 
vraagd voor  Amboina  en  Banda ,  en  te  gelijk  medegedeeld 
dat  in  1645  de  kopy  van  de  PcMtugeesche  vertaling  naar 
Nederland  gezonden  werd  om  gedrukt  te  worden :  tusschen 
dat  jaar  en  1688  liggen  waarschijnlijk  onderscheidene 
drukken,  waarvan  mij  geen  spoor  bekend  is.  Men  weet 
toch  hoe  wijd  het  gebniik  der  Portugeesche  taal  zich  in 
O.-Indiën  uitstrekte,  en  dat  men  b.  v.  te  Batavia  tot  in 
1808  in  het  Portugeesch  gepredikt  heeft. 

Eindelijk  kan  ik  nog  uit  het  Archief^  (i)  dat  de  gegevens 
oplevert  voor  de  geschiedenis  van  „de  Vragen  van  Alde- 
gonde,"  zooals  het  „  0?r/  Begryp^^  in  de  Indische  kerken 
genoemd  werd,  deze  bijzonderheid  ophalen,  dat  Ds.  Johannes 
Happart  het  in  het  Formosaansch  heeft  overgezet.  Dat 
het  in  druk  verschenen  zou  zijn  is  niet  waarschijnlijk. 
Er  is  van  het  voor  Formosa  in  schrift  bewerkte  gedu- 
rende den  korten  tijd  van  het  Nederlandsch  bestuur  over 
dat  eiland  (1624 — 1661)  niet  weinig  in  Handschrift  ge- 
bleven, (2)  en  —  verloren  gegaan. 


(O    IV,  bi.  79. 

Ca)  Zoo  werd  het  „ff^oordboek^*  der  Fayorlangsehe  taal**  beviraard 
in  bet  Archief  van  den  Kerkeraad  te  Batavia  en  eerst  in  1839  uitgegeven 
door  Dr.  van  Hoëvell.  Eenc  „Pormosaansche  Woordenl^'st^  afkomstig 
uit  de  Bibliotheek  van  Prof.  Reland  en  in  H.  S.  bewaard  in  de  Academische 
Bibliotheek  te  Utrecht,  werd  uitgegeven  door  Dr.  C.  J.  van  der  Vlis, 
evenals  het  vorige  in  de  Werken  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van 
Kunsten  en  Wetenschappen.  Nog  later :  Leerflukken  en  Preeken  in  de  Favor- 
laitgsche  taal  (Eil.  Formosa),  vervaardigd  (omstreeks  1650)  door  Jac. 
Vertrechu  Batavia  1888. 

III 
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SUUM   CÜIQUE. 


In  de  Inleiding  op  het  tweede  Deel  (bl.  V,  vgg.  en 
LXV,  vg.)  heb  ik  doen  opmerken  dat  twee  daar  genoemde 
geschriften  ten  onrechte  als  zelfstandige  werken  van  Ph. 
van  Marnix  worden  vermeld,  daar  zij  uittreksels  zijn  uit 
twee  zijner  grootere  werken.  Hier  ter  plaatse  heb  ik  nog 
eenmaal  den  rechtsregel,  dat  ieder  het  zijne  moet  hebben  — 
niet  minder,  maar  ook  niet  meer  —  in  te  roepen. 


I. 

Op  de  lijst  der  geschriften  van  Ph.  van  Marnix,  die 
voorkomt  in  de  Notices  historique  et  bibliographique  sur 
Philippe  de  Marnix  par  Alb.  Lacroix  et  Fran9.  van  Meenen , 
Brux.  1858  (toegevoegd  aan  de  Belgische  uitgave  van 
sommige  dier  geschriften),  wordt  vermeld  de  ^TnódB^^ig 
Belgicae  liberandae  ab  Hispanis^  geschreven  in  1571  en 
uitgegeven  in  1574»  Het  was  op  het  gezag  van  niemand 
minder  dan  van  Dr.  R.  C.  Bakhuizen  van  den  Brink  dat 
dit  merkwaardig  pamflet  op  die  lijst  eene  eereplaats  kreeg. 
Deze  scherpziende  geleerde  had  bij  zijne  beoordeeling  van : 
Hendrik  van  Brederode  door  M.  C.  van  Hall  en  Groen 
van  Prinsterer*s  Antwoord  aan  Mr.  van  Hall  in  de  Gids 
voor  1845  (licrdrukt  in  de  Studiën  en  Schetsen^  I,  bl. 
^7 — ^36)9  naar  aanleiding  van  eene  oudeM.  S.  aanteeke- 
ning  en  overigens  waarschijnlijk  op  inwendige  gronden ,  voor 
zeker  aangenomen  dat  de  Hypodeixis  door  Marnix  geschreven 
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is  „wanneer  (^indien)  ten  minste  bewezen  kan  worden  dat 
M.  in  verwantschap  stond  tot  het  aanzienlijke  geslacht 
der  Del  Rio's.'*  (i)  Dit  bewijs  zou  nood ig  zijn, omdat  in 
de  Voorrede  vermeld  wordt  dat  onlangs  (^570  te  Leuven 
eene  demonstratie  tegen  Alva  van  de  studenten  had  plaats 
gehad  bg  eene  Oratie ,  tot  diens  lof  gehouden  door  «cog- 
natus"  Del  Rio,  waarbij  B.  v.  d.  B.  invulde  „meus", 
zoodat  Del  Rio  de  aanverwant  van  den  schrijver  zoude 
geweest  zijn.  (a)  Het  gevorderde  bewijs,  dat  toch  niet  af- 
doende zou  wezen ,  is  wellicht  overbodig,  indien  ik  recht  heb 
tot  de  meening  dat  even  goed  „  tuus'*  kan  worden  ingevuld , 
waarbij  dan  del  Rio  de  aanverwant  zou  wezen  van  den  onbe- 
kenden „amicus  rem  communem  procurans  N.  N,"  tot  wien 
de  schrijver  in  die  Voorrede  het  woord  voert.  Ook  heeft 
men  wel  eens  bij  het  behandelen  van  deze  critische  vraag 
den  twijfel  geopperd  of  Marnix  te  Leuven  gestudeerd  heeft, 
daar  de  schrijver  van  de  „  Academia  Lovaniensis"  als  van 
de  „mater  studiorum  nostrorum'*^  spreekt.  Doch  ook  in  dit 
opzicht  is  de  twijfel  niet  gewettigd,  daar  in  een  brief, 
voorkomende  in  den  Chriftelycken  Bie-Corf  der  H.  Roomfche 
Kerke  ^  door  Joannem  Dauid  van  Cortrycke,  Priester  der 
Soc.  Jesu  (A*^.  1600),  aan  Marnix  wordt  toegevoegd  dat 
hij  zich  „van  ioncks  in  fulcke  vrome  fchrij veren "  (als 
Rabelais,  Erasmus,  Machiavelli,  Lucianus,  enz.)  „feer 
gheoeffent  had,  ghetuygen  deghene  die  met  u  te  Loven 
gheftudeert  hebben,  daer  ghy  van  alsdoen  by  eenen  fanct 
woondet,  die  niet  te  heylich  en  was,  noch  voor  te  feer 
Catholyck  vermaert,  hoewel  hij  nochtans  van  den  langhen 


(O  In  de  verhandeling  over  den  Tienden  Penning^  eerst  in  het  Fransch 
verschenen  in  den  Messager  des  sciences  historlques  (Gand,  1848,  49) 
en  vertaald  in  de  Studiën  en  Schetsen,  bl.  482,  werd  deze  uitspraak  nog 
bevestigd. 

(2)  Die  verwantschap  is  niet  te  vinden,  zooals  m^  uit  vriendelijke 
mededeeling  van  den  Graaf  van  Marnix  te  Brussel  is  bekend  geworden. 
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rocke  was.  Zoo  ick  dit  wt  den  monde  hebbe  van  die  met  u  in 
dien  loop  familiaer  waren".  —  Wat  B.  v.  d.  B.  in  het  merk- 
waardig geschrift  meent  gevonden  te  hebben  dat  „Willem  I 
daarin  onder  de  hand  aangemoedigd  wordt  een  sluikmoor- 
denaar  op  den  hertog  van  Alva  af  te  zenden ,"  zou  voor 
sommigen ,  b.v.  voor  den  Baron  Kervyn  de  Lettenhove ,  een 
argument  vóór,  maar  vool*  anderen,  zooals  Pro£  Fruin, 
een  bewijs  tegen  het  gevoelen  van  wijlen  den  beroemden 
Rijks-archivaris  zijn :  ik  voor  mij  heb  die  insinuatie  niet  tus- 
schen  de  regels  kunnen  lezen,  waar  de  schrijver  het  his- 
torisch bewijs  voert  „manu  Dei   toUi  omnes  tyrannos." 

In  dit  kort  verslag  van  een  gevoerd  debat  over  den 
auteur  van  de  Hypodeixis  kan  men  wellicht  bespeuren ,  dat 
de  referent  de  hoop  gekoesterd  heeft  vóór  Marnix  te 
kunnen  stemmen  en  —  alzoo  zijne  collectie  van  Mamixiana 
belangrijk  te  kunnen  verrijken.  Doch  de  tegenspraak  van 
een  geëerden  tegenstander  —  ce  qui  résiste  soutient  — 
heeft  mij  weerhouden,  en  nu  geef  ik  zelf  ongezocht  het 
afdoende  argument  tegen  het  beweren  van  Dr.  Bakhuizen 
van  den  Brink  aan  mijne  lezers  in  de  hand. 

Het  Betoogd  aan  Prins  Willem  gericht  om  hem  te  be- 
wegen den  oorlog  tegen  Alva,  den  tiran,  te  hervatten  en  ge- 
schreven door  een  der  uit  de  Nederlanden  gevluchte 
edellieden,  wordt  in  de  reeds  vermelde  Voorrede  ter  hand 
gesteld  aan  een  medestander,  die  mede  in  de  vreemdeling- 
schap  verkeert,  opdat  hij  beoordeele  of  de  schrijver  het  aan 
den  „Vader  des  Vaderlands'*  moet  toezenden :  „  Quid  scrip- 
serim  lege  priusquam  transmittas,simodo  mittendumputa- 
bis,"  en  voorts  opdat  hij  zorge,  dat  zijne  Hoogheid  geen 
verkeerden  indruk  van  den  schrijver  hebbe ,  terwijl  de  auteur 
ook  door  zijne  tusschenkomsc  wenscbt  te  weten  te  komen 
of  de  Prins  zou  willen  toelaten  dat  het  Betoog  wordt 
uitgegeven  als  de  krijg  hervat  wordt.  Het  stuk  is  gedag- 
teekend:  17  April  1571.  —  Er  is  geen  reden  omteden- 
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ken  dat  deze  verhoudingen  verdicht  zouden  zqn ,  en  indien 
niet,  dan  hebben  wij  het  bewijs  vóór  ons  dat  de  betrek- 
king van  Mamix  tot  den  Prins  op  dien  tijd  daarmede 
onvereenigbaar  is.  Immers  in  den  brief  (I)  aan  de  Neder- 
latidsche  Gemeenten  van  Vluchtelingen  te  Londen,  van 
Juli  1571,  schrijft  hij  als  reeds  y^eenm  tijd  lang  MjihtvtX 
van  den  Paltfgraaf  bij  zijne  Vorftelijke  Genade,  namelijk 
des  Prinzen,  geweeft  zijnde,  en  als  van  hem  verlof  be- 
komen hebbende  om  mede  te  werken  tot  het  houden  van 
eene  Synode.'*  Hieromtrent  vermeldt  hij  verder  hoe  de 
Prins  hem  uitdrukkelijk  belast  heeft  zulks  aan  de  vergaderden 
in  eene  particuliere  samenkomst  der  Güliksche  gemeenten 
te  kennen  te  geven,  bij  welke  ettelijke  broederen  uit  de 
Nederlandscfae  gemeenten  onder  het  kruis  en  ook  uit  som- 
mige andere  gemeenten  verschenen  waren.  De  schrijver  is 
dus  met  den  Prins  in  nauwe  betrekking;  hij  reist  van 
Dillenburg  naar  Wezel  en  terug,  naar  den  eisch  der  zaken ; 
geen  plaats  is  er  voor  een  tusschen-persoon ,  dien  hij  zou 
noodig  gehad  hebben  om  een  vertoog  aan  den  Prins  in 
handen  te  doen  komen ;  een  tusschen-persoon  nog  wel ,  die 
beter  dan  hij  zelf  zou  hebben  kunnen  beoordeelen  wat  aan 
zijn  meester  onder  de  oogen  moest  worden  gebracht !  Ten  zij 
dan  eene  comedie  gespeeld  werd,  zooals  men  tot  mislei- 
ding van  een  vijand  misschien  zou  hebben  kunnen  ver- 
toonen,  maar  die  onder  degenen,  die  door  eene  gemeen- 
schappelijke ballingschap  verbonden  waren,  niet  te  pas 
kwam.  Of  was  Oranje  misschien  zóó  afkeerig  van  het 
bieden  van  wederstand  aan  de  Spaansche  verdrukking ,  dat 
hij  voor  zijne  vrienden  op  dit  punt  niet  te  spreken  was, 
en  het  noodig  kon  geacht  worden  langs  omwegen  tot  hem 
te  komen  om  zqn  traag  gemoed  op  te  wekken? 

Ook  de  tijd  der  uitgave  van  het  Betoog  komt  in  aan- 
merking: October  1574.  Het  was  kort  na  de  afkondiging 
der  amnestie  (in  Juli),  waarbij  niets  anders  gevergd  werd 


Digitized  by  VjOOQIC 


XXXVIII 

dan  dat  de  Nederlandsche  ketters  eenvoudig  tot  de  moeder- 
kerk zouden  terugkeeren.  Maar  niet  alleen  dezen  waren  tegen 
Spanje  in  de  wapenen  gekomen:  er  waren  er  velen,  die 
slechts  de  wapenen  behoefden  neder  te  leggen,  en  voor  zulken 
vooral  kon  het  in  '74  te  pas  komen  aan  de  beweegredenen 
te  herinneren,  die  den  Prins  van  Oranje  tot  het  hervatten 
van  den  bevrijdingsoorlog  hadden  bewogen  na  zijne  eerste 
nederlagen,  waarvan  de  traagheid  der  Nederlanders  al  de 
schuld  had.  Voor  zulken  werd  het  Betoog  van  1571  in 
druk  gegeven,  kort  daarop  gevolgd  van  een  ander  vlug- 
schrift, daarbij  gevoegd  en  daarmede  verkocht:  y^Pandorae 
sive  Feniae  Hispanicae  Belgicis  exulibus  —  ium  Bullae 
Greg.  XIII ^  sive  Papa/is  Feniae  Anatomia.  1574,  Mense 
Novemb.  —  Den  15*"  November  eindigden  de  elf  maan- 
den van  Mamix' krijgsgevangenschap,  een  tijdpunt,  waarin 
hij  zeker  hieraan  geen  deel  had. 


II. 

De  heer  W.  J.  S.  Moens,  de  verdienstelijke  uitgever 
van  de  doop-  trouw-  en  begrafenis-registers  der  Neder- 
landsche Gemeente  te  Londen,  heeft  in  het  LI'  Deel  der 
werken  van  de  Society  of  Antiquaries  eene  zonderlinge 
gissing  geopperd.  De  heer  Moens  meent  dat  het  oudste 
der  geschiedverhalen  van  het  begin  der  oorlogen  tegen 
Spanje:  Cronyc.  Historie  der  Nederlandsche oorhgen^gedruct 
tot  Noortwitz^  A^  1579-»  den  Heer  van  St.  Aldegonde 
tot  auteur  heeft  gehad.  Hij  heeft  echter  voor  die  vergis- 
sing geen  enkelen  grond  bijgebracht. 

Zij  heeft  integendeel  het  bewijs  van  hare  onwaarheid 
in  zich  zelve.  De  genoemde  Cronyc  zou  NB.  het  werk 
moeten  zijn,  tot  welks  samenstelling  de  opdracht  aan 
Marnix  geschiedde  in  de  Nationale  Synode,  te  Dordrecht 


Digitized  by  VjOOQIC 


XXXIX 

gehouden  in  1578,  en  waartoe  de  bijdragen  moesten 
worden  ingezonden  bij  de  Prssides  der  Classen  tegen  den 
i"  Januari  1579,  die  ze  zouden  overmaken  aan  de  gemeente 
te  Antwerpen  „om  overgeleverd  te  worden  aan  den  Heer 
de  St.  Aldegonde."  Daargelaten  of  het  tot  de  mogelijke 
dingen  behoort,  dat  in  één  jaar  —  en  welk  een  jaar!  — 
zulk  een  werk  door  hem  zou  hebben  kunnen  tot  stand 
gebracht  zijn,  het  blijkt  uit  den  inhoud  van  het  boek, 
die  tot  het  begin  van  1580  loopt,  dat  wij  hier  geen  ver- 
slag vóór  ons  hebben  van  hetgeen  in  de  onderscheidene 
„ contreien ,'•  zooals  de  opdracht  luidde,  „van  de  éérste 
vrijheid  af"  geschied  was. 

Op  den  titel  wordt  vermeld  dat  de  schrijver  te  werk 
is  gegaan  „alfo  hij  fchriftelijk  van  een  Raedfheer  te  Brusfel 
ontfanghen  heeft,**  Of  bij  dien  „Raadsheer'*  te  denken 
zij  aan  Mamix  kan  ik  niet  beslissen ,  maar  zeker  is  het  dat 
aan  de  Ckronyc  een  Hoogduitsch  origineel  ten  grondslag 
lag.  De  Hoogleeraar  Fruin  heeft  dit  laatste  in  de  Historische 
Commissie  van  de  Maatschappij  der  Nederlandsche  Letter- 
kunde (1881 — ^*8a)  ter  tafel  gebracht.  Het  voert  ten  titel: 
^Niderlandfcher  Erflen  Kriegen  .  .  .  Befchreibung  ausjz 
des  E.  Hochgelehrten  Hernn  Adam  Henricipetri^  Doctorn 
beider  Rechten^  General  Hiflorien^  welche  noch  nicht  am 
Tag  kommen^  gezogen.*^  De  Nederlandsche  titel,  die  dit 
ook  vermeldt,  is  dus  juist.  Het  Duitsche  verhaal  (in  1575 
uitgegeven)  gaat  niet  verder  dan  den  afloop  der  eerste 
oorlogen,  die  van  1568.  Voor  het  vervolg  is  de  Hol- 
landsche  uitgaaf,  van  Norwich  1579,  oorspronkelijk.  Eene 
Fransche  vertaling  van  1582  voegt  daaraan  nog  een  en 
ander  toe,  eene  Engelsche  C^S^S)  heeft  niets  nieuws. 
Ik  ontleen  dit  aan  de  mededeeling  van  den  heer  Fruin  t.  a.  p^ 

Als  vertaler  („  Translator ")  uit  het  H.  D.,  tevens  de 
samensteller  van  het  Nederlandsch  geschrift  in  zijn  geheel , 
noemt   zich  zekere    Theophilus^  onder  de  opdracht  aan; 
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„Den  hc^en,  eedelen,  wyfen  Heeren  den  Staten  ende 
Gedeputeerden,  Prelidenten  en  Raden,  Borgemeefteren , 
Schouteten,  Grietmannen  ende  allen  anderen  Officieren 
der  geünieerder  Landen  van  V,  (i)  wenfcet  de  Ouerfetter 
Theophilus  als  onderdaen  van  myne  Heeren  Genade,  Vrede 
en  Liefde  van  God  onfen  Hemelfchen  Vader ,  duer  Chriftum 
zynen  lieven  Sone  onfen  Heere." 

Wie  deze  Theophilus  was  is  dunkt  mij  niet  onzeker. 
Onder  dien  naam  verborg  zich  de  bekende  Predikant 
Karel  Ryckewaert,  hetwelk  misschien  ook  eene  door  hem 
zelven  toegelaten  of  aangenomen  verbastering  was  van 
Rijchart,  zooals  hij  wordt  genoemd  in  het  Huwelijks- 
register  van  de  Nederlandsche  Gemeente  te  Londen.  Hij 
behoorde  tot  de  eerste  geloofspredikers  in  Vlaanderen. 
Wij  ontmoeten  hem  te  Yperen  in  1567.  Door  de  ver- 
volging werd  hij  naar  Engeland  verdreven,  waar  hij  te 
Norwich  Predikant  was  van  1568  tot  in  1571,  in  welk 
jaar  hij  wegens  gerezen  onraad  in  de  gemeente  tusschen  hem 
en  ziji>e  twee  ambtgenooten  Balkius  en  Algoet  door  den 
Bisschop  van  Norwich  werd  ontzet  van  zijn  ambt.  In  1576 
was  hy  werkzaam  als  Leeraar  te  Thetfort ,  van  waar  hij  in 
1577  naar  Leiden  beroepen  werd.  Hij  was  Scriba  in  de 
Synode  te  1  Dordrecht  in  1578,  en  werd  in  dat  jaar  voor 


(i)  Wat  die  V.  beceekent  is  niet  zeer  duidelijk.  Stond  zy  niet  bij 
herhaling  in  de  opdracht  b^'  de  vermelding  van  de  geünieerde  Landen,'* 
men  zoude  er  eenc  N.  voor  willen  lezen.  Doch  ik  geloofdat  bedoeld  worden 
3,  de  geünieerde  Landen  van  V  ir  echt  ^  Het  blijkt,  dunkt  mij,  uit  den 
aanhef  van  de  opdracht:  „De  Ouerheyt  is  eene  ordinantie  Gods  —  om  de 
goede  tnenfchen  te  befchermen  en  de  quade  te  (Iraffen.  —  Daerom  zijn 
die  Staten  ende  Ouerheden  der  geünieerde  Landen  van  U.  alle  Lof  ende 
eere  weerdich ,  die  welcke  na  groote  diflSdie  ende  affplittinge  van  fommige 
landen  en  (leden,  die  bij  de  generale  Unie  niet  z^n  gebleven,  ende  haer 
eere  ende  ecdt  vergetende,  hebben  met  den  vijant  geparlemen teert,  zijn 
nochtans  niet  alleene  bij  haer  Verbontenisfe  gebleven,  maer  hebben  die 
meerder  geconfirroeert  ende  bevelHget,  enz." 
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een  tijd  door  de  gemeente  te  Leiden  afgestaan  aan  de 
Vlaamsche  Kerken.  Hij  is  in  Vlaanderen  gebleven  tot  zijn 
dood.  Wij  vinden  hem  te  Yperen  werkzaam  in  1579  en 
in  1581,  en  daar  hij  in  1584  onder  de  Predikanten,  die 
toen  uit  die  stad  wijken  moesten,  niet  genoemd  wordt, 
is  hij  er  naar  alle  waarschijnlijkheid  gestorven. 

In  de  Fransche  uitgave  van  158a  teekent  hij  de  op- 
dracht van  zijne  y^Histoire  des  TVöi/W^j"  als  van  zijn  boek 
(„mien  liure")  Theophile  D.  L.  Hiermede  heeft  hij,  naar 
mij  voorkomt,  zijne  voortdurende  betrekking  tot  de  Leidsche 
gemeente  willen  aanduiden,  en  dan  beteekenen  die  twee 
initialen  niet  anders  dan:  y^de  Ldde?'*  Zoo  wordt  alles 
duidelijk.  Ryckewaert  is  èn  de  „  translator  **  van  het  Hoog- 
duitsche  werk  van  Henricipetri ,  èn  de  bewerker  van  het 
door  hem  uitgebreid  geheel ,  hetwelk  hij  in  het  Nederlandsch 
in  drie^  in  het  Fransch  in  vier  boeken  deelde  (het  vierde 
begint  met   1576). 

Hoe  de  Heer  Moens  er  ook  nog  toe  gekomen  is  om  te 
meenen  dat  de  Fransche  uitgave  de  oorspronkelijke  is, 
hetgeen  hij  tracht  aannemelijk  te  maken  door  dfe  zonder- 
lingste onderstelling,  dat  men  namelijk  eene  Nederlandsche 
editie,  afgeknot  en  geantedateerd  heeft  willen  uitgeven, 
en  dan  door  de  opmerking  dat  Marnix  „usually  wrote  in 
the  French  language,  as  raay  be  seen  by  reference  to  the 
many  works  written  by  him,''  —  het  is  een  raadsel, 
gelijk  geheel  het  verhaal  dat  Marnix  de  schrijver  (in  het 
Fransch)  en  Karel  Ryckewaert  de  vertaler  (uit  het  Fransch) 
van  de  y^Chronyc'*^  zou  geweest  zijn. 
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NOG  EENE  BIJLAGE  TOT  DE  GESCHIEDENIS 
VAN  DE  PSALMBERIJMING. 

Zie   Deel   I,   bl.   L— LXXI;   Deel  II,   bl.  LXVIl,  vg.; 
y er  scheid  enhed  en  ^  bU  217,  vgg. 


Wilhelm  Broes  heeft  in  zijn  bekend  en  zaakrijk  werk, 
aan  Philip  van  Mamix  gewijd,  reeds  vermeld  dat  diens 
Psalmberijming,  toen  zij  in  het  licht  verscheen,  meer 
gewaardeerd  werd  dan  men  zou  kunnen  opmaken  uit  het 
feit,  dat  het  rijmwerk  van  Datheen  zich  tegen  haar  heeft 
kunnen  handhaven  in  het  gebruik  bij  de  Gereformeerde 
kerken.  Later  werd  door  mij  bij  de  vernieuwde  uitgave 
van  Mamix'  berijming,  zooals  die  door  den  auteur  zelf 
was  beschaafd  en  verbeterd,  de  strijd  verhaald  die  tegen 
haar  gevoerd  is  geworden.  Ik  heb  bij  die  gelegenheid  naar 
aanleiding  van  de  Handelingen  der  Provinciale  Synode 
van  Zuid-Holland,  in  1582  gehouden,  doen  opmerken, 
hoe  de  boekhandel  zich  toen  bijzonder  ijverig  betoond 
heeft  om  het  „verleggen"  van  Datheen's  berijming  tegen 
te  houden.  Inderdaad  is  het  eerste  verzet  daartegen  van 
die  zijde  gekomen,  en  wat  nog  opmerkelijker  schijnt  is 
wel  dit,  dat  een  Kerkeraad,  t.  w.  van  de  Gereformeerde 
gemeente  te  Dordrecht,  zich  door  boekhandelaars  in  die 
stad  heeft  laten  aanspannen  voor  hunne  belangen.  Zeker 
hadden  de  voorstanders  van  de  Gereformeerde  kerken 
dier  dagen  groote  verplichting  aan  hunne  medeleden  Jan 
Canin  en  Jan  en  Peter  Verhagen,  daar  zij  immers  bezig 
waren  met  groote  kosten  den  Emdenschen  Bijbel  te  drukken 
en  in  het  algemeen  hunne  persen  beschikbaar  hielden  voor 
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het  in  't  licht  brengen  van  hetgeen  der  Kerke  dienstbaar 
kon  geacht  morden ,  maar  toch  was  in  dit  geval  de  weder- 
keerige  dienstbetooning  buiten  alle  verhouding  met  den 
ondienst,  die  aan  het  wezenlijk  welzijn  der  Kerk  gedaan 
werd.  De  Dordrechtsche  opzieners  konden  toch  ook  weten 
wat  aan  de  genoemde  Synode  zonder  tegenspraak  voorge- 
houden werd ,  „  dat  veel  trefFelijcke  luyden  lieten  ter  predi- 
,,catie  te  gaen,  fo  lange  als  die  Pfalmen  Datheni  daer 
„gefongen  werden.'* 

Uit  den  hier  volgenden  brief,  in  het  archief  der  Delftsche 
Gereformeerde  gemeente  bewaard,  blijkt,  dat  zoodra  de 
Gereformeerde  boekhandelaars  te  Dordrecht  kennis  ge- 
kr^en  hadden  van  het  voornemen  om  eene  nieuwe  Psalm- 
berijming uit  te  geven,  hetwelk  bij  hun  confrater  Gillis 
van  den  Rade  te  Antwerpen  bestond,  zij  zich  wendden 
tot  hun  Kerkeraad,  ten  einde  die  ramp  van  hun  bedrijf 
afgewend  mocht  worden,  en  dat  deze  vergadering  met 
gemoedelijken  aandrang  hun  pleitbezorger  was  bij  den 
Kerkeraad  van  Antwerpen,  opdat  deze  aan  Gillis  vanden 
Rade  de  volvoering  van  zijn  voornemen  beletten  mocht. 
Zeker  karakteristiek  genoeg  voor  de  kennis  van  de  kerk- 
tucht  in  dien  tijd  en  niet  onbeteekenend  om  eenige  ver- 
klaring te  geven  van  het  verschijnsel,  dat  men  tegen  hare 
algemeene  toepassing,  met  sanctie  en  medehulp  van  de 
overheid,  nog  al  bezwaar  had. 

Wat  van  het  aan  de  nieuwe  berijming  verleende  privi- 
legie te  Dordrecht  bekend  geworden  was  geeft  grond 
aan  het  vermoeden  dat  men  er  niet  onkundig  zal  geweest 
zijn,  wie  de  bewerker  van  de  „onder  handen"  zijnde 
„nieuwe  overzetting"  was.  Wij  zouden  anders  niet  onge- 
zind zijn  voor  den  Dordrechtschen  Kerkeraad  verzach- 
tende omstandigheden  aan  te  voeren.  Doch  Iaat  hij  voor 
zich  zei  ven  spreken: 
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„Seer  weerde  lieve  broederen,  wy  gebieden  ons  dienftlick 
tuwer  E.  De  ooifaeke  defes  fchrievens  is,  dat  onfe  boeckver- 
coopers  ons  gifteren  hebben  te  kennen  gegeven,  dar  fy  verftaen 
hebben,  hoe  dat  Gielijs  van  den  Raede,  boeckdnikker  aldaer, 
onderhanden  heeft  eene  nyeuwe  oeverfettinghe  der  pfalmen 
Davids  met  privilegie  van  Brabant,  HoUant^  Zeelant,  Embden 
ende  meer  anderen,  defelve  niet  nae  te  drucken  noch  te  ver- 
coopen  binnen  den  tyt  van  feven  jaeren,  ende  wort  daer  by 
gefecht,  dat  onder  het  gemein  volck  verfpreit  wort,  datmen 
die  voortaen  fall  gebruycken  inden  Ghereformyerden  Kercken, 
Soe  hebben  wy  noodich  geacht  opt  alleryrfte  onfe  bedencken 
uwe  E.  daer  afF  over  te  fchrieven.  Ons  dunkt  gheenfms  raet- 
faem,  datmen  dien  angaende  eenighe  veranderinghe  fal  doen  in 
den  Gereformeerden  Kercken  voor  andentyt,  dat  die  nyeuwe 
overfien  ende  in  eenen  Generalen  Synodo  gevifiteert,  ende  voor 
die  andere  die  men  nu  gebruyckt,  geaccepteert  ende  geprefe- 
reert  fullen  fijn.  Ende  hier  inne  hebben  wy  vele  motyven  die 
ons  dringhen,  maer  voomemelick  dat  wy  weeten,  dat  alle  ver- 
anderinghen, hoewell  dickwyls  in  deinen  faecken,  periculoos 
fijn,  ende  des  te  meer  in  deefen  periculoofen  bedroefden  tijden. 

„Ten  anderen  foe  dit  by  eenen  gemeinen  Synodo  niet  be- 
(looten  is,  foo  fal't  lichtelick  een  oorfaecke  moeghen  geven  van 
divifie  offt  fcheuringe,  die  in  alle  manieren  te  verhoeden  ftaet. 
Daertoe  wordt  ons  angedient ,  dat  inden  Generalen  leftgehouden 
Synodo  befloten  is,  dat  de  gewoontelicke  pfalmodiën  (hebben 
wy*t  recht)  noch  gefongen  fullen  worden  totten  naeften  Synodo. 
Daerenboeven  foo  moet  geconfidereerd  worden  wat  een  groote 
fchaede  een  gemeenen  man  gedaen  fal  worden,  de  welckedyck- 
wijls  vier,  vijff  ende  meer  pfalmboeken  in  eenen  huyse  hebben 
ende  foe  't  gebruyck  der  kercken  verandert  worde,  nyeuwen 
tot  groote  coften  fullen  moeten  coopen,  daer  fy  nu  met  foe  veel 
lants  laften  belaeden  fijn ,  ende  foo  fy  macht  hebben  te  copen , 
beter  haer  geit  aen  Teftamenten  ende  Bibelen  ende  andere  nut- 
telicke  boeken  fouden  leggen ,  om  daer  wat  uut  geleert  t'worden. 
Die  ghemeene  man  leeren  oock  een  groot  deell  der  pfalmboeken 
van  buyten:  wat  verdriet  hem  die  veranderinghe  geven  fall 
Hah  men  lichtelick  bed^ncken. 
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^Voorder  foo  claeghen  die  boeckvercoopers  vnn  baer  particu- 
liere intere(l>  Jan  Kanin  dat  hem  well  voor  duyfent  guldens, 
Jan  Hermans  ende  Pieter  Verhaege  dat  hem  wel  omtrent  voor 
hondert  ponden  Vlaems  pfalmboeken  gebonden  ende  ongebonden 
tot  niet  ende  tot  maculatuer  fouden  werden.  Die  te  Delft,  tho 
Leyden,   te   Amllerdam    ende   in  andere  plaetfen  fullen   noch 
meer  fchaeden  daer  oever  lijden ,  d*welck  hoewell  dattet  parti- 
culier is,   wel  nochtans  antemercken   ftaet^  ende   als  eenighe 
veranderinghe  fouden  gefchieden,  defelve  preventive  ende  met 
voorgaende  waerfchouwinghe ,  foo   de  liefde  heyfcht,  voorge- 
noemen  zoude   behooren  te  worden.  Daer  fijn  fóoveele  faeken 
te  confidereercn ,  dat  ons  dunckt  gheenfins  op  defe  tyt  geraeden 
eenige  veranderinge  toe  te   laeten.   Altyt^  onder  correctie  van 
beeter  verftaen,  fcbrievcn  vwe  E.  dacromme  onfe  ad  vijs,  opdat 
v£.  oock  van  defe  geadverteert  fijnde,  ons  uwe  meeninghe  in 
deefen   over  fouden  fchrieven,  dewelcke  foo  fy  met  der  onfe 
over  eene  (lemt,  well  noodich  foude  fyn  Gielis  van  den  Rade 
te  waerfchouwen ,  dat  hy  ophielt  mit  fyn  druckerije,  rer  tyt 
toe  eens  oft  anders  eenfaemelick  by  allen  kercken  befloten  fall 
fijn.  Ende   onze   druckers  voor  hen  particulier  fullen  well  tho 
vreeden  fyn  met  met  den  voorflf.  Gielys  te  handelen  oever  fyne 
fchaede,   foo  hy  eenighe   door   die  ophoudinghe  lyden  foude 
nae  alle  billickheit,  twijvelen  oock  niet  andere  druckers  ende 
boeckvercoopers  fullen  hen  ook   guetwillich  laten  vynden  om 
tfamentlick  hem  die  fchaeden  te  helpen  draeghen.  Lieve  broeders, 
wilt  dochdeefe  faeke  in  uwenKerckenraet  neerftelick  oeverweegen 
ende  ons  terftont  vwe  antwoort  oeverfchrieven  opdat  vreede  ende 
eenigheit  zij  inde  kercken,  argerneiTe  vyt  veranderinghe  ontftaende, 
ghemeene  fchaede,  ende  particuliere  der  druckers  ende  boeck- 
vercoopers verhindert  moeghe  werden.  Wy  hebben  mit  droever 
herten    verftaen   den   whtganck    onfes   broeders  Joannis  Cubii. 
Godts  wille  is  gefchiet,  wy  verftaen  well,  dat  hem  well  ghe- 
fchiet  is,   dat  hy  vut   deefen  jaemerendall   verloft,   ende  inde 
rufte    ghenomen    is.    Sijne    weduwe    ende   kynderen   konnen 
oock  well  verforcht  worden,  mer  wy  beclaegen  die  wonde  die 
vwe  ende  oyck  die  ghemeene  kercken  door  fyn  afllerven  ont- 

fangen  hebben.  God  die  Heere  bewyft  fyne  toorne  als  hy  fulcke 
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weerde  inftrumenten  wechneempt,  niettemin  fyn  beloften  Tullen 
waerachtich  blieven ,  dat  hy  ons  by  blieven  fall  tot  aent  eynde 
der  wcrrelt:  laet  ons  bidden  dat  hy  andere  trouwe  arbeiders 
in  fyne  oogft  wille  vuthfenden.  Onfe  heere  Godt ,  lieve  broeders  , 
necme  v  in  fijn  heylighe  bewaeringe,  fegene  uwe  arbeit  ende 
geve  wijsheyt  in't  gheene  boven  gefchreven  te  doen ,  tot  fynder 
eeren,  opbouwinghe  fynder  kercken  ende  die  liefte  des  naeften 
is  dienende.  Met  haeften  wth  Dordrecht  den  XIX  Octobris  1579. 

Eve  E.  goetwillighe  broeder  inden 
name  onfes  Kerckenraets. 
Hbndrick  de  Corput. 

Was  het  tot  hiertoe  weinig  bekend,  dat  de  boekhande- 
laars te  Dordrecht  onder  de  belagers  van  de  Psalmberijming 
van  Marnix  vooraan  stonden,  veel  belangrijker  is  eene 
andere  nieuwe  bijzonderheid  in  de  geschiedenis  van  dat 
werk,  die  wij  leeren  kennen  uit  een  H.  S.  van  Wernerus 
Helmichius,  Scriba  der  Synode  van  1586,  dat  mede  in 
het  Delfsche  archief  is  bewaard  gebleven. 

Uit  een  brief  aan  Marnix  van  het  Moderaraen  der 
Synode  wisten  wij  alleen,  dat  er  „er  ernstig  geraadpleegd 
werd  over  de  invoering  van  zijne  Psalmberijming,  indien 
zij  op  goede  gronden  en  zonder  nadeel  voor  de  Kerk  kon 
plaats  hebben."  De  hierop  betrekking  hebbende  correspon- 
dentie (zie  van  Iperen:  y^Kerkeh  Hist.  van  het  Psalm-- 
gezang ^"^  V  dl.  blz.  492;  y^Corresp.  de  Marnix**  p.  329) 
is  gedateerd  (1)  vóór  den  dag  der  vergadering,  waarin 
definitief  tot  de  invoering  van  de  Psalmen  van  den  Heer 
von  St*  Aldegonde  werd  besloten*  Daar  de  Acta  der  Leyces- 
tersche   Synode   niet  bewaard    zijn   en   in   den  brief  van 


Cl)  12  Juli  schreef  het  Moderamen  ter  zake  van  de  opdracht  tot 
B^'belvertaling.  Uit  een  brief  van  Marnix  aan  A.  van  der  Myle,  van 
19  Juli,  blijkt  dat  toen  aan  hem  het  besluit  omtrent  zijne  Psalmberijming 
nog  niet  bekend  was. 
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het  Moderamen,  die  bewaard  is,  van  de  zaak  slechts 
zeer  onbepaald  werd  gesproken,  kon  men  tot  hiertoe  on- 
kundig blijven  van  dit  merkwaardig  synodaal  belsuit: 

Extract  uyt  d'Acten  des  Nationalen  Synodi, 
gehouden  in  1586  'Sgravenhage  den  ao" 
Junii,  etc,  van  den  2i«"  Julii. 

„Op  d*invoeringe  vande  Pfabnen  Aldegondii,  befloten  hier- 
boven den  X  Julii,  zijn  genomen  defo  navolgende  pointen  end 
artyckelen.  In  den  eerften  fal  den  voorfz.  heere  van  St.  Alde- 
gonde  verfocht  werden  in  de  aangevangen  correctie  ende  ver- 
foetinge  (fic)  fijner  Pfalmen  tot  den  einde  te  willen  voortsvaren. 
Ten  anderen,  dat  met  goet  believen  van  den  Autheur  den 
naam  deifeluen  in  den  druck  der  Pfalmen  verfwegen  worde- 
Ten  iij«"  fal  ook  met  een  Voorrede  uyt  den  naem  des 
Synodi  de  voorfz.  verbeteringe  gerecommandeert  ende  den  volcke 
geprefcn  worden.  Ten  iiij*»,  de  Pfalmen  alfoo  gedruckt  fijnde. 
Men  byde  Dienaers  des  Woorts  met  de  Ouderlingen  ende 
Diaconen  ende  andere  voomaemfte  perfonen  privatelick  gere- 
commandeert worden.  Ten  v*",defe  voorbereidinghealfogedaen, 
fal  daer  na  te  gelegener  tijdt  de  voorfz.  verbeteringe  vanden 
predicklloel  den  volcke  aengeprefen  worden,  met  aenwyfinge 
van  de  nutticheyt  van  dien,  fonder  nochtans  de  vorige  Pfalmen  , 
te  weten  Datheni,  tot  noch  toe  gebruyckt,  precifelick  te  ver- 
werpen, maer  latende  evenwel  ieder  Gemeente  vrijheit  die  te 
behouden  ende  te  fingen.  Ten  vi"",  men  fal  oock  mogen  den 
fchoolmeeilers  aenfeggen ,  datfe  de  kinderen  defe  Pfalmen  inder 
fchole  leeren  ende  daer  toe  gewennen.  Eindelick  fal  aen  fyne 
Excell.  beftelt  worden,  dat  de  druck  defer  Pfalmen  allen  druckers 
vrij  büjve,  fonder  yemant  daer  van  eenige  privilegie  te  verleenen , 
latende  voorts  in  de  difcretie  van  de  Kerckeraden  van  elke 
plaetfe  hierinne  alfulcke  voorder  middelen  te  gebruicken,  als  fy  na 
gelegentheit  harer  Gemeente  oirbaer  ende  bequaem  fuUen  achten. 

Geëxtraheert  als  boven,  in  kennisfe  van  my 
Wernerus  Helmichius, 
Synodi  Scriba." 
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Dus  werd  in  1586  tot  de  invoering  van  de  Psalmen 
van  Marnix  synodaal  besloten  en  werden  de  noodige  maat- 
regelen verordend,  die  tot  uitvoering  van  dit  besluit  ver- 
eischt  werden.  Het  heeft  niet  gebaat!  Onderscheidene 
oorzaken  zullen  daartoe  hebben  samengewerkt.  Voorname- 
lijk zal  het  zijn  toe  te  schrijven  aan  de  tegenkanting,  die 
al  hetgeen  door  den  Graaf  van  Leycester  bepaald  of  be- 
gunstigd was,  ondervond,  waarin  ook  de  uitvloeiselen 
van  de  Synode,  op  zijn  gezag  gehouden,  zoo  rijkelijk 
gedeeld  hebben.  De  boekverkoopers  zullen  zich  ook  verder 
niet  onbetuigd  hebben  gelaten,  en  het  volk  hechtte  zich 
intusschen  steeds  meer  aan  het  gebruik  van  hetgeen  nu 
eenmaal  aangenomen,  op  aller  lippen  en  in  veler  harte 
was.  Er  is  in  het  besluit  der  Synode  (Art.  a)  ook  aan- 
leiding om  het  er  voor  te  houden,  dat  de  naam  van  den 
Auteur  den  klank  niet  had,  die  zijn  werk  populair  maken 
kon.  Hoe  lang  werd  Antwerpen's  Burgemeester  miskend 
na  de  overgave  der  Scheldestad !  Doch  het  voornaamste 
beletsel  zal  wel  geweest  zijn,  dat  de  dagen  niet  vele 
waren,  waarin  eene  Synode  aan  de  Overheid  „bestellen" 
kon  (Art.  uit.)  hoe  zij  het  hebben  wilde.  Dit  was  noodig 
om  eene  nieuwe  Psalmberijming  ingevoerd  te  krijgen,  en 
met  het  einde  van  Leycester's  bestuur  ging  de  kans 
daarop  te  niet. 
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J'ay  k  la  requefte  defdits  Eftats  drelK  quelque  Justification , 
laquelle  je  leur  exhiberay  bientoft,  f'ils  la  trouuent 
bonne  et  Pen  veuillent  feruir,  ou  bien  f 'ils  y  veuillent 
changer  quelque  chofe." 

Ph.  de  Marnix  au  Lantgraue 
Guillaume  de  Hesfe,  ai  d'Aougst 
1 577. — (Lettre,  publiée  ci-après.} 
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Depuis  que  Ie  Seigneur  Don  Jean  d'Auftriche  a  efté 
parde9a  receu  et  accepté  des  Eftats  generaulx  du  païs  pour 
Gouverneur,  Lieutenant  ec  Capicaine  general  de  faMa^^, 
Ibubs  les  conditions  que  luy  mefine  volontairement  et  de 
fon  bon  gré  a  promis  et  jure  auxdits  Eftats  d^inuiolable- 
ment  oblèruer,  un  chafcun  a  commencé  a  eflever  la  tëfte 
ec  dreflër  les  yeux  vers  son  Alteze,  comme  deiia  voiant 
planter  vne  bannyere  d'efperance  que  ce  poure  païs,  qui 
a  efté  iï  longtems  comme  accablé  foubs  ce  faix  importable 
d'une  infinité  de  miféres  et  calamités  debordées  vtiiuerlèl- 
lement  (ur  tous,  de  quelque  condition  ou  qualité  qu'ils 
fiiflènt,  feroit  par  la  clémence,  douceur,  humanité  et 
prudence  de  fon  Alteze  finalement  releué  et  redreflTé  en 
fon  ancien  eftat,  accompagné  de  tout  bonheur  et  de 
prolperité, 

Laquelle  efperance  a  efté  publicquement  tefinoignée  par 
routes  demonftxations  de  joie,  feftes,  carefles  et  accueils 
que  tout  Ie  monde  luy  a  fait,  prefque  ausli  grands,  comme 
ni  eut  efté  Ie  Prince  et  Seigneur  naturel  du  païs,  s'at- 
tendant  vn  chacun  que  par  fon  moien  les  eftrangers 
opprefleurs  du  païs  fe  retirans,  Ie  gouuemement  feroit 
remis  entre  les  mains  de  ceux  de  la  patrie  affectionnez  au 
bien  et  au  repos  publicq,  la  paix  et  vnion  des  pröuinces 
inuiolablement  gardée,  les  preuileges^  droits  etlibertésdu 
païs  reflitués  et  reftaurés  en  leur  entier,et  touslespoints 
de  la  paciiication ,  faite  è.  Gand ,  obferués  et  accomplis,  afin 
que  par  la  eftant  faite  ouuerture  è.  Taflemblée  generale 
des  Eftats,  qui  auait  efté  de  part  et  d'autre  promife ,  Ton 
peut  finalement  mettre  vn  ordre  general  et  perpetuel  par 
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tout  Ie  pais  auec  un  ferme  eftabliflement  d*vnion  et  de 
toute  bonneintelligence  entre  les  prouinces,  tant  i  Tendroit 
de  la  Religion,  comme  au  regard  des  poincts  concemant 
Tentiere  et  parfaite  obeiflance  due  a  fa  Mat^, 

Mais  d'aurant  plus  grande  qu'a  efté  cefte  efperance,  joie 
et  contentement  de  tous  en  general,  d^autantplus  deiufte 
regret  et  d'ennuy  Teft  engendré  ès  (i)  coeurs  d'un  chafcun , 
quand  ils  fe  font  veus  du  tout  frufbrés  de  leur  attente. 

Car  depuis  la  fbrtie  des  Efpagnols,  en  lieu  de  mettre 
la  main  au  refte  des  poincts  qui  demeuroient  encor  a  ac- 
complir  pour  defraciner  les  occafions  de  toute  deffiance. 
Ton  a  veu  que  fon  Alteze  petit  k  petit  a  rempli  fa  cour 
de  gens  eftrangers,  ennemis  de  la  patrie  et  du  repos 
publicq,  la  plus  part  Espagnols  et  Italiens^  ou  bien  telle- 
ment  affeccionnés  et  fymbolizans  auec  leurs  humeurs,  que 
oucre  Ie  tort  manifefte  que  par  la  il  fe  failbit  a  fa  fbiec 
promeflè,  par  laquelle  il  Peftoit  obligé  de  ne  Ten  feruir, 
encore  a  il  mis  en  euidence  la  volonté  et  intention  qu*il 
auoit  de  reduire  ce  poure  païs,  defia  par  trop  foullé  et 
oppresffi,  foubs  Ie  joug  de  ceux  que  lui  mefine  auoit  fait 
femblant  et  profefflon  d'abhorrer. 

Car  foubs  ombre  d*auoir  fait  venir  fon  train  d'Italie, 
il  a  fait  entrer  dans  Ie  pais  quelques  deux  ou  trois  eens 
d'Italiens  et  d'Espagnols,  defquels  feuls  ou  au  moins  princi- 
palement  il  Teft  toufiours  feruy,  reculant  ceux  du  pais 
tant  quMl  a  peu,  fi  ce  n'eltoit  quelques  uns  de  mefme 
humeur  et  qui  n'eftoient  de  nuUe  qualité  ny  condition  et 
du  tout  fufpects  aux  bons  patriots. 

Aiant  efleué  Bapti^a  de  Taxis  au  degré  de  fon  maistre 
d'hoftel  et  en  fon  confeil,  (2)  combien  que  du  commencement 


(i)  dans  les 

(2)  En  marge:  ^ct  pour  Ie  fubftitut  d*iceluy  un  certain  Oomez,  qui 
pour  crime  de  faulfecé  autrefois  a  efté  detenu  prisonnier,** 
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il  fit  femblant  de  vouloir  emploier  ceuxdupaïs,  etmefme 
d'en  vouloir  efloigner  les  eftrangers,  fi  eft  ce  que  par  les 
effects  on  a  veu  couc  Ie  contraire,  car  il  Peft  en  toutes 
occurrences  d'importance  toufiours  ferui  auconfeild'Octauio 
Gonzaga  et  de  fon   fecretaire  Efcouedo,  ne  faifant  rien 
d'importance  finon   auec  et  fuiuant   leur   aduis,  cout  au 
contraire   de  Tarticle   dixieme  de    Tedict  de  pacification, 
fait  i  Marche  en  Famine.     Et  quand  il  a  efté  queftion 
d'y  adjoindre  gens  du  pais,  il  a  choifi  ceux  qu*il  fauoit 
eftre  ou  du  touc  espagnolifés,  ou  bien  fufpects  aux  bons 
patripts,  pour  auoir  efté  offenfés  ou  reculés  du  gouueme- 
ment  durant  Ie  commencement  de  ces  demieres  alterations, 
comme  ceux  qu'on  tenoit  pour  autheurs  de  la  venue  des 
Efpagnols  par  de^a  et  de  toutes  les  miferes  et  calamités 
de  la  patrie,  et   qu'ainfi  foit  il  n'a  jamais  reculé  de  fon 
confeilun  certain  Amfterdammois  nommé  PeeterPeetersone, 
homme  de  petite  qualité  et  eftoffe,  pour  auoir  toufiours 
par  extremes  paffions  entretenu  et  couué  Ie  feu  des  guerres 
inteitines  en  Hollande,  et  lequel  au  temps  de  ces  derniers 
troubles,  fufcités  par  les  Espagnols  mutinés,  Peftoit  retiré 
dedans  Ie  chafteau  d'Anuers  auec  lefds  Espagnols,  et  tenoit 
leur  parti  contre  les  Eftats,  mefmes  aidoit ,  et  de  confeil 
et  de  faict,  a  faccager  et  brufler  la  ville;  et  aufurplusil 
feil  toufiours  aidé  de  ceux  qu'il  fauoit  auoir  efté  offenfés 
des  Eftats,  comme  les  S»  Contes  de  Mansfelt  tant  qu'il 
fut  par  de^a,  de  Berla3nnont,  de  Megen,  de  Floyon,  et 
de  Hautepenne,  d'Aflbnnille,  Berty,  Taxis  et  autres  qui 
auoient  efté  faifis  en  la  ville  de  Bruxelles,  par  ou  Ton  ne 
pouuoit  recueillir  autre  chofè  finon  qu'il  pretendoit  d*entre- 
tenir  la  zizanie  des  haines  et  fimult^s  entre  les  Seigneurs, 
pour  en  la  parfin  fe  prefentant  Toccafion  mettre  en  luytte  Ci) 


(O  lüttC 
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les  vns  contre  les  autres,  et  par  ce  moien  auoir  la  ven- 
geance  de  tous,  ainfi  que  les  effets  finalement  ont  mani- 
feftement  montré.  Que  fi  d'auancure  il  appeloit  quelquefois 
les  aultres,  c'eftoit  en  apparence  exterieure  pour  ne  leur 
donner  occafion  au  commencement  de  fe  plaindre. 

Et  ores  que  è.  Bruxelles  on  raitre9uavec  toutefafuyte, 
foubs  espoir,  fondé  fur  les  promefles  qu'il  Pen  defferoit 
auec  Ie  temps,  et  après  auoir  mis  ordre  è.  fa  maifon  ne 
fe  feruiroit  que  de  ceux  du  pais,  touteffbis  apres  qu'il 
vit  que,  pour  eftre  fes  gens  fi  fort  fufpects  aux  bourgeois 
de  Bruxelles  et  mefme  k  tous  les  Eftats  en  general,  il  ne 
pouuoit  bonnement  auec  iceux  executer  ce  qu'il  auoit  de 
longue  main  pourjetté,  il  a  prins  occafion  d'aller  Ji  Malines 
foubs  ombre  d'illecq  traitter  auec  lesCollonels  allemans; 
Ut  OU  tout  librement  et  fans  aucun  fcrupule  il  a  fait 
entrer  et  frequenter  fa  cour  toutes  fortes  d'Italiens,  EP- 
pagnols  et  tous  autres  elpagnolifés,  qui  Teftaient  declarés 
ennemis  de  la  patrie  et  fauteursdesmutineries,  feditions, 
faccagemens  et  outrages  des  Epagnols,  aiant  ouuertement 
conuerfation  auec  iceux ,  et  tenant  confeil  et  arriere-confeil 
de  toutes  les  affaires  d*eftat  de  ce  païs. 

Et  voiant  que  d'une  part  pour  la  bonne  et  ferme  unyon 
des  Eftats  contre  eux,  et  de  Tautre  pour  Ie  bon  accueil 
qu'on  luy  auoit  fait  et  continuoit  journellement  de  faire 
auec  toute  fincerité  et  fidelité,  mefine  que  allendroit  des 
deux  points,  dont  du  commencement  il  auoit  voulu  charger 
les  efprits,  aflauoir  de  la  foy  Catholicque  Romayneetde 
Tobeiflance  deue  au  Roy,  ils  fe  portoyent  auffi  fidelement 
et  fans  aucun  reproche  qu'il  n'y  auoit  nuUe  occafion  de 
fe  pouuoir  par  ce  bout» attacquer  k  eux,  il  Teft  aduifé  de 
(i)  les  diuertir  de  la  conjonction  et  alliance,  que  par  la 

O)  £n  marge :  „  de  vouloir  encore  diflimuler  pour  ung  temps  la  mau- 
uaife  volonté  qa'il  leur  portoit,  et  tenir  fes  defleings  pourjectés  (i)  en  la 
(i)  projetés 
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pacification  de  Gand  ils  auoient  faicts  auec  Mons^  Ie  Prince 
d'Orange  ec  les  Eftats  de  Hollande  et  Zelande,  comme 
aiant  apparentemenc  plus  d'efloffe  de  ce  coflé  la  de  fè 
pouuoir  plaindre  au  regard  des  dits  deux  points,  ec  fans 
garder  Tordre  qui  auoit  efté  conuenu  et  accordé  en  la 
de  pacification  de  Gand,  pour  venir  ^rafTemblée  generale 
des  Eilats,  k  laquelle  tous  differens  reftans  eftoient  remis, 
il  a  Youlu  anticiper  et  preuenir  Ie  temps,  et  comme  Til 
cut  cherché  occafion,  fuft  ce  par  Tun  moyen  ou  par 
l'autre,  de  mettre  les  prouinces  en  difcorde,  a  voulu  que 
fans  attendre  Ie  temps  et  Tordre  prefix  on  fatiffit  k  beaucoup 
de  points,  la  decifion  deiquels  auoit  efté  par  la  de  pacifi- 
cation remife  k  TafTemblée  des  Eftats  generaulx. 

Et  comme  jamais  il  ne  reculoit  de  fa  cour  ny  de  fon 
confeil  ledit  Peeter  Peeterflbne,  il  Test  par  icelluy  laiflK 
inftiguer  k  faire  les  menées  k  Utrecht  et  Amfterdam  pour 
trouuer  moyen  de  n'accomplir  les  points,  que  Ie  d.Sieur 
Prince  et  Eftats  de  Hollande  et  Zelande  pretendoient  auec 
tiltres  fort  apparens  d'eftre  promis  par  la  pacification  de 
Gand.  Propolant  d'un  coflié  des  conditions  tant  iniques  et 
defrailbnnables  pour  Ie  fait  d' Amfterdam,  que  ceux  d' Am- 
fterdam mefme  voire  les  meilleurs  catholiques  Ten  font 
plaincs,  et  en  ont  efté  fcandalifés  k  caufe  que  Ton  veoit 
manifeftement  qu'elles  ne  Ie  pouuoient  en  fafon  quelconque 
accorder  ny  conformer  auec  la  d^  pacification ;  et  d'autre 
cofté  fkifant  foubs  main  traiéter  auec  ceuxd'Utrecht^  afin 
qu'ils  refufaflènt  de  demander  la  Pacification  de  Monfieur 
Ie  Prince  d'Oranges ,  laquelle  par  la  difte  pacification  on 


dtc  villc  de  Malines  cachés;  et  eflimant  ou  quMl  n'en  euft  fi  toft  pcu 
venir  au  boot  fans  auoir  premierement  ruyné  Monfr  Ic  Prince  d'Oiange, 
OU  que  par  auanture  il  trouucroit  occafion  de  fe  declarer  plus  ouuertement, 
en  cas  que  les  Edats  euflenc  faict  difficulté  de  luy  declarer  la  guerre,  ou 
bien  efperant  de  les  mettre  en  diuifion  entre  eux,  il  Teft  aduifé  de 
pourchafler  tous  les  moyeite  poflibles  k '• 
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auoit  ordonné  quMls  demanderoient,  ainfl  qu'eux  tnefines 
eftoient  contens  de  faire. 

Et  quoyque  par  rinftante  interceflion  et  requifition  des 
Eftats  on  ait  enuoié  des  deputés  en  HoUande  pour  ap- 
pointer  ces  differens,  et  que  Ie  d«  Sieur  Prince  fe  foit 
offert  de  furnir  de  fa  part  k  tout  ce  i  quoi  il  eftoit  obligé 
par  ladifte  pacification ,  fi  eft  ce  que  fon  Altezen'a  jamais 
k  bon  efcient  voulu  entendre  k  faire  vne  fin  de  cefte 
difficulté,  ains  (i)  par  Tinftigation  dud^  Peeter  Peeterfen 
Ta  toufiours  foubs  main  entretenue,  mefme  il  auant  que 
de  inciter  ceux  d'Amiterdam  par  lettres  et  mefTages  k  ne 
ceder  en  fa^on  quelconque,  ni  quifter  les  armes,  et  final- 
lement  de  propofer  luy  mefme  aux  Eftats  de  prendre  les 
armes  contre  Ie  Sieur  Prince,  alleguant  que  Til  eftoit  en 
Italië  OU  Efpagne  il  viendroit  tout  expres  par  deQa  pour 
maintenir  la  querelle  d'Amfterdam. 

Ce  que  femble  auoir  donné  occafion  k  grande  deffiance 
et  enaigriflement ,  joint  que  par  diuers  aduis  et  bruits  fort 
conftans  Ton  a  efté  aduerti  que  son  Alteze  licenciant  les 
Efcoflbis  traittoit  fecretement  auec  eux,  leur  promettant 
grandes  fommes  d'argent  pour  faire  quelqud  exploit  contre 
Ie  Sieur  Prince  d'Oranges  et  ceux  de  Zelande,  ainfi  que 
aucuns  d'entre  eux  mefïnes  ont  confeflë,  et  lëmble  que 
la  chofe  eut  forti  effect,  n'eftoit  que  ceux  de  Zelande  en 
eftant  preaduifés  les  fiflènt  paffer  oultre  fans  prendre  terre. 

Au  mefme  temps  fon  Alteze  a  efcrit  lettres  en  AUe- 
magne  vers  la  M^^  Imperiale  et  vers  tous  les  Princes 
Electeurs,  et  encore  vers  la  Royne  d'Angleterre  pour  les 
inciter  contre  led*  Sieur  Prince,  comme  celuy  qui  auroit 
enfraint  et  violé  la  paix,  fans  en  aduertir  les  Eftats  et 
fans  femondre  led^  Sieur  Prince  de  refpondre  de  fes  actions, 
OU  de  fatif faire  è.  ce  qu'il  auoit  promis,  chofes  qui  ma- 


(i)  roais 
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nifeftement  fembloienc  defcouurir  Tintention  qa*il  auoit 
de  rompre  la  pacification  faite  kGand,  pour  entreprendre 
Ia  guerre  contre  ledict  Sieur  Prince  et  ceux  de  HoUande 
et  Zelande,  ainfi  que  defia  eftant  encores  k  Luxembourg, 
et  puis  k  Marche  en  Famine  il  auoic  clairement  donné  k 
c(^oiftre  en  auoir  extreme  enuie,  fuiuant  les  lettres 
d'Ëfpaigne  efcrites  k  Roda,  prefque  fur  Ie  mefme  temps 
de  fon  arriuement,  et  de  rinftruction  que  k  fon  par  temen  t 
d'Efpaigne  luy  fut  donnée,  laquelle  prenoit  ce  poinct  pour 
principe  et  fondement,  qu'il  falloit  auec  Taide  des  Eflats 
Gcneraux  faire  Ia  guerre  aud'  Sieur  Prince  et  ceux  d'Hol- 
lande  et  Zelande,  pour  iceux  eftans  accablés  auoir  k  tant 
meilleur  marché  raifbn  de  toüt  Ie  refte. 

Or  comme  il  a  veu  que  les  Eftats  de  parde9a  ne  vou- 
loient  legerement  entrer  en  guerre  contre  ceux  de  HoUande 
et  Zelande,  ains  fe  refbluans  de  maintenir  la  pacification 
faicte,  Youloient  remettre  la  decifion  de  tous  cesdifFerens 
en  conference  legitime,  et  du  furplus  attendre  la  conuo- 
cation  generale  des  Eftats,  ainfi  qu'auoit  efté  conuenu 
en  ladicte  pacification  de  Gand,  il  a  commencé  i  pratiquer 
foubs  main  de  retirer  les  forces  du  païs  a  foi  pour  en 
difpofer  k  fa  volonté. 

Et  pour  Ie  commencement  ne  fe  fentant  trop  bien  ac- 
commodé  pour  Tacheminement  de  fes  defleings  en  la  ville 
de  Malines,  pour  eftre  icelle  fituée  au  coeur  du  païs,  il 
feft  aduifé  de  fe  retirer  quelque  part  en  vne  ville  et 
forterefle  frontiere,  penfant  premierement  fe  mettre  en  la 
ville  de  Mons,  foubs  ombre  d'y  receuoir  la  Royne  de 
Nauarre,  qui  deuoit  par  IJl  venira  Spa,  mais  comme  cela 
ne  luy  a  fuccedé  pour  la  bonne  vigilance  de  Monfieur  Ie 
Comte  de  Lalaing,  lequel  a  donné  fort  bon  ordre,  ilTeft 
pour  quelque  temps  tenu  quoy,  et  comme  durant  ces 
entrcÊutes  les  Eftats  furent  aduertis  que  Ton  leuoitforce 
gens  ès  frontières  foubs  Ie  nom  du  Duc  de  Guyse,  et  foubs 


Digitized  by  VjOOQIC 


lO 


ombre  d'aller  au  deuant  des  forces  que^  Ie  Duc  Johan  Ca- 
simir,  Comte  palatin ,  deuoitpreparerpour  aller  en  France, 
fon  Alteze  en  eftant  advertie  par  les  lettres  defds  Eflats 
faifoit  toufiours  du  froid,  difant  n'en  auoir  nuUes  nouuelles, 
nonobftant  que  de  France  mefine  Ton  ait  eu  reïterés  aduis 
que  lefdits  gens  debuoient  venir  par  de9a  pour  aider  a 
exploicter  ce  que  Ie  temps  depuis  a  monftré  qu'il  fe  couuoit. 

Or  fon  Alteze  volant  que  cela  ne  luy  fuccedoit,  a  trouué 
une  autre  voie :  c*est  que  foubs  la  mefine  couleur  d'aller 
au  deuant  de  la  Royne  de  Nauarre,  il  f'achemina  a  Namur 
et  chercheroit  moyen  de  fe  faifir  du  chafteau,  et  quant 
et  quant  des  villes  et  fortereflès  des  frontieres  de  ce  pais  la, 
comme  il  a  fait.    Car  au  mefine  initant  il  a  troufTé  touc 
fon   bagaige  et  fait  emporter  tout  ce  qu'il  auoit  ès  villes 
de  Bruxelles  et  Malines,  fans  y  laifler  du  tout  rien,  voire 
fi  auant  qu'il  a  fait  vendre  toutes  les  prouifions  de  vin  qu'il 
auoit  en  caue,   donnant  par  \k  aflez  euident  tefinoignage 
de  ce  quMl  auoit  au  coeur,  et  refl:ant  acheminé  a  Namur 
il  a  penfé  par  belles  fimulations  efloigner  Ie  Sieur  Comte 
de  Lalaing  de  fi)n  gouuemement  et  (e  fiiifir  de  fa  perfonne, 
et  par  ce  moyen  quant  et  quant  induire  Ie  païs  de  Haynaut 
k  fa   deuotion,  pour   laquelle   chofe  effect  uer   il  a  efcrit 
lettres  au  Sr  Comte  de  Lalaing,  luy  mandant  qu'il  euc  a 
licencier  toute  fa  fuitte  qu'il  auoit   et  fe  venir  trouuer 
vers  luy. 

Et  au  mefme  temps  Teft  aduifé  deuant  toutes  chofes 
de  Pasfeurer  de  la  ville  et  chafteau  d'Anvers,  comme  viUe 
principale  de  par  de9a  et  qui  eft  la  clef  de  Brabant,  et 
mefine  Touuerture  de  la  nauigation,  dont  la  prospéritéde 
ce  païs  depend.  Et  de  fait  quant  k  la  ville  il  n'y  auoit 
nulle  difficulté.  Car  traittant  k  Malines  avec  les  CoUonels 
allemans,  il  auoit  fi  bien  traitté  que  tous  eftoient  et  font 
encores  pour  cette  heure  de  prefent  k  fa  deuotion,  prefls 
de  faire  autant  de  maux  et  de  defgats  k  ce  poure  païs  et 
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de  montrer  tant  d'hoftilité  aux  Eftats  que  jamais  ils  ont 
But  auparauanc.  Et  quant  au  chafleau,  fachant  que  Mon- 
fieur  Ie  Prince  de  Chimay,  jeune  Seigneur  (et  qui  auoit 
commandement  de  Monfieur  Ie  Duc  d'Aerfchot,  Ibnpere, 
de  ne  bouger  de  la),  y  eftoit,  il  luy  a  efcrit  une  lettre 
commandant  que  icelle  veue,  en  poftpofant  toutes  autres 
chofes  il  ne  faillit  de  fe  venir  trouuer  vers  luy;  etcepen- 
dant  il  y  eftablit  Mons^  de  Treslong  auecpleinepuiflance, 
quoique  nuUement  k  ce  qualifié  felon  les  priuileges  du 
pais,  pour  n*eftre  Braban9on,  feuUement  pour  ce  qu'aiant 
asfeurance  de  fa  perfonne,  il  efperoit  qu'il  feut  tenir  Ie 
chafteau  k  fa  deuotion ,  et  par  praticques  et  fecrettes  menées 
introduire  les  AUemans  defia  licenciés ,  fans  de  ceci  auoir 
nul  elgard  aux  dits  priuileges,  ny  k  la  pacification  faite, 
ny  meftne  k  Tunion  par  ledt  Seigneur  de  Treslong  jurée, 
comme  de  Taultre  cofté  il  auoit  praticqué  par  Ie  moien 
du  confeiller  Indeuelde  et  Ie  chancelier  de  Frife  que  Monsgr 
de  Ville(i)  abandonnat  fon  gouvernement  pour  Ie  venir 
trouuer  k  Namur. 

Par  deffus  tout  ceci,  comme  defia  il  fe  tenoit  bien 
aflTeuré  de  la  ville  de  Luxembourg,  il  enchemina  fi  bien 
fes  deflTeings  defia  de  longue  main  pourjettés,  que  foubs 
ombre  que  les  Eftats  ne  corresponderent  au  defir  de 
MonP"  de  Hierges,  requerant  auoir  Ie  gouuernement  de 
Charlemont,  lequel  Ie  S«^  de  Mericourt  luy  vouloit  quitter, 
il  fict  fi  bien  auec  ledt  Sieur  deHierges,  qu'il  luy  promit 
eten  effect  luy  donna  led^  gouuernement  de  Charlemont, 
pour  Ie  tenir  k  fa  deuotion. 

Of  penfant  ainfi  auoir  dreflë  la  trame  de  fes  menées  fi 
tóen  que  Ie  tout  luy  fuccederoit  a  fouhait,  et  voiant  defia 
que  Monfieur  de  Lalaing ,  pour  eflre  bien  feurement  aduerti 
deceque  Ton  braflbit,  n'auoit  &it  compte  de  Ie  venir  trouuer 


(O  Georgc,  Comte  de  Lalaing^  Baron  de  Ville  ec  Comte  de  Renneberg. 
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iNamur,  il  fe  refblut  depaflèroutre,  et  ainfi,  ndnobftant 
que  deux  jours  auparauant  il  eut  enuoyé  Monsgi'  de 
Grobbendonck  vers  les  Eftats ,  pour  leur  declarer  qu'il  auoit 
enuie  de  fe  venir  retrouuer  k  Bruxelles  moiennant  que 
toutes  chofes  fuflènt  bien  conftituées  et  dirigées,  neantmoins 
foubs  ombre  d'aller  en  une  chaffe  roialle  fe  trouuant 
deuant  la  porte  du  chafteau  de  Namur,  dit  qu'il  auoit 
enuie  de  defcouurir  la  commarcque  et  payfage  d'allentour 
Ie  chateau,  et  y  eftant  entre  auec  toute  fa  fuitte  fans 
aucune  contradiction  monftrat  les  armes  et  fit  incontinent 
aflèoir  les  gardes  par  fes  gens,  et  Teftant  faifl  de  la  place 
affembla  Ie  confeil,  ou  il  leur  fit  une  remonftrance  de  la 
longue  et  extreme  patience  qu'il  auoit  eue  allendroit  de 
tant  et  (i  intoUerables  indignités  par  luy  fouffertes  des 
Eftats  du  pais,  difant  qu'il  pourroit  bien  auoir  patience  cent 
ans  et  un  jour ,  mais  que  deda  les  cent  ans  et  un  jour  pour 
luy  eftoient  expirés,  et  pourtant  (i)  il  eftoit  refolu  de  n'auoir 
plus  longtemps  patience,  ains  vouloit  gouuemer  et  fe  faire 
obéir  abfolument  felon  la  charge  quMl  auoit  d'Espagne, 

Et  touteffois  pour  faire  trouuer  fon  defleing  bon  aux 
Seigneurs  du  païs,  qui  y  eftoient  encor  pour  lors  prelèns, 
Qk  caufe  qu'il  penfoit  n'eftre  encor  temps  de  fe  declarer 
du  tout)  il  exhiba  deux  lettres.  Tune  du  19,  Tautre  du 
25  de  Juillet  fans  fubfcription  ou  fignature  de  nom,  par 
lefquelles  on  lui  mandoit  qu'il  y  auoit  quelque  confpiration 
dreffée  contre  fa  personne  pour  Ie  faifir  a  Bruxelles  ou 
a  Malines,  et  que  pourtant  il  eut  a  fe  pouruoir  de  remede 
conuenable  k  fa  feureté,  alleguant  la  deflTus  quHl  eftoit 
maintenant  entre  au  lieu  ou  il  penfoit  eftre  feurement  et 
auquel  il  eftoit  deliberé  de  fe  tenir,  pour  fe  preferuer  de 
la  mauuaife  volonté  des  confpirateurs,  et  au  mefine  temps 
enuoie  Monfg^  de  Raflènguien  auec  la  copie  desd^  deux 


(i)  en  conséquence 
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lettres  aux  Eflats  i  Bruxelles ,  et  quelques  certains  poincts, 
Icfquels  il  vouloit  eftre  effectués  auant  de  retourner  en 
icelle  ville  de  Bruxelles ,  tendans  tous  k  entieremenc  defar- 
mer  et  Monsgr  d'Heze,  choisi  gouuerneur  et  capitayne 
de  la  ville 9  et  tous  les  bourgeois  quant  et  quant,  pour  fe 
feire  maiftre  Üe  lade  ville  de  Bruxelles  et  des  habitans 
d'icelle,  comme  il  f'eftoit  fait  maiftre  de  Namur. 

Or  comblen  que  par  ces  chofes  fuiclictes  les  Eftats  euflënt 
aflTez  jufte  occafion  de  defiance,  et  mefine  de  lè  garderde 
fon  Alteze,  laquelle  auoit  defia  ii  manifeftement  defcouuert 
fofo  intention  et  en  tant  d'endroits  violé  les  contracts  de 
paciiication ,  tant  cellui  qui  fut  fait  k  Gand,  comme  Ie 
dernier  fait  en  maniere  d'edict  k  Marche  en  Famine, 
neantmoins  tant  Pen  faut  que  quelcun  fe  foit  bougépour 
&ire  OU  monftrer  aucun  acte  d'hoftilité,  que  mefmes  on 
luy  a  enuoié  Monlgf  Ie  prelat  de  MaroUes,  Tarchidiacre 
dTpres  et  Ie  S^  de  Bruflè  auec  inftruction  bien  ferme  en 
date  du  XXV  de  Juillet,  par  laquelle  ils  luy  ont  fait 
ample  declaration  de  leur  fincerité  et  pure  intention  enuers 
luy,  pleine  de  toute  fidelité  et  obéiflance,  Ie  fuppliant 
tres  humblement  qu*il  luy  pleut  fe  defpouiller  de  tout 
foup^on  fondé  lur  rapports,  de  remedier  aux  inconueniens 
et  altercations  (que  cette  fienne  retraite  (i  extraordinaire 
au  chafteau  de  Namur,  enlèmble  et  la  prouifion  fi  nouuelle 
et  foudaine  de  la  ville  de  Charlemont,  pourroit  caufer) 
auecq  fon  retour  et  fa  prefence  en  la  ville  de  Bruxelles, 
luy  promettant  oultre  ladicte  fidelité  toute  affeurance 
enuers  tous  et  contre  tous,  et  de  faire  chatoy  exemplaire 
et  condigne  au  merite  contre  ceux  qui  fe  trouueroient 
coulpables  d'une  telle  et  (i  malheureufe  confpiration ,  pour 
Teffect  de  quoy  requirent  que  tous  les  accufés  comme  les 
sccufateurs  feroient  nommés  pour  en  prendre  juridicque- 
nient  informations  et  en  faire  juftice  conuenable,  dont 
encor  Ie    lendemain   lui   donnaient   une  rencharge,  auec 


Digitized  by  VjOOQIC 


u 

promelTe  d*expofer  corps  et  biens  pour  la  leureté  et  leruice 
de  fa  perfonne,  ne  laiflant   au  refte  de  traitter  en  toute 
diligence  et  fincerité  auecques  luy  fur  Ie  contentement  et 
la  retraifte  des  Allemans.    Mais   tout  ceci  nonobftant  et 
mefincs  combien  que  encor  du  depuis  iteratiuement  ils  aient 
par  plufieurs  fois  fupplié  fon  Alteze  de  pouuoir  cognoiftre 
ceux  que  Ton  accufoit  pour  coulpables  de  cefte  confpiration, 
enfèmble  et  les  noms  de  ceux  qui  les  auoient  accufès , 
infiftans  toufiours  quMl  pleut  k  fon  Alteze  d'ofter  une  fois 
cette  deffiance  contre  eux,  et  par  fon  retour  d  Bruxelles 
faire   ceflèr  toutes   alterations  fufcitées  k  Toccafion  de  fa 
dicte  retraiéte,  promettans  et  f'obligeans  k  eftre  rigoureux 
vengeurs  de  tous  ceux  qui  voudroient  attenter  contre  lui 
et  les  flens,  et  qui  plus  eft,  nonobftant  que  par  la  depefche 
du  penultime  de  Juillet  luy  aient  pour  Teffect    fusdict 
accordé  de  pouuoir,  par  desfus  fa  garde  ordinaire  d'archers 
et  hallebardiers,  auoir  garde  de  chef  capitaynes  et  foldats 
jusques  au  nombre  de  trois  eens  harqueboufiers  pietons, 
naturels  du  païs  agreables  k  fon  Alteze.    Tant  Pen  fault 
qu'ils  aient  riens  peu  obtenir  dMcelle,  que  mejfinesaulieu 
de  moienner  la  fortie  des  AUemans  hors  de  ce  païs,  ilait 
fecretement  commandé  k  ceux  du  capne  Comelis  van  Eynde 
de  marcher  vers  la  ville  d'Anuers,  et  illec  fejoindreauec 
ceux  qui  defia  y  eftoient  auparauant,  comme  appert  par 

les  lettres   expreflès  et    fignées  en  datte  du et  0,6 

de  Juillet,  et  ordonné  au  S^  deTreflong,  lequel,  comme 
cy  deflus  a  efté  dit,  il  penfbit  du  tout  auoir  range  a  fa 
deuotion,  de  les  y  introduire  et  fe  conjoindre  auec  eux, 
et  pareillement  k  Monlg^  de  Philomey  de  les  accepter, 
monftrant  en  cela  toute  hoftilité  et  refolute  intention  de 
opprefler  ce  poure  païs  par  la  foulle  des  eftrangers  plus 
quMl  nauoit  efté  oncques  auparavant,  de  fa9on  que  defia 
les  marchans  d'Anuers,  tant  ceux  du  païs  que  des  nations 
eftrangeres,  commen^oient  k  faire  leurs  ^preftes  pour  fe 
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rctirer  et  abandonnans  la  ville  Ia  laifler  en  une  miferable 
Mnide  et  defolarion. 

£t  toutefFois  encores  ne  fe  fuflent  inclinés  k  fuiure  Ia 
voie  des  annes,  efperans  toufiours  que  fon  Alteze  en 
confonnité  de  tant  de  promeflès  et  fermens  fi  folemnels, 
qu'il  leur  anoit  faict,  voudroit  plultet  par  la  voie  de  raifon 
et  de  iuftice  remedier  aux  inconveniens  qui  fe  prefentoient 
que  par  violence  d'armes,  n'euft  efté  que  ce  mefpie  jour 
qu'ils  adreflèrent  leurs  plaintes  k  fon  Alteze  de  ced«  com- 
mandement  faict  au  S^  de  Treslong  et  au  fusd*  capne  Cor- 
nelis  van  Eynde,  qui  fut  Ie  a8  de  Juillet,  leur  furent 
exhibées,  communicquées  et  lues  les  lettres,  que  et  fon 
Alteze  et  Ie  fecretaire  Escouedo  auoient  au  mois  d'Auril 
paflë  efcrittes  au  Roi  et  a  fon  confeiller  et  fecretaire 
Antonio  Perez,  lesquelles  aians  efté  deftrouflëes  en  Gasconge 
leur  auoient  efté  enuoiées  par  la  main  de  Monsieur  Ie  Prince 
d'Oranges,  affin  qu'ils  euflent  a  prendre  piedet  refolution 
fur  leurs  affaires,  conuenable  au  bien  et  falut  du  pais. 

Or  entre  ces  lettres  il  y  en  auoit  trois  de  Don  Juan ,  deux 
è  fa  Ma^  et  une  aud^  Antonio  Perez,  et  cinq  de  Escouedo 
toutes  efcrittes  è  faMa*^,  et  la  plufpart  en  ciffre,  lequel 
fiit  defcouvert  par  Talphabet,  qui  leur  fut  exhibé  etcon- 
fironté  de  fillabe  en  fiUabe  auec  les  originales,  tellement 
que  Ton  pouuoit  recognoiftre  k  Fodl  qu'il  n*y  auoit  nulle 
fraude  ny  impofture,  confirmans  mefine  Ie  tout  la  main 
et  fignature  de  Don  Juan,  fort  bien  cogneue  k  plufieurs 
d'entre  les  Eftats,  et  depuis  confeffée  par  fon  Alteze. 

Or  comme  èsd^  lettres  Tintention  de  fon  Alteze  fe 
defcouuroit  (i  manifeftsment,  qu'un  chafcun  pouuoit  veoir 
^  Toeil  et  tafter  aux  doigcs  que  toutes  les  promeflès  beaux 
femblans  et  mercedes  qu'il  auoit  faitesjusquesalorsn'eftoient 
que  autant  de  limulations  pour  faire  endormir  la  nobleflè 
et  fe  peuple  de  de9a,  affin  de  les  lurprendre  k  la  deQ)Ourueuë, 
et  que  tout  ce  que  Ton  prctendoit  contre  Monfieur  Ie 
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Prince  d'Oranges  et  ceux  de  Hollande  et  Zelande  eftoient 
feullement  pretextes  cherchés  pour  diuifër  les  vns  d'auec 
les  autres  et  ainfi  aucc  les  forces  et  moiens  de  Tune  des 
parties  courrir  fus  k  Tautre,  pour  paraprès  prendre  ven- 
geance  de  tous  enfemble,  et  extenniner  Ie  tout  k  feu  et 
k  fang,  —  Certes  ce  fut  alorsquelesEftatscommencerent 
finallement  k  fe  refueiller  de  leur  fomme  et  auec  grande 
raifon  (è  def&er  de  fon  Alteze ,  de  laquelle  toutes  les  actions 
et  menées  ils  veoyent  fe  conformer  en  tout  et  par  tout 
aux  deffeings  pourjettés  auparauant  de  longue  main,  ec 
maintenant  defcouuerts  par  Ie  contenu  deöiftes  lettres. 
Car  regardant  de  toutes  parts  allentour  d'eux  ils  veoient 
que  d'un  cofté  les  AUemans,  leur  aians  retranché  cout 
elpoir  de  fe  retirer,  tenoient  les  principales  villes  etgleft 
de  Brabant  k  la  deuotion  et  feruice  dud^  Sr  Don  Juan ,  auec 
manifefte  declaration  de  la  mauvaife  volonté  qu'ils  portoient 
aux  Eftats,  et  que  de  Taultre  cofté  fon  Alteze,  Peftant 
hoftilement  faiü  du  chafteau  de  Namur,  ne  pretendoit 
fmon  par  Ie  pais  de  Luxembourg  tenir  Ie  chemin  ouuert 
k  tant  de  forces  eftrangeres  qu'il  luy  plairoit  amener  au 
pais,  et  que  fe  repolant  fur  Toreiller  du  chafteau  d'Anuers, 
duquel  il  fe  tenoit  entierement  aflèuré,  il  faifoit  defia 
marcher  fes  forces  de  tous  coftés ,  de  forte  que  les  Eftats 
fe  veoient  eftre  comme  ferrés  et  enuironnés  tout  alentour; 
cependant  que  fon  Alteze  alloit  toufiours  les  entretenant 
en  efpoir  de  paix,  et  pretendant  que  ce  qu'il  failbit  eftoit 
feullement  pour  fon  affeurance,  il  commen9oit  k  leur 
propofer  conditions  (i  dures  et  iniques,  et  (i  directement 
repugnantes  k  tous  precedens  contracts  de  pacification , 
comme  (i  defia  il  les  eut  mis  deflbubs  Ie  pied. 

Voila  pourquoi  ils  fe  refolurent  d'eftre  fur  leurs  gardes 
et  preuenir  la  ruyne  qui  leur  panchoit  ftir  la  tefte,  et 
de  faict  firent  tellement  que  comme  led^  S^  de  Treflong 
alloit  de  la  part  de  fon   Alteze,  propofant  un  nouueau 
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ferment  aux  foldats  de  la  citadelle  d'Anuers  (i),  directe- 
ment  contraire  i  cequ'ils  auoient  promiset  juréauxEftats, 
Ie  Sr  de  Bourflè,  aiant  plus  de  regard  k  Tobligation  de 
fa  foi  une  fois  donnée  aux  Eftats  et  au  bien  de  fa  patrie, 
que  non  pas  aux  allechemens  et  promefles  de  mercedes 
qu'on  luy  auoit  faictes,  refufa  de  faire  Ie  ferment,  et  fe 
ioignant  auec  la  plufpart  des  capitaynes  et  (bldats,  qui 
tenoient  Ie  mefme  parti ,  faifit  [Ie  dict  Seigneur  de  Treflong 
au  corps,  et  dechafla  ceux  qui  eftoient  de  la  faction, 
remectant  par  ainfi]  (2)  la  dicte  citadelle  d'Anuers  ès 
mains  et  en  la  deuotion  des  Eflats,  au  moien  de  quoy 
bientoft  apres  les  Allemans,  qui  eftoient  en  garnifon  en 
la  ville,  ores  qu'ils  euflènt  efté  refolus  de  fe  remparer 
en  la  nouuelle  ville  et  illecq  mettre  Ie  tout  ifeuetifacq, 
touteffois  voians  la  ferme  relblution  des  bourgeois  entre' 
eux,  accompagnée  de  la  force  du  chafteau  et  du  fecours 
de  quelques  bateaux  de  Monfieur  Ie  Prince  d'Oranges  qui 
y  furuindrent,  fe  trouuans  intimidés  abandonnerent  la 
ville  et  la  laiflerent  pareillement  en  la  puiflance  des  bourgeois 
et  des  Eftats.  Lefquels  bientot  apres  fe  font  affeurés  de 
la  ville  deLiere  et  quelques  autres,  pour  euiter  la  furprinfe 
que  Ton  leur  auoit  machinée.  Brief  ils  ont  feit  ce  que  tout 
homme  de  coeur  et  qui  a  fa  vie,  fon  honueur,  fa  femme 
et  enfans,  et  fa  patrie  en  quelque  recommandation ,  eftoit 
obligé  de  faire.  Car  puifqu'ils  veoient  manifeftement  que 
la  mauuaife  opinion  et  volonté  que  Ion  Alteze  auoit  con- 
ceue  contre  eux  n'eftoit  dès  alors  nouuellement  commencée 
pour  quelque  occafion  qu'eux  luy  en  euflènt  donnée,  mais 
auoit  prins  racine  dès  Ie  commencement  de  fon  arriuéeet 
de  fa  reception  au  gouuernement ,  et  que  au  mefme  temps 
qu*elle  auoit  commencé  a  bourjonner  et  produire  les  fruicts 


(O  £n  marge  (de  la  rnain  de  Marnix):  ^^Note,  que  Ie  Sr.  de  Treflong 
nie  fort  et  ferme  ce  qui  touche  Ie  nouueau  ferment.** 
(2)  Omis  dans  Ie  M.  S. 
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et  effets  de  toute  hoftilité,  tout  auffitot  Dieu  leur  auoit 
fait  la  grace  d'en  defcouurir  la  premiere  racine,  il  n'y 
auoit  certes  plus  nuUe  apparence  d'en  elperer  aucun  remede, 
et  beaucoup  moins  de  fe  laifler  dorefnauant  abufer  de 
paroUes  et  endormir  de  vaines  promefles  et  allechemens. 
Car  èsdictes  lettres  du  temps  que  defia  on  eftoit  d'accord 
de  receuoir  Ion  Alteze  k  Bruxelles,  qui  fut  enuiron  Ie 
7.  8.  et  9.  d'Auril,  de  quels  jours  lesd^  lettres  font  dacées, 
et  du  mefme  temps  que  fon  Alteze  proteftoit  que  fur 
toutes  chofes  du  monde  il  defiroit  eftre  k  Bruxelles  entre 
les  meilleurs  et  plus  fidelles  feruiteurs  et  vaflaulx  de  fa 
Mat^,  il  efcriuit  en  Efpagne  tout  Ie  contraire  de  ce  dont 
il  monftroit  ici  Ie  ftmblant.  Car  il  tafche  par  lecontenu 
d'icelles  en  toutes  fa9ons  du  monde  denigrer  etmettre  en 
male  grace  de  fa  Ma^^  ces  païsetlesEftatsd'iceux,  difant 
qu'entre  tous  fit  Ma*^  n'en  a  pas  un  feul  de  la  qualité  du 
Comte  de  Manffelt,  et  pourtant  puifque  icelle  fait  des 
mercedes  aux  mauuais  afin  qu^ils  nefoientpires,  et  mefme 
k  ceux  qui  ont  mérité  d\*ftre  chatiés  exemplairement , 
qu'elle  ne  Ie  peut  denier  k  ceux  qui  ont  ii  bien  fëruy 
comme  luy,  tendant  en  tous  fes  propos  d'induire  Ie  Roi 
k  recouurir  fbn  credit  en  failant  paiement  aux  marchans, 
fuiuant  ce  que  Elcouedo  auoit  contracté  auec  eux,  afin 
qu'il  puifle  auoir  moien  et  puiflance  d'effectuer  ce  qu'il 
eftime  eftre  pour  Ie  feruice  de  fa  Ma^^,  elcriuant  de  fa 
main  propre,  qu'il  n*y  a  autre  remede  pour  curer  Ie  corps 
malade,  fi  non  en  coupant  ce  qui  eft  gafté  et  pourri  en 
icelluy,  et  fe  rapportant  au  refte  k  tout  ce  queEfcouedo 
efcriuera  plus  particulierement ,  lequel  difcourt  auec  fa 
Ma^^  tout  hault  et  clair,  difant  que  les  affaires  ne  fe 
peuuent  remedier  par  bons  moiens,  ains  (eulement  par  feu 
et  fang,  et  que  pour  ce  faire  il  fault  necelTairement  auoir 
forces,  tendant  auffi  fmgulierement  k  ce  que  faMa^^  doit 
recouurer  fon  credit,  lequel  pourrareparer  Ie  tout,  ècaufe 
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que  faulte  de  credit  a  induit  Ie  peuple  de  pardeja  a  fe 
rebelier  contre  fa  Ma^^  •  Mefmes  il  deduict  bien  clairement 
les  moiens  par  lefquels  il  fault  mener  la  guerre,  difant 
qu'il  ne  fe  fauk  accaquer  aux  places  de  terre  ferme,  mais 
aux  ifles,  laquelle  encreprinfe  il  eftime  plus  difBcile  que 
celle  d'Angleterre,  et  que  aiant  prins  Tun  on  prendra 
bientot  Tautre,  et  afin  de  ne  defgoutter  fa  Ma^^  pour  la 
grandeur  des  frais  il  adjoufte  qu'auecq  moiennes  et  rai- 
fonnables  forces  on  en  viendra  bien  k  bout,  moiennant 
qu'on  prenne  un  autre  chemin  que  n'ont  fait  Ie  Duc  d' Albe 
et  Ie  Commandeur  mayeur,  affauoir  qu'on  ne  charge  pas 
Ie  pais  de  genfUarmerie  inutile  et  qui  ne  face  nul  feruice, 
mais  qu*on  en  prenne  peu  en  nombre  et  qui  foient  bons 
et  d'eflite :  bref  tous  ces  difcours  et  propos  ne  tendent 
a  autre  fin,  fi  non  k  inciter  fa  M^^  qu'il  enuoie  toutes 
fes  forces  pour  ruyner  ce  païs,  ufant  en  cela  d'une  rufe 
Ia  plus  malheureulë  qu'on  puilfe  imaginer,  car  voila  ce 
qu'il  dit  en  paroUes  formelles:  „Il  y  a,  Sire,  encor  un 
«autre  poinct  qui  troublera  ces  affaires,  affauoir  leurs 
npretenfions  particulieres,  car  ceux  qui  ont  efté  prilbnniers 
„ne  voudront  quicter  leurs  gouuernemens  qu'on  aura  donné 
„aux  autres,  f'eflimant  en  eflredignes,  et  a  ceflé  occafion 
„ils  fe  tireront  les  uns  les  autres  au  poil,  et  fi  cela  efl 
„ainfi  certain,  comme  je  Ie  tiens,  la  difpute  qu'il  y  a 
„entre  eux  de  la  liberté  des  confciences  ne  viendra  mal 
„4  propos  pour  voflre  Ma^^.  Car  fur  ce  prétexte  aucuns 
„fe  rangeront  du  coflé  de  voflre  Ma^^,  et  k  la  fin  eflans 
„diuifés  entre  eux,  nous  les  pourrons  plus  aifement  mener 
„i  la  railbn  et  chaflier  les  vns  par  Ie  moien  des  autres." 
Toutes  ces  lettres  font  pleines  de  ces  bons  traits, 
auxquels  Dieu  fait  comment  il  traitte  les  Seigneurs  et  tout 
Ie  peuple  de  parde^a  et  les  recommande  au  Roy,  difant 
qu'il  n'y  a  pas  vn  feul  d'entre  eux  qui  marche  droit  et 
que  tous  ne  cerchent  fmon  de   viure  k  leur  plaifir  fans 
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aucune  loy  ou  regie  et  d'auoir  la  liberté  des  confciences. 
Pour  abreger  il  defcouure  bien  clairement  non  lèuUement 
la  mauuaife  opinion  qu'ils  ont  toufiours  eue  et  tafchent 
par  tous  moiens  d^imprimer  i  fa  Ma^^  de  ceuxdepardefa, 
mais  auili  leurs  desfeings  tramés  de  longue  main  et  con- 
tinués  dès  Ie  commencement  que  les  Elpagnols  arriuerent 
parde9a  jusques  k  la  venue  de  Don  Juan,  et  du  depuis 
couuertes  foubs  les  cendres  de  fimilation  de  dou9eur,  pour 
les  faire  efleuer  en  une  pemicieufe  flamme  qui  confumat 
tout  Ie  pais  uniuerfellement,  ainfi  que  les  efFects  ont  defia 
monflré  par  les  fufdicces  hoflilités  du  Seigneur  Don  Juan. 

Car  pour  obmettre  les  chofes  pafïëcs  du  temps  du  Duc 
d'Alue  et  du  Commandeur  mayeur,  pour  ce  que,  oultre 
ce  que  la  memoire  en  efl  funefle  et  lamentable,  encor  les 
traces  en  font  fi  frèches  et  les  doleances  efpandues  par 
tout  Ie  monde,  que  nul  ne  les  peutignore^,  certes  depuis 
la  venue  de  fon  Alteze  i  Luxembourg  on  trouuera  que 
toutes  les  menées  et  praticques,  faictes  tant  par  icelle  fbn 
Alteze  que  par  fes  miniftres  Octauio  Gonzaga  et  Efcouedo, 
ont  toufiours  tendu  k  ce  mefme  but. 

Premierement  il  efl  certain  que  Tinflruction  que  Ie  S^  Don 
Juan  auoit,  venant  par  deja,  eftoit  entierement  fondé  fur 
Tappuy  de  fimulation  pour  quelque  temps ,  afin  d'executer 
les  deflèings  de  longue  main  pourjettés  quand  Toccafion 
TofFriroit.  Car  il  y  a  ces  parolles  formelles:  „que  felon 
„Texigence  du  temps  et  affaires  il  est  neceflaire  que  pour 
„ofler  toute  la  diffidcnce  qui  efl  prefentement  entre  les 
„nations,  Sa  Ma^^  auec  fon  authorité  face  retirer  les  foldats 
„  Efpagnols  pour  quelque  temps.  Ce  que  fe  pourra  abfolu-' 
„tement  remettre  k  la  difcretion  et  pouuoir  dud*  Meffire 
„Jean,  felon  que  eflant  par  dela  il  verra  les  affaires  dif- 
„pofëes,  pour  en  ufer  au  plus  grand  fruit  de  Dieu  et  de  fa 
„Ma^^.  Et  quant  aux  chafteaux  d'Anuers  et  de  Gand, 
„on  les  laiffe  k  la  difpofition  dud^  Meffire  Jean  pour  les 
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„retenir  pour  luy  auec  les  gouuernemens  particuliers , 
„commettant  lieutenans  agreables,  ou  bien  pour  y  com- 
„mettre  perfonnages  confidens  du  païs  pour  en  relpondre 
„auec  les  afleurances  requifes . . . . .  Item,  et  pour  mieux 
„ec  plus  feurement  reftablir  la  tranquillité  desdt«  païs  fans 
„contradiccion  auec  Tauthorité  de*  fa  Mat^,  fi  d'auanture 
„la  voye  du  pardon  fans  exception  du  Prince  d*Oranges 
„ne  fe  trouue  propre.  Ton  pourroit  en  drefler  fur  Ie  grand 
„feel  et  lignature  de  fa  M^^  un  arrhe  en  la  forme  qui 
„fe  trouuera  mieux  conuenir  pour  Taider  de  l'un  ou  de 
„Tautre,  Item  Tefpere  fans  doubte  que  moiennant  la 
„declaration  fufdte  fa  M^é  aura  en  fes  mains  les  coeurs 
„et  les  forces  defdP»  Pays  bas  et  peu  k  peu  les  reduira 
„comme  eire  k  fon  intention,  et  par  la  donnera  la  loy  k 
„lous  fes  voifins,"  etc. 

Et  de  feit  on  a  veu  par  les  lettres,  qui  furent  inter- 
cepcées  du  temps  de  la  paciiication  de  Gand,  que  leRoy 
auoit  ordonné  k  Don  Juan  de  prendre  toute  (on  inftruction 
de  Jeronymo  Rhoda,  chef  des  maflacreurs  de  parde9a  et 
autbeur  de  tous  les  delbrdres  et  calamités  aduenus  depuis 
Ie  trelpas  dudt  Commandeur  mayeur.  Et  toutefibis  afin 
que  cela  ne  fut  cogneu  k  ceuxdupaïs,  il  commandoit  que 
Rhoda  n'eut  k  rencontrer  nulle  part  fon  Alteze,  mais  qu*il 
print  un  autre  chemin,  laiflant  fon  aduis  et  inftruction 
entre  les  mains  de  Baltazar  Lopez ,  lequel  les  deuoit  liurer 
a  fon  Alteze,  afin  que  Ton  ne  (è  doubtat  point  qu'ils 
eulTent  intelligence  par  enfemble;  mefines  faMa^^  elcriuoit 
en  parolies  bien  exprefles  et'formelles  que  Ton  deutencores 
dilBinuler  auec  Ie  Duc  d*Arfchot  et  Champaigney  jufques 
i  la  venue  de  Don  Juan ,  lequel  y  donneroit  Tordre  et  remede 
conuenable,  et  en  oultre  fa  Ma^^  monftroit  auoir  grand 
contentement  du  malheur,  qui  eftoit  aduenu  aux  gens  des 
Eftats  k  Tielmont,  fouftenant  et  fauorifant  bien  ouuerte- 
ment  les  Elpagnols  mutinéset  rebellés,  comme  fes  meilleurs 


Digitized  by  VjOOQIC 


22 


et  plus  fidelles  miniftres,  et  leur  promettant  recompenlè 
de  leurs  bons  feruices.  Et  cependant  ppur  diffimuler  tout 
cela  commandoit  qu*on  Ie  teint  fur  toutes  chofes  fecret  et 
couuert,  mefmes  au  confeil  d'Eftat,  et  qu'on  leur  fift 
mine  que  Ton  trouuoit  bien  mauuais  ce  que  les  Efpagnols 
auoient  fait. 

Maintenant  Don  Juan  marche  tout  de  mefme  pied,car 
il  a  promis  aux  Eftats  de  faire  faire  juftice  des  mefus, 
mutineries,  delbrdres,  rebellions  et  maflacres  des  Efpagnols 
mutinés,  mefine  il  fy  oblige  par  ferment  folemnel  au 
contract  de  paeification,  ftit  par  maniere  d'edict  perpetuel, 
ufant  en  Tarticle  7  de  ces  propres  mots :  „  Et  quant  aux 
„extorfions,  branfchatz  et  compofitions,  que  quelconque 
„fut  de  nos  dictes  gens  de  guerre  pourront  auoir  fait  en 
„nos  dits  Pays  bas,  durant  tout  Ie  temps  de  leur  fejour 
„illecq,  en  ferons  faire  la  raifon  et  justice  tellequ'en  toute 
„equité  conuiendra;  aufi  ferons  prendre  informations  k 
„Tendroict  des  chefs  de  nosd^cs  gens  de  guerre  de  tous 
„et  chacun  d'entre  eux,  qui  pourront  en  quelconque  forte 
„auoir  delinqué  et  mefufé,  et  en  ferons  la  raifon  et  juftice 
„foit  en  nos  dits  Pays  bas  ou  en  nos  Royaulraes  d'Efpaigne," 
etc. 

Or  en  lieu  de  cela,  en  ce  demier  pacquet  dont  a  efté 
faicte  mention.  Don  Juan  cfcrit  une  lettre  k  fa  Ma*^  en 
clair,  fans  ciffre,  quant  k  cette  matiere,  ou  il  la  fuppHe 
de  vouloir  recognoiftre  et  recompenfer  les  bons  feruices 
des  chefs  et  capitaynes  Efpagnols,  lesquels  il  luy  recommande 
bien  fort,  les  nommans  tous  Tun  apres  Tautre  de  nom 
et  fumom,  et  difant  que  la  mercede  que  Ie  Roy  leur  fera, 
il  Ia  tiendra  comme  faifte  k  fa  propre  perfonne.  En  quoi 
Ton  voit  euidemment  de  quel  pied  il  marche,  etcomment 
nous  auons  é  nous  fier  fur  fes  promefles  et  ferments. 

Mais  quiconque  confiderera  de  bien  prés  et  du  premier 
commencement  jusques  k  cefte  heure  toutes  fes  actions  et 
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comporcemens,    il  verra  bien  clairement  que  lout  Ie  miei 
de  la  douceur  et  clemence,  dont  il  a  ufé  e  efté  toufiours 
ailaifbnnée  de  cefte  fauflè  de  fimulation ,  accompagnée  de 
defdaing  et  de  colere.  Car  par  ces  articles  qu'il  prefentoit 
eftant   encores  k  Marche  en  Famine  on   a  veu  la  grande 
indignation   et  Ie  maltalent   (i)   qu'il   couuoit  au  coeur 
contre  les  pais  de  parde9a,  propofant  des  conditions   (i 
fières  et  intolerables,  qu'il  fembloit  proprement  qu'ilnous 
vouloit   comme  par  fentence  definitiue  condamner  tous  k 
ruyne  et  totale  extermination ,  adjouftant  en  Tapprobation 
de  la  pacification  une  claufule,  qui  defcouuroit  manifefte- 
ment  Ie   fonds  de  fon   coeur,  quand   il  difoit  qu'il  Ten 
pourroit   repentir   et  dedire  quand  il  luy  fembleroit  bon. 
Certes  quand  il  n'y  auroit  eu  nul  autre  indice  que  ceftuy 
la,  on  pouuoit  aflèz  defcouurir  fon  in  tention  et  recognoiftre 
de  quel  pied  il  marchoit ,  et  puis  quand  en  un  inftant  par 
rinterceflion  des  ambafladcurs  de  TEmpire,  fans  auoir  eu 
occafion  apparente  de  changement,  il  fe  relblut  de  prendre 
un  autre  chemin  tout  contraire  au  premier,  et  quant  et  quant 
accorder  cout  ce  que  les  Eftats  lui  fceurent  demander, 
coQcluant  et  ratifBant  les  articles  et  points  contenus  en 
Tedict  de  pacification  cy  deflus  mentionné,  certes  il  donna 
manifeftement  k  cognoiftre  k  tout  homme  de  fain  juge- 
ment  que  une  fl  fbudaine  douceur  ne  procedoit  de  fon 
naturel,  ains  d*une  occafion  violente,  laquelle  Ie  contraignoit 
de  forcer  fa  condition  pour  quelque  temps ,  afin  de  finale- 
ment,  la  faifbn  plus  opportune  fe  prefentant.   Ia  pouuoir 
tant  mieux   mettre  en  execution.   Combien  que  de  cecy 
il  n'eu   fault  auoir  meilleure  preuue  que  fa  fignature  et 
fes  lettres  propres,  car  il  efcrit  auRoy  que  fi  ces  affaires 
fe  doiuent   remedier  par  patience   et   fouffrance,  elles  fe 
remedieront ,  fi  ce  n'eft  que  de  deux  chofes  Tune  aduienne. 


(i)  iB2uvais  vouloir 
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c'eft  aflauoir  ou  que  par  trop  forcer  fa  condition  il 
deuienne  malade,  ou  bien  que  pour  ne  fe  (fauoir  plus 
forcer  et  vouloir  retourner  au  naturel  de  rhomme  il  feit 
emporté  et  face  tout  autre  chofe  qu'il  n'auoit  deliberé. 

Et  k  fon  confident  amy  Autonio  Perez  il  dit  exptefle- 
irient  que  fon  eaige  C^)  ^^^  ^^^  naturel  ne  font  aucunement 
pour  endurer  Toifyueté  de  ce  gouuernement,  mais  Pil  y 
fault  aller  par  douceur,  qu*il  fera  befoing  d*y  enuoyer 
une  femme  ou  enfant,  Car  quant  k  luy,  comme  celuy 
qui  cerche  la  guerre  et  les  armes,  il  ne  fauroit  endurer 
ce  qu'il  faudra  neceflairement  endurer  par  de9a  en  prenant 
Ie  pied  encommencé.  C^)  D'ou  Ton  peut  recueillir  quelle  a 
efté  fon  intention  et  but  en  toutes  fes  actions  et  com- 
portemens,  et  fi  c'eft  a  bonne  raifon  que  toutes  fes  douceurs 
affectées  ont  efté  fulpectes  k  ceux  de  pardeja. 

Car  il  eft  certain  que  comme  un  lion  ne  peut  fl  bien 
cacher  fes  ongles  que  finalement  il  n*en  laifle  apparoiftre 
les  traces,  ainfi  eft  il  impoflible  qu*un  homme  guerreux 
et  qui  fe  delecte  de  fang  cache  longtemps  fon  naturel, 
comme  certes  TefFect  monftre  bien  euidemment  en  fon 
Alteze.  Car  quelque  femblant  qu'il  ait  fceu  faire  dès  Ie 
commencement  d'aymer  extrèmement  les  Eftats  de  ces 
païs,  et  vouloir  fur  toutes  chofes  procurer  Ie  repos  et 
quietude  d'iceux,  fi  eft  ce  queles  clairvoiansont  toufiours 
apperceu  des  traces  manifeftes  de  la  hayne  et  du  defir  de 
vengeance  qu'il  tenoit  caché  au  coeur. 

Car  incontinent  après  Ie  traitté  de  pacification  fait  et 
arrefté,  voire  mefmes  encore  cependant  qu'on  eftait  en 
traicté,  il  a  monftré  euidemment  qu'il  approuuoit  lesfaits 
et  actions   des   Elpagnols,  enfemble  les  bons  fervices  des 


(O  age 

(2)  En  marge:  3, cc  conclua  finalement  qui  fi  on  nc  Ie  veut  pouruoir 
de5  forces  et  moyens  qu'il  demande,  qu'il  fera  une  chofe  dont  tout  Ic 
monde  fera  eftonné,  pour  euiter  un  plus  grand  inconuenient." 
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Allemans,  qui  auoient  faccagé  et  bruflé  la  villed'Anuers, 
non  feulement  par  toutes  fortes  de  carefles  et  beaux 
femblans  qu'il  leur  faifoit,  mais  auffi  par  lettres ,  etmefines 
par  edits  que  pour  ceft  effect  il  a  publiés,  et  en  tous 
fes  propos  ordïnaires  il  n'a  fceu  obmettre  d'entremefler 
toufiours  des  menaces  auec  Ie  miei  de  fes  discours  et  de 
fe  vanter  qu'il  eftoit  homme  de  guerre  et  n'afpiroit  k  autre 
chofe  qu'aux  artnes. 

Et  au  mefme  temps  qu*il  parloit  de  Monfieur  Ie  Prince 
d'Oranges  auec  toute  demonftration  d*amitié,  et  mefmes 
auec  grande  louange,  voire  qu'il  luy  efcrivoit  lettres  les 
plus  amyables  du  monde,  il  n'a  ceffé  d'enuoyer  en  An- 
gleterre,  et  "en  Allemagne,  et  par  toute  la  Chreftienté 
meflagers  et  lettres  par  lefquelles  il  Ta  grieftiement  accufé 
et  enchargé  de  tous  crimes  que  luy  a  efté  poflibles,  voire 
mefme  de  procurer  par  tous  moiens  enuers  les  Eftats  qu'ils 
fe  voulfiflènt  joindre  auec  luy  pour  mener  la  guerre  contre 
ledt  Sieur  Prince,  Le  mefine  Peft  veu  allendroit  de  la 
Royne  d' Angleterre ,  contre  laquelle  ainfi  qu'appert  par 
lefds  lettres  d'Elcouedo,  conforme  i  celles  que  Antonio 
Perez  efcrit  d'Espaigne,  il  auoit  pourjetté  fon  defleing 
pour  luy  inuader  Ion  royaulme,  fi  eft  ce  qu'il  a  vfé  de 
tous  les  femblants  poffibles,  afin  de  luy  perfuader  que  fur 
toutes  chofes  il  defiroit  et  pourcliaflbit  fon  amitié  et  bonne 
voifynance. 

Mais  laiflant  ces  chofes  k  part  venons  plus  pres  i  noftre 
feit,  et  confiderons  comment  il  eftoit  poffible  que  les 
Eftats  de  parde9a  euflent  euité  la  guerre  en  une  telle  et 
fi  manifefte  declaration  de  la  mauuaife  intention  de  fon 
Alteze,  OU  quelle  chofe  ils  euflent  peu  faire  pour  fe 
maintenir   en  repos  et  tranquillité,   plus  qu'ils  n'ont  feit. 

Son  Alteze  infifte  toufiours  fur  deux  points,  alfauoir 
de  la  conferuation  de  la  Religion  catholique  Romaine  et 
de  Tobeiflance   deue   au   Roy,    difant  qu'il  ne  pretend  i 
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autre  chofe  quelconque,  et  aiant  receu  fatiffaction  fur 
iceux,  qu'il  veut  fur  toutes  chofes  procurer  Ie  bien  du 
repos  du  pais. 

Or  je  vous  prie  que  deuoient  ou  pouucnent  faire  les 
Eftats  allendroit  desd«  deux  points ,  qu'ils  n'aient  fait  bien 
fuffifament.  Du  commencement.  du  traitié  de  la  pacification 
ils  luy  ont  k  fa  requifition  donné  tout  contentement  et  fatif- 
faction par  la  declaration  generale  tant  des  Euelques,  Prelacs, 
uniuerfités  et  colleges  allendroit  du  premier  point,  comme 
de  celle  du  confeil  et  Eftats  allendroit  du  fecond,  pro- 
mettans  toufiours  de  fe  tenir  entre  les  bornes  et  limites 
de  la  pacification  de  Gand ,  ainfi  que  Ion  Alteze  luy  mefine 
f'y  eft  mille  fois  obligé  par  ferments  bien  folemnels,  de- 
clarant  toufiours  qu*il  en  auoit  pleine  et  entière  fatiffaction. 
Du  depuis  les  Eftats  ont  en  toutes  leurs  actions,  pourjects, 
lettres,  et  brief  en  tout  ce  quMls  ont  attente  toufiours 
protefté  de  ces  deux  points,  et  fe  y  ont  obligés  en  toutes 
fa9ons  pofObles. 

Car  quant  è,  la  Religion  on  ne  pourroit  monftrerqu*en 
un  feul  bourg  ou  bourgade  fbit  aduenu  aucun  changement, 
voire  les  ceremonies  de  TEglife  Romaine  ont  efl:é  exercées 
depuis  lad^e  pacification  auec  plus  grande  chaleur  et  zele 
qu'oncques  auparauant,  tant  en  procefiiions  et  fblemnités 
generales  qu*en  exercices  particuliers.  Et  ores  que  par  la 
pacification  de  Gand  eut  efi:é  Ipecifié  que  un  chacun,  de 
quelque  religion  qu*il  fut,  pourroit  librement  habiter  et 
demeurer  par  de9a  fans  eftre  recherche  en  fa  confcience  , 
et  qu'i  eet  effect  les  placcarts  fur  Ie  fait  de  la  Religion 
aient  efté  fufpendus  et  mis  en  furfeance,  fi  eft  ce  qu'en 
la  plus  grande  part  des  villes  de  parde^a  on  n'a  voulu 
fouffrir  que  ceux  qui  fe  demonftroient  d'autre  religion  y 
peuflTent  habiter  franchement ,  ou  donner  aucun  tefmoignage 
de  leur  religion,  mefine  on  a  recherche  dans  les  maifons 
ce   que   allendroit  (de)  ce  point  fe  faifoit,  fi  auant  que 
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Ton  a  fouetté,  banny  et  bien  rigoreufement  puny  ceux 
qui  dans  leurs  maifbtis  et  fecrettement  auoient  efté  trouués 
contreuenans  k  Tulaige  receu  en  TEglife  Romaine ,  et  quant 
a  ceux  qui  ont  fait  quelque  exercice  d'autre  religion  ès 
lieux  publicques,  quoiqu'ils  Talent  fait  fecrettement  et  k 
la  cachette,  tellement  que  la  chofe  eftoit  difputable  fi  elle 
deuoit  eftre  tenue  pour  fcandale  ou  non,  veumefinesque 
la  paciiicacion  femble  limiter  ce  mot  de  fcandale  aux  injures 
et  infolences  que  fe  font  de  Tun  è  Tautre  pour  Ie  regard 
de  la  religion,  on  les  a  touteffois  executés  k  mort,  ainfi 
qu'il  eft  notoire  k  tout  Ie  monde,  Bref  les  Eftats  ont 
monftré  ung  tel  zele  en  ceft  endroit  par  toutes  leurs 
prouinces,  que  ceux  de  Hollande  et  Zelande  fc  font 
fouuenteffois  plainccs  que  Ton  paflbit  les  limites  de  la 
pacincation  faicte  k  Gand,  et  que  Ton  leur  donneroic 
occafion  de  traitter  de  la  mefme  {brtelesCatholiques,qui 
font  en  leurs  prouinees.  Quoiqu'il  en  foit,  c'eftune  chofe 
notoire  que  durant  la  rigueur  des  placcarts  on  n'a  jamais 
veu  moins  de  fcandale  en  ceft  endroit,  que  Von  n'a  fait 
depuis  lad«  pacification  de  Gand. 

Et  quant  k  ceux  de  Hollande  et  Zelande,  il  n'appert 
pas  aux  Eftats  qu*on  les  ait  oncques  convaincu  d'auoir 
en  ceft  endrdt  au  moindre  poinct  contreuenu  è.  Ia  pacifi- 
cation. Car  quant  k  Ziriczee,  ils  alleguent  que  celai  efté 
deuant  la  pacification  conclue,  et  que  la  ville  a  efté  reprinfe 
hostillement  par  la  retraite  des  Elpagnols  et  Walons  mutinés; 
et  touchant  Haerlem,  ores  qu'on  ait  femé  bruits  fort 
contraires ,  fi  fe  trouue  il  k  la  verité  par  les  informations 
que  les  Eftats  en  ont  fait  prendre,  qu'on  fe  y  maintient 
en  toute  modeftie  fuiuant  la  fatiffaction  donnée  aux  ha- 
Utans  en  conformité  de  la  dicte  pacification ,  et  touteffois 
fi  en  aucune  chofe  on  peut  monftrer  que  lesdt*  de  Hollande 
et  2^1ande  aient  confrainct  et  violé  ou  aucunement  con- 
treuenu a  lad^e  pacification ,  ils  fe  font  toufiours  prefentés , 
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comme    ils   se   prefentent   encor   maintenant ,  k  purge  et 
juftification  en  toute  equité  et  juftice. 

Par  quoi   il  appert  manifeftement  que  fon  Alteze  n'a 
nulle   occafion  du  monde  de  fe  plaindre  allendroic  de  ce 
point  icy:  veu  que  la  principale  decifion  du  different  eft 
remis  par  commun  accord  i  raffemblée  des  Eftats  Generaux, 
laquelle  il  faut  attendre  auant  de  pouuoir  preffer  dauantage 
ceux  de  HoUande  et  Zelande,   d'aultant  plus    qu'iceux 
mefmes  fe   font  griefuement  plaints  k  St.  Gertruyberghe 
que,  comme  en  prejudice  de  la  determination  k  faire  en 
ladte  aflemblée,  les  autres  quinze  prouinces  fe  font  liées 
enlëmblc  par  ferment  k  la  manutention  de  la  Religion 
catholicque  Romaine,  comme  (i,  deuant  auoir  prinfe  cognois* 
fance  de  caufe,  ils  les  euflent  condamné  par  un  préjugé, 
de  fa9on  qu'ils  infirent,  que  ce  que  fon  Alteze  fe  plaint 
en  ceci  n'efl  autre  chofe  qu'un  pretexte  et  couleur  qu'il 
prend  pour  nous  mettre  en  difunyon  et  irriter  tellement 
lefdictes  quinze  prouinces  contre  celles  de  Hollande  et 
Zelande,  qu'ils  foient  pour   fe  refouldre  k  leur  declarer 
la  guerre,  et  femble  certes  qu'en  ceci  ils  n'ont  trop  mauuaife 
raifon,  puifque  par  lefd"  lettres  d'Efcouedo  il  appert  que 
Ie    pretexte  de   la   liberté   des  confciences  feruira  d'une 
pomme  de  difcorde  pour  diiioindre  et  diuilèr  les  Eftats, 
pour  ainfi  chaflier  les  uns  par  Ie  moien  des  autres ,  et  de 
fait  ce  que  fon  Alteze  infifte  tant,  comme  toufiours  il  a 
infifté  de  declarer  la  guerre  aud«  Sicur  Prince  et  Eftats 
de  Hollande  et  Zelande,  fe  rapporte  tres  bien  au  deflèing 
contenu  ès  dictes  lettres,  ou  il  dict  que  fur  touteschofes 
il   fe  fault  jeter  fur  les  ifles,    et    mefmes  aux  premières 
lettres  venues  d'Efpagne  et  interceptées  du  temps  de  la 
pacification  de  Gand,   èfquelles  on  veoit  que  Ie  principal 
but  des  Efpagnols  eftoit  de  mettre  en  quelque  apparence 
de  quietude  les  quinze  prouinces,  pour  k  Taide  et  par  Ie 
moien  d'icelles  exterminer  les  deux  autres,  et  eela  eftant 
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fait  finalement  ofter  du  tout  Ie  mafque  et  prendre  ven- 
geance  de  tous  ceux  qui  auoient  fait  mauuais  offices.  En 
quoi  appert  la  continuelle  conformité  de  toutes  les  actions 
de  fon  Alteze  tiüec  les  defleings  et  trames  jadis  par  luy 
conceus  et  pourjettés  contre  ces  païs. 

Et  quant  i  Tautre  point,  de  Tobeiffance  due  au  Roy, 
il  eft  tout  clair  que  les  Eftats  fe  font  en  cecy  tellemenf 
acquittés,  qu'il  n'y  a  rien  que  redire  auec  raifon.  Car  il 
eft  notoire  k  tout  Ie  monde  de  quel  defir,  zele,  joie, 
congratulation  et  magnificence  ils  ont  receu  fon  Alteze, 
dès  que  de  Ia  part  de  fa  Ma^é  il  a  monftré  de  leur  vouloir 
donner  paix  et  repos,  et  en  quelle  fmcerité,  reuerenceet 
obeiflance  ils  Tont  traitté  tout  Ie  temps  qu*il  a  demeuré 
auec  eux. 

Du  commencement  que  Ton  traittoit  encores  auec  luy, 
ores  que  (uyuant  la  pacification  de  Gand  les  Ellats  fuflënt 
tenus  de  ne  rien  conclure  en  chofe  de  fi  grande  impor- 
cance  fans  prealable  aduis  et  confentement  dud.  Sieur 
Prince  d'Oranges  et  des  Eftats  de  HoUande  et  Zelande, 
neantmoins,  comme  ils  commencerent  i  fe  perfuader  que 
fon  Alteze  y  procedoit  de  bon  pied.  leur  monftrant  fi 
beau  femblant  et  leur  prefentant  auec  fi  grande  inflance 
Ia  procuration  de  la  paix  et  du  repos,  Ie  zele  et  affection 
tres  grande  qu'ils  auoient  de  monftrer  en  tout  et  par  tout 
robeiflance,  Ie  refpect  et  honneur  qu'ils  portaient  k  fa 
Maï^,  et  Textreme  defir  de  veoir  ce  poure  et  affligé  païs 
amené  i  quelque  repos  et  quietude  les  a  tellement  trans- 
portés  que  fans  attendre  Ie  dict  aduis  et  confentement, 
pour  eftre  alors  les  deputés  d'HoUande  et  Zelande  abfens, 
ils  ont  conclu  et  ratiffié  (les  articles  contenus  en)  Tedict 
de  padfication,  quoique  mefmes  il  en  y  eut  quelquesuns 
aucunement  (i)  prejudiciables  aud*  Sieur  Prince  et  aux 


(O  sous  quelques  rappórts 
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diets  £{tats  d^Hollande  en  Zelande.  Et  depuis  ont  canc 
pourchafTé  et  inflfté  vers  iceux,  qu'ils  ont  efté  contens 
aufli  de  leur  part  les  rattffier,  fauf  feullement  aucunes 
conditions,  qu'ils  ont  adjouftées,  lefquelles  les  £(lats  ont 
approuués  et  promis  d'effectuer,  comme  telles  auxquelles 
fon  Alteze  ne  pouuoit  auec  raifon  contredire. 
•  Et  depuis  ores  que  par  Tedict  de  lad^e  pacification  ils 
ne  fuflent  tenus  de  receuoir  fon  Alteze  pour  Gouuerneur 
auant  la  reêlle  fortie  des  Efpagnols,  ce  neantmoins  ils 
n'ont  attendu  Ie  terme,  mais  pour  gratiffier  k  fon  Alteze, 
et  tefmoigner  Ie  feruent  zele  de  leur  obeifTance  enuers  fa 
Ma^^,  ils  Tont  receu  auant  Ie  temps,  mefme  fans  en  cecy 
attendre  ausli  Tadueu  et  approbation  dud.  Sieur  Prince 
d'Orange  et  Eftats  d'HoUande  et  Zelande,  de  fa^on  que  fi 
en  ce  point  ils  fe  fuflent  mefpris,  Ton  pourroit  dire  que 
la  faute  auroit  pluftot  efté  en  la  trop  grande  halte  et  au 
zele  trop  ardant  de  demonflxer  leur  obeisfance  enuers  fa 
Mat^  qu'autrement. 

D'auantage  ores  qu^ils  euflënt  eu  tres  jufte  occafion  de 
ne  receuoir  fon  Alteze  auec  la  fuitte  des  eflirangers  qu'il 
leur  a  amenée,  tout  au  contraire  du  lo.  article  de  Tedicc 
de  pacification,  fi  eft  ce  que  foubs  efpoir  qu'auec  Ie  temps, 
Paccommodant  k  leurs  jultes  requeftes,  il  mettroit  ordre 
k  cela,  fe  font  du  tout  fiés  en  luy,  et  ont  paflë  tout  cela 
en  conniuence  pour  luy  monftrer  par  effect  Tenuie  qu'ils 
auoient  de  Ie  feruir  et  obeir. 

En  outre  est  tout  notoire  Ie  grand  debuoir  quMls  ont 
fait  &  caflër  leurs  gens,  tant  de  cheual  que  de  pied,  tant 
d'eflrangers  que  de  naturels  de  parde9a,  auant  mefmes 
que  les  Allemans  aient  bougé  un  pied  pour  quitter  les 
places  qu'ils  tenoient  par  de^a,  et  femblablement  Ie  grand 
zele  qu'ils  ont  monftré  k  se  taxer  et  furcharger  pour 
par  aucun  (i)  moien  trouuer  Ie  paiement  des  Allemans, 

(i^  quelque 
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Iqael  ils  auoient  prins  k  leur  charge,  nonobilant  quMls 
euflènt  pluftot  occafion  de  les  tenir  poür  ennemis  et  pour 
faccageurs  et  rauiflèurs  du  païs.  Le  tout  pour  monftrer 
leur  obeiflance  tres  humble  et  fubmiffion  i  fa  Ma^^ . 

Auffi  ne  fauroit  fon  Alteze  alleguer  un  feul  point 
auquel  ils  fe  Ibient  defuoiés  ou  oubliés  en  ce  regafd,  et 
pourtantCi)  fe  fentant  preffé,  il  Tatcacque  toufiours  aux 
acuons  dudt  Sleur  Prince  d'Orange  et  Eftats  d'Hollande  et 
Zelande,  defquels  les  Ëftats  ne  peuuent  eftre  chargés  ny 
accoulpés,  combien  que  le  dict  Sieur  Prince  mefine  et 
lesd»  Eftats  d'Hollande  et  Zelande  ont  donné  telle  raifbn 
de  leur  fait  au  pourparler  de  S«  Geertruyberghe,  qu'il 
n'y  a  nul  fondement  de  les  accufer  d'auoir  enfreinct  ou 
tranlgreflë  la  pacification,  et  moins  encor  de  leur  vouloir 
declarer  la  guerre.  Si  ce  n*est  que  premierement  on  leur 
euc  refpondu  et  refuté  les  railbns  par  eux  alleguées,  car 
alant  et  de  bouche  et  par  efcrit  comme  ils  difent  fatisfaict 
aux  points  de  la  part  de  fon  Alteze  et  de  celle  des  Eftats 
Generaux  k  eux  propofés,  et  n'aiant  encor  receu  un  mot 
de  reiponlë  fur  les  doleances  propofées  par  eux,  ceferoit 
par  trop  precipiter  de  vouloir,  foubs  ombre  qu*ils  ne 
fatifibnt  aux  demandes  de  fon  Alteze,  leur  denoncer  la 
guerre. 

Mefmement  veu  que  les  Eftats  fe  font  toufiours  prefentés 
^  fon  Alteze  en  cas  que  led^  Sieur  Prince  ou  Eftats  d'Hol- 
lande et  Zelande  fe  fuflent  oubliés  en  quelque  poinct, 
ou  n'euflènt  du  tout  fatiffait  k  la  pacification  de  Gand, 
de  vouloir  tellement  traitter  auec  eux  qu'ils  efperent  de 
les  amener  k  la  raifon,  et  en  cas  de  deffault  qu'alors  ils 
ne  manqueront  d'adfifter  k  fon  Alteze  pour  faire  ce  que 
fera  trouvé  raifonnable ,  de  fa9on  qu'il  eft  tout  manifefte 
que  les  Eftats  ont  en  cecy  fatiffaict  k  leur  debuoir.  Car 


(O  partant ,  par  cela 
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certes  il  eft  grandement  k  confiderer  et  doit  eftre  pefé 
en  la  balance  de  juftice  et  equité  fans  aucune  pallion ,  que 
ceux  d'HoUatide  et  Zelande  mefmes  fe  plaignent  grandement 
de  fon  Alteze  qu*il  a  empefché  que  Ton  n*accompliflè  les 
points  qui  reftent  de  la  pacification  de  Gand,  pretendans 
que  p4r  Ie  7.  article  de  lad^è  pacification  toutes  villes  et 
places,  comprinfes  en  la  commiffion  que  ledict  Sieur  Princc 
d'Oranges  a  de  fa  Ma^^,  doiuent  eftre  remifts  foubs  fbn 
gouuernement,  moiennant  jufte  et  raifbnnable  fatiffaction , 
laquelle  doit  indubitablement  eftre  conforme  ^  Tunyon  de 
ladte  pacification,  et  pourtant  (i)  ils  pretendent  que  non 
feulement  Utrecht  doit  eftre  joint  audt  gouuernement, 
mefmement  aiant  un  preuilege  fpecial  que  jamais  il  ne 
pourra  eftre  feparé  ny  difioint  d'icelluy,  mais  auffi  que 
Amfterdam  ne  peut  demander  fatiffaction  telle  qu'elle 
demande,  comme  repugnant  directement  i  lad»  union  et 
aux  effects  qu*emporte  la  commiffion  des  gouuernemens, 
et  pareillement  ils  maintiennent  que  la  Thole  et  Huesden 
y  doiuent  eftre  ranges.  Ausfi  est  il  notoire  que  led^  Sr. 
Prince  ne  jouit  de  Ion  bien  ny  en  Bourgogne,  ny  en 
Luxembourg,  mefmes  que  Breda  ne  luy  eft  encore  reftitué, 
que  fon  fils  est  encor  detenu  en  Elpagne  comme  prifbnnier, 
non  feullement,  comme  ils  pretendent,  contre  Ie  9.  article 
de  la  pacification  de  Gand,  mais  auffi  contre  les  preuileges 
expres  du  païs,  lefquels  ont  été  jurés  en  la  pacification 
dernière  faite  auec  fon  Alteze,  et  promis  d'eftre  reparés 
par  les  Eftats.  Ils  alleguent  encore  plufieurs  au  tres  points, 
èfquels  il  pretendent  que  la  pacification  n'auroit  efté  ac- 
complie  par  Tempefchement  donné  de  fon  Alteze.  Par  quoi 
c'eft  raifon  qu*on  les  oye  (a)  et  qu'on  regarde  d'appoincter 
ce  different,  fans  ainfi  recourir  k  la  voiedefait  etd'armes, 


(i)  en  conséquence 
(2)  écoute 
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veu  fingulierement  que  led,  Sieur  Prince  et  Eftats  de 
HoUande  et  Zelande  n'ont  jamais  accepcé  fon  Alceze  peur 
Gouuenieur,  ny  aduoué  les  articles  contenus  enTedictde 
la  pacification  dernier,  finon  k  charge  et  condition  que 
prealablement  les  preuileges  fufTent  reftitués,  et  les  attentats 
fkits  contre  iceux  annuUés  et  reparés,  pretendans  par  la 
deuoir  eftre  redrelTés  ès  poincts  fufii«  de  leurs  doleances. 
Parquoi  il  appert  bien  euidemment  que  fon  Alteze  n*a 
eu  nuUe  jufte  occafion  d'entrer  en  diffidence  auec  les  Eftats, 
n'aiant  oncqnes  receu  d*eux  finon  tout  tefinoignage ,  tant 
par  parolies  que  par  effects,  de  toute  humble  fubmiflion, 
feruice  et  obeiflance. 

Car  quant  k  ce  qu'il  allegue  les  confpirations  contre  luy 
faictes.  Ton  voit  que  c'eft  une  couleur  trop  fade  et  pretexte 
trop  friuole,  puifque  les  Eftats  tant  et  tant  de  fois  Tont 
prié  et  fupplié  auec  toute  inftance  de  vouloir  declarer  les 
autheurs,  machinateurs  ou  fauteurs  de  cefte  confpiration , 
et  mefme  les  delateurs,  auec  obligation  d'en  faire  teileet 
fi  exemplaire  juftice,  que  fon  Alteze  en  receuroit  con- 
tentement  et  tout  Ie  monde  auroit  occafion  de  raflurer 
de  leur  fidelité  et  obeiflance  enuers  fa  Ma^^  et  fes  lieutenans 
et  miniftres, 

Autrement  certes  les  Eflats  monftreroient  en  cela  une 
trop  grande  legereté  d'adjoufter  foy,  ou  faire  procedures 
réelles  fur  rapports  et  lettres  efcrites  fans  nom  ou  fignature, 
veu  mefmes  qu'autrefois  ilsont  efté  apprinspar  experience, 
lors  que  fur  Ie  femblable  rapport  fait  par  Ie  Sr  Octauio 
Gonzaga  au  nom  de  fon  Alteze,  ils  firent  faifir  les  S« 
de  Bonnyuet  et  de  Bellangreuille ,  Tinnocenfe  defquels 
bientot  apres  fut  defcouuerte,  et  la  faulfeté  des  rapporteurs 
tourna  en  payne  et  regret  auldicts  Eflats,  lefquels  eurent 
difficulté  de  fe  purger  enuers  Monfieur  Ie  Duc  d'Alen9on 
de  la  fiiute  commife  allendroit  de  fes  minifixes. 

Les  Eftats  doncques  ont  fait  leur  deuoir  en  cecy,  et 
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ne  fauroient  de  rien  eftre  chargés,  voire  au  contraire  onc 
mérité  louange  et  grace  de  fpn  Alteze  de  luy  auoir  prelênté 
oultre  fa  garde  ordinaire  encor  trois  eens  harqueboufiers 
d'eflite,  natifs  du  pais,  et  fe  font  obligés  leurs  perfomies, 
biens  et  honneurs  k  la  conferuation  de  la  perfonne  de  fbn 
Alteze,  qui  eft  certes  un  poinct  qu'ils  n'en  euflent  fceu 
faire  dauantage  k  la  perfonne  de  fa  Ma^^  mefme.  Et  par 
lequel  on  voit  manifeftement  que  ce  ne  font  que  pretcxtes, 
empruntés  pour  colorer  Ie  defir  qu'il  auoit  d*entrer  en 
guerre,  lequel  a  efté  encor  mieux  defcouuert  par  les  paquec$ 
depuis  venus  d*Efpaigne,  lefquels  ores  que  les  Eftats  n'aient 
arreftés  ou  ouuerts,  ny  fait  arrefter  et  ouurir,  fi  eft  ce 
que  voians  la  declaration  que  defia  fon  Alteze  auoit  faite 
de  rintention  hoftille  enuers  eux  et  tous  ces  païs  de  par- 
de9a  auec  demonftrations  euidentes,  n*ont  peu  trouuer 
Tarreftement  et  ouuerture  deldits  pacquets  finon  tres  ne- 
ceflaire  pour  la  conferuation  du  païs,  veu  mefmes  qu'en 
iceux  on  a  defcouuert  manifeftement  une  pareille  confor- 
mité  de  fimulation  en  Efpagne  auec  celle  que  Ton  ufe 
parde9a  allendroit  des  Seigneurs  et  Eftats  de  ce  païs; 
éfcriuant  fa  Ma^^  4  fon  Alteze  que  combien  qu'il  luy  Ibit 
gref  de  fupporter  telles  perfonnes,  nommant  par  nom  et 
furnom  les  principaux  Seigneurs  et  Gouuemeurs  du  païs, 
et  meimes  que  ce  foit  une  chofe  dure  de  leur  faire  du 
bien,  fi  fe  faut  il  accommoder  pour  vn  temps,  auec  in- 
tention  que,  eflant  les  affaires  remifes  fur  vn  bon  pied,  on 
les  traittera  de  forte  que  les  bons  n'auront  plus  occafion 
de  Ten  fcandalifer.  Et  que  par  celles  que  ledt  Antonio 
Perez  efcrit  i  Efcouedo,  lefquelles  il  veut  qu*elles  feruent 
aulli  pour  fon  Alteze,  Ton  defcouure  manifeftement  les 
defTeings  qu'ils  ont  fur  TAngleterre,  pour  ainfi,  comme 
ledt  Efcouedo  auoit  difcouru  en  fes  lettres  au  Roy,  par 
Ie  moien  des  Ifles  de  parde9a  Ten  faifir,  k  quoy  il  luy 
promet  toute  adfiftance  de  Ia  part  du  Marquis  de  los  Velez. 
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Puis  doncques  qu'il  eft  (i  manifefte  que  Don  Juan  pretend, 
comme  de  touc  cemps  il  a  pretendu,  de  meccre  ces  pais  en 
gaerre  et  combuftion,  et  comme  dit  Efcouedo,  remedier 
ï  ces  affaires  par  feu  et  par  fang,  certes  les  Eftats  n'ont 
peu  euiter  ny  decliner  vne  telle  et  fi  vrgente  neceffité, 
nis  ne  reuflent  voulu  rendre  coulpables  d'une  lafcheté 
defloyalle  et  parjure,  puifque  de  Dieu  et  des  hommes  ils 
font  appellés  peur  eftre  protecteurs  des  preuileges,  droits 
et  libertés  du  peuple,  Ie  corps  duquel  ils  reprefen tent  par 
les  trois  eftats,  Ecclefiaftiques,  Nobles  et  villes,  et  que 
non  feullement  ils  ont  fait  Ie  ferment  au  peuple  de  les 
maintenir  en  ce  que  dit  eft,  mais  aufli  ont  receu  entre 
leurs  mains  Ie  ferment  du  Roy ,  et  maintenant  de  fon  Alteze, 
de  les  faire  entretenir  et  obferuer  inuiolablement,  et  puis 
par  Talliance  et  vnion  quMls  ont  faicte,  laquelle  mefme 
fon  Alteze  a  approuuée,  y  font  tenus  et  obligés  foubs 
peine  d*eflre  parjures  et  degradés  de  tout  honneur. 

Et  de  fait  fi  Ie  Prince  Souuerain  par  les  preuileges  du 
pais  ne  peut  faire  ny  declarer  guerre  i  autre  prince  ou 
peuple  eftranger  fans  Ie  confentement  et  adueu  des  Eftats, 
voire  fi  en  cas  que  led^  Prince,  mefufant  de  fapuiflance, 
enfiraignoit  les  preuileges  et  fouUoit  Ie  peuple  contre  raifbn 
et  jufKce ,  ils  font  tenus  de  Ty  oppofer  par  force ,  pouuant 
luy  refufer  toute  obeiffance  et  choifir  qüelque  Gouuerneur 
en  fouueraineté,  jufqu'i  tant  que  les  fautes  commifes 
foient  reparées,  ainfi  que  manifeftement  il  appert  par 
tous  les  preuileges  du  païs  et  par  les  exemples  des  an- 
ceftres,  qui  eft  celluy  qui  nyera  qu*i  prefent  les  Efl:ats  ne 
foient  par  Ie  deuoir  de  leur  vocation  obligés  k  f 'oppofer 
par  armes  a  vn  Lieutenant  du  Prince,  lequel  encore  auant 
d'eftre  receu  et  jure  de  toutes  les  prouinces,  et  mefmes 
auant  d'auoir  fatif fait  aux  principaux  points  et  conditions, 
fur  lefquelles  il  a  été  receu,  defia  prend  les  armes  contre 
les  païs.  et   fe   faifit   hostillement  des  places  fortes,  auec 
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intention  de  mectre  Ie  tout  k  feu  et  k  fang,  et  nonlfeul- 
lement  rexempter  de  Tobligation  k  laquelle  il  est  par 
ferment  et  reciprocque  contract  inuiolablementtenu,  mais 
auffi  d'opprimer  et  du  tout  fouUer  les  preuileges,  droits 
et  libertés  de  la  patrie.  Car  que  fon  Alteze  n'ait  accompli 
les  conditions,  auxquelles  il  f'eftoit  obligé  k  fa  reception, 
eft  (i  euident  et  notoire  qu'il  n'a  befoing  de  preuue,  et 
defia  nous  auons  veu  que  contre  Tedict  de  pacification  il 
Teft  touflours  feruy  d'eftrangers,  mefme  a  tenu  confeils 
et  arriere-confeils  de  ceux  qui  eftoient  ennemis  jurés  et 
manifeftes  du  bien  et  repos  publicq  et  du  tout  fulpects 
aux  bons  patriotes;  qu*au  lieu  de  faire  chaftier  les  meftis 
des  foldats  tant  Efpagnols  qu'Allemans,  qui  auoient  pro- 
curé  la  ruyne  et  defolation  miferable  de  ces  pais,  en 
conformité  du  7.  article  fulHt,  nonfeulement  il  les  a  ad- 
uoués  et  tenus  pour  fes  meilleurs  miniftres,  mais  Teft  feruy 
dMceux  ès  occurences  et  affaires  d*eftat  de  ces  païs ,  et  les 
a  fauorisés  et  recommandés  auec  toute  inftance  enuers  fa 
Ma^^.  En  lieu  de  faire  fortir  les  AUemans,  qui  eftoient 
comme  les  tifqns  reftans  de  ce  miferable  feu  de  nos  villes 
et  maifons,  felon  qu'il  eftoit  obligé  par  Ie  3,  article  de  la 
d^c  pacification ,  il  les  a  prins  fecrettement  en  fon  feruice 
et  les  a  (1  bien  fomentés  auec  des  fecrettes  allumettes  et 
eftouppes,  que  de  rechef  ils  fe  font  efleués  en  nouuelle 
flamme,  pour  mettre  Ie  païs  en  totale  combuftion  et  ruyne; 
voire  mefme  a  rappellé  les  Efpagnols,  ennemis  jurés  de 
cefte  noftre  patrie,  pour  par  iceux  procurer  la  vengeance 
aucant  de  luy  comme  d'eux  defirée.  En  lieu  de  remettre 
la  queftion  du  reftabliffement  des  gouuememens  k  1'aflemblée 
generale  des  Eftats,  fuiuant  Ie  9.  article,  il  a  fi  bien 
anticipé  ce  poinct  par  la  praticque  des  pretenfions  parti- 
culieres,  qu'il  a  effectué  Ie  ftratageme  d'Efcouedo  de  faire 
prendre  au  poil  les  uns  les  autres  et  fe  mettre  en  diuifion. 
En  lieu  de  maintenir  les  preuileges,  vfances  et  couftumes, 


Digitized  by  VjOOQIC 


37 

il  a  par  tous  moiens  procuré  la  guerre  i,  ceux  qui  fe  font 
reclames  fur  lelHs  preuileges  et  ont  demandé  juftice  felon 
iceux,  mefines  a  entamé  la  guerre  contre  les  Ëftats  du  pais, 
ï  caulê  qu'ils  n'ont  peu  approuuer  et  aduouer  cefte  fa9on 
de  proceder.  Bref  comme  les  articles  de  Tedict  de  pacifi- 
cation  font  de  deux  fortes,  les  vns  qui  obligent  fon  Alteze 
enuers  les  Ëftats,  et  les  autres  qui  obligent  les  Ëftats 
enucrs  fon  Alteze,  Ton  trouuera  qüe  de  ceux  par  lefquels 
iccUe  Peft  obligée  aux  Ëftats,  il  n'en  y  a  pas  vn  feul 
depuis  Ie  premier  jufques  k  Tonziefme,  ou  commencent 
ceux  qui  concernent  les  Ëftats,  qu'il  ait  de  tout  point 
obferué  et  accompli,  voire  mefme  qu'il  n'ait  totallement 
enfrainct  et  violé, 

Puis  doncques  que  les  Ëftats  font  ainfi  (i)  k  leur 
grand  regret  forcés  et  contraincts  d*entrer  i  la  guerre,  qui 
leur  eft  contre  leur  gré,  volonté  et  intention  jettée  fur 
les  bras,  fans  la  pouuoir  euiter  ny  decliner  Tils  ne  fe 
vueillent  rendre  parjures  et  defloiaulx  au  Roy  et  leur  patrie, 
et  de  tout  point  perdre  et  ruyner  leurs  vies,  femmes, 
enfkns,  biens,  poflèflions,  libertés,  droits  et  preuileges 
pour  eux   et  pour  toute  leur  pofterité  et  veoir  accompli 


(O  En  marge :  Par  quoy  fi  les  Ëftats  font  tenus  et  obligés  de  maintenir 
leur  ferment  et  de  faire  obferuer  les  poincts  de  la  pacification ,  faicte  et 
jarée  premierement  auecq  ledt  Sr.  Ie  Prince  d^Oraoge  et  Ëftats  d*Hollande 
et  Zelande,  et  puis  auecq  Ie  Sr.  Don  Jeban,  lefquels  mefme  Ie  Roy  a 
ratifié  d*Erpaigne,  ils  n*ont  certes  peu  obmettre  de  femondre  (2)  fon 
Alteze  de  fon  debuoir  par  toutes  voies  et  fanons  legitimes,  Pils  n*euflent 
voulu  fe  rendre  parjures  et  contreuenir  au  debuoir  quMU  auoyent  au  Roy 
et  ï  tout  ie  peuple;  et  apres  que  fon  Alteze  en  lieu  de  leur  fatiliaire 
en  raifon  et  equité,  comme  il  eftoit  tenu,  a  fecretement  prins  les  armes» 
&ify  les  fbrtereifes,  fait  ligues  et  complots  auecq  les  eftrangers  opprefleurs 
et  ftccageurs  du  pays  et  les  incite  k  fe  mettre  dans  les  villes  principales, 
pour  k  leur  aide  circonuenir  et  comme  aflieger  de  tout  cofté  les  Ëftats  t 
qui  eft  celuy  qui  ne  voit  pas  dairement  que  les  dits  Ëftats  ont  efté 

(3)  sommer 
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Ie  defir  et  defleing  d'Efcouedo,  approuué  de  Don  Juan, 
eftant  la  ruyne  et  confommation  de  leur  poure  patrie  par 
feu  et  fang. 

lis  proteftent  deuant  Dieu  et  les  hommes  que  de  tous 
les  inconueniens  qui  procederont  de  cefte  guerre  ils  n*en 
leront  coulpables  en  fafon  quelconcque,  puisqu*ils  n*y 
ont  donné  aucune  occafion,  ains  au  contraire  ont  par  tous 
moiens  poffibles  tafché  de  la  deftoumer,  et  quant  et  quant 
prient  tous  bons  pacriotes  et  ceux  qui  ayment  Ie  falut 
d'eux  mefmes,  de  leurs  femmes  et  enfans,  et  la  liberté 
qu'ils  ont  receu  de  leurs  anceftres,  de  vouloir  de  toutes 
leurs  forces  et  moiens  aider,  fauorifer  et  adfifter,  afin  qu'ils 
puiflTent  deftoumer  d'eux  et  de  leur  pofterité  vne  violence 
tant  injufte  et  defraifonnable  et  vng  joug  de  feruitude 
tant  indigne  et  inlupportable. 

Auffi  fupplient  tous  Empereurs ,  Rois,  PrincesetPotentats 
de  la  chreftienté  qu'ils  vueillent  auec  vn  oeilde  juftice  et 
d'equité,  accompagnée  de  pitié  et  de  mifericorde,  confiderer 
leur  oppreffion  et  cefte  extreme  neceffité,  qui  les  aforcés  et 
force  k  prendre  les  armes  contre  celuy  lequel  ils  eftoient 
contens  et  de  tout  leur  coeur  defiroient  de  reuerer,  feruir 
et  obeir  en  toute  fidelité.  Et  qu'ils  ne  croient  aucunement 
que  cefte  guerre  foit  par  eux  entreprinfe  de  gayeté  de  coeur, 
OU  pour  defir  de  nouuelleté  ou  d'aucune  enuye  de  rejetter  Ie 
joug  de  robeiflance  deue  a  fa  M^^ ,  ains  par  pure  force  et 
neceffité  de  (e  garantir  de  Textreme  oppreflion  de  ceux  qui 
les  vueillent  veoir  de  tout  point  ruynés ,  et  pour  maintenir 
ce  k  qiioi  de  droit  diuin  et  humain  ils  font  obligés. 

Et  pourtant  les  fupplient  bien  humblement  vouloir  les 
fauorifer  et  adfifter  en  vne  fi  juste  et  fainctequerelle,et 
conferuer  ce  poure  païs,  duquel  toutes  les  prouinces  de 
la  chreftienté  ont  de  tout  temps  receu  et  pouuoient  encore 
receuoir  (fi  la  fiere  infolence  de  nos  aduerfaires  Ie  per- 
mettoit)  vne.  infinité  d^  commodités. 
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En  cela  ils  feront  vn  feruice  tres  agreable  i  Dieu  ec 
vn  bien  fingulier  pour  toute  la  chreftienté,  et  obligeront 
leiSiéls  Eftats  k  les  deflèruir  et  recognoiftre  par  tous  humbles 
feruices  en  leur  endroit. 
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Heylige  BuUe, 

Mtt  WiaomeUf  ^tvti  nattbiett  #.  Stabetr  Gre- 

gorio  btn  itiij^^n  gl)tphblireert,  tnbt  bacrnat  wn  Sixto 

btn  Dijfben  i^trnietttDt,  tnbe  9l)(ratifi(e(rt:  uoor  alle 

bt  9i)tne  bit  wlrommen  ^fiket  enbt  Inbnlatntie 

oan  l)art  fonben  beg^eenn,  om  een  rlei^n  gl)elt,  te 

toeten  Dan  ttoee  f  ilnere  Eealen  te  niinnen. 

%ttt  tlHtvlxtk  wiqhtltyi^  tnht  tati  tlnvt  gfiie^ 

tnigijeniflien  Dan  be  I)ei)li9i)e  dci)rift,  feer  fi)n  onereen 

g^ebrardt^  tot  nnt  en  profijt  Dan  alle  (tTijtiBtgeloonige 

nunfel)en. 

2.Pet«i.ver.  i8. 
Wam  zy  fccr  opgheblafen  ydelheyt  fprekende,  vcrlocken  door  de  begheerlick- 
beden  des  vleeflches  ende  wulpfheden, hen  die  recht  ontvloden  waren,  de  ghene 
die  in  dwalinghe  verkeeren:  Belouende  hen  vryheyt,daerzy  feluedienftknech- 
ten  der  verdeniinghe  zyn. 

Midtfgaders, 

^tn  tcvU  nerrlaritigfie  ^oov  Mn  t^httti^ 

9l)eitonben  onber  bie  !?lrmabe  oan  dpaengien,  tanben 

Dermetelitken  l)oocdmoet  DanbenSpaensiaert^bie  ter 

instigatie  Danbe  Doorf;  ffinlle  aengl)enomen  l)eeft  bie 

toertiBtingl)e  Danbe  onDern^innelieke^rmabe  (foo 

jtffe  noemen)  xxA  JPortngaet  naer  (f  ngl)elanbt 

enbe  bie  tleberlanben,  altoaer  bie  noorfei^be 

fiitlle  gIjeDonben  is,  met  meer  btergelijeke. 

toeleke'^^rmabe  boor  beo  ^TUberijoor^oten 

^anbt  tot  fti)anbe  geeomen  io. 

Pfalm.  7  yer,  15. 

Siet  die  heeft  wat  quaets  inden  fin:  met  ongheluck  is  hy  fwangher, 
hy  fal  dan  noch  een  faute  baren. 

BS  Rich.Schiiders,  Srurfcer  bicr  i^tatiCittiattSeclAitt . 

filtt  eonfent  Danben  Doorfei)ben  Staten  O^ljegenen  tot  Ülib-^ 
belburjl),  JDen  jcif.  JSeptembris,  1588. 

Onderteeckent 

CA.  Roëls, 
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Tot  den  Lefer. 

GHeminde  Lefer,  Alfoo  niet  te  twyffelen  en  is,  oft  door 
het  vuyterfte  pooghen  vande  rafernije  des  Duuels,  die 
door  den  Paus  ende  zyne  aenhanghers  ghecomen  is  tot  de 
vuyterfte  proeuen  van  zyne  fotte  opgheblafentheyt  teghens  God 
ende  zijn  heylich  woordt,  (alsghyfiencont  wtdefeBuUe,  ende 
feker  boecxken  tot  Uffehoncn  vuytghegheuen,  door  eenen  Michaell 
Epzinger  ouerghefet,  ende  tot  Cuelen  herdruél)  die  seer  hooch- 
moedelick  befchrijft  die  Royale  Armade  ende  equipagie  vanden 
Conink  van  Spaingnien,  teghen  die  Maiefteyt  van  Enghelant, 
met  een  verfmadelick  Latins  verfken  int  eynde: 

Ad  Anglam,  &  eius  affeclas. 

Tu  qua  Romanos  voluifti  fpernere  leges ^ 
Difces  Hifpano  fubdere  coUa  iugo. 

Dat  is  te  fegghen : 

Aeri  de  Enghelfche  Vrouwe^  ende  hare  aenhangers, 

Ghy  die  veracht  hebt  S*paus  van  Roomen  wetten, 
Sult  ghetrooft  zijn  v  onder  t*Spaenfch  iock  te  fetten. 

Ende  daeromme  te  hopen  is,  dat  des  Duyuels  ghewelt  corts 
ccn  eynde  nemen  fal,  ende  onfe  verloffinghe  naeby  is:  Soo  en 
hebbe  ick  niet  conen  laten  v  te  reprefenterê  by  Sommier  verhael, 
die  groote  verwaentheyt  vande  voorfeyde  equipage,  by  een 
verdaringhe  ghevonden  onder  die  Spaenffche  Armade.  Ende  daer 
benefiens  die  voorfeyde  fotte  botte  Bulle ,  mette  expofitien  daer 
toe  dienende ,  om  den  Chriftelicken  Lefer  te  waerfchouwen  (naer 
•mijn  vermoghen)  vander  godloofer  vermetentheyt  ende  voornemen, 
(dwelcke  was  blyckende,  foo  wt  de  ghelijckeniffe  vande^«?j- 
kchiten^  daer  by  de  Chriftenen  inde  voorfeyde  Bulle  vergheleken 
worden,  als  wt  de  bekentenilTe  vanden  ghevanghenen  Spaen- 
gnaens,  beyde  in  Enghelant  ende  in  Hollandt)  alle  inwoonders 
van  Enghelandt  oft  defer  Prouintien  daer  zy  landen  fouden, 
fonder  eenich  regard  te  nemen  van  gefmthey t ,  omme  te  brengen 
ende  te  vermoorden,  van  feuen  oft  thien  laren  opwaens,  ende 
alfo  de  gedachteniffe  vande  ghene  diefe Lutheranen  noemen,  wt 
te  roeyen  onder  den  hemel,  gelqck  God  den  Ifraeliten  met  den 

Al  /fma- 
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Tot   den   Leser. 

Dcut.25.  AmaUchiten  tt  handelen  expreffelick  beuolen  hadde:  ende  de 
lp'  cleene  kinderen  zouden  zy  noch  ghebrandt-teeckent  hebben,  om 

t'auondt  oft  morghen  te  kennen,  ende  met  haer  te  handelen, 
ghelijck  zy  op  defen  dach  handelen  met  Yiztx Indiaenfche^zntn: 
welck  leuen  ellendigher  is  dan  duyfent  dooden.  Ende  alfo  de 
Roomsche  Paus,  eerft  autheur  van  defe  loeghenachtighe,  afgo- 
diffche,  ende  blafphemeufe  Bulle,  Voorts  oock  daer  door  van 
dit  bloetdorftich  voornemen  den  ftoker  is,  fo  can  een  yeghelijck 
daer  wt  mereken,  door  wat  gheeft  hy  met  zynen  aenhangers 
ghedreuen  is,  namelick  vanden  Saihan,  die  een  loeghenaer ende 
Joha.8.44.  ^^"  menfch-moorder  is  vanden  beginne.  Dwelck  ick  v  (lieue  Lefer) 
hebbe  willen  te  bedencken  gheuen,  op  dat  een  yeghelick  tfelue 
ouerweghende  verftaen  mochte ,  in  wat  peryckel  wy  al  te  famen 
(fo  wel  papiften  als  andere)  gheweeft  zijn:  Ende  op  dat  een 
yeghelick  daer  wt  oorfaecke  neme,  te  fpreken  met  Godsvolck 
inden  124.  pfalm,  fegghende: 

1  Soo  de  Heere  by  ons  niet  en  ware ,  fo  fegghe  Ifrael: 

2  Soo  de  Heere  niet  by  ons  en  ware^  wanneer  de  menfchen  hen 
teghen  ons  fetten^ 

3  Soo  verflonden  zy  ons  ieuendich^   wanneer  haren  toorne  ouer 
ons  ver  grimde^ 

4  Soo  verfope  ons  V  water :  Stroomen  gingen  ouer  onfe  zielen. 

5  Be  wateren  ginghen  al  te  hooch,  ouer  onfe  zielen. 

6  Gheloeft  zy  de  Heere,  dat  hy  ons  niet  en  gheeft  tenrooue  ,in 
haren  tanden. 

7  Onfe  ziele  is  ontcomen,  als  een  voghel  den  ftricke  des  voghel- 
uanghers:  het  ftrick  is  verfcheurt^  ende  wy  zijn  los. 

8  Onfe  hulpe  ftaet  in  den  name  des  Heer  en ,  die  Hemel  ende  aerde 
ghemae^  heeft. 

Daer  wt  oock  fluytende,  dat  die  on verwinnelicke  God  voort 
aen  niet  verlaten  en  fal  de  ghene  die  op  hem  betrouwen.  Daer- 
omme  en  moeten  wy  voor  haer  gewelt  noch  aenflaghen  niet  te 
feer  vreefen,  maer  ghedencken  aen  die  troofl-redene  daer  mede 
de  vrome  Coninck  Hezechias  de  Borgheren  te  lerufalem  moet 
gaf,  teghen  t'ghewelt  Senacheribs,  fegghende: 

Hebt  eenen  goeden  moet,  ende  weeft  vrymoedich,  en  vreeft 
V  niet,  ende  en  wordt  niet  verfaeght  voor  den  Coninck  van 
Ajfur,  noch  voor  alle  den  hoop  die  by  hem  is :  want  daer  is 
een  grooter  met  ons  dan  met  hem.  Met  hem. is  eenen vleefche- 
licken  aerm,  met  ons  daer  en  teghen  is  de  Heere  onfe  God, 
dat  hy  ons  helpe,  ende  voere  onfen  Crijgh. 

God 
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,ToT    DEN    LeSER. 

God  de  Heere  wille  der  Landen  ontfermen ,  dat  dermenfchen 
herten  verweet  moghen  worden  tot  eenicheyt  vande  Prouincien, 
tot  een  gheduerighe  vrede ,  teghen  het  moorden ,  roouen,  schof- 
firinghen,  plunderinghen,  ende  alle  enorme  tyrannifche  aften 
vande  Spaingniaerden  ende  hunne  aenhanghers. 

Sommier 
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Sommier  verclaers  van  de  macht 

ANno  1588.  iffer  ghevaren  van  Lifbona  een  groote  Armade 
van  foo  grooten  rijckdom  ende  gbewelt ,  alfmen  oy t  ghefien 
heeft.  De  welcke  zijne  Maieft.  heeft  afghefonden  tegen  Enghe- 
landt,  om  wt  te  roeden  de  ketters  die  dat  heylige  Roomfche 
Catholicke  ghelooue  niet  en  kennen ,  die  welcke  feer  opilinaet 
in  haer  ketterijen  blijuen,  ende  gefchiet  door  eenen  heyljghen 
yuer,  om  het  kerften  ghelooue  te  vermeerderen,  ende  haer  te 
doen  bekennen  haer  valfche  Religie ,  dat  zy  haer  ketterije  mochten 
aflaten.  Dit  en  ghefchiet  van  zijne  Maieft,  niet ,  om  eenen  grooten 
naem  oft  tytel  te  gewinnen,  want  hy  naem  ende  tytels  ghe- 
noech  heeft:  maer  ter  eeren  van  Jefus  Chriftus  ende  zijne  H. 
Moeder,  ende  de  H.  Roomsche  Religie  te  vermeerderen. 
•  Inden  eerften  heeft  hy  ontfanghen  door  de  vrientfchap  der 
Venetianen,  dertich  fchepen  feer  licht  ten  Orloghe  ghebout. 
Van  Ciuilien  heeft  hy  vijfendertich,  En  noch  foo  veel  Galioenen 
van  Portugael ,  de  welcke  oock  gaen  in  defe  heylighe  companie. 
Van  BolTchayen  gaen  vijfendertich  groote  Schepen ,  al  met  dobbel 
gefchuty  die  ghenoech  fullen  wefen  om  te  breken  die  mueren 
van  London. 

Nv  gaender  noch  dertich  Oorlochs  Schepen,  al  Duytfchen  ende 
Oofterlinghen ,  om  die  ketters  ende  wilde  Luyterianen  te  ver- 
nielen^ al  wel  ghemonteert.  Noch  vijftich  van  Valencien  ende 
Catalonien,  die  ghenoech  zijn  om  te  batalieren  tegen  hondert. 
Nv  zijnder  noch  ghereet  om  mede  te  gaen,  vijftich  Galeyen, 
die  haer  ghedeylt  hebben  wt  dry  partyen ,  als  te  weten ,  twintich 
wt  Spaengnien,  veenhien  wt  Neapolis,  feftien  van  Cicilien ,  die 
haer  gheerne  willen  begheuen  in  defe  H.  companie,  ende  zijn 
al  vervult  met  notabel  voetvolck,  vande  outfte  Crijchflieden. 

Noch  vier  duyfent  Soldaten  gaender  mede,  die  den  Duyuel 
niet  en  vreefen,  al  wtghelefen  wt  de  befte  garnifoenen. 

Noch  dry  duyfent  wt  Lifbona.  Ende  noch  drie  duyfent  van 
het  coftelijcke  Portugaels  Indien.  Ende  noch  thien  oude  regi- 
menten met  haren  Edelinghen  ende  Capiteynen  wt  Italien ,  welcke 
maecken  35.  vaendelen.  Met  twee  duyfent  Duytfchen,  welcke 
niet  achterwaerts  fouden  gaen,  al  hieumenfe  in  ftucken.  Noch 
fes  duyfent  Spaengiaerts ,  die  connen  incomen  waert  haer  belieft. 
Noch  acht  hondert  lichte  peerden ,  die  nacht  en  dach  connen  her- 
deren (i)  te  iagen.  Daer  zijn  noch  vierthien  hondert  lichtveerdighe 


(O  harden,  verduren 
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Sommier  yerclaers,  van  de  macht,  &c. 

herquebottfiers,  die  fterckelick  connen  loopen.  Noch  twee  honden 
karb^ner  Ruyters  met  langhe  Roers ,  die  haer  groote  vroomheyt 
gaen  proberen. 

Noch  gaen  in  defe  Armade  fes  duyfent,  al  ionghe  vrome 
gaften^  om  tot  alle  dinghen  te  helpen ,  't  ghefchut  aen  te  brenghen , 
tegrauen,  te  breken,  etc. 

Item,  die  hier  opficht  hebben  op  defe  groote  Armade,  zijn 
fekerlijck  luyden  van  goeden  ouderdom  ende  experientie,  ende 
haer  wel  verftaen,  ais  feer  oude  Zeevarende  Capiteyns^  Stier- 
luyden,  Scippers ,  Piloots,  alles  in  defen  haer  feer  wel  verilaende, 
ende  oock  herderen  connen  ter  Zee,  God  glieue  oock  wat  weder 
dattet  is,  en  hebben  tot  haerder  hulpe  een  grooten  deel  Zee- 
varende luyden,  als  Boots volck  ende  BofTchieters ,  elck  tot  zijnen 
aenpaerte  ghenoech. 

Noch  acht  duyfent  neghen  hondert  die  groote  ende  cleyne 
officien  hebben,  Soldaten  die  hier  niet  aengheteyckent  zijn, 
Edcl-luyden  van  grooten  aenfien,  tot  ghetale  van  vier  duyfent. 

Sy  hebben  mede  tot  haeren  nootdruft,  neghen  hondert  duyfent 
quintal  biscuit  (elck  quintal  is  hondert  pondt  gewichts)  wel 
ghebacken,  van  het  alderfuyuerfte  Meel  datter  te  ghecrijghen 
is,  dit  dlleenlijck  ende  principael  voor  de  Gentil-hommes  ende 
hare  mede  ghefellen. 

Noch  twee  en  denich  duyfent  ftucken  Wijns. 

Dertich  duyfent  quintal  Specx. 

Veertfch  duyfent  a  Robbes  (i)  kefen,  elck  Robbes  is  achten- 
twintich  pont. 

Dry  en  dertich  duyfent  vaten  Vis,  atoen  (2)  gheheeten. 

Achthien  duyfent  robben  Rijs. 

Twintich  duyfent  robbes  vleys ,  altemael  ghefouten ,  ende  alfoo 
ghefet  als  zy  beft  connen,  om  goet  te  blljuen. 

Noch  vierentwintich  duyfent  robben  Olie  van  Andalufien, 
met  vier  en  tfeftich  hondert  robben  Wijn-edick,  om  tghefchut 
mede  te  vercoelen,  ende  den  Olie,  om  beneffens  haer  eten,  te 
branden  ende  haer  te  lichten,  dat  haer  des  nachts gheenen  dach 
en  foude  ghebreken. 


(O  Spoansch  woord:  Ar  r  o  ba  (een  oud  gewicht  of  maaO-  Van  het 
Arabisch:  ar  rob  a  qiiarta  parte.  i  Arroba  =  32  arratel  =  14  kilogr. 
688  gram  =  ^  van  een  quintal. 

(2)  Atoen  van  het  lat^nsche  thynnus,  ton^n*  Is  de  tf  b^  dit  woord 
misschien  een  overblijfsel  van  het  arab*  arükel.:  al?  Zoo  acotoen  voor 
katoen,  ook  Mnl.  —  (Toelichting  van  Prof.  J.  Verdam.) 
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van  de  Spaenfche  Armade, 

Noch  vijftich  duyfent  rijften  Knofloock  v^n  Andalufien. 

Noch  een  groote  menichte  van  Bocxkens  oft  Geytkens  vlees 
int  Spaens  Cabrico  gheheeten. 

Veertich  duyfent  ftucken  waters,  om  vleyfch  ende  visch mede 
te  ververfchen. 

Noch  foo  veel  laden  tot  alle  ghefchutien  dobbel,  om  te  ghe- 
bruycken  te  fchepe  en  te  lande,  feer  fterck  ghemaect,  dat  zy 
niet  connen  ghebroken  worden. 

Buffecruyt  van  Ooften  commende,  wel  ouer  de  twintich  duy- 
fent quintal,  behaluen  tghene  datter  in  Portugael  ende  in  Spaen- 
gien  ghemaect  wordt,  te  famen  wel  vijfendertich  duyfent  quintal , 
'twelck  inde  Armade  in  goede  dichte  vaten  gheflaghen,  ghedeelt 
worde. 

Wat  menichte  van  clooten  van  twintich  tot  inde  tfeftich  ponde 
verfamelt,  ende  ghelicht  wt  vele  plaetfen,  in  defe  Armade  wt 
ghedeelt. 

Noch  acht  hondert  Muylen  om  metter  haeft  'tghefchut  ende 
anders  dat  zy  van  doen  hebben,  te  lande  te  fleypen.  Hier  toe 
foo  veel  ftalknechts  ende  ionghers,  hier  toe  ghenoech. 

Noch  een  groote  menichte  van  Garfte  die  zy  mede  hebben 
tot  hare  heeften,  want  in  plaetfe  van  Hauer,  de  heeften  aldaer 
te  lande  met  Garfte  ghevoedert  worden. 

Noch  veel  Borgoenfche  Peerden,  die  van  Milanen  zijn  ghe- 
fonden,  ten  dienfte  van  den  Coninck:  In  fomma,  alles  fulcken 
menichte,  dat  het  fchijnt  oftfe  van  den  hemel  ghereghent  waren , 
£nde  met  haer  is  ghecomen  den  grooten  Prince  Urbino ,  bloeme 
vanden  Rid/leren. 

Den  ouerften  van  defer  Armade  is  Duck  de  Medina  Sidonia, 
Don  Alonso  Peres,  die  tot  een  buyten  name  heeft  Elguifma, 
dewelcke  alle  zyne  familie,  zijn  huyf vrouwe  ende  alle  zijn  vrien- 
den en  goeden  heeft  laten  ftaen,  ende  is  door  groote  deuotie 
ende  yuer  op  defe  Armade  als  Ouerfte  ende  Admirael  ghegaen, 
ende  ghebeden  den  lieuen  God  ende  zyne  Moeder  de  ghebene- 
dijde  Maghet  Maria,  ende  alle  heylighen,  dat  hy  wederom  mach 
comen  daer  hy  wtghegaen  is. 
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ALS  den  tijt  volbracht  was,  dien  God  de  Heere  in  zijnen 
eeuwigen  raedt  befloten  hadde,  tot  het  beloefde  werck 
der  verloflinghe  ende  falichmakinghe  der  menfchen ,  die  door  de 
fonde  in  den  doot  ende  inden  eeuwigen  toorne  Gods  waren 
vervallen,  Soo  heeft  hy  zijnen  eeuwighen  ende  eengheboren  Sone 
Chriftum  Jefum  hier  op  d'aertrijck  gefonden ,  om  een  waraühtich 
menfche  te  worden,  ghelijck  als  hy  een  warachtich  God  met 
den  Vader  van  eeuwicheyt  was  gheweeft,  ende  in  zijn  menfche- 
licke  natuere  (met  der  Godheyt  tot  eenen  perfoone  onuerfchey- 
demlick  vereenighet)  defe  falicheyt  ende  verloflinghe  door  het 
offer  zijns  lichaems  ende  zijns  bloets  te  volbringhen. 

Om  dit  nv  te  wercke  te  ftellen ,  heeft  hy  hem  infonderheyt 
tot  twee  voomemelicxile  hooghe  Ampten  vereerlickt  ende  ghe- 
falft,  te  weten,  des  Coninckrijcx  ouerzijnghemeynte,  ende  des 
Hooghenpricfterfchaps. 

Het  Coninckrijck  beftaet  daer  inne ,  dat  hy  is  het  eenich 
Ouerhooft,  Regierder  ende  beleyder  der  heylighe  algemeyneoft 
Catholicque  kercke.  Dat  is  te  fegghen ,  der  generale  vergaderinghe 
eii  gemeynfchap  aller  heylighen ,  die  door  den  ghelooue  aen  hem 
gheheylicht  zijn,  oft  Gode  toegheeyghent,  begrijpende  onder 
haer,  alle  de  ghene  die  vanden  aenbeginne  der  werelt  tot  aen 
hei  eynde  toe ,  oyt  ende  oyt  in  alle  plaetfen  ende  ftonden ,  den 
Name  Gods  door  den  beloefden  Mefliam  oft  den  ghefalfden 
Chriftum,  met  een  recht  ghelooue  hebben  aengheroepen ,  oft 
noch  fuUen  aenroepen. 

Welcke  hy  door  zynen  heylighen  Gheeft,  als  lidtmaten  zijns 
lichaems  beweeght,  ftiert  ende  regeert  de  felue  allenfkins  door 
de  affteniinghe  der  zonden,  ende  vernieuwinghe  des  leuens, 
bringende  tot  heylichmakinghe  na  de  ghelijckformicheyt  van 
zijnen  euenbeelde  inde  ghehoorfaemheyt  Gods. 

Wt  welcker  oorfaken,  zy  te  zijnen  opfiene  worden  ghenoemt 
heylich,  ende  hy  ten  opfiene  van  haer  wort  ghenoemt  (alfoo 
hy  COC  is)  het  eenich  hooft  zijns  lichaems,  den  eenighen  Bruy- 
degom  zijnder  Bruyt,  den  eenighen  Heere  ende  Coninck  zyner 
Ghemeynten ,  van  den  welcken  het  gheheele  lichaem  zijnde  in  ^P*'^*  ^ 
een  ghevoeght  ende  tfamen  ghefloten  ouer  al  ende  elck  een  vande  ^^^'  ^' 
ghewrichten  of  tfamenvoeginghen ,  neempt  zijn  voetfel  ende 
ghewas  eens  lichaems  nae  de  cracht,  die  in  een  yeghelick  deel 
wtgheftort  is,  tot  opbouwinghe  zijns  felfs  in  Liefde,  ghelijek 
als  Paulus  fpreeckt. 

Het  hooghe  Priefterfchap,  waer  onder  oock  het  Leeraerts  ofte 
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Propheten  ampt  mede  begrepen  wordt ,  is  infonderheyt  daer  inne 

gheleghen ,  dat  hy  hebbende  hem  feluen  eenmael  inden  doot  voor 

ons  opgheoffert,  is  daer  door  gheworden  onfen  eenighen  Mid- 

delaer,  voorfprake,  ende  Vredemaker  tuflchen  God  ende  ons: 

hebbende  door  de  cracht  defer  offerande  onfen  vrede  met  den 

Vader  gemaect,  in  fulcker  voeghen,  dat  wy,  die  van  God  waren 

geheel' vervreemt ,  ende  afghefneden   door  de   fonde,  zijn  nv 

wederomme  met  hem  vereenighet,  ende  hebben  eenen  vrymoe- 

dighen   ende   onbevreefden  toeganck  tot  zijnen  ghenadenfloel, 

moghende  hem  nv  vryelicken  ende  fonder  achterdencken  onfe 

ghebeden  voordragen  met  vertrouwen,  dat  zy  hem  in  Chrifto 

^^%    J^^^  zijnen  wel  gheliefden  Zone ,  aenghenaem  ende  liefghetal 

*totten  ^  fullen  zijn.   Welcke  ghenade  Chriftus  felue  hier  op  defer  werelt 

Hebreen  wefende,  zijnen  Apoftelen  ende  Üifcipulen  heeft  wtdenfchoot 

doorgaens  2ijns  Vaders  ghebracht,  geopenbaert  ende  verclaert,  om  voorts 

van  hun  allen  menfchen  door  de  gantfche  werelt  vercondighet 

te  worden. 

Defe  twee  ampten  ende  heerlicke  bedieningen  zijn  de  twee 
hoornen  des  Lams,  Apoc.  13.  ver.  11.  Daer  mede  hy  verciert 
zijnde,  wordt  verheuen  bouen  alle  creatueren,  fittende  aen  de 
rechterhant  Godes  inde  hemelfche  plaetiTen  bouen  alle  Vorften- 
domen.  Machten,  Ouerheden,  ende  Heerfchappijen ,  ende  bouen 
alle  Namen  die  ghenoempt  worden ,  niet  alleen  in  defen  eeuwe, 
maer  oock  inde  toecommende :  Hebbende  de  Vader  alle  dinghen 
onder  zijne  voeten  geftelt,  ende  hem  verhooght  bouen  alle 
Ephe.  I.  dinghen,  om  te  wefen  het  hooft  der  Kercken,  welcke  is  zijn 
^°' ^'' ^^' lichaem  ende  de  vervullinghe  des  ghenen  die  alle  dinghen  in 
alles  vervult. 

Ende  ouermidts  de  cracht  en  dadelickheyt  van  defe  twee 
hoochweerdighe  ampten,  voomemelick  beftaet  ende  haer  open- 
baert  inde  vergheuinghe  der  fonden,  (want  ghelijckerwijs  de 
fonde  alleene  het  menfchelijck  gheflachte  van  God  ende  van 
het  eeuwighe  leuen  heeft  afghéfondert,ghefcheyden  endein  den 
doot,  vloeck,  ende  helle  ghebracht:  Alfoo  is  oock  het  eenich 
middel  der  wederoprechtinghe  des  menfchen  ende  zyner  ver- 
eeninge  met  God,  dat  defe  fonde  werde  wech ghenomen ,  ver- 
gheuen  ende  quijtghefcholden)  Soo  wort  oock  defe  vergheuinghe 
ende  wechneminghe  der  fonden,  defen  Coninck  ende  Hooch- 
priefter,  tot  een  fonderlinghe  priuilegie  ende  ouertrefFelicke 
verhooghinghe  bouen  alle  creatueren,  eyghentlick  ende  alleene 
toeghefchreuen.   Ten  welcken  opfiene  hy  oock  eyghentlick  ende 
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alleen  wordt  ghenoemt,  Het  Lam  Godes,  dat  de  fonden  der 
werelt  wecht  neempt^  Joha.  i.  v.  29.  36. 

Daeromme  en  mach  gheen  menfche  noch  eenighe  creatuere 
ter  werelt ,  defe  wechneminghe ,  vergheuinghe ,  afflaet  oft  quijt- 
fcheldinghe  der  fonden  hem  feluen  toefchrijuen  ^  noch  oock 
defgelijcx  defe  twee  hoornen,  dat  is  defe  twee  voorghemelde 
amptcn  loeeyghenen ,  tzy  int  gheheele  oft  ftucxghewyfe ,  onder 
wat  fchijn  ofte  decxfel  dat  het  wefen  mach ,  fonder  hem  feluen 
een  wederpaert  te  maecken  teghen  dit  Lam  Godes,  ende  te 
verclaren  een  gheflaghen  vyandt  Chrifti ,  ende  een  oprecht 
Antichrift  te  wefen,  ende  Godt  den  Vader,  midtfgaders  zynen 
Sone  Chrifto  Jefu  gheheelijck  te  verfaken. 

Het  is  wel  waer  dat  alle  Chriftgheloouigen ,  ouermidts  zy 
door  den  ghelooue  in  Chrifto,  als  lidtmaten  in  haren  hoofde 
inghelijuet  wefende,  elck  naer  de  mate  der  gaue  die  hem  ghc- 
gheuen  wort,  tot  ftichtinghe  van  het  gheheele  lichaem  mede 
deelachtich  worden  der  ghenaden  die  Chrifto  haren  ouerhoofde 
ghegunt  ende  ghegheuen  is,  worden  oock  alle  ghenoemt  Co- 
ninghen  ende  Priefters  des  Heeren,  Apoca.  5.  v.  10.  Oft  het 
Conincklijk  Priefterdom  Godes,  2.  Pet.  i.  v.  9.  om  Hem  haer  feluen 
in  ghehoorfaemheyt  op  te  offeren :  Maer  dat  en  verhindert 
gheenflins,  oft  de  eere  ende  den  roem  van  defe  twee  Ampten 
hoort  Chrifto  Jefu  alleenlick  ende  enckelick  toe,  fonder  dat 
yemand  hem  dies  roemen  oft  vermeten  mach.  Want  dat  de 
Lidmaten  oock  defe  ghenade  ende  eere  deelachtich  worden 
ghemaect ,  fulcx  en  ghefciet  niet  ten  opfiene  van  eenighe  weer- 
Jichheyt,  heerfchinghe  oft  preeminentie,  die  zy  hebben  ouer  de 
gemeynfchap  des  lichaems,  dat  is  ouer  de  Catholicke  Kercke: 
Maer  om  dat  zy  alle  te  ghelijck,  d'een  foo  wel  als  d'andere, 
door  den  ghelooue  ve reenicht  zijnde  met  den  ghenen  dien  de 
volle  macht,  weerdicheyt  ende  heerfchappqe  ouer  de  gheheele 
geraeynte  toecompt,  in  Godes  ooghen  worden  aenghefien,  als 
ghelederen  Chrifti,  jae  als  de  vervullinghe  des  gheheelen  lichaems 
Chrifti,  welcke  hun  defe  eere  ende  ghenade  gunt,  dat  hy  hun 
ghecft  ende  mededeylt  al  waf  hem  eyghen  is,  ende  diefhaluen 
maectfe  oock  met  hem  Coninghen  ende  Priefters  onfes  Godes, 
midts  dat  hy  hem  feluen  als  onvolcomen  is  achtende,  tot  dat 
hy  alle  zyne  lidmaten  hebbe  met  hem  vereenicht  ende  te  famen 
ghevoeght,  om  met  hun  ende  in  hun  in  alle  eeuwicheyt  te 
heerffchen  ende  verheerlicket  te  worden:  Derhaluen  zy  oock 
ieluc  Chriftus  worden  ghenoemt,   hoe   wel   daer  ontwijffelick 
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maer  een  Chriftus  inder  waerheyt  en  is.  Effen  ghelijckerwijs 
als  in  een  leuende  lichaem  alle  de  ghelederen  deelachtich  worden 
der  crachten  des  leuendighmakenden  gheeftes^  die  wt  den  hooffde 
ouer  het  gheheele  lichaam  is  af-vloeyende,  ende  nochtans  en 
mogen  haer  daerom  gheenfins  toeeyghenen  den  roem  van  ouer 
het  gheheele  lichaem  felve  gheftelt  te  wefen,  om  de  ghemeen- 
fchap  der  ghelederen  te  flieren  ende  te  regieren  y  ghelijck  als  het 
hooft  doet,  fonder  het  geheele  lichaem  te  fcheuren  ende  te 
verderuen. 

Als  oock  gheen  creature  ter  werelt  haer  vermeten  mach  ouer 
de  Catholicke  oft  alghemeyne  Kercke  Chrifti  gheftelt  te  wefen, 
om  de  felue  te  ftieren  ende  te  regeren  buy ten  Chriftum  alleene  > 
fonder  het  gheheele  lichaem  der  kercken  te  fcheuren  ende  ver- 
deruen, Chriftum  Jefum  te  verfaken,  ende  hem  feluen  voor  een 
wederpaert  ende  gheüaghen  vyandt  des  Lams  Godes,  ende  voor 
eenen  rechten  Antichrift  wt  te  gheuen. 

Daeromme  ift  dat  de  heylighe  Schrift,  ftellende  ons  den  rechten 
Antichrift,  die  teghen  het  Lam  Godes  crijgh  voeren  fal,  voor 
ooghen,  denfeluenmet  dit  eyghentlick,  feker,  ende  onghefeylick 
merckteeckë  affmaelt,  als  namentlick  dat  het  een  beefte  is  die 
twee  Hoornen  heeft,  ghelijck  als  het  Lam,  dat  is  te  feggheii, 
die  defe  twee  weerdighe  hooghe  ampten,  welcke  den  Lamme 
Godes  alleene  inder  waerheyt  toecomen,  namentlick  van  een 
Coninck  ofte  Ouerhooft,  ende  een  Hooghenpriefter  ofte  Aller- 
heylichfte  Vader  ende  Paus  ouer  al  de  ghemeene  Kercke  Godes 
te  wefen,  hem  feluen  toefchrijft:  ende  infonderheyt  die  hem 
vuyt  gheeft  voor  eenen  die  de  fonden  der  werelt  oock  can 
wech  nemen,  het  welcke  is  het  voomemelicxfte  ende  eyghent- 
licxfte  ampt  des  Lams  Godes,  dat  hem  alleene  in  eeuwicheyt 
toecompt. 

Want  al  ift  faecke  dat  hy  felue  zijne  Apoftolen ,  Discipulen , 
ende  dienaers  ouer  de  gantfche  werelt  vuytzendt  om  defe  ver- 
gheuinghe,  quijtfcheldinghe,  ende  afflaet  der  fonden  allen  den 
ghenen  te  vercondighen ,  die  den  Euangelio  ghehoor  ende 
ghelooue  gheuen,  „Soo  en  ftelt  hffe  nochtans  niet  tot  heerfchers 
„va  defen  fchat,  maer  alleen  tot  ghetuyghen  ende  dienaers  der 
„dinghen,  die  hy  hun  heeft  willen  openbaren,  om  de  ooghen 
„der  menfchen  door  die  vercondinghe  defer  Euangelifcher  ghe- 
„nade  open  te  doen,  op  dat  zy  ontfanghen  de  vergheuinghe  der 
„zonden,  ende  deel  onder  de  ghene  die  gheheylight  worden 
„door  den  ghelooue  aen   hem,  ghelijck  als  hy  felue  vuyt  den 
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„hemel  tot  den  Apoftel  Paulo  ghefproken  ende  duydelkk  ver- 
„claen  heelt.  Act.  int  27.  Capittel. 

Ende  daerom ,  als  hy  zijne  Apoilelen  vuyt  zeyndt  met  macht 
ende  commiflie  van  de  vergheuinghe  der  fonden,  ofte  de  op- 
houdinghe  der  feluer  te  vercondighen,  foo  limiteert  hy  feer 
befcheydentlick  defe  commiflie ,  met  duydelicke  woordden  vuyt- 
druckende,  in  wekker  vormen  ende  voeghen  zy  defe  verghe- 
uinghe der  fonden  fullen  bedienen,  als  hy  hun  beueelt  het 
Euangelium  allen  creaturen  te  prediken,  ende  daer  by  voeght, 
Dat  foo  wie  den  Euangelio  ghelooft  ende  ghedoopt  wordt ,  die 
fal  falich  worden,  te  weten,  midts  vergheuinghe  zyner fonden: 
ende  foo  wie  niet.  en  ghelooft,  die  fal  verdoempt  zijn:  midts 
dat  hy  in  zijn  fonde  fteruet,  ende  dat  den  toome  Godes  op 
hem  blijft.  Want  gheUjck  als  die  Apoftel  Paulus  feght,  Het 
Euangelium  is  anders  niet  dan  een  cracht  Gods  ter  falicheyt, 
allen  die  gheloouen,  Rom.  int  eerfte  Capittel,  in  het  16.  vers. 
Daer  door  hare  commiflie  van  vergheuinghe  der  fonden  daer  defe 
falicheyt  in  beftaet,  onder  de  palen  der  vercondinghe  ofte 
bootfchappinghe  defes  Euangeliums  alfoo  befloten  wort,  dat 
zy  die  gheenflTms  en  moghen  te  buyten  gaen,  noch  anders  ghe- 
bruycken,  dan  euen  alfoo,  als  hun  wort  beuolen  ende  belaft: 
daerom  fchrijft  de  felue  Paulus  aldus:  „Alle  dinghen  z^'n  van 
„God  die  ons  verfoent  heeft  tot  hem  door  Jefum  Chriftum, 
„ende  heeft  ons  (dat  is)  den  Apoilelen  ende  dienaren  beuolen 
„de  bedieninghe  van  defe  verfoeninghe :  want  God  was  in  Chrifto 
„de  werelt  met  hem  feluen  verfoenende,  midts  dat  hy  hun  hare 
„mifdaden  niet  toe  en  rekende,  ende  heeft  in  ons  gheftelt  het 
„woordt  dcfer  verfoeninghe :  Soo  zijn  wy  dan  Ambaflaten  voor 
„Chrifto,  als  oft  God  door  ons  vermaende,  etc.    2.  Corint.  5. 

Waer  vuyt  merckelijck  blijct,  dat  defe  commiflie  va  fonden 
te  vergheuen  en  is  gheen  macht,  heerfchappije  ofte  preeminentie, 
om  te  moghen  afflaet  van  fonden  verleenen  den  ghenen  die  den 
Dienaers  goet  dunct,  maer  is  een  Ambafl*aetfchap,  ende  een 
vercondinghe  van  'twoordt  der  verfoeninghe,  dat  is  van  het 
Euangelium ,  ende  vande  vergheuinghe  der  fonden  ende  falicheyt 
aen  den  ghenen  die  geloouen,  ende  daeromme  wort  het  Een 
üeutel  des  hemelricx  ghenoempt,  om  dat  de  predikinghe  des 
Euangeliums  verclaert,  dat  den  Hemel  gheopent  is  allen  den 
ghenen  die  aen  Chriftum  Jefum  geloouen,  ende  in  hem  alleene 
alle  hare  hope  ende  vertrouwen  ftelleh.  £nde  die  dit  den  men- 
fchen  vercondighen ,  die  wilt  die  Apoftel  Paulus  datmen  achten 
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fal,  niet  als  Hceren  der  confcientien ,  iiiaer  als  dienaers  Chrifti, 
ende  vuytdeylders  der  verborghentheden  Godes,  behaluen  dat 
zy  fuUen  in  haere  vuytdeylinghe  ghetrouwe  wefen ,  i.Corint.4. 

Ende  Petrus  fchrijuende  aende  Ouderlinghen  ende  Regeerders 
der  Kercken,  noempt  hem  feluen  een  mede  Ouderlinck,  ende 
een  ghetuyghe  des  lijdens  Chrifti,  ende  vermaentfe  wel  ernftelijck , 
dat  zy  fuUen  de  Schapen  Chrifti  weyden,  niet  als  eenighe  heer- 
fchappye  hebbende  ouer  de  erue  des  Heeren,  maer  als  voor- 
ganghers  ende  exempel  gheuende  der  kudden  Chrifti,  i.  Pet.  int 
vijfde  Capittel,  int  i.  verfken.  Soo  wie  dan,  als  felue  macht 
ende  preeminentie  hebbende  ouer  het  gheheele  lichaem  der  ghe- 
meynten  Chrifti  JESU,  defe  bedieninghe,  Ambaffaetfchap  ende 
Commiflie  verkeert  in  een  heerfchappye ,  macht  ende  weerdichey t, 
als  ofte  hem  gheoorlooft  waere  den  Afflaet  ende  vergheuinghc 
der  fonden  eenen  yeghelijcken  vuyt  te  deylen  naer  zijn  goet- 
duncken,  buyten  het  wtghedruckte  voorfchrift  van  zijne  com- 
miflie ,  w^cke  eyghentlick  ende  alleene  beftaet  inde  predikinghe 
des  Euangelums,  dat  is,  inde  vercondinghe  der  cracht  Godes 
tot  falicheyt  den  ghenen  die  gheloouen,  die  en  is  gheen  dienaer 
Chrifti,  maer  een  trouweloos  dief  ende  roouer  der  eere  Godes, 
ende  een  oprecht  antichrift. 

Want  het  oprecht  merckteecken  ende  affbeeldinghedes  Anti- 
chrifts  is  dit,  als  dat  hy  inden  Tempel  Godes  fal  fitten,  en 
hem  feluen  defe  cracht  Godes  toefchrijuen,  om  den  afflaet  der 
fonden  ende  de  falicheyt  vuyt  te  deylen  naer  zijn  goetduncken, 
niet  met  het  Euangelium  te  vercondighen ,  ende  de  ghenade 
Chrifti  te  prediken  als  dienaer,  ghetuyghe,  ofte  AmbalTaet,  maer 
als  felue  hebbende  de  twee  hoornen  des  Lams,  ende  ftellende 
hem  feluen  inde  plaetfe  Godes,  als  wefende  zijn  Stadthouder, 
ende  hebbende  een  euenghelijcken  Confiftorie  ofte  Richter  ftoel 
met  God,  om  de  cracht,  de  ghenade,  ende  weldaden  Godes  te 
fchencken  den  ghenen  die  hem  ghetrouw  zijn ,  ende  haer  teghen 
zijne  vyanden  ftellen,  om  zijnen  ftoel  (op  den  wekken  hy  inden 
tempel  Gods  ghefeten  is)  te  helpen  onderfetten  ende  befchermen, 
2   Thefla.  2.  v.  3. 4. 5.  etc. 

Oft  nv  dit  inden  perfoon  des  Paus  van  Roomen  eyghentlick, 
dadelick,  ende  volcommelick  volbracht  zy,  gheuen  openbare 
getuygheniffen  niet  alleen  de  Namen,  Tytelen,  ende  Ampten 
die  hy  hem  feluen  toefchrijft,  vermetende  fich  te  hebben  zijnen 
ftoel  inden  Tempel  Godes ,  als  zijnen  Stadthouder  ende  Vicaris, 
hebbende   een   euenghelijcke   Confiftorie  ende  Rechterftoel  met 

God 
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God,  ende   een  volle  macht  van  alles  te  difpenferen,  te  doen  Videfcma 
ende  te  laten  wat  hem  ghelieft ,  ende  noemende  fich  feluen  een  j!*^^^  v*" 
Hooft  der  Catholicke   ofte  Alghemeyne  Kercke  Godes,   Eenz^aHcde 
Bniydegom,  Man,  ende  Regierder  der  feluer,  Een  Coninck  der  Decreten 
Coninghen ,  Een  Hooch  priefter,  Een  Opperfte  ende  Alderhey-  ende^alïe"' 
lichfte  Vader,  Onfe  Heere,  Paus  ende  Pontifex,  maer  oock  alle  de  boeckê 
zijne  wercken  ende  daden ,  die  hy  ende  zyne  voorvaderen  van  der  Paufc- 
ouer  menighen  tijt  herwaerts  hebben  openbaerlick  ende  onder  oioganten 
de  ooghen  van  alle  de  werelt  voortgheftelt.  vol. 

Om  de  welcke  alle  niet  te  verhalen,  nademael  zy  veel  te 
langhe  zouden  vallen ,  ende  in  alle  Hiftorie  boecken  oock  ghe- 
noechfaemlick  befchreuen  zijn; 

Soo  fuUen  wy  nv  ter  tijt  alleene  den  Chriftgheloouighen  Lefer 
voordellen  de  BuUe  die  zy  nv  onlancx  in  Italien,  Spaengnien, 
ende  elders  hebben  laten  wtgaen  in  alle  fpraecken,  daer  inne 
zy  alderlcy  Afflaten,  Indulgentien ,  Gratiën,  Priuilegien,  Voor- 
deden, Faculteyten,  Vergeuinghe  der  fonden,  ende  verloffinghe 
der  zielen  wt  het  Vagheuier,  verkenen  ende  vercondighen,  niet 
den  ghenen  die  de  predikinghe  des  Euangeliums  met  den  ghe- 
looue  aen  nemen,  aen  Chriftnm  alleene  haer  toevlucht  nemen, 
ende  hem  alleene  tot  haerenMiddelaer,  Salichmaker,  Ouerhooft, 
Opperften  Coninck,  ende  eenighen  hooghen  Priefter  bekennen, 
maer  ter  contrarien  den  ghenen  die  alfoodanighe  Chriftgheloo^ 
uighen  met  den  viere  ende  met  den  zweerde  pooghen  te  ver- 
nielen, ende  tot  dien  eynde  haer  perfoonlick  inden  dienft  be- 
gheuen,  om  te  trecken  inden  Heyrtocht  ende  Armeye,  die  den 
Coninck  van  Spaengnien  tot  dien  eynde  met  groote  fware  on- 
coften,  teghen  het  Coninckrijck  van  Enghelandt  heeft  toeghericht, 
ofte  immers  contributie  van  ghelde  doen,  om  de'oncosten  van 
dien  crijgh  te  helpen  vervallen  (i). 

Een  yeghelijck  mach  defe  Bulle  neerftich  ouerlefen ,  ende  met 
de  leeringhe  der  Apoftelen  Petri  ende  Pauli  (vande  welcke  defe 
heylige  Vader  hem  roempt  een  navolgher  te  wefen)  ouer  een 
bringhen,  op  dat  hy  vande  waerheyt  een  recht  onderscheyt 
mach  hebben ,  ende  bidden  God  den  Heere  dat  hy  het  Coninck- 
rijck zijns  lieuen  Soons  Chrifti  Jefu  wil  beueftighen,  ende  het 
Rijck  des  Sathans  verderuen  ende  te  niete  doen.  AMEN. 

Ph.    de    M. 


(O    beulen. 
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«Hier  beghint  de  Bulle  des  Paus,  vuyten 

Spaenfche  ghctranflateert ,  Met  de  be- 

antwoordinge  vuyt  Godes  woort. 

_3vile  vande  bheylighe  cCrufade,  by  onfen  dfeer  hey- 
lighen  Vader  Gregorius  den  xiijen  nieuwelick  gegheuen, 
ende  verlengt,  met  veel  ende  feer  groote  e  gratiën,  afBaten, 
faculteyten ,  priuilegien ,  ende  ftatien ,  voor  alle  de  Bergers, 
Inwoonders,  Inghefetene,  ende  wefende  in  defe  Coninck- 
rijcken  van  ^Hilpanien  ende  by-liggende  Eiladen  ende 
Coninckrijcken  van  Sicilien  endeSardeynen,  tothulpe 


a  Ruiia  int  Lacin  is  een  bobbel  ce  fegghen,  dat  op  het  water opfwilt, 
oft  fulcx  als  de  kinderen  met  water  ende  feepe  inde  moflTelfchelpen  maken, 
ende  daerom  heeft  GOD  de  Heere  door  z\jnrechtveerdich  oordeel  ghewitc, 
dat  dit  foude  een  Bulle  ghenoempt  worden,  op  dat  een  yeghelick  vuyt  den 
naem  ghewaerfchoudt  wcrde,  wat  nutticheyts  hy  hier  van  hebbe  te  ver- 
wachten, ten  ware  datmen  het  op  zgn  Spaenfche  wilde  Burla  noemen, 
dat  is  een  jock  oft  fpottem^'e,  om  dat  fy  hier  met  God  ende  de  gheheelc 
werelt  haren  fpot  opentUck  houden. 

b  Heylich,  wort  ghenoemt  tghene  dat  Gode  toegheeyghent  is,  ende 
va  alle  wereltlicke  befmettinghe  affghefondert.  Wat  nv  voor  heylicheyt  in 
defe  Bulle  fteect,  fal  een  yeghelick  mereken,  diefe  met  den  woorde  Godes 
ouer  een  brenght. 

c  Het  Cruys  is  hier  voortyden  foo  vele  ghewceft  als  by  ons  een 
galghe,  ende  daeromme  wort  allerley  l\jden,  verdruckinghe ,  fchande  ende 
verdriet  der  werelt,  een  cruys  ghenoempt.  Oft  dit  nv  een  Crufade  ghe- 
noempt zy,  om  dat  zy  hier  mede  de  aerme  lidtmaten  Chridi  vervolgen, 
vernielen,  ende  cruycighen,  mach  een  ycgelick  by  hem  felucn  ouerdencken. 

d  Met  wat  recht,  ende  in  wat  verftant  den  Paus  van  Roomen  hem 
noeme  den  Alderheylichftcn,  ofte  feer  hcylighen  Vader  te  zgn,  is  in  onfe 
voorreden  ghenoech  verclaert. 

e  Vuyt  wat  cracht  hy  hem  vermete  defe  gratiën,  Afflaten,  eude  voor- 
deelen  te  moghen  verleenen,  is  oock  hier  vooren  gefeyt,  ende  fal  hier  nae 
noch  breeder  verclaert  worden. 

f  Hy  doet  feer  wel  dat  hy  die  laden  infonderheyt  kieft  om  zyne  Bullen 
te  vercoopen ,  daer  die  heylighe  fchrift  aldermeeft  vuyt  gebannen  is,  ende 
daennen  van  de  waerheyt  des  Euageliums  aldcrweynichft  weet  te  fprekcn, 
hem  vreefende,  dat  hy  and*fins  by  het  licht  mochte  ontdeckt  worden* 
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en  byftant  vander  «oorloghen  tegens  de  ii ongheloouige 
ende  ketters ,  » vyanden  van  ons  heylich  gelooue ,  en 
chriftelicke  i^ religie,  Welcke  Bulle  is  voor  de  ipredicatie 
van  den  Jaere    "» 1585. 

g  Hier  fietmen  wat  voor  vercondighers  van  vrede  ende  van  eendracht 
defe  beylighe  Vaders  z^jn,  die  haer  Builen  vercoopen,  om  oorloghe  te 
moeghen  voeren* 

h  Ongheloouighe  ende  ketters  noempt  hy  alle  de  ghene  die  Cliriftum 
Jcfum  alleene  tot  haren  Middelier,  Voorfprake,  Salichmaker,  Hooghen 
priefter,  Bruydegom,  ende  Guerhooft  der  Ghemeynten  Godes  willen  be- 
kennen, ende  de  heylighe  Schriftuere  der  Propheten  ende  Apoftelen  tot 
een  eenich  fondament  der  Chriftelicker  volcommer  leere  aennemen ,  fonder 
den  Paus  van  Roomen  daer  inne  aen  te  fien. 

i  Dat  is  te  fegghen,  vyanden  van  de  Roomfche  goddeloofheyt  en  An- 
tichrifHflche  godlafteringhen ,  door  de  welcke  zy  den  lieden  doen  gheloo- 
uen,  dat  zy  felue  hier  goden  op  aerden  z\jn,  ende  des  eeuwighen  leuen- 
digben  Gods  Stadthouders ,  om  te  moghen  ghebieden  ende  verbieden 
illes  wat  hun  ghelieft.  Willende  voorts,  dat  niemandt  vanden  ghemeynen 
volckc  weten  fiil,  wat  hy  gelooft:  Maereen  yeghelick  (al  geloouen,  het 
gbene  dat  onfe  Moeder  de  heylighe  Kercke,  dat  is  te  fegghen,  de  Papen 
ende  Monicken  gheloouen ,  fonder  te  weten  wat  het  zij. 

k  Een  Religie  is  eygentlick  eenen  dienft  Godes:  wie  nv  vyanden  der 
Chriftelicker  Religie  zyn,  weder  (i)  die  ghene  die  God  alleene  aenroepen 
in  den  Gbeeil  ende  inder  Waerheyt,  door  den  eenighen  Middelaer  Chrilium 
Jefum,  ofte  de  ghene  die  beneuen  den  leuendighen  God,  oock  alderley 
aSgheftoruene  creatueren  in  haeren  noot  ende  tot  haren  byftandt  aenroe- 
pen, ende  den  Heere  dienen,  niet  inden  gheeft  ende  waeiheyt,  maer  in 
vuyierücke  alTbeeldinghen  van  Schilderden,  ende  van  ghefnedene blocken 
ende  fteenen,  ende  met  vuytwendige  mompelingen  ende  ceremoniën ,  daer 
zy  felue  giieen  verftant  aff  en  hebben,  verdaert  Chriftus  feer  duydelick 
inde  leeringhe,  die  hy  ons  door  den  mont  ende  penne  zijner  Apoftelen 
ende  Difcipulen  heeft  naghelaten* 

1  Hier  fien  wy,  hoe  dat  in  (lede  va  het  woordt  Godes  te  prediken, 
ende  het  volck  vande  ghenade  des  Heeren  in  Chrifti  bloet  verworven  te 
ondcrw^lèn,  zy  hare  Bullen  indringen.  Oft  fulcx  nv  met  de  leere  ende 
exempel  der  Apoftelen  ouer-een  come,  bewijfen  hare  Seyndtbrieuen  aen 
de  ghemeynte  Chrifti  gefchreuen,  welcke  z\j  met  de  predikinghe  des  woordts 
hadden  onderricht,  ende  infonderheyt  Rom.  lo.  ver.  14.  15.  16.  17. 

Ende  merckt,  als  Chriftus  zyne  Apoftelen  vuyt  zeyndt,  of  hy  hun 
Bullen  inde  handt  des  volcx  beueelt  ie  fteken  in  (lede  vande  predikatie, 
Mic.  28.  ver.  iq.  Mare.  16.  ver.  15. 

m  Merckt  dat  defe  ghereetfchap  ende  verbon tenilTe  om  alle  waere  Chrift- 
ghcloouighcn  vuyt  te  royen,  aireede  dry  Jaeren  op  handen  gheweeft  is, 
maer  God  de  Heere  kander  lichtelick  met  zyncn  windt  oucrblafen ,  ghelgck 
hy  ouer  bet  volck  Pharaonis  ghedaen  heeft,  Exo.  15. 

(O    of. 
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JjEn  tytel,  naem  en  eere  die  ghegeuen  is  gheweeft 
den  Coninck  Dauid,  ouermidts  de  groote  voorfpoeden  die 
god  hem  toefchickte,  verhaelt  ons  de  heylige  fchrifture 
in  het  eerfte  boeck  der  Coninghen,  waer  van  deur  den 
wille  Gods  de  Coninck  Saul  hem  een  groot  vermae  dede, 
hem  belouede  tot  eene  loon  oft  vereeringe  vande  victorien 
die  hy  van  hem  verwachtede,  zyne  oudtfte  dochter  tot 
huyfvrouwe,  fegghende  tot  hem,  Doet  als  een  cloeck  ende 
vroem  man ,  en  vecht  de  bataillen  des  Heeren.  Met  welcke 
commiffie,  ende  hem  betrouwende  op  de  hulpe  va  God, 
foo  vercreech  hy  de  viftorien  teghens  de  Amalechiecen 
ende  heurlieder  aenhanck:  onder  dewelckeTeer  vernaempt 
oft  vermaert  was  die  wraeke  die  hy  nam  ouer  Ziceleg, 
welcke  was  een  heerlicke  flat  die  he  leuerde  Achis  Co- 
ninck tot  Beth  aldaer  hy  weder  gaf  de  groote  buyte  va 
vrouwen  eri  kinderen,  va  ouer  weynighe  dagen  te  voren 
gheuangen   vande   felue   ftadt,    die  by  de  Amalechiten 

a  Defc  Voorreden  foude  machtich  wel  ten  propoofte  dienê,  indien  dat 
Dauid  de  wapenen  ghevoert  hadde  teghen  den  genen  die  haren  toevlucht 
tot  God  alleene  inden  Gheefl  ende  in  der  waerheyt  namen,  ende  niet 
tegen  de  Amalechiten  ende  andere  ongheloouige  afgodendienaers,  die 
haere  kerckcn  vol  (lomme  beeldê  ende  block  fanten  hadden,  ende  dacr 
inne  GOD  den  Heere  aenbaden,  en  voorts  allerley  vcrllorvene  menfchen 
tot  hare  Baals,  dat  is  Patroonen,  voorbidders  ende  befchermers  oprich- 
tcden,  ghelijck  als  defen  heylighen  Vader  ooc  doet,  hoe  wel  dat  hy  het 
volck  niet  feer  bedriegen  en  wilt,  want  hy  ghenoech  te  kennen  gheeft, 
inden  eerilen  aenvanck,  wat  hy  inde  fin  heeft:  verghel^ckende hem felucn 
by  Saul,  die  Dauid  wel  een  goede  commiflie  en  beuel  gaf,  om  de 
bataillien  Godes  des  Heeren  te  vechten,  maer  hierentufichen  en  dede 
anders  niet  zijn  leeffdaghe  lanck ,  dan  dat  hy  de  godfalighe  Propheten  ende 
Dienaers  Godes  vermoorde,  ende  Dauid  felue,  met  alle  zijne  vrome 
aenhanghers,  die  op  Godes  beloften  haer  vertrouden,  met  alle  wreetheyt 
vervolgede ,  vuyt  vreefe  dat  hy  zijn  R^jcke  raochte  verliefen ,  ghelijck  als 
defc  heyiighe  Vader  hier  oock  voorwent  de  bataillien  des  Heeren,  maer 
bieren  tuifchen  foeckt  hy  de  Propheten  ende  oprechte  dienaers  des  Heeren 
te  vermoorden  ende  te  verbranden,  ende  den  oprechten  Dauid Chriftum 
Jefum  met  alle  die  hem  alleene  willen  aenhangen,  ende  tot  het  hooft  en 
Coninck  der  Catholicker  kercke  bekenen  gciieelick  vuyt  te  royen,  van 
vreefe  dat  zijn  r\jck  van  defer  werelt  mochte  vergaen  ende  zijne  keiickcn 
cout  werden. 
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verbrant  was  geweeft,  waer  van  de  ConinckDauid  feer 
werd  gheeert  en  geprefen ,  ende  'tvolck  grootelicx  geholpen 
en  befchennc  onder  de  fchudt  (i)  van  Dauid,  eïi  door  de 
bennherticheyt  en  voorfichtichheyt  Gods,  dewelcke  he  hadde 
geftelt  tot  dien  dienfte.  Tot  wyens  gelijckenilTe  onfen  al- 
derheylichfte  Vader  Gregorius  de  xiijc"  niet  alleenlick 
en  heeft  i>gegeue  den  nae  of  tytel  van  belchermer  ouer 
het  volck  gods,  aende  Maieft  vande  ConincDon  Philips 
onfen  Heere  ,  maer  door  de  groote  yuer  die  hy  heeft  totte 
venneerderinge  ende  behoudeniflè  va  het  c  heylich  Catho- 
licke  ghelooue,  aenmerckende  de  groote  oncoften  dier  (2) 
dagelicx  vallê  totte  gemeyne  befcherminghe  van  het  «*  Chrif- 


b  Hier  fiec  ghy  dat  hy  hem  toeeyghent  tgene  dac  God  den  Heere  alleen 
loecompt,  want  deur  hem  alleenc  regneren  de  Coninghen»  ende  defen 
Andchrift  Helt  hem  hier  in  gods  plaetfe,  fchr^juende  hem  Godes  eere  toe, 
ak  oflT  hy  Coninghen  ende  befcherm-heeren  des  volcx  Godes  mochtc  in- 
ileilen:  Dwelck  hy  nemmermeer  bewijfen  fal»  dat  de  Apoftelen  oyt  ghedaen 
oft  ghedacht  hebben  te  doen. 

c  Het  heylich  CathoÜck  ghelooue  wordt  hier  ghenoempt  de  vuy troedinghe 
x-ande  kennifle  des  Euangelifcher  waerheit  ende  der  falicheyt  die  wy  in 
Chriilo  Jefu  hebben  verworuen :  Want  den  Paus  drijft  infonderheit  ende 
booen  alle  andere  dinghen ,  dat  het  gemeyn  volck  daer  va  niet  befonder- 
licken  en  behoort  te  weten,  maer  ghedraghen  hen  slechts  tot  de  moeder 
der  H.  kercke,  dat  is  tot  het  doen  en  laten  van  de  papen  en  monicken, 
CQ  ander  beeflelicke  persoonen,  die  het  volck  onderrichten  met  domme 
beelden ,  met  cruyfkens ,  met  roofe  cranfkens ,  met  gewydde  A  g  n  u  s  D  c  i , 
tn  dtergel^jcke  poppen  dingen ,  om  haer  alt^ t  in  hare  kintfche  onwetcntheyt, 
eü  Catholicke,  dat  is  de  algemeyne  firopelheyt,  te  onderhouden.  £n  dit 
heylich  fimpel  Catholick  gelooue  noemen  hare  Theologanten  en  Doctoren, 
Ftdes  implicita,  dat  is  een  toegevouwen  gelooue,  ende  is  als  eenen 
blinden  doeck  die  toegevouwen  b,  en  die  niemant  fien  en  mach:  het 
welck  gelooue  den  Coninc  va  Spanien  wt  eenen  verkeerden  yuer  metten 
^ieie  ende  fweerde,  en  met  verderfTeniiTe  van  zijn  eygen  erfhederlanden , 
jae  met  gcvaer  van  alle  z^'ne  Coninckrijcken  en  ilateni,  nv  menige  iaren 
herwaerts  foect  voor  te  ftaèn  en  verdedigen :  royende  voorts  wt  alle  de 
gene  die  het  ware  Chriftelick  gelooue  by  het  licht  des  woordts  Godes 
willen  (lellen  om  de  waerheyt  van  de  logen  te  mogen  onderkennen. 

d  Het  Chridendom  noemt  hy  hier  het  Paufdom,  dat  is,  alle  de  ghene 
die  den  Paus  voor  eë  hooft,  Bruydegom,  hoogen  priefter,  en  Vader  der 
toereken  bekennen:  want  foo  wie  Chriftus  alleene  daer  voor  wille  aenfien, 
eode  niet   dS   Paus,  die    wort   hier   met  den  Turckë  ende  ongeloouighe 

(O    bescherming.  (2)    die  er. 
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tendom ,  vechtende  cotinuelicken  de  c  bataillien  des  Heeren, 
ende  ^fuyuerende  de  zee  vande  incursien  ende  roouerijen, 
die  daer  doen  de  ongheloouighe  ende  ketters,  wefende 
oprechte  gAmalechiten,  tot  hulpe  ende  onderftant  van 
een  foo  gherechtighe  befcherminge ,  de  felue  Paus  ope- 
nende de  *>trefoiren  der  kercken,  Soo  heeft  hy  hemghe- 
gheuen  en  van  nieuws  verlengt  de  »BuIle  vande  heylighe 
Crufade,  op  dat  alle  ^^  gheloouighe  Chriftenen,  die  de 
fèlue  fuUen  aen veerden ,  ende  l  gheuen  de  quantiteyt  van 


ketters  gerekent.  Dewyle  da  daer  gheen  twee  Chrifti  mogen  zijn,  noch 
gbeen  twee  hoofden  ofte  heeren  der  kerckê,  maer  den  eenen  moet  Chri- 
llus  z^ n  ende  den  anderen  Antichriftus ,  Soo  fuldy  hier  by  hei  Chriftendoin 
anders  niet  verllaen,dan  den  aenhanck  des  tweeden  Chrifli,  die  hem  roemt 
Chriftus  te  wcfen,  maer  is  den  rechten  Antichrift. 

c  De  bataillen  des  Heeren,  verllaet  na  de  ghel^jckenifle  van  Saul^dic 
hy  felue  hier  vooren  vermeit  heeft)  als  hy  Dauid  vervoighde,  ende  de 
Propheten  ende  Opper-prieflers  van  Nobe  vermoorde  en  verbrande, 
namentlick  de  bataillien  onfes  heeren  des  Paus,  om  z^n  keucken  warm 
ende  wel  gheftoffeert  te  houden. 

f  Dat  is  te  fegghen,  makende  een  groote  fchrummelicke  Armade,  om 
ander  Coninghen,  Landen,  ende  Coninckr^jcken  te  gaen  ouervallen,  en 
alle  die  den  Paus  niet  en  willen  tot  eènen  Stadthouder  Godes  bekennen, 
ende  Chriflum  van  zgne  heerlickheyt  beroouen,  te  vermoorden  ende  vuyt 
te  royen,  tot  de  vrouwen  ende  kinderen  toe. 

g  Welcke  de  oprechte  Amaiechiten  zgn,  is  hier  bouen  te  bedencken 
ghegheuen. 

h  Siet  hier  fchrijft  hem  defen  Antichrift  die  macht  toe,  om  de  ghenade 
die  de  Sone  Godes  door  zijn  heylich  bloet ,  den  ghenen  verworuen  heeft, 
die  aen  hem  gheloouen,  en  hem  alleene  aenroepen  ende  bekSnen  voor  het 
hooft  der  kerckS  Gods  te  wefen,  na  z\jne  moetwillige  beeftelicke  bloet- 
dorllicheit  vuyt  te  deylen  dë  genen  die  z^nê  vleefchpot  helpë  doê  zieden. 

i   Siet  hier  bouen  inde  eerfte   a   ende   b. 

k  Dat  is,  ontwetende  arme  menfchen,  die  haer  als  buffels  met  eenen 
rinck  inden  neufe  laten  leyden,  niet  wetende  wat  zy  gbeloouS,  niet  meer 
als  heeften:  maer  ghedraghende  hun  dies  op  haren  heylighen  Vader  de 
Pauws  ende  hare  moeder  de  Catholicke,  ofte  alghemeyne  beeftelickheyt. 

1  Dit  is  de  bruyt  daermen  ommedanft,  namentlick  om  ghelt  te  crijghen, 
ende  oorloghe  daer  mede  te  voeren.  Nv  doe  een  yeghelick  zync  oogen 
open ,  ende  wie  ooren  heeft  om  hooren  die  hoore :  O  ft  dit  zy  de  ftemme 
Petri  daer  defen  heylighen  Vader  hem  roemt  een  naevolgher  ende  Stadt- 
houder van  te  wefen  ^  welcke  fprack  tot  Sim  on  den  Toouenaer,  die  hem 
ghelt  bode,  V  geit  moet  met  v  tfamen  vergaen,  ghy  die  ghemeynt  hebt 
dat  de  gratie  oft  ghenade  Godes  om  ghelt  te  vercr\jghen  zy,  Acu  8.  ver. 20. 


Digitized  by  VjOOQIC 


De  Bulle,  met  de  beantwoordinge. 

■  aelmoeflèn  die  hier  benede  fal  verclaert  ftai,  vercrijghen 
de  "graden,  afflate  ende  faculteyten  hier  naer  volghende. 
Eer  ft  foo  geeftmen  aen  allen  geloouighen  Chriftenen 
van  den  voorfz  Coninckrijcken  en  Heerfchappyen ,  binnen 
de  felue  woonende,  wefende,  ende  redder  ede,  ende  aen 
de  gene  die  daer  comen  en  henlieden  daer  vinden  fullen , 
die  o  ontfteken  zijn(de)  metten  y uer  van  befchermeniflè  ende 
vermeerderinghe  des  heylichs  Catholicx  gheloofs ,  fullen  . 
commen  aen  zijnder  zijden ,  omme  ter  P  oorlogen  te  dienen 
onder  de  heyrcracht  ende  met  het  volck  het  welcke  zyne 
Maiefteyt  feynt  voor  den  tijt  van  eenjaer,  om  te  vechten 
teghens'den  flTurck,  ofte  eenighen   anderen   dienft,   of 


m  Dit  woordt  AeltnoeiTen  compt  van  een  griecx  woort  Elemosyna, 
(Twtlck  eygbendick  beteeckent  barmhenicheyc  ende  medelijden ,  Ende  hier 
vuyt  merct  de  heylicheyt  va  dcfen  Vader  die  voor  groote  bermherticheyt 
rekent  datmen  ghelt  gheue  om  het  Chriftelicke  bloet  te  ftorten ,  ende 
verdneit  foo  fchendelick  alle  dingen,  dat  hy  de  aelmoeflèn  verkeert  in 
wreede  bloetdorfticheyt. 

n  Navolghens  van  tghene  dat  wy  hier  boucn  van  Simone  verhaclt 
Ixbben,  die  Godes  gratie  vermeynde  om  geit  veyl  te  wefen,  waer  vuyt 
men  merckelick  fiet,  dat  defen  Coopman  is  een  navolgher  niet  van  Si mon 
Petrus  foo  hy  hem  roemt»  maer  van  Si  mon  den  toouenaer,  wiens 
wercken  hy  befcheydetick  navolght. 

o  Dit  is  hier  bouen  ghenoech  vuytgheleyt. 

p  Dit  is  de  Trompette  van  defen  heytighen  Apollel.  Chriitus  fpreeckt 
tot  zyne  Apoftelen :  lek  geue  v  mynen  vrede :   lek  late  v  m^ nen  vrede. 

Petrus  fchr^jft  int  beghintfel  zyns  brieis,  Ghenade  ende  vrede  zy  v 
vennenichfuldicht :  ende  wederom  int  eynde.  Vrede  zy  v  allen  die  in 
Chrifto  Jefu  ztjt* 

Pau  lus  fchr^uende  van  de  Apoflelen  ende  van  haren  Ampte,  feght: 
Hoe  fchoon  zijn  de  voeten  der  ghener  die  vrede  vercondigen ,  Rom«  10.15. 
I^Iier  defen  fijnen  navolger  Chrifti,  Petri  en  Paul i,  fteect  hier  zijn 
irumpetten  op,  om  alle  de  werelt  ter  orioge  te  manen ,  onder  des  Conincx 
vin  Spanië  heircracht,  om  ander  lieden  Coninckrijcken  met  roof,  brant 
ende  moon  te  oueruallen  en  in  te  nemen :  En  daertoe  vercoopt  hy  zyne 
bullen,  gratiën,  afflaten  etc.  efi  trect  de  fielë  wtzijn  vageuier,  om  hier  toe 
te  comê  helpê. 

q  Defe  Bulle  was  eerft  teghen  den  Turck  wt  gegheuen ,  want  in  ftede 
dit  de  Apoftelen  pleghen  de  ongheloouighe  menfchen  met  de  prediktnge 
des  woorts  ende  exemplen  des  leuens  totten  ghelooue  te  bekeeren :  Defe 
Roomfche  apoftelen  hebbender  mettê  fweerde  in  willen  vallen ,  tmoordende 
ille  de  gene  die  vanden  chriftelicken   gelooue  niet  en  wiften.  Maer  dit 
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perfonele  hulpe  te  doene  onder  de  voorfz  Heyrcracht, 
daer  onder  blijuende  totten  eynde  van  den  vooiièyden 
Jaere,  den  ryolcomen   afflaet  ende   vergheuinge   van  alle 


bedecteden  zy  noch  met  den  naem  end  fchijn  van  eenen  yuer  der  eeren 
Chrifti  teghen  den  Turcken.  Maer  nv  heeft  defen  Apoflel  dê  Coninc  va 
Spanicn  foo  wel  betoouerc,  dat  hy  metten  Tiirck  efi  erffvyant  Chrifti  vrede 
en  beftant  gemaect  heeft,  om  met  alle  zijn  ghewelt  en  macht  te  beftormen 
de  ghenc  die  anders  niemant  aen  en  roepen  dan  Chriftum  Jefum,  ende 
God  den  Vader  in  zijnen  naem,  ende  anders  niemant  en  kennen  voor 
het  hooft,  ende  voor  den  Bruydegom,  Hoogen-priefter,  Middelaer,  eudc 
Vrede-maker  der  kercken  Godes :  Want  dat  verdriet  defea  helfchen  vader 
veel  meer,  dan  het  onghelooue  der  Turcken.  Want  hier  mede  laet  hy 
hem  dunckcn,  dat  z^jn  r^jcke  vergaen  moet,  midts  dat  het  Conincrijcke 
Chrifti  alleene  wort  opghericht,  en  daerom  heeft  hy  nv  de  Bullen  die 
tegen  den  Turck  gemaect  waren,  op  de  arme  lidmaten  Chrifti  verkeen, 
om  die  vander  aerden  vuyt  te  royen  eü  geheelick  te  «^nielen ,  Dewyle  dat 
men  den  Turck  t\jt  en  middel  geeft  aen  dander  z^de,  om  de  refte  van 
het  chriftendom  geheel  onder  de  voeten  te  brengen,  en  dat  is  dê  yuer 
dacr  mede  defe  heylige  vaders  foo  vierichlick  ontfteken  zyn. 

r  Hier  fien  wy  merckelick  hoe  defen  Antichrift  z^nen  fpot  opentlick 
drijft  met  de  vergeuinge  der  Tonden,  die  ons  de  Sone  Gods  met  fo  diere 
prijfe,  namëtlick  met  zijn  fteruë  en  bloetvergietê  verworuê  heeft:  want 
hy  hier  met  zijn  bloedighe  trompette  defe  vergeuinge  vuytcondicht ,  niet 
den  genen  die  met  een  oocmoedich  herte  haren  toevlucht  tot  Chriftum 
nemende,  alle  haer  gelooue  en  vertrouwen  ftellen  op  z^jne  voldoeningc 
ende  vermiddelinge  tuifchen  God  en  den  menfche^  maer  dë  genen  die  of 
weder  felue  het  bloet  der  Chriftenen  ftorten,  of  haer  ghelt  daer  toe  ver- 
ftrecken  en  wtreycken.  Ende  ten  anderen ,  daer  hy  met  alle  z^'n  Doctoren 
ende  Theologanten  openbaerlick  beweirt,  dat  den  afflaet  en  vergeuinge 
der  fonden,  die  ons  Chriftus  verworuê  heeft,  alleen  de  fchult,  en  niet 
de  verdiende  flraffe  oft  pijne  vanden  fonden,  naden  doop  gedaen,  can 
wechnemen  (waer  toe  zy  haer  verfierde  vagheuier  opgericht  hebbê,  om 
de  felue  ftraffe  ende  pgne  aldaer  te  betalê)  daer  en  fchaemt  hy  hem  niet 
zijnen  aflaet  voor  fo  volcomen  vuyt  te  geuen ,  dat  hier  mede  niet  alleen 
de  fchult,  maer  ooc  de  gheheele  verdiende  ftraffe  wechgenomen  worde, 
ghelijck  hy  hier  onder  inde  forroe  vande  abfolutie  met  vuytgedructe  woordö 
verclaert.  Ja  vermeet  hem  dat  het  van  fulcker  weerden  zy,  dat  het  oock 
ander  lieden  ziele  wt  het  Vagheuier  trecke,  gel\jck  als  int  fommier  vande 
Statiën  ende  Indulgentien  hier  onder  gheftelt,  aen  alle  de  teeckenen  van 
de  Cruyfkens  vermeit  wort,  foo  dat  hy  zyne  Bullen  veel  hoogher  en 
weerdigher  achtet,  dan  het  hoochweerdich  oifer  van  het  dierbaer  bloei 
en  lichaem  des  Soons  Gods,  het  welcke  nae  zijn  vuytgeuen  niet  foo  veel 
en  vermach,  dattet  ons  vande  p\jne  des  vageuiers  foude  connen  sloffen, 
Oft  dit  niet  eu  zijn  de  grouwelicke  blafphemiê,  die  defe  beeft  tegen  God, 
zQnen  naeme  en  tabernakel  is  wtfprekende,  daer  Joan.  Apoc.  13.  ver.  6. 
van  fpreeckt^  mach  een  yegelick  godvreefende  herte  Hchtelick  oordeelen. 
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heurlieder  fonde,  midts  dat  zy  daeraf  van  herten  ^berouw 
en  leedtwefen  hebben,  en  de  felue  mondelinge  bichten, 
oft  indien  zy  hun  niet  bichten  en  connen,  dat  zijt  va 
herte  begeiren  te  doene,  «foomen  den  feluen  afflaet  ge- 
woonlick  is  te  gheuen  aen  den  gene  dip  gaen  om  te  helpen 
winnen   het  heylich   Landt,   ende   inden  Jare  vlubileo. 


f  Dit  hertelick  berouwê  is  anders  niet  dan  een  valfch  blancketfel  daer 
defe  hoerc  haer  beimet  aanlicht  mede  bedect.  Want  zy  Iccren  opentlick, 
ditiDi  geen  vergeuinge  d*  fondë  door  Chriili  tdienften  «^eruS  can,  wat 
berou  datmen  ooc  bebbe  va  z^'n  Tonden,  të  zy  datmê  daer  voor  felue 
voldoe:  en  defe  voldoeninge  ftellen  zyin  möpelinge  va  P.aternoftren  en 
Auemaritn  in  Latin  wtgebabbelt,  in  bedeuaerden , monicxcappen, cloofler- 
(HchtS,  eïdiergeÜcke ,  die  zy  felue  buyten  gods  woon  verdicht  hebbS»  en 
cgene  dat  daer  mede  niet  en  wort  afghevaecht,  dat  behoudë  zy  voor  het 
x-ageuier,  om  met  fielmifièn ,  en  ander  leuren ,  die  zy  in  ftede  vande  bloet- 
ftortinge  Cbrifti  Jefu,  hebben  opgheworpen  om  geit,  voorts  af  te  reynigen: 
fo  dattet  openbaer  is,  dat  een  oprecht  hertelick  berouwen  by  hun  ganfche- 
itck  niet  en  geit,  da  om  haer  loofe  voldoeninge  te  verderen* 

t  Het  b  wel  te  geloouen,  dat  den  eenen  afflaet  fo  goet  zy  als  den 
inderê,  want  zy  z^n  beyde  in  een  fmilTe  der  Icugenen  ghefmeedt. 

V  lubileus'is  vi  eS  hebreeus  woort  afghecomen,  dwelck  beteeckent 
eê  Trompet,  daer  mede  het  Jaer  van  lubileen  werde  den  volcke 
vandë  ouden  Teftamente  vuytgecondicbt:  want-behaluendenSabbothdach, 
die  God  had  beuolen  te  vieren  op  den  feuenden  dach  vande  weke,  fo 
«oude  hy  ooc  datmen  alle  feuen  jaren  foude  feeft  houden  en  het  lant 
liten  ruüen,  tot  een  gedachtenifle  vSde  wonderbaerlicke  tloiCnge  daer 
mede  het  volc  va  Ifrael  wt  de  tyranie  va  Pharao  en  flauern^je  van 
Egipten  verloll  was,  door  de  welcke  beduydet  werde  de  geeftelicke  en 
eewige  tloflinge,  die  door  Chrilln  gefciedê  moede:  maer  infonderheyt  na 
dat  de  feiien  macl  feuen,  dat  is  de  49. jaren,  ouerftreken  waren,  fowoude 
de  Heere  dat  z^  zouden  het  volgende  Jaer,  namentiick  'tvQftichfte ,  met 
ille  bewgfinge  vi  dancbaerhz  vierS  en  heyligen,  ruftende  geheelick  inden 
Heere,  eS  geuëde  vryheit  allen  Ifraelitifchen  flauë,  en  latende  ooc  het  lant 
dat  geheqle  Jaer  ruften,  totter  t\jt  toe,  dat  de  geeftelicke  verloifinge  in 
Chrifto,  die  daer  mede  beduydet  werde ,  foude  volvuert  zijn :  wat  alsdan 
met  de  aencomfte  Chrifti  (de  waerheyt  en  vervullinge  van  alle  dufdanige 
lAieeldingen}  foude  die  ceremonie  ophouden,  en  het  rechte  lubi leus 
inden  geeft  en  inder  waerheyt  va  alle  Chriftgetoouigê  gehouden  werdë. 
Maer  defè  Roomfche  Vadereu,  die  alle  JodiiTche  ceremoniën  welcke  Chriftus 
hadde  afgedaen ,  wederom  hebbS  op  een  aepfche  wyfe  va  nieus  opgebracht, 
hebb«  in  ftede  va  dien  lubi  leus  een  recht  batementfpel  voortgeftelt, 
beuelende  datmen  niet  alleen  alle  50.  maer  alle  25.  Jaren  Bullen  en  afflaten 
te  Roomen  foude  comen  coopen,  daer  zy  op  eenen  loofen  gemetfelden 
nuer  met  een  verguit  Cruys  doppen,  roepende:  Aperite  portas 
principes  veftras.   En  zQnde  de  felue  muer  opgebroken  van  buyten. 
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Ende  men  verftaet  dat  alfulcke  afflaet  infghelicx  oock 
fullen  ghenieten ,  de  ghene  die  voor  het  eynde  vande 
expeditie  fullen  come  te  wfteruen  op  den  wech  tree- 
kende  naer  de  felue  heyr  cracht,  oft  daer  onder  wefende. 
Item,  den  ghenen  die  vuyt  oorfaken  va  cranckheden 
oft  om  andere  wettige  nootfaeckelickheden  die  hen 
ouercomen  vuyten  leger  oft  heyrcracht  fullen  moeten 
fcheyden  voor  de  expeditie.  Ende  van  ghelijcken  oock 
fbo  geeftmen  den  feluen  aflaet  aen  den  genen  dewelcke 
hoe  wel  dat  zy  niet  in  perfoone  derwaerts  en  trecke  , 
nochtans  andere  in  heurlieder  ^plaetfle  derwaerts  fullen 
feynden,  eride  dat  in  defer  manieren.  Dat  indien  de 
ghene    die    alfoo    yemanden    feynden    fal,    waere    een 


alle  de  gene  die  door  dat  gat  cruypen,  dwelck  zy  noemen  de  gul  de 
p  o  o  r  t  e »  midts  worpendc  een  (luck  geirs  in  de  bufle ,  die  «-dienen  daer 
mede  afflaet  va  alle  haer  fonden,  en  treckë  eenê  groocen  hoop  (telkens 
vuyr  het  Vageuier :  Het  welcke  is  een  fraey  practicke  om  geit  te  cr^jgen. 
En  nv  beloeft  ons  hier  defen  B  u  1 1  e  m  a  n  euen  de  felue  aflaten  die  aldaer 
tdient  worden,  indien  wy  alhier  geit  willen  geuen»  om  alle  de  gene  die 
hem  voor  geenen  opperden  Paus  en  wille  kenen ,  mettS  zweerde  te  tvolgen 
en  tnielS.  Oft  nv  dit  met  de  leere  Petri  en  Pauli  ouer  een  come,  en 
gemeinfchap  hebbe  met  de  tgeuinge  d'  fonden  die  ons  Chriftus  tcregen 
heeft  met  z^n  lijden  en  (leruen,  mach  een  yeder  ordeelê,  die  vi  zijn 
finnS  niet  berooft  en  is. 

w  Verihet  dat  zy  die  voor  defe  expeditie  lleruë,  groote  bacte  van 
defe  Bullen  fullen  genieten,  indyen  fyfe  gheheel  ende  onghefchendt  met 
Brief  ende  Seghel  int  Vageuier  met  hun  connen  nemen.  Want  L  u  c  i  f  e  r, 
die  groot  vriendt  is  van  den  Pauws  van  Roomen,  ende  veel  om  zijne 
wille  doen  foudc ,  (al  ontw\jffelicken  haere  (ielen  vuyt  zync  clauwen  laten 
gaen,  foo  verre  als  zy  defe  Bullen  alfo  befeghelt  connen  thoonen. 

X  Paulus  feght,  dat  een  yeghel^ck  zijn  eyghen  laft  draghen  fal.  Gal. 
6.  ver.  5*  Ende  dat  een  yegelick  voor  hem  feluen  Gode  (al  rekeninghe 
geuen,  Rom.  14.  12,  en  ontfangen  na  dat  hy  felue  gedaen  heeft ,  tzygoet 
of  quaet,  Rom.  2.  6.  en  2.  Cor.  5.  10.  Maer  defen  Roofchen  apoftel ,  die 
wel  toe  laet  dat  d*een  een  Milfe  hoort  voor  een  ander,  en  dat  d^een  met 
een  (luck  ghelts  den  papen  te  geuë,  eens  anders  mans  (iele  vuyt  het 
Vagheuier  ver1o(fen  mach,  de  felue  can  oock  wel  oorloff  gheuen,  dat  die 
eenen  voor  den  anderen  in  defen  heylighen  Crijch  trecken  mach,  ende 
daer  toe  contribuerende ,  oock  de  afHaten  voor  een  ander  ghcniete ,  be- 
haluen  flechts  dat  hy  gheli  crijghe,  het  compt  hem  op  een  vuyt,  weder 
dat  hy  int  Vagheuier  brandt,  ofc  dat  hy  er  vuyt  gheraecke. 
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rCardinael,  een  Primaet  oft  Patriarch,  Biflchop,  fone 
van  eenen  Coninck,  Prince,  Hertooch,  Marquis,  Graue, 
dat  hy  feynde  fo  veel  peribonen  als  hy  gheuoechlick  fal 
vcnnoghen,  tot  achten  toe,  oft  in  dien  hy  fo  veele  niet 
en  vermochte  te  feynden,  dat  hy  er  ten  minften  vier 
feynde,  Ende  alle  andere  perfoonen  van  wat  conditien 
die  zijn,  leecke  ofte  Clercken,  fullen  elck  den  zijni 
zeynden,  ten  ware  dat  zy  fbo  arm  waren,  dat  zy  'tfelue 
niet  en  vermochten  te  doene.  In  wekken  gheualle  foo 
fullen  zy  hun  tweeder,  derder,  of  vierder  eenen  Soldaet 
zeynden,  daer  inne  2: contribuerende,  elck  naer  zijn  ver- 
moghen. 

Item,  de  Conuenten  oft  Capittelen  van  Kercken  ende 
Cloofters  van  t  Religieufe,  het  waeren  Mans  oft  Vrouwen, 
al  warent  van  de  biddende  Ordenen ,  die  voor  elcke  thien 
perfoonen  van  alfulcke  Conuenten ,  Capittelen ,  ende  Cloo- 
fters, eenen  Soldaet  fullen  zeynden,  tfelue  eerfl  ghetrac- 
teert  ende  eheaccordeerc  hebbende  ouer  hun  Conuent  oft 
Capittel,  fullen  den  feluen  aflaet  ghenieten.  Den  wekken 
oock  infghelicx  ghenieten  fullen  de  ghene  die  alfoo  ghe- 
fondcn  fullen  worden,  indien  datfe  arm  zijn. 

Item,  de   wereltlicke  Priefters  dewelcke  met  confente 


y  Oft  defe  vuytnemingbe  der  perroonen  met  de  EuangelKTche  waer- 
heyt»  ende  mee  de  leere  Petri  ende  Pauli  eenichflins  ouer  een  conie, 
keft  Act.  int  10.  cap.  ver.  34.  35.  Rom.  3.  ver.  22.  ende  10.  ver.  12. 
Item,  I.  Cor.  i.  ver.  26.  27.  i.  Cor.  11.  ver.  22.  ColoflT.  3.ver.  11.  Jaco.  2. 

z  Tis  al  om  defe  contributie  te  doen,  welcke  met  het  Aposftolifche 
ampt  foo  wel  ouereen  comt,  als  vier  met  water»  ende  duyftemifle  met 
het  licht. 

X  I>e  Papen,  Monicken,  Bagtjnê,  ende  andere  geellelicke  perfoonen, 
(fie  van  alle  politieke  lallen  vry  gaen,  en  moghen  hier  niet  vry  zgn. 
Want  alfmen  het  Chriflen  bloet  (lorten  fal,  ende  vervolghen  de  ghene 
die  Chriftum  Jefum  alleene  willen  aenroepen,  daer  en  baet  noch  Cruyne 
noch  Cappe,  een  yeghelick  moeter  an:  jae  de  heylighe  geeftelicke  per- 
foonen z\jn  de  eerlle  ende  de  principaelile  die  haren  goeden  yuer  hier 
ione  behooren  te  bew^fen,  want  het  gaet  hun  aldermeeft  an,  ende  in  alle 
manieren  de  Pauws  moet  de  Croone  op  het  hooft  houden,  wat  daer 
van  comen  can. 
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va  heurlieder  Ordinarife,  ende  de  Reguliers  van  heur- 
Heder  ouerfte,  onder  de  voorfz  heyrcracht  Gods  woordc 
fullen  commen  prediken  ofc  andere  deuchcfame  kercken- 
dienften  doen,  dVelck  men  verftaet  hemlieden  gheoorloft 
te  zyne  te  doene  onder  de  voorfeyde  heyrcracht,  fonder 
te  incurreren  irregulariteyt,  ende  dat  zy  middeler  tijde 
heurlieder  beneficien  moghen  bedienen  by  bequaeme  ftadt- 
houders,  niet  wefende  Paftoren  oft  Parochiepapen,  of  der 
delen  laft  hebbede,  want  alfulcke  en  fullen  niet  moghen 
gaen,  fonder  confente  van  zyne  Heylicheyt.  Ende  de 
Soldaten  die  henlieden  in  defe  orloghe  laten  vinden, 
aa  verclaertmen  niet  te  wefen  ghehouden  in  de  vaften 
daeghen,  alwaert  dat  zy  door  beloften  oft  gebot  vande 
kercke  daer  toe  verbonden  waeren,  niet  wefende  in  de 
oorloghe.  Item  zyne  tb  Heylicheyt  laet  toe  aen  alle  de 
bouen  geroerde,  en  aenden  ghenen  die  derwaerts  niet  en 
fullen  trecken  noch  feynden  (mids  dat  zylieden  van  heur- 
lieder goederen  liberalicken  cc  contribueren,  ende  tot  dit 
heylich  werck  helpen  mette  aelraoefle  onderfchreuen)  dat 
zy  'tvoorfeyde  Jaer  gheduerende,  het  welcke  loopt  vanden 
dach  afF  vande  publicatie  van  defe  BuUe,  in  alle  plaetfën 
moghen  ghenieten  van  alle  de  gratiën  ende  faculteytê  in 
defe  BuUe  begrepen,  te  weten,  dat  zy  ten  tijde  van 
<ld  Apoftolick  of  ordinaris  verbot',  moghen  Miflèn  hooren. 


aa  Merckt  hoe  hem  dele  heylighe  Vader  een  macht  aenneemt  van 
ouer  de  confcientien  te  heerfchen,  ende  de  felue  tot  z\jn  vaften  te  ver- 
binden ofte  daer  van  te  bevrijden»  foo  hy  wil:  ende  bedenct,  oft  dat 
nier  en  is»  hem  feluê  in  Godes  plaetfe  te  ftellen. 

bb  Dit  is  oock  den  rechten  tytel  ende  naem  Gods,  die  alomme  wordt 
ghenoexpt  den  heylighen  Ifraels,  als  met  z^nen  eygen  name,  maer  defen 
helfchen  vader,  die  hem  fetuen  opworpt  bouen  alle  tghene  dat  God  ge- 
noemt  wort,  Schryft  hem  toe  den  tytel  vanden  Alder-heylicbften, 
en  vande  Heylicheyt  fclue. 

cc  Van  defe  contributien  is  hier  bouen  ghenoech  gefeyt:  merckt  alleen 
dat  zy  willen  datmen  liberalickê  fal  contribueren,  want  een  cleyncken  en 
mach  alfulcken  Poel  niet  verfadigen. 

dd   Dat  defe  verboden  oft  luterdtctien  voor  Apoftolifch  moghen  ghc* 
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inde  Kercken  of  Cloofters,  ofte  in  de  cc  particuliere  bid- 
plaetfe  (befcheyden  en  gheuifiteert  by  den  ordinaris) 
yUfkn  doende,  ende  andere  Goddelicke  officien,  indien 
datfe  Priefters  zijn  by  heurlieder  eyghene  perfoonen,  oft 
anders  doen  doe  bij  andere  in  heurlieder  prefecie,  ende 
van  heurlieder  huyfgefin,  ende  vrienden  ofte  maechfchap, 
ende  het  heylich  Sacrament  des  Nachtmaels  ontfanghen, 
ende  alle  andere  Sacraméten,  behoudens  op  den  Paefdach, 
al  ware  het  dattet  waere  ten  tijde  dat  fiilcx  ff  verboden 
waere,  midts  dat  zylieden  gheen  oorfaecke  en  zijn  van 
alfulcken  verbodt,  offce  dattet  aen  hemlieden  niet  ghehouden 
en  hebbe,  dat  alfiilcken  verbodt  afFghedaen  wordde,  ende 
midts  dat  zy  telcke  reyfe  als  zy  fbodanighen  bidplaetfen 
fullen  willen  gebruycken  tot  tghene  voorfeyt  is,  bidden, 
ende  hun  ghebedt  doen  een  yeghelick  nae  zyne  deuotie, 
tot  conferuatie  va  de  Vnie  der  ChriftelickerPrincen,  ende 
victorie  8g  teghens  de  ongheloouighe. 

Item  laet  toe,  dat  ten  tijde  van  interdicto,  de  lichamen 
der  dooden   moghen    begrauen    wordden   in  ^hghewgdde 


bonden  worden,  fuUen  wy  gheloouen  als  zy  vuyte  fchrift  bewcfen  fullen 
hebben,  dat  de  Apoftelen  oyt  verbodS  hebben.  God  in  alle  plaetfen  aen 
te  roepen. 

ee  Off  dit  met  de  leere  Jefu  Chrili  ouer  een  conie,  die  daer  feght, 
dat  de  Vader  noch  op  eenen  Bergh,  noch  te  Jerufalem,  noch  op  deen 
plaetse  meer  dan  op  dander  wil  aengebeden  werden,  maer  in  alle  plaetfen 
inden  Gheeft  ende  inder  waerheyt.  Leeft  Joa.  4.  ver.  21.  23.  ende 
I.  Tim.  2.  ver.  8. 

ff  Hoe  dit  met  de  inftellinghe  der  Apoftelen  ouereen  comt,  leeft 
Panlum  tot  den  Gal.  int  4.  Capittel,  t.  10.  ende  ColoC  2.  t.  16. 

gg  Paulus  leert  i.  Timo.  2.  Datmen  God  bidden  fal  voor  den  Princen , 
Vorften,  ende  Guerichedê,  niet  op  dac  zy  haer  vereenighen  tot  het  orloghen , 
bloetftonen,  ende  vuycroeden  der  Chriftgheloouigher  menschen,  gelijck 
als  défen  heylighen  Vader  hier  voorhout,  maer  ten  eynde  dat  wy  onder 
bon  een  ftitle  ende  vreedfaem  leuen  mogen  leyden  ,  in  alle  godfalicheyt 
ende  eerbaerheyt. 

bh  Off  de  Apoftelen  hare  leefdaghe  oyt  Sepulturen  ghewijt  hebben ,  moghen 
wy  foccken  in  het  Paufelicke  euangelie,  inde  Decreten  by  een  gheraept. 
Want  het  Buangelie  ende  leere  Chrifti  ende  der  Apoftelen  en  weten 
van  aUbodanigfae  heydenfche  fuperftitien  ganffelick  niet. 
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Sepultueren ,  met  matighe  » pompe  van  begraeffeniflè. 
Item  men  laet  toe  aen  allen  perfoonen,  die  defe  Bulle 
fullen  aennemen,  dat  zy  den  voorfeyden  Jaere  ghedue- 
rende,  met  rade  en  confente  van  beyde  de  Medecijnen, 
van  ziele  ende  lichaem,  vermogen  vleefch  te  eten  inden 
Vallen,  ende  op  andere  tijden  van  yaften  daghen,  en 
andere  ^^  verboden  dagen  voor  het  voorfz  geheel  Jaer 
lanck.  En  dat  zy  infghelicx  oock  vermogen  vryelick  t'heur- 
lieder  beliefte  W  t'eten  eyers  ende  ander  fuyuel,  inder 
voegen  dat  de  ghene  die  gheen  vleefch  eten  en  fullen, 
onderhoudende  inde  refte  de  forme  vande  gewoonlicke 
kerckelicke  vaften  daghen,  fullen  gerekent  worden  als 
volbrocht  ende  onderhoudë  te  hebben  den  voorfeyden 
inm  vaftendach.  Ende  in  defe  toelatinghe  van  eyeren  te 
moghen   eten   ende   ander   fuyuel   tzynder  belieften,    en 


ii  OfT  defe  pompen  van  begraefTeniffen  oock  vanden  Apoftelen  ChrllH, 
ofte  vanden  heydenen  ghecommen  zijn,  can  een  yeghelick  oordeelen,  die 
de  heylighe  fchrift  oyi  gelefen  heeft,  oft  der  heydenS  Hiftorien  daer 
ceghen  ouerleght. 

kk  Dit  onderfcheyt  van  fp\jfe  ende  va  daghen  Ihrgt  merckelick  teghen 
al  tghene  dat  Pauliis  met  duydelicke  woorden  daer  van  is  fchrguende 
in  veele  plaetfen,  Rom.  14.  i.  Corinth.  8.  t.  8.  ende  infondetheyt  CololH 
2.  17,  18.  19.  20.  21.  22.  27.  Ja  hy  noemt  het  (fchr^uende  tot  Timo- 
theum)  !•  Tim.  4.  ver.  3.  een  leeringe  des  duyuels.  Waer  vuyt  men 
merckeliijcken  aifnemen  can,  wat  voor  een  heyiich  Vader  hy  zy,  die  ons 
hier  defe  Bullen  inder  hant  (leeckt.  "^ 

11  Hier  fietmen  wederom  claerlick  dat  defen  heyligê  Vader  bem  feluen 
een  volle  macht  en  goddelicke  authoriteyt  aenneempt  ouer  de  confcien- 
tien  der  ghener  die  Chriftiis  met  z^nen  bloede  van  alle  zoodanige  dienfl- 
baerheyt  der  elementen  verloft  heeft.  Col.  2.  i.  2. 

mm  Merckt  dat  alle  de  heylicheyt  van  defen  Roomfchen  BuUeman 
eyghentlicken  gheleghen  is  in  vuytcrlicke  ceremoniën,  ende  licfaamelicke 
oeffeninghen ,  welcke  den  Apoilel  Paulus  leert  weynich  nut  te  wefen, 
I.  Timoth.  4*  ver.  8.  ghebiedende  datmen  in  (lede  van  dien,  hem  öefTene 
inde  oprechte  Godfalicheyt  die  in  alle  dinghen  voorderlick  is,  hebbende 
beloftenifle  des  teghenwoordighen  ende  des  toecommenden  leuens:  daer 
ter  contrarien  defen  heylighen  Vader  in  zyne  Bullen  hem  ghelaet  off  het 
Coninckr^cke  Godes  in  fpijfe  ende  in  dranck,  ofte  in  andere  dufdanighe 
vuytwendighe  dinghen  gheleghen  waere,  reghel-recht  teghen  tghene  dat 
Paulus  alomme  leert,  Rom.  14.  cap.  ver.  17.  ende  i.  Corint.  8.  ver.  8. 
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wordden  niet  begrepen  de  "«Patriarchen,  Primate,  Aertf- 
biflchoppe,  Biflchoppê,  noch  andere  leeghere  Prelaten, 
noch  hoe  danighe  Reguliere  perfoonen,  noch  van  de 
weerelddicke,  de  Priefters,  voor  foo  veele  de  daeghen 
vanden  vallen  aengaet  alleenlicken.  Hier  affvuytghenomen 
ende  ghelecludeert  nochtans  de  ghene  die  tzeftich  Jaeren 
fullen  oudt  zijn,  Ende  alle  de  Ridders  van  Crijchf- 
ordenen,  dewelcke  beyde  fullen  moghen  eten  Eyers  ende 
ander  Suyuel  tot  heurlieder  belieften,  ende  fullen  niette- 
min geniete  den  voorfeyden  Afflaet  ofte  oo  Indulgentie. 

Item  de  bouen-ghefchreuene  die  daer  niet  en  fullen 
connen  kommen  noch  feinden ,  indien  zyliede  contribueren 
ende  byftant  doen  met  hunne  goederen ,  ende  dat  zy  bouen 
de  fclue  contributie  ghewillichlicken  vallen  vuyt  deuo- 
tien,  op  gheen  gheboden  vallendaghen ,  ende  hunlieder 
ghebet  doen,  roepende  GOD  te  hulpe  tot  de  victorie 
teghens  de  ongeloouighe  pp  ketters,  ende  zyne  gratie  tot 
de  Vnie  ende  confederatie  van  de  Chrillelicke  Princen. 
Ende  indien  zy  om  eenighe  wettighe  beletfeleh  niet  en 
conften  vallen  dat  zy  eenich  qq ander  goet  werck  doen. 


no  Siet  hier  andermael,  ofc  defen  Eertflchen  God  niet  en  zy  een  aen- 
oemer  der  perfoonen. 

00  Wie  en  ctn  hier  vuyt  niet  claerltck  ficn  dat  dit  zy  een  vleefchelick 
tffiaet,  die  met  vleefch  te  eten  oft  niet  te  eten  nut  oft  onnut  worden 
on ,  weicke  gantz  geene  gel^'ckformichcyt  en  heeft  met  de  vergeuingc  der 
Tonden»  die  ons  Chriftus  met  zijnen  bloede  verworuen  beeft,  ende  niet 
door  Ballen  9  maer  door  de  predikingbe  des  Buangeliums  wtgecondicbt, 
bestaende  niet  in  het  vuyterlick  onderfcheit  der  fp\jfen ,  maer  in  een 
lonerlick  hertgrondelick  bekeeren  des  ghemoets  tot  God. 

pp  Hier  cómen  de 'ketters  nv  int  fpel,  waer  vuyt  men  fiet  dat  het 
defe  goede  Vader  niet  op  de  Turcken  geladen  en  heeft ,  maer  alleen  op  de 
gbene  die  hem  voor  geen  ouerhooft  der  kercken  Chriiti  en  will?^  kenen, 
noch  zqne  Decreten  e5  gheboden  inde  ilede  vande  geboden  Gods  en 
inftelling^  der  Apoftelen  aennemen:  want  die  moeten  alle  ongeloouighe 
ketters  zijn,  alwaert  dat  zy  noch  eens  Chriftum  den  zone  Godes  voor 
baeren  eenighen  Salichmaker,  Verlofier,  ende  Middelaer  bekenden. 

qq  Hier  en  ghelden  de  verdicnften  Chrifti  Jefu  niet  veele,  om  ver- 
gbemnghe  der  fonden  te  vercr^jghen,  maer  men  moet  defen  afflaet  winnen 
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ter  difcretie  van  hunnen  "Biechtvader  ofte  van  hunnen 
Paftoor,  foo  dickwils  ende  menichmael  als  zy  zulcx  doen 
fullen  gheduerende  den  voorfchreuen  Jaere,  lbo  vergheeft 
men  ende  ontlaftmen  henlieden  voor  vijfthien  Jaeren 
vijfthien  ff  veertichfte  deelen  vande  penitentie  henlieden 
opgheleyt,  ende  die  zy  in  eenigerley  manieren  fchuldich 
zijn.  En  zijn  noch  mede-deelachtich  ghemaect  van  alle  de 
ghebeden,  aelmoeflèn,  "peregrimagien,  ofbcuaerden,  ende 
oock  van  die  van  Hierufalem,  ende  van  alle  andere 
goede  wercken  die  er  inde  vniuerfele  militerende  kercke, 
ende  in  elck  lidt  derfeluer  wordden  ghedaen. 

Item,  men  geeft  ende  verleent  alle  den  ghenen  die  op 
de  daeghen  vanden  vallen,  ende  andere  daghen  des  Jaers 
alfler  llatien  zijn  binnen  Roomen,  fullen  vifiteren  vijfF 
uuKercken,   ofte  vijfF  Altaren,  ende  indien  daer  gheen 


met  verdienden  van  zijn  eyghen  goede  wercken:  Welcke  doch  anders 
niet  en  zyn  dan  een  vuytcrlicke  fchyn  van  hypocritifche  ceremoniën. 
Tonder  eenighen  oprechten  grondt  der  Godfalicheyt,  ofte  dts  oprechten 
gheloofe,  ende  vertrouwen  op  Chriftum  Jefum,  daer  defe  Bulle-vercoopcr 
gheheelick  niet  aff*  en  weet. 

rr  Dit  ïs  de  fatisfactie  ofte  voldoeninghe  voor  de  fonden  die  den 
Biecht- vader  den  patiënt  opleght:  welck  is  ghemeynlicken  eenich  feker 
ghetal  van  Paternosters  ende  Auemarien,  opzijnpapegaeys,  ibnder 
verstant  op  eenen  kerffftock  te  mompelen,  ende  dat  Ü\  int  gerichte  va 
defen  aertfchen  god  verstreckê  voor  de  voldoeninghe  die  Chriftns  Jefus 
met  zyn  doot  ende  lyden  volbracht  heefc. 

ff  Hier  wort  de  kerfftock  effen  afgerekêt,  wat  ongetwyfelt  God  de 
Heere  (immers  defen  aertfchen  god)  fal  de  penitentien,  met  dagpn, 
maenden  en  jaren  rekenen,  om  de  fonden  te  ftraffen  oft  te  vergeuê,  niet 
nae  het  woort  der  Euangelifcher  leere,  gel^'ck  als  Paulus  meynt  Rom*  2. 
ver.  16.  maer  nae  den  kerfftock  van  defe  lieue  Bullen  ende  afflaten,  die 
alle  feer  pertinent  worden  opghefchreuen  in  Ziel-regifters  van  Sinte 
Michiel,  ende  hy  falfe  in  z\}n  weegh-fdiale  teghen  hare  fonden  op- 
weghen. 

tt  Hier  ftrecken  de  bedeuaerdê  en  pelgrimagien  vande  goede  catholicke 
dcuote  perfoonen,  tot  voldoeninghe  va  onfe  fonden.  Het  welcke  off  defe 
H.  Vader  wt  de  fchriften  en  leeringen  Petri  en  Pauli  (daer  hy  hem 
va  roemt  een  navolger  te  wefen)  gezoghen  hebbe,  fal  een  yegelyck  wel 
mereken,  die  hare  fchriften  oueriefende  teghen  defe  Bulle  fel  willen 
ouerlegghen. 

uu   Defe   vifiiatie   van   de  vijff  kercken  off  vyff  alttrë  daer  door  men 
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vijff  kercken  ofte  vijff  altaren  en  waeren,  xxyijff  maels 
een  Kercke  oft  eenen  Altar,  ende  dat  zy  deuotelicken 
hun  ghebedt  doen  voor  de  Vnie  en  de  victorie  bouen 
gheroert,  dat  zy  fuUen  winnen  ende  ghenieten  alle  de 
Afflaten,  Indulgentien,  ende  Pardoenen,  die  er  gewonnen 
en  ghenoteli  wordden  by  de  ghene  die  in  perfoone  vifi- 
teren  de  kercken  binnè  de  ftadt  va  yy  Room  en  ende 
buyten  de  mueren  der  feluer,  ende  foo  zy  de  fel  ue  winnen 
(ouden,  indyen  zy  de  felue  in  perfoone  vifiteerde.  Item, 
op  dat  zy  met  meerder  fuyuerheyt  en  netticheit  va  heur- 
lieder  cofcientien  mogen  biddê,  fo  laet  zyne  zzHeylicheyt 
toe,  aen  alle  de  bouen  gefchreuê,  dat  zy  mogen  kiefen 
tot  eenen  biechtvader  een  yegelick  Priefter,  tzy  weerelt- 


groote  aflaten  verdient  by  defcn  aertfchen  Vader,  is  oock  in  deleeringhe 
Petri  ende  Pauli  gefondeert,  geleek  alle  het  ghene  dat  voorfz  is. 
Dieromme  ift  dat  hare  brieuen  ende  fchriften  foo  vol  daer  van  z\jn, 
gbel^'ck  een  yegelick  fien  mach,  diefe  flechts  eens  ouerlefen  wiL 

XX  Chriftus  de  Sone  Gods  leen  ons,  dat  de  Heere  fal  ten  ioncxften 
dage  de  godialighe  ende  de  goddeloofe  oordeels  vuyt  de  wercken  der 
liefde,  ende  de  barmherticheyt,  die  zy  aen  den  aermen  fullen  bewefen 
hebben.  £nde  de  heylige  fchrift  leen  oock  alomme,  dat  het  ghelooue  in 
rekeninghe  lal  commen:  tnldts  dat  een  yeghel^'ck  vuyt  zijn  ghelooue  lal 
gheoordeelt  worden.  Maer  dat  GOD  foude  de  menfchen  ordeelen  vuyt 
bet  ghetal  ende  nombre  vande  kercken  die  zy  fullen  hebbê  doorloopen 
ende  befocht,  en  waer  gheen  v\jfr  kercken  en  zijn,  dat  daer  een  kercke 
oft  eenen  altar,  vijf  niael  befocht,  voor  vyf  kercken  oft  vijf  altaren  ver- 
ftrecken  fullen,  is  een  leughentaligh  ende  ydel  ghedichtfel  ende  bcdroch, 
vuji  den  winckcl  vanden  heliFchen  vader,  ofte  vanden  god  defer  werelt 
ghehaelt,  die  met  alfulcke  ydele  hypocritiflche  fuperstiden  de  werelt  vande 
waere  godftlicheit  ende  vanden  oprechten  ghelooue  foect  aff  te  brenghen. 

yy  Inde  gheheele  heylighe  Schrift  en  won  niet  een  enckel  woorc  ver- 
□dt,  vin  dat  inde  ftadt  van  Roomen  fouden  meer  Afflaten  ende  ver- 
gheuinghen  der  fonden  te  haelen  z\jn  dan  elders:  Daeromme  en  is  dit 
liles  niet  anders,  dan  een  duyuelfche  vondt,  om  die  Babtloniflche  ftadt, 
die  van  bet  bloet  der  Apoftelen  ende  Martelaren  vanden  beghinne  haer 
fi:loen  altijt  vol  ende  fadt  gedroncken  heeft,  in  weerden  te  bringhen,  en 
groot  gele  by  een  te  rapen  ^  om  bare  pompeuficheyt  te  onderhouden 

zz  Merckt  doch  waer  inne  defen  heylighen  Vader  de  heylicheyt  ende 
zuyuerheyt  der  confcientien  is  ftellende ,  ende  (let  off  fulcx  met  de  rey- 
nicheyt  die  ons  de  Apoftelen  Petrus  ende  Pau  lus  voorhouden  eenich- 
fiiu,  j|e  oock  int  minfte  deel  ouer  een  come. 
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lick  of  regulier,  wefende  van  de  geapprobeerde  by  den 
ordinaris,  de  welcke  de  felue  eens  binnens  hunnen  leuen 
fal  vermoghen  te  abfolueren,  ende  nog  eens  in  hun  vuy- 
terfte  artickel  des  doots,  van  alle  ende  yeghelicke  Ibnden 
ende  mifdaden,  ttalwaerent  van  de  ghene  die  gherefer- 
ueert  zijn  totten  Apoftolicken  Paufelickenflx>el,  endeoock 
vande  ghene  die  er  verclaert  ftaeninde  ABuUe  in  coena 
Domini,  vuytgefondert  het  crimen  oft  delict  van  ket- 
terije,  en  dat  zy  genieten  ende  hebben  volcomen  afflaet 
ende  indulgentie  van  dyer.  Ende  vande  mifdaden  ende 
fonden  die  totten  Apoftolicken  Paufelicken  ftoel  niet  en 
zijn  ghereferueert,  dat  hy  de  felue  fal  moghen  abfolueren 
foo  dickwils  ende  menichmael  als  zy  die  fullen  biechten 
met  falichmakende  penitêtie,  nae  de  grootte  des  mifdaets. 
Ende  indien  datter  eenighe  BfatifEkctie  ofte  voldoeninghe 
van  noode  waere  omme  de  voorfeyde  abfolutie  te  moghen 
becomen,  dat  zy  de  felue  doen  in  perfoone,  ende  indien 
datter  eenich  beletfel  ware,  fullen  de  felue  moghen  doen  doen 


Ü  Hier  zien  wy  merckelick  hoe  zy  mette  vergheuinghe  der  fonden, 
die  ons  Chrilhis  verworuen  heeft»  haren  fpot  dnjvS,  ende  haer  ièluen  in 
Godes  phietfle  ftcllen  om  de  fonden  te  vergheuen  ende  te  houden,  nte 
hun  gelief ce,  dVelcke  doch  anders  niet  en  gefchiet,  dan  om  ghelt  cc 
crijghen»  ende  daeromme  wort  hier  merckelick  dë  Apostoliken,  Paule- 
licken  (loei  vermeit,  tot  waarschouwinghe  dat  hy  is  de  boofwichc  daer 
Paulus  van  fchrijft,  die  inden  tempel  Godes  ghefeten  is,  ende  hemfelueo 
voor  God  vuytgeeft,  vermetende  hem  va  Godes  macht  en  heeriickheyt , 
beflaende  inde  vergeuinghe  der  fonden. 

A  In  dcfe  BuUe  (bien  alierley  grouwelicke  fonden  opgeteeckent,  jae 
alfodanige,  dat  een  chriftelick  herte  eencn  grouwel  en  fchrick  foude 
hebben  van  die  te  hooren  melden,  nochtans  worden  defe  aUe  ghelijck 
inden  tax  der  Apoftolicke  camer  op  zeker  ghelt  getaxeert  en  vergheuen, 
maer  de  fonde  der  ketterye,  dat  is  te  feggen  der  gener  die  Chrifta  alleene 
houden  voor  het  eenich  hoofd  der  Chriftelicker  kercken,  en  vi  des  Paus 
bullen  geen  werck  en  makë,  en  can  niet  vergeuë  worden,  en  wort  daeró 
hier  wt  genome  om  dat  den  Paus  alle  de  gene  die  va  fulcker  gefintheyc 
zijn,  fonder  genade  metten  viere  ende  metten  zweerde  wil  hebben  vuyc- 
geroedet. 

B  Van  defe  biechte  en  voldoeninghe  is  hier  bouen  genoech  ghefeyt 
gheweeft. 
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by  heurlieder  C  erfFghenamen ,  ofte  andere  voor  henlieden. 
En  fal  ook  de  voorfz  biechtvader  vermogen  hoedanige 
heurlieder  D  beloften  van  beuaerden  oft  andere  te  veran- 
deren in  eenich  fecours  ende  byftant,  tot  defe  expeditie, 
vajrtgbenomen  de  gheloften  van  fuyverheyt.  Religie,  oft 
van  beuaert  ouer  de  Zee.  Ende  indien  dattet  den  voorfz 
Jaere  gheduerende  ghebeurde  dat  zylieden  door  haeftige 
ende  onvoorfienlicke  doot,  ofte  deur  abfentie  ende  by 
ghebreke  van  Biechtvader,  quamen  te  fteruen  fonder  biecht, 
midts  dat  zylieden  met  goet  berouw  gheftoruen  fuUen 
zgn,  ende  dat  zy  ten  ^  tijden  by  de  Kercke  gheftelt  ende 


C  Dit  ftrijdc  opentlick  teghen  deleere  des  Euangeliums,  daer  ons 
verchen  wordt,  dat  foo  wie  gelooft  inden  Sone  Godes,  die  heeft  aireede 
het  eewich  leuen »  ende  en  sterft  niet ,  niaer  treedt  van  defen  doot  in  het 
eeuwicb  leuen:  maer  foo  wie  niet  en  ghelooft,  die  is  verdoempt,  ende 
fiJ  bet  leuen  niet  flen,  maer  den  toome  Gods  blijft  op  hem.  Joh.  2« 
ver.  i8«  ende  3.  ver.  35. 

Baeromme  alle  tghene  dat  defe  Heylighe  Vaderen  den  lieden  w\js  maecken, 
dat  daer  noch  eenen  Middelwechfoude  wefen,  ofte  een  Vagheuier ,  daermen 
met  goede  wercken  en  verdienflen  van  ander  lieden,  die  noch  int  leuen 
zijn,  vuyt  foude  moghen  verloft  werden,  is  anders  niet  dan  eenpradicke 
om  ^elt  by  een  te  rapen  met  fielmiflen,  Cloofler-ftichtinge ,  en  ander 
diergbelijcke  dingen  die  buiten  de  H.  fchrift  van  menfchen  verfiert  z^n, 
ende  gantz  geene  ghel^ckformicheyt  en  hebben  met  de  leere  der  H.  Pro- 
I^eten  en  ApoftelS ,  maer  zijn  enckele  AntichriftiflTche  vonden ,  daer  mede 
Chxiiti  ghenade  ende  falichmakinghe  door  den  gelooue  in  zynen  bloede 
te  niete  ende  dadeloos  wort  ghemaect. 

O  Dit  ftrijt  openbaerlick  teghen  de.  heylighe  fchrift,  daer  merckelick 
vide  Heere  beuolen  wordt  datmen  de  ghedane  beloften  aen  zyne  Godde- 
Ucke  Maieileyt  0>ehaluen  dat  zy  in  onfe  macht  zijn,  efi  tegen  z^n  ghe- 
boden  niet  en  flrgden)  fal  fbicktelick  onderhouden  ende  betalen,  Deut. 
23.  ver.  2I-22U  23.  etc.  So  dat  gheen  biechtvader,  noch  creatuere  ter 
werelt,  macht  heeft  om  ons  daer  van  te  bevr^'en.  Daeromme  als  defen  H. 
Vader  hem  defè  macht  toe  fchrift ,  om  niet  alleen  felue  ouer  alfoodanighe 
belofteniflèn  te  difpenferen,  maer  oock  eenen  anderen  de  felue  macht  te 
moghen  ouer  gheuen ,  hy  thoont  merckelickS ,  dat  hy  is  den  Antichrift 
daer  Daniel,  Paulus  ende  lohannes  van  ghefchreuen  hebben. 

£  Van  alfoodanighe  oorbiechten  op  zeker  tyden  en  vermeit  de  hey. 
lighe  Schrift  niet  een  woort,  ende  en  is  anders  niet  dan  een  menfchen 
gbedicbtfel  om  geit  by  een  te  rapen,  om  de  Papen  tot  kenniife  van  alle 
de  fecreten  der  werelt  ce  doen  comen,  en  voorts  des  menfchen  confcien- 
den  te  dwinghen  ende  op  de  pqnbanck  te  brenghen. 
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gheordonneert,  henlieden  ghebiecht  fuUen  hebben,  ende 
dat  zylieden  niet  onachtfaem  ofce  negligent  en  fullen  zijn 
gheweeft  int  betrouwen  van  defe  gratie,  fullen  infgelicx 
genieten  volcomen  indulgentie,  afflaet,  ende  verghiffeniflè 
van  alle  heure  fonden,  ende  men  fal  haer  lichamen  mogen 
geuen  kerckelicke  begraefïènifle  ofte  fepulture,  indien  zy 
niet  geftoruen  en  zijn  geexcomuniceert  wefende,  niet  tegen- 
ftaende  'tverbot  oft  interdict.  Infgelicx  heeft  zyne  Hey- 
licheyt  by  zijn  breue  particulier  toeghelaten,  dat  alle  gbe- 
loouighe  Chriftenen,  die  defe  voorfchreuen  BuUe  Ftwee- 
maels  binnen  den  voorfchreuen  Jaere  fullen  nemen ,  mogen 
andermael  in  hun  leuen  bouë  het  ghene  henlieden  hier 
bouen  toeghelaten,  ghegheuen,  ende  ghejont  is  <^abfolutie 
hebben  van  alle  ende  yeghelijcke  fonden,  mifdaden,  ende 
mifbruycken,  ofte  exceflen,  hoe  zwaer  de  felue  fouden 
moghen  wefen,  ende  van  alle  ende  eyghelijcke  vonniffèn 
ofte  fententien  van  excommunicatie,  daer  zy  in  gheuallen 
fullen  zyn  gheweeft,  al  waren t  vande  ghene  die  er  ftaen 
begrepen  ende  geexprelFeert  inde  Bulle  van  het  Auond- 
mael  des  Heeren,  ende  daer  van  de  abfolutie  is  gherelêr- 
ueert  aen  zyne  Heylicheyt,  vuytghefondert  Hfaet  crimen 
va  ketterye,  fo  voorfeyt  is.  Ende  dat  zy  tot  Itweereyfen 


F  Dit  is  eenen  goeden  mantel,  om  defe  Cremerye  wel  diere  te  ver- 
coopen,  ende  in  weerden  te  brenghen. 

G  Van  defe  abfolutie  ende  vergheuinghe  der  fonden  die  defen  heylighen 
Vader  hem  toefchrijft,  is  bouen  ghenocch  ghcfproken. 

H  Dit  crimen  van  ketterye  wort  ouer  al  vuytghefonden ,  om  dat  den 
heylighen  Vader  alle  fonden,  tegen  Godes  Maiefleyt  gedaen,  cleyn  acht 
ende  de  felue  met  een  Bulle  lichtelick  affvaecht,  maer  *tghene  dat  teghen 
z^nen  perfoon  ende  teghen  het  prof^'t  van  zyne  kercken  miiclaen  is,  en 
can  nemmermeer  vergcuë  worden ,  noch  in  dit  leuen ,  noch  In  het  toeco- 
mende,  alfo  het  in  zyne  Decreten  openbaerlick  ghefchreuen  (het.  Ca. 
violatores  25.  qucft.  i.c.  nemini  17.  qu.  4.c.  nulli  fas,  dift.  14. 

I  Is  d'eerfte  Bulle  goet  en  bundich,  waer  toe  dient  de  tweede?  Oft  is 
de  tweede  noodich  midts  dat  de  eerfte  niet  ghenoechfaem  en  is,  fo  blijct 
merckelick,  dat  al  warender  noch  twee  hondert  dufdanige  bullen,  fo  en 
foudct  niet  baten.  Siet  den  Apoftel  totten  Heb.  10.  3.  18. 
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moghen  gheniecen  van  alle  de  Gratiën,  Indulgentien , 
Aflaten,  Faculteiten,  en  Pardoenen  oft  abfolutien  in  defe 
BuUe  begrepen. 

Ende  zyne  Heylicheyt  gheeft  ï^  macht  ende  faculteyt 
aen  ons  den  Licentiaet,  Don  Thomas  de  Salazar, 
Threforier  en  Canoninck  vande  heylighe  Kercke  van* 
Seuillien,  Raedt  van  zyne  Maielt  LComiflaris  gene- 
rael  vande  heylighe  ende  generale  Inquifitie,  dat  wy  moghen 
ophouden  ende  fufpenderen,  gheduerende  den  Jaere  vande 
publicatie  van  defe  voorfeyde  Bulle,  alle  de  gratiën ,  indul- 
gentien,  faculteiten,  en  priuilegië  in  defe  voorfz  Conin- 
cnjckê  en  Heerfchappyen ,  Eylanden  ende  Prouintien, 
ende  aen  alle  en  yeghelicke  Kercken,  Cloofters,  Hofpi- 
talen,  Broederfchappen,  Heylighe  plaetfen,  ende  particu- 
liere perfbonen  toeghelaten,  alwaert  foo  dat  de  toelatingen 
inhielden  Mclaufelen,  de  voorfeyde  fufpenfie  of  ophoudinge 
contrarierende,  Ende  infghelicx  oock  op  dat  wy  de  voor- 
feyde gratiën  ende  faculteyten,  en  alle  andere  fuUen 
mogen  doen  reualideren,  Ende  ten  eynde  dat  wy  ende 
onfe  ghefubdelegeerde  mogen   fulpenderen  het  interdict, 


K  Dit  is  een  wonderlicke  macht  die  defen  aertfchen  god  en  ftadhouder 
des  zoos  Godes  alhier  vermeet,  als  dat  niet  alleen  hy  felue  mach  fufpen- 
deren en  crachteloos  maken  aUe  de  gratiën  die  te  vooren  ghegeuen  z\jn, 
maer  g)ieefc  oock  eenen  anderen  macht  om  *tfelue  te  mogen  doen.  Voor- 
waer  indien  dat  defe  gratiën,  aflaten,  en  vergheuinghe  der  fonden  va 
God  waeren ,  gheen  menfche  en  foudefe  connen  fufpenderê ,  dat  is ,  hare 
oichten  eS  effecten  ophouden :  maer  om  dat  zy  niet  van  God  eu  z^jn 
n»er  vanden  menfchen ,  en  niet  van  Chrifto  maer  vanden  Antichrift,  daero 
mach  den  Antichrift  ende  z^n  dienaers  ooc  daer'mede  fpelen  als  mcteenê 
bal,  en  makële  nv  bundich  en  gheftendich,  nv  crachteloos  ende  teniete, 
zoo*t  hun  beft  gelegen  is  ^  tot  voordeel  van  hare  keucken. 

L  Merct  of  eenige  Apoftelen  of  dienaers  der  kercken  alfodanige  amptS 
vi  inquifitie  oyt  bedient  hebben ,  en  ghy  fult  vindS  d^  de  h.  fchrlft  geS 
woort  daer  vi  en  roert. 

M  Hier  fiet  ghy  claerlick,  dat  zy  haer  fegghen  efi  ontfeggen  hebben: 
zjj  moghen  hare  gratiën,  aflatë,  en  bullen  geuen  en  wederneroen,  fufpen- 
deren en  crachteloos  maeken,  valideren,  invalideren,  en  fpelender  mede 
foo  zy  willen,  het  en  z(jn  doch  anders  niet  dan  loofe  treken  om  geit  wt 
der  lieden  buydel  te  cryghen. 
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indien  datter  eenich  waere  daermê  defe  Bulle  fal  prediken 
of  publiceren.  Ende  van  gelijcken  oock  om  te  moghen 
arbitreren,  iudiceren,  ende  verclaren  naer  de  qualiteyt 
vande  perfoonen  de  contributien  ende  aelmoeflen  diefe 
fullen  hebben  te  gheuen  den  genen  die  defe  Bulle  fuUen 
willen  ghenieten. 

En  wy  de  voorfeyde  Licentiaet  Don  Thomas  de 
Salazar,  Threforier  ende  Canoninck  vande  heylighe 
kercke  van  Se  ui  Uien,  Raedt  van  zyne  Maieft.  vande 
heylige  ende  generale  Inquifitie,  Commiflaris  generael 
vande  voorfz  heylighe  Crufade,  in  faueur  van  defe  hey- 
lighe Bulle,  ons  van  weghe  de  Apoftolicke  Pauwfelicke 
authoriteyt  ghegheuen,  ende  op  dat  foodanich  een  heylich 
werck  niet  en  wordde  belett,  noch  en  Nceflère  ter  caufe 
van  andere  Indulgentien,  foo  fufpenderen  wy,  geduerende 
den  Jaere  vande  publicatie  en  de  predicatie  va  dyer,  alle 
ende  yeghelicke  gratiën ,  aflaten ,  indulgentien ,  ende  facul- 
teyten,  ghelijcke  ofte  differente  ghegheuen  by  zyne  Hey- 
licheyt,  oft  by  de  heylighe  Paufen  zyne  voor  vaders, 
ofte  by  den  Heylighen  Apoftolicken  ftoel,  ofte  by  zyne 
authoriteyt  in  alle  de  voorfchreuen  Coninckrijcken  ende 
Heerfchappyen  van  zyne  Maiefteyt,  aen  alle  endq  yeghe- 
licke Kercke  ende  Cloofters,  Hofpitalen,  en  aen  andere 
heylighe  plaetfen,  Vniuerfiteyte,  Broederfcappen ,  ende 
particuliere  perfoonè,  alwaert  dat  de  voorfeyde  gratiën 
ende  faculteyten   waren  in  faueur  vande   Ofabricke  van 


N  Hier  ift  wederom  goet  te  fien ,  dat  alle  duIHantghe  Indulgentien  ende 
Aflaten  anders  niet  en  zijn  dan  ydele>  onnutte,  crachteloofe  bullen  ofte 
waterbobbelen  ende  winden,  die  de  Pauwfen  van  Roomen  vuytgheuen» 
om  de  flechte  menfchen  te  bedrieghen:  want  anders  waren  alfoodanighe 
afflaten  goet  en  bundich,  zy  fouden  altijt  bundich  bl\juen,  ende  nemmer- 
meer  connen  gheretractcert  noch  gefufpendeert  worden,  want  de  gbenade 
ende  beroeptnghe  Godes  is  Tonder  berouw,  feght  Paulus,  Rö.  9.  ii.  29. 

O  Merct  de  bloetgiericheit  van  defen  H.  Vader,  al  ift  dat  hy  ten  alder- 
hoochften  achte  de  fabrieken  van  de  Roomfche  Kercken ,  en  het  ghelt  dat 
tot  dien  eynde  gecontribueert  wort,  den  hemel  vercoopt  om  z^jne  houer- 
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fiiite  Pieter  van  Room  en,  oft  van  andere  dierghelijcke 
Crufiden,  en  alwaen  dat  alle  de  felue  oft  eenighe  van 
dyer  inhielden  Pclaufulen,  defe  fufpenfie  cotrarierende, 
ende  al  waert  oock  dat  wy  om  de  felue  te  publiceren 
ende  vercrijghen  hadden  ghegheuen  onfe  licentie  ende  ver- 
loff,  in  dyer  voeghen  dat  gheduerende  den  Jare  van  de 
publicatie  ende  predicatie  va  defe  voorfz  Bulle  niemant 
en  mach  vercrijgen  noch  geniete  eenige  andere  gratie, 
indulgètiê,  Q  aflaten  oft  faculteyten,  noch  de  felue  publi- 
ceren, vuytghenomen  de  ghene  die  zijn  toeghelaten  ende 
ghegheuen  aen  de  ouerfte  vande  ^ bedelende  Ordenen, 
voor  foo  vele  heurlieden  Monicken  aangaet.  Ende  in  faueur 


digbe  en  hoerifiche  pompeufhcyt  t^onderhouden ,  nochtans  (lelt  hy  noch 
deiè  teghenwoordighe  fake  van  het  bloetvergieten  der  armer  onnoofeler 
Chriilenen  voor  alle  andere  dingen  ter  werelt,  en  is  te  vreden  datmen 
een  tijt  lanck  fufpendere  ende  ophoude  van  ghelt  tot  de  iabricke  te  con- 
tribueren ,  Behaluen  dat  zynen  wreeden  cr\jch  ende  contribuden  van  dien 
moghen  haren  voortganck  hebben. 

P  Hier  fietinen  wederom  dat  op  hare  claufulen,  ende  in  generael  op 
alle  haere  Bullen  gantfelick  niet  te  achten  is,  dewyle  datmenfe  mach 
invalideren  en  crachteloos  maken  alfoomen  wil. 

Q  Hier  doet  eenmael  uwe  ooghen  open,  arme  blinde  menfchen,  ende 
liet  het  goddeloos  bedaan  van  defe  Antichriften.  Chriftus  Jefus  heeft  ons 
zijn  gfaenade  ende  de  vergheuinghe  der  Tonden  in  eeuwicheyt  ende  voor 
alle  tqden  verworuen ,  fonder  eenige  exceptie  ofie  achterhouden  ende  defe 
beyli^e  Vaderen  maecken  alle  andere  gratiën,  genaden,  ende  vergeuinghe 
der  fonden  te  niete,  op  dat  zy  haere  bloedighe  oorloghen  ende  wreede 
vervolginge  der  Chriftenen  moghen  (lichten,  ende  hierentuiTchen  willen 
zy  de  lieden  w^js  maecken ,  dat  de  gratiën  die  zy  alfoo  fufpenderen  ende 
a  niete  maecken,  fouden  euen  de  felue  zijn  die  Chridus  Jefus  ons  met 
zynen  bloede  verworuë  hee(t,  Daer  zy  haer  niet  en  fchaemen  opentlick 
te  verbieden ,  dat  niemant  eenighe  dufdanighe  gratiën ,  indulgentie ,  ende 
aflaten  gheuen  noch  ontfanghen  en  mach,  andere  dan  die  zy  felue  alhier 
wt  condigben,  immers  fo  lange  als  den  t^t  va  defe  bulle  is  geduerende, 
bet  welcke  is  met  God  ende  met  de  ghenade ,  die  hy  ons  in  zynen  bloede 
verworuen  heeft,  openbaerlick  ghefpottet. 

R  Hier  worden  alleene  vuytghenomen  de  afidaten  gegeuen  aende  bede- 
henfcfae  Monicken,  euen  als  oft  Chridus  voor  die  meer  gedoruS  ware 
dan  voor  andere  menfchen,  daer  nochtans  ter  cötrarien  inde  Wet  Gods 
gefchreuen  daet  dat  in  Ifrael  geen  bedelaer  wefen  en  fal,  Deut.  15.  ver.4. 
eode  daer  Paulus  oock  alle  Ledigganghers  grootelicx  draft,  feggende.  Dat 
wie  niet  en  aerbeyt,  oock  niet  en  behoort  te  eten ,  2.  Theflf*  3.  ver.  lo. 
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De  BuUe,  met  de  beantwoordinghe. 

v3  defe  voorfeyde  BuUe  foo  verclaeren  wy  by  de  felue 
Apoftolicke  authoritêyt,  dat  de  ghene  die  defe  voorfeyde 
BuUe  fuUe  aenveerden,  mogen  genieten,  en  genieten  van 
alle  de  gratiën ,  faculteyten,  indulgentien,  afflaten ,  Jubileen 
ende  pardoenen  ende  ablblutien  van  fbnden ,  die  henlieden 
toegelaten  ende  ghejont  zijn  gheweeft  by  onfen  Alder- 
heylichften  Vader  Gregorio  den  xiij^cn^  en  byde  andere 
ouerledene  Paufen,  faligher  ghedachten,  oft  by  den  hey- 
lighen  Apoftolicken  ftoel,  oft  by  zyne  authoritêyt  i^de 
voorfeyde  fufpenfie  begrepen,  dewelcke  wy  vuyt  crachte 
vande  voorfeide  Apoftolicke  commiffle  reualidere,  ende 
by  de  voorfz  Apoftolicke  authoriteit  sfufpederen  wy  het 
interdift,  indien  datter  yewers  eenich  waere  daermen  de 
publicatie  ende  predicatie  van  defe  bulle  doen  fal  'i'voor 
acht  dagen  voor,  ende  acht  daghen  naer,  foo  inde  Bulle 
van  zyne  Heylicheyt  begrepen  ftaet.  Ende  verclaren  dat 
de  ghene  die  de  felue  fuUen  aenveerden,  moeten  oritfan- 
ghen  ende  bewaeren  defe  fummarie  ende  vguUe  gedruft 
in  papier,  ende  ghefeghelt,  ende  gheteeckent  met  onfèn 
Naem  ende  Seghel,  want  anderffins  foo  en  fuUen  zylieden 
niet  vercrijgen  noch  ghenieten  de  voorfeyde  Bulle,  noch 
de  gratiën  ende  afflaten  va  dyer. 


S  Siet  doch  defe  fpotters,  die  haer  ende  haere  voorfkcen  Bullen  fufpen- 
deren,  inualtderen»  ende  wederom  rcualideren,  euen  ofc  zy  met  kinderen 
bobbelen  oft  met  eenen  bal  fpeelden. 

T  Dit  is  enen  ghel^jck  men  de  vrye  mercten  vuytroept,  ende  hier 
worden  alle  interdicticn  opgehouden,  behaluen  dat  defe  Cremerye  voort- 
ganck  mach  hebben.  Want  hier  aen  is  aldermeeftt  gbeleghen,  ende  die 
doet  den  pot  alderbeft  fleden. 

V  Aenmerckt  doch  hier,  alle  Chriftgheloouighe  menfchen ,  off  dit  zy  het 
middel  waer  mede  de  ApodelS  Petrus  ende  Pau  lus  de  vergheuinghe 
der  fonden  ende  de  genaden  des  Euangeliums  hebben  den  menfchen  toe- 
ghezeght  ende  vercondiget,  namentlick  dat  zy  een  bezeghelde  Bulle  moeften 
hebben,  ende  twee  filuere  Realen  geuen  om  der  felver  deelachtich  te 
wordden. 

Wie  en  flet  hier  doch  niet,  dat  defe  befeghelde  Bullen  zQn  het  rechte 
merckteeckS  van  de  AntichriftiflTche  beefte,  fonder  het  welcke  niemant  en 
mach  coopen  noch  vercoopen?  Apo.  13.  t.  i6«  17. 


Digitized  by  VjOOQIC 


De  BuUe,  met  de  beantwoordinge. 

Ende  dewyle  ghy  hebt  ghegheuen  twee  filuere  Realen, 
dewelcke  is  de  Aelmoeflë  daer  oppe  wy  de  felue  hebben 
ghetaxeerd  ende  verclaert,  ende  defe  voorfèyde  Bulle  aen- 
veen,  ende  daer  inne  ghefchreuen  uwen  Name,  Soo  hebt 
ghij  vercreghen,  ende  men  verleent  de  x  Indulgêcien ,  Af- 
flaten,  gratiën  ende  faculteyten,  en  moecht  alle  de  {ëlue 
ghebruycken  ende  ghenieten  inder  formen  ende  manieren 
voorfeyt.  Waer  va  wy  defe  hebben  doen  gheuen ,  dewelcke 
is  ghedrufb  in  M  ad  ril,  den  xiiij^^n  Septembris,  inden 
Jare  XVC.  Lxxxiiij. 


X  Siet  bier  dat  alle  defe  graden,  afflaten,  ende  Indulgentien ,  om  twee 
filuere  Realen  te  coope  (teen,  daerop  zy  van  defe  heylighe  Vaderen  ge- 
fdiattet  oft  getaxeert  2^n,  tot  eenen  openbaren  fpot  Godes,  ende  des 
Heeren  CbrifU  Jefu,  die  dS  vonnisse  des  Vaders  met  geen  gout  noch 
filuer,  nocb  met  eenigbe  verganckelicke  waere,  maer  alleen  met  zynen 
heyligen  dierbatf  bloede,  ende  met  zijnen  bitteren  doot  heeft  connen 
voldoen,  om  oos  de  vergheuinghe  onfer  fonden  te  vercrhygen ,  i.Petri.  i. 
ver.  18.  19.  ende  hier  en  tulTchen  merckt  met  eenen  oock  dat  defe  Apof- 
telen  zgn  rechte  difdpulen  ende  uavolghers  van  Sim  on  den  Toovenaer, 
dte  de  gbenade  Godes  om  ghelt  veyl  maeckte.  Daeromme  een  yegheLgck 
keere  hem  aflf  van  defe  AntichrilHflche  Cramers,  ende  boort  Chriftum 
ildaer  roepende  by  zynen  Prophete  Efaiam,  Compt  herwaerts  alle  die 
gby  dorftich  z^t,  comt  tot  het  water,  ende  die  ghy  gheen  ghelt  en  hebt, 
compt  coopt  ende  eet:  Compt  ende  coopt  fonder  ghelt  ende  fonderwiflel 
Wijn  ende  Melck*  Waeromme  befteedt  ghy  v  ghelt  aen  het  ghene  dat 
g)ieen  broot  is,  ende  awen  aerbeyt  aen  het  ghene  dat  v  niet  en  can  ver- 
fadighen?  Comt  hoort  my  aen  ende  ghy  fult  het  goede  eten,  ende  uwe 
ziele  fid  met  goet  vet  verhcught  werden:  Neyght  uwe  ooren  ende  compt 
tot  my-waercs,  ende  uwe  ziele  fal  leuen,  ende  ick  fal  met  v  een  eeuwich 
verhoudt  (lichten,  namentlick,  de  ghetrouwc  barmherticheden  Dauids, 
&c  Jiai«  51. 

Want  daer  vuyt  (iet  ghy  dat  Chri(his  Jefus  zyne  Genaden  vuytreyct, 
niet  om  ghelt,  maer  vuyt  enckeie  barmherticheden  ^  niet  den  ghenen  die 
defe  gelde-BuUen  coopen,  ende  haren  naem  daer  inne  laten  fchrijuen,  oft 
die  inden  Cr^ch  teghen  haeren  uaeften  trecken ,  maer  den  genen  die  hare 
oogben  neygben,  ende  den  verbonde  Godes,  dat  is  der  BuangeliiTcher 
leere,  welcke  ons  voorhoudt  de  ghetrou we  barmherticheden  Dauids,  ge- 
boor  gheuen. 
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diemen  eens  binnen  den  leuen,  ende  andere  int  vuyterfle 
artyckel  des  doots  mach  gheuen  vuyt  Bcrachte  va  deffe 
BuUe,  aen  hoedanighe  perfoonen  die  de  felue  fuUen  aen- 
veerden. 

CMifereatur  tui  omnipotens  Deus,  &c.  By 
de  authoriteyt  van  den  Almachtighen  i>God,  ende  va  de 
wel  falighe  ^Apoftelen  Sinte  Pieter  ende  Sinte  Pauwels, 
en  va  onfen  ^  Alderheylichften  Vader  fpecialicken  t'uwaerts 


A  Wy  hebben  hier  bouen  ghefien ,  datter  anders  geen  fbrme  van  abfo- 
lude  en  is,  van  Chrifto  Jefu  voorghefchreuen ,  noch  den  Apoftelen  beuolen  , 
dan  datmen  vergheuinghe  der  Tonden  vercondighe  den  genen  die  dë 
Euangelio  gheloouen,  ende  Chrifto  Jefu  gheboor  gheuen,  daeromme  moec 
defe  forme  alhier  voor  een  Antichriftifche  forme  noocftkelick  ghehouden 
worden. 

B   Wat  cracht  dat  defe  buUe  hebbe,  is  hier  bouen  ghenoech  bcwefen. 

C  Om  noch  openbaerlicker  mee  God  te  fpotten,  foo  vercondigen  zy 
den  armen  Hechten  menfchen  haere  afflaten  in  een  fpraecke  die  zy  niet 
en  verftaen,  directelick  teghen  alle  tghene  dat  Paulus  leen,  i.  Cor*  14. 

D  Sy  moeften  eerft  bew^fen  vuyt  de  fchrift,  dac  de  Almachtighe  God 
hun  authoriteyt  ghegeuen  hebbe  van  alfulcke  bullen  te  verkenen. 

£  Wy  hebben  hier  bouen  ghenoech  connen  fien,  dat  dit  al  ghelijck 
openbaerlick  ftrijdt  teghen  de  leere  der  Apoftelen,  ende  infonderheyc 
teghen  de  zeyndtbrieuen  Petri  ende  Pauli,  ende  daerom  en  can  fulcke 
authoriteit  van  hun  gheeniOns  ghecomen  z\jn. 

F  Om  eenen  yeghelicken  te  kennen  te  geuen  wat  macht  ende  authori- 
teyt dat  defen  Alderheylichften  Vader  hebbe,  foo  fuUen  wy  hier  int  corte 
verhalen  tghene  dat  den  Apoftel  lohannes  in  z\jne  openbaringhe  daer 
van  is  fchrijuende,  Hy  feght  dan,  dat  den  ouden  Draeck,  dat  is  den 
Duuel,  zyne  macht,  z\jnen  ftoel,  ende  groot  vermoghen  ouerghegbeuen 
heeft  aen  het  beeft  met  feuen  hoofden ,  het  welcke  beeft  den  Enghel  fèghc 
te  beduyden  de  ftadc  met  feuen  bergen,  daer  de  hoere  op  fidt,  gecleec 
met  purpur,  root  fchaerlaken ,  goudt,  coftelicke  ghefteenten ,  endepeerlen: 
welcke  is  de  groote  ftadt ,  die  haere  heerfchappye  hadde  ten  t^de  I  o  h  a  n  n  i  s 
ouer  de  Coninghen  des  aertrijcx,  Apoc.  17.  ver.  4.  ende  i8.  Nv  en  can 
defe  ftadt  anders  gheene  wefen,  dan  de  ftadt  van  Room  en,  welcke 
fchicr  ouer  alle  ter  feluer  tgt  Coninghen  der  werelt  gheheerfchet  heeft, 
ende  alle  Chriftgheloouighen  menighe  Jaercn  grouwelicken  vervolght,  en 
haer  feluen  met  het  bloet  der  martelaren  vol  ghcfopen,  Apoca.  17.  ver.  16. 
Daerop  feght  hy  voorts,  dat  defe  beeft  totter  doot  ghewont  was,  maer 
heeft  alle  hare  macht  ghegheuen  aen  een  ander  beeft,  het  welcke  twee 
hoornen  heeft,  den  hoornen  des  Lams  ghel\jck,  ende  fpreeckt  gel\jck  als 
den  Draeck ,  ende  alle  de  voorighe  macht  vande  ecrfte  beeft  ghebruyckt : 
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coeghelacen  oft  ghqont,  en  my  ghecomicteert ,  ablbluere 
ie  7  ^  alle  cenfuren  ofte  condemnaden  van  excommani- 


ende  maeckt  dat  alle  Inwoonden  opder  aerden  het  eerfte  beeft  wederom 
aeobidden,  bringtaende  om  bals  alle  die  het  niet  en  willen  aenbiddê,  ende 
verieyt  alle  die  op  bet  aertr^ck  woonen,  maeckende  dat  zy  een  teecken 
in  baer  handt  hebben,  oft  op  haer  voorhooft.  Tonder  het  welcke ntemandc 
en  mach  coopen  noch  vercoopen,  Apoca.  13.  Hier  vuyt  ift  claerlick  aff 
te  neoen,  dat  defen  heliTcben  Vader  alhier  als  met  eenen  natten  vingher 
wordt  aenghewefen:  Want  alle  z\jn  Cardinalen  ende  zgn  gheheel  hoff- 
gbefind  b  met  purpur  ende  root  fchaerlaken ,  als  met  haer  eyghene  Leuerije 
eode  verwe  afgheteeckent.  Hy  is  metgoudt,  filuer,  coftelicke  ghefteenten , 
eadc  peerlen  bouen  alle  Coninghen  der  werelt  vercien.  Hy  heeft  oock 
lik  de  macht  vande  fladt  va  Roomen  ontfangen,  efi  heeft  dS  Roomfchen 
ftod,  die  door  dts  r^cx  nederual  als  tot  dS  dooc  verwont  was«  wederom 
opghericht,  Ende  dwinght  alle  Inwoonders  op  aerden  om  defen  Room- 
fcben  ftod  aen  te  biddê,  ende  voor  het  opperfte  hooft  der  Chriftelicker 
Kercken  te  bekennen»  oft  anders  hy  brenghtfe  ter  doot.  Hy  heeft  oock 
eenen  naem  fprekende  hifterlicke  dingen  teghen  GOD,  wyens  macht  hy 
ban  feluen  toefchr^jit.  Hy  tcoopt  zyne  Cramer\je  aen  Coninghen,  Vorften 
ende  Heeren,  ende  geeft  hen  zyne  voeten  te  cuflèn:  verbiedende  dat 
memant  coopen  noch  vercoopen  en  mach,  die  zijn  Charafter,  dat  is  z\jn 
merckceecken,  het  welck  hy  allen  Papen  aendruckt,  oft  zqn  Bullen  ende 
brieiKn  niet  en  heeft. 

Soo  dat  het  openbaerlick  bl\jckt,  dat  hy  is  den  rechten  Antichrift,  die 
io  alle  dinghen  het  rechte  wederpaert  houdt  teghen  het  Lam  Godes 
Chiiftum  Jefum.  Want  ghel^ck  ak  de  perfoone  Chrifti  aldermeeft  daer 
ione  bekent  wordt,  dat  hy  is  een  warachtich  God,  en  een  warachtich 
nKDfcbe,  het  welcke  niemandt  zgn  en  can  dan  die  rechte  Chriftus,  dat 
i^i  die  de  gheiklfde  Godes  is. 

Alfoo  roemt  hem  den  Pauws  van  Roomen,  dat  hy  noch  ware  god  zy, 
noch  waeie  menfch,  navolghens  *tgene  inde  glofle  vande  Decreten  ftaet, 
Nee  Deus  eft,  nee  homo,  fed  neuter  &  inter  vtrunque,  Hy 
en  U  noch  God  noch  Menfch,  maer  tuflchen  beyden  ende  neutraeL  Het 
welcke  niemandt  wefen  en  can  dan  de  rechte  Antichrift,  die  in  alle  din- 
ghen het  wederpaert  teghen  Chriftum  houdt. 

Want  al  ift  dat  hy  hem  feluen  oock  de  twee  hoornen  des  Lams  aen- 
neemt ,  te  weten  het  Coninckl^ck  ende  het  hooghe  Priefterampt ,  noch- 
tans nae  zyn  eygen  profèifie  z^n  defe  z\jne  tweeamptS,  den  tweenampten 
Chrifti  Jefu  ditedelick  contrarie  ende  teghenftrgdende. 

Want  Chriftus  fpreeckt  van  zyn  Coninckngck,  Myn  rQck  en  is  van 
defe  werelt  niet. 

Oen  Pauws  ter  eontrarien  roempt  hem  feluen  in  zyne  tytelen  Domi- 
nus  nundi,  dat  is,  de  Heere  der  werelt  ende  God  op  der  aerden  te 
2QQ.  Wekken  tytel  inde  heylighe  fchrift  eyghentlick  den  Duuel  ende  den 
onden  Draeck  wort  toegefchreuen,  die  Deus  huius  f^culi,  &  prln* 
ceps  mundi  van  Chrifto  felue  ende  van  Paulo  wort  ^enoemt,  Joan. 
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catie,  groote  en  cleyne,  fufpenfie  oftinterdift  aiurevel 
ah  hoxaitte^end^  va»  alle  andere  cenfuren^  (ëntemien. 


14*  30.  endé  i6.  1 1.  ^phe.  6.  I2*  2«  Corint.  4*  ver.  4.  ende  tot  eeo  lick- 
teécken  dat  alle  zijn  r\jck  ende  heerliekheyt  is  van  defe  werelt,  foo  laet 
hy  hem  in  z^ne  Crooninghe  ofte  Huldinghe  aen  een  langhe  Sperre  ofte 
SpiefTe  Werck  ende  Vlas  binden,  datmen  in  brandt  fteeckt,  daerbyvourby 
gtec»  ende  men  roept  heia  toe,  fic  tranfit  gloria  mundi,  fanAe 
Pater,  dat  is,  AUbo  vergaet  die  heerlicbeyt  der  werelt,  beylighe  Vader. 

Chriftus  en  heeft  hem  gheen  Coninckr^'cke  irllen  aen  nemen,  noch 
Coninck  willen  zgn  in  defe  werelt  >  Joan.  6. 

,  De  Paows  vermeet  hem  volle  macht  te  hebbeu ,  ende  z^n  officie  te 
welen,  alle  Coninckr^jcken  vuyt  te  deylen,  te  gheuen  ende  te  nemen 
dyen  hy  wil,  het  welcke  hem  feluen  de  Saan  oft  den  ouden  Dtaeck, 
oock  met  vuytghedruae  woorden  toe  fchrüft,  Luc  4»  ver.  6.  Mat.  4. 
Mare.  I. 

'Chriftus  is  felue  der  Ouerheyt  onderdanich,  ende  beueeit  den  zgnen. 
Dat  zy  alle  Ouerheyden  fullen  ghehoorfaem  ende  onderworpen  zgn. 

Den  Antichrift  en  wil  geene  poHtiflche  Ouerheyt  onderdanich  zgn,  iae 
bevrijt  alle  z^n  Papen ,  Monicken ,  ende  alle  die  zijn  merckteecken  draghen , 
van  alle  Ouericheden^  geuende  felue  den  Reyferen  en  Coningen  zyne 
voeten  te  cuflèn ,  ende  noemende  hem  feluen  een  Coninck  der  Coninghen , 
ende  Heere  outr  alle  Heeren. 

De  Hooghe-priefter  Chriftus  offert  hem  feluen  eenmael,  fonder  verha- 
linghe,  fonder  navolgher,  ende  van  daer  treedt  hy  in  een  heyltchdom 
dat  met  gheen  handen  ghemaeckt  en  is,  hebbende  ons  midts  den  ghe- 
looue  aen  hem,  een  vergheuinghe  der  fonden^  ende  een  eeuwighe  verfoe- 
ninghe  met  God  den  Vader  verworven. 

De  Antichriftiflche  hoogen-priefter  offert  een  leeffloos  ftuck  deechs, 
het  welcke  hy  den  voicke  w^s  maeckt  te  wefen  de  leuendighe  God, 
ende  offert  dat  felue  alle  daghe,  tot  een  teecken  dat  het  maer  een  loofe 
ende  onnutte  offerande  is,  ende  geeft  zijnen  Papen  ende  Monicken ,  midts 
het  cbarader  dat  hy  hun  op  het  hooft  ende  op  de  handen  Indruckt ,  macht 
ende  authoriteyt  om  het  Celue  alle  daghe  op  een  nieuwe  te  offeren,  tot 
vergheuinghe  der  fonden  voor  leuendighe  ende  dooden ,  vercoopende  zyne 
Bullen  ende  afHaten  om  een  ftuck  ghelts,  ende  tredende  in  een  verGerde 
heylichdom  met  handen  ghemaeckt,  om  de  blinden  ende  vertoouerden 
menichen  abfolutie  te  gheuen,  met  een  vuyterlick  teecken  vi  het  cruys, 
van  alle  cenfuren  om  vieefch  of  eyeren  te  moghen  eten  inden  Vaften ,  etc. 

Want  aengaende  voorts  alle  de  contrarieteyteu  die  in  alle  andere  din- 
ghen van  d*eerfte  tot  het  laetste  toe  hacr  openbaren,  als  dat  de  eene 
arm  was,  de  andere  r\jck,  de  eene  van  flechte  conuerfatie,  de  ander  met 
gout,  filuer  ende  peerlen  verdert,  ende  verkeerende  alleen  met  Coningen 
ende  Vorften;  de  eene  ootmoedich,  (aechtmoedich ,  ende  vreedfaem,  de. 
andere  hoochmoedich,  wreet,  ende  oorloghen  ende  bloetftortinghen  aen* 
ftichtendé:  de  eene-  keereude  de  menfchen  van  alle  creatueren  tot  GOD 
alleene,  ede  andere  keeiende  van  God  tot  allerley  creaturen »  ende  duirfènt 
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Fiyrme  van  abfolu^ie. 

ofr condemnatien  ende  penen,  in  dewekke  ghyomeènighe 
boedanige  oorfaeke  raoecht  zijn  ghevallen^  al  waere  de 
abfolude  va  dyer  Ci)  ghereferueert  aen  den  heylighen  Apoff 
lolickcn  Seoel,  foo  v  de  felue  by  defe   is  toeghelaten. 
Ende  ick  ftelle  v  wederomme  inde  Vnie  ende  communie 
van  de  geloouighe  Chriftenen*  Ende  infghelicx  foo  ablbluere 
ick  V  van  alle  uwe  fonden,  miiHaden^  ende  exceflèn  die 
ghy  aen  mij  als  nv  gebiecht  hebt,  ende  vande  ghene  die 
ghy  biechten  foudt  indyen  v  die  inde  memorie  quaemen, 
al  warenfe  fulcx  dat  de  abfolutie  derfeluer  den  heylighen 
Apoftolicken    Stoel    foo   voorfeyt   is,   competeerde,    Ick 
verlecne  v  volcomene  Indulgentie,  Afflaet,  ende  Abfolutie 
van  alle  uwe  fonden,  die  ghy  alfnv,  oft  in  eenigen  anderen 
rijt  ghebiecht  hebt,  vergeten  ofte  gheignoreert  ende  vande 
pyne  die   ghy  om  de  felue  foudet  moeten  lijden  in  het 
Vagheuier,  In  nomine  Patris,  &  Filij,  &  Spiritus 
fanfti,    Amen. 


udere  der  ghel\jcke.  Nademael  dat  de  felue  al  te  langhe  waeren  te  ver- 
Inlen,  ende  vi  vele  andere  oock  particulierlick  befchreuen,  So  Tullen  wy 
bet  hier  by  laten,  ende  ons  vemoeghende  met  het  clare  vuytwyfen  van 
defe  Bulle,  die  teghen  de  Euangeliflche  leere  Jefti  Chrifti  reghel  recht  en 
openbaerlick  is  fhijdende,  befluyten,  dat  defe  macht  ende  authoriteyt, 
>  die  hy  hem  alhier  vermetelick  toefchrüft,  is  anders  niet  dan  de  macht 
des  Duyueis,  ende  des  ouden  Draecks,  daer  lohannes  in  zyne  open  ba- 
rioghe  va  (chrijftt  die  van  den  aenbeginne  een  Dootflagher  is  geweeft, 
ende  daeromrae  verleent  zyne  Afflaten,  Indulgentiën,  ende  Gratiën  den 
gbenen  die  oock  dootdaghers  z\jn,  ende  haer  ghelt  gheuen  om  Chrifte- 
licke  menfchen  te  helpen  vermoorden. 

Ende  daeromme  willen  wy  eenen  yeghelicken  ernftelick  vermaent  e& 
gbewaerfchout  hebben,  dat  zy  vuyt  den  beker  vi  defer  hoeren  doch  niet 
en  drincken,  noch  defe  beede  niet  aenbidden,  noch  haer  merckteecken 
sennemen,  maer  willen  haer  houden  aen  Chriftum  Jefum  den  Sone  ende 
bet  Lam  Godes,  dat  alleene  de  fonden  wech  neemt,  ende  alleene  den 
fleutel  Dauids  heeft,  die  alleene  opdoet  ende  niemandt  en  fluyt,  die 
oock  alleene  fluit,  ende  niemandt  en  doet  op.  Want  ontwvjffelicken  dit 
Lam  Godes  (al  noch  de  volle  vidorie  ouer  het  beeft  ende  ouer  alle  zyne 
vyanden  vechten.  Den  ghenen  dan  die  op  den  throon  ghefeteu  is,  ende 
den  Lamme  Godes  zy  loff,  eere,  pr\js  ende  heerlickheyt  in  alle  eeuwicbeyt, 
AMEN. 
(;i)    ytn  dezelve. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Fonne  van  abfblatie. 

In  het  artyckel  ofte  vuyterftc  des  doots,  fal  den  Biecht- 
vader fegghen :  Ende  indien  God  door  zyne  barmherticheyt 
V  laet  opcomen  van  defe  cranckheyt,  daer  ghy  yeghen- 
woordelick  inne  zyt,  foo  fult  ghy  defe  Indulgentie  oft 
Afflaet  behouden  totter  tijt  van  den  warachtighen  ende 
vuyterften  artyckel  uwes  doots. 


Eynde  vande  BuUe. 


Aen  een 
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Aen  een  ander  BuIIe  vanden  alder  H«  Va- 

btr  bm  llattd  Gr^orio  btn  xxif^  £taet  ttn  ptotmx^ 

om  oft  tloorrebtn  wnirtr  fnbftantitn  i)tet 

nat  oolgtnlre,  (!Dttergi)efet  onijt  2ren 

StflliflBsfriit 

DE  heylighe  fchrifture  bewijft  ons  groote  exemplen 
om  ons  te  verbinden  en  verobligeren  totter  defenfien 
rade  befcherminghe  van  ons  heylich  Chriften  ghelooue, 
de¥fyle  onfe  Heere  God  vercofen  hebbende  den  Coninck 
Sa  ui,  heeft  hem  foo  flxicktelick  verbonden  den  aenflach, 
ende  oock  de  coquefte  te  doene  van  het  Rijcke  der 
Amalechiten,  hem  beaelende dat hyfe alle foude dooden 
fonder  eenighe  ghenade,  ende  fonder  yemande  te  fparen, 
dat  hy,  deur  dyen  de  voorfeyde  Coninck  'tfelue  allo  niet 
en  hadde  achtervolght,  hem  fo  grouwelick  gheflxaft  heeft, 
dat  hy  hem  vuyt  zynen  huyfe  veriaecht  heeft,  ende  ge- 
broken ende  verdeftrueert  het  Coninckrijck  ende  heer- 
fchappye  van  Ifrael.  Welck  exempel  hebben  ons  de 
Machabeën  dyen  aengaende  oock  ghegheuen,  fleruende 
ende  lijdende  foo  grooten  arbeyt  ende  verdriet  omme  de 
Wett  Gods  te  befchermen,  diemen  doen  ter  tijt  onder- 
hielt,  hoe  veel  te  meer  zijn  wy  Chriftenen  dan  verobli- 
geert,  nademael  Jefus  Chriftus,  warachtich  God  en  menfche, 
aenghenomen  hebbende  ons  menfchelick  vleefch,  voor 
onflieden  binnen  zyn  leven  foo  groote  pijne,  aerbeydtende 
verdriet,  vuyt  zijnen  vryen  eyghen  wille  heeft  willen 
lijden,  en  foo  Ichandelicken  doot  fteruen,  om  ons  te  ver- 
wecken, ende  het  eeuwich  leuen  met  zijne  eeuwighe 
glorie  te  gheuen.  Zijn  heylich  Catholicke  ghelooue  te 
befchermen,  foo  onfe  h.  Moeder  de  Roomfche  Kercke 
dat  onderhout  ende  inftelt,  ende  te  vreefen  de  ftraffe 
Gods,  indien  wy  in  defe  niet  en  doen  foo  wy  fchuldich 
zijn.  Waeromme  de  Catholicke  Coningen  van  Spaeignen, 
ende  fonderlinghe  de  Coninck  Philips  onlën  Heere,  als 
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generael  befchermer  van  ons  heylich  Chriften  ghelooue, 
ende  van  onfe  heylighe  Moeder  de  Kercke,  altqt-  ghe- 
aerbeyt  heeft,  efide  noch  aerbeyt  met  alle  zijn  macht  om 
die  te  befchermen  vande  ongeloouighe  ende  ketters,  die 
daghelicx  foeckeri  met  heurlieder  Cracht  ende  Armaden 
de  Chriftenen  toonder  te  brenghen  ende  verdeftrueren. 
Vuyt  welcke  oorfaken,  ende  tot  hulpe  en  byftandt  aen 
een  foo  heylighe  werck,  zyne  Heylicheyt,  vuyt  eenen 
heylighen  yuer  ende  gheneghentheyt  ende  Vaderlicke 
affectie  die  hy  heeft  ouer  het  Chriften  volck,  heeft  toe- 
ghelaten  de  BuUe  van  de  heylighe  Crufade,  op  dat  alle 
gheloouighe  Chriftenen  die  de  felue  Tullen  aen  veerden 
ende  gheuen  de  Aelmocflen  hier  onder  verclaert,  be- 
commen  ende  ghenieten  de  Gratiën,  Af&aten,  Indulgen- 
tien  ende  faculteyten,  naer  volghende. 


Ad  Hifpanum  &  eius  afTedas. 

Tu  y  qui  Chriftigcnóm  volui  ft  $  per  der  e  gentem , 
Supremo  difces  fubdere  colla  Deo, 

Aen  den  Spaeniaert  ende  z\jn  aenhangers. 

Ghy  die  uwen  moet  //  met  't  Chriften  bleet  //  focht  te  vercoelen. 
Moet  Gods  fterck*  handt  //  als  een  tyrant//  leeren  geuoelen. 
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OYERSETTINGHE 

D.    PHILIPPI    MARNIXII, 
Heer  van  St.  Ald^onde, 

ende  met  fijne  verclaringhe  in  fijn  eygene  Handt-fchrift 
gheftelt   door   denfelven  Autheur. 


GENESIS. 
Cap.  I. 

.  De  icheppinge  ende  geheele  verderinge  der  werelt  won  binnen  fes 
cbgen  volbracht.  2«  Den  eerften  dach  bet  licht.  6.  Den  tweeden  het 
uytfpanfel  der  locht  ende  des  hemels,  mitgaders  de  fcheidinge  der 
wateren.  ^  Den  derden  de  zee  ende  de  droogte,  mitgaders  het 
gewas  van  kruyden  ende  boomen.  14.  Den  vierden  de  fonne,  maene 
ende  fterren.  ao.  Den  vyfden  de  viflchen  ende  de  vogelen.  24.  Den 
feflen  tgedierte  der  eerden,  Ende  ten  letften  de  menfche  die  nae 
Godes  beeldt  gefchapen  wordt. 

I.  Inden  a  beghinne  *  h  fchiep  c  God  d  hemel  ende  eerde. 


a  Anders:  in  den  beghinne  dat  God  hemel  ende  eerde  fdiiep,  fo 
WIS  dé  eerde  woeft  ende  ledig.  Dat  is:  doe  bet  God  geliefde,  nae  *tgene 
by  in  iynen  eewigen  nedt  besloten  hadde  om  lyne  eerlicheyt  in  de 
ftheppbge  allereerft  te  openbaeren. 

Oft:  In  den  beghinne. 

*  Act.  14:  15  ende  17:  24.  Ps.  33:  6  ende  136:  5.  6  ende  146:  6 
ende  102:  25  ende  Hebr.  i :  lo.  Jer.  10:  12  ende  51 ;  15. 

i   D.  L  maeckte  uyt  niet.  Tonder  eenig  voorwefige  ofte  voorbeihende  (tof. 

c  Den  naem  Godes  wort  alhier  ende  meeftendeel  alom  10  het  oude 
leifament  int  getal  van  velen  uytgedruckt,  ende  nochtans  met  het  getal 
vin  eenen  gevoegt,  om  Godes  menigfïildige  cracht  te  kennen  te  geven, 
mer  infonderheyt  om  de  h.  dryeenicheyt  des  felfwefigen  Gods  in  dry 
peifoonen  aen  te  wyfen. 

i  Hemel  ende  eerde  beteeckent  alhier  het  woefte  ende  onbevormde 
bewerp,  daer  hemel  ende  eerde  naerderhant  m^  gemaeckt  ende  gevormet 
%Q  gcweeft* 
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2.  Ende  die  eerde  was  woeft  ende  ledig:  ende  daer  was 
duyfternifle  ouer  het  vlacke  des  afgrondts.  Maer  Godes  geeft 
e  fweuede  ouer  het  vlacke  des  waters. 

3.  Ende  ƒ  God  *  fprack:  Dat  *  licht  worde,  ende  dat  licht 
werde. 

4.  Ende  God  fach  het  licht  dat  tiet  goet  was  ende  hy  maeckte 
een  affcheydt  tuflchen  den  lichte  ende  tuffchen  de  duyftemifle. 

5.  Ende  God  noemde  het  licht  dach,  ende  noemde  de  duyf- 
ternifie  nacht.  Doe  [of  Dan  nac\  was  het  auont  ende  morgen 
geworden  [makende]  den  g  eeriien  dach. 

6.  Ende  AGod  fprack:  Daer  fij  *een  luytfpanfel  int  midden 
[tuffchen]  den  wateren  ende  make  affcheydt  [of  fcheydinge\ 
tuffchen  wateren  ende  wateren. 

7.  Ende  God  maeckte  het  uytfpanfel,  hetwelckeonderfcheyde 
tuffchen  de  wateren  van  onder  het  uytfpan&l  ende  tuffchea  de 
wateren  k  van  *  bouen  het  uytfpanfeL   Ende  alfo  werde  het. 


e  Beweegde  fich  ende  bekrachtigde  de  wateren,  die  ouer  dat  nroelle 
bewerp  ftonden,  om  defelve  in  haer  wefen  te  onderhouden.  Het  is  een 
gelyckeniiTe  van  de  vogelen  ontleent,  die  om  hare  kiecxkens  te  broeyen 
ouer  defelue  met  bare  vleugelen  fweven  ende  fich  bewegen.  Alsof  den 
geeft  Godes  dat  onbevormde  ledig  bewerp  gebroeyt  hadde  om  fó  heerlycke 
creaturen  daeruyt  te  kippen. 

f  And.  redede*  Want  door  Godes  redewoort  ende  wyshoyt  (welck  is 
ChriftQs),  die  fidi  openbaert  in  de  fchickelicheyt  der  creatnren,  fijn  alle 
dingen  gefchapen.  Joan.  i.  v.  i.  Hebr.  2.  v.  s.  Golosf.  !•  v.  15. 

*  Joann.  i:  i.  2.  3.   Golosf.  i:  16*  Hebr.  11:  3  Pf.  33:  6. 

*  4  Efdr.  6:  40. 

g    D.  i. :  Het  werde  uyt  den  auont  ende  den  navolgenden  morgen  den 
eerften  dach. 
h    Als  bouen  inde  f  ende  fo  voorwen  door  het  geheele  capitteU 

*  PC  19:  1  ende  104:  2.  4  Bfdr.  61 

i  Uytfpreydinge,  uytreckinge,  welcke  wort  het  ümament  geaoemu 
Ende  is  de  verbreydinge  Ats  lochts.  SietPf.  104: 2*  Ende  i£,6:  6.  Job  9: 8. 
Isaie4o:  22,  ende 42:  5,  ende 44:  24.  Jet.  10:  i2  ende  51:  i5.Zach«  is:  i^ 

*  Pf.  148:  4.  Job.  26:  8.  9. 

'k  Sommige  veriteen  by  defe  wateren,  die  bouen  het  uytfpanfd  fl}n, 
den   gefternden  hemel.    And*   dichten  daeruyt  suick  claer  ende  fubcyl 

*  Pn  33«  7  ende  104:  6é'^*  8.  9  ende  136:  6.  Job  38. 8.  4  £fdt.d«4o«. 
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8.  Endc  God  noemde  het  üytfpanfel  hemel.  Doe  [ofDaerfiae] 
was  het  auont  ende  morgen  geworden  [makende]  den*  tweeden 
dach. 

p.  Ende  God  fprack :  Dat  de  *  wateren  van  onder  den  hemel 
fich  op  eener  plaetfen  yerfamelen,  fo  dat  het  droog  [lant]  gefien 
worde.  Ende  alfo  werde  hét. 

10.  Ende  God  noemde  het  droóge  [landt]  Eerde.  Ende  de 
verfamelinge  der  wateren  noemde)  hy  Zee.  Ende  God  fach 
dat  het  goet  was. 

11.  Ende  God  fprack:  De  eerde  fchiete  fchuetë  uyt*[fo  van] 
faet-faeyende  kruydt  als  van  vruchtbaer  hout,  dat  vrucht  .drage 
dek  nae  fynen  aert,  dwelck  fyn  faet  binnen  fich  feluen  hebbe, 
op  der  eerde.  Ende  alfo  werde  het. 

12.  Want  de  eerde  fchoot  [allerley]  fchueten  uyt,  [fo  van] 
faet-faeyende  kruydt  [elck]  nae  fynen  aert,  [als  van]  vrucht- 
dragende hout  dat  fyn  faet  binnen  fich  feluen  hadde  [elck] 
nae  fynen  aert.  Ende  God  fach  dat  het  goet  was. 

13.  Doe  [of  Daer  nae\  was  het  auont  ende  moi^en  geworden 
[maeckende]  den  derden  dach. 

14.  Ende  God  fprack :  Daer  worden  lichten  in  het  üytfpanfel*' 
der  hemelen  om  tuffchen  den  dach  ende  tuffchen  de  nacht 
af fcheydt  te  maecken.  Ende  dat  fy  ftrecken  [of  dienen]  tot 
/*  tecckenen  ende  tot  m  tytbeftemmingen  ende  tot  dagen  ende 
tot  jaren. 


cristanyn  wtter,  dat  bouen  den  hemel  soude  (hen.    Maer  versuet  het 
fledic  ett  recht  van  de  woleken,  die  hoven  de  locht  fijn:  want  de  locht 
is  het  iiytipansel,  dat  de  woleken  affcheydt  van  de  zee  ende  eerdtsche 
wateren.  Slet  PC  104:  4. 
^    Pi.  104:  I4«  15.  ld. 

*  P£  104:  19.  4  Efdr.  6:  45  &c. 

/  Hebr.  fijn  tot  teeckenen ,  offt  werden  coc  teeckenen.  D.  i.  dat  fy 
dienen  om  af  te  teeckenen. 

•  Pt  1562  7. 

m  And.  dtjtfcheydingen,  dat  is:  verfchcydcn  faifoenen  des  tyts,  als 
den  tenten  >. de  fomer,  de  herfst  ende  den  winter.  Naem.den  fonneilandt 
de  dachtengingen  ende  dacfacofüsgen ,  dacheveningen  ende  andere  dier* 
geJyckc,  ' 


Digitized  by  VjOOQIC 


92 

15*  Ende  tot  lichten  aen  het  uytfpanfel  des  hemels  om  op 
het  eerdryck  te  lichten.  Ende  alfo  werde  het. 

i6.  Want  God  hadde  twee  groote  lichten  gemaeckt,  *  het 
meerder  licht  tot  heerflTchinge  ouer  den  dach,  ende  het  mindere 
licht  tot  heerffchinge  ouer  de  nacht  ende  de  fterrê. 

17.  Ende  God  *  haddefe  in  het  uytfpanfel  des  hemels  gefet 
om  op  het  eerdryck  te  lichten. 

18.  Ende  om  ouer  den  dach  ende  ouer  de  nacht  te  heerffchen 
ende  tuffchen  den  lichte  ende  tulTchen  der  duyfternifle  af  fcheydt 
te  maecken.  Ende  God  fach  dat  het  goet  was. 

19.  Doe  was  het  auont  ende  morgen  geworden  [maeckende] 
den  vierden  dach. 

oo.  Ende  God  sprack:  *  Dat  het  water  een  gewriemel  n  van 
lenende  gedierten  met  hoopen  opwerpe,  ende 'tgeuogelte  vliege 
bouen  d*eerde  ouer  het  vlacke  des  uytfpanfels  des  hemels  o. 

21.  Ende  God  fchiep  groote  walvifTchen  ende  allerley  leuende 
voortfkruypende  gedierte  p,  het  welcke  de  wateren  met  hoopê 
opwierpen  g  [elck]  nae  fynen  aert  ende  allerley  geveedert  ge- 
uogelte,  [elckeen]  nae  fynen  aert,  ende  God  fach  dat  het 
goet  was. 

22.  Ende  God  fegende-fe,  mits  fprekende  r :  wort  vruchtbaer 
ende  vermenigvuldiget.  Ende  vervullet  het  water  van  de  zee. 
Ende  het  geuogelte  vermenigvuldige  fich  op  der  eerden. 


*  Pf.  136.  7.  8.  PC  36.  9.  Jcr.  31.  85. 

*  Pf.  19.  5- 

*  4  Efdr.  6.  47* 

if  D.  L  gewriemel,  gekrieL  Dat  is  eenen  grooten  hoop  onder  elcander 
loopende  ende  wriemelende. 

o    D.  L  over  de  locbc  ofte  door  de  locht. 

p  D.  i.  allerley  gedierten  die  geen  lange  voeten  en  hebben ,  om  te 
gaen,  maar  hen  felven  voortfleypen,  *tiij  al  kruypende  ofte  fwemmende 
oft  anderflins.  Alhier  wort  het  voor  dieren  genomen,  die  ui  water  dryven. 

q    Hebr.  deden  opwriemelen,  als  boven  v.  90. 

r  Mits  dat  hy  fprack.  Want  in  fyn  woort  ende  door  fyn  woort.beftaet 
de  fegeninge,  waardoor  de  creaturen  int  wefen  onderhouden  wonleo,  op- 
waflên  ende  vermenigfuldigen ;  want  de  cracht  van  defen  woorde  bevormec 
alle  dingen.  Ende  dat  u  dat  Chriftus  fegt:  Myn  vader  werckt  tot  nu  aen, 
ende  ick  wercke  met  hem.  Joann.  5:  17* 
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33«  Doe  was  het  auont  ende  morgen  geworden  [maeckende] 
den  vyfden  dach. 

04.  Ende  God  fprack:  D*eerde  brenge  leuende  gedierte  voorte, 
dekeen  nae  fynen  aert,  [So]  veeh  j*  als  voortfkruypende  heeften 
ende  [andere]  gedierten  der  eerden:  elckeen  nae  fynen  aert. 
Ende  alfo  werde  het. 

25.  Want  God  hadde  het  gedierte  der  eerde  gemaeckt  [elckeen] 
nae  fynen  aert,  ende  het  veeh  [elck]  nae  fynen  aert,  ende  alle 
voortfkruypende  heeften  der  eerden  elck  nae  fynen  aert.  Ende 
God  fach  dat  het  goet  was. 

q6.  Ende  God  fprack :  t  Laet  ons  den  menfch  maecken  *  tot 
onfen  euenbeelde  u  nae  onfer  gelyckenifle.  Ende  dat  fy  heerflchen 
ouer  den  vifch  der  zee,  ende  ouer  het  geuogelte  des  hemels, 
ende  ouer  het  veeh,  ende  ouer  het  geheele  eerdryck,  ende 
ouer  alle  het  kruypende  gedierte  dat  opder  eerden  voortf  kruypt. 

27.  Ende  God  fchiep  den  menfche  tot  fynen  euenbeelde ,  tot 
den  euenbeelde  Godes  fchiep  hy  hem,  hy  *  fchiepfe  man  ende  wyf. 

28. Ende  God  fegende-fe  ende  fprack  tot  hun i^:  Weeft*  vrucht- 
baer  ende  vermenigvuldiget  ende  vervullet  den  eerdbodem,  ende 
maecket  u  hem  onderdanich,   ende  *  heerfchet  ouer  den  vifch 


*  By  'tveeh  worden  verftaen  alle  tamme  heeften,  die  men  hoedetende 
weidec;  hy  *tgediene  der  eerden  ofte  des  velds  alle  wilde  gedierte,  ende 
bij  de  voonskruypende  allerley  Hangen ,  wonnen  ende  gekorven  heeften. 

t  God  wort  hier  voorgeftelc  als  fich  beradende,  opdat  wy  dies  te 
vlydg^r  de  eerlicheyt  der  fcheppinge  des  menfchen  waememen.  Ende  met 
eeneo  wort  ons  alhier  de  h.  dryeenicheyt  des  goddelicken  wefens,  fich 
met  fyne  wQsheit  ende  met  fynen  geeft  beradende,  voorgedragen.  Siet 
hier  beneden  3  Cap.  v.  aa  ende  11  Cap.  v.  7. 

*  Hieronder  5.  i  ende  9.  6.  i  Cor.  11.  7.  Eph.  4.  24.  Colosf.  3.  lo. 
Sap.  s.  23  ende  9.  su  Sirach  17.  i. 

u  Waeniyt  Godes  beeldt  eygenüyck  beftae,  fie  Eph.  4.  24  ende  Colofl*. 
3'  Hoewel  alhier  een  deel  defes  evenbeeldes  Godes  oock  met  heerfchinge 
over  de  creaturen  gefteUet  wort. 

*  Matt.  19:  4.  Mare.  10:  6.  Mal.  2.  15.  Ecclefiaftic.  17:  3. 

V  De  genereringe  der  menfchen  komt  uyt  de  cracht  der  fegeninge  des 
woons  Godes. 

*  Gen.  8 :  t7  ende  9 :  x.  Jerem.  29 :  (S. 

*  Pf.  8.  7. 
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der  zee^  ende  ouer  het  geuogelte  des  hemels,  ende  ouer  allerley 
gèdierte  dat  opder  eerden  voortfkruypt. 

29.  Ende  God  fprack:  Siet  ick  hebbe  u  al  het  faet-faeyende 
kruydt  gegeueu,  dat  op  het  vlacke  des  gantfen  eerdbodems 
[waft]  y  ende  al  het  hout  dat  faet-faeyende  boomvrucht  binnen 
fich  heeft.  *  Sy  fullen  u  tot  fpyfe  fyn. 

30.  £nde  alle  den  gedierte  der  eerden,  ende  alle  den  ge- 
uogelte des  hemels,  ende  allen  dieren  tredende  op  eerden  daer 
leuende  fiele  in  is,  [heb  ick]  al  het  groen  kruydt  tot  fpyfe 
gegeuen.  Ende  alfo  werde  het. 

31.  Ende  God  befach  al  wat  hy  gemaeckt  hadde,  ende  (iet 
*  het  was  al  feer  goet.  Doe  was  het  auont  ende  morgen  ge- 
worden [maeckende]  den  feften  dach. 

Gap.  II. 

I.  God  ruftet  3en  feuenden  dach  ende  heyliget  hem.  4.  Hemel  ende 
eerde  hebben  haren  oorfpronck  gehadt  door  Godes  fcheppinge,  die  alle 
dingen  Tonder  middelen  verordent  heefc.  7.  Ende  den  menfche  uyt 
den  (toffe  gemaeckt,  hem  eenen  lenenden  adem  inblafende.  8.  Ende 
heeft  hem  in  den  hoGT  Eden  gefercet,  wekken  hoff"  befchreuen  wort 
met  fyn  vier  hooftflrooraen.  i6.  De  wet  ende  geboth  der  gehoor- 
faemheyt  wort  den  meiifche  gegeuen,  om  hem  feluen  Gode  te  onder- 
werpen ende  vanden  boom  der  kennifle  des  goets  ende  des  quaecs 
niet  te  eten.  21.  Oock  wort  de  fcheppinge  des  wyfis  int  befonder 
befchreuen  met  de  inftelliuge  des  huwelycx.  25.  Mitgaders  des  mcn- 
ichen  naecktheyt,  reynicheyt  ende  goet  gewiiTen. 

I.  Doe  was  hemel  ende  eerde  voleyndet  [of  volbraehi\  ende 
al  a  haer  heyr. 

a.  Want  God  hadde  ten  feuenden  dage  fyn  gewerck  vol- 
bracht :  Ende  hy  *  b  rullede  opden  feuenden  dach  van  alle  fyn 
werck  dat  hy  gemaeckt  hadde. 


^    Gen.  9 :  3.  Pf.  704.  14. 

*  EcclefialL  38:  39* 

a    D.  i.  alle  haer  cieraetfel  met  al  'tgene  datter  toe  hoort.  Sommige 
verstaen  hier  onder  mede  de  engelen. 

*  Exod.  20:  II  ende  31 :  17.  Deut.  5:  14*  Hcbr.  4^4*: 

b    D.  i.  hy  hiel  op  van  nieuwe  creaturen  te  fcheppen,  onderhoudende 
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3«  Ende  God  fegende  den  feuenden  dach  ende  heyligde  hem : 
daeromme  dat  hy  op  dien  dach  geruftet  hadde  van  til  fyn  werck 
dat  God  gefchapen  hadde  om  te  volmaecken. 

4.  Dit  is  den  c  oorfpronck  des  hemels  ende  der  eerden,  als 
dat  fy  gefchapen  werden  d  ten  dage  als  Jchovah  God  eerde 
ende  hemel  maeckte. 

5.  Ende  allerley  flruycken  des  veldes  eerder  [eenige]  op  der 
eerden  was,  ende  allerley  kruydt  des  veldes  eerder  [eenig  noch] 
gegroeyt  was.  Want  Jehovah  God  en  hadde  noch  niet  doen 
regenen  op  eerden ,  noch  daer  en  was  noch  geen  menfche  ge- 
weeft,  die  het  landt  foude  gebouwet  hebben ,      . 

6.  Oft  damp ,  [die]  van  der  eerden  opwaerts  hadde  kunnen 
ftygen  ende  alle  het  vlacke  des  eerdbodems  bevochtigen. 

7.  Ende  Jchovah  God  e  maeckte  den  menfche  [uyt  het]  ftof 


door  de  cncht  fyns  woorts  alle  creaturen  in  haer  wefen,  ende  defelve 
voonfteelende  uyc  de  cracht  fynes  fegens.  Daeromme  hy  eewelyck  ende 
geftadelyck  Is  werckende.  Joann.  5 :  17. 

c  Hebr.  het  geflacbt«  Maer  hier  beteeckent  het  den  oor(i)ronck  ende 
aenuanck.  Want  Mof^  geefc  hier  te  kennen,  dat  de  werelt  van  fells  ofte 
by  geual  niet  en  is  gemaeckt  geweeft,  maer  heeft  gewiflelyck  fynen  oor- 
fpronck ende  aenuanck  gehadt  uyt  Godes  fcheppinge,  die  allen  dingen 
kt  wefen  uyt  niet  gegeuen  heeft.  Ende  daeromme  begint  hy  hier  God 
met  fynen  name  Jehoua  te  noemee,  dwelck  fo  vele  is  als  Selfswesich^ 
om  te  kennen  te  gieuen  dat  Üy  alleene  uyt  hem  felven  ende  in  hemièiveii 
wefentlyck  is,  ende  alle  andere  dingen  haer  wefen  van  fyne  genade  hebben 
OQtfiugen,  ende  in  hem  beftaen,  fo  lange  alft  hem  belieft.  Ja,  oockfonder 
middelen,  gelyck  als  In  de  twee  nauolgeude  veerfkens  bewefenwort.  Dat 
de  ftniycken  ende  kruyden  gemaeckt  fyn  geweeft  eerder  noch  eenig  planten, 
wafltn  ofte  beghieten  was,  gelyck  als  oock  het  licht  beftondt  eerder  fonne 
wts.  Sodac  de  tusfchen-middelende  oorfaken  Godes  voorfienicheyt  ten 
dienfte  ftaen,  fonder  dat  hy  eenigfins  daeraen  gehouden  fy« 

d  D.  i.  ter  (cluer  tyt  ende  ftondt.  So  dat  met  het  fcheppen  Gods  alle 
dingen  haer  wefen  hebben  gekregen^ 

i  Hebr.  maeckte  den  menfche  ftof,  om  te  bewyfên  dat  de  menfche^ 
behaluen  Godes  beeldt  ende  gelyckenifle,  in  fich  feluen  anders  niet  en  U 
dan  enckel  ftof.  Slet  hier  onder  Gen.  2.  19  ende  18.  27,  Job  4.  19 
eode  lo.  19.  PU  103.  14.  Ëccles.  I2«  7.,  Tob.  8.  8.  Sap.  ic  i*  i  Cor« 
15.47- 
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van  der  eerden,  ende  blies  ƒ  eenen  leuendigen  adem  in  fyne 
neusgaten :  dies  werde  de  menfch  een  le\rendige  ff  fiele. 

8.  Ende  Jchovah  God  hadde  eenen  hoff  in  £den  geplant  tegen 
'tooften,  ende  ilelde  aldaer  den  menfch  dien  hy  gemaeckt  hadde. 

p.  Want  Jthovah  God  hadde  allerley  geboomte  uyt  der  eerden 
doenfpruyten,  [wefende]  luftich  om  aenfien  ende  goet  om  eten, 
ende  den  boom  des  leuens  ten  midden^  in  den  lufthove,  ende 
den  boom  der  h  kennifle  des  goets  ende  des  quaets. 

10.  Ende  uyt  Eden  toog  eenen  vloet,  een  riviere,  om  den 
lufthof  te  beghicten  /.  Die  werde  van  daer  verdeylet  in  vier 
hooftilroomen» 


ƒ  By  delen  leuendigen  adem  wort  verftaen  de  leuendige  fiele,  daerdoor 
de  menfche  een  leuendig  dier  is;  alfo  het  Paul.  uytleght  i  Cor.  15.  45* 
Item  Job  10.  12  ende  12.  20  ende  27.  3  ende  34*  14,  ende  Pf.  2.  21. 
Merckt  oock  de  felve  wyfe  van  (preken  hieronder.  Gen. 5. 17  ende 7. 22, 
ende  Pf.  104.  30.  31. 

ff   Anders :  een  leuendig  dier. 

g    Hebr.  int  midden  A'^  lufthofs. 

h  Kennifle  beteeckent  oordeel  ende  onderfcheyt.  Als  fo  wanneer  de 
menfche  fich  den  woorde  Godes  niet  en  onderwerpet  oni  Godes  eenige 
wille  voor  goet  ende  voor  den  regel  ende  richtfnoer  der  gereditigheyt 
aen  te  nemen ,  maer  wil  felve  na  fyne  gefintheyt  ten  richter  ende  onder- 
Icheyder  wefen  van  den  goede  ende  van  den  quade.  Dwelck  is  eygentlyck 
den  oorfpronck  der  fonde,  ende  is  der  vreefe  ende  der  gehoorfaemfaeyt 
Godes  regelrecht  wederilrydig. 

I  Hieniyt  blyckt  dat  defe  lufthof  gelegen  is  geweeft  omtrent  het  landt, 
daer  de  rivieren  Euphrates  ende  Tigris  te  fainen  loopen,  dwelck  is  het 
landfchap  Syrië,  geheeten  Mefopotomia,  niet  verre  van  Babiion ;  hetwelcke 
landt  wort  genaemt  lufHcheyt  ofte  welluft,  van  wegen  der  vruchtbaerfaeyt 
ende  welluflicheyt  des  landes.  Siet  £(a.  27.  12,  ende  £z.  27.  23.  Het 
wort  oock  by  deu  griecxfchen  cofmographen  oft  wereitbefcbryveren  genoemt 
Edanitis  oft  Audanitis,  hoewel  fommige  verkeerdelyck  fchryven  Auranids; 
want  daerontrent  fchryft  Ptolomaeus,  dat  Euphrates  aen  de  79  graden 
der  lengde  ende  omtrent  32  grBden  der  hoogde  verdeylet  wort  in  den 
vloet,  die  nae  Babyion  loopt,  ende  in  den  genen,  die  nae  Seleuciam 
vloeyt,  ende  dat  tuflchen  beyden  is  den  vloet,  die  *sconincx  riviere  ge- 
noemt  won,  ende  daer  beneffens  den  vloet  Naar*&res;  fodat  daer 
merckelyck  vier  hoofdftroomen  worden  aengeteeckent. 
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li.  Des'eerften  naem  was  k  Phifon.  Defe  is  die  om  het 
gantfche  landfchap  /  Hauila  loopt  daer  gout  is. 

ia.  Endë  het  gout  van  defen  lande  is  [feer]  goet.  Daer  wort 
oock  m  bdellium  gevonden  endé  den  fleen  onyx. 

13.  £nde  den  naem  des  tweeden  flrooms  [is]  n  Gichon.  Défe 
is  die  het  gantfe  landfchap  o  Chus  ommeloopt. 

14.  Ende  den  naem  des  derden  ftrooms  [is]  p  Hiddekel.  Defe 
is  die  ooftwaerts  van  AfTyriSn  is  loopende.  Ende  den  vierden 
ftroom  is  Euphrates. 


k  Phifon  is  het  deel  vui  de  riuiere  Euphrates  dat  fich  in  den  Tigris 
begeeft  bü  Apamea  ende,  wordt  genoemt  van  den  wereltbefchr^uers 
*sC0Dinc8  riuiere,  daer  van  den  Tigris  fynen  naem  verandert,  ende  wordt 
by  de  griecxfche  fcbribenten  Pbafitlgris  oft  oock  Phafls  genoemt*  Siet 
Synch  24:  35  ende  R.  Cunius. 

/  Vao  Heuila*  Siet  hieronder  Gen.  10:  7,  ende  ligt  daeromtrent,  daer 
bet  landt  Suliana  over  de  riviere  Tigris  aenvanckt,  alwaer  Perfi€r  aenstoot. 

9  Bdellium,  int  Hebr.  Bdolach,  is  een  geboomte  daer  koftel^jcke,  wel- 
rieckende  traene-gomme  ofte  herst  uytvloeyt*  Dioscoridea  noemt  het 
Wolebon  in  (lede  van  Bdolchon  ende  Plinius  Brochon.  Het  wad  in  Indien 
in  den  lande  Bactriana,  maer  uyt  Arabiën  komt  het  allerbefte,  heel  na 
by  dit  landt  Hauila. 

«  Dit  is  de  riviere,  die  van  den  griecxfchen  wereltbefchrüueren  ge- 
noemt  wort  Mahar&res,  ofte  om  recht  te  prononceren,  Veharfan,  d.  i. 
de  riuiere  des  aftochts,  omdat  het  water  door  defe  riuiere  afgetogen 
wort,  ende  in  vele  meeren  ende  beken  verdeylt,  om  het  landt  te  wateren, 
ende  het  felvc  wordt  oock  beduyt  by  het  woordeken  Gichon,  dweick 
komt  van  Goah,  dat  is  aftrecken,  afleyden,  want  uyt  defe  rinieren 
worden  vele  beken  afgeleydt  om  de  houen  van  *t  landt  van  Babiloniën  te 
beghïeten« 

o  Dit  woort  Chus  bediedet  niet  alteen  het  Moorenlandt,  maar  al  wat 
toflchen  tfuyt  ende  tweft  ligt  aan  defer  zijde  van  de  riviere  Tigris,  ende 
won  alhier  voor  het  landfchap  van  Arabia  als  oock  in  vele  andere 
phetfen  genomen* 

^  Dit  is   de  riuiere  Tigris,  als  het  bljjckt  uyt  de  befchrijuinge   des 
Propheten  Ezechielis;  ende  Plinius  fegt  felue  dat  de  riuiere  Tigris  van  de 
blaten  Deglito  genoemt  werdt,  dweick  is  verkon  van  Dechiddekelto, 
gelydt  het  de  Cbaldeën  ende  Syriërs  prononceren ,  dat  is  te  zeggen : 
noiere  ofte  den  stroom  van  Cbiddekel. 

7 
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15-  Ende  Jehouah  God  hftdde  den  menfch  genomen  ende  in 
den  hof  Eden  gefet  om  dien  te  bouwen  ende  te  bewaren. 

\6.  Doe  [dede]  g^ï  Jchouah  God  den  menfche  een  bevel,  fcg- 
gende:  van  allerley  geboomte  des  lufthofs  falftu  q  vry  eten. 

17.  Maer  r  van  den  boom  der  KennifTe  des  goets  ende  des 
quaets  en  falftu  niet  eten;  want  ten  feluen  dage  alfdu  daervan 
eteft  falftu  des  /  doots  fterven. 

18.  Voorder  fprack  Jehouah  God;  Het  en  is  niet  goet  dat 
den  menfche  alleen  fij :  lek  fal  hem  een  hulpe  maken  als  hem  t 
tegenwoordich  [blyvende]. 

19.  Want  Jehouah  God  hadde  van  der  eerden  allerley  gedierte 
des  veldes  ende  allerley  geuogelte  des  hemels  gemaeckt  ende 
haddefe  tot  Adam  gebracht  om  te  fien  hoe  hyfe  noemen  woude. 
Want  alfulcx  als  Adam  elckeen  leuende  dier  noemde,  fodanig 
[was]  defleluigen  naem. 

20.  So  dat  Adam  u  allen  vee  ende  geuogelte  des  hemels  ende 
allen  gedierte  des  veldes  namen  gegeuen  hadde.  Dodi  den 
menfche  en  vondt  hy  geen  hulpe,  die  hem  als  tegenwoordich 
bleef. 

21.  Doe  dede  Jehoua  God   eenen   diepen  ilaep  over  Adam 


q  Hebr.  falftu  etende  eten.  Wtnc  de  HebreSn  hebben  dat  voor  een 
w^jiè,  dat  fy  een  woort  twcemaels  herhalen,  (o  vranneer  fy  eene  vrye, 
ernftige,  dappere  ende  treffelycke  werckinge  willen  te  kennen  geven,  d.i. 
du  falft  daervan  vry  ende  fonder  eenich  achterdencken  nae  dynen  wille  eten. 

r  D.  L  du  en  ialft  dy  geene  gerichte  van*t  goede  ofte  van't  quade  niet 
aennemen  nae  dyne  finneiicUeyt,  maer  ialft  onder  Godes  gerichte  ende 
beuel  gehooriaemlyck  begeuen,  achtende  dat  geen  dinck  goet  ofte  redit- 
veerdich  fy  dan,  tgene  hy  beveelt.  Want  daervan  was  dezen  boom  een 
teecken  ende  lacrament. 

ƒ  Hebr.  lalftu  al  fteruende  fteruen.  D.  L  du  falft  fekerlyck  ende  onge- 
tw\jffelt  der  macht  des  doots  onderworpen  wefen.  Siet  hierbouen  in  de 
letter  q  de  bedieniiTe  van  fodanige  herhalinge  der  woorden. 

r  D.  i;  die  hem  altyt  ende  gelbdelyck  tegenwoordich  fij ;  alsof  fy  een 
ander  hyfelfs  ware,  ja  alfof  zy  beyde  maer  één  tegenwoordich  peribon  en 
waren.  Anders:  die  by  hem  fij,  die  hem  helpe. 

u  :Ueb.  So  dat  Adam  al  het  vee  eade  gevogelte  &c*  met  namen  noemde, 
ofte  genoemt  hadde* 
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vaüen,  daennede  hy  ontfliep,  ende  nam  een  van  zyne  ribben 
ende  üoot  het  x  vleefche  toe  aen  haere  plaetfe.  ' 

13.  *  Ende  Jehoua  God  bouwede  de  ribbe  ^  die  hy  van  Adam 
genomen  hadde  tot  een  w^fsbeeldt^  ende  brocht-fe  tot  Adam. 

2%.  Doe  iprack  Adam  jr:  op  dit  mael  [is  dit]  gebeente  van 
mynen  gebeente  ende  vkefch  van  mynen  vleeiTche.  Dieshaluen 
fal  [sy]  Manninne  heeten ,  want  fy  is  van  den  manne  genomen. 

34.  *  Daeromme  fal  een  man  fynen  vader  «nde  fyne  moeder 
veriaten  ende  fynen  wyue  z  aenhangen^  ende  fy  fullen  één 
vleefch  fijn. 

35.  Ende  fy  waren  beyde  naeckt ,  Adam  ende  fyn  wyf » doch 
zy  en  fchaemdens  hen  niet. 

Cap.  III. 

I.  De  liftige  flange  verleydt  Euah,'  fo  dat  fy  van  den  verboden  boom 
etet  ende  haren  manne  oock  daervan  t*  eten  geeft.  7  Waerdoor  hare 
oogen  geopent  worden,  hare  onreinicheyt  ende  boofè  gewiflen  ont* 
decket,  8  die  door  Godes  ftemme  aen  *clichc  gebracht  werden,  pende 
fy  beyde  befchuldiget.  14  Ende  nae  het  vonnilTc  tegen  de  flange  uytge- 
fproken,  worden  oock  den  doot,  16  ende  allerley  kommer,  befwaernilTe, 
fmerten  ende  arbeyt  onderworpen;  doch  euenwel  gecroofliet  door  de 
belofteniflè  des  fiiets  der  vrouwen,  die  der  flangen  kop  foude  ver 
morfelen.  33  Ende  fy  worden  uyt  den  hof  Eden  verdreuen. 

I.  Ende  de  (lange  was  liilich  bouen  al  het  gedierte  de^  veldes, 
dat  Jehoua  God  gemaeckt  hadde.  Ende  a  fprack  tot  den  wyue : 
Ja  voorwaer?  Dat  God  foude  gefproken  hebben :  [Geen  vrucht] 
van  alle  het  geboomte  des  lufthofs  en  fult  ghy  eten? 


jT  D.  i.  de  openingen  des  vleefches,  daer  de  ribbe  uytgenomen  was. 

*  I  Cor.  11:  S,  9.  I  Tim.  3:  13.  Mal.  a:  14. 

j  D.  i.  nu  ymmers  fie  ick  raerckelyck,  dat  Godes  vooriienicheyt  ray 
niet  alleen  gelaten  en  heeft  fonder  hulpe,  die  van  m\jne  eygene  nature 
eode  aert  is. 

*  Mattb.  19:  5.  Mare.  10:  7.  i  Cor.  6:  i6.  Eph.  5:  31. 

2  Hebr.  acnkUuen  ofte  hifblyuen»  Maer  10  onfe  fpraecke  fegt  men 
aenfaangen. 

*  Ooermits  dat  Satan  het  ftrpent  gebriiyckte  als  een  wercktuyg  oflr 
inftrument  om  door  het  felue  te  fpreken. 


Digitized  by  VjOOQIC 


ïoo 

2.  Maer  het  wijf  sprack  tot  der  flangén:  wy  mogen  van  de 
vruchten  der  boomen  des  lufthofs  wel  eten. 

3.  Maer  van  de  vrucht  des  booms ,  die  midden  in  den  lufthot 
[ftaet],  heeft  God  gefproken:  van  dien  en  fullet  ghy  niet  eten. 
Ende  en  fult  hem  niet  aenroeren,  opdat  ghy  niet  en  lleruet. 

4«  Doe  fprack  ♦  de  flange  tot  den  wyve:  Ghy  en  fult  è 
gantfelyck  niet  fleruen. 

5.  Maer  God  weet  dat  ten  dage  als  ghy  daer  van  etet^ 
uwe  oogen  geopent  fullen  werden,  ende  ghy  fult  als  Goden 
wefen,  c  kennende  het  goet  ende  het  quaet. 

6.  Doe  nu  het  wyf  fach  dat  den  boom  goet  was  om  [daer 
van]  te  eten,  ende  dat  hy  luftig  was  in  d*oog,  ja,  oock  een 
begheerlycken  boom  was  d  om  verftant  te  bekomen ,  fo  pluckede 
fy  van  fyner  vrucht  ende  att:  ende  gafder  oock  haren  man  af 
om  met  haer  [te  eten]  ende  e  hy  att. 

7.  Doe   werden  harer   beyden  oogen  ƒ  geopent,  fo  dat  fy 


b  Hebr.  Ghy  fnlc  niet  steruendt  fteruen.  Siet  van  defe  herneminge  der 
woorden  hier  bouen  ft«  17  in  de  letter  f» 

•  a  Cor,  11;  3. 

c  Dat  is  ghy  en  fult  niet  meer  behouvcn  Gode  onderworpen  te  zgn» 
om  voor  goet  ende  rechtveerdich  aan  te  nemen  'tgene  dat  hy  u  beveelt 
ende  voorfchrüft*  Maer  ghy  fult  felve  richters  ende  kenners  van  den  goede 
ende  van  den  quade  wefen,  ende  fullet  uwe  eigen  iinneiicheyt  volgen. 
£nde  merckt  dat  de  fonde  hier  inue  gelegen  is,  dat  de  menfche  niet  en 
acbtet  op  'tgene  dat  God  hem  bevolen  heeft,  maer  wilt  felue  (\jn  eigen 
eygen  leydfman  ende  voogt  wefen,  ende  der  gehoorikembeyt  Godes  ont- 
flagen  zqn.  i  Johann.  3:  4* 

d  Dcw^'le  hij  van  Gode  verordenet  was  om  tot  een  teecken  ende 
facrament  te  dienen  van  menfchelycke  wyfheyt,  die  fich  Godes  gehoor- 
faemheyt  wilt  ontflaen. 

e  Niet  aUeen  om  fynen  wyue  te  gelieuen,  maer  ook  om  mits  dekennifle 
des  goeds  ende  des  quaets  fich  van  Godes  gehoorlaeinheyt  te  ontflaen 
ende  fijne  finnelicheyt  ende  wille  in  Godes  plaetfe  te  ftelien ,  gclyck  als  alle 
vleefchelycke  menfchen  uyt  der  naturen  doen. 

ƒ  D*  i.  doe  begonde  fich  de  boofe  confdende  te  openbaren »  ende  des 
vleefcbi^,  dat  b  des  menfchelycken  aerts,  wederfpannicheyt  ende  vgant» 
Cchap  tdgen  God  haer  herten  te  beklagen  ende  te  beknagen. 
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gewaer  werden  dat  fy  g  naeckt  waren.  Ende  naeyden  h  vj'gen- 
boombladeren  te  famen,  ende  maeckten  hun  fchorten  [daerafj. 
S.  Doe  fy  nu  hoorden  de  ftemme  Jehoua  Godes  gaende  [wan- 
delende] in  den  lufthof,  aen  den  /  wint  des  daegs,  doe  ^ver- 
bergde  fich  Adam  ende  fyn  wyf  van  Jehoua  Godes  aengeficht 
onder  't  geboomte  des  lufthofs. 

9.  Maar  Jehoua  God  riep  Adam  ende  fprack  tot  hem:  Waer 
bift  du? 

10.  Ende  hy  fprack:  lek  hoorde  dyne  ftem  in  den  lufthof 
ende  was  bevreeft ,  mus  dat  ick  naecket  was  ende  verbergde  my. 

11.  Ende  [God]  fprack:  /  Wie  heeft  dy  te  kennen  gegeuen 
dat  du  naecket  [bift]  ?  Hoe  nae  hebftu  van  den  boom  gegeten , 
daer  ick  dy  van  geboden  hadde,  dat  du  niet  eten  en  foudeft? 

12.  Doe  fprack  Adam:  m  Het  wyf,  dat  du  my  bygevoeget 
hebft,  dat  heeft  my  van  den  vrucht  des  booms  gegeuen  ende 
ick  hebber  af  gegeten. 

13.  Ende  Jehoua  God  fprack  tot  den  wyue:  Waerom  hebftu 
dat  gedaen?  Ende  het  wyf  fprack:  De  flange  heeft  my  ver- 
?uen,  fodat  ick  er  van  gegeten  hebbe. 


g  Ovemiiu  de  boofe  ende  ongebondene  tuften  tegen  Godes  wet 
ihydende  in  baren  vleeflcbe  werckende  fich  opeabaerden,  gelyck  als 
Piolos  verdaert  Rom.  7.  8.  9.  lo.  ii. 

h  Hier  openbaert  fich  de  geveynftbeit  ende  hypocrifie  des  menfchen, 
nuts  by»  voelende  dat  de  cracht  der  fonde  aen  aUe  kanten  uytbreeckt, 
de  (clve  nochtans  voor  Godes  oogen  wil  bedecken,  sonder  uyt  een  hert- 
Srondelgck  berouwen  defelve  te  bekennen  ofte  te  belyden  om  vergeuinge 
u  verfoucken. 

i  D.  L  alfo  den  wint  met  den  dage  opftondt.  Ende  *tfch\jnt  dat  God 
«facr  üine  eenich  merckel\jck  teecken  fijner  tegenwoordicheyt  beeft  laten 
UyAen* 

k  Van  wegen  fijnes  boofen  gewiflèns,  het  welcke  voor  Godes  tegen- 
voonfichdt  niet  en  konde  beftaen. 

/  D.  L  wie  is  oorfiteck  dat  du  dyner  naeckrheyt  fchameft  ende  voor 
Biyn  tengefichte  verbergeft,  anders  dan  de  overtredinge  myns  gebots. 

•  Hier  openbaert  fich  de  henneckige  rebellicheyt  des  menfchen,  die 
zyne  fonde  op  God  fteken  wiL 
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I4«  Doe  fprack  Jehma  God  n  tot  der  Hangen:  Dewyle  du 
dh  gedaen  hebil,  fo  biftu  vervloeckt  bouen  alle  het  vee,ende 
buyten  [of:  bmtn\  alle  het  vee,  ende  buyten  \oï\lHMer^  al  het 
gedierte  des  veldes;  op  dynen  buyck  falftu  gaen  ende  ftöf  eten 
alle  de  dagen  dynes-  leuens. 

15.  Ende  ick  fal  vyantfchap  fetten  tuflchen /ü  dy  ende  tufichen 
den  wyue,  ende  tulTchen  o  dynen  faede  ende  tuflchen  haeren 
fade  f\  dat  felue  fal  dy  den  q  kop  vermorfelen  ende  du  falft 
hem  de  r  verffene  vermorfelen  (in  de  verfen  fteken). 

Tot  den  wyue  fprak  hy  [aldus]:  Ick  fal  dyne  smert  ende  s 
drachtwee  t  dapper  [of:  grootelkx]  vermenichvuldigen.  Du  falil 
met  fmerte  kinderen  baren  ende  dyne  u  beweginge  fal  aen  dynen 
man  [wefen],  *  ende  hy  fal  ouer  dy  heerfchen. 

17.  Voorder  fprack  hy  tot  Adam:  dewijle  du  dynes  wijfs 
ftemme  gehoorsaem  bift  geweeft  ende  van  den  vrucht  dts  booms 


n  Sprekende  de  fiaoge  aen,  nochtans  meynt  hy  eygentiyck  den  (acan, 
die  door  de  flange  het  w{jf  bedrogen  haddé. 

o  Hier  wort  merckelyck  de  Kercke  Godes  ende  de  gemeente  der  uyt- 
vercorenen,  die  in  den  fade  der  belofteuifle  begtepen  ilaen,  afgefcheyden 
van  de  gemeente  der  godloofen,  die  bet  faet  der  flange  genoemt  worde, 
want  het  (aet  beteeekent  ontwijflfelijck  eenen  oorspronck  ende  aftocht.  Nu 
legt  Paulus,  dat  het  eene  faet  is  bet  faet  der  beloftenifle  ende  het  andere 
is  het  fiiet  des  vleeflches»  Rom.  9.  8« 

p  Dat  is  de  beloftenifle,  die  in  den  fade  Chrifto  Jefube(Uet,Gal.  3.  i6. 
So  dat  alle  die  in  defen  beloofden  fade  ingelyuet  zijn ,  het  faet  der  be- 
loftenifle ofte  kinderen  der  beloftenifle  genoemet  werden,  ofte  oock  wel 
kinderen  des  geloofs,  omdat  de  belofteniffe  door  den  gelooue  woidt  aen- 
genomen  ende  toegeeyg^nt.  Gal.  3.  14  ende  Rom.  in  *t  9"  doorgaens. 

q  Dit  is  den  fieg  ende  victorie  Cbrifli  over  de  fonde,  doot  ende  belle, 
ende  door  Cbriftum  ende   in  Cbriflo  der  geheeler  gemeente  der  uytoer- 
korenen,  die  in  hem  door  den  gelooue  z^n  ingelyuet* 
r  Mits  de  menichfuldige  aanvechtingen  Satans. 

s  Hebn  vermenigfuldigende  vermenigfuldigen ,  d.  i.  dapper,  feer,  ende 
grootelicx  oft  gewiflelick  vermenichfuldigen. 

t  Dit  woort  begrypt  int  gemecne  alle  de  weeën,  smerten , sieckten  ende 
walgingen  der  fwangere  vrouwen,  van  den  eersten  uren  ók&  ontfangens 
tot  aen  de  volle  verlofiinge  uyt  den  kindtbeddc. 
u  Dynen  lust,  willekeur,  genegentheyt  ende  aiTectie» 
*  I  Cor.  14.  34. 
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gegeten  hcbft,  van  den? wekken  ick  dy  beuolen  hadde ,  feggende : 
Da  en  falft  daer  van  niet  eten,  fo  fal  *  de  eerde  om  dynent 
wille  vervloeckt  fijn.  Met  fmerte  falftu  van  haer  [vrucht]  eten 
alle  de  dagen  dynes  leuens. 

i8.  Ende  fy  fal  dy  doofnen  ende  dyftelen  voortbrengen,  w 
eiuk  do  falft  het  kruyt  van  den  velde  etea. 

ip.  In't  X  fwcet  dyns  aengefichts  falftu  broot  eten,  totdat 
dtt  tot  eerde  wederkeereft,  dewyle  du  daer  uyt  genomen  bift. 
Want  du  bift   [doch]    ftof  ende  du  falft  tot  ftof  wederkeeren. 

2a  Ende  Adam  noemde  fynes  wyffs  naem  aa  Heua,  omdat 
fy  de  moeder  geweeft  is  aller  leuendigen. 

au  Ende  Jehoua  God  maeckte  Adam  ende  zynen  wyue  rocken 
van  vellen  ende  toogfe  hun  aen» 

22.  Doe  fprack  Jehoua  God:  Siet  bb  Adam  [defe  menfch]  is 
geworden  als  cc  onfer  eene:  mits  kennende  het  goed  ende^het 
quaet.  Nu  dan,  dat  hy  zyne  handt  niet  uyt  en  fteke,  ende 
neme  oock  van  den  boom  des  leuens  ende  ete  [daer  van}  ende 
leue  eewichlyck. 

23.  Doe  verfondt  hem  Jehoua  God  uyt  den  lufthoue  Eden 
om  de  eerde  te  bouwen,  daer  hy  uyt  genomen  was. 

24.  Ja,  hy  dreef  Adam   ayt,  ende   ftelde  de  dd  cherubins 


*  Hom.  ^  2o» 

V  D.  i»  Hoewel  ff  dyftelen  ende  doornen  voortbrengen  fiü,  fo  Tal  (^ 
dks  niettemin  dy  oock  mede  dynen  nootdurft  genen. 

X  Onder  dit  woort  worden  begrepen  allerley  onlusten,  ongemacke ende 
becommemiflè,  die  den  mensche  eickeenen  in  fyne  beroepinge  onerkomen. 

M  Hemdi  is  te  fe^en:  ieuendige*  Want  het  komt  van  het  woord  cliajah 
oft  chavah,  leuen. 

hh  Dit  wort  by  kkynachtinge  gefeght,  om  de  fnoodicheyt  des  menfchen 
«»  te  wyièn,  ende  zyne  vermetclheyt  die$  te  grooter  te  maecken. 

cc  Een  biuer  doch  heylfiiero  verwyt,  ontdeckende  den  rechten  oor* 
Ipronck  der  fonde,  als  dat  de  menfche  onder  Godes  gehoorfiiemheyt  niet  en 
«fl  ftaen,  maer  wil  fèlue  in  Godes  plaetfe  een  richter  ende  bescheyder 
(les  goecs  ende  des  quaets  wefen. 

di  Engelen*  Maer  hy  noemt  fe  cherubins  om  (!ch  nae  bet  verstane  des 
gemeeoen  volclts  te  voegen,  omdatter  cherubins  op  de  foenklfte  afge- 
fneden  Honden»  die  de^Engelen  ftaende  ten  diende  Godes  af  beeldeden* 
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tegen  het  ooften  des  lufthoiie  met  een  [vlammig]  ^^  lemmer  van 
een  ff  Wiekende  fweert,  te  bewaren  den  wech  leydende  tot 
den  boom  des  leuens. 

Cap.  IV. 

I.  De  geboone  Kaïiu  ende  Abels.  4  Abels  oSerbande  wort  vtn  Gode 
aengenomen,  maer  Kaïns  oSerbande  wort  verworpen.  5  Waerom  by 
vertoomiget  fijnde  wort  van  Gode  onderricbtet »  ende  fyn  recbt  der 
eerfigeboorte  wort  bem  euenwel  behouden.  8  Dies  niettemin  hy  ilaet 
fynen  broeder  doot,  9  ende  wordt  dies  van  den  Heere  geflraft  ende 
vervloeckt.  15  Die  hem  oock  teeckent»  opdat  hy  niet  gedood  en  worde. 
17  Ende  voorts  wordt  het  geflachte  Kaïns  verliaelt,  23  alsoockLamechs 
moetwiliige  ftouticheyt  ende  fyne  twee  wyuen.  24  Ende  in  Seth  wort 
het  heylig  iaet  der  kinderen  Godes  voorts  acbtervolget. 

1.  Ende  Adam  a  bekende  Heua  zyn  wyf.  Ende  fy  b  ontfing 
enda  baerde  Kaïn,  ende  fprack:  lek  hebbe  c  Jehouah  eenen 
man  verkregen. 

2.  Ende  fy  baerde  noch  daertoe  fynen  broeder  </Habel.  Ende 
Habel  was  een  fchaepherder  ende  Kaïn  was  een  landbouman 
[of:  bouwer\. 

3.  Ende  het  gebeurde  ten  eynde  van  fekere  dagen,  dat  Kaïn 
Jehoua  eenen  oflFer  bracht  [of:  offerde]  van  de  vruchten  des  landts. 

4.  Ende  Habel  bracht  oockvandeeerftgeborenefynerfchapen 


es  Dit  woort  beteeken t  eygentlyck  een  vlamme;  hoewel  daermedeoock 
een  lemmer  verftaen  worc.  Hier  fch^'nt  bet  een  vlammig  lemmer  aen  te 
wyfen.  Doch  vindt  men  by  den  hiftoryfchryuers,  dat  by  Babyion,  ontrent 
de  ptoetfe,  die  hier  befchreuen  fchynt  ce  worden»  een  velt  ligt,  dat  met 
een  gedurige  vlamme  eewelyck  is  brandende.  Plin.  int  ae  boeck,  io5e 
capittel. 

ƒ•  Het  drae^ende  fweert  ofte  ghins  ende  weer  gaende ,  d.  L  fich  alcyt 
roerende  ende  blickende,  gelyck  een  vlamme  viers,  oh  als  een  weer* 
licht  ghins  ende  weder  fweuende. 

ü  Befliep. 

h  Werde  vruchtbaer. 

c  D.  i.  Ik  hebbe  eenen  man  verkregen,  dien  ick  den  felfwefigen  Gode 
Jehouah  toeheylige  ende  overgeue.  And.  van  Jehoua  wegen,  d.  i.  door 
Godes  des  felfwefigen  mildicheyt  ende  genade. 

d  Habel  oft  Hebei  is  te  feggen  ydelheyt. 
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ende  van  haren  vette.  £nde  Jehoua  God  e  fach  op  Abel  ende 
op  zynen  offer. 

5.  Maer  op  Kaïn, ende  op  fynen  offer  en  fach  hy  niet.  Dies 
werde  Kain  met  toorne  feer  ontfteken  ende  fyn  gelaet  ontfonck 
[of:  jfiel  ter  neder]. 

6.  Doe  fprack  Jehoua  tot  Kaïn :  Waerom  biftu  met  toorne 
ontfteken?  Ende  waerom  is  dyn  gelaet  ontfoncken  [of:  neder 
geyaUen]  ? 

7.  Ifl  niet  alfo?  Indien  du  weldoeft^  fo  biftu  [ouer  dynen 
broeder]  verhooget,  g  maer  fo  du  niet  wel  en  doeft  fo  liggeft 
du  der  fonde  [halven]  aen  de  deuren  ter  neder.  A  Doch  fyne 
beweginge  fal  aen  dy  ftaen  ende  du  falft  over  hem  heerfchen. 

8.  £nde  Kaïn   /  hiel  fpraeck  met  fynen  broeder.   Doch  het 


e  Hy  btdde  Abel  ende  fynen  offer  voor  aengenaem  uyt  enckel  genade 
ende  barmherticbeyc,  waervan  hy  eenich  fichtbaer  teecken  liet  blycken, 
Hebr.  11.  4,  geuende  te  kennen,  dat  den  voorganck  in  fynen  dienst 
Abel  met  rechten  toequam. 

ƒ  D.  L  hy  werde  treurich  ende  ginck  all  mimerende  roet  den  aenge- 
ficfate  nederwaerts. 

g  Van  defe  verbooginge  des  eeftgeboren  foons  ouer  fyne  broederen, 
fiet  hieronder.  Gen.  49.  3.  Hy  wil  feggen,  dat  deeere  endevoortrecUnge, 
die  dtt  van  rechts  wegen  behoordeft  te  hebben,  wort  dy  om  der  sonde 
haiuen  benomen.  Sodat  du  als  een  beeft  aen  der  deuren  blyueft  liggende , 
ende  niet  en  wordeft  verheven  tot  de  eere,  die  der  eerstgeboorte  an- 
derffins  Ibude  toekomen.  Ende  evenwel  nochuns  fo  blyft  dyn  broeder  dy 
altyts  onderworpen,  ende  bekent  dy  voor  fynen  oudtften  broeder,  fodat 
hy  fynen  wille  onder  den  dynen  ftelt  ende  dy  gehoorfaem  is,  derhaluen 
du  geene  oorikecke  en  hebbeft  dy  tegen  hem  te  vertoomigen.  Andere 
leggen  dit  anders  uyt,  te  weten:  So  du  weldoest,  fo  biftu  verheuen,  ofte 
dyn  offeiliflnde  (al  opgenomen  worden.  Ende  fo  du  niet  wel  en  doeft, 
de  fonde  ligt  aen  der  dueren,  dat  is,  fy  fal  aen*t  licht  komen  als  'tgene 
dat  men  in  opene  dueren  fet,  ofte  fy  fal  dy  felffs  vervolgen,  ende  eewe- 
lyck  knagen,  ende  altyt  voor  de  dueren  liggen  om  dy  te  ftraffen. 

i  Hebr.  Ende  Kain  sprack  ofte  feyde  tot  fynen  broeder,  dat  is :  hy  ver- 
keerde met  hem  fprekende^  alfo  hy  plach  om  fynen  haet  te  bedecken. 
And.  Hy  feyde  tot  fynen  broeder:  laet  ons  buyten  gaen.  And.  H\j  ver* 
faaelde  fynen  broeder  wat  God  tot  hem  gefproken  hadde  ende  hadde 
woorden  met  hem. 
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gebeurde  fo  fy  op  den  velde  waren,  dat  *  Kaïn  tegen  fyncn 
broeder  Habel  opftondt  ende  (loeg  hem  doot. 

p.  Doe  fprack  Jehoua  tot  Kaïn:  Waer  is- Habel  dyn broeder ? 
Ende  hy  feyde:  lek  en  weets  niet;  ben  ick  myns  broeders 
bewaarder? 

10.  Doe  fprack  [God] :  Wat  hebftu  gedaen  ?  ♦  De  ftemme 
van  dynes  broeders  bloet  roept  tot  my  van  der  eerden. 

11.  Ende  nu  bift  du  vervloeckendt  k  van  wegen  der  eerde, 
die  haren  *  mont  heeft  opgedaen  om  dynes  broeders  bloet  van 
dyner  hant  te  ontfangen. 

12.  Als  du  het  lant  bouwen  falft,  fo  en  fal  het  dy  zyn  ver- 
mogei)  niet  meer  voortbrengen.  Du  falft  /  fuckelen  ende  vluchtig 
zyn  op  eerden. 

13.  Doe  fprack  Kaïn  tot  Jehoua:  m  myne  mifdaetiste  groot 
om  vergeven  te  worden. 

14.  Sie  du  hebft  my  heden  van  den  eerdbodem  uytgedreuen ; 
ende  ick  moet  my  voor  dyn  aenficht  verbergen,  ende  *  fuckelen 
ende  vluchtig  zijn  op  eerden:  dies  fal  het  gebeuren,  dat  fo 
wie  my  vindt  fel  my  dooden. 

15.  Maer  Jehoua  fprack  tot  hem:  n  daerom  fo  wie  Kaïn 
doodet,  aen  dien  fal  het  feuenmael  gewroken  worden:  dies 
fettede  Jehoua  een  o  teecken  aen  Kaïn,  opdat  fo  wie  hem 
vondt,  hem  niet  doot  en  (loeg. 


*  Sap.  ia  3.  Maith.  23.  33.  Luc.  11.  51.  i  Joann.  3.  12.  Judae  ii. 

*  4  Esdr.'  15.  8.  Hebr.  I2.  24.  Apoc.  6.  lo. 

k  D.  u  de  eerde,  die  gelchapen  was  tot  dynen  diende,  fal  tegen  dy 
getuygenifle  geven  tot  dyner  vervloeckinge. 

*  BsaL  26.  21. 

/  Van  d*een  landt  in  d*ander  dolen. 

m  And.  myne  ftrafTe;  want  dit  woort  beteeckent  ongerechtigbeyt,  mter 
wort  dickwiis  voor  de  ftraffe  der  ongerechngbeyt  genomen. 

*  Prov.  28.  17.  Job.  15.  20,  21,  22.  &c. 

n  D.  u  op  dat  de  menseben  haer  niet  en  vermeten  bet  bloet  licfatelyck 
te  ftorten;  al  ift  dat  du  den  doot  wel  verdienet  bebft,  fo  lal  ich  nocb* 
tans  niet  nalaten  boogelyck  te  (IraiFen  fi>  wie  dy  doodet. 

o  Eenich  fichtbaer  teecken,  maer  is  onbekent  wat  het  was. 
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i6.  Doe  ginck  Kaïn  uy t  van  den  aengefichte  Jehoua  ende  woonde 
in  den  lande  p  Nod,  ten  ooftwaert  in  van  q  Eden. 

l^.  Ende  Kaïn  bekende  fyn  wyf,  die  bevrucht  werde  ende 
baerde  Hanoch.  Ende  hy  bouwede  een  ftadt  ende  noemde  den 
naem  der  felver  fladt  na  den  naeme  fynes  foons  Hanoch. 

i8.  Ende  van  den  felven  Hanoch  werde  Hirad  gewonnen. 
£nde  Hirad   gewon   Mehujaël,  ende  Mehujaêl  gewan  Lamech. 

19.  Ende  Lamech  nam  twee  wyuen  tot  hem.  Der  eener  naem 
was  Hadah,  ende  der  andere  naem  was  Sillah. 

oa  Ende  Hadah  baerde  Jabal.  Defe  is  een  r  voorganger  ge- 
weeft  der  tenten  bewoonderen  ende  der  veeherderen. 

21.  Ende  fyns  broeders  naem  was  Jubal.  Defe  was  een  ƒ 
voorganger  van  alle  die  citers  ende  orgenfpel  ter  hant  trecken. 

32.  Ende  Sillah  baerde  oockTubalcaïn^een  flyper  van  allerley 
handwerck  in  coper  ende  yfer,  ende  Tubalcaïns  fufter  was 
Naêma. 

23.  Ende  Lamech  fprack  tot  fyne  wyuen  Adah  ende  Sillah : 
Hooret  myne  ftemme,  ghyLamechs  wyuen;  laet  u  myne  reden 
ter  ooren  gaen.  So  ick  fchoon  eenen  man  verdoeg  t  met  wonden , 
die  ick  hem  gave,  ende  eenen  jongeling  met  buylen, 

%^  u  So  mach  *  Kaïn  fevenfout  gewroken  worden,  maer 
Lamech  feuen  ende  *tzeventich  fout. 


p  Nod  is  te  feggen  vhichdg.  £nde  het  landt  mach  alfo  van  Kaïn  felfs 
genoemt  z$n  geweest. 

q  Eden  is  het  landt  daer  Adam  woonde  omtrent  Babyion »  fo  gefeydt 
is  hier  bouen. 

r  Hebr.  Een  vader,  d.  i.  een  voorganger  ende  leeraer,  die  hun  ge- 
wcfcn  heeft  de  wyfe  van  tenten  op  te  richten  ende  te  bewoonen. 

f  Als  boven  in*t  voorgaende  veers. 

/  Hebr.  in  myne  wonde.  D.  i.  door  wonden ,  die  ick  hem  foude  mogen 
genen;  ende  eenen  jongeling  in  myne  buyle,  d.  i.  door  buylen,  die  hy 
van  my  foude  ontfangen. 

*  Gen.  4.  15. 

u  D.  i.  Ick  en  kennc  niemant  die  ick  vreefe.  So  wie  my  mifdoet,  die 
ül  het  met  den  krage  velgelden.  Want  foude  Kaïn,  die  zynen  broeder 
veraioort  heeft,  zeuen  mael  gewroken  worden,  fo  moet  ick  yramers  wel 
ihienmael  meer  gewroken  worden. 
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25.  Ende  Adam  bekende  fyn  wyf  endc  fy  baerde  cenen  fone , 
ende  noemde  fynen  naem  Seth:  want  God  heeft  my,  [fprack 
fy],  een  ander  faet  gefet  [of:  bygefettet]  voor  Habel,  na  dat 
[of:  nademael]  hem  Kaïn  gedoodet  heeft. 

q6.  Ende  [den  felven]  Seth  werde  noch  eenen  fone  geboren. 
Ende  hy  noemde  fynen  naem  Enos.  w  Doe  begonde  men  fich 
van  den  name  Jehoua  te  noemen. 

Cap.  V. 

i«  Hec  geflaclitregifter  der  nacomelingen  Adatns  ende  Seths»  ende  den 
tyt  haers  leuens  tot  ten  Noë  toe.  22  Onder  dewelcke  Enocli ,  hebbende 
voor  God  gewandelt»  wordt  van  hem  uyt  dit  leven  opgetogen. 

1.  Dit  is  het  boeck  [of:  de  rekemngé]  der  geflachten  Adams. 
Ten  dage  als  God  Adam  fchiep ,  *  maeckte  hy  hem  tot  Godes 
gelyckeniffe  [of:  nae  de  gelyckenijfe  Godes]. 

2.  Hy  fchiepfe  *  man  ende  wyf,  ende  *  fegende  fe  ende  6 
noemde  haren  naem  menfche,  ten  dage  als  fy  gefchapen  werden. 

3.  Ende  Adam  leefde  hondert  ende  dertich  jaer  ende  gewan 
[eenen  fone]  tot  fyner  gelyckeniffe  nae  fynen  evenbeelde,endc 
noemde  fynen  naem  Seth. 

4.  Ende  Adams  *  nae  dat  hy  Seth  gewonnen  hadde-,  waren 
acht  hondert  jaer,  ende  hy  gewan  fonen  ende  dochteren. 


w  D.  i.  Doe  begonden  de  rechte  kinderen  Godes  fich  van  den  anderen 
af  te  fcheyden.  Ende  noemden  fich  het  volck»  de  dienaers  ofte  de  ge- 
meente des  felfwefigen  Godes »  daer  de  andere  raenfchen,  vericheyden 
afgoden  ofte  bygoden  verdichtet  hebbende»  haer  op  defelue  beroemden, 
gelyck  de  afgodendlenaers  ende  bygeloovige  menfchen  t*aUe  tyden  gedaen 
hebben.  Siet  hier  onder  Gen.  6.  21. 

a  Hebr.  boeck,  dat  regifter  oft  rekeningboeck.  Want  het  woort  komt 
van  tellen  ende  rekenen. 

*  Gen.  I.  26.  27.  ende  9.  6.  Sap.  2»  23  ende  9.  2.  Sirach  17.  i«  i«  Cor* 
II.  7. 

*  Gen.  I.  27.  Matth.  19.  4.  Mare.  lo.  6.  Mal.  2.  15.  Syr.  17.  3. 

*  Gen.  I.  28. 

b  De  gemeenfchap  des  naems  bewyft  de  gemeenfchap  der  nature,  ende 
de  vereeniginge,  die  onder  haer  behoorde  te  wefené 

*  I  Chron.  i.  i. 
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5.  So  dat  den  geheelen  tyt  [of  gantfen  ouderdom]  die  Adam 
leefde,  was  negen  honden  ende  dertich  jaer,  ende  hy  ftarf. 

6.  Ende  Seth  leefde  hondert  ende  vijf  jaer  ende  gewan  Enos. 

7.  Ende  Seth  leefde,  nadat  hy  Enos  gewonnen  hadde^acht 
honden  ende   feuen  jaer,  ende  gewan  Sonen  ende  dochteren. 

8.  So  dat  den  gantfen  ouderdom  Seths  was  negen  honden 
ende  twaelf  jaren  als  hy  ftarf. 

9.  Ende  Enos  leefde  tnegentich  jaer  ende  gewon  éenan. 

ia  Ende  Enos  leefde,  nadat  hy  Kenan  gewonnen  hadde 
acht  honden  ende  vyfthien  jaer,  ende  gewan  fonen  ende 
dochteren. 

II.  So  dat  den  gantfen  ouderdom  Enos  was  negen  honden 
ende  vyf  jaer  als  hy  ftarf. 

ia.  Ende  Kenan  leefde  tzeuentich  jaer  ende  gewan  Mahalaleël. 

13.  Ende  Kenan  leefde  [noch] ,  na  dat  hy  Mahalaleël  gewonnen 
hadde,  acht  honden  ende  veenich  jaer,  ende  gewan  fonen  ende 
dochteren. 

14.  So  dat  den  gantfen  onderkom  Kenans  was  negen  honden 
ende  tien  jaer  als  hy  ftarf. 

15.  Ende  Mahalaleël  leefde  vyf  ende  tzeftich  jaer  ende  gewan 
Jared. 

16.  Ende  Mahalaleël  leefde  noch  acht  hondert  ende  denich 
jaer  nadat  hy  Jared  gewonnen  hadde,  ende  gewan  fonen  ende 
dochteren. 

17.  So  dat  den  gantfen  ouderdom  Mahalaleëls  was  acht 
honden  ende  vyf  ende  tnegentich  jaer  als  hy  ftarf. 

18.  Ende  Jared  leefde  honden  ende  twee  ende  tfeftich  jaer 
ende  gewan  Henoch. 

19.  Ende  Jared  leefde  noch  acht  hondert  jaer  nae  dat  hy 
Henoch  gewonnen  hadde,  ende  gewan  fonen  ende  dochteren. 

20.  Sodat  Jareds  gantfen  ouderdom  was  negen  honden  ende 
iweeendtfeftich  jaer  doe  [oïals]  hy  ftarf. 

ai.  ♦  Ende  Henoch  leefde  vyf  ende  tfeftich  jaer ,  ende  gewan 
Methufalah. 


*  Jadae  i^ 
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aa.  Ehde  Henoch  c  wandelde  [of  verkeerde]  noch  met  öod , 
nae  dat  hy  Methufala  gewonnen  hadde,  dry  honden  jaer  ende 
gewon  fonen  ende  dochteren. 

a3.  Sodat  Henochs  gantfen  ouderdom  was  dry  hondert  ende 
vijf  endtzeftich  jaer. 

a4.  Als  nu  Henoch  met  God  ge  wandelt  [oï  verkeert]  hadde , 
hy  en  verfchene  niet  meer,  *  want  God  d  nam  hem  op. 

a5.  Ende  Methufalah  leefde  hondert  feuen  ende  tachtentich 
jaer  ende  gewan  Lamech. 

^.  Ende  Methufalah  leefde  noch  feuen  hondert  twee  ende 
tnegemich  [of  ^^<:^//^]  jaer  na  dat  hy  Lamech  gewonnen  hadde, 
ende  gewan  fonen  ende  dochteren. 

a7.  So  dat  Methusalahs  gantfen  ouderdom  negen  hondert 
negenendtfeftich  jaer  was  doe  [of  als]  hy  ftarf, 

a8.  Ende  Lamech  leefde  hondert  ende  tweeëndtachtich  jaer 
ende  gewan  eenen  fone. 

a9.  Ende  hy  noemde  fynen  naem  Noah,  feggende:  Defe  fal 
ons  e  verquicken  over  ons  gewerck  [of  ouer  onfe  wercken] 
ende  ouer  de  becommeringe  onfer  handen  van  wegen  der  eerde , 
die  *  Jelioua  vervloeckt  heeft. 

30.  Ende  Lamech  leefde  noch  vyf  hondert  vyfendtnegentich 
jaer  nae  dat  hy  Noah  gewonnen  hadde,  ende  gewan  fonen 
ende  dochteren. 

31.  So  dat  Lamechs  gantfen  ouderdom  feuen  hondert  ende 
feuenendtzeuentich  jaer  was  doe  [of  als]  hy  ftarf. 

3a.  Ende  Noah  was  ƒ  vyf  hondert  jaer  oudt ,  ende  Noah 
gewan  Sem,  Cham  ende  Japheth. 


c  D.  i.  liy  voerde  een  befonder  lieylich  leven ,  fijnde  van  de  godloofe 
werelt  afgcfcheyden  ende  latende  fich  van  Godes  handt  beleyden, 

•  Hebr.  u.  5.  Sap.  4.  10.  11.  Syr.  44.  i(5  eude  49.  16. 

d  D.  u  hy  onttoog  hem  van  defer  werlt  met  eenige  fondferllnge  wyfc, 
die  ons  onbekent  is. 
e  And.  vertrooften. 

•  Gen.  8.  17. 
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Hoofdft.  VI— IX,  Zie  Godfdienftige  en  Kerkel^'ke  Gefchrifun  Dl.  II, 

C/p.  X. 

I.  Verhalingp  der  afkomfte  van  Noahs  kinderen.  2.  Ab  van  Japheth  ende 
fyne  kinderen,  6.  van  Cbam  ende  fyne  nakomelingen  (alwaer  den 
eerften  oorfpronck  der  conincrycken  beschreven  wordt,  in  de  perfoone 
Nemiods),  21.  ende  van  Sem,  ende  boe  het  eertryck  van  hare  af- 
komftige  kinderen  bewoonet  is  geworden. 

I.  Dit  zijn  de  geflachten  der  kinderen  Noah:  Sem,  Cham, 
Japheth.  Ende  van  [hun]  werden  kinderen  geboren  na  den 
fondvloet. 

a.  De  kinderen  Japhets  z^'n:  Gomer  ende  Magog,  ende Madai 
ende  Jauan  ende  Tubal  ende  Mefec  ende  Tiras. 

3.  Ende  de  kinderen  Gomer  [zijn]:  Afcenaz  ende  Riphath 
ende  Togarmah. 

4.  Ende  de  kinderen  Jauan:  Elifah  ende  Tarfis,  Cittim  ende 
Dodanim. 

5.  Van  defe  fijn  de  a  eylanden  der  heydenen  in  hare  land- 
fchappcn  gedeylet  [of  uytgebrcydet]  geweest;  elck  na  fyne  tale 
{oïfprakc],  na  hare  geflachten  onder  haere  volcken. 


ƒ  Hebr.  was  een  foon  van  vyf  hondert  jaer ,  d.  i«  hy  was  vyf  hondert 
jaer  ondt,  doe  hy  defe  fonen  begonde  te  winnen.  Maer  hy  gewanfe  in 
verfcbeyden  tyden*  Want  Sem  werde  geboren  doe  hy  vyf  hondert  ende 
twee  jaer  oudt  was,  dewyle  hy  int  tweede  jaer  nae  den  fondvloet  hondert 
jter  oudt  was,  doe  hy  Arphaxad  gewan;  ende  doe  was  Noe  z/^  hondert 
jaer  ondt.  Sodat  Jftphet  twee  jaren  ouder  was  dan  Sem,  al  i(l  dat  Sem 
bier  om  fyner  weerdicheyt  wille  voorgefettct  wort. 

«  Onder  den  namen  der  eylanden  worden  gemeynlyck  die  van  Azia  de 
mindece,  van  Crieckenlant  ende  andere  inwoonderen  van  Europa  ver- 
iben,  omdat  zy,  van  de  Jootfche  landen  met  de  midandifche  zee  afge. 
deylet  wefiende,  fcbynen  eylanden  te  bewoonen. 
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6.  Ende  de  kinderen  Cham  zijn  Chus  ende  Misraïm  ende 
Phut  ende  Canalln. 

7.  Ende  de  kinderen  Chus :  Sebah  ende  Havilah ,  ende  Sabatha 
ende  Ragma,  ende  Sabathaca.  Ende  de  kinderen  Ragroa  zijn 
Seba  ende  Dedan. 

8.  Ende  *  Chiis  gewan  Nimrod;  defe  beghonde  geweidichte 
worden  op  der  eerden. 

9.  Hij  was  een  geweldich  jager  voor  den  felfwesigen  [oïjehoua]^ 
wekker  oorfaecken  gefeydt  wort  [of  waer  uyt  men  voor  een 
fpreeckwoort  feyi\\  [hyis]  als  Nimrod,  een  geweldich  jager  voor 
den  Jehoua  [felfwesigen]. 

10.  Ende  de  hoofdftad  [of  het  beg$nfel\  fyncs  conincrycx 
was  Babel  ende  Erec  ende  Acad  ende  Chalne  in  den  lande 
Sinear. 

11.  Ende  hy  is  b  uyt  defen  lande  nae  Affur  uytgetogen  ende 
heeft  Nineueh  gebouwet,  ende  Rechobot-hir  ende  Calah. 

ia.  Ende  Refon  tufFchen  Nineueh  ende  tuITchen  Calah.  Defe 
[Nineueh]  c  is  de  [of  was  een]  groote  stadt. 

13.  Ende  Misraïm  gewan  Ludim  ende  Hananim  ende  Leha- 
bim  ende  Napthuhim. 

14.  Phatrufim  ende  Cafluhim  (waer van  de  Philiftinen  afge- 
comen  zijn)  ende  Capchurim. 

15.  Ende  CanaSn  gewan  Sidon  fynen  eerilgeboren  ende 
Heth. 

16.  Ende  den  Jebufiter  ende  den  Hemoriter  ende  den  Girgafiter. 

17.  Ende  den   Hauiter   ende  den  Harkiter  ende  den  Siniter. 

18.  Ende  den  Haruaditer  ende  den  Semoriter  ende  den  Hama- 
thiter.  Ende  daernae  zijn  de  geflachten  der  Cananeën  verftroyt 
geweeft. 

lp.  Ende  de  palen  der  Cananeên  waren  van  Sidon,  fo  du 
treckeft  nae  Gerar  tot  Gaza  toe ;  gaende  nae  Sodomah  ende  Go- 
morrah  ende  Adama,  Seboïm  tot  Lafah  toe. 


♦  I  Par.  1.  10. 

b  Anders:  uyt  defen  lande  is  Aflur  herafgekomen* 

<r  And.  welck  is  een  groote  (hdt  ende  verftaet  het  op  Calah. 
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ao.  Dit  lijn  de  kinderen  Chams  na  hare  gedachten  na  hare 
talen  [of  fpraecken\  y  in  hare  landen ,  onder  haere  volcken. 

ai.  Doch  werden  van  Sem  kinderen  geboren,  [welcke]  was 
een  vader  der  kinderen  Heber,  een  broeder  Japhets^  desoudften. 

22.  De  kinderen  *  Sems  [dan  fijn]  Helam  ende  Afchur  ende 
Arphacfad  ende  Lud  ende  Aram. 

23.  Ende  de  kinderen  Arams  [zijn]  Hus  ende  Hul  ende  Gether 
ende  d  Mas, 

24.  Ende  Arphacfad  gewan  Selah,  ende  Schelah  gewan  Heber. 

25.  Ende  van  Heber  werden  twee  fonen  geboren.  Des  eerften 
[of  eenen]  naem  was  e  Pheleg,  omdat  in  fyne  tyden  het 
eerdryck  verdeylet  werde ,  ende  fynes  broeders  naem  was  Jocktan. 

26.  Ende  Jocktan  wan  [of  gewan]  Almodad  ende  Schaleph 
ende  Hafarmaueth  ende  Jerah, 

27.  Ende  Hadoram  ende  Vzal  ende  Dicklah, 

28.  Ende  Hobal  ende  Abimaël  ende  Sheuah, 

29.  Ende  Ophir  ende  Hauilah  ende  Jobab.  Dit  fijn  allejock- 
uns  kinderen. 

30.  Ende  hare  wooninge  was  van  Mefchah  af,  aifo  du  na 
Sephar  treckeil  tot  aen  'tgebergte  in't  ooften. 

31.  Dit  lijn  [dan]  de  kinderen  Sems  na  hare  geHachten,  nae 
haere  taelen  [of  fpraecken] ,  in  haere  landen ,  onder  hare  volcken. 

32.  Dit  fijn  de  gcllachten  der  kinderen  Noah,  nae  hare  af- 
komften  onder  haere  volcken.  Ende  van  defe  fijn  voorts  de 
volcken  afgedeylt  [of  uytgebreydet]  geweeft  op  der  eerden  nae 
den  fondvloet. 

Cap.  XL 

I.  Eenerley  fpraecke  op  eertryck  wordt  verwerret  van  God  om  de  op« 
bouwinge  des  torrens  Babel,  die  daer  door  geftoort  wordt,  ende  het 
Yolck  verhoyt(^i)over  den  eerdbodem.  10  Verhael  der  afkorofte  Sems 
tot  op  Abraro,  31  die  met  Thara  zynen  vader  ende  met  Lot,  zyiis 
broeders  foon,  ende  Sarai  fyn  Mryf  uyt  Ur  der  Chaldeën  treckt  ende 
te  Hanm  comt,  32  alv^er  Thara  fyn  Vader  fterft. 

I.  Doe  waffer   [op]  het  eerdryck  maer  eenerley  taele  ende 


•  1  Par.  I.  17. 

d  Die  oock  Mefchec  genoemt  wort  1  Par.  1.  17. 

i  Pheleg  heet  op  zyn  Hebr.verdeyltnge,  ofte  aftocht  ende  affcheydinge. 

(O  ab  hooi  verftrooid 

8 
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fpraccke  [of:  Doe  was  al  het  landt  {eerdryck)  van  eenerley  tak 
ende  van  eenerley  ffrake\. 

2.  Maer  alfo  fy  ooftwaert  reyfden  [oï  van  den  ooften  aftrocken\ 
ende  dat  fy  een  dal  [of  vlack  velt]  int  landt  Sinhar  geuonden 
hadden,  aluraer  fy  ter  woone  bleuen. 

3.  a  So  fpraecken  sy  tot  elcanderen  vry  aen :  Laet  ons  kareel- 
fteenen  (i)  bereyden  ende  b  te  deghet  (3)  doorbranden;  ende 
fy  bruyckten  kareelen  tot  fteenen  ende  lym  tot  mortel. 

4.  Ende  fpraken:  Welaen,  laet  ons  onfTelven  een  ftadt  op- 
bouwen eude  eenen  torren,  wiens  fpitfe  tot  aen  den  hemel 
reyckt.  So  fullen  wy  ons  eenen  name  maecken,  opdat  wymag- 
fchien  op  den  eerdbodem  niet  verftroyt  en  werden. 

5.  Ende  doe  quam  de  felfwefige  [of  JeAoua]  c  nederwaert 
om  de  ftadt  ende  den  torren  te  befien ,  die  de  menfchenkinderen 
opbouweden. 

6.  Ende  de  felfwefige  [0^  Jehaua]  fprack:  Sieti  fy  fijn  alle 
eenerley  volck  ende  hebben  alle  eenerley  fprake.  Ende  d  dit 
is  van  hun  begonnen  om  int  werck  te  brengen.  Ende  e  nu  en 
can  het  hun  gewerret  \oï  geftoort\  worden  al  wat  fy  voorge- 
nomen hebben  te  doen. 


a  Hebr.  fo  fpraken  fy  een  yegelyck  tot  (ynen  naeften. 

b  Hebr*  door  den  brant  branden.  Het  is  een  foorte  van  lym,  dat  int 
landt  van  Babiloniên  ende  Asfyriën  geuonden  wordt»  dat  nocb  vafter 
cleeft  dan  eenich  peck. 

c  Het  nederkomen  des  Heeren  moet  verftaen  worden  als  dat  God 
fcherpelyck  toefach,  ende  mercktede  wat  de  menfchen  bedreven.  Want  de 
Schrift 9  fprekende  van  God,  ftamelt  menfchelycker  wyfe  om  ons  de  on- 
begrypelycke  daden  ende  gerichten  Godes  op  onfe  fprake  eenichlins  uyt 
te  drucken.  Anders  ift  wel  zeker,  dat  God,  die  Oueral  is  ende  hemel 
ende  eerde  vervuUct ,  niet  en  behoeft  opwaert  oft  nederwaert  te  klimmen 
om  yet  té  befien. 

d  Hebr.  dit  is  haer  beftaen  om  te  doen. 

e  D.  it  fy  hebbent  fo  noeft  voor>  dat  fy  haer  laten  dnncken  onmoge- 
lyck  te  wefen  haeren  aenflach  te  ftooren.  And.  lefen't  vragens  wyfe :  Ende 
nu  foude  het  hun  niet  geweeret  worden  alles  wac  fy  voorgenomen  heb- 
ben te  doen? 

Cl)  tlchel-fteenen,  eig.  vierkante  blokfteenen. 

C^)  ter  dege 
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7.  Com  aen,  laet  ons  nedergaen  ende  hare  taele  aldaer  ver- 
werren,  opdat  fy  de  eene  des  anderen  tale  niet  en  verftaen. 

8.  Alfo  verftroydefe  de  fclfwefige  [o^Jehoua]  van  daer  over  den 
gantfen  eerdbodem  ende  fy  hielden  op  van  de  ftadt  te  bouwen. 

p.  Daeromme  werde  haren  naem  Babel  genoemt,  omdat  de 
felfwefige  [of  JeAoua]  aldaer  aller  landen  fpraeck  onder  een 
verwerret  hadde,  ende  de  felfwefige  [of  JeAoua]  haddefe  van 
daer  verftroyt  ouer  den  gantfen  eerdbodem. 

10.  Dit  fyn  de  gedachten  Sems :  *  Sem  was  hondert  jaer  oudt 
ende  wan  [of  gewan]  Arphaxad,  twee  jaren  nae  den  Sondvloet. 

11.  Ende  Sem  leuede  nae  dat  hy  Arphaxed  gewonnen  hadde , 
vyf  hondert  jaer  ende  gewan  fonen  ende  dochteren. 

ia.  Ende  Arphaxad  leuede  vyf  ende  dertich  jaer  ende  gewan 
Selah. 

13.  Ende  Arphaxad  leuede ,  nae  dat  hy  Selah  gewonnen 
hadde,  vier  hondert  ende  dry  jaren,  ende  wan  [of gewan]  fonen 
ende  dochteren. 

14.  Ende  Selah  *  leuede  dertich  jaer  ende  wan  Heber. 

15.  Ende  Selah  leuede,  naedat  hy  Heber  gewonnen  hadde, 
vier  hondert  ende  dry  jaren  ende  gewan  fonen  ende  dochteren. 

16.  Ende  Heber  leefde  vier  ende  dertich  jaer  ende  gewan 
Pheleg. 

17.  Ende  Heber  leefde,  nae  dat  hy  Pheleg  gewonnen  hadde, 
vier  hondert  ende  dertich  jaer  ende  gewan  fonen  ende  dochteren. 

18.  Ende  Pheleg  leefde  dertigh  jaer  ende  gewan  Rehu. 

ip.  Ende  Pheleg  leefde,  nae  dat  hy  Rehu  gewonnen  hadde, 
twee  hondert  ende  negen  iaer  ende  wan  fonen  ende  dochteren. 

20.  Ende  Rehu  leefde  twee  en  dertich  jaren  ende  gewan  Serug. 

ai.  Ende  Rehu  leefde,  na  dat  hy  Serug  gewonnen  hadde, 
twee  hondert  ende  feuen  iaer  ende  gewan  fonen  ende  doch- 
teren. 

22.  Ende   Serug   leefde  dertich  jaer   ende  gewan  Nahor. 

23.  Ende  Serug  leefde,  nae  dat  hij  Nahor  gewonnen  hadde, 
twee  hondert  jaer  ende  gewan  fonen  ende  dochteren. 


•  1  Par.  I.  17. 

•  I  Par-  I*  lp. 
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24.  Ende  Nahor  leefde  negen  end  twintich  jaer  ende  gewan 
Tarah. 

25.  Ende  Nahor  leefde,  nae  dat  hij  Tarah  gewonnen  hadde, 
hondert  ende  negenthien  jaer  ende  gewan  fonen  ende  dochteren. 

QÓ.  Ende  *  Tarah  leefde  tzeuentich  jaer  ende  gewan  Abram> 
Nahor  ende  Haran. 

27.  Ende  dit  fijn  de  gedachten  Tarah.  Tarah  gewan  Abram , 
Nahor  ende  Haran   Ende  Haran  gewan  Lot. 

28.  Ende  Haram  ftarf  in  de  tegenwoordicheyt  fyns  vaders 
Tarah,  int  landt  fyner  geboorte  binnen  Ur  der  Chaldeên. 

29.  Ende  Abraham  ende  Nahor  namen  wyuen.  Den  naem  des 
wyfs  Abram  was  Sarai,  ende  den  naem  des  wyfs  Nahor  [was]  * 
Milchah,  Harans  dochter,  die  vader  [was]  van  Milchah  ende 
van  Jifcah. 

30.  Ende  Sarai  was  onvruchtbaer;  fy  en  hadde  geen  kinderen. 

31.  Ende  Tarah  nam  Abram  fynen  fone  ende  Lot  den  fone 
Harans,  fyns  foons  foon,  ende  Sarai  fyne  fchoondochter ,  fyns 

.  foons  Abrams  wijf,  ende  fy  togen  met  een  ander  uyt  Ur  van 
Chaldeên ,  *  om  nae  'tlandt  van  Canaan  te  trecken.  Maer  alfo 
fy  quamen  tot  Haran,  bleven  fy  aldaer. 

32.  Ende  den  ouderdom  Tarah  was  twee  honden  ende  vyf 
jaer ,  ende  Tarah  starf  binnen  Haran. 


Hoofdst.  XII— XIV,  Zie  t.  a.  p.  bl.  509— 5i7. 

Cap.  XV. 

.  God  vernieuwt  zyn  verbondt  met  Abraham,  die  dachtig  vtlc  over 
zyne  onvruchtbaerheyt,  4.  vertroofUnge  ontfangt  van  de  groote  me- 
nichfiiidicbeyt  zyner  nakomelingen  ende  erfienilTe  des  landts  Canain, 
9.  welcke  hem  mee  teeckenen  in  een  gelichte  bevefliget  wort,  13  met 
voorfegginge  dat  fyne  nakomelingen  eenen  tyt  lanck  verdruckt  fullen 
worden,  maer  van  God  weder  verloiFet  ende  grootelicx  gefegent  ende 
vermenigfuldiget. 

J.  Nae  defe   gefchiedeniiïen   is   het  woort  des   felfwefigen 


*  Jofue  24.  2.  I  Par.  t.  26. 

*  Gen.  20.  12  ende  22.  20. 

^  Jof.  24.  2.  Nehem.  9.  7.  Act.  7.  i,  Judic.  5.  7.  8.  9. 
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[of  Jehoua]  tot  Abram  geworden 'in  een  gefichie,  feggende  : 
Abram  en  vreefe  niet;  ick  ben  dy  [tot]  eenen  fchilt,  dynen 
loon  is  feer  groot. 

2.  Ende  Abram  fprack  :  Heere,  de  felfwefige  [of  Jehoua] ,  wat 
falftu  my  geuen?  a  ick  ga  doch  onvruchtbaerdaer  henen  ^  ende 
degene  b  dien  myn  huys  ouergelaten  wort  is  defe  Eliezer  van 
Damafco. 

3.  Voorder  fprak  Abram :  Sie  du  en  hebft  mij  geen  faet  ge- 
geven,  ende  11e,  myn  ingeboren  knecht  is  myn  erfgenaem. 

4.  Ende  fie,  het  woort  [of  fie,  doe  gefchiedde  hetwoort]  des 
feliwefigen  [of  Jehoua]  tot  hem,  fprekende:  Defe  en  fal  dy 
niet  cruen,  maer  een  die  uyt  dyne  lenden  fpruyten  fal,  die 
fal  dy  eruen. 

5.  Doe  dede  hy  hem  buyten  uytgaen ,  ende  fprack :  Sie  nu 
naer  den  hemel  op ,  ende  telle  de  fterren ,  fo  dufe  tellen  kanft. 
Ende  by  fprack  tot  hem :  *  alfo  fal  c  dyne  afkomfte  wefen. 

6.  Ende  hy  *  geloofde  in  Jehoua  ende  hy  rekende  het  hem 
[of  die  hem   'tfelue  rekende]  d  tot  [of  poor]  recht veerdicheyt, 

7.  Ende  fprack  tot  hem :  Ick  ben  de  felflfwefige  [of  Jehoua] , 
die  dy  uyt  het  Ur  van  Chaldeën  hebbe  doen  uytgaen  om  dy 
dit  landt  te  geuen,  dat  du  het  eruen  foudeft. 

8.  Ende  hy  fprak:  Heere,  de  felfwefige  [of /^A^t^],  waeruyt 
fal  ick  weten,  dat  ick  het  eruen  fal? 

9.  Ende  hy  fprack  tot  hem :  Neem  een  dryjarige  veerfe  ende 


ét  D,  u  ick  brenge  myn  leuen  in  onvrucfacbaerheyt  ouer. 

b  Hebr.  De  fone  der  ouerlatinge  myns  huys,  d«i*  degene,  dien  myn 
huys  ouergelaten  lal  worden ;  het  is  een  hebrelfche  wyfe  van  fpreken : 
d.  l  die  myn  recht  natuerlicke  erfgenaem  niet  en  is. 

*  Deuter.  20.  22.  Esai.  49.  i8.  Jer.  33.  32.  Rom.  4.  17*  i8. 
c  Hebr.  dyn  (ket ,  d.  i.  dyne  nakomelingen. 

*  Rom.  4.  3.  22.  Gal.  3.  6.  Jac.  2.  23. 

d  D.  U  hoewel  hy,  in  hem  feluen  gemerckc,  niet  en  kondejnt  oordeel 
Godes  voor  gerechdch  beftaen,  fo  hiel  hem  God  nochtans  voor  recht- 
veenüch,  mits  rekenende  hem  tot  een  volcomen  rechtveerdicheyt  als  dat 
hy  fyne  belofteuifle,  in  de  welcke  de  rechtveerdicheyt  des  menfchen  befbiet, 
net  den  geloove  hadde  aengenomen  ende  hemfeluen  toegeeygent.  Siet 
Rom.  4.  %  Gftl.  3«  pn  109.  32*  Jacob.  2* 
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een  dryjarige  gheyt  ende  eenen  dryjaerigen  ram  ende  een  tortel- 
duyve  ende  een  jonge  duyve. 

10.  Ende  hy  nam  alle  defe  dingen  ende  hy  deyldefe  ouennits,  (i) 
ende  hy  leyde  elck  deel  d'een  tegenouer  den  anderen  ouer, 
doch  het  geuogelte  [of  de  vogeleri[  en  deylde  hy  niet  ouermits. 

11.  Ende  het  geuogelte  daelde  neder  op  hetdoodeaes^  maer 
Abram  jaegdefe  daer  af. 

12.  Doe  ghinck  de  fonne  onder  ende  een  fware  flaep  viel 
ouer  Abram,  endefie,  hem  oueryiel  verfchrickinge  [ende]  groote 
duyfternifle. 

13.  Doe  fprack  [God]  tot  Abram:  e  Du  falft  gewiffelyck 
weten,  *  dat  dyne  nakomelingen  vremdelingen  fuUen  wefen  in 
een  landt,  dat  hun  niet  toekomen  en  fal,  ende  fy  fullen  [den 
landfaten]  dienen ,  diefe  verdrucken  fullen  vier  hondert  jaer. 

14.  Doch  *  ick  fal  euenwel  richter  wefen  over  het  volck, 
dien  fy  dienen  fullen ;  *  ende  daernae  fuDen  fy  met  groot  goet 
uyttrecken. 

15.  Ende  du  falft  tot  dynen  vaderen  met  vrede  gaeh  [ende] 
falft  in  goeden  ouderdom  begrauen  worden. 

\6.  Doch  *  in  de  vierde  ftamme  fuUenfy  alhier  wederkeeren: 
want  de  boofheyt  der  Emoriteren  en  is  tot  op  defer  tyt  noch 
niet  vervuiler. 

17.  Ende  het  gefchiedde,  naedat  de  fonne  ondergegaen  ende 
het  duyfter  nacht  geworden  was,  datter  eenen  ouen  fchene  [of 
roockendé]  ende  een  fackel  [of^r^^^if]  viers,  welckedweers  door 
de  felue  verdeylde  ftucken  henen  voeren. 

x8.  Te  dien  dage  ftichtede  de  felfwefige  [of  JeAoua]  een 
verbondt  met  Abram ,  feggende :  *  dynen  fade  heb  ick  dit  landt 


e  Hebr.  du  (kift  het  wetende  weten.  Als  bouen.  Gen,  i.  17  in  de  letter 
ƒ.  ende  3.  4  in  de  letter  b, 

*  Act.  7.  6.  Exod.   12.  40.  Judith  5.  10.  Gal.  3.  17. 

*  Act.  7.  7. 

*  Exod.  3.  22  ende  11.  2  ende  12.  36. 

*  Gen.  25.  6. 

*  Exod.  12.  14.  Act.  7.  6. 

*  Gen,  12.7  ende  13.15  ende  24. 7  ende  26. 4.  Exod.  32. 13.  Den t.  34.4. 
(i)  midden  door. 
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gcgcuen,  van  den  ♦  vloet  Egypti  af  tot  aen  den  grootcn  vloet, 
[namelyck]  den  vloet  Euphrates. 
ip.  Die  Keniten  ende  Keniziten  ende  Kadmoniten , 

00.  Ende  die  Chittiten  ende  die  Pheriziten  ende  de.Rephaïm^ 
ai.  Ende  de  Emoriten  ende   CanaHniten  ende  de  Girgafiten 

ende  de  Jebufiten. 

Cap.  XVI. 

I.  Sarai  onvruchtbaer  wefende  geeft  haren  man  Abraham  haere  dienstmaegt 
Agv,  om  kinderen  te  winnen,  4*  welke,  bevrucht  z|jnde,  haer  tegen 
baere  vrouwe  verheft,  6*  ende,  zijnde  van  haeronderdrucket,vluchtet 
van  haer  in  de  woeftyne.  8.  Alwaer  fy,  van  den  Engel  vermaent  wor- 
dende, haer  fchuldt  bekent  ende  toi  haere  vrouw  wederkeert,  15  ende 
baert  Ifmahel,  Abrahams  foon,  als  hy  fes  ende  tachtig  jaer  oudt  was. 

1.  Doch  Sarai,  Abrams  wijf  en  baerde  hem  niet;  ende  fyhadde 
een  Egyptifche  dienftmaeght,  wiens  naem  was  Hagar. 

2.  Doe  fprack  Sarai  tot  Abram :  Sie ,  nu  heeft  mij  de  felfwefige 
gefloten  [of  toegefloten] ,  dat  ick  niet  en  bare.  Gae  nu  dan  henen 
tot  myne  dienftmaegt,  of  ick  magfchien  van  haer  a  gebouwet 
mochte  worden.  Ende  Abram  was  Sarais  ftémme  gehoorich. 

3.  Ende  Sarai,  Abrams  wyf,  nam  Hagar ,  hare  Egiptische  dienft- 
maegt,  ten  eynde  van  tien  jaeren  nae  dat  Abram  in  *t  landt  van 
Canaan  gewoonet  hadde ,  ende  gaffe  Abram  haeren  man  ten  wyue. 

4.  Ende  hy  ginck  tot  Hagar,  fo  dat  fy  ontfinck  {ofvruckt- 
haer  f  fwanger  werde).  Ende  [of:  Doch]  fiende,  datfyfwanger 
[of  pruchtbaer\  geworden  was,  fo  werdde  haere  vrouwe  b 
ycrachtelyck  in  haere  oogen. 

5.  Doe  fprack  Sarai  tot  Abram:  het  onrecht,  [dat]  my  ge- 
fchiedt,  c  valt  op  dy  [of  is  dyne  fchuld\\  ick  hebbe  dy  myne 
dienftmaegt  in  dynen  fchoot  gelevert  ende  als  [of  nac  dat]  fy 
gefien  heeft,  dat  fy  fwanger  [of  vruchtbaer]  geworden  is,  fo 
ben  ick  verachtelyck  geworden  in  haere  oogen.  De  felfwefige 
[of  Jehoua]  fij  richter  tuffchen  my  ende  tuffchen  dy. 


*  I  Con.  4.  AI*  2  Par*  9*  a.6. 

«  Dat  is :  ick  fal  door  haer  middel  kinderen  kr}'gen ,  die  ick  voor  myne 
kinderen  fal  aennemen. 
^  D.  i«  fy  verachtefe. 
c  D.  i.  du  bid  fchuldich  aen  het  onrecht  dat  my  wederuaert« 
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6.  Doe  fprack  Abram  tot  Sarai:  Sie  dyne  dienftinaegt  is  in 
dyne  handt.  Doe  met  haer  alfo  het  dy  goet  dunckt.  Ende 
Sarai  d  verootmoedigdefe ,  fo  dat  fy  van  harer  tegenwoor- 
dicheyt  vlode. 

7.  Doch  den  Engel  des  felfwefigen  [of  Jehoua]  vontfe  aen  een 
queelbronne  waters  in  der  woeftyne  aen  de  queelbronne  [die 
daer  is]  op  den  wech  nae  Sur, 

8.  Ende  fprack:  Hagar,  Sarais  dienftmaegt,  van  waer  komft 
du  ende  waer  gaeft  du  henen?  Ende  fy  fprack:  Ickvliede  van 
de  tegenwoordigheyt  Sarais ,  myner  vrouwen. 

p.  Doe  fprack  den  Engel  Jehoua  des  felfwefigen  tot  haer: 
Keer  wederomme  tot  dyner  vrouwen  ende  verootmoedige  dy 
onder  hare  handen. 

10.  Voorder  fprack  den  Engel  Jehoua  tot  haer:  lek  fal  dyne 
afkomfte  wel  dapper  [of  grootelicx]  vermenichfuldigen ,  fo  dat 
fy  van  wegen  der  menichte  niet  en  fal  [kunnen]  getellet  worden. 

11.  Noch  fprack  den  Engel  des  felfwefige  \qï  Jehoua]  tot 
haer:  Sie  du  bid  fwanger,  ende  falft  eenen  fone  baren,  ende 
falft  fynen  name  Ifmahel  noemen,  want  de  felfwefige  [of 
Jehoua\  heeft  dyuen  druck  verhoort. 

ia.  Ende  hy  fal  een  e  wilt  menfch  [of  wilde  beeft  van  een  men/cA] 
wefen.  Syne  handt  fal  tegen  eenen  yegelycken  [opftaen]»  ende 
eens  yegelycks  handt  tegen  hem;  ende  hy  fal  ƒ  in. de  tegen- 
woordicheyt  van  alle  fyne  broederen  woonen. 

13.  Doe  noemde  fy  den  naem  des  felfwefigen  [of  Jehoua], 
diefe  aengefproken  hadde :  Du  bifl  de  God ,  die  g  my  aenfieft, 
[of  des  aenfiens],  omdat  fy  feyde:  Sie  ick  h  nu  oock  niet  nae 
dien  die  my  aengefien  heeft? 


d  Verdrucktcfe. 

e  Hebr.  eeii  wilden  efel  ofte  wilde  beeft  menfch.  D.  i.  een  wilt  ende 
woed  menfch,  alfof  hy  een  beeft  waere. 

ƒ  D.  i.  hy  ftl  een  foo  groot  ende  breedt  landt  befitten ,  dat  hy  van 
alle  fyden  fal  ftooten  aen  de  palen  van  alle  fyne  broederen. 

g  D.  i.  de  God,  die  my  lateft  fpueren  ende  fien  in  den  noot.  Anders: 
die  my  aenfieft. 

h  Hagar  ftraft  hare  eygene  blindtheyc,  als  dat  fy  van  te  voren  oner 
langen  tyt  Codes  tegenwoordige  hulpe  behoorde  aengemerckt  te  hebben. 
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14.  Daeromme  noemt  men  den  put :  ^Den  put  des  Levendigen, 
die  my  aenfiet.  Sie ,  dat  is  die  tuflchen  Kadefch  ende  tuffchen 
Bared  gelegen  is. 

15.  Ende  Hagar  baerde  Abram  eenen  fone  ende  Abram  noemde 
fyns  foons  naem,  die  hem  Hagar  gebaert  hadde^  Ifmahel. 

16.  Ende  Abram  was  fes  ende  taclientich  jaer  oudt  doe  hem 
Hagar  Ifmahel  baerde. 

cap.  xvn. 

I.  God  richtlet  fyn  eewich  verbondt  met  Abram  ende  met  fynen  fade^ 
bcloaende  hem  fynen  ende^haren  God  te  wefen,  ende  vereyiTchënde 
van  hen,  dat  (y  voor  hem  fuUen  wandelen.  Ende  ooek  5.  veranderende 
fynai  naeme  Abram  in  Abraham,  overmits  de  menichte  der  voickeren, 
daer  hy  vader  van  foude  werden.  lo.  Ende  beuestiget  het  met  den 
teecken  der  befnydenifle.  15.  Hy  verandert  oock  den  naem  fynder 
huyfvrouwen  Sarai  in  Sarah,  19.  ende  belooft  hen  Ifalck  ende  den 
legen  in  denfeluen ,  20  ende  verhoort  hem  euenwel  van  wegen  Ifmahels. 
23.  Ende  Abraham,  fljnde  Gode  gehoorfaem,  befnydet  fyn  gantfe 
tauyfgeiin. 

1.  Doe  nu  Abram  negen  ende  tnegentich  jaet  oudt  was, 
verfchene  [hem]  de  felffwefige  [of  Jehoua]  ende  fprack  tot 
hem:  Ik  a  ben  de  almachtige  ende  volnoegende  [GodJ;*  wandel 
voor  my  ende  fy  oprecht. 

2.  Ende  *  ick  fal  myn  verbondt  oprichten  tuflchen  my  ende 
tuflchen   dy   ende  *  fal  dy  uytnemende  feer  vermenigfïildigen. 


ende  nu  noch  in  der  woeftyne,  daer  sy  ten  uyterften  bedruckt  is,  noch 
qiulyck  heeft  kunnen  flen  op  dien,  die  eerft  op  haer  heeft  moeten  (ien 
ende  haer  eerft  g^n  foucken. 

^  Gen.  24.  62  ende  25.  ii. 

m  El,  d.  i.  de  ftercke  ofte  de  almachtige  God ;  want  El  is  een  naem 
Godes,  die  van  fterckheyt  ende  macht  komt ;  gemeynlyck  fet  men  't  over : 
ftercke  God.  Saddai  is  den  naeme  Godes  daermede  beteeckent  wort,  dat 
in  hen  alleen  alle  volbeyt  der  goederen  ende  des  vemoegens  gelegen  is. 

«  Sie  Gen.  5.  22. 

&  D.  i.  als  voor  het  aengeflcht  defgenen  die  de  herten  ende  nieren 
doorgrondet.  Daerom  zq  oprecht  ende  fonder  geveynftheyt. 

^  Geo.  15.  i8.  Exod.  2.  24  ende  6.  4.  Leviu  20.  42.  44.  46.  Deut.  29. 

12.    13. 

^  GcB.  13.  16  ende  19  ende  15.  5  ende  17,  3.  Deut.  lo.  2a.  Efiiia  49. 
i8«  Jei.  33.  22.  Rom.  4.  17.  i".  Heb.  11.  12. 
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3.  Doe  viel  Abram  neder  op  fyn  aengeficht ,  ende  God  fprack 
met  hem,  feggende: 

4.  Van  mynentwege,  fie,  dat  is  myn  verbondt  met  dy: 
ende  *  du  falft  tot  een  vader  worden  van  volckeren  menichte. 

5.  £nde  dyn  naeme  en  fal  niet  meer  Abram  heeten,  maer 
dynen  naeme  fkl  wefen  c  Abraham ,  want  ick  maeke  dy  tot  een 
vader  van  volckeren  menichte. 

6.  Ende  ick  wil  dy  ♦  uytnemende  feer  vruchtbaer  maecken 
ende  tot  volcken  maecken  y  ende  Coningen  fullen  van  dy  voort- 
komen. 

7.  Ende  wil  myn  *  verbondt  oprichten  tuffchen  my  ende 
tuffchen  dy  ende  tuffchen  dyne  afkomfte  nae  dy  in  hacre  ge- 
llachten  tot  een  eewig  verbondt  om  dy  ende  dynen  fade  nae 
dy  *  tot  [uwen]  God  te  wefen. 

8.  Ende  wil  dy  ende  dyner  afkomfte  nae  dy  *  het  [of  dit] 
landt  geuen,  daer  du  vremdeling  in  bift,  het  geheele  landt 
CauaUn  tot  een  eewig  befit  ende  wil  haer  God  wefen. 

p.  Voorder  fprack  God  tot  Abraham :  ende  van  dynentwegen, 
du  falft  myn  verbondt  houden,  du  ende  dyne  afkomfte  naedy 
in  haere  gedachten. 

10.  Dit  is  myn  verbondt,  dat  ghy  fult  onderhouden  tuffchen 
my  ende  tuffchen  u  ende  tuffchen  dyne  afkomfte  nae  dy,  dat 
alles  wat  manlyck  is  ondet  u  befneden  worde. 

11.  Ende   ghy   fult  *  het  vleefch  uws  voorhuyts  befnyden, 


*  Rom*  4*  17.  i8. 

c  Abraham  gefchreucn  met  een  A  is  fo  vele  als  een  vader  der  menichte 
des  volcks* 

*  Hierbouen  int  3.  veers. 

*  Sie  hierbouen  int  3.  veers. 

*  Gen.  26.  24  ende  28.  13.  21  ende  32.  9.  Exod.  4.  5  ende  6.  7  ende 
29.  45.   Levit.  i8.  22.  33*  Num.  15.  41.  Deuter.  26.  17.  18. 

*  Gen.  12.7  ende  13. 15  ende  15. 18  ende  26. 5.  Deuter.  34.4.  Ace  7. 5. 

*  Gen.  21.  4  ende  34.  24.  £xod.  4*  25  ende  12.  44.  Levit.  12.  2.  Jos. 

5.  2.  7.  Judith  14.  6.  Jer.  9.  25.  i  Mach.  i.  i6.  51.  63.  2  Mach.  (S.  10. 
Luc^  I.  59  ende  2.  2i.  Joann.  7.  22.  Act.  7.  8  ende  15. 1.24  ende  16.3. 
Rom.  2.  15  ende  3.  i  ende  4.  lo.  i  Cor.  7.  19.  Gal.  2*  3  ende  5. 2  ende 

6.  12.  Eph.  2.  II.  Pfalm.  3.  9.  Coloff.  3.  11.  . 


Digitized  by  VjOOQIC 


ende    dat    fal    een   verbontteecken   wefen   tuffchen    my   endc 
tuffchcn  u. 

12.  £nde  een  yegelyck  knechtken^  dat  acht  dagen  oudt  is, 
fal  onder  u  befneden  worden  in  fyne  geflachten,  hy  fij  [of 
oock  die]  binncnfhuys  geboren  oft  [of  die  met]  met  gelde  ge- 
kocht, van  allerley  vreemdelingen,  die  dynen  fade  niet  en  fijn. 

13.  Wie  m  dynen  huyse  geboren  wordt  oft  met  dynen  gelde 
gekocht,  fal  in  allen  gevalle  d  befneden  worden.  Ende  myn  ver- 
bondt  fal  aen  dyn  vleefch  wefen  tot  een  eewich  verbondt. 

14.  Ende  wat  manlyck  is  met  de  voorhuyt,  [dat  i$]  wien 
het  vleefch  fynes  voorhuyts  niet  befneden  en  wordt,  die^fiele 
fal  van  haere  volcken  uytgeroedet  worden:  hy  heeft  myn  ver- 
bondt te  nietc  gemaekt. 

1 5.  Noch  fprack  God  tot  Abraham :  [van  wegen]  dyns  wyfs 
Sarai:  du  en  falft  haren  naem  niet  Sarai  heeten,  maer  haren 
naam  fal  ƒ  Sarah  wefen. 

16.  Want  ick  wilfe  fegenen,  ende  wil  dy  oock  eenen  foon 
van  haer  geuen.  Ja,  ick  wilfe  fegenen,  fo  dat  fy  tot  volckeren 
wordde;  ende  Coningen  ouer  [of  der]  volken  fullen  uyt  haer 
fpniyten. 

17.  Doe  viel  Abraham  op  fyn  aenficht  neder  ende  lachte  ende 
fprack  in  fyn  herte:  Soude  oock  eenen  dié  hondert  jaer  oudt 
is  een  [kindt]  geboren  worden?  Ende  foude  oock  wel  Sarah, 
die  tnegentich  jaer  oudt  is,  kunnen  baren? 

18.  Ende  Abraham  fprack  tot  God:  Och,  dat  Ismahel  voor 
dy  mochte  leuen. 

19.  Ende  God  fprack:  Ja,  felue  Sarah  dyn  wyf  fal  dy  eenen 
fone  baren,  wiens  naeme  du  Ifaac  noemen  falfl;  ende  ick  fal 
myn  verbont  met  hem  oprichten  tot  een  eewich  verbont  [voor] 
fynen  fade  nae  hem. 

20.  Oock  van  wegen  Ifmahel  hebbe  ick  dy  verhoort:  Sie, 
ick  hebbe  hem  gefegent  ende  wil  hem  vruchtbaer  maecken  ende 


d  Befiiydende  befneden  worden ,    van  welcke  herhalinge  der  woorden 
is  hier  bouen  genoech  vermeldet. 
e  D.  i.  die  perfoone,  ofte  dien  menfch. 
ƒ  Sarab  is  te  feggen  een  vorftinne. 
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uytnemende  feer  vermenichfuldigen.   Hy   fal   ♦  twaelf  vorften 
voortbrengen,  ende  ick  wil  hem  tot  een  groot  volck  maecken. 

21.  Doch  myn  verbondt  wil  ick  oprichten  met  Isalc,  dien 
Sarah  dy  baren  fal  tegen  defen  tyt  binnen  d'ander  jaer. 

22.  Doe  hiel  hy  op  van  met  hem  te  fpreken  ende  God  toge 
wech  op  van  Abraham. 

23.  Ende  Abraham  nam  Ifmahel  fynen  fone  ende  alle  de  inge- 
borene  knechten  fynes  huys  ende  al  die  hy  met  fynen  gelde 
gekocht  hadde,  wat  manlyck  was  onder  de  mannen  des  huyf- 
gefins  Abrahams,  ende  hy  befnede  het  vleefch  van  haer  voor- 
huyt  ten  feluigen  dage ,  gelyck  als  God  met  hem  gefproken  hadde. 

24.  Ende  Abraham  was  negen  ende  tnegentich  jaer  oudt  doe 
hy  befneden  werde  aen  den  vleeffches  fynes  voorhuyts. 

25.  Maer  Ifmahel  fyn  fone  was  derthien  jaren  oudt  doe  hy 
in  den  vleeifche  fynes  voorhuyts  befneden  werdde. 

aó.  Ten  feluigen  dage  werde  Abraham  en  Ifmahel  fynen  fone 
befneden. 

27.  Ende  alle  de  mannen  van  fynen  huyfgefinde,  fodehuyf- 
geborene  als  die  met  gelde  gekocht  waren,  mitfgaders  alle  de 
vreemdelingen  werden  oock  met  hem  befneden. 


Hoofdft.  XVIII  en  XIX,  zie  U  a.  p.  518—528. 

Cap.  XX. 

z.  Abraham  vertreckt  in  de  couincklyke  lladt  Gerar,  daer  hem  Sarah  fyn 
wyf  van  den  Coninck  Abimelech  ontnomen  wort,  meynende  dat  het 
Tyne  fnfter  was.  Maer  ouermits  Godes  ftrafTe  ouer  den  Coninck  ende 
alle  fyn  huyfgelin,  wort  Ty  hem  onaengeroert  weder  gegeuen  met  vele 
giften  ende  gefchenken,  ende  Godes  plage  door  het  voorbidden 
Abrahams  van  den  Coninck  ende  fyn  hofgefint  wech  genomen. 

I.  Ende  Abraham  reyfde  van  daer  int  landt  tegen  'tfuyden 
ende  woonde  tuffchen  Kadefch  ende  tuffchen  Schur,  ende  ver- 
keerde [als  vremdeling]  [of  Ay  herbergde]  binnen  Gerar. 


Gen.  25.  ia.  15. 
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a.  Ende  fo  Abraham  van  fynen  wyve  Sarah  feyde:  *  fy  is 
oyn  fufter,  fo  fondt  Abimelech  de  Coninck  van  Gerar  a  ende 
nam  Sarah. 

3.  Maer  God  quam  bij  nacht  tot  Abimelech  in  eenen  droom 
ende  fprack  tot  hem:  Sie,  du  bift  een  doot  [man]  om  der 
vrouwe  wille,  die  du  genomen  hebft,  dewyle  fy  getrouwde 
vrouwe  [of  aen  eenen  man  gehilUckt]  is. 

4.  Doch  Abimelech  en  hadfe  niet  genaecket  ende  fprack :  Heere, 
wililu  dan  oock  b  het  onfchuldige  volck  dooden? 

5.  Heeft  hy  felue  ray  niet  gefeydt:  Sy  is  myn  fufter?  Ende 
fy  heeft  oock  felue  gefeydt :  Hy  is  myn  broeder.  lek  hebbe  dit  c 
uyt  eenvoudlcheyt  myns  herten  ende  onfchuldt  myner  handen 
gedaen. 

6.  Ende  God  fprack  tot  hem  in  den  droom :  lek  wete  oock, 
dat  du  dit  uyt  eenuoudicheyt  dyns  herten  gedaen  hebft.  Daer- 
omme  [of  Oock'\  hebbe  iek  dy  verhindert  dat  du  tegen  mij 
niet  fondigen  foudeft.  Daeromme  en  heb  ick  dy  niet  toegelaten 
haer  aen  te  taften.  ^ 

7.  So  geef  nu  dan  den  man  fyn  wyf  weder,  want  hy  is  een 
propheet  ende  fal  voor  dy  bidden  ,  d  dat  du  int  leuen  blyueft. 
Ende  fo  du  fe  niet  weder  en  geueft,weetdat  duontwijfelyck^ 
ftemen  falft,  du  ende  al  wat  dy  toehoort. 

8.  Doe  ftondt  Abimelech  des  morgens  vroeg  op  ende  riep  al 
fyn  dienaers  ende  vertelde  [of  vtrhaelde'\  hun  alle  defe  dingen, 
dat  fy  fe  ƒ  hoorden ,  ende  de  lieden  waren  feer  bevreeft. 

p.  Oock  ontbode  Abimelech  Abraham  ende  feyde  hem:  Wat 
hebftu  ons  gedaen  ende  wat  hadd*  ick  dy  misdaen,  dat  du 
ouer  my  ende  ouer  myn  Conincryck  defe  groote  g  fonde  ge- 


*  Gen.  12.  13  ende  a5.  7. 
«  Om  Smh  te  nemen. 

(  De  onfchnldige  lieden.  Hebr.  het  gerechtige  volck. 
t  D.  i.  fonder  yet  quaets  te  dencken.   Want  de  Hebreen  verftaen  by 
bet  herte  de  inwendige  bewegingen  ende  by  de  handen  de  uytwendige. 
i  Hebr.  ende  du  biyve  int  leven . 
e  Hebr.  fteruende  (teruen. 
f  Hebr.  Jin  hare  ooren. 
g  Straffe  ofte  fonde. 
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7.  Ende  feyde  [voorts]:  Wie  foude  Abraham  gefeydt  hebben, 
dat  Sarah  kinderen  foude  gefogen  hebben?  Doch  hebbe  ick 
hem  in  fynen  ouderdom  [eenen  foon]  gebaert. 

8.  Ende.'  het  kindt  wies  op  ende  werde  gefpeent.  Doe 
dede  [of  maekte,  gaf]  Abraham  een  groote  maeltyt  op  den 
dach  als  Ifaac  gefpeent  werde. 

9.  Ende  Sarah  fach  dat  de  fone  Agars  der  Egyptifche,  die 
fy  Abraham  gebaert  hadde^  [daermedej  fpottede. 

10.  Ende  feyde  tot  Abraham:  ♦  Dryf  defe  dienftmaegt  uyt 
met  haren  fone^  want  de  fone  defer  dienftmaegt  en  fal  met 
mynen  fone^  met  Ifahac,  niet  emen. 

11.  Ende  defe  rede  a  mifuiel  [of  m/liaegde]  Abraham  feer 
ter  oorfake  van  fynen  fone. 

12.  Maer  God  fprack  tot  Abraham :  laet  dy  niet  qualyck  be- 
uailen  des  jongen  ende  dyner  dienftmaegt  haluen.  Al  wat  Sarah 
dy  feggen  fal,  zy  haerder  b  ftemme  gehoorfaem,  want  *  in 
IfaUc  fal  dy  het  faet  genoemt  worden. 

13.  Nochrans  euenwel  wil  ick  der  dienftmaegt  fone  tot  een  * 
volck  maeken,  omdat  hy  c  dyn  faet  is. 

14.  Doe  ftondt  Abraham  des  morgens  vroeg  op,  ende  nam 
broot  ende  een  fleffche  [oï  cruycké\  waters,  ende  gafhetAgar, 
leggende  het  op  hare  fchouder  met  het  kint  ende  fchicktefe 
wech.  So  dat  fy  henen  ginck  ende  werdt  dwaelende  in  der 
woeftijne  Beêrfebah. 

15.  Alfo  nu  het  water  van  der  fleffchen  uyt  was,  fo  wierp 
fy  het  kindt  onder  een  d  van  de  ftruyken. 


*  Gal.  4.  30. 

a  Hebr.  Defe  rede  was  feer  quaet  in  Abrahams  oogen.  De  Hebreen  be- 
teeckenen  het  goec  bevallen  ofte  mifvallen  des  menfchen  by  de  oogen ,  omdat 
de  oogen  daer  van  alleen  fpiegel,  clare  getuygenifle  fijn.  Dat  is  goet  iii  mync 
oogen»  d.L  dat  beualt  my  weL  Dat  is  quaet  in  myne  oogen,  d.i.  dat 
beualt  my  qualyck. 

h  D.  i.  haeren  woorden. 

*  Rom.  9.  7*  Hebr.  ii.  18  • 

*  Gen.  16.  10  ende  17.  20. 

c  D.  i.  dat  hy  van  dy  afkom(Hg  is. 
d  D.  i.  onder  eenen  ftruyck. 
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i6.  Ende  ginck  henen  ende  fettede  haer  {neder]  tegen  ouer, 
de  wydde  van  omtrent  een  boogfcfauet.  Want  fy  feyde:  Dat 
ick  doch  het  kindt  niet  en  fie  fteruen.  Ende  fy  fat  tegen  ouer 
ende  hief  hare  ftem  op  ende  weende, 

17.  Doch  God  hoorde  des  joncxkens  ftemme  ende  den  Engel 
Godes  riep  Agar  toe  uyt  den  hemel  ende  feyde  tot  haer:  Wat 
is  dy,  Agar?  En  vreefe  niet:  Want  God  heeft  des  jongens 
ftemme  aengehoort  ter  plaetfen  daer  hy  is. 

18.  Sta  op,  hef  den  jongen  op  ende  houd  hem  vast  met 
dyner  handt,  want  ick  fal  *  hem  tot  een  groot  volck maecken. 

18.  Ende  God  e  opende  hare  oogen,  fodat  fy  eenen  put 
waters  fach,  ende  ginck  henen  ende  vulde  de  flelfche  met  water 
ende  gaf  den  jongen  te  drincken. 

aa  Ende  God  was  met  den  jongen,  fodat  hy  opwies  ende 
woonde  in  der  woeftyne  ende  werde  [dapper]  in't  fchieten  met 
den  boge. 

21.  Hy  woonde  dan  in  der  woeftyne  Pharan  ende  fyne  moeder 
nam  hem  een  wyf  uyt  den  lande  van  Egipten. 

22.  Ende  het  gebeurde  ten  feluen  tyde  dat  Abimelech 
mitgaders  Phichol,  fyn  veldvorft  [hoofdman,  operfie],  tot 
Abraham  fprack  ende  feyde:  God  is  met  dy  in  alle  dat  du  doeft. 

23.  Daerom  nu,  fweer  my  hier  by  God  [die  dy  straffen  moet] 
fo  du  my  liegeft  ofte  mynen  kinderen  ofte  kinds  kinderen ,  dat 
du  met  my  ende  met  defen  lande,  daer  du  als  vremdeling  in 
verkeereft,  handelen  falft  nae  de  gunftige  weldadigheyt ,  die  ick 
tot  dywaert  geplogen  hebbe. 

24.  Ende  Abraham  fprack:  Ick  fal't  fweeren. 

25.  Doch  Abraham  ftraffede  Abimelech  ter  oorfaken  van  den 
waterput,  die  Abimelechs  dienaers  [hem]  hadden/ontweldiget. 

a6.  Macr  Abimelech  feyde :  ick  en  wete  niet  wie  dit  ftuck 
bedreuen  heeft;  oock  en  hebftdu  het  my  niet  aengefeydt,ende 
ick  en  hebber  niet  van  gehoort  behaluen  van  dage. 

27.  Doe   nam   Abraham   fchapen   ende  runderen  ende  gaffe 


*  Gen*  16.  10  ende  17.  no. 

e  D.  i.  hy  dede  haer  fien  'tgene  fy  te  voren  niet  gefien  en  hadde. 

ƒ  Met  ^weldt  in^genomen. 

9 
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Abimclech  ende  fy  g  iloegen  [onder  hun]  beyden  een  verbondt. 

28.  Ende  Abraham  (lelde  feuen  oylammeren  van  der  kudde 
befondert. 

29.  Doe  fprak  Abimelech  tot  Abraham :  Wat  [bedieden]  defe 
feuen  oylammeren ,  die  du  befondert  geftellet  hebft  ? 

30.  [Oaerop]  feyde  hy:  ['tis]  dat  du  van  myner  handt  defe 
feuen  oylammeren  nemen  falft,  opdat  fy  my  tot  een  getuygenifle 
(Irecken  dat  ick  defen  put  gedolven  hebbe. 

31.  Daerom  noemde  men  die  plaetfe  h  Beërfchebah,  omdat 
fy  daer  beyde  eedt  gedaen  hadden. 

32.  So  fy  nu  tot  Beêrfchebah  verbont  gemaeckt  hadden,  fo 
ftondt  Abimelech  op  ende  Phichol  fyn  veldtouerfte,  ende  keerden 
wederom  nae  'tlandt  der  Philiftinen. 

33.  Ende  [Abraham]  plantede  tot  Beêrfchebah  een  /  eicken- 
bofch  ende  aenriep  aldaer  den  naem  Jehoua  des  Godes  van 
eewicheyt. 

34*  Ende  Abraham  verkeerde  langen  tyt  voor  vremdeling  in 
den  lande  der  Philiftinen. 

Cap.  XXII. 

De  Heere,  verfoeckende  Abraham  9  beveelt  hem  fynen  fone  tot  een 
brandoffer  te  offeren.  Abraham,  gehoorikem  lijnde,  brengt  hem  ter 
plaetlèn  daer*t  hem  beuolen  was.  Ende  alfo  hy  hem  flachten  wil ,  wort 
hy  opgehouden  van  den  Engel  Godes;  die  kern  van  fyner  gehoor- 
faemheyt  wegen  lonende,  fyne  gedaen  e  beloften  met  eede  beueftiget. 
Hebbende  Abraham  eenen  ram  geoffert,  ende  komende  thuys,  krygt 
de  tyding  van  (yns  broeders  Nahors  kinderen  ende  huyfgefinL 

I.  Ende  het  gefchiedde,  nae   dat  a  defe  saecken  verleden 


g  Ofte :  richteden  een  verbondt  aen. 

h  Beerfehebah,  den  put  des  eedts.  Het  Hebreifche  woon  heeft  oock 
een  ouereenkominge  met  het  getal  van  (èueu,  alfof  het  bediedde :  de  feuen 
oylammeren. 

f  Het  Hebreifche  woort  beteeckent  Eyckenboomen ,  die  *swinters  altyt 
groen  blyven,  ende  worden  in  latyn  Efculus  genoemt  ofte,  fo  fommige 
meynen,  Ilex;  in't  duytfch  fteenpalmen,  in't  fran^ois  youfe  ofte  yeufe; 
hier  te  lande  worden  fy  niet  vele  gevonden* 

a  D.  i.  na  dat  God  alle  defe  belofteniflen  aen  Abraham  gedaen  badde, 
fo  woude  hy  fyn  gelooue  verfoecken. 
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waren y  dat  God  Abraham  *  verfochte  ende  fprack  tot  hem: 
Abraham.  Ende  hy  seyde:  Sie,  hier  ben  ick. 

a.  Daema  fprack  hy:  Neem  nu  dynen  sone,  dynen  eenge- 
boren, dien  du  liefhebft,  te  weten  Ifaac,  ende  gae  henen  in  de 
landilreecke  *  van  b  Morya  op  een  van  de  gebergten,  die  ik 
dy  feggen  fal. 

3.  [Daerop]  Abraham  fijnde  des  morgens  vroeg  opgeftaen^fadelde 
fynen  efel  ende  nam  twee  fyner  knechten  met  hem  ende  fynen 
fone  Ifahac,  ende  hebbende  hout  tot  den  brandoffer  gekloven, 
maeckte  fich  op  ende  ginck  henen  tot  der  plaetfen,  die  hem 
God  gefeydt  hadde. 

4.  Doe  nu  ten  derden  dage  Abraham  fyne  oogen  ophief,  fach 
hy  die  plaetfe  van  verde. 

5.  Ende  Abraham  fprak  tot  fyne  knechten :  Blyuet  ghy  hier 
met  den  efel  ende  ick  mitfgaders  den  jongen  fullen  tot  daer 
henen  gaen;  ende  hebbende  [den  Heere]  aengebeden,  fullen 
wy  tot  u  wederkomen. 

6.  Doe  nam  Abraham  het  hout  des  brandoffers  ende  leyde 
het  op  Ifahac  fynen  foon,  ende  nam  het  vier  ende  het  mes  in 
fyn  handt ;  ende  fy  gingen  beyde  te  famen  henen. 

7.  Doe  fprack  Ifahac  tot  Abraham  fynen  vader  ende  feyde ; 
a  Myn  vader.  Ende  hy  fprack :  Sie  hier  ben  ick  myn  fone : 
ende  Ifahac  feyde:  Sie  hier  het  vier  ende  het  hout,  maer 
waer  is  het  fchaepken  tot  den  brandoffer  ? 

8.  Ende  Abraham  fprack :  God  fal  hem  van  een  fchaepken 
tot  den  brandoffer  verfien ,  myn  foon ;  ende  fy  gingen  beide 
te  (amen  voorte. 


*  Judith  8.  22* 

*  Syrach  44.  2U  Hebr.  11.  17.  i  Mtc  2.  52. 

h  Het  is  dan  naem  van  een  (Ireecke  der  gebergten,  daer  Jeriifiüem  op 
gelegen  was,  ende  den  tempel  is  naderhant  daerop  gebouwet  geworden 
ter  zyde  van'c  gebergte  Sion.  2  Chron.  3.  i. 

«  Hier  foude  ick  lieuer  (tellen:  Fadermyn^  wen  het  de  gebruyckelycke 
wyfe  van  fpreken  lyden  wilde. 

h  Het  Hebr.  woort  beteekent  alle  jonge  beeften,  die  ten  ofier  bequten 
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p.  Ende  quamen  ter  plaetfe^  die  God  hem  gefeydt  hadde, 
ende  Abraham  bouwede  aldaer  den  outaer  ende  bereyde  het 
hout,  ende  hebbende  fynen  fone  Ifahac  gebonden,  ♦  ftelde 
hem  op  den  outaer  bouen  op  het  hout. 

IQ.  Ende  Abraham,  reyckende  [/freckendcj  fteeckefJHe\  fyne 
handt  uyt,  nam  het  mes  om  fynen  fone  te  flachten. 

11.  Maer  den  Engel  des  felfwefigen  riep  hem  toe  van  den 
hemel  ende  fprack :  Abraham,  Abraham.  Ende  hy  feyde :  Sie 
hier  ben  ick. 

12.  Doe  fprack  hy :  en  ftrecke  [fteecke]  dyne  handt  aen  den 
jongen  niet,  ende  doe  hem  niet,  *  want  nu  heb  ick  ^  vernomen, 
dat  du  God  vreefeft,  nademael  du  dynen  fone,  [ja]  dynen 
eengeboren,  voor  my  niet  gefpaert  en  hebft. 

13.  Ende  Abraham,  ilaende  fyne  oogen  opwaert,  fach  toe, 
ende  fie,  daer  achter  was  eenen  ram  met  fyne  hoornen  in  het 
ruych  des  haegbofches  verwerret,  ende  Abraham  ginck  toe  ende 
nam  den  ram  ende  offerde  hem  tot  brandoffer  in  ftede  van 
fynen  fone. 

14.  Ende  Abraham  noemde  den  naem  van  dier  plaetfen :  de 
felfwefige  [Jehoua]  fal't  voorfien,  fo  dat  men  heden  *sdaegs 
[gemeynlyck]  feght:  d  op  den  berg  des  felfwefigen  [Jefiaua\ 
falder  in  voorfien  werden. 

15.  Doe  riep  den  Engel  des  felfwefigen  \Jehoud\  tot  Abraham 
voor  de  tweede  mael  uyt  den  hemel, 

16.  Ende  fprack  ♦  Ick  hebbeby  my  feluen  gefworen,  fpreeckt 
de  felfwefige  [Jehoua] ,  daerom  dat  du  defe  faecke  gedaen  hebft 
ende  dynen  fone,  dynen  eengeboren,  niet  gefpaert  en  hebft. 

17.  Voorwaer,  ick  fal  dy  e  treffelick  fegenen  ende  dyn  faet 
dapper  vermenigfuldigen,  gelyck  de  (lerren   des  hemels  ende 


*  Jacob.  SU  21. 

c  Dit  is  menfchelycker  wylè  gefproken. 

*  Sgr.  44.  21.  I  Macab.  2.  5.  2* 

d  Dit  is  in  de  tyden  Mofts  een  gemeen  fpreeckwoort  geweeft  om  te 
feggcn,  dat  men  in  fware  verwerrede  zaken  zync  hope  op  God  alleene 
ftellede  ende  van  hem  hulpe  was  verwachtende. 

*  Syr.  44.  22.  Luc.  i.  72.  Hebf*  6.  13.  17. 
f  Hebr.  fegenende  fegenen. 
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als  het  randt>  dat  aen  den  ftrandt  der  fee  [ligt].  Endedyn  faet* 
fa]  de  ƒ  ftadtpoorten  zyner  vyanden  erffelick  befitten. 

i8.  ♦  Ende  in  dynen  fade  fuUen  alle  volcken  der  eerden  ge- 
fegent  werden^  ter  oorfaken  dat  du  myner  ftemme  gehoorfaem 
fijft  ge  weeft. 

ip.  Ende  Abraham  keerde  weder  tot  fyne  knechten  y  ende  fy 
maeckten  fich  op  ende  gingen  te  famen  nae  Beêrfchebah^  ende 
Abraham  woonde  tot  Beerfchebah. 

20.  Ende  het  gefchiedde^  nae  dat  defe  faecken  voorleden  waeren, 
dat  Abraham  werde  aengefeydt:  Sie^  Miicha  heeft  oock  felue 
kinderen  gebaert  dynen  *  broeder  Nachor. 

ai.  [Te  weten:]  Hutz  fynen  eerftgeboren  ende  Buz  fynen 
broeder  ende  Kemuêl,  den  vader  g  der  Aramiten. 

aa.  Ende  Chefed  ende  Chazo  ende  Philodas  ende  Jidlaph 
ende  Bethuél. 

23.  Ende  Bethuêl  gewan  Rebeccah.  Defe  acht  [kinderen] 
baerde  Milchah  den  broeder  Abrahams ,  Nahor. 

24.  Defgelycken  fyn  h  bywyf,  wiens  naem  was  Reümah, 
baerde  oock  Tebach  ende  Gacham  ende  Tachas  ende  Mahacah. 

Gap.  XXIII. 

Den  ouderdom  ende  de  dooc  Sarah,  die  van  Abraham  beweenet  wordt 
eode,  nadtc  hy  eenen  acker  van  den  Hediiten  tot  begraffenifle  gecochc 
heeft,  worde  begrauen. 

I.  Ende  Sarah  leefde  hondert  ende  feuen  ende  twintich  jaer; 
dat  waren  de  jaren  des  leuens  Sarah* 


*  Gen.  34.  60. 

/Sal  de  ouerhant  ouer  fyne  vyanden  hebben,  opbrekende  tlle  macht 
code  vcrhinderinge.  Het  welcke  eygentlyck  ende  geeftelyck  in  Chrifto 
ende  in  fyoe  kercke  vervuUet  wort*  Siet  Matth.  z6.  i8. 

*  Gen.  II.  29. 

g  And.  den  vader  Arams. 

h  Het  was  wel  getrouwet  wyf,  maer  fy  werde  by  een  andere,  die  hy 
tt  voren  getrouwet  btdde ,  toegevoeget. 
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a.  Ende  Sarah  ftierf  binnen  a  Kiijath-Arbah,  dat  [nu]  Hebron 
is,  in*t  landt  van  Canaan.  Ende  Abraham  quam  [aldaar]  om 
Sarah  te  beklagen  ende  te  beweenen. 

3.  Daemae  fijnde  Abraham  van  fynen  lycke  opgeftaen,  hiel 
hy  fpraecke  met  de  kinderen  Chet  feggende: 

4  lek  ben  een  vremdelinck  ende  uytheymiiTche  onder  u; 
geeft  my  een  erue  tot  begrauenis  byu,  opdat  ick  mynen  doeden 
van  my  wechdoende  [weerende]  begrauen  mach. 

5.  Ende  de  kinderen  Chet  antwoordeden  Abraham,  feggende 
hem: 

6.  Myn  heer  hoore  ons:  du  bift  een  b  vorft  Godes  onder 
ons ;  begraue  dynen  dooden  in  de  c  kuere  onfe  grauen  [van  onfc 
begrafenijfsn\.  Geen  van  ons  allen  en  fal  fyn  graf  voor  dy  d 
verfchoonen,  dat  dy  dynen  dooden  [daerinne]  niet  en  mochft 
begrauen. 

7.  Doe  ftondt  Abraham  ende  e  neygde  [buygde]  fich  voor 
den  volcke  des  landts,  voor  de  kinderen  Cheth. 

8.  Ende  hiel  met  hun  fprake,  feggende:  ƒ  Indien  u  gemoet 
\fneyninge]  alfo  is,  dat  ick  mynen  dooden  van  my  [weerende] 
begrauen  mach,  fo  hoort  my  aen  ende  voorbiddet  voor  my 
Hephron  de  fone  Tfohar. 

9.  Dat  hy  my  ouerlate  de  g  fpeloncke  van  h  Machpelah, 
die  hem  toehoort,   die  ten  eynde  van  fynen  acker  gelegen  is, 


if  D.  «de  fladt  Arbah.  Sommige  meynen,  dat  defen  naem  Arbah  ,  dwdck 
beteeckent  een  vierde  ftadt,  (oude  eene  hooftftat  in  een  lant  bediedec 
hebben. 

h  D.  i.  een  uytnemende,  treffelick  vorft,  ofce  and.  een  heerlyck  ende 
treffelick  man  Godes. 

c  D.  L  in  de  allertreffelicxte,  nae  deynen  kuer. 

J  D.  L  weygeren  ofte  ontfeggen. 

i  Hy  danckcefe  nae  de  landaert. 

ƒ  Hebr.  Is  uwe  fiele  alfo.  D.  i.  is  bet  uwe  finnelicheyt,  ofte  geliefte,  ofte 
meyninge. 

g  Het  hol. 

h  Machpelacb.  D.  L  dobbel  ofte  tweevoudich ,  omdat  het  fchynt  dat 
daer  een  tweedobbel  fpeloncke  ofte  hol  fl|in  moefte. 
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dat  hyfe  my  ouerlate  om/  volwichtich geit  [de volle gehfwecrde] 
tot  een  erue  ter  begrauenifle  in*t  midden  onder  u. 

10.  Want  Hephron  woonde  midden  onder  de  kinderen  Heth. 
£nde  Hepbron  de  Hethiter  antwoordde  Abraham  ^  dat  het  de 
kinderen  Heths  hoorden  voor  alle  k  die  te  fyner  (ladpoorten 
[uyt  oft  in]  gingen :  feggende : 

11.  Neen,  myn  heer,  [maer]  hoor  my.  Den  acker  fchenck 
ick  dy,  ende  de  fpeloncke  dieder  op  is  fchenk  ick  dy  oock, 
/  in*t  aenfien  [tegenwoordicheyt]  van  myne  lantflieden  fchencke 
ick  het  dy :  begraef  dynen  dooden. 

12.  Doe  neychde  hem  Abraham  voor  den  volcke  Ats  landts. 

13.  Ende  fprack  tot  Hephron,  dat  het  volck des lants hooren 
mocht,  feggende:  Doch  [voorwaer]  m  fo  du  de  man  [bift], 
[ick  wenfchede]  dat  du  my  hoordeft :  [Ick  wil]  dy  de  weerde 
des  ackers  geuen.  Neme  het  van  my,  fo  fal  ick  mynen  dooden 
aldaer  begrauen. 

14.  Ende  Hephron  antwoordede  Abraham,  hem  feggende: 

15.  Myn  heer ,  hoor  my :  het  landt  is  vier  hondert  filueren 
n  fiklen  weerdt  tuffchen  dy  ende  my.  Maer  o  wat  is  dat  9 

16.  Ende  Abraham  was  Hephron  gehoorfaem  ende  p  woeg 


i  Ofte  om  volle  geit.  D.  i.  om  geit,  dat  ten  hoochften  weerde  kan  fijn. 
Siet  %  Par.  21.  22  ende  24. 

k  D.  i.  de  inwoonderen  van  Heth.  Hebr.  in  de  ooren  der  kinderen  Heths. 

/  Hebr.  inde  oogen.  D.  i.  in  de  tegen woordichcyt,  fodat  fy  het  alle 
fien  ende  getuygen  kunnen. 

01  So  du  bid  degene  dien  defèn  acker  toebehoort.  Want  Abraham  en 
hadde  hem  te  voren  niet  gefien.  And.  fo  du  inder  waerheyt  my  dit  ver- 
gunneft,  het  geit  des  ackers. 

n  Woeg  160  gerftegranen,  dat  is  twee  drachmen.  Een  fikel  woeg  fo 
veel  als  vier  filuere  realen,  want  men  te  dien  tyde  het  geit  plach  met 
gewichte  uyt  te  geuen.  So  foude  een  fikel  bynae  wefen  twintich  brabant- 
fcher  Ihivers^  den  real  voor  vyf  ibivers  gereken t,  fo  dat  den  acker  400 
onfer  guldens  foude  gegolden  hebben,  nae  de  eualuatie  die  nu  gangbaer 
i«;  ofte,  fo  men  op  de  oude  eualuatiën  eenen  real  voor  dierdehalue 
ibiver  wilt  rekenen,  foude  een  fikel  maer  xiiii  ft.  gegolden  hebben. 

o  D.  L  Wat  heeft  dat  te  beduyden  ?  Het  en  is  der   pynen  niet  weert. 

^Na  de  wyfe  der  ouden,  die  hier  voortyts  het  geit  woegen  ofte  uyt 
gauen  met  wegen  in  (lede  van  tellen. 
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&em  het  geit,  dat  hy  gefeydt  hadde,  in  het  aenhooren  der 
kinderen  Het,  [te  weten]  vier  hondert  fiklen  van  filuer,  dat 
onder  den  koopman  gangbaer  [was]. 

17.  Alfo  *  werde  Hephrons  acker,  die  in  Machpela  lach  tegen 
ouer  Mamre,  [te  weten]  het  velt  mitfgaders  de  fpeloncke  die 
daer  inne  was,  ende  alle  het  geboomte  ftaende  op  het  velt, 
ende  al  wat  rondomme  in  al  fyn  palen  lach  gevefthalmet 

18.  Aen  Abraham  ^  als  gecocht  erfgoet,  gecocht  in  de  r 
tegenwoordicheyt  der  kinderen  Chet  ende  van  allen  die  fyner 
ftadpoorten  uyt  oft  inghingen. 

ip.  Ende  daemae  begroef  Abraham  fyn  wyf  Sarah  in  de 
fpeloncke  des  ackers  van  Machpelah  tegen  ouer  Mamre,  daer 
nu  Hebron  [gelegen  is] ,  int  landt  CanaSn. 

ao.  Ende  dat  velt  mitfgaders  de  fpeloncke,  dieder  in  lach, 
werde  Abraham  ƒ  vaftichlyck  [gevefthalmt]  toegeërft  tot  een 
gekocht  erfgoet  der  begrafPenis  van  wegen  der  kinderen  Heths. 

Cap.   XXIV. 

Abraham  oudt  wefende  feyndt  fynen  trouwen  dienaer  nae  MefopocamiSn , 
doende  hem  fweeren  dat  hy  fyn  uyterfte  neerfticheyt  doen  lal,  om 
fynen  fone  Ifahaq  een  wyf  van  daer  te  brengen.  Den  dienaer,  lijnde 
in  fynen  wecb  van  den  Heere  gefegent,  krygt  Rebecca,  de  dochter 
Bethuëb,  ende  brengtfe  met  hem,  welcke  Ifaac  te  wyfiie neemt  {trouwtl. 

I.  ]^nde  Abraham  was  oudt  a  ende  feer  bedaget,  ende  de 
felf^efige  [Jehma\  hadde  Abraham  in  alles  gefegent. 

a.  Doe  fprack  Abraham  tot  fynen  oudtften  dienaer  fyns  huys, 
den  voorftander  ouer  alle  fyne  haue :  b  leg  doch  dyne  handt 
onder  myne  dye. 


♦  Act.  7.  i6. 

;  D.  L  vaftelyck  ende  ende  wettel^k  toegeSruet  ende  aengeëygmu 

r  Hebr.  In  de  oogen»  d.  i.  in  de  tegenwoordicheyt. 

ƒ  D.  L  vaftelyck  ende  wettelyck  toegeëruet  ende  aengcwefen. 

41  Te  weten  hondert  veertich  jaer,  fo  men  uyi  het  nauolgende  capictel 
afnemen  kan,  uyt  het  20.  veers,  daer  gefeydt  wordt  dat  I&ic  veertich 
jaer  oudt  was,  doe  b{j  Rebecca  troude.  Ende  Abraham  was  omtrent  100 
jaer  oud  doe  Ifiülc  geboren  werde,  fo  wy  gefien  hebben  in*t2i  cap.vs.5. 

h  Het  was  een  wyfe  van  doen,  waerdoor  degene,  die  meerder  waren, 
den  eedt  afnamen  van  hare  onderdanen  ofte  van  anderen,  die  minder  van 
aenfien  waren  als  fy.  Sie  Gen.  47.  29. 
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3.  Dat  ick  dy  eenen  eedt  afhemeby  denfelfwefigen  [/^/iOMar]^ 
den  God  des  hemels  ende  den  God  der  eerden ,  *  als  dat  du 
mynen  fone  geen  wyf  en  nemeft  van  de  dochteren  [des  volcks] 
Canaan  onder  hetwelcke  ick  woonachtig  [ben]. 

4.  Maer  du  falft  tot  myn  landt  ende  myn  geflachte  henen 
gaen  om  [van  daer]  mynen  fone  een  wyf  te  nemen. 

5.  Ende  den  dienaer  fprack  tot  hem:  Miffchien  en  fal  het 
wyf  my  in  dit  land  niet  willen  volgen.  Sal  ik  dan  dynen  fone 
in  allen geualle  c  wederuoeren  in't  landt  daer  du  uytgetogen  bid? 

6.  Ende  Abraham  fprack  tot  hem:  daer  hoede  dy  voor,  dat 
du  m^nien  fone  daer  niet  weder  henen  voereil. 

7.  De  felfwefigc  [JeAaua] ,  de  God  des  hemels ,  die  my  uyt 
myns  vaders  huys  ende  uyt  het  landt  myner  geboone  genomen 
heefti  ende  die  tot  my  gefproken  heeft,  ende  my  gefworen 
heeft,  feggende:  '^  Dynen  fade  fal  ick  dit  landt  geuen,  defelue 
fal  zynen  engel  voor  dy  henen  feynden,  dat  du  mynen  fone 
van  daer  her  een  wyf  nemeft. 

8.  Ende  fo  het  wyf  dy  niet  volgen  wil,  fo  biftu  van  defen 
mynen  eedplicht  ondtflagen.  Alleen  en  voer  mynen  fone  aldaer 
niet  weder  henen. 

9.  Doe  leydde  den  dienaer  fyne  handt  onder  Abrahams  fyns 
meefters  [Acereff]  dye ,  ende  dede  hem  dier  faecken  haluen  eedt. 

10.  Ende  den  dienaer  nam  tien  kemelen  van  fyns  meefters 
[htcren]  kemelen,  ende  ginck  henen,  d  want  al  fyns  meefters 
goet  was  onder  fyn  handen.  Ende  hy  maekte  hem  op  ende  toog 
henen  na  Aram  {Syriin] ,  e  dat  [tulTchen]  twee  riuieren  [ligt], 
tot  de  ftad  Nahor. 


*  Gen.  28.  I  £xod«  33.  16.  Deuter.  7.  3. 

c  Hebr.  wederuoerende  wederuoeren.  D.  i.  gewiflelyck  ende  in  alle 
geutUe  wederuoeren.  Ofte  fonder  eenich  voorder  achterdencken  wederuoeren. 

*  Gen.  12.  7  ende  13.  15,  ende  15.  18  ende  17.  8  ende  04.  7  ende 
2d.  4.  Exod.  32.  13.  Deut.  34.  4.  Acu  7.  5. 

i  Ofte :  ende  name  van  allerley  goet  van  zynen  meefter. 

i  Dat  b  bet  landt,  dat  men  op  de  griecxfche  fprake  Mefopotamia  ge* 
noemt  beeft,  ab  of  men  feyde :  *dandt  tuflcben  twee  riuieren ,  omdat  het 
niiicben  den  Tigris  en  den  Eupbrates  gelegen  is,  daervan  Chariam  een 
(bdc  was,  daer  Nacbor  woonde.  Gen  22.  49. 
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11.  Doe  dede  hy  de  kemelen  ƒ  nederkniden  [rufign]  buyten 
de  ftadt  by  eencn  waterput,  tegen  den  auont,  ten  tyde  dat 
de  [vrouwen]  uytgaen,  die  water  gaen  putten. 

12.  Ende  fprack:  Jehouah,  du  God  [du /elfwefige ,  du  God\ 
myns  heeren  Abrahams ,  laet  [het]  my  heden  wel  gelucken  ende 
plege  gunftige  weldadigheyt  aen  mynen  heere  Abraham. 

13.  Sie,  ick  ftae  aen  de  waterborne  ende  de  dochters  der 
lieden  defer  ftadt  komen  uyt  om  water  te  putten : 

14.  Dat  het  gebuere,  dat  de  deerne  tot  dewelcke  ick  feggen 
fal :  neygt  dyn  kruycke  dat  ick  drincken  mach ,  ende  fy  fegge : 
drinck,  ja,  ick  fal  ook  dyne  kemelen  drencken,  [üj  de  gene] 
die  du  dynen  dienaer  Ifaack  hebft  toegefchicket,  ende  dat  ick 
daeraen  weten  mach,  dat  du  goetgunfticheyt  aen  mynen  heere 
geplogen  hebft. 

15.  Ende  g  hetfelfde  gebuerde:  Wantfie,  eer  hy  opgehouden 
hadde  van  fpreken ,  fo  quam  Rebeccah  hervoor,  (welcke  Nachors, 
Abrahams  broeders,  wijf  [aen]  Bethuël  den  fone  Milchah  ge- 
baeret  hadde),  ende  fy  hadde  haere  cruycke  op  haere  fchouder. 

\6»  Ende  de  deerne  was  feer  fchoon  van  aenfien  ende  was 
maegt  ende  en  hadde  geenen  man  gekent.  Die  quam  danafnae 
der  borne  toe  ende  vulde  haere  cruyck  ende  toog  wederom  op. 

17.  Ende  den  dienaer  liep  haer  te  gemoete  ende  fprack :  Laet 
my  doch  een  weynich  waters  uyt  dyne  cruyck  suypen. 

18.  Ende  fy  fprack:  Drinck,  mynheer;  ende  fy  leyde  haefte- 
lyck  haere  cruyk  neder  op  haere  handt  ende  gaf  hem  te  drincken. 

ip,  Doe  fy  nu  h  ophiel  van  hem  te  drincken  te  geuen,  fprack 
fy :  Ick  fal  oock  [voor]  dyne  kemelen  putten,  tot  dat  /  fy  op- 
houden van  drincken. 

20.  Ende  fy  goot  haeftelyck  haere  cruycke  uyt  in  den  drinck- 
back,  ende  Uep  noch  [weder]  nae  den  put  om  te  fcheppen 
Ifutteff],  ende  fcheppede  [puttede]  voor  alle  fyne  kemelen. 

f  Nederknielen ,  nae  de  wyfe  der  kemelen  van  dien  lande,  die  op  haer 
kniën  peyfteren  ende  ruften* 

g  And.  ende  het  gebuerde  eer  hy  noch,  &c. 

h  D.  i.  doe  fy'  hem  nu  genoech  te  drincken  hadde  gegeuen ,  fo  dat  hy 
niet  meer  en  wilde  drincken. 

i  D.  i.  tot  dat  fy  genoccb  gedroncken  fullen  hebben* 
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21»  Ende  de  man  verwonderde  fich  ouer  haer,  al  ftilfwygende 
om  te  weten  of  de  felfwefige  [Je/ioua]  fyne  wyfe  [wech]  voor- 
fpoediget  hadde  ofte  niet. 

23.  Ende  het  gefchiedde,  alfo  de  kemelen  k  van  drincken 
ophielen^  dat  de  man  [haer]  langde  een  gulden  /  kleynoot  eencs 
m  haluen  fickels  van  gewichte ,  mitfgaders  twee  armringen  aen 
hare  handen,  tien  ükelen  gouts  van  gewichte, 

23.  Ende  fprack :  Wiens  dochter  biilu  ?  Laet  het  my  doch 
weten.  Ifler  oock  plaetfe  in  dyns  vaders  huys  voor  ons  om  te 
vernachten  ? 

24.  Doe  fprack  fy  tot  hem:  lek  ben  de  dochter  *  Bethuëls, 
des  foons  Milcha,  dien  fy  Nachor  gebaret  heeft. 

25.  Ende  feyde  voorder  tot  hem :  Oock  iffer  ftroo  en  veel 
voeders  by  ons,  ende  oock  plaetfe  om  te  vernachten. 

26.  Doe  neygde  den  man  en  badt  den  felfwefigen  [Jehoua] 
aen. 

27.  Ende  fprack :  Gelouet  fy  de  felfwefige  [Jehoua],  de  God 
Abrahams,  myns  heeren,  die  fyne  goetgunfticheyt  ende  fyne 
waerheyt  niet  verlaten  en  heeft  [getrouwicheyt  niet  en  heeft 
nagelaten]  aen  mynen  heere  [te  plegen],  want  aengaende  my, 
de  felfwefige  [Jehoua]  heeft  my  op  den  wech  geleydet  ten 
huyfe  van  myns  heeren  n  bloetverwanten. 

28.  Doe  liep  de  jonge  dochter  ende  verhaelde  [vertelde]  ten 
hayfe  haers  moeders  fo  defe  faecken  [toegegaen  waren]. 

29.  Ende  Rebecca  hadde  eenen  broeder  met  naeme  Laban: 
defe  Laban  liep  buyten  tot  den  man  nae  de  fpringbome. 

30.  Ende  het  gefchiedde,  doe  hy  de  kleynoot  fach  ende  de 
armringen  aen  fyns  fufters  handen,  ende  hoorde  de  woorden 
fyns  fufters  Rebecca,  die  gefeyt  hadde:  Alfo  heeft  den  man 


i  D.  L  genoech  gedroncken  hadden ,  als  voren. 

/  Het  beteeckent  een  kleynoot  ofte  juweel,  dat  men  op  het  voorhooft 
biogt  tuflTchen  de  oogen  ofte  oock  aen  de  ooren.  Sommige  meynen  dat 
bet  een  haluen  circkei  was  op  het  voorhooft  tot  aen  de  beyde  ooren. 

m  Hebr.  Bekah,  d.  L  het  gewichte  van  eenen  haluen. 

*  Gen.  22*  23. 

n  Hebr.  broederen,  d.  L  maeghen  ende  vrienden. 
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tot  my  gefproken,  fo  ghinck  hy  henen  tot  den  man  ende  fie, 
hy  ftondt  neffens  de  kemelen  aen  de  fpringbome. 

31.  Ende  fprack :  Kom  [du]  gebenedyde  des  felfwefigen  [ge- 
fegende  van  Jehoua].  Waerom  ftaetftu  [hier]  buyten,  daer  ick 
het  huys  toebereydet  hebbe  met  een  plaetfe  voor  de  kemelen. 

32.  Doe  ginck  den  man  binnenfhuys  ende  men  lofte  de  ke- 
melen ende  men  gaf  den  kemelen  ftroo  ende  voeder ;  [men  gaf] 
oock  water  om  fyne  voeten  te  wafTchen  ende  de  voeten  der 
mannen,  die  met  hem  [waren], 

33.  Doch  fo  hem  t'eten  werde  voorgeftelt,  fo  fprack  hy: 
Ick   en   fal  niet   eten   totdat  ick  myne  redenen  uytgefproken 

ebbe.   Ende  [Laban]  feyde :  Spreeck. 

34.  Doe  feyde  hy:  Ick  ben  Abrahams  dienaer. 

35.  Ende  de  felfwefige  heeft  mynen  heere  grootelicx  gefegent 
ende  groot  gemaeckt,  ende  hem  fchapen  ende  runderen  ende 
filuer  ende  gout  gegeuen  ende  dienaers  ende  dienftmaegden  ende 
kemels  ende  efelen. 

86.  Ende  *  Sarah,  myns  heeren  vrou,  heeft  mijnen  heere 
eenen  foon  gebaert  nadat  fy  oudt  geworden  was,  dien  hy  al 
fyn  goet  gegeuen  heeft. 

37.  Ende  myn  heere  heeft  my  eenen  eedt  opgelegt,  feggende : 
Du  en  falft  mynen  fone  geen  wyf  nemen  uyt  de  dochters  [des 
volcks]  Canaan,  in  wiens  landt  ick  woonachtich  ben, 

38.  Maer  du  fait  tot  myns  vaders  huys  gaen  ende  tot  myn 
o  maegfchap  ende  fait  [van  daer]  een  wyf  nemen  voor  mynen 
fone. 

3p.  Daerop  heb  ick  tot  mynen  heere  gefeydt:  Milfchien  en 
fal  my  het  wyf  niet  volgen. 

40.  Ende  hy  heeft  tot  my  gefproken :  De  felfwefige  \Jeh(ma\^ 
voor  wiens  aengeficht  ick  wandele,  fal  fynen  Engel  met  dy 
henen  feynden  ende  fal  dynen  wech  voorfpoedigen,  fo  dat  du 
een  wyf  voor  mynen  fone  nemen  falft  uyt  myn  geflachte  ende 
uyt  myns  vaders  huys, 

41.  Als  du  dan  tot  myn  maegfchap  fult  gegaenfijn,  fofalfiu 


♦  Gen.  ia.  21. 

o  Hcbr*  geflachte,  d*  i.  myn  vrienden  ende  bloetvenvanten* 
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van  myncn  vloeck  ontlediget  [ontflageri]  fijn,  of  fy  fe  fchoon 
dy  niet  en  geuen,  du  fait  [feg  ick]  vry  fijn  van  myne  p  ver- 
vloeckinge. 

42.  So  ben  ick  van  dage  aen  de  fpringbome  gekomen  ende 
heb  gefeydt:  O  felfwefige  [Jehoua]^  du  God  Abrahams,  mynes 
hceren,  fo  du  nu  mynen  wech  voorfpoedigen  willed,  in  den- 
welcken  ick  gae. 

43.  Sie,  ick  ftae  aen  de  waterborne;  laete  doch  gefchieden 
dat  de  maegt,  die  uytkomen  fal  om  te  putten,  tot  welcke  ick 
feggen  fal :  Geef  my  doch  een  weynich  waters  te  drincken  uyt 
dyncr  kruycken, 

44.  Ende  dat  fy  tot  my  fegge :  Drincke  du  oock  ende  ick 
fal  oock  den  kemelen  putten,  dat  fij  de  vrouwe,  die  de  felf- 
wefige [Jehoua\  den  fone  mynes  heeren  toegefchicket  heeft. 

45.  Eer  ick  [noch]  in  myn  herte  voleyndiget  [opgehouden] 
hadde  van  fpreken,  fo  fie,  daer  komt  Rebcccah  uyt,  met  haere 
kruycke  op  haere  fchouder,  ende  fo  fy  afgaet  nae  de  fpring- 
borne  ende  puttet,  fo  fpreke  ick  tot  haer :  Geef  my  doch  te 
drincken. 

45.  So  haellet  fy  haer  ende  legt  hare  kruycke  van  haer  neder 
ende  fpreeckt :  Drincke ,  oock  fal  ick  dyne  kemelen  drencken. 
Ende  ick  dronck  ende  fy  gaf  oock  den  kemelen  te  drincken. 

47.  Doe  vraagde  ick  haer  ende  fprack:  Wiens  dochter  biftu? 
Ende  fy  feyde:  Bethuëls  dochter,  des  foons  Nachor,  die  hem 
Milcha  gebaret  heeft.  So  heb  ick  defe  kleynoot  op  haer  q  aen- 
geficht  geleyt  ende  defe  armringen  om  hare  handen , 

48.  Ende  hebbe  my  nedergebogen  ende  Jehoua  aengebeden 
ende  hebbe  den  felfwefigen  [Jehoua],  den  God  myns  heeren 
Abrahams  gelouet,  die  my  op  den  r  rechten  wech  geleydet 
heeft  om  de  dochter  van  myns  heeren  ƒ  bloetverwant  voor 
fynen  fone  te  nemen. 


p  D.  i.  van  mynen  eedplicht,  met  denwelcken  ick  dy  vervloecket  hebbe, 
fo  verre  als  du  fulcx  niet  en  dedelL 
q  Hebr.  bouen  ouer  den  nues ,  op  het  voorhooft» 
f  Hebr.  den  wech  der  waerheyt* 
f  Hebr.  broeder. 
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4p.  Nu  dan,  indien  ghy  t  weldadigheyt  ende  trouwe  aen 
mynen  heere  plegen  willet,  laet  het  my  weten,  ende  fo  niet, 
laet  het  my  [oock]  weten,  opdat  ick  my  ter  rechter  ofte  ter 
(lincker  handt  keere. 

50.  Doe  antwoordeden  Laban  ende  Bethuêl  ende  fpraken :  De 
faecke  komt  van  den  felfwefigen,  wy  en  kunnen  dy  noch  quaet 
noch  goet  daerop  feggen. 

51.  Sie,  daer  is  Rebecca  u  voor  dy,  neemfe  ende  gae henen, 
dat  fy  dynes  heeren  foons  vrouwe  [wyf]  fij,  fo  als  de  felf- 
wefige  [JeAoua]  gefproken  heeft. 

52.  Ende  het  gebuerde,  doe  Abrahams  dienaer  hare  woorden 
hoorde,  fo  w  badt  hy  den  felfwefigen  aen  {knielde  hy  ter  eerden 
neder  voor  Jehoua], 

53.  Ende  den  dienaer  langde  filueren  ende  gouden  juweelen 
voort  ende  x  kleederen  ende  fchonckfe  Rebeccah,  ende  fchonck 
oock  uytgelefene  coftelicheden  aen  haren  broeder  ende  aen 
haere  moeder. 

54.  Doe  aten  ende  droncken  fy,  [namelyck]  hy  ende  de 
mannen  die  met  hem  waren,  ende  fy  vernachteden  [daer]  ende 
ftonden  des  morgens  vroeg  op  ende  hy  fprack :  Veerdiget  my 
af  tot  mynen  heere. 

55.  Doe  fpraken  hare  broeder  ende  moeder :  Laet  de  jonge 
dochter  [etlicke]  dagen  ofte  tien  by  ons  blyven ;  daemae  falftu 
henen  gaen. 

56.  Maer  hy  fprack  tot  hun :  Houdet  my  niet  op :  dewyle 
de  felfwefigc  [Jehoua]  myne  reyfe  [mynen  wech\  voorfpoediget 
heeft,  willet  my  afveerdigen  \yerfeyndet  wy],  dat  ick  tot  mynen 
heere  trecke. 

57.  Doe  fpraken  fy:  Wy  fuUen  de  jonge  dochter  roepen, 
opdat  wy  haeren  mont  z  ondervragen. 


/  D.  L  wilftu  hem  van  herten  ende  oprechtelyck  vruntfchap  bewyfen» 
u  D.  i.  tot  dynen  gebiedt. 
V  Buygde  hy  fich  voor  den  felfwefigen  neder. 
X  Hebr.  vaten  ofte  huyraet. 

z  D.  i.  Wat  fy  daertoe  (al  willen  feggen,  ofte  baren  (lem  ende  willekuer 
uyt  haren  mont  hooren. 
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58.  Doe  riepen  fy  Rebecca  ende  fpraken  tot  haer :  Wilftu 
[wel]  met  defen  man  trecken  [gaen] ,  ende  fy  feyde:  [Ja,] 
ick  fal  gaen. 

59.  Doe  aa  lieten  fy  Rebecca  haere  fufter  gaen  ende  haere 
bb  voefteriïe  met  Abrahams  dienaer  ende  fyne  luyden. 

60.  Ende  fy  fegenden  Rebecca  ende  fpraken  tot  haer:  Du, 
onfe  fufter,  moeteft  werden  tot  tien  dufent  mael  dufenden  *  ende 
dyn  faet  moet  de  cc  poorte  dyner  vyanden  erffelick  ddht&tttn. 

61.  Doe  maeckte  fich  Rebecca  op  met  hare  jonge  dochters, 
ende  reden  op  de  kemelen  ende  volgden  den  man  nae.  Ende 
den  dienaer  nam  Rebeccah  ende  toog  henen. 

6a.  Ende  Ifahac  quam  van  wandelen  van  den  put  *  ee  Lacha- 
Roï;  want  hy  woonde  in't  landt  tegen  'tSuyden. 

63.  Want  Ifahac  was  in't  velt  uytgegaen  om  te  ff  bidden 
voor  den  auont ,  ende  hy  hief  fyne  oogen  op  ende  fach  dat 
daer  kemelen  quamen. 

64.  Rebecca  defgelycken  hief  hare  oogen  op  ende  fach  Ifahac, 
ende  viel  [iüt  haer  vallen]  van  den  kemel  af, 

65.  Ende  fprack  tot  den  dienaer :  Wie  is  defe  man ,  die  in't 
velt  ons  te  gemoet  is  wandelende  ?  Ende  de  knecht  feyde : 
Dit  is  myn  heere.  Ende  fy  nam  eenen  gg  doeck  ende  bedeckte 
fich. 

66.  Doe  vertelde  den  dienaer  aen  Ifahac  alle  de  faecken,die 
hy  uytgerichtet  hadde. 

57.  Ende  Ifahac  brochtfe  in  de  tente  fyns  moeders  Sarah, 
ende  hy  nam  Rebeccah  ende  fy  werde  hem  tot  [fynen]  wyue. 


êa  Hebr.  fy  fonden  ofte  verfondenfe. 

hh  Welcke  was  Debon,  genoemt  Gen.  35.  8. 

*  Gen.  22.  17. 

cc  D.  i.  de  fteden. 

ii  D.  i.  moet  de  ouerhant  hebben  ouer  fyne  vyanden. 

*  Gen.  i6.  14  ende  215.  11. 

it  D.  L  den  put  des  leuendigen,  die  my  ziet. 

ff  Ofte  te  mediteren  ende  fyn  finnen  met  eenige  god&lige  gedachten  te 
belLommeren. 
gi  Ofte  eenen  fluyer.  Tot  een  teecken  van  onderdanicheyt. 
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ende  hy  baddefe  lief:  ende  daermede  is  Ifabac  getrooftet  ge- 
weeft  van  den  [rou]  fyns  moeders. 

Cap.  XXV. 

Abraham  krygc  meer  kinderen  van  Keturah  ende  andere  fyne  wyven.  Doch 
latet  Ifaüc  alle  fyn  goet  achter,  ende,  geftoruen  fijnde,  worcbegrauen 
van  I&Üc  ende  Ifmahel.  Het  leuen  ende  den  ouderdom  Ifmahels,  mitfgaders 
de  kinderen  van  hem  afkomltich.  IlaSc  wort  van  den  Heere  in  fyn 
gebet  verhoort  ende  Rebecca  baret  tweelingen,  E(au  ende  Jacob,  die 
in  haren  buyck  fich  geftooten  hadden.  Godes  woort  ende  beloftenifle 
daerouer.  Haere  maniere  van  leuen  ende  hoe  Efau  Jacob  fyn  recht 
der  eerftgeboorte  vercoopt  om  een  linfenmoes. 

1.  Daertoe  a  nam  Abraham  noch  een  ander  wyf ,  wiens  naem 
was  Ketura. 

2.  Die  baerde  hem  Zimram  ende  Jockfan  ende  Médam  ende 
Midjan  ende  Ifbac  ende  Suah. 

3.  Ende  Jockfan  gewan  Scheba  ende  Dedan,  ende  de  kinderen 
Dedans  waren  AfTurim  ende  Letufim  ende  Leümmim. 

4.  Ende  de  kinderen  Midjans  [waren]  Hepfa  ende  Hepfer, 
ende  Hanoch  ende  Abidagh  ende  Eldagah.  Deze  allen  waren 
Ketura's  kinderen. 

5.  Doch  Abraham  gaf  Ifahac  alle  *tgoet  dat  hy  hadde. 

6.  Maer  den  kinderen  der  byurouwen,  die  Abraham  hadde, 
gaf  hy  gefchencken  ende  verfondtfe  van  Ifahac  fynen  fone  h 
ooftwaert  [wech] ,  dewyle  hy  noch  in't  leuen  was. 

7.  Ende  *  dit  is  den  ouderdom,  den  tyt  des  leuens,  die 
Abraham  geleuet  heeft,  [te  weten]  honden  vyfentfeuentich 
jaer  c. 


ë  Hebr.  voegde  daerby  te  nemen  ofte  nemende. 

*  I  Par.  I.  31.  32. 

h  Nae  het  landt  van  Arabiën. 

•  Gen.  15.  15. 

c  Uyt  defen  ouderdom  Abrahams,  gereken t  met  den  ouderdom  Ifaics, 
ten  tyde  als  Jacob  ende  Bfau  geboren  werden «  beuindt  men  datfe  Abraham 
beleeft  heeft,  doe  fy  omtrent  15  jaer  oudt  waren;  fo  dat  Abraham  in  de 
tenten  met  Efau  ende  Jacob  gewoonet  heeft.  Hebr.  11.  9. 
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8.  Doê  befweeck  Abraham  ende  fterf  in  goeden  ouderdom '^ 
wefende  oude  ende  des  [leuens]  fat ,  ende  worde  by  fyne 
voickeren  toegegaden. 

5^  Ende  Ifahac  ende  Ifmahel  fyne  fonen  begroeuen  hem  in 
de  fpeloncke  *  van  Machpela  op  den  acker  Hephrons^  des 
foons  Tfohar  des  Chittiters ,  welcke  tegenover  Mamre  [ligt] , 

10.  [Dat  is]  '^den  acker,  die  Abraham  van  de  kinderen  Cheth 
gccocht  hadde,  daor  Abraham  ende  Sarah  fyn  wyf  begrauen 
werden. 

11.  Ende  het  gebuerde  na  dat  Abraham  geftoruen  was,  dat 
God  Ifahac  fynen  fone  fegende  ende  Ifahac  woonde  neffens 
den  '^  put  d  Lachai  Roi. 

13.  Nu  is  dit  het  geflachte  Ifmahels  des  foona  Abra- 
hams, dien  Hagar,  de  Egiptifche  dienftmaegt  van  Sarah ,  Abraham 
baerde. 

13.  Ende  dit  fijn  de  namen  der  kinderen  Ifmahels,  daer  fy 
van  genoemet  worden  in  haere  geflachten.  *  De  eerftgeboren 
fone  Ifmahels  Nebajoth  ende  Kedar  ende  Adbeël  ende  Mibfam , 

14.  Ende  Mifmag  ende  Dumah  ende  Maffa, 

15.  Chadar  ende  Tema,  Jetub,  Naphis  ende  Kedemah. 

16.  Dit  fijn  de  kinderen  Ifmahels  ende  dit  fijn  hare  namen 
na  hare  dorpen  ende  paleyfen :  *  twelf  vorften  ouer  hare  e  ge- 
ilachten  [hare  landt  ende  lieden\. 

17.  Ende  dit  fijn  de  jaren  des  leuens  Ismahels,  \it  weten] : 
hondert  ende  feuen  end  denich  jaren,  doe hy  befweeck  [afginck] 
ende  ftarf,  ende  werde  toegegadert  by  fyne  volcken. 

18.  Ende  fy  woonden  van  Chauila  af  tot  Sur,  dat  tegen  ouer 
Egipten   [gelegen  isj  ,  alfo  men  nae  Affur  treckt.  *  Hy  heeft 


*  Gen,  23.  17. 

*  Gen.  23.  17. 

*  Gen.  16.  14  ende  24*  62. 

1/  D.  L  den  leuendigen  die  my  aenfchout. 

*  I  Par.  I.  29. 

*  Gen.  17.  20. 

e  Heb.  ouer  hare  volcken  ofte  volckfgeilacliten. 

*  Gen.  16.  12. 

10 
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hem  [met  der  wooninge]  tegen  ouer  alle  fync  broederen 
ƒ  nedergeflagen. 

ip.  Ende  dit  is  het  geflachte  Ifahacs^  des  foons  Abrahams: 
Abram  gewan  Ifahac. 

aa  Ende  Ifahac  was  veertich  jaer  oudt,  doe  hy  ten  wyue 
nam  Rebecca,  de  dochter  Betuëls  des^  Aramiters^  uytii  Paddan 
Aram,  de  fufter  Labans  des  Aramiters. 

ar.  Ende  Ifaac  badt  Jthoüa  i  [vierichlyck]  ten  opfiene  van 
fijn  wyf.  Want  fy  was  onvruchtbaer  ende  de  felfwefige  k  werde 
tot  hem  verfachtet  [Jehoua  liet  fich  van  hem  verblddcn\  ende 
♦  Rebecca  fyn  wyf  werde  bevruchtet. 

22.  Ende  de  fonen  \Doch  de  kinderen]  stieten  fich  te  famen 
in  haren  buyck.  Ende  fy  feyde:  Soude  het  alfo  [toegaen]? 
waertoe  /  ben  ick  [noch  int  leuen]  ?  Ende  fy  ginck  henen  om 
den  felfwefigen  m  te  bevragen  [Jehoua  te  ondervragen], 

23.  Ende  de  felfwefige  [Jehoua]  fprack  tot  haer :  Twee  volcken 
fijn  in  dynen  buyck  ende  tweederley  n  volcken  fullen  verdeylet 
worden  uyt  dyne  leden.  Ende  d'een  volck  fal  geweldiger  wefen 
dan  d*ander,  *  ende  de  meerder  fal  den  minderen  dienen. 

24.  Doe  nu  haren  tyt  om  baren  vervuiler  was,  fo  waren 
daer  tweelingen  in  haren  buyck. 


ƒ  Hcbr.  hy  is  geuallen^  ofte  nedergeuallen  voor  alle  fyne  broederen. 

■Is  gefioruen.  And.  dat  hem  fyn  lot  geuallen  is  in  de  tegenwoordicheyt 

van  alle  zyne  broederen;  alfo  hierbouen  16.  22  gefeyt  is  geweeft,  dat  hy 

aen   alle   lyden   aen  de  palen  van  zyner  broederen  landt  foude  ftoocen. 

Bnde  het  fchynt,  dat  dit  de  vervullinge  van  de  prophecye  wil  wefen. 

g  Dat  is  des  Syriërs.  Want  Syriën  wort  Aram  geheeten. 

h  Mefopotamiën. 

f  Ofte  heftig.  Het  hebr.  woort  beteeckent  een  heftige  aenhoudioge  in 
bidden  ofte  verfuchdnge, 

k  Hebr.  werde  tot  hem  verikchtet,  vermorwet.  D.  i.  door  het  heftige 
aenhouden  des  biddens  vermorwet,  verbeden. 

*  Rom.  9.  10. 

/  Waertoe  dienc  ick  in't  leuen? 

m  Door  eenige  propheten,  als  magfchien  Abraham,   die  doe  noch  in*c 
leuen  was.  Gen.  oo.  7. 
n  Gedachten,  volckerftammen. 

•  Rom.  19.  12.  2  Sam.  8.  14. 
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25.  Ende  den  eerden  quam  uy(,  [wefende]  geheel  [rou] 
als  een  haere  cleedt;  ende  fy  noemde  fynen  naem  Efau 
[Hefau]. 

ad.  Ende  daemae  quam  ♦  fyn  broeder  uyt,  wiens  handt 
greep  Efaus  verfTen;  ende  men  noemde  fynen  naem  Jahacob. 
Ende  Ifaac  was  tfeftich  jaer  oudt^  doe  fy  fe  baerde. 

27.  Ende  de  knechtkens  wieffen  op.  Ende  Efau  werde  een 
man  jacht  verstaende,  een  man  in't  velt  \er paren  op  de  jacht  ^ 
een  man  te  velde'],  Maer  Jahacob  was  een  eenuoudich  man, 
o  woonende  in  tenten  [hutten], 

28.  Ende  Ifahac  hadde  Efau  lief,  omdat  het  wiltvanc  p  zynen 
mondkoft  was.  Maer  Rebecca  hadde  Jacob  lief. 

29.  Ende  alfo  Jahacob  een  coockfel  gekoket  hadde,  quam 
Hefau  uyt  den  velde,  ende  was  vermoeydt. 

30.  poe  fprack  Efau  tot  Jahacob:  Laet  my  doch  van  dat 
root,  van  dat  root  [coockfel]  eten  {florpen],  want  ick  ben  ver- 
moeydt. (Daervan  werde  fyne  naem  Edom  genoemt). 

31.  Maer  Jacob  feyde:  Verkoop  my  [dan]  heden  dyn  recht 
der  eerftgeboorte. 

32.  Ende  Efau  fprack:  Sie  ick  gae  fteruen,  ende  waertoe  fal 
my  het  recht  der  eerftgeboorte  [nut  fijn]  ? 

33.  Doe  fprack  Jacob:  *  Sweert  het  my  nu  heden,  ende  hy 
fwoer  het  hem  ende  hy  vercochte  Jahacobs  fyn  recht  der  eerft- 
geboorte. 

34.  Jahacob  daenegen  gaf  Efau  broot  ende  dat  linfenmoes, 
fodat  hy  at  ende  dranck  ende  maekte  hem  op  ende  ginck  door. 
Alfo  verachtede  Efau  fyn  recht  der  eerftgeboorte. 


*  Ofe.  12^  4«  Matt.  i.  2.  Rom.  9.  I2« 

o  Int  weydwerck  eruaren,  eruaren  op  het  weydwerck,  weyich  (oft 
weydich). 

p.  And«  was  fynen  gemeenlickeu  mondkoft.  D.  i.  den  gemeenlicken 
koft,  die  hy  geeme  att*  Ofce  omdat  het  wiltvanc  hem  wel  mondede» 
Hebr.  het  wiltvanc  was  In  fynen  mont. 

♦  Hebr.  m.  16. 
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Cai».  XXVI. 

I.  Ilahac,  denckende  nae  Egipte  des  bongeriioots  lialuen  te  verttecken, 
blyfr  in*t  landt  van  Gerar  door  Godes  bcuel,  die  hem  de  beloftenifië 
ten  Abraham  gedaen  beueftiget.  /•  Nochtans,  uyt  vreefe,  fegt  dat  fyn 
wyf  fyn  fufter  is,  waer  van  by  van  den  Coninck  Abimelec  geihafiet 
wort,  ende  nochtans  in*t  landt  gebandhauet.  13.  Maer,  z^nde  met 
ryckdom  gefegent  ende  diefhaluen  benydet,  crygt  twiilen  met  de  inge- 
fetenen  ende  wort  van  den  Coninck  uytgefeydt.  23.  Maer  vau  God 
geftercket  wefende,  gaet  in  Beërfchebah  woonen^  sl6,  alwaer  den 
Coninck  Abimelec  een  verbondt  met  hem  aengaet,  32.  ende  fyne 
dienaers  deinen  aldaer  waterputten.  34.  Efau  neemt  vrouwen  tegen 
(ynes  vaders  ende  moeders  wille* 

1.  Doe  quam  daer  hongerfnoot  in*t landt,  behaluen  den  eerften 
hongerfnoot,  die  ten  tyden  Abrahams  geweellwas.  Endelfahac 
toog  nae  ♦  Abimelech  toe,  den  Coninck  der  Philiftinen,  tot 
Gerar. 

2.  Want  Jehoua  was  hem  verfchenen  ende  badde  hem  ge* 
feydt:  En  treckt  niet  nederwaerts  nae  Egipten,  [maerj  woone 
in  den  lande,  dat  ick  dy  feggen  fal. 

.  3.  Verkeere  in  dit  landt  als  vremdeling,  *  ende  ick  fal  met 
dy  wefen  ende  dy  fegenen,  *  want  dy  ende  dynen  fade  fal 
ick  alle  defe  landen  geuen,  ende  fal  mynen  eedt  beueftigen, 
dien  ick  Abraham  dynen  vader  gefworen  hebbe. 

4.  Ende  ick  fal  dyn  faet  vermenigfuldigen  als  de  Herren  des 
hemels  ende  fal  dynen  fade  alle  defe  landen  geuen  ^  ende  alle 
volcken  der  eerden  fuUen  in  dynen  fade  gefegent  worden. 

5.  Overmits  dat  Abraham  myner  ftemme  gehoorfaem  is  ge- 
weeft  ende  heeft  onderhouden  a  myne  inftellinge,  myne  ge- 
boden, myne  infettingen  ende  myne  wetten. 


*  Boven  I2«  lo. 

*  Gen.   ia.  7  ende  13.   15  ende   15.  18  ende  17.  8  ende  14»  7  ende 
26*  4.  Deuter.  04.  3.  Act.  7.  5. 

*  Gen.  13.  16  ende   15.  5.  Deuter.  10»  22.  Efa.  49.  i6.  Jer.  33.  22. 
Rom.  4*  17.  18.  Hebr.  ii.  i2« 

*  Gen.  9.  3  ende  i8.  18  ende  29.  18  ende  26»  4.  Syrach  44*  24.  Act. 
3.  25.  Gal.  3.  8.  i6. 

0  Hebr.  myne   onderhoudinge ,  d.  L   al   wat  ick   hem  ingeftett  ende 
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6.  Alfo  woonde  Ifahac  te  Gerar. 

7.  Doe  nu  de  lieden  van  der  plaetfe  hem  van  fyn  wyf 
vraagden  I  feyde  hy:  i  Sy  is  myne  fufter;  want  hy  vreefde  t^ 
feggen:  fy  is  myn  wyf,  [denckende]:  dat  my  de  ingcfetene 
der  plaetfen  niet  om  en  brengen  [e»  dooderi]  om  Rebecca  wille ; 
want  fy  c  fchoon  was  van  aengeficht. 

8.  Ende  het  gefchiedde,  alfo  den  tyt  [fyner  woninge]  aldaer 
lang  geuallen  was,  ende  dat  Abimelech  den  Coninck  der  Phi- 
liftinen  door  de  venfter  keeck  ende  fach,  dat  Ifahac  met  Rebecca 
fyn  wyf  was  d  fchenzende, 

p.  Dat  hy  Ifahac  ontboodt  ende  fprack:  Voorwaer,  fiet,  fy 
is  dyn  wyf,  ende  hoe  hebftu  gefeydt:  fy  Ls  myne  fufter?  Doq 
feyde  hem  Ifahac:  Omdat  ick  dachte:  [lek  moet  toefien],  dat 
ick  om  harentwille  niet  en  werde  omgebracht. 

10.  Doe  fprack  Abimelech:  Waerom  hebftu  ons  dit  gedaen? 
Lichtelyck  hadde  yemant  van  den  volcke  met  dyn  wyf  [mogen] 
flapen:  fodat  du  een  e  ftraffe  ouer  ons  foudet  gebracht  hebbe. 

11.  Doe  geboodt  Abimelech  den  gantfen  volcke,  feggende: 
So  wie  defen  man  ofte  fyn  wyf  aenroert,  fal  ƒ  gewiffelick  ge- 
doodet  werden. 


beooleu  hadde  te  onderhouden,  waeronder  4e  dry  nauolgende  ftucken 
begrepen  werden ,  te  weten :  geboden ,  infettingen  ende  wetten»  Want 
geboden  lijn  de  beuelen  Godes,  die  het  doen  ende  het  laten  aengaen, 
ten  opziene  van  *tgene  men  Gode  ende  fynen  nacflen  fchuldig  is;  infet- 
tingen fijn  ceremoniën  ende  oefTeningen  der  godfalicheyt,  als:  pleginge 
des  Sacramenten  ende  diergelycke;  wetten ,  nae  den  oorfpronck  der  hebr. 
fpraccke,  beteeckenet  eygenriyck  leeringen  ende  begrypen  de  geboden 
ende  oeffeningen  der  godfalicheyt  te  famen,  mitgaders  alle  andere  be^ 
uden  Codes. 

h  Nae  het  exempel  Abrahams  zyns  vaders,  bouen  ia.  13  ende  ac  a. 

c  Hebr.  goet  van  aengefichte;  d.  i.  fchoon,  gelyck  men  in  HoUandt 
^egt,  goelyck  ofte  goedelick  van  aengefichte. 

i  D.  L  fpelende  oft  fchertzende,  gebruyckende  alfulcke  vryheyt  van 
fpelen,  gelyck  een  man  met  fyn  wyf  doet. 

e  Flaegfchult.  D.  i.  een  fware  fchult,  die  ftrafiens  ofte  plagens  weer( 
waere  geweell» 

ƒ  Hebr.  ü\  des  doots  gedoodet  werden. 
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12.  Ende  Ifahac  faeyde  in  dat  landt  ende  ontfinck  des  jaers 
hondertfoudige  mate:  fo  [feer]  fegende  hem  de  felfwefige 
[JeAoua]. 

13.  Ende  de  man  g  nam  toe  ende  de  ginck  voort,  gedyende 
en  toenemende  totdat  hy  feer  groot  werde. 

14.  Ende  hy  hadde  beflach  van  cleyn  veeh  ende  van  groot 
veeh,  ende  vele  gefinde,  fo  dat  hem  de  Philiftinen  benydeden. 

15.  Ende  alle  de  putten,  die  fyns  vaders  dienaers  ten  tyden 
Abrahams  fyns  vaders  gedoluen  hadden,  die  ftoppeden  de  Phi- 
liftinen toe  ende  vulden  fe  met  ftof. 

16.  Doe  fprack  Abimelech  tot  Ifahac:  Gae  henen  van  ons 
wech,  want  du  bift  ons  veel  te  machtig  geworden. 

17.  Ende  Ifahac  toog  van  daer  henen  wech,  ende floeg fynen 
legher  in  den  dale  Gerar,  ende  woonde  aldaer. 

18.  Ende  Ifahac  delfde  andermael  de  waterputten  op,  die 
men  ten  tyden  Abrahams  fyns  vaders  gedoluen  hadde,  ende 
de  Philiftinen  na  Abrahams  doot  geftoppet  hadden ,  ende  noem- 
defe  met  defelue  namen,  daerfe  fyn  vader  mede  genoemet hadde. 

19.  Ende  de  dienaers  Ifahacs,  deluende  in  dien  dale,  vonden 
aldaer  eenen  put  met  leuende  water. 

20.  Dies  twifteden  de  herders  van  Gerar  met  Ifahacs  herderen , 
feggende:  Dat  water  [hoort]  ons  toe;  ende  hy  noemde  den 
naem  van  dien  put  A  Hefech,  omdat  fy  met  hem  getwift 
hadden. 

21.  Ende  fy  doluen  eenen  anderen  put,  doch  fy  twifteden 
oock  ouer  dien  ende  hy  noemde  hem  met  naeme  /  Sitnah. 

22.  Doe  verreyfde  hy  vandaer  ende  groef  eenen  anderen  put 
daer  fy  niet  ouer  en  twifteden,  ende  noemde  fynen  naem 
k  Rechobot,  ende  feyde:  Want  nu  heeft  ons  Jehoua  ruymte 
verleent,  en  wy  fijn  op  der  eerden  /  uytgebreedet. 


g  Hy  werde  gtoot* 

h  Dat  is  cwift,  overweldinge  ofte  gewelu 

j  Ongundigheyt ,  vyancfchap,  wederlbint  ofc  wederftryc  Daeruaa  heet 
den  duyvet  Satan. 
k  D.  i.  ruymten,  breedde  ofte  verbreydlnge. 
/  Hebr.  vruchtbaer  geworden,  fljn  gewaffen. 
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23.  Ende  hy  toog  van  da«r  op  nae  Beêrfebah. 

24.  Ende  Jehoua  verfchene  hem  ter  feluer  nacht  ende  fprack; 
lek  ben  *  de  God  Abrahams  dyns  vaders;  en  vreefe  niet, 
^  want  ick  ben  met  dy  ende  fal  dy  fegenen  ende  dyn  faet 
*  vermenichfuldigen  om  Abrahams  myns  dienaers  wille. 

25.  Doe  bouwede  hy  aldaer  eenen  outaer  ende  riep  den  naem 
des  felfwefigen  \Jchoud\  aen^  ende  floeg  daer  fyne  tente.  Ende 
Ifahacs  dienaren  groeuen  daer  eenen  put. 

26.  Ende  Abimelech  ginck  tot  hem  van  Gerar,  ende  Ahuzat 
zynen  vrient  ende  Phichol  fyn  veltouerfte. 

27.  Doe  fprack  Ifahac  tot  hun:  Waeromme  komt  ghy  tot 
my,  daer  ghy  my  doch  hatet  ende  hebt  my  wech  van  u  ver- 
fonden. 

28.  Ende  fy  feyden:  Wy  hebben  gewis  gefien,  dat  Jehoua 
met  dy  is.  Daerom  hebben  wy  gefproken:  Datter  nu  een  m 
eedfvcrbandt  tuffchen  ons  fij ;  te  weten  tuffchen  ons  ende  tuf- 
fchen  dy.  Ende  dat  wy  een  verbont  met  dy  aengaen. 

29.  [Dat  du  vervloecket  fljft],  fo  du  qualyck  met  ons  han- 
deleft.  Alfo  wy  dy  [doch]  niet  en  hebben  aengeroert:  ja  en 
hebben  met  dy  niet  anders  als  n  in't  goede  ghehandelt,  ende 
hebben  dy  in  vrede  laten  vertrecken.  So  [doe]  nu  oock  [dief- 
gelycks]  du,  gefegende  Jehouah. 


*  Gen.  28.  13  ende  31.  53  ende  32.  9.  Exod.  3.  6  ende  15.  16,  i  Con. 
18.  16.  I  Par.  29.  18.  2  Par.  30.  6.  Tab.  7.  15.  Efth.  13.  15  ende  14.  i8. 
PTtl  47.  16.  Mact.  22.  32.  Mare.  12.  26.  Luc.  20.  37.  Act.  3.  13  ende 
7-  17-  32.  Matth.  28.  30. 

*  Gen.  31,  3»  Deut.  20.  i.  Jof.  i.  5.  9  ende  3.  7.  fifa.  41.  16  ende 
43*  I-  2.  5.  Jer.  i.  19  ende  46.  28.  Macth.  28.  20.  Luc  i.  2^.  Rom.  8. 30. 

*  Gen.  13.  16  ende  16.  10  ende  17.  2.  20  ende  22.  17  ende  32.  12 
ende  35.  11  ende  48.  4.  Exod.  32.  13.  Deut.  i.  10  ende  8.  i  ende  10.22 
ende  13.  17.  i  Par.  4.  38.  Jer.  23.  3  ende  30.  13  ende  33.  22.  Rom.  4 
17.  19.  Hebr.  6.  14  ende  12.  12.  Syrach  44.  23. 

m  Hebr.  een  vervloeckinge.  Dat  is  een  eedfverbant,  die  mee  eene  ver- 
vloeckinge  bevelHget  wort  tegen  dien  die  den  eedfverbanc  breken  fal. 
Want  de  wyfe  der  vervloeckinge  volgt  hier  in*t  naefle  veerfz,  29, 

0  D.  i*  met  getuck  ende  welftendt  op  het  hebrdflche* 
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30.  Doe  bereyde  hy  hun  een  maeltyt  ende  fy  aten  ende 
droncken. 

31.  Ende  fijnde  in  den  morgenftondt  vroeg  opgeftaen  ende 
hebbende  de  eene  den  anderen  eedt  gedaen,  fchicktefe  Ifahac 
af  ende  fy  togen  in  vrede  van  hem  wech. 

32.  Ende  het  geulel  ten  feluen  dage,  dat  Ifahacs  dienaers 
quamen  ende  hem  tydinge  brachten  van  wegen  des  puts^  dien 
fy  gegrauen  hadden^  ende  feyden  hem:  Wy  hebben  water  ge- 
vonden.. 

33.  Ende  hy  noemde  dien  [put]  Sabah.  Daeromme  is  den 
name  der  feluer  ftadt  o  Beer-Sabah  tot  op  defen  huydigen  dach. 

p  34.  Doe  nu  Hefau  veertich  jaren  oudt  was,  nam  hy  ten 
wyue  ♦  Judith,  de  dochter  Beëri  des  Chittiters,  ende  Bofmat, 
de  dochter  Hon  des  Chittiters , 

35.  Welcke  ♦  waren  IfaSc  ende  Rebeccah  een  bitterheyt  [in't 
herte]. 

Cap.  XXVII. 

u  Ilajic  oudt  wefende  feyndec  fynen  fone  uyt  om  wilt  te  vangen,  opdat 
hy  fynes  vaders  fegen  mach  bekomen.  5.  Maer  de  moeder  befchlcket 
dat  Jacob,  in  de  plaetfe  fyns  broeders  ende  met  fyne  kleederen  be- 
kleedt wefende,  des  vaders  fegen  onderkruypt.  30.  Waerdoor  E&u, 
van  der  jacht  wederkomende,  34.  feer  verbaeft  ende  vertoomiget 
wefende,  39.  ontiangt  wel  eenigen  tytlicken  fegen,  40.  maer  bieren- 
tuflchen  wort  Jacobs  fegen  beueftiget;  42.  waerdoor  Jacob  om  fyns 
broeders  toren  te  ontgaen  is  veroorfaeckt  door  zyner  moeder  raet  na 
Paddan-Aram  ofte  in  Mefopotamiën  te  vertrecken. 

I.  Ende  het  gefchiede  doe  Ifahac  oudt  geworden  was,  dat 
fyne  oogen  verduyftert  waren  van  a  gefichte.  Ende  Ifahac  riep 
£fau>  fynen  ^  oudften  fone,  ende  fprack  tot  hem:  Sone;  ende 
hy  feyde  tot  hem:  Sie  hier  ben  ick. 


o  Eedt  ofte  eedfverbandt. 

p  Andere  beginnen  hier  het  XXVII  capitteU 

•  Gen.  3d.  a 

•  Gen.  27.  46. 

ë  Sodat  hy  niet  en  ikch. 

h  Hebr.  Tynen  grpotften  fone»  te  weten  grootfte  van  jaren. 
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2.  Ende  hy  fprack:  Sie  nu,  ick  ben  oudt  geworden ,  niet 
wetende  den  dach  myns  fteruens. 

3.  Nu  dan,  fo  neem  dyn  c  gereetfchap^  dynen  pylkokerende 
dynen  boge^  ende  ga  uyt  te  velde  ende  d  jaeg  my  [wat]  wilt- 
braets. 

4.  Ende  maeck  my  [wat]  fmakelycks,  alfo  ick  het  geerne 
mach  ende  breng  het  my^  dat  ick  ete,  opdat  dy  myn  fiele 
fegene  eer  ick  fterue. 

5.  Ende  Rebecca  hoorde  het  als  Ifaac  fynen  fone  Efau  aen- 
fprack.  Ende  fo  Efau  te  velde  ge^aen  was  om  wiltbraet  te 
jagen  y  dat  hy  brengen  foude^ 

6.  So  fprack  Rebecca  tot  haren  fone  Jahacob,  feggende: 
Sie,  ick  hebbe  dynen  vader  hooren  fpreken  tot  Efau  dynen 
broeder,  feggende: 

7.  Breng  my  wiltbraet  ende  maeck  my  wat  fmakelyks,  dat 
ick  ete,  ende  ik  fal  dy  e  in  de  tegenwoordicheyt  Jehmah 
fegenen,  eer  ick  fterue. 

8.  Nu  dan  9  myn  fone  fy  myner  ftem  gehoorfaem,  volgens 
\m^  'tgene  ick  dy  beuelen  fal. 

9.  Gae  henen  tot  de  kudde  ende  neem  my  daer  uyt  twee 
goede  geyteboxkens,  ende  ick  falfe  tot  eenen  fmakelycken  coft 
bereyden  voor  dynen  vader,  alfo  hy  't  geerne  mach. 

10.  Ende  du  falft  het  dynen  vader  brengen,  dat  hy  het  ete, 
opdat  hy  dy  fegene  voor  fyn  fteruen. 

11.  Doe  fprack  Jahacob  tot  Rebecca  fyner  moeder:  Sie  myn 
broeder  Hefau  is  een  haerich  man  ende  ick  ben  gladt. 

ia.  So  miifchien  myn  vader  my  taftede,  ƒ  ick  foude  van 
hem  voor  eenen  bedrieger  gehouden  werden,  fo  dat  ik  ouer 
my  eenen  vlouck  halen  foude  ende  geenen  fegen. 

13.  Ende  fyne  moeder  fprack  tot  hem:  Myn  fone,  dynen 


o  Hebr.  wapenen  ofte  fchietgetuyg. 

^  D.  L  vange  my. 

t  Voor  den  felfweGgen  \Jehoua\^  d.  i.  in  fulcker  voegen  fegenen»  dat 
het  de  felfwelige  God  \Jehoua\  dadichlyck  (kl  bekrachtigen. 

ƒ  Hebr.  ick  (al  in  fynen  oogen  wefcn  rIs  een  bedrieger  ofte  als  een 
botter  ofte  fpotter. 
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vlouck  fij  op  my.   Sij   (lechts  myner  ftemme  gehoorfaem  ende 
gae  henen  ende  haele  het  my. 

14.  Doe  ginck  hy  henen  ende  haelde  het  ende  brocht  bet 
fyner  moeder.  Ende  fyne  moeder  maeckte  een  g  fmakelick  mont- 
gericht,  alfo  het  fyn  vader  wel  [jgeerne]  mocht. 

15.  Ende  Rebeccah  langde  Efaus  haers  oudtften.  foons  klee- 
deren,  de  koftelickfte,  die  fy  binnenfhuys  by  haer  hadde,  ende 
bekleedde  daermede  Jahacob  haren  minderen  fone. 

16.  Ende  de  vellen  der  geytenbocxkens  leydde  hy  om  fyne 
handen  ende  aen  de  gladdiqheyt  van  fynen  halfe. 

17.  Ende  fy  gaf  het  fmaeckelyck  montgericht  ende  hetbroot, 
dat  fy  bereydet  hadde,  h  Jahacob  haeren  fone  in  de  handt. 

18.  Doe  ginck  hy  tot  fynen  vader  ende  fprack:  Myn  vader 
Ende  hy  feyde:  Sie,  hier  ben  ick.  Wie  bift  du  myn  fone? 

ip.  Ende  Jahacob  fprack  tot  fynen  vader:  Ick  ben  Hefau 
dyn  eerftgeborene.  Ick  hebbe  gedaen  alfo  du  tot  my  gefproken 
haddeft:  ftae  nu  op,  fitt  ende  eet  van  myn  wiltvanck,  opdat 
dyne  fiele  my  fegene. 

20.  Ende  Ifahac  fprack  tot  fynen  fone:  Hoe  hebftu  het  fo 
haeft  geuonden,  myn  fone?  Ende  hy  fprack:  mits  dat  het  Jehouah 
dyn  God  my  heeft  doen  ontmoeten. 

21.  Doe  fprack  Ifahac  tot  Jahacob:  Kom  nu  naeder,  dat 
ick  dy  tafte,  myn  fone,  of  du  oock  myn  fone  Efau  bift 
oft  niet. 

22.  Ende  Jahacob  quam  naerder  by  Ifahac  fynen  vader,  die 
hem  taftede  ende  fprack:  De  ftemme  is  Jahacobs  ftemme ,  doch 
de  handen  fijn  Hefaus  handen. 

23.  Ende  hy  en  kende  hem  niet,  mits  dat  fyne  handen  haerich 
waren  gclyckfyns  broeders  Hefaus  handen;  endehy  fegendehem, 

24.  Ende  fprack:  fiift  du  myn  fone  Hefau?  Ende  hy  feyde: 
Ick  ben  het. 

25.  Ende  hy  fprack:  Lange  my  dit  naerder,  dat  ick  van  het 
wiltvanck  mynes  foons  ete,  opdat  myn  fiele  dy  fegene.   Ende 


g  fmakelick  eetgericht  Icoftgericht]. 

h  Hebr.  in  de  handt  Jahacobs  haeres  foons. 
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hy  brochte  het  hem  naerder,  fodat  hy  att.  Ènde  hy  langde  hem 
wyn  ende  hy  dronck. 

ikJ.  Doe  fprack  Ifahac  fyn  vader  tot  hem:  Kom  doch  naerder 
ende  kusz  my,  myn  fone. 

27.  Ende  hy  quam  naerder  en  kuffede  hem  ende  hy  /  roock 
den  reuck  fyner  kleederen  ende  fegende  hem  ende  fprack:  Sie, 
mynes  foons  reuck  is  als  den  reuck  eens  velts,  dat  de  felf- 
wefige  [JeAoua\   gefegent  heeft. 

a8.  *  God  geue  dy  dan  van  den  daeu  des  hemels  ende  van 
de  vetticheden  der  eerden ,  ende  menichte  van  terwe  ende  k  moft* 

ap.  Dat  volcken  dy  dienen  ende  volckerengeflachten  fich  voor 
dy  buygen.  /  Sij  du  meefter  ouer  dyne  broederen  ende  dat 
dyner  moeder  kinderen  fich  voor  dy  buygen.  ♦  Vervloeckt  fij 
fo  wie  dy  vervloeckt  ende  gefegent  fo  wie  dy  fegent. 

30.  Ende  het  gefchiede  [ggheurde]  alfo  Ifahac  voleyndiget 
hadde  Jahacob  te  fegenen,  ende  alfo  Jahacob  ftracx  maer  uyt- 

,  gegaen  was  van  Ifahac  fyns  vaders  aengeficht,  dat  Hefau  fyn 
broeder  van  fyner  jacht  quam. 

31.  Ende  hy  bereyde  oock  een  fmakelyck  montgericht  ende 
brochte  het  fynen  vader  ende  fprack  tot  fynen  vader:  Myn 
vader  fta  op  ende  ete  van  fyns  foons  wiltuanck,  opdat  dyn 
fiele  my  fegene.  . 

3a.  Ende  Ifahac  fyn  vader  fprack  tot  hem:  Wie  [bift]  du? 
Ende  hy  feyde:  lek  ben  dyn  fone,  dyn  eerftgeboren,  Hefau. 

33.  Doe  verfchrock  Ifahac  met  feer  groote  verfchrickinge 
ende  fprack:   Wie  is  die  nu  onlancx,  wiltvanck  gejaegt  heb- 


/  Defe  veranderinge  van  kleederen  bediedet,  datwy  Gode  niet  en  kunnen 
atDgeMem  wefen  of  wy  en  fyn  met  Chrifti  onfes  eerftgeboren  broeders 
rechcveerdicheyt  bekleedet.  Ende  defelue  is,  beftaende  voomementliek  in 
het  oflfer  fyns  lichaems ,  den  vader  een  foete  ende  aen genamen  reuck. 

*  Hebr.  ii.  20. 

k  Dii  woordeken  tiros,  dwelck  mofl:  beteeckent,  wort  hier  genomen 
voor  ecnen  feer  kofteiicken  wyn. 

/  Dit  is  vervult  geweeft  ten  tyde  Davids »  Salomons  ende  der  Coningen 
Jüda,  tot  aen  Joram  toe. 

*  Gen.  ia.  3. 
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bende,  my  dat  gebracht  heeft?  Ende  ick  hebbe  van  alles  ge- 
geten eer  du  quameft  ende  hebbe  hem  gefegent;  oock  fal  hy 
gefegent  blyuen. 

34.  Alfo  Hefau  de  redenen  fyns  vaders  hoorde^  hy  fchreeude 
eenen  grooten  fchreeu  ende  feer  bitterlyck,  ende  fprack  tot 
fynen  vader:  Segen  my,  [jae]  my  oock,  myn  vader. 

35.  Ende  hy  fprack:  Dyn  broeder  is  met  bedroch  gekomen 
ende  heeft  dynen  fegen  weggedragen. 

36.  Doe  feyde  hy :  Wort  fynen  naem  niet  [wel  te  rechte] 
Jahacob  genoemt,  daer  hy  my  defe  twee  reyfen  ondertreden 
heeft?  ♦  Hy  heeft  myn  [recht  der]  eerftgeboorte  wech  ge- 
dragen ende  *  fie,  nu  heeft  hy  mynen  fegen  wech.  Daemae 
feyde  hy:  Hebftu  my  geenen  fegen  m  behouden? 

37.  Ende  Ifahac  antwoorde  ende  fprack  tot  Hefau:  Sie,  ick 
hebbe  hem  dy  tot  meefter  gemaekt  ende  hebbe  hem  alle  fyn 
broeders  tot  dienaercn  gegeven  ende  hebbe  hem  met  terwe  ende 
moft  n  onderfteunet.  Ende  nu  wat  foude  o  ick  dy  kunnen 
doen ,  myn  fone  ? 

38.  Doe  fprack  Hefau  tot  fynen  vader:  Hebftu  flechts  maer 
eenen  fegen,  myn  vader?  Segene  my,  ja  my  oock,  myn  vader. 
Ende  Hefau  hief  fyne  ftemme  op  ende  weende. 

3p.  Doe  antwoorde  Ifahac  fyn  vader  ende  fprack  tot  hem: 
Sie,  ♦  dyne  woninge  [fal]  op  de  vetticheden  der  eerden  fijn, 
ende  van  den  dauwe  des  hemels  van  bouen  af. 

40.  Ende  du  falft  dy  met  dynen  fweerde  geneeren  ende  dynen 
broeder  dienen.  Ende  [Oock]  het  fal  gefchieden,  p  dat  du  noch 
heerfcheft  ende  fyn  jock  van  dynen  halfe  q  afruckeft. 


*  Gen.  25.  3a«  Hebr.  ia.  16. 

*  Hcbr.  12.  17. 

m  Achtergehouden,  wechgefteken* 

»  Ott:   bewaltj  voorfien,   ontfettet,  geflofeeru  D.  i.  fo  voorfien,  dat 
hy  der  als  op  fteuneo  mach. 
o  Wat  fegen  kan  my  nu  meer  geoverc  zyn,  om  dy  daermede  te  zegenen. 

*  Hebr.  11.  20. 

p  Slet  de  vervullinge  hiervan  2  Con.  8.  22. 
9  D«  i.  brekende  afwerpeft. 
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41.  Ende  Hefau  *  haettede  Jahacob  om  des  fegens  wille , 
daermede  fyn  vader  hem  gefegent  hadde.  Ende  Hefau  fprack 
in  fyn  herte:  r  Den  tyt  des  rouws  [die  men]  ouer  mynen 
vader  [dragen  moet]  is  nakende;  dan  fal  ik  mynen  broeder 
Jacob  doeden. 

4a.  Ende  Rebecca  werden  defe  woorden  Hefaus,haeres  groot- 
ften  foons^  aangefeydt;  ende  fy  fchickte  henen  ende  ontbode 
Jacob,  haren  cleenften  fone,  ende  fprack  tor  hem:  Sie,  dyn 
broeder  Hefau  trooft  fich  [ouer  dy] ,  dat  hy  dy  ombrengen  fal. 

43.  Nu  dan  myn  fone,  (ij  myner  ftemme  gehoorfaem  ende 
macck  dy  op  ende  vliede  nae  Charan,  tot  Laban  mYr\en  broeder. 

44.  Ende  du  falft  by  hem  eenige  dagen  blyuen  woonen, 
totdat  den  toorne  dyns  broeders  /  ouer  is. 

45.  Ende  dat  dyns  broeders  gramfchap  van  dy  gekeert 
wefende,  hy  vergeten  hebbe  'tgene  dat  du  hem  gedaen  hebft. 
Dan  fal  ick  tot  dy  fchicken  ende  dy  van  daer  nemen.  Waerom 
foude  ick  uwer  beydcr  op  eenen  dach  beroouet  werden  ? 

46.  Ende  Rebecca  fprack  tot  Ifahac :  *  my  r  verdriet  te  leuen 
van  wegen  der  dochters  Chet.  Indien  Jahacob  een  wyf  neemt 
van  [uyt]  de  dochteren  Chets,  gelyck  als  defe  fyn  van  defes 
landts  dochteren ,  waertoe  is  my  het  leuen  [nut]  ? 

Cap.  xxvni. 

I.  Ifibtc  verlèyndet  Jahacob  fynen  fone  in  Mefopocamiën  om  aldaer  een 
wyf  te  nemen ,  ende  verftercket  hem  met  fynen  fegen.  Daerdoor  £&u  be- 
weegt bewefende  om  fynen  vader  te  gelieuen ,  noch  een  vrouwe  neemt 
van  Ifmahels  dochteren.  10  HierentufTchen  Jacob ,  reyfcnde,  werdt 
van  Gode  getrooftet  met  12.  een  gelichte  der  leeder,  die  van  der  eerden 
tot  aen  den  hemel  raeckt,  daer  de  Engelen  Godes  opgaen.  13.  Ende 
met  de  wederhalinge  der  belofteniiTe  des  Heeren,  fynen  ouderen  ge- 
daen, 15.  tot  welcker  weldaet  bekenteniflè  ende  danckbaerheyt  19.  hy 
den  naem  der  plaetfen  in  Bethel  verandert,  20.  ende  Gode  eene  ge- 
loftentflê  doet* 

I.  Doe  riep  Ifahac  Jahacob  ende  fegende  hem  ende  beual 


*  Ez.  35.  5.  Amos  I.  II.  Obad.  lo. 

r  Hebr.  de  dagen  van  mynes  vaders  rouw  fuUen  naecken. 
ƒ  Hebr.  ouergeleden  [ouergegaen]  fy. 

*  Gen.  a6.  35. 

t  Hebr.  ick  hebbe  een  mifhagen  ofte  mifnoegen  aen  myn  leven. 
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hem,   fprekende  tot  hem:   *  Du  en  fait  geen  wyf  nemen  van 
Canaans  dochteren. 

2.  Maeck  dy  op  ende  ♦  gae  henen  nae  a  Padan  Aram,  ten 
hüyfe  van  Bethuël,  dyner  moeder  broeder,  ende  neem  van  daer 
een  wyf  voor  dy  van  de  dochteren  Labans ,  dyner  moeder 
broeders. 

3.  Ende  de  ftercke  God,  de  b  almachtige,  fegene  dy  ende 
maecke  dy  vruchtbaer  ende  vermenigvuldige  dy,  dat  du  tot 
een  hoop  van  voickeren  werdeft, 

4.  Ende  geue  dy  den  fegen  Abrahims,  dy  ende  dynen  fade 
met  dy,  dat  du  het  landt,  daer  du  als  vremdeling  verkeereft, 
erffelick  befitteft,  ♦  het  welcke  God  aen  Abraham  gegeuen 
heeft. 

5.  Ifahac  dan  fchickede  Jahacob  wech  ende  hy  tooch  nae 
c  Padan  Aram  tot  Laban,  den  fone  Bethuêls  des  Aramiters 
\Syriêrs]y  den  broeder  Rebecca,  Jahacobs  en  Hefaus  moeder. 

6.  Doe  fach  Hefau,  dat  Ifahac  Jahacob  gefegent  hadde  ende 
nae  Padan  Aram  wechgeschickt  om  van  daer  een  wyf  voor  hem 
te  nemen,  ende  doe  hy  hem  fegende,  dat  hy  hem  beuel  ge- 
geven hadde,  feggende:  Du  en  fait  geen  wyf  nemen  van  Canaans 
dochteren, 

7.  Ende  dat  Jahacob  fynen  vader  ende  fyner  moeder  gehoor- 
faem  was  geweeft  ende  nae  Padan  Aram  getogen  was. 

8.  Dies  merckte  Efau,  dat  de  dochters  van  Canain  in  fyns 
vaders  IfaScs  oogen  mifhagelyck  waren. 

9.  Ende  Hefau  tooch  henen  tot  d  Ifmahels  [volck]  ende  nam 


*  Gen.  24*  3. 

*  Hof.  ia.  13. 

ë  Mefopotamiën  j    dat  is  het  landt  van  Syriën,   liggende  tulTchen  twee 
riuleren,  Euphrates  en  Tigris. 
b  Anders:  de  volnoegende. 

*  Gen.  12.  7  ende  13.  15  ende  15.  18  ende  24.  7  ende  26.  3.  Deuter. 
34-  4-  Act.  7.  5. 

c  Nae  Mefopotamiën. 

d  Hebr.  tot  Ifmahel.  D.  i.  tot  de  Ifmaheliten ,  want  Ifmaël  was  doe  al 
ouerleden. 
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ten  wyue,  bouen  de  W3ruen  die  hy  hadde^  *  e  Mahalat,  de 
dochter  Ifmahels  des  foons  Abrahams^  de  fufter  van  Nebajoth. 

10.  So  toog  Jahacob  van  Beêrschebah  ende  ginck  henen  tot 
Haran. 

11.  Ende  hy  geraeckte  op  een  plaetfe  daer  hy  vernachtede, 
omdat  de  fonne  ondergegaen  was.  Ende  nam  van  de  fteenen 
dier  plaetfen  ende  maeckte  der  fynen  hooftpuel  af  ende  leydde 
hem  ter  feluer  plaetfen  flapen. 

12.  Ende  hem  droomde;  ende  fie,  een  leeder  ftondt  op  der 
eerden^  wiens  opperile  eynde  tot  den  hemel  raeckte,  ende  fie, 
de  Engelen  Godes  klommen  daerlancx  op  ende  af. 

13.  Ende  fie,  de  *  felfwefige  [Jehoua]  ftondt  [bouen]  daerop 
*  ende  fprack:  lek  ben  de  felfwefige  [Jehoua]^  de  ♦  God 
Abrahams  dyns  vaders  ende  de  God  Ifahacs.  lek  fal  dy  ende 
dynen  fade  *  het  landt  geuen  j  daer  du  op  liggeft. 

14.  *  Ende  dyn  faet  fal  wefen  als  het  fandt  [ftof]  op  der 
eerden  9  ende  du  falft  ujrtbreken  ten  weften  ende  ten  ooften 
ende  ten  noorden  ende  ten  fuyden.  *  Ende  in  dy  ende  in  dynen 
fade  fullen  alle  geflachten  der  eerden  gefegenet  worden. 

15.  Ende  fie,  ick  *  ben  met  dy  ende  fal  dy  bewaren,  alwaer 
du  henen  gaeft,  ende  fal  dy  in  dit  landt  weder  brengen.  Want 
ick  en  fal  dy  niet  verlaten,  totdat  ick  voldoe  hetgene  dat  ick 
dy  gefeydt  hebbe. 


*  Gen.  36.  3. 

e  Defe  wort  oock  Bafmath  genoemt. 

*  Joann.  i.  52. 

*  Gen.  31*  i»  4^*  3* 

^  Sie  hier  bouen  Gen.  26.  24  ende  de  getuygeniiTen  aldaeté 

*  Gen.  12.  7  ende  13.  15  ende  15.  18  ende  24.  7  ende  a6.  3.  Deuter. 
34*  4-  Job  7.  5.  Synch  44.  26. 

*  Gen.  13.  16  ende  16.  10  ende  17.  2.  20  ende  22.  17  ende  26.  24 
ende  35.  11  ende  48.  4*  Exod.  32.  13.  Deuter.  i.  10  ende  8.  i  ende 
10.  22  ende  13.  17.  i  Par.  4.  38.  Jer.  23.  3  ende  30.  19  ende  33.  22. 
Rom.  4.  17.  19.  Hebr.  6.  14  ende  i2«  12.  Syrach  44.  23* 

*  Gen.  12.  3  ende  i8.  18  ende  22.  18  ende  26.  4  ende  49.  lo.  Syr. 
44-  20.  Act.  3*  25.  Gal.  3*  &• 

*  Gen.  26.  24.  Deuter.  20.  i.  Efa.  41. 10  ende  43. 1.2.5.  Matth.  28.20. 
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itf.  Doe  ontwaeckte  jahacob  uyt  fynen  flaep  endc  fprack : 
Voorwaer,  de  felfwefige  [Jehoua]  is  op  dcfer  plactfen  ende 
ick  en  heb  het  niet  geweten. 

17.  Ende  hy  vreefde  ende  feyde:  Hoe  ƒ  fchrickelyck  is  defe 
plaetfe.  Dit  en  is  anders  niet  als  een  huys  Godes  ende  een 
deure  der  hemelen. 

18.  Ende  Jahacob  ftondt  des  morgens  vroeg  op  ende  nam 
den  fteen,  dien  hy  tot  fynen  hooftpuel  g  gebruyckt  hadde, 
ende  richtede  hem  op  tot  een  h  gedenckfteen ,  ende  goot  ♦  olie 
bouen  op  de  fpitfe  deflelfs, 

19.  Ende  noemde  den  naem  van  dier  plaetfen  /  Bethel.  Daer 
doch  den  naem  van  der  ftadt  van  te  voren  Luz  was  geweell. 

20.  Ende  Jahacob  geloofde  een  geloftenilTe,  feggende:  So 
God  met  my  fij,  ende  my  op  defen  wech  beware,  daer  ick 
nu  op  gae  [dien  ick  nu  reyfe] ,  ende  geue  my  broot  om  t'eten 
ende  kleedinge  om  aen  te  doen, 

•il.  Ende  dat  ick  in  k  vrede  tot  myns  vaders  huys  weder- 
keere  totdat  de  /  felfwefige  [Jehoua]  myn  God  fij , 

22.  m  So  fal  defen  ileen,  dien  ick  tot  eenen  gedenckfteen 
hebbe  opgericht,  Godes  huys  wefen  ende  al  wat  du  my  geucn 
falft  [dat]  fal  ick  dy  gewiffelyck  vertienen. 

Gap.  XXIX. 

I.  Jtcob  komt  acn  de  borne  van  Padan-Aram ,  daer  hy  Labans  fchapcn 
drencket  ende  mee  Rachel  kennifle  gemaeckt  hebbende,  13.  wort  van 
lAban  ondangen  ende  getuefc(i);  I5.endedienthemden  tyt  vanfeuen 
jaer  om  Rachel  fyne  dochter.  21.  Doch  de  bruylofc  gehouden  zijnde. 


ƒ  Anders  s  heerlyck  ofte  vol  eerlicheyts  ende  majefteyts. 
g  Hebr.  geftelt  ofte  tieergeleyt  hadde. 

h  Het  hebreïflche   woort  beteeckent  eygendyck :   een  opgerichten  fieett 
ofte  bioeky  die  ouereynde  geilelt  wort  tot  eenig  teecken  ofte  gedenckenifle. 
*  Gen.  35.  14. 

f  D.  i.  het  huys  des  ftercken  Gods* 
k  D.  i.  in  gefontheyt  ende  voorfpoedicheyt. 
/  And.  voorwaer,  (b  fal  Jehoua  myn  God  (yn. 
m  Ende  defen  (teen. 
(i)  of  getoeft,  opgehouden,  of  ook;  onthanld. 
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won  licm  Lea  in  ftede  van  Rachel  geg^uóQ ,  fodat  fay  noch  fttuen  jaer 
om  Rachel  dienec,  31.  ende,  alfo  hy  de  felue  lieuer  heefc  dan  Leab« 
God  geeft  Leah  vrucbtbaerbeyt,  fo  dat  fy  hem  vier  fonen  baert,  daer 
Rachel  onvnichtbaer  blyft. 

1.  Doe  a  hief  Jahacob  fyne  voeten  op  ende  ginck  henen  nae 
het  landt  dergenen ,  die  tegen  'tOoften  liggen. 

2.  Ende  fo  hy  omfach,  fo  was  daer  een  waterput  op  den 
velde  9  ende  fie,  daer  waren  dry  kudden  fchapen,  b  plat  neder 
liggende  neffens  den  put.  Want  men  drenckte  de  kudde  My\  dien 
put  ende  daer  lach  eenen  grooten  fteen  boven  c  op  den  mont 
van  den  put 

3.  Ende  als  alle  de  kudde  aldaer  vergadert  waren  ^  fo  wen-* 
telden  [de  herders]  den  fteen  van  den  mont  des  waterputs  af, 
ende  drenckeden  de  kudden,  ende  leydden  dan  wederomme  den 
fteen  op  den  mont  van  den  waterput  te  fyner  plaetfen. 

4.  Doe  fprack  Jahacob  tot  hen:  Myne  broeders ,  van  waer 
fijt  ghy?  Ende  fy  fpraken:  Wy  zgn  van  Haran. 

5.  Doe  fprack  hy  tot  hun:  Kennet  ghy  niet  Laban, Nachors 
fone?  Ende  fy  feyden:  Wy  kennen  hem  [wel]. 

d.  Ende  hy  fprack  tot  hun:  d  Gaet  het  hem  wel?  Ende  fy 
feyden:  Wel.  Ende  fie,  daer  is  Rachel ,  fyne  dochter,  die  met 
der  kndden  komt. 

7.  Doe  fprack  hy:  Sie,  het  is  noch  hooch  dach:'ten  is  geen 
tyt  ^  het  veeh  [ter  ftalle]  te  dryuen.  Drencket  defe  kudden  ende 
gactfe  dan  weyden. 

8.  Ende  fy  fpraken :  Wy  en  mogen  't  niet  doen  tot  dat  alle 


tf  D.  i.  fijndc  door  Godes  belofteniflen  ten  hoogden  vertrooftet,  hy 
treedde  wackerlyck  voort,  ende  en  liet  hem  noch  des  weechs,  noch  der 
ballingfchap  niet  verdrieten. 

h  Het  hebr.  woort  Rabaz  beteeckent  plat  ter  neder  liggen,  gelyck  als 
de  heeften,  die  in*t  velt  liggen.  Siet  Gen»  4.  7  ende  49.  14. 

c  D.  L  voor  de  duere  ofte  het  gat,  ofte  kruyne  van  den  waterput. 

i  Hebr.  is  hem  vrede?  want  de  Hebreen  gebruycken  dat  voor  allertey 
welstandt,  voorspoet  ende  geluck. 

t  Hebr.  dat  veeh  te'verfamelen,  namentlyck  om  *tfelve  voorts  ter  ftalle 
ofte  ter  koye  te  draven. 

II 
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de  kudden  vergadert  fijn,  ende  dat  men  den  steen  afwentele 

van  den  mont  des  waterputs  ende  de  fchapen  drencke. 

-  p.  Alfo  hy  noch  met  hun  was   fprekende  fo  quam  Rachel 

met  de  kudde,  die  haren  vader  toehoorde;  want fy  was  fchacp- 

herderffe. 

10.  Ende  het  gebeurde,  alfo  Jahacob  Rachel  fach,  de  dochter 
Labans,  fyner  moeder  broeder,  ende  de  kudde  Labans  fyner 
moeder  broeder,  fo  maeckte  hem  Jahacob  naerder  ende  wen- 
telde den  fteen  van  den  mont  des  waterputs  afendedrenckede 
de  kudde  van  Laban,  fyner  moeder  broeder. 

11.  Ende  Jahacob  kuffede  Rachel  ende  hief  fyne  ftem  op 
ende  weende. 

12.  Ende  hy  feyde  [gaf\  Rachel  [f e  kennen] ,  dat  hy  haers 
vaders  ƒ  bloetverwant  [broeder]  .was  ende  was  Rebeccah  fone. 
Ende  fy  liep  henen  ende  feyde  het  haren  vader  aen. 

13.  Ende  het  gefchiede,  alfo  Laban  de  tydinge  hoorde  van 
fyner  fufter  fone,  dat  hy  henen  liep  hem  in't  gemoet  ende  om 
helfde  hem  ende  kufte  hem  ende  bracht  hem  tot  fynen  huyfe, 
ende  hy  verhaelde  g  alle  defe  faecken  aen  Laban. 

•  14.  Doe  fprack  Laban  tot  hem:  Voorwaer,  du  bift  myn  ge- 
beente ende  myn  vleesch.  Ende  hy  woonde  met  hem  h  een 
geheele  maent. 

15.  Ende  Laban  fprack  tot  Jahacob:  [omdat]  du  myn  broeder 
bift,  foudftu  my  [daeromme]  om  niet  dienen?  Seg  my  aen  wat 
dynen  loon  wefen  fal. 

16.  Nu  hadde  Laban  twee  dochters;  der  outfte  naeme  was 
Lea  ende  den  naem  der  joncxfte  Rachel. 

17.  Doch  Lea  hadde  teere  oogen,  maer  Rachel  was  fchoon 
van  I  ^edaente  ende  fchoon  van  aengeficht. 

i8.  Ende  Jahacob  hadde  Rachel  lief  ende  fprak:  lek  fal  dy 
feuen  jaren  dienen  om  Rachel,  dyne  jongfte  dochter. 


ƒ  D.  i.  bloecvriendt  ofte  verwant;  want  aUe  bloetverwanten  worden  In 
de  bebr.  fpraeke  broeders  genoemt. 

g  Te  weten  de  oorsaecke  van  zyner  aenkomste  in  dat  bndt  ende  wat 
hem  wederuaren  was  met  Rachel. 

A  Hebr.  een  maent  der  dagen.  Dat  is:  fo  vele  dagen  alfler  in  een  maent  gaen. 

I  D.  i.  fchoon  ende  welgemaeckt  van  lyue. 
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lp.  Doe  fprack  Laban:  Het  is  beter,  dat  ickfe  dygeue,  dan 
of  ick  fe  yemandcn  k  anders  gaue.  Woone  by  my. 

20.  Ende  Jahacob  diende  om  Rachel  /  feuen  jaeren,  welcke 
dochten  hem  weynige  dagen  te  wefen,  mits  dat  hyfe  lief  hadde. 

21.  Doe  fprak  Jahacob  tot  Laban :  Geef  my  myn  wyf ;  want 
m  mynen  tyt  is  vervult,  dat  ick  tot  haer  gae  [/e  beflapc]. 

22.  Doe  vergaderde  Laban  alle  de  lieden  van  der  plaetfe  ende 
bereydde  een  maeltyt. 

23.  Ende  het  gefchiede  in  den  auont,  dat  hy  fyne  dochter 
Lea  nam  ende  //  brachtfe  tot  hem  ende  hy  befliepfe. 

24  Ende  Laban  gaf  haer  Zilpha  fyne  dienftmaegt,  dat  fy 
Lea  fyner  dochter  dienilmaegt  [foude  wefen]. 

25.  Ende  het  gefchiedde  des  morgens  ende  fie ,  doe  was  het 
Lea,  ende  hy  fprack  tot  Laban:  Waerom  hebft  du  my  dit  ge- 
daen?  Hebbe  ick  dy  niet  gedienet  om  Rachel  ende  waerom 
hebft  du  my  bedrogen  ? 

26.  Doe  fprak  Laban:  Het  en  mach  t*onfent  alfo  niet  ge- 
fchieden,  dat  men  de  joncxte  voor  de  oudfte  uytbeftede. 

27.  Volbrenge  de  o  weke  [van]  defe,  ende  dan  fullen  wy 
dy  oock  de  andere  geuen  voor  den  dienft,  die  du  my  noch 
andere  feuen  jaren  dienen  falft. 

28.  Ende  Jahacob  dede  aldus  ende  volbracht  de  weke  [van] 
defe,  ende  [Laban]  gaf  hem  Rachel  fyne  dochter  ten  wyue.   " 

2p.  Ende  Laban  gaf  Rachel,  fyner  dochter ,  Bilha , fyn  dienft- 
maegt, dat  fy  haere  dienftmaegt  foude  wefen. 


^  D.  i.  eenen  vremden  man. 

/  Niet  dat  hy  na  de  zeven  jaren  Rachel  trouwen  foude,  maer  dat  hy 
oaderhant  seuen  jaren  foude  dienen  hebbendefe  getrout. 

m  Hebr.  myne  dagen.  D.  i.  ick  ben  oudt  genoech  om  te  trouwen.  Want 
Jthtcob  was  omtrent  76  jaren  oudt,  doe  hy  met  Laban  ouerquam^  ftlfo 
men  uyt  de  130  jaren  afnemen  mach,  die  hy  hadde  doe  hy  voorPharaho 
verfchene,  daeraf  treckende  40  jaren,  die  Joseph  geleeft  heeft,  ende  14 
jaren  fynes  dieniles  ten  eynde  derwelcke  Jofeph  geboren  werdde. 

n  Want  het  gebruyck  van  dien  landen  was,  dat  men  de  bruyts  in  de 
bniytcamer  bracht  wefende  met  eenen  doeck  bedecket. 

o  Want  fy  hadden  een  gebruyck ,  dat  fy  de  bruyioft  zenen  dagen  lanck 
bielden. 
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30.  So  beiliep  hy  oock  Rachel,  ende  hy  hadde  oock  Rachel 
liever  dan  Lea,  ende  hy  diende  by  hem  noch  andere  feuen  jaren. 

31.  Ende  de  felfwefige  Jehoua  sach  dat  Lea  gehatet  was, 
ende  hy  opende  haere  moeder,  daer  Rachel  onvruchtbaer  was. 

32.  Doe  werdde  Leah  bevrucht  ende  baerde  eenen  foon  ende 
noemde  hem  met  naeme  *  p  Rëuben.  Want  fy  feyde :  Want 
Jehoua  heeft  myne  benautheyt  \htdrucktheyi\  aengefien:  want 
nu  fal  my  mynen  man  liefhebben. 

33.  Ende  fy  werde  noch  bevrucht  ende  baerde  eenen  fone 
ende  feyde:  Want  God  heeft  aengehoort,  dat  ick  gehatet  was, 
ende  heeft  my  noch  defen  verleent,  ende  noemde  hem  met 
name  q  Simehon. 

34.  Ende  fy  werde  noch  vruchtbaer  ende  baerde  eenen  foon 
ende  fprak:  nu  fal  my  ditmael  myn  man  toegeuoeget  werden, 
dewyle  ick  hem  dry  fonen  gebaert  hebbe.  Daerom  noemde  fy 
fynen  naem  r  Leui. 

35.  Ende  fy  werde  noch  bevrucht  ende  baerde  eenen  foon 
ende  fprack:  Ditmael  fal  ick  den  felfwefigen  louen  \dancken\\ 
daerom  noemde  fy  fynen  naem  /Jehuda  en  fy  hiel  op  van  baren.  * 

Cap.   XXX. 

I.  Rachel,  fiende  dat  fy  onvruchtbaer  bl\jfc,  geeft  Jahacob  haere  dienft- 
maegt,  van  de  welcke  hy  twee  fonen  krygt.  9.  Tfelue  doet  oock  Leah, 
fodat  hy  van  haere  dienfhnaegt  noch  twee  andere  fonen  krygt.  Ende 
daemae  noch  twee  fonen  ende  een  dochter  van  Leah,  14.  ende  eenen 
fone  van  Rachel;  25.  waerop  Jahacob  fyn  afTcheydt  van  Laban  nemen 
wilt.  34*  Maer  wort  van  hem  opgehouden  in  lynen  dienft  met  belof- 
tenifle,  dat  hy  de  gefpickelde  heeften  foude  befitten,  die  van  de  een- 


*  I  Par.  a.  2. 

p  Rëuben  is  een  woorc,  van  dry  woorden  te  famen  gevoegt,  te  weten: 
van  Rahah  ende  Hen,  dat  is  verdruckinge,  ende  Ben,  dat  is  foon;  ende 
beteeckent  fo  vele  als  de  foon  des  genen,  die  de  verdruckinge  aenfiet. 

q  Defe  naem  komt  van  acnhooren. 

r  Leui  is  fo  vele  als  toegevocgt. 

/  Jefaudah  is  fo  vele  te  feggen  als  den  lof  des  Heeren. 

*  Matt.  I.  2. 


Digitized  by  VjOOQIC 


i65 

uemige  geboren  fouden  worden,  43.  ende  hoewel  Ltban  hem  foeckt  te 
verongelycken,  fo  wort  hy  nochtans  door  den  fegen  ende  hulpe  Godes 
wonderlyck  ryck. 

I.  Ende  Rachel  fach,  dat  fy  Jacob  [geen  kinderen]  enbaerde. 
Dies  benydde  Rachel  haere  fufller  ende  fprack  tot  Jahacob: 
Geef  my  kinderen  ofte  fo  niet,  ick  [moet]  steruen. 

a.  Doe  ontftack  den  toorne  Jahacobs  tegen  Rachel,  endehy 
fprack:  Ben  ick  in  Godes  ftede,  die  de  vrucht  des  buycks  van 
dy  weret? 

3.  Ende  fy  fprak:  (ie,  daer  is  fiilha,  myne  dienftmaegt:  lig 
by  [Beflaep]  haer,  [diê\  dat  fy  a  op  myne  kniên  baere.  So  fal 
ick  ook  ymmers  van  harentwegen  kinderen  krygen  [gebouwet 
ver  den], 

4.  Ende  fy  gaf  hem  Bilha  haere  dienftmaegt  ten  wyue ;  ende 
Jahacob  befliepfe. 

5.  Ende  Bilha  werde  bevrucht  ende  baerde  Jahacob  eenen  foon. 

6.  Doe  fprack  Rachel :  God  heeft  myne  faecke  gerichtet  b  ende 
heeft  oock  myne  ftemme  verhoort,  ende  my  eenen  foon  ge- 
geuen.  Daerom  noemde  fy  hem  met  naeme  *  c  Dan. 

7.  Ende  fy  werde  noch  bevrucht,  ende  Bilha,  Rachels  dienft- 
maegt, baerde  Jahacob  den  tweeden  fone. 

8.  Doe  fprack  Rachel:  Ick  hebbe  met  myner  fufter  groote  d 
worftelingen  afgeworftelt  ende  heb  oock  de  ouerhant  gehadt. 
Dies  noemde  fy  fynen  naeme  *  e  Naphtali. 


t  Ofte  op  mynen  fchoot.  D.  i.  fy  &l  voor  my  baren ,  in  fulcker  voegen , 
dat  ick  de  geboorte  ofte  het  kindt  voor  myn  kint  houden  fal;  niet  anders 
dan  of  ick  het  felue  gebaeret  hadde.  Ende  is  *tfeiue  dat  hier  bouen  ge- 
noemt  wort:  Ick  fid  van  haer  gebouwet  worden.  Gen.  i6»  2. 

b  God  heeft  my  gericht  gedaen ,  ofte  [is]  myn  richter  geweest. 

•  I  Par.  2.  a. 

c  D.  i.  een  richter,  ofte  gericht  doende. 

d  Hebr.  Godes  worftelingen.  Want  al  wat  de  Hebreen  willen  feer  groot 
oaecken,  dat  benamen  fy  van  Godes  naeme.  So  feggen  fy:  eenen  berg 
Godes,  d.  i.  eenen  grooten  berg. 

*  I  Par.  2.  fl« 

e  Dit  woort  is  van  worftelen  afgekomen  ende  is  fo  vele  als  worfte- 
lingen ofte  omgekeert,  gelyck  degene  die  worftelen  ende  ringen  hter- 
felven  ende  degene  daermede  fy  worftelen  omkeeren. 
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p.    Doe  nu  Leah  fach,  dat  fy  van  baren  ophiel,  fo  nam   fy 
[oock]  Zilpha,  haere  dienftmaegt ,  ende  fy  gaffe  Jahacob  ten  wyuc. 

10.  Ende  Zilpha ,  Lea's  dienftmaegt ,  baerde  Jahacob  eenen  Tone. 

11.  Doe  fprack  Leah:  ƒ  Den  hoop  komt  aen;  ende  noemde 
fynen  naem  *  Gad. 


/  And.  't  geluck  komt  aen.  Het  woordeken  Gad  beteed^ent  fomwylen 
eenen  hoop  krygfvolcks»  fomwylen  wort  het  voor  eenen  geluckigen  toeval 
ofte  een  geluckige  fterre  genomen. 

♦  2  Par.  I.  2. 
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Brief  aan  ds  Nedsrlanoschs  gsmbsnten  van 

vluchtelingen  te  londen.  voorbereiding 

VOOR  DE  Synode,  te  Emden  in  1571 

GEHOUDEN.   OpROEPING  TOT    HET     • 
ZENDEN   VAN    AFGEVAAR- 
DIGDEN* 

Oeze   brief,  hec  eerst  gedrukt  in  het  RecUfias  LonditUhBaUvae  Arch'\' 
rum  f  Tom.  II    p.  365,  door  onzen  landgenoot  J.  H.  Hessels  bewerkt 
en  uitgegeven,  verdient  hier  eene  eereplaats,  omdat  h^  zich  onmiddel- 
lijk aansluit  aan  den  zendbrief,  dien  Mamix  met  Gaspar  van  der  Heydeu 
aan  de  verstrooide  Nederlandsche  Kerken  schreef,  en  die  in  het  eerde 
Aanhangsel  op  de  GodsdUnfiige  en  Kerkelijke  Gefchriften,  blz«  3—38 
uit  het  archief  der  gemeente  van  Enden  werd  aan  het  licht  gebracht. 
Deze  stukken  zijn  de  vóór-acten  van  de  eerste  Synode  der  Nederlandsche 
Hervormde  Kerk.    Z^  werden  als  zoodanig  naar  waarde   gekenmerkt 
en   gebezigd  door  Dr.  F.  L.  Rutgers  in  zijne  met  belangrgke  aanteeke* 
ningen  en  belagen  in    i8()o  uitgegeven  Rede  over  de  Geldigheid  van 
dê    oude  Kerkenordening  der  Nederlandsche  Gereformeerde  Kerken,  — 
Over  den  inhoud  van  dezen  oproepingsbrief  zou  in  verband  met  andere 
bescheiden,  in  de   ff^ erken  det   MarniX'Vereeniging  uitgegeven,  meer 
zgn  te  zeggen  dan  in  de  korte  ophelderingen,  waarmede  deze  brieven 
worden  uitgegeven,  kan  worden  opgenomen.  Ik  zou  er  in  eene  afzon- 
derlijke inleiding  van  moeten  spreken ,  indien  ik  niet  de  toezegging  mocht 
geven  dat  een  der  kweekelingen  van  de  Universiteit  van  Amsterdam 
eerlang  de  geschiedenis  van  de  Synode  van  Emden  opzettelijk  in  z\jn 
proefschrift  voor  het  Doctoraat  in   de  Theologie  zal  behandelen:  dus 
bepaal  ik  mij  tot  de  opmerking ,  dat  deze  brief  van  de  eigen  hand  van 
Mamix  geschreven  en  blijkens  den  inhoud  ook  door  hem  zelven  gesteld 
is,  ofschoon  hij  zijne  naamteekening  niet  draagt.   Ook  ontbreekt  er  de 
dagteekening  aan.  H\j  is  evenwel  kennelijk  van  de  maand  Juli  1571, 
Althans  in  een  hem  begeleidenden  brief  uit  Emden  van  den  24sten  dier 
maand  wordt  er  naar  verwezen  en  tevens  vermeld  dat  „  door  de  haeftig- 
heyi  van  het  vcrtrcck  der  gedeputeerden  vjn  Wefel  de  voorfeide  van 
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Aldegonde  vergeten  heeft  met  noch  andere  van  gelijken  inhoudt  dien 
te  fuperfcri beren  ende  fubfigneren.**  En  verder:  ^Dies  wy  dan  eerst 
alhier  te  Eembden  gewaer  fijn  geworden.  Maer  om  U.  L.  defen  aen- 
gaende  alle  fcrupulus  ende  nadencken  te  benemen,  hebben  w^  U.  L. 
by  den  ongeteykenden  brief  den  voorn,  geteykenden  brief  overge- 
fonden  —  ten  eynde  U.  L.  d*eene  by  d'ander  leggende  fien  mogen  dat 
het  een  handt  is/'  enz.  —  De  brief  is  dus  wèl  van  Ph.  van  Marnix  en  sa  hier 
als  voorlooplge  getuige  dat  de  eerste  Synode  der  Nederlandsche  Hervormde 
Kerk  op  zgn  initiatief  is  bijeengekomen.  Hij  was  niet  maar  ^de  Predi- 
kant voor  *tHof,  de  Raadsman  van  den  Staat:**  het  een  zoowel  als  het 
ander  is  h^  ook  voor  de  Kerk  geweest. 


.  Ghenade  ende  vrede  van  God  den  Vader  door  Jefum 
Chriftum  onfen  Heere  ende  Heylant  fy  V.  L.  verme- 
nichfuldiget. 

Eerfame  welgeliefde  broeders.  Het  is  genoech  openbaer 
ende  kennelick  hoe  grootelicx  het  inde  kerke  Godes  van 
noode  fij  eene  goede,  vafte  ende  onbewegelicke  ouereen- 
kominge  onder  elcander  te  houden,  niet  alleen  inde  hooft- 
ftucken  der  reyner  leere,  maer  oock  inde  wyfen,  ceremo- 
niën ende  regeringhe  der  kercken,  ende  daerenbouen  een 
onderlinghe  ghemeynfchap  ende  goet  verftant  te  houden, 
So  dat  de  eene  vlietich  vernemen  vanden  ftaet  ende  ge- 
legentheyt  der  anderen,  ende  d'een  den  anderen  in  alle 
vooruallende  faecken  behulpich  vallen ,  Het  welcke  opentlick 
blyckt  in  het  exempel  der  Fran9oiflrche  ghemeynten,  die 
bouen  alle  andere  dingen  nae  defe  eenicheyt  ende  ouer- 
eenkominge  altyt  getrachtet  hebben,  hoewel  dat  het  fick 
feluen  ghenoechlaem  wtwyft.  Dewyle  nu  dan  fuicke  nutte 
ende  gantz  noodige  ouereencominge  ende  eendrachtigbeyt 
geenfflns  en  kan  aengelegt  noch  wtgerichtet  werden,  het 
en  fij  by  onderlinghe  befoeckinghe  ende  ouereendraginge 
der  voorvallende  faeken,  welcke  inden  vergaderingen  ofte 
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Synoden  gefchiedt,  alfo  oock  by  het  exempel  der  voor- 
ghemelde  Frantzoiflche  ghemeynten  ghenoech  openbaêr  is , 
So  hebben  onfer  broederen  ettelicke,  lijnde  wt  eenen  goeden 
chriftelicken  yuer  daertoe  gedreuen  worden,  dickmael 
▼oorgehouden  ende  vermeldet  wat  een  gewenflTchete  faecke 
het  wefen  foude,  soo  men  yét  fulcx  in  defe  jammerlicke 
verflïoyinghe  der  nederlandflche  ghemeynten  der  beyde 
rpraken  konde  te  wegen  brenghen,  om  aldaer,  int  ghe- 
meyn  met  gelycker  hant,  ende  eendrachtighe  herten  te 
beraetflagen  ende  te  belluiten  ouer  vele  fware  hoocht- 
wichtigbe  daghelycks  vooruallende  faecken ,  ende  in  fonder- 
heyt,  om  eene  algemeyne  liellicke  ende  chrillelicke  ouer- 
eenkominge  aller  nederlandiflche  ghemeynten  op  te  richten , 
Ende  hebben  dit  foo  verre  gedreuen,  tot  dat  men  nu 
onlancx  in  eene  particuliere  vergaderinge  der  Gulicklicbe 
ghemeynten,  alwaer  ettlicke  broederen  wt  de  nederlan* 
diffche  ghemeynten ,  die  nu  onder  't  cruyce  lijn,  ende  oock 
wt  fommige  anderen  ghemeynten  verfchenen  waren ,  fulcx 
voor  te  dragen  heeft  voorgenomen  ende  befloten.  Hiertoe 
hebben  fommige  broederen  wt  haeren  eyghen  ende  befon- 
derden  naeme  mynen  ghenaedigen  Heere  Den  printze  van 
Oranniën  onderdanichlick  verfocht,  dat  fyn  vorftelicke 
Ghenade  wilde  toelaten  dat  ick,  die  uyt  beuel  mynes 
ghenadichften  heeren  des  Palfgrauen,  nu  eenen  tyt  lanck, 
by  fyn  vorftelicke  ghenade  naemelick  des  Printzen  geweeft 
was,  mochte  oock  inde  voorghenoemde  vergaderinghe  ver- 
Ichynen,  om  nae  de  cleyne  gauen  die  ick  van  God  ont- 
fangen  hebbe,  welcke  fy  magfchien  hoogher  achteden,  wt 
liefHe  ende  ghenegentheyt  die  fy  my  toedroegen ,  dan  ickfe 
kan  geuoelen ,  haere  voornemen  te  helpen  voorderen.  Het- 
welcke  fjrn  Vorftelicke  ghenade  niet  alleen  voor  goet  heeft 
ingelien,  ende  haere  voornemen  hem  laten  geuallen,  maer 
oock  van  gantzer  herten  daertoe  geraden,  ende  hoogelick 
gewenfcht  dat  fulcx  mochte  te  wege  gebracht   werden, 
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verhopende   dat   het  met  Godes  hulpe  ontwyffelick   tot 
eenen  goeden  faKgen  eynde  foude  ghedyen. 

Ende  heeft  my  wtdruckelick  belaft,  hun  die  aldaer 
vergadert  waren  dacfelne  oock  te  kennen  tegheuen,  tfamen 
met  fommige  andere  punten  die  krk  hun  foude  van  lyner 
vorftelicke  ghenaede  wegen  voordragen.  In  den  welcken 
nochtans  niets  en  heeft  kunnen  befloten  werden,  ouermits 
dat  fy  voor  den  meeften  hoop  werdden  wtgcftelt  ende 
opgefchorft  tot  aen  het  algemeyne  Synodum  der  neder- 
landilTche  gemeynten.  In  het  welcke  fy  alle  te  famen  een- 
drachtelick  gewillceurt  ende  geftemt  hebben,  bekennende 
het  voor  feer  nut  ende  gantz  noodich  te  wefen.  Waerin 
oock  geuolcht  hebben  alle  de  dienaren  ende  broederen 
der  WefelflTcher  ghemeynte ,  den  welcken  het  oock  defghe- 
lycks  is  voorgehouden  ge.weeft 

Derhaluen  fo  ben  ick  vanden  voorghenoemden  broederen 
verfbcht  geweeft,  als  die  ghene  die  konde  getuygcniss 
geuen  vanden  will  ende  meyninghe  myns  voorgenoemden 
ghenadighen  heeres  des  Printzen,  V.  L.  met  eenen 
brief  wt  haerer  aller  naeme  te  bidden  ende  te  verfoccken 
dat  V.  L.  defe  faecke  met  een  chriftelick  hertt  ende 
ghemoet  willet  infien,  ende  den  grooten  noot  onfer  armer 
ghemeynte,  die  niet  alleen  met  fware  veruolginghen  maer 
oock  met  velerley  fieckten  ende  andere  aenuechtinghen 
foo  van  binnen  als  van  buyten  fchier  onderdrucket  wordt, 
aenfiende,  willet  ernftelicken  bedencken  hoe  grootelicx 
van  noode  dat  het  lijn  foude  ende  wat  een  grooten  nut 
ende  orboor  alle  lidmaten  des  lyfFs  Chrifti  daer  wt  fouden 
ghenieten,  dat  fulcx  te  weghe  ghebracht  werdde,  alfomen 
in  Vranckryck  dickmael  beuonden  ende  gefpuert  heeft, 
daer  fy  in  't  midden  onder  't  cruyce  haere  generaele 
Synoden  fo  te  Parys  als  te  Orleans  ende  elders  op  ver- 
fcheyden  tyden  ghehouden  hebben:  Ick  achte,  broeders, 
dat    V.    L.    nae     de    wyfheyt    ende     verftandt     daer 
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mede  v  God  begauet  heeft,  die  vele  beter  ende  gronde- 
lycker  kunnet  begrypen  ende  by  v  feluen  ouerwegen  dan 
ick  hec  met  eenich  fchryuen  foude  kunnen  wcdrucken, 
wiefhaluen  het  oock  onnoodich  is  vele  woorden  hier  in 
te  gebruycken,  Dewyle  doch  de  faecke  haer  feluen  ghe- 
noechfaem  wtwyft,  ende  fchier  claerlicken  fpreeckt,  alfo 
dat  het  een  yeder  wc  hem  feluen  mereken  kan. 

Daerom  is  myn  oocmoedich  ende  vriendelick  bidden  aen 
V  lieden,   foo  wt  naeme  vande  voorghemelde  broederen 
ende  te  famen  oock  der  broederen  tot  Heydelberg  ende 
Franckendal,  als  oock  wt  mynen  eygen  naeme  als  wefende 
een  cleyn  lidmaet  des  Heylighen  Lichaems  Chrifti  Jefu, 
daerin  wy  alle  te  famen  verbonden  ende  verknocht  lijn. 
Dat  V.  L.  met  alle   vliet  ende  arbeyt  defe  faecke  be- 
neerftigen   wilt,  ende  u   hierin   met  ghemeyne  eendrach- 
ticheyt  begeuen,   feyndende  wt  vwe  ghemeynten  ettlicke 
dienaeren  ende  broederen  van  beyderley  fpraeken,  Duytflche 
ende  Walffche,  die  volmachtiget  fijn  om  alles  wat  inde  ghe- 
meyne vergaderinge  fal  voorgedragen  werden  te  mogen 
bewilligen   ende  befluyten,  euen    als   off  V.  L.  alle  met 
eenander  aldaer  tegenwoordich  waert.  Ter  plaetfen  ende 
ten  tyde  als  V.    L,   van  onfen   broederen  van  Embden 
(welcke  wy  gebeden  hebben,  dat  fy  aengelien  degelegent- 
heyt  haerder  plaetfen  willen  met  den  ghenen ,  die  van  hier 
met  eendrachtighe  bewillinghe  der  broederen  daertoe  ge- 
fchickt  lijn,  beraetflagen  ende  befluyten  ouer  den  bequaem- 
ften  tyt  ende  allergelegentfte  plaetfe)  fal  genoemt  ende 
verclaert   werden.   De   ghemeynten    all    hier  fuUen   haer 
oock  daerin    met   chriftelicke  liefde  ende  eenicheyt  be- 
geuen,  beherende   van  gantfer  herten   dat  het  tot  loff 
ende  prys   Godes  ende  tot  opbouwinghe  fyner  gemeynte 
ghedyen    muege.    Oock    muegen    V.    L.   haer    verfekert 
houden  dat   Syner  vorftelicken  ghenaden  een  groot  wel- 
geuallen   daeraen   gefchieden  fal,   dewyle  hy  doch  niets 
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inder  werelt  fo  feer  en  begheert  als  de  voorderinghe  der 
heerlicheyc  Godes  ende  de  opbouwinghe  der  ghemeynten, 
welcke  hy  genoech  bekent  hier  door  eene  groote  voorde- 
ringhe  ende  toeneminghe  te  kunnen  ontfangen.  Ende  nade- 
mael  ick  ouer  v  lieder  goeden  heyligen  ende  chriftelicken 
yuer  geenflins  en  twyffele,  ende  derhaluen  my  wel  vcr- 
fekert  houde  dat  het  v  lieden  in  geenerley  wyfe  en  fuUent 
affflaen,  So  will  ick  hiermede  V.  L.  den.  almachtigen 
God  ende  fyner  ghenadighe  befchuttinghe  van  herten 
beuolen  hebben,  biddende  dat  v  lieden  my,  haere  arme 
medelidmaet  ende  dienaer  in  alles '  wat  ick  vermach,  willet 
in  vwen  heyligen  gebeden  den  almachtigen  God  beuelen. 
Datum  te  Wefel. 

Buiten  op  den  brief,  met  andere  hand,  gefchreven: 

Voor  de  wtgewekene  Nederlantfche 

Ghemeynten  beyde  Duytfche 

ende  Franchoyfche  In  Engellant, 

Ende  eerft  byde  Duytfche  Confiftorie 

te  openen.  Etcetera. 
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Brief  van  Prins  Willem  I  aan  de  Staten  van 

Holland,  door.  Marnix. geschreven,  en  met 

EEN  Naschrift  van  zijne  hand. 

Deze  brief,  die  bewaard  is  geworden  in  eene  verzameling  van  autografen ,  in 
der  t\jd  toebehoorende  aau  Jhr.  Mr.  J.  L.  J.  H.  A.  Heldewier,  en  door 
wijlen  Dr.  Campbell  geplaatst  werd  in  den  Neder L  Spectator  (iB/i), 
wordt  hier  opgenomen  omdat  b\j  het'  bew^s  voor  oogen  stelt  dat 
Mamiz,  die  in  October  1574  was  ontslagen  uit  de  krijgsgevangenschap  <, 
zonder  verwijl  weder  b^  den  Prins  in  bet  oude  vertrouwen  en  in  de 
oude  betrekking  stond.  De  moedeloosheid»  waarmede  hiij  t^dens  zigne 
gevangenschap  in  de  door  Noircarmes  opgeworpen  vredesvoorslagen 
was  medegeg;ian ,  had  geen  zweem  van  trouweloosheid.  Niemand, 
die  hem  goed  kende,  verdacht  hem  daarvan,  althans  LodewQk  van 
Nassau  niet,  die  den  I2en  Januari  van  hetzelfde  jaar  1574  aan  den 
Landgraaf  van  Hessen  schreef  b^  de  toezending  in  afschrift  van  een 
brief  van  den  Prins,  waarin  deze  van  het  schreven  van  Mamix  betref- 
fende die  onmogelijke  vredesvoorslagen  gewag  maakte:  „Mann  fpürrt 
auch  auss  difièm  fchreiben,  wie  der  gefangene  her  von  Marnix,  fonft 
Su  Aldegonde  gênant,  ine  zue  gefallen"  (om  hun  die  hem  gevangen 
hielden  te  wille  te  zgn)  „fchreiben  und  meinem  herren  zue  dingen 
rachen,  die  ehr  inn  feinem  hertzen  felbft  vor  gefehrlich  und  ganu 
ungewiss  helt.  Er  kent  ah  er  meines  herren  gemütt  wohl^  darum  ift  ehr 
fo  y'tel  da  kuner  in  feinem  fchreiben,^  (^Correspondentie  van  en  betr. 
Lodew^k  van  Nasfau^  bl.  131O  —  ^^  inhoud  van  den  brie!  is 
niet  onbelangrijk,  daar  de  onderhandelingen  met  den  Prins  van  Oranje , 
waanoe  Profesfor  £lb.  Leoninus  zich  in  hec  najaar  b^'  herhaling 
leende  en  waarbij  h\j  als  vroeger  den  gewezen  Penflonaris  van  Middel- 
burg» Hugo  Bont,  gebruikte,  weinig  bekend  z\jn.  De  beide  Heeren 
verschenen  in  de  Vergadering  der  Staten  van  Holland,  elf  dagen  na  het 
schrgven  van  dezen  brief.  (KesoU  van  Holland^  1574»  bl.  254*)  H\j 
werd  geschreven  aan  boord  van  het  schip,  waarmede  de  Prins  en  Marnix 
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naftr  Zeeland  op  reis  gingen,  om  een  aanslag  op  Antwerpen  te  bevor- 
deren, die  vruchteloos  ondernomen  werd  „par  la  puflilanimité  des 
bourgeois,"  zooals  Oranje  den  25cn  December  aan  Graaf  Johan  schreef. 
(^Archives^  V.,  p.  io8.  —  Het  boekje,  dat  de  Prins  aan  Bont  ter  hand 
deed  (lellen,  zal  wel  geweest  zijn  de  verzameling  van  brieven,  met  faec 
request  aan  den  Koning  en  de  Hukken  daarop  betrekkelijk ,  in  het  Hoi- 
landfch  en  Fransch  uitgegeven  en  in  '75  ook  in  het  Latijn  verfcheoen 
b\}  Jan  Cauin  te  Dordrecht:  Epiftolae  nonnullae  partium^  de  pacifi- 
catione^  cuius  infiituendae  Anno  1574  in  Belgica  magna  facta  fpes  erat. 
Deze  brieven  betreffen  alleen  de  onderhandelingen  in  Juni,  Het  verder 
beloop  en  de  hervatting  daarvan  z\jn  met  de  belangr^kste  bescheiden 
eerst  aan  het  licht  gebracht  door  Gachard  in  de  Correspondance  de 
Guillaume  Ie  Tac.  Tomé  Hl,  p.  357—430.  Men  weet  dat  de  inneming 
van  Middelburg  in  Februari  Requesens  zelven  tot  het  uitlokken  van  vredes- 
voorslagen  drong;  het  opbreken  van  het  beleg  van  Leiden  in  October 
noopte  tot  het  hervatten  er  van  door  tusschenkomst  van  Leoninus.  Het 
een  en  ander  was  leidende  tot  de  vredchandeling  te  Breda  in  her 
volgend  jaar. 


Meffleurs, 

Cefte  fera  pour  vous  aduertir,  que  êi  ceft  inftant, 
eftant  arriué  en  cefte  villede  Rocerdam,  m'eft  venutrouuer 
homme  (  O  expres  envoyé  de  par  Ie  Docteur  Elbert  Leonin , 
avecq  charge  de  me  dire  que  pource  que  j*avoye  fait  men- 
tion  en  ma  lettre,  que  fi  ledict  Docteur  ne  vouloit  traltter 
que  fur  ce  que  M'.  Hugues  Bont  auoit  mis  en  auant  Ie 
mois  de  Juillet  paffe,  fon  voiage  ne  feroit  Ji  mon  aduis 
guères  fructueux.  Il  defiroit  fauoir  comment  j'entendoye 
cela,  furquoy  luy  ay  refpondu,  que  ce  n*efloit  pas  que 
nous  refufions  entrer  en  communication,  ainfy  qu'il  fem- 
bloit  que  ledict  Docteur  Tentendoit,  mais  feuleraent  les 
conditions  par  luy  propofées.  Et  demandé,  quelles?  ay 
relpondu,   que   nous    eftions   refolus   d'auoir   libcrté  des 


Cl)    En  marge:  Ceft  home  eft  me*  Hugues  Bont  mefme* 
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confciences,  et  non  feulemenc  cela,  mais  tufly,  libre 
exercice  de  noftre  religion.  Et  comme  il  replicqua  Ut 
deflüs,  fi  nous  n'entendions  pas  que  la  Religion  romaine 
feroic  pareillement  libre  pardefa  ès  pays  d'HoIlande  & 
Zclande  auecq  rexercice  d'icelle?  Ay  refpondu,  qu'ouy 
bien,  moyennant  qu'on  nous  octroye  de  melme  la  liberté 
de  noftre  religion,  auecq  Texercice  d'icelle,  aux  autres 
provinces  du  Pays-Bas.  Sur  quoy  il  me  dit:  que  cela  ne 
feroit  jamais  accordé,  et  pourtant  (i)  lacommunicationfe 
rendroit  infructueufe.  Et  14  deflus  je  luy  dis:  qu'il  n'y 
auoit  autre  remede,  et  que  il  cela  ne  fe  faifoit,  il  nous 
falloit  faire  eftat  de  demourer  ainfy  que  nous  (bmmes.  Et 
li  deflus  il  a  prins  fon  congé.  Sinon  qu'il  m'a  en  autres 
chofes  auiTy  declaré  que  ledict  Docteur  Elbertus  venoit 
parde^a  ayant  charge  de  par  Ie  Roy,  et  ce  fur  la  requefte 
que  les  Eftats  d'Hollande  et  Zelande  ont  prefèntée,  efliant 
i  ceft  effet  de  par  Sa  Majefté  députés  expreflëmenc  quel- 
ques  uns.  Sur  qaoy  je  luy  ay  dit,  comme  eftonné:  que 
je  ne  fauoye  de  nulle  requefte  prefentée  de  noftre  part 
è  Sa  Majefté.  Dont  luy,  efbahy  au  poflible,  me  demande: 
fi  je  ne  favoy  rien  de  la  requefte  quy  avoit  efté  apportée 
en  cour  par  Monsieur  de  Champaigney  (a).  Et  luy  ay 
refpondu:  que  fl,  mais  que  ledict  Sieur  de  Champaigney 
nous  auoit  afleurés  ne  Tavoir  non  feulement  point  adreflëe 
au  Roy,  mais  point  aufly  mefmes  communiquée  en  cour, 
de  peur  qu*elle  ne  leur  goutaft.  Et  afin  qu^il  en  (eut  la 
vérité,  je  luy  ay  fait  donner  un  des  liures  naguères  im- 
primés  (ur  ce  fait  et  \k  deflus  Tay  licentie.  Or  eft-il  que 
je  vous  ay  bien  voulu  aduertir  particuHèrement  de  tout 
cecy,  afin  que  venant  ledict  Doctor  Elbertus,  auquel  ay 
enuoyé  un  autre  pafleport,  fachiez  que  luy  refpondre.  Et 


(i}    ptr  confëquent 

(2)    En  marge:   aflèurant  qu*elle  auoit  efté  enuoyée  au  Roy  d'Efpagne. 

ia 
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k  tant,  Mdüeurs,  Dieu  vous  ait  en  fa  faincte  garde  ec 
procection.  Efcric  au  bateau  k  Roterdam,  ce  X  décembre 

1574. 

Voftre  bien  bon  amy 

GuiLLAUMS  PK  Nassau. 

Meffieurs,  Ie  Secrétaire  fe  recommande  k  vos  bonnes 

graces,  et  pardonner  qu*il  est  li  mal  efcrit  en 

par  rentièrement  voftre  bon  amy  et  feruiteur 

Ph.  de  Marnix." 
jiJres  op  de  keerzijde: 

„A  Meffieurs  en  confeil  de  Son  Excellence, 
eftant  préfentement  k  Delft/' 
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Brief   aan  den  Landgraaf  Willem  van  Hessen, 

behelzende  de  tijding  van  ds  vermsestering  van 

het  kasteel  en  de  stad  van  antwerpen  en 

ANDERE  PLAATSEN  IN  VLAANDEREN  EN   BrA- 

BAND  IN  IS77*  Beschouwingen  over  de 

HOUDING  DER  ALGEMEBNE  StATEN 

tegenover  D.  Juan. 

De  t^dingen,  in  dezen  brief  vervat,  zgn  in  overeenstemming  met  bet 
verhaal  van  de  gescbiedschr^vers.  Belangrijk  is  h\j  vooral  omdat  er  het 
bewijs  in  voorkomt  dat  Mamix  de  steller  is  van  het  concept  der  Justi- 
ficatie. (Zie  de  Inleiding).  Ook  verdient  dit  schreven  onze  aandacht  wegens 
de  teekening  der  ontevredenheid  van  den  schrgver  b^  de  aarzeling  van 
de  Staten  om  aan  D.  Juan  den  oorlog  aan  te  doer,  en  b\j  de  tegen- 
kanting in  hun  midden  tegen  den  Prins  van  Oranje  uit  onderfcheidene 
oorzaken  —  „zèle  de  leur  religton,  ambition,  malice.**  —  Opmerkelijk 
is  de  ^^advertence"  aan  den  Landgraaf  in  het  P.  S.;  «,51  jamais  il 
y  eut  belle  occafion  de  rejoindre  et  rèunir  ces  pro  vinces  k  TEmpire, 
comme  la  plufpart  d*icelles  ont  efté  de  toute  ancienneté,  elle  eft  k 
preiênt.'*  Men  had  Ung  ook  naar  Duicschland  om  hulp  uitgezien;  nu 
was  het  zóóver  gekomen  dat  het  Rijk  b^'  eene  losscheuring  van  de 
Nederlanden  van  den  Koning  van  Spanje  eene  niet  enkel  ingrgpende, 
mur  tevens  aangrijpende  hand  herwaarts  kon  uitftrekken:  lokaas,  dat 
welhaast  ook  aan  Frankrijk  zou  worden  voorgehouden.  j^Les  Pays-Bas, 
quand  ils  re^urent  des  secours,  en  fiirent  Ie  plus  souvent  redevables, 
non  k  des  fympathles  généreuses,  mais  k  des  calculs  intéresses.*'  (Groen 
van  Prinfterer,  Archives  VI,  p.  XLIL)  Wat  de  gefchiedfchryver  in 
later  eeuw  als  de  slotsom  van  z^jn  onderzoek  opteekende^  was  de  over- 
miging  van  den  scherpzienden  tfjdgenoou 


MoBfeigneur,  Ayant  dès  Ie  xxviije  du  paflTé  efcript  k 
voftre  Exc«  cefte  cy  jointe  par  laquelle  vous  aduertiflbie 
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bien  particulierement  de  ce  qui  Teftoit  paflTé  parde9a  juf- 
ques  k  ce  jour  la ,  et  n'ayant  jufques  ores  trouué  Toppor- 
tunité  de  vous  addrefler  mes  lettres,  n*ay  voulu  obmettrc 
Toccafion  fe  offrant  de  les  vous  enuoyer  maintenant  et  y 
joindre  ce  qui  Peil  paflTé  depuis,  k  fcauoir  que  Ie  mefine 
jour  je  communicquay  aux  Eftats  les  lettres  interceptées , 
dont  illecq  je  fais  mentiou,  Ie  contenu  defquelles  les  a 
grandement  efmeus,  D'autant  plus  que  depuis  ce  jour  la, 
ores  que  Don  Jehn  par  parolles  et  ambaflTadeurs  ait 
toufiours  continue  en  la  proteftacion  de  la  paix,  il  a  il 
en  effect  monftré  tous  indices  et  actes  d'hoftilité,  ayant 
manifeftement  practicqué  de  retirer  Ie  chafteau  d'Anuers 
k  fa  deuotion,  y  enuoyant  AUemans  de  ceulx  de  la  com- 
pagnie d'un  Capitayne,  nommé  Cornelis  van  Eynde,tout 
au  contraire  de  ce  qu'il  auoit  promis  et  eftoit  obligé  de 
faire  fortir  ceulx  qui  defia  auparauant  efloient  dedans  la 
ville,  et  commandant  au  Seigneur  de  Phillomé,  fils  de 
monfieur  de  Willerual,  de  les  receuoir,  mefmes  donnant 
commandement  au  Seigneur  de  Treflong,  Ie  quel  il  auoit 
du  tout  gaigné  k  fa  deuotion,  de  faire  faire  vn  nouueau 
ferment  aux  soldats  de  la  citadelle,  par  lequel  ils  feroient 
efté  acquittés  du  ferment  faict  aux  Eftatz,  et  mandanten 
oultre  de  toutes  parts  gens  de  guerre. 

Cela  a  eflé  caufe  que  les  Eftatz  fe  (bnt  finalement 
reueillés  de  leur  fomme,  et  voyans  que  toutes  les  actions 
de  fon  Alteze  fe  conformoyent  aux  delFeings  contenus 
ès  dites  lettres  detrouffées,  fe  (bnt  refolus  a  eftre  fur  leurs 
gardes  pour  ne  fe  laiflTer  du  tout  preuenir.  Et  de  faict  ilz 
ont  par  Ie  moyen  du  Seigneur  de  Bourffe,  frère  du  Seig- 
neur de  Noyelles,  de  la  maifon  de  Lannoy,  faify  Ie  dit 
chafteau  d'Anuers,  deffaifant  ceulx  qui  leur  eftoient  con- 
traires  et  prenant  Ie  dit  Treflong  prifonnier,  lequel  a  efté 
enuoyé  cy  k  Bruxelles,  ou  il  eft  conftitué  en  prifon,  et 
Ie  lendemain  les  Allemans  qui  eftoient  en  la  ville,  ores 
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qu*ilz  fë  fuilenc  remparés  dans  la  nouuelle  ville  en  delibe- 
ration  de  fe  deffendre  ec  de  faccager  la  ville,  touteffois 
après  qu*ilz  virent  la  ferme  refblution  des  Bourgeois, 
animés  par  quelques  gens  de  bien  ec  appuyés  fur  ceulx 
de  la  Citadelle,  ec  au  mefme  cemps  fuftenus  de  quelques 
baneaux  de  la  flocce  de  Monfieur  Ie  Prince  d'Oranges ,  fe 
trouuanc  incimidés  fe  fonc  recirés  ec  onc  abandonné  la 
ville  ès  mains  ec  en  la  puiflance  des  Eftacz.  Quelques 
deux  OU  crois  jours  après  Monfieur  d'Egmonc  eft  allé  a 
Liere  ec  y  a  mis  gamifon  depar  les  Eftacs,  quoyque 
refcoucec  y  fift  refiftence,  lequel  a  efté  par  Ie  dit  Seigneur 
trouflë  prifonnier:  aufly  onc  les  Eftacz  craiccé  auecque 
les  Allemans  qui  eftoient  aTermondeen  Flandres,deforce 
qu'ils  onc  abandonné  la  ville.  De  Taucre  cofté  Monfieur 
de  Heze  ec  Monfieur  de  Champagny  onc  furprins  Ie 
Chafteau  de  (de)  Wouw,  pres  de  Bergen  op  Soom,  k 
Toccafion  de  quoy  les  foldats,  aufly  Allemans,  qui  eftoienc 
en  gamilbn  au  die  Bergen,  fonc  venus  k  compoficion  ec 

onc  liuré  leur   Colonnel ec  promis  de  fe  recirer 

fous  les  condicions  que  aulcrefois  ïes  Eftacz  leur  auoienc 
offerces,  ec  de  faicc  ce  jourd'huy  nous  auons  eu  de  nou- 
uelles  qu*ilz  Ten  fonc  recirés.  Le  die  Seigneur  de  Heze 
eft  parcy  cefte  nuyct  pour  voir  fi  Ion  fcauroic  reduire 
Boifleduc,  Breda  ec  la  Tholen  k  la  mefme  forcune. 

Cependanc  Don  Jehan  amaflb  forces  de  cous  coftés  ec 
ne  faicc  couceffois  que  proceftier  qu'il  veulc  auoir  la  paix, 
et  que  cc  qu*il  faicc  n'eft  pas  pour  alFaillir,  ains  pour  fe 
deffendre  fi  il  fe  crouue  alFailly.  ToutefFois  aujourd*huy 
il  a  enuoyé  vers  les  Eftacz  leur  dire  que  Tilz  veuillenc  la 
guerre  qu*il  accepcera,  mais  f'il  leur  femble  qu'il  ne  foic 
idoine  pour  les  gouuemer  qu'il  eft  concenc  de  fe  recirer, 
pourueu  qu*ilz  efcripuenc  au  Roy  qu'il  leur  enuoye  vn 
aultre  gouuenieur.  Anuers  le  fa{chemerueilleufemenc,canc 
pour  Timporcance  de  la  ville,  comme  pour  le  credic  ec  Ie 
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moyen  d'argcnt  perdu:   par  cy-deuant  il  a  propofé  aux 
Eflatz  conditions  fort  foperbes,  entre  aukres  il  a  touIu 
que  on  me  chaflaft  d*ici  en  Tun  des  articles,  et  en  vn 
aultre  il  vouloit  que  tous  ceulx  qui  f 'eftoyent  meflés  de 
deciffrer  ou  ouurir  lettres  du  Roy  luy  fuflent  liurés  ès 
mains;   maintenant  il   nUnfifte  pas  trop  la  deflus,   aufly 
les  Eftatz  luy  ont  donné  refponfe  aflez  pertinente,  J'ay 
i  la  requefte  des  dits  Eilats  dreiTé  quelque  juftification, 
laquelle  je  leur  exhiberay  bicntoft  Pils  la  trouuent  bonne 
et  Ten  veuillent  feruir,  ou  bien  Tils  y  veuillent  changer 
quelque  chofe.  J'en  enuoyeray  copie  a  vre  Excc.  Voila, 
Monfeigneur ,  Teftat  auquel  nos  affaires  font  venues  depuis 
ma  demiere.  Cependant  neantmoins  les  Eftatz  fe  refoluent 
fort  Iftchement  et  Tappreftent  encor  plus  froidement.    Il 
(amble  qu'ilz  font  refolus  de  faire  vne  guerre  defènfiue, 
fans  Tayder  de  nulz   eftraingiers   ni  mefme  des  gens  de 
Monfieur  Ie  Prince  d'Oranges,  et  cela  par  Tiuftruict  et 
Taduis   du  Comte  de  Boffu  et  des  Marefchaus  du  camp 
d'Oignies  et  de  la  Motte,  mais  certes  tous  les  clairvoyans 
trouuent  leur  refolution  fort  mauuaife  et  dommageable  au 
pays:  de  ma  part  j*en  ay  dict  mon  aduis,  et  en  generale 
tous  les  Eftatz,  et  en  particulier  au  dit  Comte,  mais  tous 
mes  aduis  font  fufpects.   Qui   eft  caufe   que  voyant  ici 
Ie  peu  de  fruict  que  je  fais  i  la  caufe  commune,  je  fuis 
relblu  de  me  retirer  au  pluftoft  vers  mon  dit  Seigneur 
Prince,  lequel  pour  tenir  meilleure  corre{pondance  auecque 
ceulx  de  parde9a,  vient  a  S^  Gertirudenberge,  Plufieurs  de 
pardefa  et  prefque  tout  Ie  peuple  Ie  voudroient  auoir  pour 
chef  et  conducteur  de  ces  afiaires,  mais  les  trois  fusditz 
auecque  plufieurs  aultres   y  font  fort  contraires,  les  vns 
pour  zele  de  leur  religion,  en  laquelle  ilz  craignent  et 
femble  que  prelques  pouruoyent  quelque  brefche,  lesautres 
pour  ambition,  les  autres  pour  malice:  quoy  qu'il  en  feit 
tous  ceulx  qui  ont  tant  peu  d*entendement  voyent  qu*il 
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y  feroit  tres  neceflaire.  Et  certes  je  craings,  qu^apres 
quelque  malheur  et  calamité  on  fera  conftraint  de  Tappeller. 
Car  j*y  voy  bien  peu  de  conduicte  pour  la  défunion 
d'aucuns.  et  la  grande  jeunefle  prefque  de  tous  les 
Seigneurs. 

Monfeigneur,  je  fupplie  voftre  Excc  auoir  ce  mien  feruice 
pour  agreable  et  me  tenir  toufiours  au  nombre  de  vos 
tres  humbles  feruiteurs,  et  comme  de  tel  receuoir  mes 
tres  humbles  recommandations  k  vos  bonnes  graces,  etprie 
Dieu  vous  donner, 

Monfeigneur,  en  parfaicte  fan  té  vie  trefheureulè  et  tref- 
longue  auecq  abondance  de  fon  St.  Efprit,  ainli  que 
la  poure  eglife  en  a  bon  befoing.  De  Bruxelles  ce  19 
d'aougft  1577. 

Monfeigneur,  Depuis  cefte  efcrite  auons  eu  nouuelles 
que  Monfeig'  Ie  Prince  d'Oranges  eft  entre  en  Utrecht  et 
y  a  efté  receu  et  recueilly  fort  honorablement,  chofe 
qui  eftonnera  ceux  d'Amfterdam,  et  les  fera  venir  k  la 
raifon.  Aufly  font  venues  les  nouuelles  que  ceux  de  la 
ville  de  Tholen  et  de  Steenbergen  ont  compofé  auec 
les  Eltats  et  que  les  Alemands  en  font  fortis  comme 
pareillement  de  Breda.  Hier  on  a  arrefté  aux  Ellats  de 
demanteler  la  citadelle  d'Anuers  et  la  conjoindre  et  unir 
auec  la  ville,  qui  eft  un  grand  poinct  pour  nous  deliurer 
vne  fois  du  joug  de  la  tyrannie  Efpagnolle.  On  dit  Ie 
mefme  de  Ia  citadelle  d'Utrecht.  Cependant  Ie  S^  Don 
Jean  d'Auftriche  fe  forti  fie  etfe  prepare  a  toute  oul trance , 
fe  tenant  toufiours  au  chafteau  de  Namur.  Si  jamais  il 
y  eut  belle  occafion  de  rejoindre  et  réunir  ces  prouinces 
i  TEmpire ,  comme  la  plufpart  d'icelles  ont  efté  de  toute 
ancienneté,  elle  eft  k  prefent.  V.  Ex.  prendra  de  bonne 
part  mes  aduertences,  et  me  fera  ceft  honneur  de  me 
receuoir  et  tenir  au  nombre  de  fes  tres  humbles  et  tres  obéif- 
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fants  feruiteurs.  Et  comme  tel  je  me  recommanderay  tres 
humblement  k  {es  bonnes  graces,  priantDieu  vousdonner, 
Monfeigneur,  en  parfaite  fancé  yie  tres  heureufe  et  tres 
longue.  Efcrit  a  Bruxelles  ce  xxj  d*aougft  1577. 

De  vre  Ex.: 
tres  humble  et  tres  obéiflant  feruiteur, 

Ph.   de  MAR.NIX. 

A  Monfeigneur 
Ie  Tres  illuftre  Prince  GuiUaume, 
Landgraue  de  HelTe. 

CHet  P.  S.  van  M.*s  eigen  hand.) 
RJjks-archief  te  Marburg. 
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Aan  den  Landgraaf  van  Hessen  ter  opheldering 

van  een  openbaar  gemaakten  brief  van 

DEN  Koning  van  Spanje. 

In  den  aanvang  van  het  jaar  1578  was  de  Baron  de  Selles  uit  Spanje  ge- 
komen met  een  brief  van  den  Koning  aan  de  Staten-Generaal,  in  ant- 
woord op  hunne  brieven  van  het  vorig  jaar,  waarb\j  z^j  om  de  terug- 
roeping van  Don  Juan  en  de  handhaving  van  den  Gendfchen  vrede 
hadden  verzochu  Hec  antwoord  des  Konings  liet  het  punt  der  land- 
voogd^ eenvoudig  rusten  en  drong  even  eenvoudig  aan  op  herilelling  van 
de  zaken  zooab  zg  onder  Karel  V  geweest  waren.  (Men  zie  de  stukken 
bij  Bor,  t.  p.)  De  stand  van  zaken  was  echter  b^  den  in  1576  bezworen 
en  door  den  Koning  toegestanen  vrede  in  zoo  menig  opzicht  veranderd. 
Dit  ging  Philips  trouweloos  geheel  voorbij,  terw\jl  hij  op  de  handhaving 
van  het  oppergezag  en  van  den  Roomfchen  godsdienst  zooals  tijdens 
Keizer  Karel's  regeering  allen  nadruk  legde.  Het  had  intusschen  den 
scfa^n  alsof  de  Koning,  eenigermate  althans,  inging  op  hetgeen  de  Staten 
van  hem  verzocht  hadden.  Daartegen  had  Marnix  op  den  Rijksdag  te 
Worms  den  waren  stand  der  zaken  aan  de  Evangelische  leden  bekend 
te  maken.  Daar  de  Landgraaf  van  Hessen  niet  persoonlijk  te  Worms 
was,  schreef  hQ  dezen  Votst  over  het  onderwetp,  dat  hem  ter  beharti- 
ging was  opgedragen.  Het  fransche  boekje,  dat  Marnix  naar  Kasfel  zond, 
wordt  vermeld  in  een  brief  van  Everard  van  Reyd  aan  Graaf  Johan  van 
Nassau  van  den  8en  April  '78:  „Es  haben  die  Staten  eine  neue  ju(U- 
fication  im  vergangenen  Monat  Mards  laifen  ausgehen,  darin  fast  die 
gantze  handlung  fo  man  mit  Mr.  de  Selles  gepflegen  erzehlet  wirt." 
^rchheSf  VI,  p.  347.  De  titel  van  het  geschrift,  met  privilegie  van 
Matthias  uitgegeven ,  is :  Responce  veritable  aux  lettres  pétentes  et 
persuasioHs  abusives  de  Don  Jan  d'Austrice,  données  h  Hevre  Ie  25 
Fehyr.  1578.  —  A  quoy  sont  ioinctes  ^  copies  des  lettres  desdits  Kftsts 
escrites  h  fë  Ma^ ,  ensemble  de  Pinflruetion  et  lettres  envoyées  par 
sa  dite  Ma**  en  Heu  de  responce  par  Ie  Baron  de  Selles^  etc. 
A  Anvers,  Christ.  Plantin.  1578. 
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lUuftriflïme  Princeps  D'ne  Clemenciffime, 

Quod  antehac  nonnullo  tempore  intermiferim  ad  lil'* 
T.  C.  fcribendi  officium,  in  caufa  fuit  mea  ex  Belgio 
abfentia,  vnde  k  SerenilP  D\  Archiduce  Matthia  ad  hunc 
deputationis  Conuentum  fui  ablegarus.  Hic  vero  poft- 
quam  intellexi  efle  ad  manum  oportunitacem  mittendi 
literas,  nolui  praetermittere  quin  Celfit.  tuam  111""  de  rebus 
noftris  facerem  certiorem.  Itaque  mitto  ad  Hl*"  tuam  C. 
earum  litrarum  exemplum,  quas  nuper  ad  D.  de  Selles  (qui 
fatellitum  regiorum  in  Hifpania  praefectus  fuit,  Noir- 
carmii  frater)  Hifpaniae  Rex  mifit:  quibus  aperte  figni- 
ficat,  haud  veile  fe  posthac  pacis  Gandauenfis  conditio- 
nibus  ftare,  sed  omnino  conftituifle  ut  tum  Religionis 
turn  Reip:  ftatus  eodem  prorfus  loco  redintegretur,  quo 
fuit  Caroli  V  Imperatoris  temporibus.  Tum  demum  fe  fuis 
pacem  daturum.  Interea  decreuit  acerrimo  eos  bello  perfe- 
qui.  Quid  Wnc  poffit  expectari  pro  fingulari  fua  prudentia 
facile  cernet  Ill~  tua  Celfitudo,  cum  adiecta  illa  conditio 
non  modo  fit  perniciofa  fed  plane  impoffibilis.  Vt  enim 
diuerforum  temporum  ratio  diucrfas  adminiftrationumformas 
poftulat,  ita  fi  quis  in  faeva  tempeftate,  ventis  aduerfis, 
inter  fyrtes  et  fcopulos  eodem  prorfus  modo  clauum  velit 
nauigans  inflectere,  quo  animaduerterit  olim  a  perito 
nauclero  secunda  et  tranquilla  aura  fecundoque  vento 
directum  fuifle,  is  profecto  naui  ad  fcopulum  illifa  se 
flmul  et  vectores  omnes  in  exitium  praecipites  dederit.  Illa 
quidem  fortaflt  aetas  acerbitatem  illam  in  Religionis  caufa 
inufitatam  fi  non  poftulauit,  at  potuit  ferre  minore  cum 
periculo.  Hodie  eandem  fi  reuoces,quid  aliud  nififlorentif- 
fimas  illas  olim  regiones  perpetua  vaftitate  peflumdederis. 
Quam  quantopere  totius  interfit  Germaniae  (êdulo  quam  pri- 
mum  auertere,  cum  111"' tua  C.  per  fefatis  intelligat,  haud 
eft  necefle  a  me  commemorari,  Sed  quum  videtur  haec  tam 
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iniqua  poltulatio  fbllicitationis  ab  Ordinibus  Belgii  factse 
ibndamenco  niti,  nolui  praecermittere  quin  adiungerem  libel- 
lum  gallicum  nuper  editum ,  quo  literae  Ordinum  ad  Regem 
dacae  concinencur,  tociusque  huius  negotii  fons  atque 
origo  breuiter  explicamr.  Quod  ut  lil""  T.  C,  gratum  fit 
etiam  atqum  etiam  qum  obnixiffime  fupplex  rogo.  In  caeteris 
nihil  eft  noui,  quod  quidem  T,  lil"'  C?***  auribus  dignum 
videatur.  Audio  enim  Philippouillam  (i)  etiamnunc  premi 
obfidione.  Itaque  rogabo  tuam  lil*"  Celfitudinem  ut  fubmifla 
mea  et  promptiffitna  oblêquia,  quse  quidem  illi  femper  erunt 
parata,  fibi  non  ingrata  effè  patiatur.  Deus  111"*  T.  C.  diu 
tueatur  incolumem.  Vormatiae,  postridie  Calendas  Maij 
1578- 

Dl"*  T.  Celfitudini  obfequentiffimus 
Ph.  Marnixius. 
A  Monfeigneur 
et  tres  Illuftre  Prince, 

Monfeigneur  Le  Landtgraue 
de  Heffen,  Comte  de  Catzenelnbogen  etc. 

(Eigen  H.  S.) 
Rijksarchief  te  Marburg. 


(i)    Pbilippevilie»  in  de  Prov.  Namen» in  1578  door  D.  Juan  ingenomen* 
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Bericht  aan  Lodewijk   van  Hessen  omtrent  den 

toestand  der  zaken  in  de  nederlanden  bij 

den  aanvang  van  het  jaar  i579. 

• 
Het  is  zeker  niet  onbelangrgk  van*  de  hand  vanMarnixeen  bericht  te  lezen 
omtrent  den  stand  der  zaken  in  den  aanvang  van  het  gedenkwaardig 
jaar,  waarin  naar  Motley*s  puntige  uitdrukking  ,,het  werk  der  vernieling 
en  dat  der  opbouwing  gelijken  tred  hielden.**  wy  zien  er  uit  met  hoe 
weinig  oprechtheid  de  vredesonderhandelingen,  die  door  Keizer  Rudolpfa  II 
eerlang  werden  op  het  touw  gezet ^  van  weerskanten  werden  aangevangen. 
De  brief  is  ook  wegens  z\jn  datum  opmerkelijk  1  22  Februari,  de  dag  vóór 
het  sluiten  van  het  verdrag  der  Unie  van  Utrecht.  De  Prins  van  Oranje 
was  juist  te  Antwerpen  teruggekeerd  uit  Gend,  waar  h\j  door  een 
„dextrement  besogner**  het  door  de  zelvten  ontstoken  vuur  en  den  bur- 
geroorlog gedempt  had;  h\j  had  nu  ook  weder  de  Scaten-Generaal  te  be- 
schermen tegen  eene  ontevreden  bevolking.  Het  was  meer  dan  t^d ,  ter- 
vnj\  de  Walsche  Provinciën  een  afzonderlijk  verbond  sloten,  en  de 
Staten-Generaal  met  de  volkspartij  te  zamen  „met  profetisch  misbaar 
de  uiteenscheuring  van  het  gemeenschappelijk  vaderland  beschouwden'* 
(Motley),  dat  Graaf  Jan  van  Nasfau  te  Utrecht  tot  stand  bracht  wat 
hij  met  den  Prins,  z^n  broeder,  als  redmiddel  had  beraamd.  Fis  units 
fortior,  Mamix  sch^nt  in  Januari  1579  toch  nóg  niet  gewanhoopt  te  hebben 
aan  het  liefelijk  denkbeeld  dat  de  „de  feveutien  provinciën**  zich  nog 
eens  op  denzelfden  „voet  (lellen**  zouden.  De  eensgezindheid  van  Prins 
Willem  en  Graaf  Jan  was  gelukkig  op  minder  liefelyke  voorstellingen  be- 
dacht en  berekend,  en  voorts,  „coupant  court aux dèlibérations oiseuses, 
Ie  danger  quelquefois  est  un  moyen  de  salut.**  (Groen  van  Prinsterer, 
1.  1.  VI,  p.  536. 


Monfeigneur, 

Puisque  par  les  lettres  de  voftre  fecretaire  (ce  que 
mefme  il  m'a  dit  de  bouche,  eftant  par  de9a)  j'entends 
que  voftre  Excell*  re^oit  pour  agreable  feruice  que  quel- 
quefois je  deftourne  fes  occupations  par  aduis  de  re(l;at 
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de  ce  pays  et  des  chofes,  qui  fepaflènt  parde^a,  jem'efti- 
meroye  par  trop  deffaillant  i  TofBce  et  devoir  que  je  dois 
&  V.  Ex.,  et  mefmes  peu  correfpondant  k  Ia  devotion  de 
mon  feruice  que  dès  pie9a  je  luy  ay  faite,  pour  Tadmi- 
ration  des  rares  parties  et  fingulieres  vertus  que  Dieu  a 
mifes  en  voftre  coeur  heroicque,  fi  je  ne  tafchoye  de 
deflèruir  robligation  en  laquelle  me  met  cefte  voftre  huma- 
nité  par  Tacquit  du  devoir  requis  par  iceluy,  quiapleine 
puiflance  de  me  commander. 

Or  pour  venir  au  poinct,  jenerepeteray  icy  leschofes, 
que  V.  Ex*  tres  illuftre  aura  peu  entendre  par  led.  secretaire. 

Depuis  fon  partement,  noftre  camp,  par  faute  des 
moyens  d'argent  (et  fingulierement  par  Ie  defbrdre  aduenu 
en  Flandres,  au  moyen  ou  du  zele  inconiideré  ou  de  Ia 
paffion  precipitée  de  ceux  de  Gand,  lefquels  attirants  fur 
eux  la  haine  prefque  de  toutes  les  autres  Prouinces  voifines, 
et  par  confeqnent  nous  mettants  en  une  fa^on  de  guerre 
ciuile  par  Tirruption  que  les  soldats  Wallons  soubs  la 
conduite  du  Seigneur  de  Montigny,  frere  du  comte  de 
Lalaing,  et  du  depuis  aufly  du  Sieur  de  Heze,  ont  faite 
i  la  bafle  partie  de  Flandre  occidentalle,  nous  ont  defnué 
de  tous  moyens)  f'eft  allé  rendant  de  jour  k  autre  plus 
inutile.  De  forte  qu'è  la  fin  il  nous  a  fallu  faire  appoin* 
tement  auecq  les  reitres,  quMls  fortiront  auecq  Ia  paye 
d'an  demy  mois,  lequel  apres  grandes  difficultés  ils  ont 
finalement  accepté.  Cependant  Monfieur  Ie  Princc  a  efté 
longtems  k  Gand  pour  efteindre  Ie  feu,  qui  defia  Peftoit 
commencé  k  allumer,  et  a  par  la  grace  de  Dieu  fibien  et 
dexcrement  besongné  que  ceux  de  Gand  ont  efté  contents 
de  pennettre  Texercice  de  la  Religion  Romaine,  lequel 
ilz  auoyent  dechalTé  auecques .  defbrdre.  Et  ont  aufly 
rendu  les  biens  Elcclefiafticques  et  accordé  la  deliurance 
des  S"  et  gen tilf hommes  prifonniers.  De  Tautre  cofté  les 
Wallons  ont  aufly  promis  de  fe  retirer  du  pays  de  Flandres 
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et  feruir  d'orenauant  en  touce  fidelité  aux  Eitacs.  £n  ces 
entrefaites  Ie  Prince  de  Panne,  qui  commande  aux  crouppes 
Efpagnolles  •  (toutefFois  pluftofl  en  ciltre  et  nom  que  par 
effect),  n*a  pas  oublié  de  faire  son  profit  de  nos  diflèn- 
fions:  combien  qu'il  ne  Teft  laify  que  de  petites  places 
et  guères  munies  comme  de  Vifet  Qqxxi  eft  ès  confins  de 
Liege),  de  Kerpen  et  quelques  chafteaux,  combien  qu' 
aucuns  bruyent  (i)  (mais  n'y  a  nulle  certitude)  qu'il fe feroit 
laify  des  villes  de  Stralen,  Wachtendoncq  et  Gueldres: 
Cependant  nous  entendons  qu'il  y  a  en  fon  camp  extreme 
difette  d*argent  et  peu  d'obeiflance,  k  cause  que  Mon- 
dragon,  Billy,  et  Gonzaga  gouuernent  tout  k  leur  pofte, 
ne  feruant  led.  Prince  que  pour  chifire.  S'il  eft  ainfi  ou 
non,  je  m'en  rapporte  a  Taccoutumée  prefomption  et 
outrecuidance  des  Efpagnols.  Nonobftant  tout  cecy  ils 
nous  font  toufiours  monftre  (2)  de  la  paix. 

Demièrement  Ie  Comte  Ottho  de  Schwartzenberg  nous  a 
apporté  pour  toute  refponfe  que  Ie  Prince  de  Parma  n'eftoit 
authorifé  d*accorder  ni  paix  ni  trefues  fans  Ie  Ducq  de  Terra 
Noua,  qui  eft  en  chemin.  Et  mefine  ne  veut  entrer  en  aucune 
communication ,  n'eft  que  preallablement  les  Eftats  ne 
fe  fubmettent  k  l'arbitrage  de  fa  M**  imperialle,  ainfy  qu'il 
dict  que  Ie  Roy  a  fait.  Sur  quoy  les  Eftats  on trespondu, 
qu'ils  font  contents  de  Ty  fubmettre  en  toute  telle  fa^on 
et  maniere  qu'a  fait  Ie  Roy.  De  forte  que  Tesperance 
d'obtenir  la  paix  eft  bien  petite,  tant  que  ceux  qui  viuent 
et  fe  nourriflènt  de  la  guerre  feront  cheft  en  Tarmée 
ennemie.  Joint  Tefperance  dont  ils  fe  font  depuis  quelque 
temps  en  9a  entretenus  que  Arthoia,  Haynaut  et  quel- 
ques prouinces  voifines  devoyent  fe  mettre  en  traitté 
particulier  auecques  eux  en  abandonnant  la  generalicd 
A  quoy  nous  efperons  que  Ie  remede  fera  donné,  en  ce 


(i)  répandent  Ie  bruit  (ft)  fembUnc 
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qui  concerne  Ie  pays  de  Haynaut ,  combien  que  les  deputés 
qui  de  la  part  d*iceluy  fe  font  trouués  en  Arthois  ayent 
accordé  auec  lefd.  d' Arthois,  defquels  Ie  danger  eft  beau- 
coup   plus   apparent   pour    les    changemens,    qui  depuis 
naguères  y  font  furuenus.  Cependant  je  n'eftime  pas  que 
fe  voyans  abandonnés  de  ceux  de  Haynaut,  ils  voudront 
paflèr  oultre  et  fe  precipiter  en  vn  apparent  hazard  d*extrème 
ruine.  Quant  an  Duc  d^Alenfon  fon  fait  eft  remis  k  Tallèm- 
blée  generalle  des  Eftats.  En  cas  que  TEmpereur  ne  tienne 
i  boa  escient  la  main  k  la  paix,  ce  fera  grand  auantage 
aud.  Seigneur  Duc.  A  prefent,  comme  il  vouloit  fe  retirer, 
on  luy  a  affigné  d'accepter  la  ville  d*Aath  pour  fa  refidence , 
et  fupplié  de  ne  fe  departir  de  ces  pays,  ce  qu'il  a  accepté 
en  attendant  lad.  aflTemblée,  et  tenant  cependant  Ie  Sieur 
des  Pruneaux  pour  fon  ambafladeur  icy  chez  les  Eftats. 
Voila,  Monfeigneur,  ce  que  pour  Ie  prefent  je  fauroy  efcrire 
i  votreEx.,  lafuppliant,  tres  humblement  me  vouloir  tenir 
pour  vn  de  fes  tres  humbles  et  tres  afFectionnés  feruiteurs  et 
m'honorer  de  fes  commandemens  lè  ou  Toccafion  TofFrira ,  et 
i  tant  me  recommandant  tres  humblement  ès  bonnes  graces 
de  V.  Ex.  je  prieray  Dieu  vous  donner , 

Monfeigneur,  en  parfaite  farité  vie  tres  heureufe 
et  longue. 

Efcrit  k  Anvers  ce  xxii  de  Januier  1579. 

De  V.  Ex*. 

Tres  humble  et  tres  obeiflant  feruiteur, 

Ph.  dk  Marnix. 

A  Monfeigneur, 

Monfeigneur  Ie  tres  illuftre  Prince, 

Lantgraue  de  Heffe  C. 

Eigen  Handschrift. 
R4jks-archief  te  Marburg. 
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VI. 

Voortzetting    van    het  bericht  omtrent  de 
gesteldheid  der  zaken  in  het  voorjaar 

VAN    1579. 

De  Landgraaf  had  gunstiger  gedachten  omtrent  den  vredehandel  dan  die  welke 
het  inzicht,  dat  men  hier  te  lande  van  de  bedoelingen  der  beide  partijen 
had,  medebracht.  Dit  (telt  Mamix  hier  in  het  licht.  Men  wist  ook  te 
goed  wat  de  Hertog  van  Parma  ouder  de  hand  in  de  Wabche  gewesten , 
bepaaldelgk  in  Artois,  aanstookte.  Intusschen  werd  de  kracht  van  den 
wederstand  door  onderlinge  verdeeldheid  gebroken ,  en  Parma  had  daar- 
van met  beleid  gebruik  gemaakt  doOr  een  aanval  op  Antwerpen  te  doen , 
die  mislukt  was,  wat  hem  niet  verhinderen  kon  al  zijn  legermacht  tegen 
Maastricht  te  keeren.  T^dens  dat  beleg  en  onder  de  muren  dier  stad  werd 
welhaast  het  vergelijk  tusschen  den  Koning  en  de  Walfche  Provinciën 
getroffen,  en  werden  de  Nederlanden  in  tweeën  gedeeld  —  maar  ook 
de  Unie  van  Utrecht  bevestigd. 


Monfeigneur,  J'ay  efté  joyeux  d*en eendre  par  Ia  lettre 
qu*il  a  pleu  a  Vre.  Ex*  m'efcrire,  que  j'ay  moyen  de  luy 
faire  feruice  agrcable,  comme  en  toute  humilité  je  dcfire 
et  ay  toufiours  deliré,  et  fuis  bien  du  mefme  aduis  de 
Vre  Ex'  que  Teftat  de  nos  affaires  ne  promet  en  apparence 
(icoft  la  paix  et  repos  que  touces  gens  de  bien  la  fbub- 
haitent.  Uefpoir,  que  Vre  Ex*  femble  en  conceuoir  pour 
Tinterpofition  de  la  Ma**  imperialle,  me  donneroit  plus 
d^efperance  (i  les  deux  parties  f'eftoyent  aufly  bien  rappor- 
tées  en  effect  k  la  M^  imperialle  comme  elles  Tont  faict 
en  apparence  de  parolles.  La  caufe  a  efté  fubminiilrée 
par  Ie  Prince  de  Parme,  lequel  ou  pour  furprendre  les 
notres,  ou  pour  tergiuerfer,  a  voulu  fauoir,  Pilz  fe 
fubmettoyent   k  Tarbitrage  d'icelle  dite  Ma** ,  failant  fem- 
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blance  de  Ty  eftre  fubmis.  Les  notres  f 'apperceuans  de  la 
rufc  luy  en  ont  rendu  une  pareille,  declarans  qu'ils  fe 
fabmetcoyenc  en  la  mefme  fa9on  comme  Ie  Roy  d'Efpagne 
Ty  eftoit  fubmis.  Et  que  leur  foupgon  ait  efté  bien  fondé 
efl  depuis  apparu  par  les  lettres  de  fa  Ma^  mefme,  donnans 
clairement  k  entendre  que  ni  Ie  Roy  Teftoit  fubmis,  ni 
fa  M^  auoit  accepté  aucune  fubmillion.  De  fa^on  qu'il 
femble  pluftoft  que  de  cofté  et  d'autre  Ton  cerche  des 
ilratagèmes  pour  cacher  vn  chacun  ce  quMl  defire  Ie  plus. 
Car  k  nous  n'y  a  chofe  au  monde  qui  pourroit  eftre  ou 
plus  aggreable  ou  plus  falutaire  que  la  paix.  A  nos  ennemis 
Ia  guerre  n'apporte  que  perte  de  pays  et  de  reputation. 
Cependant  ils  couurent  extremement  ledefirquMls  en  ont, 
fi  auant  que  Tambaffadeur  Imperial,  Ie  Comte  Otto  de 
Schwartzenberg,  eftant  defia  party  d'icy  depuis  vn  moys 
OU  dauantaige,  ne  peut  obtenir  audience.  Mais  Ie  ftrata- 
gème  eft  de  tant  moins  artiilcieux  ou  caché,quele  Prince 
de  Parme  defcouure  euidemment  par  les  traittés  particu- 
liers  qu'il  fait  auec  ceux  d'Anhois,  defquels  vne  partie  eft 
a  fa  voulonté,  que  tout  fon  delfeing  eft  de  nous  attirer 
en  diuifion.  Et  certes,  (i  Dieu  n'y  met  quelque  remede 
extraordinaire,  je  crains  fort  qu'il  paruiendra  a  fon  deflèing, 
Car  ceux  d'Arthois  par  leurs  dernieres  nous  ont  manife- 
ftement  declaré,  qu'ils  entendent  en  toute  fa9on  que 
toutes  chofes  foyent  redreflëes  au  pied  de  la  pacification 
de  Gand  en  ce  qui  concerne  Ie  fait  de  la  religion,  fans 
prendre  regard  aux  neceflités  et  changemens  furuenus  de- 
puis, ni  mefmes  k  ce  que  Ie  contract  de  la  dite  pacifica- 
tion de  Gand,  ayant  efte  faici  auec  ceux  de  Hollande  et 
2^1ande,  n'a  jamais  ofte  Ia  liberté  aux  autres  Eftats  et 
Prouinces  de  pourueoir  k  leur  repos  et  tranquillité  felon 
les  occurrences  comme  ils  trouueroyentconuenir,  pourueu 
que  ce  flift  fans  preiudice  de  la  partie  auec  laquelle  on 
contractoit.    La  deflus  les  Eftats  Generaulx  refpondent 

13 
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fort  modeftement  et  touteflbis  declarent  ne  vouldr  aban- 
donaer  leurs  confederés  pour  Ie  relpect  de  h  Religion,  ni 
faire  paix  ec  accord  fans  les  y  comprendre,  nonobftant 
quMls  ne  Teaillent  abandonner  Ie  Religionsfried.  Et  comme 
cenx  d'ArtlKHs  auoyenc  donné  aux  autres  Eftats  feulement 
XV  jours  de  terme  pour  refpondre,  auec  declaracion 
qu'ils  pr^ndroyent  Ie  filence  pour  refuz^les  autres  Eftats 
feulement  les  prellènt  de  bientoft  declarer  leur  refblu- 
tion,  fans  plus  communiquer  concque(0^^6<^lcs^noc^^ 
en  particulier  et  fans  autrement  leur  prefiger  aucun  terme. 
Cependant  y  a  eu  quelques  arrefts  de  marchandifes  de  ceux 
d^Artbois,  de  Lifle  et  de  Douay,  tant  icy  i  Anvers, 

qu*i  Gand  et  Tpre.  Qui  (èmble  les  enaigrir 

fort,  combien  que  Toccafion  eft  pluftoft  procedée  de  ce 
que  les  marchandifes  eftoyent  la  plulpart  viures,  deiquels 
ceux  de  cefte  ville  fe  font  faiiis  en  vne  neceflité  de  pour' 
ueoir  au  camp. 

Les  Wallons  attirés  en  Plandres  demeurent  toufiours 
en  mefmes  termes.  Hz  ont  outre  les  conditions,  de  part 
ec  d'autre  accordées,  demandé  fouls  vmbre  d^allëurance 
qudque  ville  pour  y  mettre  leurs  gens.  Cela ,  pource  qu*il 
refont  (a)  pluftoft  fon  maitre  que  fon  fubieot,  a  fort  altere 
pluüeurs  d*entre  les  autres-,  et  touteifois  fi  on  peut  euiter 
Ia  guerre  ciuile  par  cela,  on  eft  content  de  Ty  accom- 
moder.  L*on  auoit  accordé  la  ville  d^  Aatb ,  mais  les  bour- 
geois refufent  la  garnifon.  Depuis  on  a  prefenté  au  S'  de 
Montigny  celle  de  Bouchain,  dont  Ie  Gouuemeur  depuis 
naguerres  eft  trefpalfé.  Je  ne  fcay  quelle  en  fera  Tiflue. 
Ceux  qui  en  viennent  nous  remplifTent  de  bonne  espe- 
nmce  quant  au  S'  de  Montigny,  qu'il  n'abandonnera  la 
Generalité.   Les   effects   en   lont   amlngus,   les  jugemens 


CO    en  quelque  chose 
(2)    resonne,  resfemble  k 
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diuers.  Le  S'  de  la  Motte  tache  fort  k  Ie  gaigner ,  mais  iufques 
ores  ü  n*a  pas  tant  auancé  comme  il  f*eftoit  promis. 

Le  fait  de  la  guerre  demeure  aufly  efbranlé  en  ces 
diuifions  de  coeurs  et  de  volontés.  Car  nulles  prouinces 
ne  conrribuent,  si  ce  n*ell  Brabant.  Cela  a  efté  canfeque 
Ton  n*a  peu  donnet  aucune  fatifFaction  auxreytres,  quel- 
que  promeflè  qu*on  leur  ait  faite,  et  quelque    volonté 
qtfon  en  ait  eue.  Finalement  Tennemy  en  eftant  aduerty 
(comme  il  fe  vante)  des  Eftats  meimes,  mals  comme  eft 
plus  vraysemblable  de  ceux  d*Arthois,  apres  auoir  paflë 
Ia  Meufê   Peft  approché   pour   ou   defaire  nos  reitres, 
oa   les   defioindre   de    nous.    Et    comme    en    partie   Ie 
deffault  d'argent,  en  partie  les  diuifions  ne  nous  ont  furni 
moyen  de  les  affifter  de  infanterie  et  moins  encor  de  leur 
donner  argent,  ceux  de  Monfieur  le  Duc  Cafimir   ont 
demandë  et  obtenu  pafleport  de  Tennemy  et  defia  fefont 
retirés,   et   eft   on   encor   pour  traitter  auec  les  aultres. 
Sur  quoy  le  Prince  de  Panne  eft  approché  auec  tout  fon  camp 
(qui  eft  pour  le  moins  de  20  mille  hommes)  de  cefte  ville 
d'Anuers,  ou  nous  auons  aux  fauxbourgs  raflemblé  quel- 
que nombre  de  Franchois,  Anglois  et  Efcoflbis,  jufques 
ii  quinze  cent,  auec  quelques  foixante  ou  cent  cheuaulx  legers, 
qui  leur  ont  hier  fait  tellcment  tefte  k  la  faueur  d'une 
tranchée,  que  apres  auoir  fouftenu  vne  efcarmouche  des 
plus  chaudes  et  furieufes  quel'oneut  peu  veoir,li&snotres 
ont  faict  vne  retraicte  bien  en  ordre  pour  n*eftre  enuironnés 
des  ennemis,  et  ayant  abandonné  la  dite  tranchée  fe  font 
retirés  dellbubs  les  murailles  de  la  ville.  On  eftime  que 
des  notres  y  foyent  demeurés  de  iii  a  iiii  cent,  des  ennemis 
Ie  nombre  eft  moins  cogneu.   Mais  ceux  qui  jugent  plus 
vrayfemblablement  eftiment  qu*il  y  a  bieil  laiflë  huict  cent 
OU  mille  hommes.  La  meflée   finie   Tennemy  Peft  faify 
du  faubourg,  qu'on  appelle  Bourgerhaus,  et  Ta  mis  en  feu 
comme   aufly  plufieurs   aultres,  et  ce  mefme  jour  Teft 
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retiré  en  arriêre  vers  Turnhout.  L'on  eftime,  comme  j*ay 
dict,  que  Telperance  qu'on  luy  auoic  donnée  que  cout  Ie 
monde  fe  rendroit  k  luy,  Ta  fait  venir  fi  auant  auecq 
grande  incommodité  de  viures.  Carlesprifonniers,mefines 
Efpagnols,  confeflent  qu*il  n*y  a  point  de  pain  en  leur  camp. 
Touieffois  Ton  conté  que  ce  jourdhuy  il  a  approché  une 
partie  de  fes  gens  versHerentals^enintenciondePaflieger, 
combien  qu'aucuns  foupfonnent  pluftofl  de  Liere,  mais 
ceux  qui  voyent  plus  clair  ne  croyent  pas  qu*il  fe  retour- 
nera  en  ces  quartiers,  mais  pluftofl  fe  retirera  vers  Maftricht 
pour  Taifieger  et  eftre  illecq  aflifté  de  viures  de  Qeues, 
Juillers  et  pays  de  Liege,  veu  mefme  que  Herencals  eft 
bien  pourueue  et  Ie  Sieur  de  la  Noue  y  eft  dedans,  qui 
a  bonne  volonté  de  les  receuoir  Tils  viennenc.  Voila, 
Monfeigneur,  en  quel  eftat  font  k  prefent  nos  affaires,  et 
puisque  j'entens  que  v.  Ex.  eft  defireufe  d'entendre  ainfy 
particulierement  ce  qui  fe  pafte,  je  pouruoyeray  dorenauant 
k  receuillir  les  actes  principalles  des  affaires  d'importance, 
pour  les  luy  enuoyer.  Cependant  me  dediant  tres  humble- 
ment  a  fes  feruices  et  fuppliant  d*eftre  recommandé  a  les 
bonnes  graces,  je  prieray  Dieu  quMI  donne  a  v.  Ex., 
Monfeigneur,  en  parfaicte  fanté  vie  tres  heureufe  et  longue. 
Elferit  a  Anuers  ce  iii*  de  Mars  1579. 

.   De  V.  Ex*  tres  illuflre 
tres  bumble  et  tres  obeiflant  feruiteur, 
Ph.  de  Marnix. 

A  Monfeigneur, 
Monfeigneur  Ie  Tres  illuftre 
Prince  Guillaume, 
Lantgraue  de  Heften 
Conté  de  Catzenelboge, 
Dietz  etc. 
R4ikMrchief  te  Marburg. 
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Aan  Emanüêl  van  Mktbren  ovkr  diens  ,,Hi8to* 
riên/*  Berichten  uit  Antwerpen  tijdens  den 

AFVAL    DER    VlAAMSCHE    STEDEN    EN    KORT 
VÓÓR   DEN   AANVANG   VAN   HET   BELEG. 

Over  den  aanhef  van  dit  scfarQven  heeft  Prof,  R.  Fruin  gehandeld  in  de 
B^'drêgen  yoor  FaderUndfche  Gefehiedenis  en  Oudheidkunde^  Din^e 
Reeks,  4de  Deel,  bL  417,  vgg.  De  eerlijke  van  Meteren  zag  naar  iemand 
om  die  in  (laat  was  om  z^ne  eenvoudige  annalen  (Historiën')  j^roet 
een  faeerlyke  en  aengename  (lyle**  te  bewerken  tot  eene  ,,  perfecte  his- 
torie,** Uefót  in  het  Ladijn*  Een  der  afschriften ,  ofwellicht  het  origineel, 
was  in  handen  van  Mamix  gesteld:  was  het  met  de  vraag  of  h^,  de 
uitstekende  Latinist,  dst  werk  zou  ter  hand  nemen?  En  dacht  h\j  er 
werkeiyk  aan,  terwijl  de  vraag  b\]'  hem  rees  of  de  samensteller  der 
Historiën  hem  wel  genoeg  genegen  was,  daar  het  langdurig  onbeantwoord 
laten  van  z^jne  brieven  dien  twijfel  wettigde?  Hoe  het  z^,  indien  de 
Burgemeester  van  Antwerpen  er  aan  gedacht  heeft,  weldra  zouden  de 
bange  dagen ,  die  voor  hem  komende  waren ,  het  werk  voor  hem  onmogelvjk 
hebben  gemaakt.  Tot  dergelijken  arbeid,  door  zfjne  geloofisgenooten  vóór 
lang  van  hem  begeerd,  was  hem  geen  rust  gegund.  —  Het  overige  van 
den  brief  teekent  treffend  genoeg  het  onrustbarende  van  den  toestand, 
waarin  de  afval  der  Vlaamsche  deden,  vrucht  vooral  van  het  onver- 
standig zelotisme  der  Gentenaren ,  het  nog  getrouwe  Antwerpen  brengen 
moest.  „De  ministèren  aldaer  hadden  zich  te  veel  met  de  Regeringe 
willen  moeien,  daer  fy  niet  veel  verftant  van  en  hadden.**  —  De  aan- 
teekening  op  het  origineel  van  den  brief:  ,»Respondi  ia  May,  per  post,*'* 
doet  ons  op  nieuw  betreuren  dat  het  archief  van  Mamix  is  verloren 
gegaan. 


Eerbare,  wyfe  ende  zeer  difcrete.  lek  en  can  my  niet 
genoech  verwonderen,  dat  v.  L.  myne  brieven,  nu  op 
verfcheyden  reyfen  aldaer  gefonden,  geheel  onbeantwoort 
laetec,  daer  ick  nochtans  wt  anderen  verneme  dat  defelue 
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in  goeden  doene  is ,  ende  mercke  uwe  diligentie  in  anderen 
te  fchrijven.  lek  hebbe  u.  I.  hiftorie  aenvanck  gezien  ende 
beualt  my  zeer  weL  lek  hoore  dat  het  alhier  in  latijn 
wort   ouergefett,   den   ftyl   fchijnt  een  weynich  flap  te 
wefen.  Woudenfe  u.  1.  in  latyn  doen  fetten,  het  waere 
goet  yemant  daer  toe  te  kiefen  die  de  fpraecke  wat  conde 
vercieren.  —  De  gelegentheyt  van  onze  zaecken  alhier  is 
wonderlyck  ende  fchijnt  van  dage  te  dage  te  verergeren. 
De  menflchen  laten  (ich  des  hemelfchen  broots  walgen ,  wt 
vreefe  van  armoede  ofte  van  den  Amaleciten.   Sy  willen 
vrecle  maecken  ende  tot  de  £gyptifche  vleefchpotten  weder* 
kèeren.  Ja   maecken   haer   dietz   datfe   Pharao   fal  laten 
vredelyck  den  Godfdienft  plegen.  Die  van  Ghendt  laten  fich 
vaft  het  net  ouer  't  hooft  trecken.  De  ouerheyt  die  zy 
vercoren  hebben  is  zeer  flaep,  ende  laet  üch  leyden  van 
eenen  Boucle  ende  Borluyt,  die  doch  de  Religie  niet  en 
meynen.  In  fomma,  de  libertinflche  geeften,  vele  geuaer- 
licker  dan  eenige  openbaere  vyanden,  hebben  het  roer  in 
de  handt,    ende  voeren  het  gemeyne  voick  met  eenen 
alfodanigen  foeten  toon  dat  fy  in  de  subiectie  ende  dienft- 
baerheyt  fullen  wefen  eer  fy  *t  felue  gewaer  werden.    De 
minifteren  aldaer  hebben  fich  te  vele  met  de  Regeringe 
willen  moeyen,  daer  fy  niet  vele  verftants  van  en  hadden. 
Hier  voeren  (i)  was*t  al :  papen  wt ,  papen  wt ,  wy  vertrou- 
wen op  God;  nu  iflèr  geen  helpe  (2)  voerhanden,  euen  off 
God  doot  waere.  Wy  moeten  vrede  maecken  met  den  vyant, 
dies  kofte  wat  het  koften  kan.  Zy  hebben  alle  de  andere 
in't  papenet  gebracht  ende  nu  zijn  zy  de  eerfte  die  aftiallen. 
So  pleget  te  gaen  met  de  gene  die  een  yuer  fonder  weten- 
fchap  hebben  ende  haer  feluen  in  den  ftrick  brengen  met 
Godt  te  verfoecken,  ende  haere  beroepinge  te  ouertreden. 
Te  Brugge  en  gaet  het  niet  vele  beter.   Den  Prince  van 


(i)    voorheen       (a)    hulp 
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Chimay  heeft  het  fpel  verbakert  (i),  makende  den  lieden 
ende  maglchien  ook  hemfeluen  wjrs  dat  hy  van  den  vyanden 
foude  de  behoudenifTe  der  Religie  kunnen  verweruen,  maer 
DU  zal  men*t  gewaer  werden ,  maer  te  laete.  Sluyse  houdt 
noch  goet.  So  doet  Ostende  oock.  Deze  lladt  is  noch  wel 
gemoete,  Gode  fij  loff,  wy  hebbender  ghifteren  noch  vele 
fufpecten  doen  vertrecken.  God  de  Heere  wil  ons  byftaen 
ende  fijnen  heiligen  Geeft  geuen  om  ons  in  fijne  wegen 
te  leyden.  Defleluen  fchut  ende  befcherminge  bevele  ick 
u.  L  van  gantfer  herten.  Wilt  my  doch  dickmaels  fchryuen 
van  '^ene  aldaer  omme  gaet«  Ënde  gebruycke  my  waer 
u.  1.  mijns  van  doen  heeft.  Gefchreven  tot  Antwerpen 
defen  XXIX"  in  Aprili  1584. 

U.  L.  goetwilUge 
Ph.  van  Marnix. 

Eerbare,  wyfe  ende  zeer  dilcrete 
Joncheer  Emannêl  Demetres. 

Orteli  EpifoUrum  collectio  in 
Archiyo  Eeclefia  LonditKhBstaya^. 

E(L  Hcflèls*  Cantabr*  1887. 
Tom.  I,  p.  3T4»  ^cq* 


(O   bedorven 
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Dk   eerste   bekende    BR.IEF   VAN   PhILIP    VAN   MaRNIX 
NA     DE    OVERGAVE    VAN   ANTWERPEN,    AAN 

DEN  Pensionaris  der  Staten 
VAN  Zeeland. 

De  bitterste  droppeien  in  den  l^'densbeker,  die  na  de  overgave  van  Ant- 
werpen aan  Mamix  werd  ingeschonken  door  zqne  landgenooten ,  dew^l  zy 
z\jn  gedrag  beoordeelden  naar  den  uitslag  z\jner  pogingen,  leverden  hem 
twee  brieven  op,  die  h^'  onmiddell^k  na  deze  ramp  ontving  vanChris- 
toffel  Roels,  Raadpenfionaris  van  Zeeland.  Deze  was  van  ouds  zijn 
vriend  geweest  en  bad ,  zooals  de  volgende  brief  vermeldt ,  aan  hem 
ook  z\jne  toebrenging  tot  de  Hervormde  gemeente  te  danken,  van 
welke  hy  in  1575  lid  geworden  was.  In  '76  schreefhij  aan  Prins  Willem 
hoe  hij,  j,ayant  tou(jours  efté  amoureux  et  obfervateur  des  verras  des 
deux  frères,  les  S"  de  Toulouze  et  de  St.  Aldegonde,"  en  gedrongen 
door  afkeer  van  de  tyrannie  der  vreemdelingen ,  den  moed  had  gekregen 
om  zich  in  dienst  der  vaderlandsche  zaak  te  stellen.  H^  was  in  ^72 
Raadpensionaris  van  Zeeland  geworden ,  nadat  h^  van  1568— '72  Pensio- 
naris van  het  Collegie  van  Prelaat  en  Edelen  van  die  provincie  was  geweest. 
Kort  na  den  17^^  Augustus,  dag  der  overgave  van  de  Scheldestad, 
had  hy  aan  zijn  ouden  vriend,  misschien  ambtshalve,  geschreven  en 
daarby  ,,  divers  propos  bien  picquans  et  fafcheux "  gebruikt,  enzichz^n 
vriend  genoemd,  nu  ja,  voor  zooveel  eer  en  plicht  hem  dat  nog  toelieten; 
daarop  volgde  een  brief  met  troostredenen,  die  h\j  aanbood  voor  het  geval 
dat  de  trouwe  medestander  in  w^ len  *s  Prinsen  raad  zoo  onschuldig  was 
als  h^'  beweerde.  Dit  was  te  veel,  en  nu  greep  de  diep  gegriefde  held 
naar  de  pen  en  schreef,  den  4*"  September,  den  hier  volgenden  brief,  die 
blikbaar  bestemd  was  om  onder  de  oogen  te  komen  van  de  Saten  van  Zee- 
land. Althans  de  briefis  met  de  twee  volgende,  het  antwoord  van  Roels  en 
eene  repliek  van  Mamix,  bewaard  in  het  Rijksarchief ,  onder  de  stukken 
die  b^  de  Algemeene  Staten  berustende  waren  omtrent  de  belegering 
van  Antwerpen.  Bg  hen  toch  was  in  het  najaar  van  1585  eene  ,9  accu- 
iatie  van  den  Heer  van  St.  Aldegonde  '*  aanhangig ,  terwgl  aan  dezen  door 
de  Staten  van  ZeeUnd  in  de  maand  November  was  „geordonneerd  'm 
fyn  huys  op  Souburg  te  blgven  en  met  niemand  te  fpreekên  tot  nader 
ordre."  Dit  bevel  was  in  diezelfde  maand  nog  eens  beHüald,  dodi  den 
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28m  December  werd  besloten  «,den  gemelden  heer  aan  te  fcbrgven 
d£t,  dew^'l  de  Generaele  Sueten  op  fyn  faecke  niet  en  difponeerden , 
de  Staecm  fooveel  in  hun  was  hem  permitteerden  te  (laen  en  te  gaen  waer 
hem  goeddocht*"  (i)  Men  liet  het  hierbij ,  want  eene  luid  en  duidel^'k 
uitgesproken  herstelling  van  de  eer  des  gegriefden  en  belasterden  mans 
liet  „dt  volkswaan  van  den  dag"  niet  toe.  Gelukkig  h^,  dien  bet  nage- 
slacht zoo  volkomen  rechtvaardigen  moet  als  aan  Mamix  te  beurt  vieL 
Wat  daarvan  te  zeggen  valt  heb  ik  in  het  vorig  Deel»  bl.  I— XXVII » 
getracht  bijeen  te  stellen.  Maar  vooral  gelukkig  is  h^,  wienhet  geweten 
b\j  verdenking  en  miskenning  een  zoo  goed  getuigenis  geeft  als  uit 
dezen  brief  spreekt,  het  eerste  bekende  schrqven  van  Mamix*  hand  na 
de  overgave  van  de  stad:  het  is  b\jna  twee  maanden  ouder  dan  de 
brief  aan  den  President  van  Vlaanderen ,  Adolf  van  Meetkerken »  (van 
14  Oaober)  die  t.  a.  p.  bL  60 — 74  voorkomt. 


Monfieur  Roels.  J'ay  defia  receu  deux  lettres  votres  de 
diverfe  date,  du  contenu  defquelles  je  me  feroye  aflèz 
efbahy,  n'eftoic  que  Texperience  m*a  defia  apprins,  que 
les  plus  fages  quelques  fois  fe  laifiènc  grandement  abufer 
par  Topinion  des  ignorans,  ec  iugent  des  chofes  par  les 
euenemens  pluftoft  que  par  la  raifon.  En  Tune  vous  me 
ufez  de  divers  propos  bien  picquans  et  fafcheux,  et 
finalement  me  prefentez  voflre  amitié ,  faulf  honneur  et 
ferment,  en  Tautre  après  auoir  entreprins  de  me  confbler 
en  mes  aduerfitez,  vous  adjouftez  cefte  condition:  fi  mon 
innocence  eft  telle  que  je  dis.  Je  vous  puis  bien  aflèurer  que 
combien  que  dès  Ie  commencement  que  Dieu  m*a  donné 
la  coignoiflance  de  fa  ParoUe,  j*ay  faict  profelTion  d'endurer 
auecq  patience  tout  ce  qu'il  m'enuoyait  de  fa  main,eten 


(O  I>e  Notulen  der  Staten  van  Zeeland  van  de  jaren  1584— 1586  z\$n 
helaas!  in  het  Prov.  Archief  niet  aanwezig  en  ontbreken  daaraan  sedert 
onheugel\)ken  tijd.  In  de  bibliotheek  van  Prof.  te  Water,  die  te  Leiden  in 
October  1823  verkocht  werd,  was  een  afechrift  van  1574— 1600  en  verder 
een  bijna  compleet  gedrukt  exemplaar  tot  1805.  {Zit  den  Catalogus  bl. 
265,  n<>.  692.}  Het  werd  verkocht^  naar  de  mcdedeeling  van  den  Heer 
Bodel  N^enhuis  aan  w\jlen  den  Heer  Archivaris  van  Zeeland  J.  P.  van 
Yisvüct,  sis  scheurpapier  voor  f  85.—  (ais  dcelen). 
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ay  «ndoré  beaucoup  et  par  auencure  (llins  vantife)  aucanc 
qu^autre  de  ma  robbe,  fi  m*a  il  efté  de  Men  dure  digcf- 
tion  d'ouir  et  lire  ces  propos.  Je  laifle  les  qifglitez  et 
aulcres  circonftances,  Ie  faict  en  foy  Ie  rend  efirange. 
Car  quand  on  viendra  i  Texamen,  je  deffieray  Ie  plus  brave 
qni  fbic  en  touce  la  trouppe  de  ceux  qui  ont  faicc  feniice 
aux  Eftats  et  k  la  patrie  pour  fe  mettre  en  parangon  (i} 
(bit  de  la  longueur  du  temps,  foit  de  la  durée,  foit  de 
la  grandeur  et  fidelité  des  fervices  et  de  Timportance 
d'iceux,  OU  d*autre  chofe  qui  merite  eftre  mife  en  conflde- 
ration.  Si  je  pouvoye,  comme  parle  St.  Paul  aux  Corin- 
thiens,  prendre  la  perfonne  d*un  fol  (a) ,  et  qu*il  vous  pleut 
me  Ie  pardonner,  j'en  feroy  Ie  recit,  je  diroy  que  THol- 
lande  et  Zelande  ont  ellé  trois  fois  deliurez  par  moy,  je 
dis  comme  indigne  et  miferable  inftrumenc  de  Dieu,  fans 
les  autres  chofes  qui  font  efchoués  entredeux.  Si  depuis 
j'ay  dormy,  (i  j*ay  prins  mes  aües,  fi  j*ay  cerché  mon 
proufit  OU  mes  commodités  et  auancemens  que  j'ay  peu 
auoir  en  diuers  temps  et  i  diuerfes  occafions,  que  toute 
ma  gloire  foit  reduite  en  pouldre,  mais  il  eft  fafcheux  que 
mefines  en  cefte  particularité  ayant  faict  un  feruice  autant 
fignalé  k  la  patrie,  qu'  homme  de  ma  qualité  ait  faict  par 
auenture  depuis  longtemps  en^a,  j'en  recoiue  cefte  belle 
recompenfe,  et  de  qui,  je  vous  prie?  De  ceux,  defi^uels 
Ie  plus  braue  n'eut  paraventure  ofé  penfer  ce  que  Dieu 
m*a  donné  la  grace  d'executen  L'on  fe  fafche  que  la  Ville 
d'Anuers  efl  rendue,  je  vous  prie  qu'un  chafcun  mette 
fa  main  en  fon  feing  et  voye  qui  en  a  la  coulpe,  que 
Ton  regarde  quel  debuoir  j*en  ay  faict  et  comment  j'en 
ay  eflé  correfpondu.  Efl  ce  doncques  raifon  que  quand 
on  a  faict  la  faulte,  que  Ton  jette  Ie  chat  aux  jambes  de 
celuy  qui  a  par  tous  moyens  tafché  d'y  remedier,  et  ne 


(i)    companison         (a)    fou 
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Ie  pottutnc  faire,  a  procuré  de  conferuer  la  boargeoifie  qui 
luy  eftoit  donnée  en  garde?  Faut  il  que  Ton  fe  purge 
par  dela  des  inepdes,  des  defbrdres,  des  dereglemens  et 
des  faultes  commifes  fur  nous,  qui  n*en  pouuons?  Mais 
fi  Meflieurs  par  dela  n*ont  voulu  f'efveiller,  Tils  onc 
Toultt  fidre  bonne  chere,  Tils  ont  voulu  prendre  leurs 
aifes,  laiflër  efcbapper  les  occafions  et  faire  des  chafteaux 
en  Efpagne,  en  mefprifant  lesconfeilsqueonleurdonnoit^ 
et  qui  eftoyent  fbuls  falutaires  et  apportoyent  Ie  vray 
remede  k  nos  maulx,  mefme  felon  Ie  tefmoignage  de  nos 
ennemis,  fault  il  que  maintenant  j*en  porte  la  penitencen 

j'en  paye  la  folde ?  Que  Ton  confronte  nos  in- 

ftrnctions  auecq  celles  que  nous  avons  receues  de  par 
dela,  que  Ton  confronte  nos  diligences  et  nos  travaux 
tuecq  les  diligences  et  travaux  que  Ton  a  faict  de  ce  cofté 
la,  que  Ton  confronte  nos  actions  et  operations  auecq 
celles  qui  font  procedées  dMllecq,  et  que  Ton  enfacejuge 
couc  homme  qui  n'eft  du  tout  fans  jugement.  Puis  on  va 
dire  que  j*ay  eu  intelligence  avecq  l'ennemy,  longtemps 
auparauant  du  Traicté:  vraiement  il  faudroit  bien  que 
j'ettlle  eflé  forcené  et  hors  du  fens,  que  aiant  intelligence 
auecq  eux,  je  me  fude  mis  en  lieux  ou  je  me  fuis  mis. 
Oui,  dites  il  faut  que  ceux  la  foyent  forcenés  et  hors  du  lens 
qui  mettent  propos  fi  eloignésdetouteapparenceenauant, 
pour  Ie  moins  que  les  juges  euflènt  patience  d'ouir  les  parties , 
cQimne  je  les  ay  prié  et  fort  amiablement  et  plus  humblement 
que  par  aventure  ma  qualité  ne  requeroit ,  qu^ils  euflent  veu 
mes  lettres,  qu'ils  euflènt  entendu  comment,  auecq  quel 
ordre,  auec  la  confpiration  de  qui ,  et  auecq  quelles  fuittes  du 
dep9t»,  et  avecq  quelles  occafions  du  paravant,  (dont  ils  ont 
en  quelque  vent,  mais  fortobscur).  Il  mefafchequemoy, 
qui  iufques  ores  ay  efté  dpvnêvBvpog^  je  doiue  faire  proces 
pour  me  purger,  mais  pleut  è  Dieu  que  ce  fut  en  un 
Theatre  publicq,  ou  les  Princes  de  la  Chreftienté  etgens 
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d'entendement  en  fuflent  lesjuges,  oa  on  entendroit  ce  que 
j'ay  faicc  pour  ma  pacrie,  qui  Ta  fi  mal  recc^ea,  ]*y 
prendroy  plaifir  oa  pour  Ie  moins  confolation.  Maintenant 
il  vient  icy  des  malocrus,  qui  femenc  des  bruicts  qu*en 
Zelande  Ton  me  veuc  mettre  en  quatre  quartiers  fi  je  viens 
la,  meimes  fans  m*ouir,  et  que  ce  bruict  court  Ia  entre 

gens  d^Eftat;  il  y  a  des des  larrons  et  des  pen* 

darts  qui  me  denigrent,  et  en  Confeil  d'Eftat  onlesouitet 
on  les  reouit  fans  m'auoir  ouy,  et  on  me  defend  de  venir 
par  de  la,  è  caufe  des  mauuais  bruicts  et  opinions.  Vraiement 
je  me  pais  bien  mettre  au  rancg  de  tant  de  grands  per- 
fonnages  et  gens  de  bien,  defquels  parlent  les  hiftoires, 
qui  ont  fervy  k  un  ingrat  populaire.  Je  ne  fcay  fi  feu 
Monfieur  Ie  Prince  d'Orange  eut  efchappé  cefte  fortune 
ru  eut  vefcu,  et  parauenture  que  fa  mort  luy  a  efté  Ie 
comble  de  fa  bienheureufe  deliurance  (?) ,  car  il  eft  ï 
doubter  qu*it  Ia  fin  il  eut  eu  Ie  mefme  loier.  II  me  fouvient 
des  propos  qu'il  m*en  a  tenus  par  diuerfes  fois.  Mais  tant 
y  a  pour  ne  me  laifler  tranfporter  de  paflion,  que  je  me 
confble  en  mon  Dieu  et  en  ma  confcience.  Si  mon  inno- 
ccnce  eft  telle  que  je  dis,  Dieu  en  fera  juge,  et  bientofl; 
et  i  la  verité,  car  Ie  temps  eft  court  et  Dieu  veritable. 
Si  Ton  ne  croit  pas  qu'elle  eft  telle  et  qu'on  prenne  plaifir 
k  Tabreuver  de  menfonges,  j'appelle  tous  mes  accufateurs, 
que  vous  diteseftreen  grand  nombre,au  tribunaldejufiice. 
Je  fuis  content  d'entrer  en  Hce  auecq  eux  et  veoir  qai  eft 
celuy  d'eux  qui  a  faict  ce  que  j*ay  &ict  et  dure  et  enduré 
ce  que  j*ay  dure  et  enduré,  mais  les  paroUes  ne  fervent  de 
rien  ou  il  faut  des  efFects.  Si  Ton  me  veut  ouir,  qu*on 
me  donne  paflfeport  et  aflfeurancei  et  je  viendray  partout 
et  parleray  librement,  parauenture  qu*  encoires  fera  on  bien 
aife  de  m*ouir  et  entendre  mes  aduis.  Si  non ,  je  fuis  tres  con- 
tent quMIs  difent  feulement  qu'ils  ne  me  vueillent  et  me  daig- 
nent  ouir ,  et  je  publieray  k  tout  Ie  monde  Ia  verité  de  ce  qui 
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Teft  paflë ,  et  pmuenture  Ton  fera  ef  bahy  d'ouir  ce  que  pcu 
de  geus  fcauent  durer,  et  tout  Ie  monde  en  fera  juge.  Voila 
ce  que  je  vous  ay  bien  voulu  efcrire  fur  mon  innocence. 
Je  vous  prie  dorefnauant  ne  me  picquer  plus  de  cefte  fafon , 
car  voicy  defia  la  troifiefine  fois  que  je  me  fens  picqué 
en  un  mefme  endroict,  et  encor  que  je  foy  patiënt,  je 
ne  fuis  pas  ladre.  Par  quoy  je  vous  prie  que  Ton  me 
traicte  en  raifon.  Et  fur  ce  je  prie  Dieu  vous  donner, 

Monfr.  Roels,  en  fanté  vie  heureufe  et  longue.  Efcrit 
d'Anuers  Ie  4*  de  Septembre  1585. 

Vollre  bien  affectionné  amy, 
Ph.  de  Marnix. 
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Antwoord  van  den  Pensionaris  Roels 
op  den  voorgaanobn  brief. 

Het  antwoord  toont  dat  de  schrijver  wankelende  was  tusscben  z(jne  oude 
bewondering  en  daiikbaarlieid  jegens  den  Heer  van  St»  Aldegonde  en 
deo  indruk  van  de  geruchten,  die  omtrent  de  overgave  van  Antwerpen 
in  2eeland  liepen,  en  van  de  ongunstige  meening  der  Staten  van  dat 
gewest.  H^  is  den  beschuldigde  behulpzaam  zooveel  h^'  durft.  Over  de 
zaak  zelve  durft  hy  geen  oordeel  te  vellen,  doch  h^  is  droef  gestemd 
en  tot  bitterheid  geneigd*  — De  overbrenger  van  de  correspondentie ,  die 
waarsch\jnl\jk  niet  weten  mocht  van  wien  de  brief  uit  Antwerpen  was, 
dien  h\j  \ni  zich  droeg,  was  een  bediende  van  Pieter  van  Aelst,  sedert 
1581  Schepen  der  stad.  Deze  was  steeds  een  getrouw  vriend  van  Mamis 
en  van  Prins  Willem  geweest:  „pius  et  doctus  et  fummae  apudOrdines 
autoriutis'*,  zooals  Helmichius  van  hem  schreef.  (W.  W.  der  Marnix- 
Fereenlging^  Serie  III,  Dl.  IV,  bl.  47.) 


Monf, 

En  acquit  d*amy  (comme  je  penfois  auoir  faict  par  mes  pre- 
cedcntes  j*eftois  preft  (i)  vous  envoyer  par  efcript  les  prin- 
cipaulx  poincs  defquels  Ie  bruict  vous  charge,  avec  aulcuns 
Extraicts,  pour  vous  pouuoir  felon  ce  regier  comme 
trouuerez  bon,  du  moins  affin  que  fceuifiez  au  vray  ce 
que  fe  dicc  et  pafle  icy.  Et  voila  au  mefme  inftant  me 
vient  eftre  rendu  Ie  7*  de  ce  mois  la  votre  du  4*  par  Ie 
feruiteur  deMonf*.  Aloftanus,  pleine  de  courroux  et  defdaing 
contre  moy,  auec  expoftulation  ou  pluftoft  ihdignation 
contre  tous  ceux  (ce  me  femble)  qui  ont  manie  les  afiaires 
par  dela,  me  difant  Ie  .  .  .  Aloftanus  la  fulH*  lettre  luy 
eftre  deliuree  par  Monf.  .  .,  nagueres  Elcheuin  d'Anuers. 
Par  OU  changeant  propos,  af&n  de  ne  colloquer  ma  peine 
en  vain,  mefmes  m'eftant  deffendu  de  vous  refpondre, 
comme  j'auais  propofë,  fuis  neantmoins  forcé  de  direque 
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je  crsins  fort,  i  mon  grand  regret,  qu'aurez  ^iSsz  i  ftfre 
i  refpoodre  a  ceulx  qui  voas  criminenc,  fans  vota  attacquer 
ï  ton  k  yoz  amis,  defquels  je  penfois  eftre,  neannboitlè, 
me  perfuadant  que  n'eftimez  mon  amitié,  me  fault  auoir 
la  patience  9  eftant  bien  aife  qu'en   ma  confcience  je  fuis 
afleoré  ne  vous  auoir  donné  legitime  occafion  de  vous 
reflentir  contre  moy  comme  faictes,  et  vous  vous  abufez 
grandcment  de  penfer  que  moy,  qul  n'efcris  que  paroutr 
dire,  et  confequemment  n'cn  puis  aultrementjugerdeceft 
affaire,  vous  vucille  faire  proces.  —  Ce  qui   meuft  Ie 
Confeil  et  les  Eftats  icy  fur  Ie  bruict  et  rapport  vous 
refulèr  voftre  demande,  eulx  Ie  fcauent.   Cependant  la 
perte  d'Anuers,  Ie    conftant  bruict  contre  vous  qu'eftes 
en  grande  partie  caufe  d'auoir  anticipé  la  ruine  de  cefte 
ville  la  Q*appelle  ainfy  voftre  traicté,  quelque  beau  luftre 
qu^il  ait    par   vos  propres  annotations  ou  que  dictes  ces 
padfications  eftre  faulter  du  chaudron  bouillant  au  feu 
ardent),  mon  affection  vers  vous,  et  puis  la  crainte  de 
Knterception  de  mes  lettres  particulieres  pouuoyent  excufer 
les  picqures  que  prenez,  mais  un  coeur  enaigry  reflèmble 
aax   ulceres,    lefquels   fi  on    les    manie    tant    foit   peu 
foffenfent  bientoft  la  ou  que  Ie  mal  les  cuic.  En  fomme 
noas  nous  pouuons  tempefter  et  def baftre  entre  nous  i 
noftre  aife,  nous  ne  reaurons  ainfy  la  ville.    Qui  en  eft 
la  caufe,  eftant  matiere  d'Eftat,  eest  k  Ten  enquerir  a  ceulx 
qu'il  touche,  de  ma  part  pour  vous  gratifier,  penfantque 
i  ce  fin  me  faictes  ce  long  discours,  qui  ne  me  couche 
en   mon  particulier,    vous  prenant  a  tous  ceulx  de  ce 
gouvernement,  j*ay  communicqué  vos  lettres  aces  Colleges, 
comme  a  auffy  faict  Monfieur  de  Rycke,  pour  auancer 
votre  pafïeport  è  vofbre  defenfè,  affin  que  votre  innocence 
comme  defirez  fuft  milnifeftée  et  les  mauuais  cognus  (i)  et 


(O    les  cfaofes  mal  connues(?) 
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leurs  confeils  defcouuerts,  comme  promettez  ou  plailoft 
menacez.  Voos  cognoiflèz  noftre  miferable  efUt,  lequel  il 
faut  pluftoft  deplorer  que  reprocher,  vous  ellanc  les  caufes 
aflèz  bien  cognues,  pour  redrefle  duquel  ne  fe  doibt  (comme 
fcavez  mieulx  que  moy)  mettre  terme  k  Dieu  felon  noftre 
voloncé,  et  puis.  Pil  n^aduient  incontinent  ce  que  defirons, 
cercher  remede  celle  part  (i)  ou  il  eft  recouuable  comme  i 
TËspagnol,  mortel  ennemy  de  noftre  liberté  et  religion, 
mais  comment  que  Ie  maintenons  en  patience  au  mieulx 
qu'il  nous  eft  polfible,  jufques  i  tant  quMl  plaira  a  fa 
Ma"  (a)  nous  deliurer  ou  donner  iflue  felon  fa  volonté. 
Voila  que  Dieu  nous  donne  les  moyens  d' Angleterre  pour 
voftre  deliurance  auant  Ie  temps  prefix,  fi  euffiez  voulu 
attendre  Ie  temps  qu'on  vous  prioit  de  differer  ce  traicté. 
Je  doibs  encore  librement  dire  en  la  confidence  que  je 
prens  i.  par  moy  (3},  que  je  me  perfuade  quafiquecequi 
Teft  faict,  fi  c'eft  par  vous  ou  voftre  College,  9'a  efl^ 
la  poeur  de  Ia  confufion  du  peuple,  qui  vous  a  offusqué 
Ie  jugement,  pour  k  quoy  obuier  •  •  .  auec  remedes  mal 
propres  ou  pluftoft  contraires  (comme  on  dict)  eftes  venu 
au  precipice  auant  que  y  ayez  fceu  remedier,  ce  que  la 
conference  de  Teuenement  avec  les  rapports  et  la  plufpart 
de  vos  lettres  precedentes  me  faict  juger,lefquelles  lettres 
je  garde  et  exhiberay  quand  il  vous  plaira,  tant  pour 
voftre  decharge  que  la  noftre.  Vrayement  il  me  defploit 
jufques  au  coeur  de  vous  veoir  reduict  k  ce  credict  (et 
plus  fi  c*eft  k  tort)  pour  Ie  fcandale  des  infirmes,  tanc 
au  faict  de  la  religion  que  de  la  caufe  de  la  commune 
defenfe,  èfquels  vous  auez  efté  paflS  vingt  ans  et  plus  un 
vray  miroir ,  en  quoy  ne  me  veulx  parangonner  (4) ,  de  quoy 
noz  ennemis  feront  bouclisr,  mais  envain  pour  les  fermes. 


Cl)  queique  pan  (7)        (a)  ï  la  majefté  de  Dieu        (3)  de  ma  pan 
(4)  comparer 
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mefines  vous  ne  vous  debuez  mectre  pour  eelt  en  pdnt 
fi  avez  Ia  confcience  necce.  —  Et  me  fouuenanc  que 
m*eües  autheur,  apres  les  petitesindructionsdemonpère, 
du  peu  de  cognoiflance  que  j*ay  de  Dieu  en  la  pure  religion 
depuis  Tan  deuant  les  premières  preches  publicques,  je 
70US  afiëure,  qu'en  fuis  encores  plus  marry.  J*ay  affifté 
votre  homme  pour  pouuoir  auoir  une  fin  de  ce  que  de- 
mandez,  ce  que  je  defire  extremement,  affin  que  vous  vous 
puifliez  defendre  contre  voz  calomniateursquedictes,mais 
quoy  que  faciez  vous  perfuaderez  malaifement  a  tous  Ie 
contraire ,  et  comme  auez  entendu ,  pour  encores  riens  ne 
feft  peu  obtenir.  Je  luy  ay  aufly  faict  difcours  de  ce  quy 
fe  dict  et  pafle  icy,  et  Ie  peul t  aufly  auoir  ouy  des  aultres, 
i  quoy  je  me  remets.  La  patience  ès  fieges  tatit  de  notre 
temps  que  des  anciens,  fi  elle  euft  aulcunement  efté  pon- 
derée  et  efprouvée,  ilsnefedebvroyent  ja  (i)plaindreqüy 
(ce  que  Dieu  ne  vueille)  ne  commencent  qu'entrer  ès 
miferes.  Je  dis  quant  aux  biens  de  cefte  vie,  car  quant 
aux  confciences,  qui  touchent  Tame,  defla  lont  ils  (i 
auant  comme  j'entens  qu'ils  n'en  peuuent  plus,  et  c*eft 
pitié  de  Touir  i  quoy  tent  (?)  la  preftrife  qui  domine  i  fa 
(fon?)  pofte,  et  voila  que  c'eft  des  promeflès  et  traictez  auec 
ceulx,  que  cognoiflez  aflez  pie9a  (a) :  Dieu  me  face  menteur. 
Je  me  confie  en  Luy,  que  celuy  qui  ne  fe  fie  de  fes  papiftes 
mefmes  partiaulx,  et  nullement  d'aulcuns  de  la  Religion, 
mais  feulement  en  fes  fouldats  et  armes  (comme  j'entens 
qu'il  vous  a  difcouru)  fe  trouuera  un  jour  payé  de  cefte 
monnoye,  ce  que  je  prie  la  diuine  Ma**  qu*il  puifTe  eftre 
bientoft  k  fa  gloire  et  confufion  de  Topprcffion  et  tyrannie 
des  confciences  et  deliurance  des  fideles  affligez. 

Par  OU,  Monfieur,  je  fupplie  Ie  Souuerain  vous  auoir 
en  fa  Ste  garde  et  vous  confoler  en  vos  aduerfitez.  De 
Middelbourg  ce  aa*  de  Sept.  1585. 

CO    d^a  (a)    depuis  longtemps        ^       . 
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Post  date. 
Jentens  que  Ie  Baillif  de  cefte  ville  a  faify  aalcuns  voz 
meubles.  Si  defirez  qu'il  en  foit  fiiict  quelque  chofe, 
donnez  Ia  charge  k  quy  vous  plaifL  Paideray  volontiers 
nonobftanc  vos  reproches ,  affin  que  ne  recepvez  dommaige, 
aultant  quMI  me  fera  poffible,  et  ne  debuez  defefperer  pour 
quelque  attente,  (i) 

X^X  ROKLS. 


Cl)    pour  attendre  une  iusse 
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Antwoord  op  dsn  vorigen  brief,  tevens  ten 

GELEIDE    VAN   DES  SCHRIJVERS   ApOLOGIE 

VOOR  DE  Staten  van  Zeeland. 

Met  aanbieding  van  een  exemplaar  voor  de  Staten  van  Zeeland  van  het 
„Brief  recit  de  Peftat  de  U  ville  ^Anyers  du  temps  de  Vafflègement 
et  fendition  d^Uelle^  feryant  en  lieu  de  Apologie  pour  Philippe  de 
MgmiXj  jieur  de  Mont  SainuAldegonde y  contre  fes  accufüteurs^  au 
reggrd  de  radminifiration  quHl  y  a  eue"  (1585),  treedt  de  schrQver  in 
nadere  b^zonderbeden  om  de  onredetykheid  aan  te  toonen  van  de 
eischen,  die  men  tan  hem,  na  al  het  gebeurde  en  dezerzijds  verzuimde, 
ab  door  hem  veronachtzaamde  gedragsl^'n  ter  verantwoording  sdieen 
te  stellen»  Hg  stelt  hierbiy  meer  dan  ééne  b^zonderheid  in  het  rechte 
licht.  Vooral  doet  h\j  de  waarde  uitkomen  van  de  voorwaarden  ten  bate 
van  de  ingezetenen  der  stad,  waarop  de  overgave  was  geschied,  welke 
bg  den  dreigenden  hongersnood  niet  te  keeren  was.  Op  de  aandoen-» 
l^kste  wigs  spreekt  uit  dezen  brief  het  zuiver  geweten  en  het  vertrouwen 
op  God  van  den  belasterden  en  beleedigden  man,  die  zatjn  leven  zoo 
vaak  had  blootgesteld  tot  bet  behoud  van  de  vrijheid  en  den  zuiveren 
godsdienst  op  den  vaderlandschen  grond.  Wat  h^  aan  den  vriend  kon 
zeggen,  die  het  hoogste  goed  tan  hem  te  danken  had ,  mochten  overigens 
de  Staten  wel  hooren,  en  wat  m  omtrent  zQne  beschuldigers  te  klagen 
had,  wilde  hQ  liever  aan  hem  zeggen  dan  hun  in  het  aangezichu  De 
brief  is  alzoo  eene  beUngritjke  bijlage  b^  het  Brief  recit.  Jammer,  dat 
hQ  bier  en  daar  geschonden  is. 


Monfr.  Roels,    Votre  lettre  du  aa  du  pafIS  ma  efté 

rendue  Ie  3 Pour  relponfe  fiir  Ie  principal  poinct 

je  vous  envoye  un  difcours,  que  j'ay  .  .  faict  (en  atten- 
dant  que  j^eufle  moien  et  coinmodité  de  partir)  fur  Teftat 
et  dilpofition  de  cefte  ville,  lorlqu'elle  eftoit  en  termesde 
traitter.  Vous  n'y  trouuerez  que  la  fimple  verité  dont  y 
a  par  dela  une  infinité  de  tefinoings ,  qui  en  pourront  fumir 
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fnformations.  Vous  pourrez  juger  fi  Meffieurs  de  Zelande 
cnc  eu  iufte  caufe  de  me  craicter  fi  difcourtoifement  et 
inhumainement,  en  recompenfe  de  mes  feruices  et  trauaulx. 
Pour  venir  aux  autres  poincts,  vous  me  faites  tortdedire 
que  j*ay  peu  eftimé  voftre  amicié.  Car  je  ne  vous  ay  donné 
occailon  de  Ie  croire,  fi  ce  n'eft  en  ceque  j'ay  entendu  vos 
precedentes  felon  Ie  ftile  ordinaire  de  parier. 

De  ma  part  je  n^ouis  et  n'entends  oncques  entre  gens, 
qui  font  profeflion  d^honneur,  que  Ton  prefènraft  fon 
amitié  a  quelcun  fauf  honneur  et  ferment,  fi  nonèceluy 
que  l*on  tenoit  ou  pour  ennemy  ou  pour  traiftre  et 
defloyaL  Si  vous  ne  Tavez  efcrit  en  telle  intention ,  je  fuis 
marry  de  Tauoir  ainfy  entendu.  Vous  dites  que  je  me  fuis 
attacqué  a  tous  ceux  de  ce  gouvernement:  je  ne  l^eftime 
pas  ainfy.  Car  quand  il  efloit  befoing  de  dire  ce  que  j'ay 
entendu  et  de  verifier  mon  efcrit,  je  n*en  lèroye  pas 
beaucoup  empefché.  Et  partan t  (i)  ne  fuis  marry  que  Ie  leur 
ayez  communiqué.  Combien  qu'il  me  femble  aduis  que 
cefte  voftre  opinion  procédé  pluftoft  du  fentiment  de 
Tulcère,  lequel  fënt  defia  Ie  mal  de  la  picqueure  auant  que 
Ton  y  touche.  Donc  vous  n'auez  ce  me  femble  occafion  de 
m'en  attribuer  Texulceration,  ou  quHl  m'ait  fallupayerla 
mauuaife  cure  des  maiftres  chirurgiens. 

Cependant  vous  dites  fort  bien  que  ne  recouurons  la 
ville  d*Anvers,  mais  il  falloit  auoir  penfö  a  cela  avant 
que  la  perdre  et  prendre  les  occafions  par  Ie  poil  du  front. 
Il  n*a  tenu  k  moy  de  folliciter,  prefler  et  importuner . . . . 
par  Telpace  d'un  an  en  tier  et  davantage.  £t  cependant 
je  n'ay  laiffé  defaut  de  ce  cofté,  ny  tousdevoirspoiEbles, 
voire  tels  qui  paraventure  k  autres  euflenteftéimpoffibles, 
OU  bien  diificiles  en  telle  dilpofition  d'affaires.  Tant  y  a 
que  j'en  ay  faict  plus  que  je  n'eftoy  obligé. 
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Mais  pour  m'eftre  bien  acquité,  ce  n*esc  pasraifonque 
je  compaie  ce  qui  n'a  efté  en  ma  puiflance.  Si  apres 
auoir  faict  tout  extreme  deuoir,  voire  que  les  affaires 
n*cflx>ient  plus  remediables,  je  me  fufle  retiré  comme  out 
fait  beaucoup  d'autres,  auxquels  maintenant  on  prefte 
raureille,  on  eflimeroyt  encor  que  je  me  feroys  acquicté 
de  la  poilibilité.  Maintenant  pour  n'avoir  voulu  abandonner 
la  ville  fans  veoir  la  fin  du  traicté,  et  mefme  fanslepro- 
curer  tel  que  felon  Teflat  du  temps  il  faut  que  tout  Ie 
monde  confeflTe  qu'il  est  tolerable,  on  penfe  avoir  fubjet 
de  fe  prendre  k  moy.  Vous  dites  que  Dieu  nous  donna 
les  moiens  d'Angleterre  pour  noftre  delivrance  auant  Ie 
terme  prefix.  Je  ne  fay  de  quel  terme  vous  parlez,  mais 
d'un  point  fuis  je  bien  alTeuré,  qu*il  eftoic  impofflble  que 
la  ville  tint  bon  jusques  a  Tarnuée  des  puifTances  angloifes 
en  21elande.  Vous  pouvez  juger  du  refte.  Et  quant  ainfy 
ne  feroit,  fi  n*y  a  homme  de  jugement  qui  puilTe  dire 
que  ce  qui  efl  arriué  d'Anglois  eftoit  baflant  pour  noftre 
deliurance.  Vous  direz  parauenture  qu'il  •  en  feroit  venu 
davantage  fi  nous  euffions  tenu  la  ville.  Mais  première- 
ment  Ton  n'en  auoit  deftiné  que  quatres  mille,  qui  font 
venus  en  diuers  temps.  Et  quant  ils  y  euflènt  tous  eflé 
de  bonne  heure,  il  falloit  ou  qu'ils  eufTent  tenté  la  for- 
tune,  OU  qu'ils  euflent  attendu  Ie  refte.  Eux  feuls  n'euflènt 
rien  faict  par  terre,  et  par  eau  les  mariniers  tenoient 
Ie  paflage  pour  impofflble,  et  mefmes  n'auoient  befoing 
dTiommes  ny  de  foldats  pour  Ie  regard  de  ce  qui  eftoit 

l  faire  de  leur eeux  cy  n'euf 

plus  de  fbrces  pour  tentcr  par  terre de 

trois  mois,  qui  efloient  autant  que  trois  ans.  Combien 
que  je  ne  fuis,  Dieu  mercy,  ne  fi  grue,  nefipeu  verfé  au 
faict  de  la  guerre,  que  je  ne  fache  fort  bien  qu'il  eftoit 
aucant  impoflible  d'amafTer  geps  fuffifans  pour  battre  les 
forces  de   Tennemy  dedans  trois  mois,  en  Teflat  ou  les 
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affaires  eftoient,  que  de  prendre  la  lune  par  lesdents.  Car 
je  fay  que  c'est  de  leuer  cauallerie  en  Allemagne  et  deniers 
en  Hollande  et  Zelande  pour  la  faire  marcher  en  crois 
mois.  Je  m'y  fuis  employé  plus  d'une  fois,  et  j'efldmeque 
feu  Monfieur  Ie  Prince,  de  haute  memoire,  auoit  unpea 
plus  de  credit  en  Allemagne  que  n'ont  ceux  qui  Ten 
fuflent  meflés.  Mais  de  quoy  fert  de  difputer  cela?  puif- 
quUl  eftoit  autant  pollible  de  tenir  cefle  ville  huit  ou  dix 
jours  après  Ie  temps  de  Taccord  publié  fans  une  extreme 
et  generalle  confufion,  comme  de  pafler  la  mer  d'Efpagne 
k  nage.  Et  ceux  qui  vous  diiênt  autrement  vous  abufent 
OU  par  ignorance  trop  lourde,  ou  par  malice  trop  defef- 
perée«  Si  vous  euiliez  veu  trois  jours  après  la  publication 
la  mifere  qu'il  y  auoit  k  la  ville,  vous  changeriez  (je 
m^afleure)  d'opinion.  Mals  la  prudence  du  Magiftrat  et  la 
diligence  qu'auons  ufée  pour  cacrier  noftre  extremité  et 
donner  k  tout  Ie  monde  k  entendre  Ie  contraire  et  a  fauué 
la  ville  en  commun,  et  ruiné  ma  perfonne  en  particulier. 
Combien  qu'en  cela  etoit  je  me  confole  et  rends  graces 
k  Dieu,  Car  quant  k  ce  que  vous  dictes  que  la  paour  (i)  de 
la  confufion  du  peuple  nous  a  fait  precipiter,  eft  bien 
quelque  chofe  mais  non  pas  Ie  principaL  S'il  y  eut  eu 
moyen  de  donner  k  manger  k  la  commune ,  quand  ce 
n*euft  efté  que  du  fon  (par  maniere  de  dire,  car  je  vous 
jure  qu'une  infinité  a  mangé  pis  que  du  fon) ,  nouseuilions 
maintenu  Ie  peuple  en  deuoir.  Et  de  faict  je  n'ay  oncques 
craint  tumulte  que  après  quMl  ny  auoit  nul  moyen  de 
maintenir  Ie  peuple  en  vie,  Bref  il  n'y  auoit  remede  que 
OU  de  laifler  mourir  de  faim,  ou  de  faire  fortir  de  la  ville 
prefques  vingt  mille  hommes  pour  Ie  moins,  etencor'nous 
en  eut  il  fallu  nourrir  trois  fois  vingt  mille  auecq  ce  peu 
qui  nous  reftoit.  Je  fay  bien  qu'il  y  a  eu  des  guldes  qui 
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reuflènc  trouvé  bon  et  poafTayent  k  Ia  rue  pour  Texecacen 
Mais  je  vous  demande  en  bonne  confcience  ii  vous  auriez 
jugé  ainfy  vous  y  trouuer.  De  ma  pare,  combien  que 
j'dftoy  refolu  de  Ie  center  fi  je  TeufTe  trouué  aucunemenc 
fiiifable,  fi  faut  il  que  je  confefle  qu*en  ma  confcience  je 
Ie  trouuoye  fort  dun  Mats  je  veoyoye  manifeftement  qu'il 
n*eftoit  nuUement  practicable.  Car  de  former  exemple  fur 
la  YÜIe  d'Ypren  ou  de  Leyden  eft  afiaire  k  gens  qui 
n'ont  point  de  ceruelle  pour  difcerner  Tune  chofe  d'auecq 
rautre,  et  qui  pour  auoir  veu  fauter  un  foffé  de  vingtet 
deux  pieds  euident  qu'ils  pourront  faulter  la  largeur  de 

rSfirault  OU  du  Rhln.  En  France  on  a  garde  des 

contre  armées  roialles,  mais  fi  vous  demandez  è  un  homme 
de  guerre ,  Til  entreprendra  de  garder  Paris  contre  famine, 
contre  faulte  d'argent,  contre  la  volonté  de  la  lie  du 
peuple,  et  ce  encor  fans  foldats  et  fans  appuy  de  quetque 
Roy  OU  grand  Prince,  il  vous  dira  que  non,  etqueceluy 
qui  rimagine  de  Ie  faire  eft  braue  capitaine  par  fantafie, 
mais  fol  par  effect,  voulant  compafler  toutes  chofes  k  la 
meiure  des  idees  qu^il  a  conceues  en  fon  cerveau. 

.  •  •  .  pourquoy  je  vous  croy  tres  bien ment 

je  pourray  perfuader  k  tous  Ie  contraire  de  ce  que  •  •  •  • 
mez  en  la  tefte.  Mais  pareillement  vous  m'accorderez  que 
j*auroye  autant  de  peine  (quoy  que  je  fiffe)  de  perfuader 
k  tous  que  ceux  de  Hollande  et  Zelande  ayent  fait  devoir 
convenable  a  fecourir  cefte  ville,  ne  mefmes  qu'ils  aient 
oncques  eu  defir  de  Ie  faire,  voire  et  quMls  n*ayent  efté 
bien  aifes  de  la  laiflèr  en  peine  pour  deftoumer  les  forces 
ennemies  de  leurs  lifières*  Pour  mon  r^ard  j'en  tiens  tout 
afiëurement  Ie  contraire,  oncque  je  fache  quHl  en  y  a  •  • 
ou  qui  ont  maintenu  qu'aux  Eftats  de  par  dela  on  Tauoit 
Uen  confefle  ouuertement  et  fans  dillinulation ,  mais  tant 
y  a  que  pour  ma  perfuafion  il  ne  laiflèra  pas  d^eftre 
difficile  de  Ie  faire  croire  k  tous,  mefines  je  fay  quelle 
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difflculté  jay  eue  k  ofter  les  impreflions,  que  Ie  peuple, 
voire  et  les  principaux  de  ceux  qui  par  dela  crienc  main- 
tenanc  Ie  plus  hauc,  imprimoyenc  k  tout  Ie  monde  fur  ce 
fubget.  Mais  vous  entendez  que  ce  feroit  une  condicion 
par  trop  inique  d'impofer  loy  k  un  homme  (qui  Pelt 
acquitté  de  fon  deuoir)  qu'il  fera  obligé  de  perfuader  k 
tout  Ie  monde  d'auoir  bien  faict.  Son  Ex*,  ne  Ie  feit 
jamais.  Que  dis  je  son  Ex*.  ?  Le  Fils  de  Dieu  ne  Ta  feict 
eftant  en  ce  monde.  Voire  mefme  les  oeuures  et  jugements 
de  la  Deité  ne  font  exempts  des  calomnies  des  hommes. 
Qui  me  faict  trouuer  eftrange  qu*il  femble  que  vous  m'y 
vondriez  aflujettir.  Mais  vous  fauez'que  pour  maintenir 
la  juftice  des  inocens  contre  la  malice  des  mefHifans  Dieu 
a  ordonné  des  Juges,  des  Magillrats,  des  Confuls,  ifin 
que  les  jugements  ne  fuflènt  precipités,  ains  quMls  en  priflent 
teritables  et  fuffifantes  informations,  fans  rarrefter  aux 
inconftans  rapports  d^une  populatie ,  ou  proceder  k  condem- 
nation  fans  ouir  partie.  Et  c'eft  cela  de  quoyjemeplains, 
que  aiants  ce  remede  prompt  k  la  main  pour  f'efclaircir 
de  la  verité,  les  Seigneurs  aflis  au  throne  de  juftice  fe  font 
laiffés  precipiter  par  bruits  et  mauvois  rapports.  Combien 
que  je  lay  que  Pils  euflent  voulu  croire  aux  gens  qui  ont 
eu  la  maniance  des  affaires  k  la  main,  aux  miniftres  de 
la  paroUe  de  Dieu  et  aux  principaux  colonnels  et  capitaines 
taut  de  terre  que  d'eau,  et  k  ceux  qui  ont  eu  l'admini- 
ftration  des  viures  et  du  magazin ,  ils  en  euflent  bien  efté 
autrement  informés.  Mais  il  faut  peu  de  tefmoings  k  ce 
que  Ton  croit  volontiers.  Je  ne  me  plains  pas  doncques 
de  ce  que  tout  le  monde  ne  fe  perfuade  pas  ce  que  je 
tiehs  pour  veritable,  car  je  fay  que  plufieurs  de  ceux  qui 
fe  font  retirés,  les  uns  pour  effacer  la  note  de  leur  couar- 
dife,  les  autres  pour  auoir  autrefois  efté  refufés  de  leurs 
demandes,  autres  pour  n'auoir  a  leur  appetit  pcfché  en 
eau  trouble,  autres  pour  autre  pallion  ou  de  haine,  ou 
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de  cupidité,  forgenc  mille  fadèfes  concre  moy,  mais  c'eft 
i  Meffieurs  du  confbil  ec  dela  juftice  que  je  diray  auecq 
Dauid : 

Entre  vous,  confeillers  qui  eftes 
Ligués  ec  bandés  contre  moy, 
Dices  uu  peu  en  bonne  foy 
£(t  ce  juftice  que  vous  fakes: 
En&ns  d'Adam  vous  meflés  vous 
De  faire  Ia  raifon  ^  tous? 

Voos  dites  que  Meffieurs  du  Confeil  fauent  pourquoy 
ils  onc  reflifë  ma  demande  fur  les  bruicts  et  rapports.  Mais 
cela  eft  autant  comme  fi  vous  difiez  qu'ils  fauent  pour- 
quoy ils  ont  fait  fans  •  •  •  car  vous  me  confèllerez  ec 

euz de  condamner  un  homme  ou  Ie 

bannir  hors  de  fa  maiibn,  fans  Pauoir  ouy  ec  fur  bruicts 
et  rapporcs,  eft  faire  fans  raifon.  Or  f  Mis  onc  raifon  de 
Ie  faire  c*eft  k  eux  d'en  refpondre.  Mais  je  n'eftime  pas 
que  Dieu  oubliera  pourcanc  fa  juftice. 

Vous  adioucez  que  je  cognois  noftre  mifèrable  eftac, 
lequel  il  faut  pluftoft  deplorer  que  reprocher,  et  que 
in*en  eftanc  les  caufes  cogneues  il  ne  fauc  meccre  terme  k 
Dieu  felon  noftre  volonté  ou  cercher  remede  cecce 
part  OU  il  n'eft  recouurable.  Mais  premieremenc  je  vous 
veux  bien  afleurer  que  je  n'ay  oncques  penfé  de  faire 
reproche  k  la  mifere  de  noftre  Eftac.  Je  Tay  fencie  ec 
fents  encor  jusques  k  Tame,  ec  les  devoirs  que  j*y  ay 
faicts  pour  Ie  redrefler  fonc  cogneus  k  couc  Ie  monde.  De 
mettre  terme  k  Dieu  j'en  fuis  encor  moins  coulpable,car 
j*ay  fuyuy  la  necefficé  qui  m'a  efté  impofée  de  fa  main. 
Lors  que  j*ay  veu  qu'il  nous  a  ofte  tous  moyens  ec  touces 
apparences  de  plus  longcems  fouftenir  ec  a  clairemenc 
monffaré  qu'il  vouloic  nous  liurer  encre  les  mains  de 
ceux  qui    nous    affiegeoienc,   j*ay    incerrogé   fit   bouche. 
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J'ay  ailemblé  les  confeils,  les  magiitrats^ies  colonnels, 
les  miniftres  de  fa  paroUe,  les  gens  prudens  et  modei^ 
et  qui  ont  la  crainte  de  fon  nom,  et  voulants  prendre 
Ie  party  que  Dieu  mefine  nous  a  monftré.  D'auoir  fauté 
de  la  paille  aux  braifes  ardentes,  je  ne  Ie  nie  pas, 
mais  puifque  c*e(l  la  main  de  Dieu  qui  nous  y  a  preci- 
pités,  je  dis  qu'encor  nous  donne  il  (alut  dans  les  braifes, 
lequel  il  oftoit  du  tout  lors  que  nous  demeurions  en  la 
paille.  Comme  il  donna  falut  k  Juda  en  Babilone,  lequel 
il  leur  ofla  en  Jerufalem  lorsque  fon  ire  eftoit  emflambée 
Gontre  la  ville.  Autrement  c'eft  une  bonne  confideration 
et  de  laquelle  je  me  fuis  fervi  mefmes  k  Tendroit  de  cefte 
ville.  Mais  c'eftoit  lorsqu'il  y  aaoit  encor  quelque  choix. 
Mais  apres  que  Ie  Seigneur  des  armées  nous  impole  loy 
de  necefiité,  il  faut  ou  plier  Ie  col  ou  Ie  rompre,  car  fa 
puilfimte  main  eft  un  aiguillon  trop  dur  pour  y  regimber. 
De  tant  plus  je  deplore  noftre  calamité  que  encor  nous 
ne  tafchons  d^euiter  les  occafions  de  prouoqoer  fon  ire. 
Nous  y  allons  k  Teftourdie  et  continuans  en  nos  pechés 
nous  penlbns  remedier  k  nos  affaires  11  nous  pouuöns 
trottuer  quelcun,  auquel  nous  jettions  Ie  chat  aux  jambes, 
ores  que  Dieu  l'eüt  fufcité  pour  nous  feruir  et  aflifter, 
et  cerchons  les  caufes  de  noftre  malheur  en  toot  autre 
endroict  plufloft  qu'4  la  vraye  fource  dont  il  procédé. 
Les  enfans  d'Israël  penfoient  fe  garantir  des  aduerfités 
en  accttfant  Moyfe.  Mais  ils  ne  faifoyent  que  prouoquer 
tant  plus  Tire  de  Dieu.  Je  ne  m*accompare  pas  a  Moyfe, 
Dieu  me  garde  de  fi  fotte  prefbmption,  mais  je  compare 
Yolontés  k  volontés,  cbagrins  k  chagrins  et  patiences  k 
patiences.  Ü  femble  que  pour  faire  tort  4  Tbonneur  d*un 
homme  de  bien  Dieu  foit  tenu  de  nous  benir  et  aflifter. 
Il  faudroit  certainement  qu'il  changeaft  de  nature. 

Vous  me  deplorez  d*eftre  reduit  (comme  vous  dites) 
k  ce  credit?   Mais  Ie  plus  deplorable  mal  n'eft  pas  en 
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moy.  Gar  celuy  qui  m'a  fait  Ia  playe  faora  bien  la  guerir 
en  foD  cemps.  Mais  11  ne  ...  de  jeter  arriere  de  foy  Ie 
rafoir  dont  il  Teft  feruy  k  faire  rincifion,  et  c'eft  cela 
que  je  deplore  Ie  plus.  Car  je  crains  que  ce  fera  un  nuil 
plus  generaL  Combien  qu'è  dire  vray  je  puis  malaifement 
aualler  pour  fuccre  qu'en  cette  conjoncture  de  temps  je 
me  vols  reduit  en  necelüté  de  m'abfenter  de  TEglife  de 
Dien  et  d'abandonner  ma  femme  et  enfans  et  tout  ce  que 
j'ay  de  cher  au  monde  après  tant  de  trauaux  pafTés,  et 
d*aller  vagabondant  en  pays  eftrangers,  ne  fachant  encor 
OU  je  mettray  Ie  pied,  et  que  d*un  cofté  Ton  me  defcrie 
publiquement  pour  hereiiarche  et  chef  de  rebelles  et  de 
Tautre  on  me  calomnie  pour  apoftat  et  chef  des  traiftres.  — 
Vous  dites  que  que  je  ne  m*en  doibs  mettre  en  peine,  fi 
j*ay  la  confcience  nette.  Ouy  bien,  fi  j'eftoye  de  fer,  et 
fans  fentiment.  Mais  cependant  je  m'apper9oy  bien  que 
une  grande  caufe  de  Tamertume  que  Ton  prend  contre 
moy  pour  la  perte  de  cette  ville  eft  k  caufe  qu'ils  craignent 
que  k  eux  pourroit  auenir  ce  quMls  procurent  k  ma  per- 
fonne.  Et  Pil  aduient,  ceux  qui  prendront  garde  aux 
jngements  de  Dieu  ne  diront  ils  pas  que  Dieu  a  ftit 
juftement  de  faire  tomber  fur  eux  ce  que  fans  raifon 
ils  procurent  k  autres?  Mais  je  prie  Ie  Seigneur  qu'il 
n'aduienne  jamais.  Au  demeurant  quant 'ii  ce  que  vous  diftes , 
que  j'ay  eflé  en  fcandale  k  plufieurs  et  que  les  ennemis 
feront  bouclier  de  moy  au  regard  de  la  religion ,  il  ne  faut 
pas  qu'en  aiez  peur.  Au  contraire  je  prie  Dieu,  que  ceux  qui 
font  fi  vaillans  k  me  blafmer  et  fi  legers  k  croire  mes 
calomniateurs,  puiflent  toufiours  monfixer  telle  conftance 
k  confefilèr  Ie  nom  du  Seigneur  deuant  granda  et  petits, 
comme  j'ay  faict  et  feray  auecq  la  grace  de  Jefus  Chrift 
jufques  au  demier  foupir  de  ma  yie.  Si  pncques  j'ay 
mefprifé  la  terre,  vilipendé  les  grandeurs,  mefeftimé  les 
richefles  et  pompes  de  ce  monde  au  prix  de  la  vie  éter- 


Digitized  by  VjOOQIC 


aao 


nelle,  que  Ie  Seigneur  a  preparée  k  fes  efleus  et  laquelle 
j'attends  auecq  toute   afleurance  et  repos  de  confcience, 
j*y   fuis  k  prefent   plus  relblu   qu*oncques.   Mefines  me 
voiant  de  plus  en  plus  eftre  rendu  conforme  aux  afflictions 
de  mon  Chef,  qui  me  fait  tout  plus  ardamment  afpirer  k 
la  conformité  de  fa  gloire.  Cependant,  fi  je  puis  vous  admo- 
nefter  fratemellement,  puisque  vous  dictes  que  paflTé  vingt 
ans  et  plus  j'ay  efté  un  miroir,  tant  au  fait  de  la  reli- 
gion  qu*i  la  defenfe  de  la  caufe  commune,  k  quoy  vous 
ne  voulez  vous  parangonner  (car  ainfy  font  vos  lettres), 
et  mefines  je  vous  auroy  en   partie   efté  autheur  de  la 
cognoiflance  de  Dieu  qu'auez  et  par  confequent  du  falut 
qu'efperez,  je  vous  prie  de  confiderer  en  voftre  confcience 
quelle  OU  conftance,  ou  charité  c'eft  k  vous  d*eftre  fi  toft 
ebranlé  en  foup9ons  contre  celuy  qui  a  dès  fi  longtems 
fait  preuue  de  foy  ?  Ou  quelle  gratitude  c'eft  d'efcrire  fi 
aigrement  et  auecq  tel  defdaing  k  celuy  que  vous  cognoiflèz 
comme  pour  voftre  pere  et  autheur  ou  inflrument  en  partie 
de  voftre  falut.  Vous  dites  que  vous  aurcz  patience  Pil 
eftime  peu  voftre  amitié,   et  puis   vous   luy  faites   une 
fubfcription  que  Ton  eft  accoutumé  de  faire  k  fes  ennemis 
mortels.  Tres  affectionné  en  fervice :  Til  vous  plait.  Sans 
toucher  la  difcourtoifie   que  vous  monftrez  au  regard  de 
ma  qualité,  qui  felon  Ie  monde  ne  vous  devoit  eftre  tant 
en  mefpris.  Et  touteffois  je  n'allegue  pas  cecy  pour  Tauoir 
mal  pris.  Car  je  n'ay  oncques  efté  fondé  fur  chofes  fêm* 
blables.  Mais  pour  vous  monftrer  que  fi  Tulcere  a  enaigry 
mon  coeur,  Ie  voftre  n'en  eft  pas  du  tout  vuide,etpara- 
uenture   auecq   moins   d'occafion   que  je  n'ay,   ne  vous 
trouuant  agité  de  tant  et  fi  grefues  aduerfités  pour  auoir 
tant  et  fi  durement  travaillé  pour  Ie  publicq,  Mais  nous 
fommes  tous  hommes:  fi  en  mes  lettres  precedentes  j'ay 
efcrit  quelque  chofe  qui  puifle  ofFenfer  les  Seigneurs  de 
par  dela,  j'en  fuis  marry,  combien  que  Toccafion  quUls 
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m*eo  ont  donnée  a  efté  grefue  et  dUmportance,  car  eUe 
concernoit  et  mon  honneur,  et  mes  biens,  et  ma  patrie, 
et  femme  et  enfans  et  tout  ce  que  Tame  a  cher  en  ce 
monde,  me  priuancs  de  toutes  les  commodités  que  j*en 
pourroye  efperer.  Mais  je  deuoye  auoir  dict  auec  Job: 
Dieu  donna,  Dieu  olla,  Ie  nom  du  Seigneur  foit  benit. 
Ores  que  ce  ne  font  efté  les  Sabéens  qui  me  Tont  fait 
OU  les  ennemis,  mais  ceux  pour  Ie  feruice  defquels  j*ay 
mille  fois  (par  maniere  de  dire)  hazardé  ma  vie,  et  ne 
me  fuis  oncques  epargné,  ny  en  trauail,  ny  en  danger. 
Mais  quoy?  Puis  qu'ainfy  il  plait  au  Seigneur,  j*en  auray 
la  patience  et  en  loueray  fon  nom.  Je  feray  mon  compte 
qu'il  eft  Ie  Seigneur  de  la  terre  uniuerfelle  et  quHl  me 
gaidera  ü  bien  hors  de  ma  patrie  qu'au  dedans,  et  ne 
laÜTeray  d'inuoquer  fon  faint  nom  partout  ou  je  me 
trouueray,  et  de  Ie  prier  de  tout  mon  coeur  qu'il  vueille 
remplir  de  fon  St.  Efprit  ces  Meffieurs,  qui  ont  Ie  gou- 
uernement  des  affaires  en  main,  afin  quHls  Pyconduifent 
fagement  et  vertueufement  k  la  gloire  de  Dieu  et  au  bien 
et  falut  de  fa  poure  defolée  Eglife.  Si  je  les  puis  feurir 
en  qaelque  chofe  et  quMls  aient  quelque  jour  affaire  de 
moy,  fi  je  ne  me  trouue  trop  eflongué  (ne  fachant  encor 
OU  je  me  retireray)  je  n'efpargneray  nuUe  peine  pour  leur 
faire  cognoitre  que  je  leur  ay  efté  et  plus  fidele  et  plus 
amy  qu'ils  ne  m*ont  eftimé,  et  que  la  gloire  de  Dieu 
et  Ie  falut  de  fon  peuple  m*eft  plus  cher  que  toutes  chofes 
de  ce  monde.  Pour  voftre  regard  je  vous  feray  amy  en 
quelque  lieu  que  je  foye.  Et  auecqcecyje  vousdisTadieu 
et  vous  prie  tous,  Meflieurs,  en  toutes  vos  affaires 
et  deliberations  de  ne  donner  lieu  k  pallion,  mais  confi- 
derer  les  chofës  auecq  meur  confeil  et  aduis  et  auecq  la 
crainte  de  Dieu  et  zele  du  falut  du  peuple,  fans  auoir 
efgard  k  aucune  chofe  particuliere*  S*il  vous  plait  vous 
prefentere£   mes   tres  affectionnées  et  nobles  recomman- 
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dations  k  ces  Meffleurs  et  les  prierez  de  ma  part  que  Tfls 
ne  m*ont  voulu  ouir,  que  pour  Ie  moins  ils  ne  Pennuycnt 
de  lire  ce  mince  difcours  que  je  leur  envoye,  et  quand 
ils  auront  o^eu  ma  fincerité,  malntenir  mon  hconenr 
contre  mes  calomniateurs»  A  tant 

Monfieur  Roels,  Dieu  vous  ait  en  fa  fainte  garde. 
Efcrit  k  Anvers  ce  XVI  de  Octobre  1585. 

Voftre  bien  afiectiontié  amy  k  vous 
faire  plaifir  et  feruice 

Ph.  de  Marnix* 
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YOORBERICHT. 


Deze  Verscheidenheden  5  die  nog  overig  waren  van  het- 
geen  ik  verzamelde  en  bewerkte  uit"  en  over  de  nalatenschap 
van  Philips  van  Marnix^  mogen  mijne  meening  bij  mijne 
lezers  staven^  dat  eene  afzonderlijke  uitgave  van  dezen 
bundel  wenschelijk  was.  Met  eenige  vrijmoedigheid  durf  ik 
verwachten^  dat  hij  met  dezelfde  belangstelling  zal  ontvan- 
gen worden^  welke  de  twee  deelen  der  Godsdienstige  en 
Kerkelijke  Geschriften  gevonden  hebben. 

Bij  het  afscheid  nemen  van  dezen  arbeid  kan  ik  niet  na- 
laten nog  eens  mijn  leedwezen  uit  te  drukken^  dat  niet  eene 
uitgave  van  al  de  werken  van  den  ook  als  auteur  uilsteken- 
den  man  door  iine  en  dezelfde  hand  en  op  iène  leest  heeft 
kunnen  plaats  hebben.  Mocht  mijn  werk  de  overtuiging  van 
de  mogelijkheid  en  de  wenschelijkheid  daarvan  levendig  maken^ 
wellicht^  dat  een  volgend  geslacht  haar  dan  nog  aanschouwde. 
Ik  voor  mij  durf  er  echter  niet  aan  te  denken.  Misschien 
is  het  wenschelijk^  dat  vooraf  nog  de  pamfletten  van  Marnix* 
hand  worden  verzameld.  Er  zijn  er  die  nog  niet  zijn  uit- 
gegeven^ terwijl  een  kritisch  onderzoek  omtrent  sommige  der 
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vlugschriften  uit  zijnen  tijd^  naar  mijne  meening  ^  de  reeks 
zijner  werken  nog  vergrooten  zou.  De  famosi  libelli  van 
Marnix^  zooals  Viglius  ze  noemde^  verdienen  zulk  een 
onderzoek. 

Of  ik  daaraan  de  hand  nog  zal  leggen^  is  hoogst  onzeker» 
Thans  leg  ik  de  pen  zonder  eenig  voornemen  of  belofte 
neder.  Ik  doe  het  met  een  gemengd  gevoel.  Het  is  mij  als 
scheid  ik  van  een  belangrijk  deel  van  mijn  leven.  fFellicht 
is  ook  het  gevoel  van  weemoed^  dat  ik  niet  onderdrukken  of 
verzwijgen  kan^  te  wijten  aan  de  herdenking  van  afgestor- 
venen^ die  op  mijn  werk  van  invloed  zijn  geweest.  In  de 
eerste  plaats  gedenk  ik  heden  aan  Mr.  Guillaume  Groen 
van  Prinstcrer,  die  mij  daarbij  zooveel  belangstelling  getoorsd 
heeft.  Ieder  ^  die  de  historie  van  het  einde  der  zestiende 
eeuw  bewerkt  heeft  ^  zal  zich  aan  den  beroemden  uitgever 
van  de  Archives  de  la  Maison  d*Orange  Nassau  verplicht 
rekenen^  doch  niet  ieder  mocht  gedurende  meer  dan  dertig 
jaren  in  zijne  vriendschap  en  medewerking  deelen;  vriend- 
schap en  medewerking^  die  mij  te  meer  waard  waren  en  te 
dieper  herinnering  achterlaten^  omdat  zij  stand  hielden  in 
weerwil  van  veel^  dat  ons  had  kunnen  scheiden^  indien  niet  des 
voortreffelijken  mans  woord  zich  in  onze  langdurige  betrek- 
king bewaarheid  had^  dat  hij  eerst  Evangeliebelijder  en 
daarna  Staatsman  was.  —  Bij  deze  herdenking  komt  nog  eene 
weemoedige  herinnering.  In  het  korte  tijdverloop  tusschen 
het  schrijven  van  de  Inleiding  tot  dezen  bundel^  waar  ik 
het  tegen  John  Lothrop  Motley  voor  Philips  van  Marnix 
moest  opnemen^   en  het  ndtien  van  de  drukproeven   is  ook 
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die  bezielde  getuige  van  een  glorierijk  verleden  aan  ons  oude 
Nederland  en  aan  de  nieuwe  wereld  ontvallen.  De  eerbiedige 
hoogachting^  die  ik  den  schrijver  van  the  Rise  of  the 
Dutch  Republic  toedroeg^  heeft  mij  zóó  doen  schrijven^  dat 
ik  bij  zijn  dood  geen  verwijt  heb  gevoeld. 

Nog  iinen  doode  heb  ik  te  noemen.  Dr.  A.  de  Jager,  die 
mij  steeds  de  behulpzame  hand  bood  zoolang  ik  zijn  stadge- 
noot was^  ontviel  aan  de  wetenschap  en  aan  zijne  betrek- 
kingen^ terwijl  hij  mij  aanvankelijk  weder  met  onverzwakte 
hand  in  de  correctie  van  hetgeen  de  drukpers  voor  dit  boek- 
deel afleverde^  ter  zijde  stond.  Het  staat  te  vreezen^  dat 
zijn  gemis  een  nadeeligen  invloed  op  mijn  werk  zal  hebben 
gehad. 

Fan  de  levenden  heb  ik  menigeen  te  danken.  Inzonderheid 
Dr.  M.  F.  A.  G.  Campbell  te  ^s  Hage^  die  geen  moeite 
ontzien  heeft  in  het  bevorderen  van  mijne  bibliographische 
onderzoekingen.  Aan  de  altijd  werkzame  hand  van  Mr. 
J.  A.  Grothe,  te  Utrecht^  heb  ik  de  belangrijke  excerpten 
te  danken  uit  de  oude  synodale  handelingen ,  die  meer  dan 
ééne  belangrijke  bijzonderheid  aangaande  Marnix*  werken 
bevatten^  en  welke  ik  daarom  in  het  Aanhangsel  heb  opge- 
nomen.  Mijn  geachten  Neef  en  Friend^  Mr.  P.  van  den 
Brandeler,  te  ^sHage^  dank  ik  voor  de  nauwkeurige  over- 
zetting van  de  Italiaansche  Brieven  van  Leycester^  die  ik 
uit  te  geven  had.  Den  Hoogleeraar  Fruin,  te  Leiden^  den 
Hoogleeraar  Doedes  en  den  Heer  Nijland,  te  Utrecht^  heb 
ik  hier  en  daar  met  erkentelijkheid  vermeld:  ik  reken  mij 
des  niet  te  min  hun  schuldenaar.     Het  is  mij  evenzeer  be- 
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hoefte  den  Heer  D.  Mulder  Bosgoed,  den  bekwamen 
Bibliothecaris  van  het  Rotterdamsche  Leeskabinet^  dankbaar 
te  vermelden  wegens  de  hulpvaardigheid^  die  ik  voortdurend 
van  hem  ondervind.  De  Heer  Th.  J.  Arnold  te  "*$  Hage, 
heeft  zich  bijzonder  verdienstelijk  gemaakt  door  de  samenstel- 
ling  van  de  bibliographische  lijst ^  welke  ik  van  bl.  197 — ai 4 
mededeel.  Zonder  hem  zou  die  lijst  zóó  nauwkeurig  niet 
hebben  kunnen  zijn. 

Bij  mijne  nasporingen  in  het  Britsch  Museum  ondervond 
ik  de  meeste  welwillendheid  van  de  Heeren  M.  J.  Mees, 
K.  ten  Bruggencate  en  W.  F.  C.  van  Laak,  die  terwifi 
zij  tijdelijk  te  Londen  vertoefden^  daar  voor  mij  werkzaam 
waren. 

Omtrent  den  inhoud  van  dezen  laatsten  bundel  heb  ik 
alleen  te  berichten^  dat  ik  mij  in  het  opnemen  van  Brieven 
en  Fragmenten  bepaald  heb  tot  hetgeen  nog  niet  gedrukt 
was  of  gansch  verscholen  lag.  Het  uitlokkend  voorstel  om 
al  de  brieven  van  Ph.  van  Mamix  te  verzamelen^  heb  ik 
moeten  laten  varen  ^  omdat  een  herdruk  van  het  in  de  laatste 
jaren  uitgegevene  in  strijd  was  met  het  gemaakt  bestek  en 
het  mij  de  verplichting  scheen  op  te  leggen  geheel  mijn  plan 
te  wijzigen*  De  opwekkingen^  daartoe  ontvangen^  zouden 
mg  bijna  hebben  doen  wankelen. 

Rotterdam,  30  November  1877.  J.  J.  v.  T. 
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VERBETERINGEN. 


BLlxiv.  Reg.  l  V,  o.  (jeksi)  staat:  (i)  Ues:  (3). 

„  Lxvi.     „     15  1',  o.  (tekst)      „      mit     „     nit. 

„  41.  Onder  aan  den  brief  bij  te  voegen:  CoUection  of  letters 
Abr.  Ortelii ,  T.  805.  —  Archief  van  de  HoUandsche 
Gemeente  te  Londen. 

„  49.  Onder  aan  den  brief  bij  te  voegen:  Diverses  Lettres 
tant  du  Duc  d'Anjou  que  d'aultres.  1580. 

„     61.    Keg:  \^  V.  o,  staat:  John  Bucca^  lees:  John  Bruce. 

w     P5-    Ii^  A^^  opschrift  staat:  (178).  hes:  (1578). 

j,  116.  Reg,  10  V.  o,  (tekst)'  staat :  Met  ftyve  zijn  hoer  (?). 
Het  vr aagteeken  kan  weggenomen  worden ,  wanneer  men 
leest :  Met  Styne  zijn  hoer,  en  daarbij  denkt  aan  de 
huishoudster  van  den  Heer  van  Zwichem  (Christina). 

„  118  moet  de  Noot  (i)  dus  worden  gelezen:  Novehnalen 
heetten  de  beden ,  voor  negen  jaren  toegestaan ,  zoo 
als  die,  welke  in  1558  doorgegaan  was.  Zie  Dr.  R. 
Fruin ,  Het  voorspel  van  den  tachtigjarigen  oorlog ; 
Gids  1859,  II,  bl.  758. 

„   125.    Reg.  7  V.  o.  staat:  1450.  lees:  1550. 

«   lap.       .,    2  V.  b.      „       1418.     „     1518. 
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NB.  Het  Portret  tegenover  den  titel.  —  Het  F.  S.  van  den 
titel  van  het  Cort  Begrijp  tegenover  bl.  235,  en  het 
F,  S.  van  het  Albumblad  tegenover  bl.  240, 


Digitized  by  VjOOQIC 


INLEIDING 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


1. 

Hoe  Philips  van  Marnix  tot  vrede  M£f 
Spanje  heeft  kunnen  raden. 

De  zestien  brieven  en  fragmenten,  welke  in  dezen  bundel 
het  eerst  voorkomen,  verdienen  in  verschillende  mate  de 
aandacht  van  den  beoefenaar  der  geschiedenis  van  Vader- 
land en  Kerk.    Het  aanbelang   van    hun    inhoud    wordt 
bij  elk   afzonderlijk  kortelijk  *  aangewezen.    Eene  uitzon- 
dering behoort  gemaakt   te  worden  ten  aanzien  van  den 
brief  aan  Adolf  van  Meetkerken,  die  hier  op  bladz.  60 — 74 
sub  n**.    IX  in  het  oorspronkelijk  Fransch  wordt  mede- 
gedeeld 5  en  waarin  van  Marnix  na  de  overgaaf  van  Ant- 
werpen zijne  denkbeelden  ontwikkelde  omtrent  de  moge- 
lijkheid   van  vrede  met  Spanje.    Dit  gedenkwaardig  stuk 
geeft  aanleiding  om  zijne  gezindheid  en  zijn  bedrijf  op  dit 
punt,  waarop  hij  èn  bij  zijn  leven  èn  nog  na  zijn  dood  zoo 
verschillend  beoordeeld  is,  in  het  licht  te  stellen.    Nog 
op  den  huldigen  dag  wordt  zijn  gedrag  ten  dezen  aanzien 
misbillijkt    tot  afbreuk  zelfs   aan  de  erkenning  van  zijne 
verdiensten   jegens  het  Vaderland.    Daarom  vordert  het- 
{een  onder   deze  overblijfselen    uit  's  mans    nalatenschap 
door  zijne  eigene  hand  bestemd  is  om  zijn  eer  en  goeden 
Daam   te    handhaven    te   dezer    plaatse    onze    byzondere 
laudacht« 


Digitized  by  VjOOQIC 


IV 

Op  den  15*"  Augustus  1585  werd  aan  de  Nederland- 
sche  gezanten,  die  kort  te  voren  naar  Engeland  gezonden 
waren  om  hulp  tot  ontzet  van  Antwerpen  te  vragen, 
terwijl  zij  wachtten  op  een  gehoor  bij  de  Koningin  te 
Nonesuch ,  van  wege  den  Graaf  van  Leycester  door  een 
edelman  uit  de  Kamer  van  H.  M.  geboodschapt  „van  't 
verlies  ende  overgave  der  ftadt  van  Antwerpen  aen  den 
vyandt,  op  feker  verdrach  ofte  traftaet  metten  Princevan 
Parma  gemaeft,  daerafF  principael  aufteur  ende  meeft  cul 
pabel  werde  gehouden  den  heere  van  St.  Aldegonde,  als 
de  voorgenoemde  edelman  opentlick  ende  haeftich  ver- 
klaerde,  feggende  dat  de  voorgenoemde  Aldegonde  ons  allen 
verraden  hadde.'*  (i)  Zoo  werd  van  den  medestander 
van  Willem  van  Oranje  gesproken  onder  den  indruk  van 
het  pijnlijk  verlies  van  de  Scheldestad.  Men  beoordeelde 
ook  toen  iemands  gezindheid  en  daad  naar  zijn  voor-  of 
tegenspoed. 

Bij  zulk  eene  beoordeeling  werd  het  gerucht,  dat 
Mamix  zich  met  den  overwinnaar  ingelaten  had  op  de 
mogelijkheid  van  bevrediging  der  opgestane  Provinciën 
met  den  Koning,  dien  zij  pas  hadden  afgezworen,  als 
een  bewijs  te  meer  aangemerkt  van  zijn  schuldig  bedrijf. 
Doch  het  duurde  niet  lang  of  de  verstandigen  werden  tot 
andere  gedachten  gebracht  toen  het  Brief  Recit  de  Pestai 
de  la  ville  d^Anvers  au  temps  de  rassiigement  et  rendstion 
dUcelle  uit  de  Plantijnsche  drukkerij  in  Zeeland  en  Hol 


(I)    Het  Rapport  dei*  gezanten  wordt  gevonden  in  de  Kroniek  van  hei 
Hist,  Genootsché  te  Utrecht,  jaarg.  1866,  bl.  262  vg. 
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land  kwam,  en  toen  weldra  de  „haeftich'*  veroordeelde 
zelf  zijn  verdedigingsschrift  kwam  handhaven.  Wie  kon 
ook  op  den  duur  getuigenissen  wraken  als  die,  welke 
de  beklaagde  opriep  en  als  bijlagen  bij  zijn  geschrift  liet 
afdrukken?  Als  b.  v.  wat  de  gedeputeerde  ontvanger 
van  de  levensmiddelen  in  Brabant,  Baptista  Oyens,  voor 
een  Notaris  onder  eede  verklaarde,  „dat  hij  den  2a*" 
Augustus  1585,"  dus  vijf  dagen  na  de  overgave  van  de 
stad,  „met  zestig  Gulden  in  goud  in  de  hand  bij  geen 
der  bakkers  in  de  stad  voor  een  stuiver  brood  had  kun- 
nen koopen,  alzoo  dat  hij  bij  de  particulieren  had  moeten 
weghalen  wat  hij  vond  om  de  soldaten  en  schepelin- 
gen nog  eenige  dagen  te  kunnen  voeden.'*  (i)  Men  kon 
ook  niet  doof  blijven  voor  het  oordeel  van  een  krijgs- 
man als  de  la  Noue,  die  reeds  toen  hij  uit  zijne  krijgsge- 
vangenschap door  Parma  geslaakt  werd  aan  dezen  de  ver- 
zekering gaf,  dat  de  stad  hem  niet  ontgaan  zou.  Deze 
dappere  onder  de  dapperen  („Bras  de  fer'')  zeide  en 
schreef  aan  allen,  die  het  hooren  wilden:  „On  ne  peut 
imputer  au  Sr.  de  Ste  Aldegonde  'qu'il  ait  perdu  Anvers; 
il  la  rendit  'au  temps  qu'elle  ne  fe  pouvoit  fauver.  Et 
quand  j'eufle  efté  du  cofté  des  Etats  avec  laooo  hommes, 
je  n*eufle  peu   la   delivrer;   car   ayant  veu   les   fuperbes 


i  (O  Het  Brief  Recit  is  te  vinden  in  de  Geschiedenis  van  Antwerpen 
\^n  Mertens  en  Torffs,  en  in  de  Oeuyres  de  Marnix;  Ecrits,  polit.  et 
'^ist,  p.  293.    Het  wellicht  eenig  overgebleven  origineel  exemplaar  is  bc- 

!  waard  in  de  Bihliotheca  Thysiana  te  Leiden;  niet,  ZQoals  Th.  Justc 
ïchrijft,   in    de   Bibliotheek   van  zekeren  „Monsieur  Thysius  de  Leide." 

I    yu  ie  Marnix  <i  p,  198, 
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deffences  qu'avoient  faites  les  Efpagnols,  je  tien  qu'elles 
eftoient  inforfables.  Ce  que  je  dis  eft  pour  Ia  compaflion 
que  j'ay  de  voir  des  perlbnnes  de  merite  fbufFrir  par 
leurs  concitoyens  fans  occafion."  (i)  2^o  spraken  be- 
voegde beoordeelaars,  en  Graaf  Maurits,  toen  hij  aan  den 
Raad  van  State  het  verlies  van  Antwerpen  uit  Middel- 
burg meldde,  onthield  zich  daarom  ook  van  allen  zweem 
naar  een  ongunstig  oordeel  over  het  gedrag  van  zijns 
vaders  vriend. 

Het  verdient  hierbij  opzettelijk  vermeld  te  worden, 
dat  trouwe  burgers  van  Antwerpen,  die  in  onze  eeuw 
de  geschiedenis  van  het  beleg  hunner  stad  met  groote 
voorliefde  voor  haren  roem  hebben  beschreven  —  ik 
bedoel  de  Heeren  T.  H.  Mertens  en  K.  L,  TorfTs  (a)  — 
aan  het  gedrag  van  „hunnen"  Burgemeester  de  ondub- 
belzinnigste  hulde  hebben  gebracht.  JDe  overgave  van 
Antwerpen,"  schrijven  zij,  „kan  maar  beoordeeld  worden 
uit  het  oogpunt  van  de  toenmalige  omstandigheden. 
Nu,  alles  drong  tot  die  overgave  aan,  en  werkte 
zamen  om  dezelve  te  verhaasten:  de  nood  der  bevolking, 
het  vernauwen  der  blokkade,  'het  mislukken  der  bran- 
ders, het  stremmen  der  scheepvaart,  het  eindeloos  dra- 
len van  den  beloofden  onderstand,  de  vrees  van  eenen 
storm   en   deszelfs   gevolgen    te    beloopen,  de  zekerheid 


(i)  By  Groen  van  Prinsterer,  Archhes  de  la  Maison  d*0»  N,  Tom. 
I»  P-  79 «  ^c  ^ne. 

C2)  Geschiedenis  vmh  Antwerpen^  V,  bl.  260.  Verg.  Nieuwe  Geschie- 
denis  yan  Antwerpen ,  door  Lodew\jk  TorfFs,  I,  bl.  250,  vg. 
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dat  Farnese,  wiens  minzame  inzichten  algemeen  bekend 
waren,  de  stad  zou  sparen  en  de  bevolking  goedertieren 
behandelen.  Na  de  overgave  moet  het  zeer  gemakkelijk 
ge^veesc  zijn  te  zeggen,  dat  dezelve  niet  zou  gevolgd 
zijn,  hadde  mén  dit  en  dat  gedaan,  hadde  Aldegonde  zoo 
of  zoo  gehandeld,  enz.  Van  deze  bedillers  heeft  men  er 
ten  allen  tijde  gevonden,  die  zeer  verlegen  zouden  zijn 
ge^^veest,  had  men  hen  tegenover  de  moeijelijkheden  ge- 
steld, welke  zij  post  festum  beweerden  op  te  lossen. 

„Dit  zij  hier  bijzonder  gezegd  ter  verontschuldiging  van 
Ald^onde,  in  zoo  verre  de  man  eene  verontschuldiging 
mocht  van  noode  hebben.  Onze  Burgemeester  bleef  nog 
eenigen  tijd  in  de  stad,  om  de  anderen  door  zijn  voor- 
beeld aan  te  moedigen  en  te  bewegen  ook  hier  te  blijven, 
maar  een  groot  gedeelte  verhuisde  naar  elders.  Aldegonde, 
die  zich  verbonden  had,  een  geheel  jaar  de  wapenen  tegen 
den  Koning  van  Spanje  niet  te  voeren,  had  zich  door 
het  sluiten  van  her  verdrag  van  overgave  bij  de  Staat- 
schen  merkelijk  in  kleiuachting  gebracht;  en,  ondanks  de 
hem  gegeven  waarschuwing,  naar  Zeeland  gegaan  zijnde, 
werd  hij  daar  aangehouden  en  als  gijzelaar  gevangen 
gezet.  (?)  Men  nam  hem  onder  anderen  zeer  kwalijk 
af,  dat  hij  de  eerste  aan  Farnese  had  geschreven;  maar 
wat  zou  men  gezegd  hebben,  indien  hij  onderhoorigen 
had  toegelaten  met  het  Spaansch  hoofdkwartier  betrek- 
kingen aan  te  knoopen?  Zou  men  hem  niet  met  veel 
meer  recht  hebben  kunnen  beschuldigen  de  poort  voor 
slinksche  kuiperijen  te  hebben  opengesteld;  en  was  het 
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zijn  plicht  niet  als  opperste  Magistraat  bij  den  Landvoogd 
de  eerste  stappen  aan  te  wenden?  Vele  achterdochtigen 
liep  het  ook  in  het  oog,  dat  hij  bij  den  prins  bedongen 
had,  zijne  goederen  niet  slechts  vier  jaren,  maar  altoos 
te  mogen  bezitten.  Bedong  hij  dit  werkelijk  (?),  dan  zal 
hij  het  wel  zonder  erg  gedaan  hebben,  daar  men  hem 
korts  daarna,  vertrouwende  op  de  reinheid  zijner  inzich- 
ten, zich  naar  Zeeland  ziet  begeven,  ongeacht  alle  waar- 
schuwing. Hoe  het  zij,  zijne  vijanden  —  een  man  van 
verdienste  moet  er  altijd  hebben  —  wisten  behendiglijk 
het  gevoelen  te  doen  veld  winnen,  dat  Aldegonde  te  zeer 
tot  de  Spaansche  zijde  overhelde;  en  deze  oude  boezem- 
vriend des  Prinsen  van  Oranje  raakte  ruim  één  jaar  na 
het  overlijden  van  den  Zwijger  t'eenemaal  buiten  het 
landbestuur.*' 

Toch  zijn  er  tot  nu  toe  schrijvers  van  naam  geweest, 
wier  oordeel  men  niet  onopgemerkt  laten  mag,  die  aar- 
zelden in  hetgeen  zij  tot  lof  van  Mamix  zeiden ,  of  die 
althans  aan  zijn  gedrag  in  het  sluiten  van  het  tractaat 
met  Parma  eene  bedoeling  toeschreven ,  welke  allërbeden- 
kelqkst  schijnt.  Ik  heb  het  oog  vooral  op  Motley,  wan- 
neer hij  de  overgave  van  Antwerpen  in  verband  brengt 
met  eene  reeds  tijdens  het  beleg  bij  Mamix  onderstelde 
begeerte  om  stad  en  land  met  den  Koning  van  Spanje  te 
verzoenen,  (i)  De  laatste  bladzijden  van  het  vijfde  hoofd- 


(i)  Motley  is  door  Marnix  b|j  voorbaat  wederlegd,  waar  deze  schreef: 
„Otst  chose  notoire,  mesmes  jusques  aux  enfans,  que  je  me  suis  par 
vifve  force  et  pure  authorité  opposé  k  ceux,  qui  longtemps  auparavani 
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stuk  in  het  eerste  deel  der  tweede  Afdeeling  van  de  Op- 
komst  van  de  Nederlandsche  Republiek  leveren  daarvan 
menige  proeve  op.  Daarmede  nu  is  de  eer  van  den  grooten 
man  gemoeid.  Indien  hij,  aan  wien  de  verdediging  van 
de  Scheldestad  door  Prins  Willem  was  toevertrouwd  en 
nagelaten,  de  overgave  had  doorgezet  of  begunstigd  uit 
ecnige  andere  oorzaak  dan  die  van  noodzakelijkheid,  dan 
zou  hij  schuldig  zijn  aan  een  onvergefelijk  plichtverzuim. 
Maar  is,  gelijk  Motley  zelf  heeft  geboekstaafd,  de 
stad  overgegeven  ten  gevolge  van  een  eenparig  besluit, 
aan  den  Raad  afgeperst  door  den  opstand  van  het  honge- 
rende volk,  dan  behoort  een  verlangen  naar  verzoeningen 
vrede  buiten  rekening  te  blijven,  hetwelk  eerst  uit  de  over- 
tuiging, dat  de  stad  niet  te  houden  was,  zijn  krachtigst 
voedsel  ontving,  en  dat  in  ieder  geval  zeker  geen  invloed 
gehad  heeft  ten  nadeele  van  de  volharding  en  den  ijver 
in  haar  verdediging:  het  heeft  ten  minste  den  aanvoerder 
niet  belet  den  nood  der  belegerde  vest  ten  einde  toe  verbor- 
gen te  houden  voor  de  scherp  ziende  oogen  van  een  onder- 
handelaar als  Richardot  en  van  een  veldheer  als  Parma.  (i) 


aviient  présentés  requester  au  Chancelier  de  Brabant ,  afin  que  Ton  enten- 
dUt  k  traicter  avecq  Tennemy ....  et  que  j*ay  persuadé  Ie  magistrat  de 
les  prendre  prisotiniers»**  etc.  Resp»  apologét,  p.42o.  Oeuvres;  Corresp,et 
MéUngeSm 

(i)  Panna  verklaarde  „dan  h\j  nimmer  zulke  lichte  voorwaarden  zou 
hebben  toegestaan,  als  h^  van  den  werkelijken  stand  der  zaken  kennis 
had  gedragen.**  Zoo  schreven  van  Meteren  en  Bor,  die  door  Motley 
zclven  worden  aangehaald.  Richardot  zeide,  toen  h^  twee  dagen  binnen 
Antwerpen  was,  ,, nooit  van  z\jn  leven  zóó  bedrogen  te  zijn  geweest" 
als  omtrent  den  leeftocht,  dien  hij  er  nog  -meende  te  zullen  vinden. 
Response  Mpologétieqite, 
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Motley  heeft  aan  Marnix  onrecht  gedaan.  Wanneer  hij 
het  voor  „onbetwistbaar  mogelijk*'  verklaart,  dat  „Ant- 
werpen had  volgehouden  tot  den  laatsten  ademtocht , 
zoodat  Engeland  en  Holland,  die  thans  verbonden  waren, 
tijd  hadden  om  de  stad  te  redden,"  C^)  ^^^  toont  hij 
immers  zelf  het  betwistbare  van  deze  stelling  door  er  in 
éénen  adem  op  te  laten  volgen:  „Ware  Antwerpen  door 
den  geest  van  Leiden  bezield  geweest,  ware  Willem  van 
Oranje  in  leven  geweest,  dan"  ....  Wel  nu,  Willem 
van  Oranje  was  niet  meer  en  de  bevolking  van  Antwer- 
pen was  nu  eenmaal  die  van  Leiden  niet.  Een  treffend 
getuigenis  hiervan  en  hiertegenover  van  den  geest,  dien 
Marnix  bezielde,  geeft  een  tijdgenoot  en  ooggetuige.  Jan 
Molanus,  in  het  Latijnsch  gedicht  (a),  waarin  hij  het 
beleg  beschreef,  als  hij  Aldegonde  dus  sprekende  invoert: 

,,Si  tarnen  in  miferis  haec  eft  conftantia  rebus, 
Hic  animus  viftis  hodes  expellere  caftris, 
Primus  in  arma  ruam,  me  audacia  corda  fequantur, 
Sed  qnis  in  urbe  manet  nobis  ad  bella  profeélis? 


CO  Hoeveel  tijd  Holland  en  Engeland  wel  namen ,  is  de  vraag.  Zos 
weken  nadai  Antwerpen  was  overgegeven,  den  26en  September,  schreef 
Walsingham  aan  Leicester,  dat  „de  Koningin  begeerde  hg  zou  de  tocbe- 
reidselen  tot  zijne  reis  staken,**  Correspondence  of  R.  Dudley  Earl  of 
Leycester,  bl.  4.  Holland  vroeg,  nadat  er  reeds  oproer  was  in  de  stad, 
nog  maar  drie  maanden  volharding  1  Marnix  uiocht  ten  dezen  aanzien 
schryven:  „Je  crains  que  ceux  de  la  ville  d'Anvcrs  auront  paravcntiire 
plus  de  raison  de  se  plaindre  de  leurs  confederez,  que  non  pas  les  autres 
d'eux.**  Brief  Recit,  p.  272,  277. 

(2)  Joannis  Molani,  Bredensis,  Anttverpiados  Lihri  qutnque,  L.  lU 
1605.  Het  gedicht  werd  kort  na  het  beleg  geschreven.  Een  ecnig  exem- 
plaar er  van  is  bewaard  in  de  Kon.  Bibliotheek  te  Brussel,  en  uittreksels 
z^n  medegedeeld  door  Mertens  en  TorfTs,  a.w.  Aefihangfel^  bL  74,  vg. 
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Gens  inimica  piiSj  Hifpano  dedit^  regu 
Succeflum  forsan  fi  fata  adverfa  negabunc, 
Deviélos  otnnes  promtum  eft  excludere  portis.*' 

Doch  wat  haalt  alles  wat  door  anderen  tot  bescherming 
van  de  eer  van  des  Zwijgers  vriend  gezegd  is  bij  hetgeen 
hij  zelf  vóór  zijn  vertrek  uit  Antwerpen  schreef,  namelijk 
in  het  zoo  even  aangehaalde  Brirf Recit  ^  voor  welks  inhoud 
hij  'zijn  hoofd  borg  stelde ,  toen  hij  op  den  lo""  November 
1585  in  Zeeland  kwam.  Wat  Davison,  de  gezant  van  de 
Koningin  van  Engeland  aan  den.  Staats-secretaris  Walsing- 
ham  schreef,  dat  „St.  Aldegonde  zich  den  weg  gebaand 
had  door  deze  Apologie,"  meen  ik  te  mogen  omkeeren 
en  te  kunnen  zeggen,  dat  hij  aan  zijne  Apologie  den 
w^  baande  tot  het  waarheidsgevoel  zijner  landgenooten 
door  den  voet  te  zetten  aan  den  Walcherschen  wal.  (i) 

Ik  meen,  dat  er,  wat  Marnix'  gedrag  bij  de  verdedi- 
ging van  de  Scheldestad  betreft,  niets  meer  te  zeggen 
valt  na  de  wederverschijning  van  deze  Apologie.   Slechts 


(i)  Hij  beriep  zich  nog  aan  het  einde  van  zyn  leven  met  onverzwakte 
vrijmoedigheid  tegen  eiken  bestrgdcr  op  dezen  ouden  rechtsregel:  „Eum 
demum  nocentem  yideriy  qui  judicium  suhterfugit»^  Ook  hadden  de 
Staten  van  Zeeland , .  toen  zy  hem  den  toegang  in  hunne  provincie  wei- 
gerden, zich  wel  gewacht  dat  anders  dan  als  een  op  grond  van  loopende 
geruchten  genomen  maatregel  van  veiligheid  voor  te  stellen.  „Les  Eftats 
ne  m*ont  falA  ce  refus  pour  me  dcclarer  coulpable,  ains  pour  quclque 
aucre  confideration  qui  les  y  mouvoit,  et  tendoit  pluftoft  k  ma  conferva- 
cion  que  autrement.  Et  d'ailleurs,  fi  je  me  fufle  fenti  coulpable,  n*avoie 
je  pas  TOoien  de  me  retirer?  Cr  je  me  fuis  venu  rendre  en  leurs  mains: 
rat  foubCmeilre  h  leur  difcretion:  mefmes  nonobitant  la  defenfe  qui  m*en 
avoit  eité  faiéle,  j*ay  prins  mon  recours  k  eux  comme  \  mes  parens, 
&ns  les  redoubter  comme  juges."  Reponfe  apologéticque  (iSpö)-  Oeuvr. 
Correspm  et  mélanges  <y  p.  414,  suiv» 
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één  punt,  dat  met  de  eer  van  haren  schrijver  in  nauw 
verband  staat,  en  waarvan  in  dat  geschrift  gezwegen 
wordt,  moet  hier  worden  opgehaald,  te  meer  omdat  een 
der  brieven  aan  den  Graaf  van  Leycester,  die  hierachter 
wordt  medegedeeld  (n**.  X),  daarover  een  verrassend  licht 
verspreidt.  De  genoemde  schrijvers  van  de  Geschiedenis  van 
Antwerpen  vermelden  het  onderstellenderwijs,  als  een  ge- 
rucht, dat  door  's  mans  belagers  werd  uitgestrooid :  het  was, 
dat  hij  bij  Parma  zou  bedongen  hebben,  zijne  goederen 
niet  slechts  vier  jaren,  (i)  gelijk  de  andere  onroomsche 
bewoners  van  Antwerpen,  maar  altoos  te  mogen  bezitten. 
Motley  heeft  deze  lastering  niet  vermeld,  doch  daaren- 
tegen bij  herhaling  gesproken  van  aanbiedingen,  welke 
Parma  hem  uit  naam  van  Koning  Philips  deed.  Eene 
plaats  in  Parma's  brieven,  te  Simancas  bewaard,  komt 
hem  zelfs  „eenigszins  verdacht"  voor.  „Die  in  de  regee- 
ring zijn,"  schreef  Farnese  aan  den  Koning,  „wantrou- 
wen hem  (AldegondeJ,  daar  zij  hem  zien  overhellen  tot 
de*  partij,  die  hij,  zoo  ik  mij  niet  bedrieg,  zal  helpen 
bevorderen,  en  als  hij  de  Engelschen  niet  reeds  in  het 
land  gevonden  had  zouden  zij ,  geloof  ik ,  hem  niet  zoo 
hebben  gadegeslagen  en  hij  iets  goeds  tot  stand  gebracht 
hebben.  Ik  blijf  niet  in  gebreke  van  aan  hem,  zoowel 
als  aan  de  overige  bemiddelaars,  die  mij  geschikt  voorko- 
men, boodschappen  te  zenden,   en  mijn  best  te  doen  om 


(O  De  opgave  van  Motley,  als  zouden  ty^^ee  jaren  zijn  toegestaan,  is 
onjuist.  Zie  art.  6  van  de  Articles  et  conditions  du  Traite,  Oeuyres  de 
M.9  Ecrits  poL  et  hist,  p.  333. 
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hen  in  hun  goed  voornemen  te  versterken."  (i)  Wat 
beteekent  dit?  Mij  dunkt  niets  meer  dan  dat  Aldegonde 
aan  Parma  beloofd  had  tot  vrede  te  raden  . —  waarover 
nader  —  en  voorts  dat  's  Konings  dienaar  aanbiedingen 
deed  en  boodschappen  zond^  terwijl  de  man  aan  wien 
hij  ze  deed,  gewantrouwd  werd.  Doch  hoe  zouden  nooit 
aangenomen  aanbiedingen  ooit  ten  laste  kunnen  komen 
van  hem,  die  ze  ontving?  Motley  heeft  die  vraag  ter 
zijde  gelaten.  In  het  algemeen  leggen  wij  hem  ten  laste 
dat  hij  blijkbaar  huiverig  is  geweest  om  recht  te  doen 
wedervaren  aan  den  man ,  wiens  lof  hij  trachtte  te  ver- 
kondigen, doch  wiens  beeld  zijn  penseel  in  een  nevelachtig 
licht  heeft  geplaatst.  Wordt  niet  elke  nevel  op  dit  punt 
weggenomen  door  de  verklaring  van  Farnese  in  een  anderen 
brief  aan  den  Koning:  „Ik  heb  St.  Aldegonde  zeer  rijke- 
lijke belooning  aangeboden,  doch,  hoe  arm  hij  ook  is, 
ik  vond  hem  niet  baatzuchtig,  maar  alleen  uiterst  hard- 
nekkig aan  zijne  geloofsbegrippen  verkleefd?'* 

Als  gezegd  is,  Motley  heeft  het  verzinsel  van  een 'be- 
ding van  extra-voorrechten  ten  behoeve  van  den  Burge- 
meester niet  overgenomen.  Ach,  dat  ik  het  ongeluk  heb 
aan  dit  bedrijf  niet  geheel  onschuldig  te  mogen  houden 
de  schrijfster,  wier  talenten  en  verdiensten  mij  juist  den 
plicht  opleggen  de  plaats  aan  te  wijzen ,  waar  die  vlek  in 
hare  werken  gevonden  wordt.  In  De  Graaf  van  Leycester 
in  Nederland^  deel  II,  bl.  13,  staat  te  lezen:  „Voor  het 

(O  Asnteekening  over  St*  Aldegonde^  in  het  eerste  deel  der  tweede 
afd.  vtn  de  Opkomst  der  Ned.  Rep. 
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volk  heette  de  overgave  van  Antwerpen  meer  dan  fout , 
meer  dan  ongeluk,  meer  dan  zwakheid'*  —  al  onrecht 
genoeg  zegt  de  lezer,  die  de  waarheid  kent  —  „voor  het 
volk  heette  zij  verraad^  en  te  eerder  wellicht  dit,  daar 
hem  (Marnix)  zelven  bij  die  overgave  voorrechten  waren 
toegestaan  boven  anderen,  dat  licht  te -verklaren  is  uit 
persoonlijke  hoogachting  van  den  edelmoedigen  Parma  voor 
een  groot  en  edel  tegenstander,  die  ook  zijne  deugden 
begrepen  had  en  erkend."  De  vergoelijking  doet  geen 
goed  wanneer  het  feit  niet  bestaat ,  en  de  vermelding  van 
een  verzinsel  als  ware  het  een  feit  mag  niet  worden  voor- 
bijgezien in  een  uitstekend  kunstwerk,  dat  wegens  de 
dooréénwerking  van  historie  en  verdichting,  waardoor 
het  gekenmerkt  wordt,  eene  romantische  historie  —  be- 
denkelijk in  meer  dan  één  opzicht  —  kan  genoemd  worden 
en  dus  zoo  licht  den  achterdocht  ontwapent,  die  anders 
het  genot  ons  bederft  bij  de  lezing  van  den  historischen 
roman.  Wat  is  er  van  aan?  Het  gerucht  wordt  bij  geen 
der  tijdgenooten  gevonden  en  het  ontbreekt  zelfs  in  het 
lasterlijk  bezwaarschrift,  dat  bestemd  schijnt  geweest  te 
zijn  voor  een  adres  aan  den  Stadhouder  van  Gelderland, 
den  Graaf  van  Meurs^  en  bewaard  is  achter  het  Leven 
van  Marnix  door  Prins.  Het  komt  het  eerst  voor  bij 
Brandt,  en  is  van  dezen  overgenomen  door  Wagenaar  en 
verder  bij  Broes,  enz.  Sic  fatna  crevit  eundo.  De  waar- 
heid is,  dat  uit  een  brief  van  Parma  aan  de  ontvangers 
van  de  verbeurd  verklaarde  goederen  te  Bergen  en  te 
Nivelles  van  den   a8  Augustus  1585,  blijkt,  dat  yy^l  de 
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leden  van  den  Magistraat  van  Antwerpen'*'*  en  dus  cx)k 
van  Mamix  hunne  goederen  zouden  bezitten  en  genieten, 
als  zijnde  begrepen  in  het  gesloten  verdrag,  en  volgens 
een  ander  schrijven  van  zijne  hand  werd  dit  uitgestrekt 
tot  de  'goederen  van  zgn  pupil,  Ursula  van  Mamix, 
eenige  dochter  van  wijlen  zijn  broeder  Jan  van  Tholouze. 
Zoo  heeft  dan  Philips  van  Mamix  waarlijk  de  misdaad 
gepleegd  voor  eene  aan  zijne  zorg  toevertrouwde  wees, 
het  kind  van  een  onder  de  muren  van  hetzelfde  Antwer- 
pen, dat  hij  moest  overgeven,  gesneuvelden  broeder  te 
zorgen!  Dit  is  niet  te  loochenen,  maar  ook  dit  niet, 
dat  hij  geen  voordeel  genoten  heeft  hoven  zijne  geloofsgenoot 
ten;  (i)  en  kon  er  nog  twijfel  bestaan  aan  zijne  goede 
trouw  in  dit  opzicht,  dan  zou  de  brief,  waarop  ik  wees 
(hierachter  bl.  75 — 78),  doen  zien;  hoe  weinig  hij  zich 
z^ne  onderhandelingen  over  deze  aangelegenheid  met 
'sLands  vijanden  schaamde. 

Kort  te  voren  gehuwd  met  Josina  de  Lannoy,  uit 
Vlaanderen  afkomstig,  die  goederen  bezat  in  de  Spaansche 
Nederlanden,  vroeg  Mamix  den  ia"  September  1587  een 
verlofbrief  van  den  Graaf  van  Leycester  tot  de  afzending 
van  een  bode,  ten  einde  voor  deze  goederen  de  werking 


(i)  Het  is  opmerkelijk,  dac  de  heerlgkheid  Su  Aldegonde  nog  onder 
sequester  verkeerde  van  1621 — 25,  ten  laste  van  Walburg  van  Mamix, 
echtgenoot  van  den  Heer  van  Stoutenburg,  en  dus  in  den  t^d  toen  deze 
te  Brussel  in  bescherming  was  bij  de  Aartshertogin  Isabella.  Men  weet, 
dac  Mamix*  dochter  haren  man  niet  volgde  op  zqne  vlucht,  na  de  sa- 
mensweering  tegen  Prins  Maurics.  Zie  de  bijzonderheden  omtrent  de  goe- 
deren van  de  familie  van  Mamix,  in  sequestratie  onder  de  Spaanschen, 
b\j  Th.  Juste,    Fie  de  Mamix  de  SainU  Aldegonde,  p*  194,  244,  saiv« 
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in  te  roepen  van  de  aan  de  Protestanten  verleende  gunst. 
Bij  deze  aanvraag  zond  hij  al  de  stukken,  welke  hij  aan 
Parma  en  aan  den  Raad  van  Brabant  wilde  doen  toeko- 
men, aan  den  Graaf  ter  inzage,  terwijl  hij  het  ,,aan 
Zijne  Doorluchtigheid  of  aan  de  Staten  overliet,  indien 
zij  zelven  uit  Holland  den  bode  met  zijne  brieven  wilden 
afzenden."  Wat  hij  toen  deed  en  wat  hij  vroeger  gedaan 
had  kon  het  daglicht  verdragen. 

„Er  is,"   zegt  Juste  terecht  (i),   „slechts  ééne  zaak 
wddr,  van  al  hetgeen  men  Mamix  te  last  legde.  Wanho- 
pende aan  den  goeden  uitslag  van  den  oorlog  na  den  dood 
van  Willem  den  Zwijger,  en  overtuigd,  dat  de  Republiek, 
nu  ook   verstoken   van  de  hulp  van  Frankrijk,  hare  on- 
afhankelijkheid niet  zou  kunnen  handhaven,  zou  hij  ge- 
wenscht  hebben  dat  al  de  Provinciën  met  Famese  eene 
overeenkomst   troflfen.    Hij    haakte   naar   het   einde    van 
dezen  langen  krijg.    Hij    betoonde  zich  eenstemmig  met 
hen,  die  naar  verzoening  met  Spanje  uitzagen,  maar  op 
zulke  voorwaarden,  welke  de  aanl^ers  van  de  omwen- 
teling zich  niet  hadden  behoeven  te  schamen.  Wél  verre 
van  de  beginselen  dier  wettige  revolutie  te  verloochenen, 
zocht  hij   ze  nu  te  doen   zegevieren    door  Spanje   zelf. 
De  Unie  van  Atrecht   had   de  Walen  te  vrede  gesteld, 
maar  hij  vroeg,  om  de  Hollanders  te  ontwapenen,  de 
vrijheid  van  geweten.** 

Ziedaar  de  acte   van  beschuldiging,  die  wij  hebben  te 


(i)    t.  a.  p.  bh  194. 
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onderzoeken.  Het  corpus  delicti  ligt  vóór  ons  in  den 
brief  aan  van  Meetkerken,  die  hierachter  t.  a.  p.  is 
opgenomen.  Inhoud  en  strekking  van  dien  brief  heeft  de 
beklaagde  zelf  met  getrouwheid  opgegeven  in  de  Refponfe 
apologetscque^  twaalf  jaren  nadat  hij  geschreven  werd,  toen 
men  hem  op  nieuw  over  zijn  vermeend  misdrijf  met  hate- 
lijkheid aanviel.  Zijne  woorden  verdienen  hier  eene  plaats. 
„Mon  gentilhomme  adjoufte,  que  fay  perfuadi  aucuns  U 
une  paix  gtneralle%  qui  eft  aufli  une  calomnie  forgée  en 
la  mefme  boutique.  Mes  lettres  que  sur  ce  subjeft 
j'elcrivis  au  feu  Seigneur  de  Meetkercke  sont  encor  en 
cftre:  mais  on  ny  trouvera  jamais  autre  chofe  iinon  que 
j'eftoie  d'advis  de  bien  et  meurement  pefer  les  forces  et 
molens  que  nous  avions,  et  Ie  secours  que  nous  pouvions 
attendre:  et  fi  nous  trouvions  qu'il  y  eut  aucune  appa- 
rence  ou  moien  de  relifter,  je  conseilloie  de  preferer  les 
armes  è  la  paix,  comme  eftant  plus  honnefte  de  mourir 
vaillamment  en  liberté,  que  de  vivre  honteufement  en 
fervitude :  mais  qu'en  ce  cas  il  falloit  advifer  d'y  emploier 
Ie  verd  et  Ie  sec,  fans  espargner  chofe  qui  fut  en  noftre 
paiilance^  fans  vouloir  charger  Ie  faix  de  la  guerre  fur 
les  e£paules  de  nos  voifins.  Mais  fi  au  contraire  par 
faute  de  moiens  il  leur  eftoit  force  de  venir  i  capitula- 
tions  avecq  Tennemy  (z^r  notez  qu'il  n'y  avoit  encor 
nouvelles  d'aucun  accord  faift  avecq  la  Royne  d'Angle- 
terre)  que  fur  toutes  cholcs  du  monde  ils  devoient  fe 
rendre  fages  au  miroir  de  noftre  exemple  (i),  et  fe 
(i)     A  Anvcrs. 

II 
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garder  de  n'eftre  contraints  de  venir  i  particutters  traiftés 
de  Tune  ville  apres  Tautre  (qui  feroit  Tentiere  ruïne  de 
Teftat)  mais  que  par  leur  prüdence  et  bonne  union  ils 
tendiflent  i  cc  que  Ton-obtint  un  accord  general  pour 
tout  Ie  pais:  veu  que  par  ce  moien  on  pourroit  impetrer 
capitulations  beaucoup  plus  avancagenses  qu'aucrement. 
Cela  eftoit  Ie  but  de  ma  lettre:  Le  but  de  mon  inten- 
tion:  Le  but  de  mes  difcours:  et  le  bien  du  pays.  Et 
quoi  que  Ton  ait  faift  des  rapports  cornus  li  deflus  et 
du  tout  faulx,  fi  eft  ce  que  j'y  ay  touf jours  perfide, 
fans  varier  jusqu'i  ce  qu'entendanr  que  la  Royne  nous 
avoit  accordé  fecours,  je  fus  d'advis  (comme  auffi  j'ay 
dit  audit  Seigneur  Richardot,  quejenef9auroie  confeiller 
autrement)  de  continuer  la  guerre  jusqu'i  ce  qu*il  plai- 
roit  ^  Dieu  nous  delivrer  de  la  tyrannie  des  Elpagnols, 
OU  nous  donner  quelque  autre  ouverture,  pour  afleurer 
reftat/* 

Wanneer  men  deze  inhoudsopgave  met  den  brief  zelven 
vergelijkt,  dan  klinkt  zeker  een  aanmerkelijk  verschil  van 
toon  in  ons  oor,  zóó  aanmerkelijk  als  het  verschil,  dat 
in  het  oog  valt  tusschen  den  benarden  toestand  van  1585 
en  de  aanvankelijke  zegepraal  in  1598,  maar  er  is  geen 
afwijking  in  de  opgave  der  motieven,  die  Marnix  tot  den 
vrede  deden  neigen  en  raden.  Een  motief,  door  Motley 
opgegeven,  en  door  dien  met  zoo  sterke  kleuren  schilde- 
renden schrijver  dus  uitgedrukt:  „Liever  Spaansch  dan 
Engelsch,  was  Marnix'  onwrikbaar  besluit,"  vindt  in  dit 
schrijven  geen  grond.     Het  wordt  ook  door  niets  anders 
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gestaafd  dan  door  de  blijken  van  der  Engelschen  achter- 
docht tegen  hem  bij  hunne  komst  hier  te  lande,  een 
achterdocht,  die  wel  te  verklaren  was,  doch  die  weldra 
bij  veranderde  omstandigheden  plaats  maakte  voor  waar- 
deering en  vertrouwen. 

Zeker  was  Marnix  niet  zeer  Engelsch-gezind :  hij  gaf 
er  blijk  van  tot  aan  de  komst  van  Leycefter.  Hij  had 
ook  geproefd  van  de  wankelmoedigheid,  van  het  veinzen 
en  ontveinzen  van  Elisabeth  en  van  de  politiek  van  „En- 
gelands  belangen"  (i)  in  de  onderhandelingen  met  Holland 
en  Zeeland,  evenzeer  als  hy  geproefd  had,  van  1568  af, 
en  nu  te  Antwerpen  op  nieuw,  van  de  offervaardigheid 
der  Nederlanders.  Geen  wonder,  dat  hij  tot  op  het 
einde  van  '85  geen  hoogen  dunk  had  van  Engelands  hulp. 
Erger  nog,  hij  vreesde  in  het  beste  geval  den  invloed 
van  Engelsche  opperheerschappij  met  het  superintendent- 
schap van  Engelsche  Bisschoppen :  hij  erkende  dat  zelf  in 
den  brief  aan  zijnen  vriend  en  bloedverwant:    „Les  An- 


CO  M^ei  jedem  von  Elisabeths  Worte  und  Schritte  nimmt  man  die 
Derechnung  dessen,  was  zu  ihrem  Vortheil  dient,  war,**  zegt  von  Ranke, 
Engl'uche  Geschichte  I,  S.  325,  W.  W.  XIV.  Er  was,  voorwaar,  nadat 
Franicnjks  zelfstandigheid  in  de  weigering  van  Hendrik  III  om  den  Neder- 
landers te  hulp  te  komen  gebleken  en  het  verbond  tusschen  Spanje  en  de 
Ligue  geen  geheim  meer  was,  en  bij  het  dreigend  gevaar  dat  de  Neder- 
landen in  bun  weerstand  zouden  bezwijken,  voor  Elisabeth  niets  anders 
over  dan  eindel^k  te  durven  aan  deze  v^'anden  van  Spanje  de  hand  reiken. 
Maar  niemand  had  het  van  haar  gedacht.  Misschien  zou  Willem  I  hebben 
begrepen,  dat  men  nu  eens  op  haar  rekenen  mocht,  doch  faQ  was  niet 
meer! — Men  vindt  het  kritieke  van  den  toestand  voor  de  Koningin  van 
Engeland  met  treffende  juistheid  geschetst  in  het  nog  altyd  belangrijk  ge- 
schrift van  Mr.  H.  Beyerman:  Oldenbarneyeld^  de  Staten  yan  Holland 
en  Leycester  in  1585,  bl.  74,  vgg. 
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gloiS)  rits  lont  maitres,  vous  aurez  alteration  du  peuple, 
rils  ne  Ie  font  pas,  fort  peu  de  profit."  (i)  Dit  alles 
mag  en  moet  erkend  worden,  —  doch  te  stellen  dat  hij 
eenvoudig  om  den  Engelschen  invloed  te  keeren  de  Neder- 
landen onder  Spanje  heeft  willen  brengen  is  een  Usterlijk 
misduiden  van  zijne  bedoelingen. 

Er  is  een  brief  bewaard  van  Koning  Philips  aan  Parma  (a), 
waarin  hij  het  aan  enkel  argelistigheid  bij  Aldegonde  toe- 
schrijft, dat  hij  „over  de  onderwerping  van  Holland   en 
Zeeland  zocht  te  handelen."  De  Koning  zag  daarin  slechts 
het  doel  om  voor  Antwerpen  uitstel  te  verkrijgen.    Zóó 
weinig  had  Farnese   in  zijne  eerste  berichten  aan  zijnen 
meester  aangaande  de  voorslagen  van  Marnix  getoond  den 
indruk  ontvangen  te  hebben  dat  deze  tot  Spanje  de  toevlucht 
kwam  nemen.    Inderdaad   was  het   een   blijk  van  trouw 
aan   de   zaak   des    vaderlands,   dat   hij    Antwerpen   niet 
wilde  losmaken  van  de  geünieerde  provinciën,  toen  de 
aanleiding    tot    den    voorslag    tot    vrede    hem    gegeven 
werd  in  den  nood  der  aan  hem  toevertrouwde  stad.  Het 
was  ook  geen  ontrouw,  dat  het  denkbeeld  hem  toelachte, 
de  wapenen  niet  neder  te  leggen  dan  met  den  vijand  te 
gelijk,  en  dat  dit  denkbeeld   bij   hem  rijpte  onder  den 
invloed  van  gebeurtenissen,  die  zoovelen  in  den  lande  een 
droevig  einde  van  den  oorlog  deden  voorspellen.  Er  spreekt 
in  zijne  zelfverdediging  meer  dan  eenmaal  een  nauwelijks 


(1)  BU  66. 

(2)  Van  17  Aug.  1585,  hij  Motley,  bl.  252,  t.  a.  p.  in  de  HolU  vert. 


Digitized  by  VjOOQIC 


XXI 

weerhouden  beklag  over  de  traagheid  van  die  provinciën, 
wier  belangen  hij  te  Antwerpen  op  hart  en  schouders 
droeg.  Hoe  moest  b.  v.  het  gedrag  van  een  Hohenlohe, 
in  verband  met  de  voorspiegeling  van  hulp,  waarvan  men 
in  Holland  en  Zeeland  zelf  begreep,  dat  zij  niet  komen 
zou,  hem  aan  de  oorlogskans  doen  vertwijfelen!  (i) 

Intusschen  is  de  eerste  stoot  tot  de  onderhandeling  met 
Parma  niet  uit  het  brein  van  Aldegonde  voortgekomen. 
„Le  magiftrat  commen9a  faire  inftance,  puisque  fi  long- 
temps  on  avoit  en  vain  attendu  fecours,  et  quetoutalloit 
fempirant,  qu'il  eftoit  deformais  temps  d'advifer  aux 
moiens  de  fauver  la  bourgeo^e  par  quelque  comniunica- 
tion  d*accord  avec  Tennemy."  (a)  Dit  was  in  de  maand 
Mei,  en  eerst  toen  heeft  hij  zich,  in  overleg  altoos  en 
onder  goedkeuring  van  „de  Gedeputeerden  van  den  Raad 
en  de  Kolonels,''  met  Parma  in  betrekking  gesteld,  ter- 
wijl hij  in  het  openbaar  zich  tegen  de  neiging  tot  vrede, 
die  zich  allengs  meer  in  de  stad  lucht  gaf,  bleef  verzet- 
ten. De  onderhandeling,  die  hij  den  laatsten  Mei  op 
het  touw  zette,  moet  wel  onderscheiden  worden  van  die, 
waartoe  de  Breede  Raad  den  6*"  Juli  besloot  en  die  na 
den  43"  dezer  maand  definitief  werd  gevoerd  bepaaldelijk  om 
de  capitulatie  der  stad  met  den  vijand  tot  stand  te  brengen. 

Wat  Marnix  eerst  op  het  tapijt  bracht  was  een  alge- 
meene  vrede  onder  de  voorv^aarde  van  godsdiefistvrijheid.  Dit 
was  zijn  ideaal  geworden  na  den  dood  van  den  Zwijger  en  na. 


(i)  Blz.  2^7. 

(«)    t.  ^.  p.  p.  255, 
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de  ervaringen,  die  hij  te  Antwerpen  opdeed.  Daarover 
liepen  de  eerste  onderhandelingen  en,  wat  merkwaardig  is, 
nog  bij  de  ontmoeting,  welke  hij  met  Parma  had  op  den 
lo*"  Juli,  werd  tusschen  hen  in  het  bijzonder  dit  denk- 
beeld —  een  plan  durf  ik  het  niet  te  noemen  —  be- 
sproken en  vastgehouden ,  in  weerwil  van  den  eisch ,  van 
Spaansche  zijde  reeds  gesteld,  dat  Antwerpen  zonder 
uitstel  alleen  voor  zich  zelf  onderhandelen  zou.  Wel 
werd,  na  de  inneming  van  Mechelen  en  van  de  meeste 
sterkten  in  den  omtrek,  en  bij  de  toeneming  van  het  ge- 
brek in  de  stad,  waardoor  oproer  ontstond,  het  eerste 
onderwerp  van  onderhandeling  verdrongen  door  de  een- 
voudige onontkoombare  capitulatie,  doch  bij  Mamix  bleef 
het  steeds  in  gedachte  en  in  bewerking,  zoodat  hij  het  na 
de  overgave  èn  in  het  Brief  Recit  èn  in  den  brief  aan  van 
Meetkerken  bleef  aanbevelen.  Daarvoor  bestonden  twee 
redenen.  Vooreerst  achtte  hij  na  Antwerpen's  val  het  goed 
geluk  van  Parma's  wapenen  gewis,  en  meende  hij  dat 
in  een  krijgskundig  opzicht  een  algemeen  accoord  aan  ce 
bevelen  was  boven  eene  onderwerping  van  stad  bij  stad. 
Hij  schreef:  „La  failbn  d'accorder  eft  quand  les  parties 
font  encore  fortes  k  combattre.  Après  que  Tune  eft  fous 
Ie  pied,  il  n'eft  plus  temps  d'accorder,  mais  de  Th  umi- 
lier. Je  ne  confeille  pas  donc  ^ue  Ton  accorde,  mais  11 
Ton  veoye  qu'i  la  fin  ville  après  Tautre  fera  contrainte 
d'accorder,  je  fuis  d'avis  d'antidoter  ce  poyfon  mortel,  et 
commencer  quand  il  eft  faifon,  car  mieux  vault  traicer  la 
reconciliation  de  toutes  les  villes  par  enfemble  que  Ia  ren- 
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dirion  d'une  ville  en  particulier."  (i)  —  De  tweede  reden 
was,  dat  hij  in  Parma  een  legerhoofd  waardeerde,  zoo  als 
de  opgestane  gewesten  er  nog  geen  ander  tegenover  zich 
hadden  gehad,  terwijl  hun  eigen,  hun  eenig  Hoofd  gevallen 
was.  Hij  achtte,  dat  men  nog  nimmer  onder  zulke  omstandig- 
heden onderhandeld  had.  Maar  kende  hij  Koning  Philips  dan 
niet?  Zeker  niet  zoo  goed  als  wijlen  de  Prins  van  Oranje, 
doch  hij  meende  Parma  wèl  te  hebben  leeren  kennen.  Deze 
veldheer  was  geen  Alva  of  Don  Juan!  Welk  een  onderscheid 
tusschen  het  lot,  aan  Naarden  en  Haarlem  door  Alva  bereid, 
en  dat  hetwelk  aan  Brussel,  Mechelen  en  Antwerpen  was 
toegestaan.  Kon  Mamix  voorbijzien  wat  hij  van  dezen  loyalen 
tegenstander  verkregen  had  ?  Had  hij  bij  den  Koning  de  gods- 
dienstvrijheid niet  aanbevolen?  Wij  weten  ook  niet  alles  wat  • 
er  tusschen  hem  en  den  grooten  veldheer  is  voorgevallen, 
maar  merkwaardig  is  wat  Mamix  in  de  Refponfe  apologeticque 
schreef,  dat  ^Parma  zich  den  haat  der  Spanjaarden  heeft  op  den 
hals  gehaald''  ten  gevolge  van  hetgeen  hij  toonde  te  bedoelen. 
Daarenboven,  of  liever  vóór  dit  alles  behoort  in  aan- 
merking te  komen,  indien  men  een  rechtvaardig  oordeel 
vellen  wil,  welke  de  betrekking  was,  waarin  Mamix  van 
den  beginne  af  tot  den  opstand  gestaan  had.  Strada  heeft 
hem  laten  zeggen:  ,,dat  onderdanen  onmogelijk  met  een 
zuiver  geweten,  onder  welke  omstandigheden  ook,  tegen 
hun  Koning  de  wapenen   konden   opvatten"  (a},  doch 

(1)  B!.  72. 

(2)  Lib.  II,  379.  —  Motley  neemt  dit  van  den  Spaanschgezinden 
schrijver  over  met  zekere  ironie  ten  aanzien  van  Mamix'  ^^werkzame  en 
schitterende  muiter^.**    T.  a.  p.  bl.  252. 
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ook  die  schrijver  heeft  zijne  woorden  listig  verdraaid.  Iers 
anders  schreef  Mamix  aan  Parma  in  den  brief,  dien  hiï 
als  bijlage  aan  het  Brief  Recit  heeft  toegevoegd:  „Je 
confefle  que  dès  mon  jeune  aage  j'ay  fuyvy  la  religion, 
qui  a  efté  pardefa  perfecutée  è  feu  et  i  fang.  Et  combien 
que  je  ne  fus  oncques  d'advis,  que  è  aucun  fubjet  parti- 
culier il  fut  loiüble  de  prendre  les  armes  contre  fes  fupe- 
rieurs  pour  la  maintenir:  li  efl  il  que  depuis  que  les 
Eftats  et  Gouverneurs  du  pays  ont  prinfe  cette  querelle 
pour  defendre  Ie  peuple,  qui  par  finiftres  informations  fe 
trouvoit  oppreffé  fans  pouvoir  eftre  ouy  en  juftice,  et 
que  je  me  fuis  trouvi  y  avoir  legitime  vocation^  j'ay  prins 
la  chofe  i  coeur  et  m'en  fuis  employé  jufques  au  bout.**  (i) 
Zoo  had  hij  met  de  ELdelen  zich  tegen  de  invoering  van 
de  Inquisitie  gekant  en  later  was  hij  in  Oranje*s  en 
'sLands  dienst  getrouw  geweest ,  ook  met  het  zwaard  in 
de  vuist.  Maar  hij  had  nooit  een  eigen  krijgsplan ,  nooit 
een  regeeringsplan  gehad,  zooals  zijn  nu  vermoorde  Meester. 
Hij  diende  in  deze  zaak  alleen  om  den  wille  van  den 
godsdienst.  Vrijheid  voor  den  dienst  van  God  naar  het 
Evangelie  te  verkrijgen  was  zijn  eenig  doel.  Oranje  wist 
dit  zóó  goed,  dat  wanneer  hij  van  zijnen  vriend  wilde 
verkrijgen,  dat  hij   zich   in   zijne   plannen  zou  laten  ge- 


(i)  In  overeenstemining  hiermede  hadden  de  Hervormden  in  1561  hunne 
Confessie  overgeleverd  «^aux  Magiftrats  des  Pays-Bas,'*  zoowel  als  aan  den 
Koning,  omdat  zij  hen  hielden  voor  ^^fes  Lieucenans  et  authorisez  en 
leors  feignturfes,  charges  et  offices  non  feulement  du  Roy,  mab  de  Dieu 
viyant,  de  la  juftice  ducjuel  appelen  Miniftrest'' 


Digïized  by  VjOOQIC 


XXV 

bniiken ,  hij  het  voor  dezen  alleen  geldende  motief  aan- 
voerde: „Sainct  Aldegonde,  souffrons  que  l'on  marche 
sur  nous,  pourveu  que  nous  puissions  aider  l'Eglise  de 
Dieu."  Dan  antwoordde  hij:  „Puis,  Monseigneur,  que 
vous  estes  resolu  k  cela,  ja  i  Dieu  ne  plaise  que  j'en 
parle  plus.  Emploies  moi  par  tout  ou  il  vous  plaira."  (i) 
Hij  heeft  dit  woord  eerlijk  gestand  gedaan,  maar  hij  zou 
ook  aan  zijne  overtuiging  ontrouw  zijn  geweest,  indien  hij 
niet  elke  gelegenheid  had  aangegrepen  om  vrede  te  zoe- 
ken, wanneer  hij  daarop  meende  te  mogen  hopen  met 
behoud  van  zijn  dierbaarst  goed.  Hij  kon  reeds  in  1573 
de  gedachte  verdragen  „alle  voordeelen  van  het  vaderland 
en  de  goederen  dezer  wereld  op  te  offeren  en  in  een 
vreemd  land  te  leven,''  omdat  hij  zag,  dat  de  oorlog 
„eene  verwildering  in  alle  godloosheid  en  ellende  en  al 
wat  Gods  toorn  opwekte  aanrichten  zou.'*  Thans  in  1585 
was  het  hem  nog  een  overwegend  bezwaar,  „que  plus  la 
guerre  dure,  plus  la  connaissance  du  Seigneur  et  la  vraye 
pieté  s'éteint  et  s'anéantit."  (2)  Hij  mocht  daarom  geen 
kans  op  vrede  laten  voorbijgaan.  Die  kans  scheen  hem 
te  bestaan  nadat  hij  Parma  had  leeren  kennen,  en  daarom 
raadde  hij  tot  het  openen  van  nieuwe  onderhandelingen  voor 
de  geünieerde  provinciën  te  zamen.  Hoe  de  laster  schui- 
felde en  menige  hand  dreigde,  hij  durfde  met  opgeheven 
hoofd  aan  zijne  beschuldigers  toevoegen:  „Tant  s'en  faut 
que  j'estime  avoir  failly  en  cela,  que  je  prie  Dieu  de 


(i)    Refp,  apol,  Oeuyres^  Correspond.  et  Mél*  p.  411,  435. 
(a)    Aan  van  Meetkerken^  bl.  ($9,  vg. 
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vouloir   tellement    toucher  Ie  coeur  du   Roy,  qu*il  soit 
content   de   tollerer    ses   subjects  en   ce  qui  touche  leur 
conscience  et  Ie  service   quHls  doivent  k  Dieu,   et  leur 
donner  une  bonne  paix ,  è  charge  de  lui  prester  en  toates 
choses  humaines  toute  tres  humble  fidélité  et  obeissaace. 
Que  s'il  luy  plaisoit  nous  faire  ceste  grace,  je  dis  fran- 
chement   que  je   tiendroye  pour   abominables   ceux    qui 
voudroyent  encor  continuer  ceste  miserable  guerre.    Puis 
que  nous  avons  toujours  protesté,  que  nous  ne  desirions 
si  non  de  rendre  i  Dieu  ce  qui  est  k  Dieu,  et  au  Roy 
ce  qu'est  au  Roy.    Et  que  tout  Ie  reste  de  ce  qui  est 
ensuivy  k  Toccasion  de  ces  guerres,  a  esté  extorqué  par 
une  extreme  et  inevitable  necessité,  pour  nous  sauver  en 
quelquefa9on  de  la  miserable  ruine,que  nos  ennemis  nous 
ont  pourchassée  en  vers   Sa  Majesté,  luy  persuadant  que 
nous  sommes  les  plus  execrables  creatures  qui  soient  sur 
la  terre^icause  que  nous  ne  trouvons  en  nos  consciences 
que  nous  puissious  nous  assujestlr  k  autres  loix  et  or- 
donnances  spirituelles,  que  celles  qui  ont  esté  ordonnées 
par  Jesus   Christ   et   ses    Apostres.    Voyla  pourquoy  je 
prie  Dieu,  qu'il  vueille  inspirer  les  coeurs  et  de  Sa  Majesté 
et  de  ses  subjets,  affin  que  d'un  costé  et  d'autre  Ton  ne 
cherche  que  ce  qui  conceme  Thonneur  de  son  nom  et  Ie 
bien   et  salut  de  son  povre  peuple.    Tant  y  a  que  pour 
avoir  cogneu  les  maulx  infinis  que  ceste  guerre  civille 
produit  k  Tinterest  de  Tun  poinct  et  de  l'autre,  je  con- 
scille  et  conseilleray  tout  Ie  monde  k  la  paix  tant  qu'il  y 
aura  moyen  de  vivre  en  une  bonne  et  libre  conscience  et 
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servir  Ie  grand  Roy  des  Roys  selon  sa  parolle.  et  com- 
tnandement.**  (i) 

Dat  deze  eerlijke  poging  om  vrede  te  verkrijgen  na 
Oranje's  dood  niet  gelukt  is,  moge  nu  in  onze  oogen 
een  zegen  van  den  hemel  zijn  geweest;  dat  Aldegonde's 
krijgsbeleid  bij  dat  van  Willem  van  Oranje  en  Maurits 
van  Nassau  achterstond,  of,  naar  de  puntige  uitdrukking 
van  Hooft,  dat  hij  „beter  afgericht  was  op  den  vrede 
dan  op  den  oorlog''  moge  aan  geen  twijfel  onderhevig 
zijn:  —  het  doet  niets  te  kort  aan  den  adel  van  zijn 
karakter. 


^i)     Brief  Reet  f  y  1.  1.  p,  290. 
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DE   BIËNKORF   EN    HET   TABLEAU  DES 
DIFFERENS  DE  LA  RELIGION. 


L    Betrekking  der  beide  werken  tot  elkander. 

Het  is  niet  meer  dan  betamelijk,  dat  eindelijk  de  ge- 
schiedenis beschreven  worde  van  een  boek,  zoo  merk- 
waardig als  de  Bienkorf  der  H.  Roomfche  Kercke.  Dat 
daarbij  het  Tableau  des  differens  de  la  Religion  betrokken 
wordt,  is  onmisbaar  wegens  de  betrekking,  waarin  het 
tot  den  Bienkorf  staat. 

De  uitgevers  van  de  beide  beroemde  werken  hebben 
hier  of  daar  wel  het  een  of  ander,  gemeld,  hetwelk  den 
vriend  der  Nederlandsche  letteren  voor  hunne  geschiedenis 
te  stade  komen  kan',  maar  op  volledigheid  en  nauwkeurig- 
heid hebben  zij  zich  niet  toegelegd.  Wat  hier  en  daar 
over  het  onderwerp  gezegd  is,  is  weinig  geschikt  om  als 
een  bevredigend  resultaat  van  grondig  onderzoek  te  kun- 
nen gelden.  Misvattingen  en  dwalingen  worden  daarbij 
meestal  uit  de  tweede  of  derde  hand  nageschreven.  Zoo 
zij  het  ons  dan  vergund  de  nalezing  en  terechtwijzing  te 
beproeven  van  hetgeen  door  anderen  verwaarloosd  of  ver- 
keerd voorgesteld  is,  terwijl  wij  de  vrees  voor  herhaling 
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van  bekende  zaken  ter  zijde  stellen  om  zooveel  mogelijk 
een  historisch-bibliographisch  geheel  te  leveren. 


De  inhoud  van  den  Biënkorf  mag  bekend  genoeg  geacht 
worden,  hij  is  toch  niet  zóó  bekend,  of  de  puntige  resumtie 
van  Broes  zal  hier  niet  te  onpas  komen:  „Den  persoon 
van  een'  Roomsch-Katholijke  aannemende,  spreekt  het 
boek  onder  dat  masker  het  Roomsch-Katholicisme .  met 
vurigen  ijver  voor,  doch  wederlegt  het  intusschen  zoo 
sneedig  en  stelt  zoo  het  jammerlijk  aan  de  kaak ,  als  eenig 
Kalvinist  het  doen  kan.  De  opdracht  is  aan  den  Bisschop 
van  's  Hertogenbosch ,  den  helder  zienden  Sonnius.  De 
schrijver  geeft  daarin  dien  waardigen  man,  na  breede 
dankzegging  voor  zijn  toebrengen  tot  het  aanwinnen  van 
een  grooter  aantal  Bisschoppen,  die  scherp  waakzame  toe- 
zieners op  de  alles  overheerende  ketters,  eerbiedig  te 
kennen  zijn  overleg  om  zeker  boekje  van  eenen  Hervet 
tegen  de  ketters,  (i)  een  gulden  schrift,  maar  toch  wat 
arm  aan  klare  bewijzen,  met  eenige  duidelijke  en  beslis- 
sende bewijzen  te  verrijken.  Zulke  heeft  hij  tot  een 
Bijenkorf  verzameld,  in  de  manier  der  nijvere  diertjes, 
die  uit  alle  bloemen  het  uitgelezenste  bijeenbrengen:  van 
welke  korf  Z.  Eminentie,   zooveel  er  nog  voor  de  ééne 


(i^  Gentien  Hervet  was  Kanunnik  te  Reiins.  Hij  woonde  het  gesprek 
van  Poissy  b^,  bv  welke  gelegenheid  de  Kardir  aal-Aartsbisschop  van 
Retros  hem  in  z\jne  dapperheid  tegen  de  ketters  leerde  kennen.  Zijne 
polemische  geschriften  zijn  talr^k.  f  1584.  Zie  de  Mémoires  \Kti  Niceron. 
Tom.  XVIL 
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onverdeelde  Roomsch-Kacholijke  kerk  uitzicht  zijn  moge, 
gewis  veel  zal  hopen.  Ën  nu,  in  het  geschrift  zelf,  gaat 
het  bewijzen  en  het  verdedigen  van  de  leer  der  onfeilbare 
Kerk  aan  den  gang.  Het  is  alles  afbreken  onder  den  schijn 
van  opbouwen,  aanvallen  onder  den  naam  van  verdedigen. 
Het  wederleggen  van  den  ketter  geschiedt  door  tegenover 
zijne  wél  aangevoerde  gronden  iets  nietigs  te  stellen ,  door- 
gaans eene  uit  de  hoogte  afwijzende  machtspreuk;  het 
bewijzen  wordt  insgelijks  gedreven  met  voor  iedere  instel- 
ling, waarvan  de  rechtsgrond  moet  betoogd  worden,  bloot 
aan  te  voeren :  de  Kerk  heeft  zoo  gedecreteerd ;  zoodat  de 
geëischte  rechtsgrond  overal  in  het  oog  vallend  ontbreekt. 
En  pleeg  de  Hervormer  in  het  algemeen,  ten  voordeele 
zijner  klacht  over  kerkverbascering,  zich  te  beroepen  op 
de  oude  eeuw,  als  welke  gelijke  klacht  bereids  heeft  aan- 
geheven, de  Roomsche  Kerk  zelve  brengt  zulks  hier  on- 
bedacht en  dom  aan  den  helderen  dag,  met  het  bewijs 
tegen  hare  partij  om  te  keeren  en  te  zeggen:  beeld  u  niet 
in,  dat  gij  de  eerste  bediller  zijt!  neen,  alle  uwe  beris- 
pingen zijn  al  van  oude  eeuw.'*  (i) 

Er  is  wellicht  geen  ander  boek  uit  de  zestiende  eeuw 
bewaard  gebleven,  dat  in  ons  land  zooveel  gelezen  is, 
en  te  gelijk  in  Duitschland  zulk  een  verbazenden  opgang 
heeft  gemaakt.  Het  heeft  met  de  schriften  van  Rabelais  en 
Montaigne  in  opzicht  tot  zijn  verspreiding  en  vermaardheid 
gelijken  rang.  Met  den  schrijver  van  Pantagruël  en  Gar- 


CO    Filips  van  Marnix  aan  de  hand  van  WilUm  J;  II,  27,  vg. 
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gantua  had  de  auteur  van  den  Biênkorf  en  het  Tableau 
meer  dan  toevallige  uitwendige  verwantschap.  Immers 
had  hij  de  geschriften  van  den  geestigen  Pastoor  van 
Meudon  reeds  te  Genève  leereo  kennen ,  waar  het ,  toen 
de  broeders  Marnix  er  ter  schole  waren ,  nog  niet  vergeten 
was,  hoe  Kalvijn  en  Beza  hem  met  belangstelling  en  met 
weldra  teleurgestelde  hoop  gadesloegen ,  toen  hij  de  geeselroê 
tegen  de  sophisten  der  Sorbonne  zwaaide,  (^i)  Ik  houd 
het  voor  zeker,  dat  Aldegonde  aan  het  huis  van  Beza 
met  Rabelais  is  bekend  geworden ,  en  dat  hij  aan  hem  de 
kunst  heeft  afgezien  om  het  wapen  der  satire  te  hantee- 
ren.  Vooral  het  Tableau  doet  ons  telkens  aan  Rabelais 
denken,  wegens  de  woorden  en  spreekwijzen  op  diens 
trant  samengesteld,  of  liever  samengesmeed  en  -gekneed 
om  voor  het  spotkleed  te  dienen.  Marnix  had  evenwel  ook 
andere  voorgangers  leeren  kennen,  in  Erasmus,  Reuchlin, 
Agrippa,  en  in  zijnen  leermeester  Beza  zei  ven.  Het  was 
eene  vrucht  van  de  herleving  der  classieke  letterkunde, 
die  niet  toevallig  met  de  Reformatie  samenviel,  dat  de 
geest  van  satire  vaardig  werd  over  hen,  die  tegen  het 
Roomsche  wangeloof  en  wangebruik  in  het  strijdperk 
traden.  ,,Difficile  erat  satyram  non  scribere.*'  Marnix 
gebruikte  dit  wapen,  zooals  het  toen  in  menige  werk- 
plaats geslepen  werd  (2),  maar  zijne  handen  hebben  het 


(1)  Calvinus,  de  Scandalis^  in  Opusculis  (1552)  p.  584. 

(2)  „Le  style  macaronique  était  devenii  un  vdntablc  inscrument  d*oppo- 
sition  religteuse."  Saintc-Beuve ,  Tableau  hisu  et  crit,  de  la  poésu 
Frangaisse  au  i6e  siècle^  p.  265.  Zoo  noemt  men  den  stijl,  waarin  de 
woorden    telkens   met  vreemde,    meest   latijnsche   uitgangen  en   vormen 
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niet  onheiliglijk  gebruikt.  In  dien  zin  zou  ik  haast  met 
Dr.  Fruin  willen  zeggen:  „Men  heeft  den  spot  van  Mamix 
zeer  te  onpas  vergeleken  bij  het  schaterend  lagchen  van 
Rabelais,  nog  vreemder  bij  het  kinderlijk  spel  met  het 
heilige,  dat  de  oudheid  en  de  middeneeuwen  zich  veroor- 
loofden. Marnix  speelt  niet  met  wat  hem  heilig  is,  noch 
maakt  zich  vrolijk  over  de  dwaasheden  der  menschen;  hij 
is  zelfs  in  het  spotten  zeer  ernstig  en  godsdienstig.  Hij 
spot  met  de  afgoderij  der  roomschen  als  Elias  weleer  op 
Carmel  met  die  der  Baaispriesters:  zijn  gelach  gaat  over 
in  een  vurig  gebed,  en  eindigt  in  vervloeking  van  den 
afgod  en  zijn  dienaars.'*  (i) 

Het  onmiskenbaar  verband  tusschen  den  stijl  en  de 
taal  van  Rabelais  en  het  Tableau  brengt  ons  van  zelf 
f  ot  de  vraag,  of  de  jaartallen  der  uitgave  van  dit  uitvoerig 
werk,  gelijk  men  weet  eerst  na  Aldegonde's  dood  in  het 
licht  verschenen,  in  1599  en  160 1,  ons  een  beslissend 
antwoord  kunnen  geven  bij  het  onderzoek  naar  den  tijd  van 
zijn  te  boekstelling.  Gemeenlijk  wordt  aangenomen,  dat  het 
in  de  laatste  jaren  van  des  schrijvers  leven  werd  opgesteld. 
Ekigar  Quinet  weet  ons  dat  te  verhalen  met  bijzonder- 
heden, waarvan  wij  de  kennis  alleen  bij  den  eersten  uit- 
gever van  het  werk  zouden  verwacht  hebben,  die  zeggen 


zóó  worden  gesmukt,  of  ook  zóó  gedraaid,  dat  daardoor  een  belachelvjke  zin 
ontstaat.  In  dien  st^'1  spreekt  M.  van  „les  vénérables  humeversités  et 
facultës  thyalogiques  Roinaines;**  van  ^^traditions  des  sangdipsime^  Peres 
decretalipotens ;  van  „Docteurs  grasbuez;**  van  „des  sacs  pleins  de  pre- 
bendes et  venefices,"  enz. 
(i)    Tien  jaren  uit  den  tachtigjarigen  oorlog,  bl.  337,  vg. 
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kon  „dat  hij  de  eer  gehad  had  met  den  schrijver  en  met 
zijne  studiën  gemeenschap  te  hebben.'*  (i)  Wat  deze 
niet  wist,  heeft  Quinet  gegist,  doch  niet  als  gissing  voor- 
gedragen: yyTot  het  einde  zijns  levens,  dat  tevens  dat 
der  i6*  eeuw  is,  genaderd,  onderneemt  Mamix  in  een 
even  geleerd  als  bezield  en  geestvol  werk  al  de  wapenen 
saam  te  vatten,  door  dien  levensvollen  tijd  tegen  den 
geest  der  middeneeuwen  gesmeed.  Daartoe  put  hij  uit  al 
de  verschillende  uitingen  van  den  toom ,  de  gevoeligheid 
en  de  verontwaardiging  der  hervorming  en  der  herboorte. 
Hij  wenscht  uit  die  menigte  van  bloedige  vlugschriften 
door  het  geloof,  de  herwonnen  rede,  de  vervolgingen  en 
het  ■  schavot  geboren  en  vermenigvuldigd ,  een  groot  en 
heilig  geschrift  samen  te  stellen,  dat  geen  der  zedelijke 
wonden  dier  eeuw  onvermeld  laat,  enz.  Hij  hervat 
er  zijn  eerste  werk  van  1569,  zijn  Biënkorf  in,  maar 
vo^  er  bij  wat  hem  de  ervaring  zijn  levens  geleerd 
heeft."  (a)  Het  komt  mij  voor,  dat  de  betrekking  tus- 
schen  den  Biënkorf  en  het  Tableau  eene  geheel  andere  is. 
In  de  Inleiding  op  het  eerste  deel  van  de  Godsdienstige 
en  Kerkelijke  geschriften  liet  ik  deze  woorden  uit  de  pen 
vloeijen:  „De   honig  van  dezen  korf  zal   waarschijnlijk 

(1)  Adyertissement  au  Lecteur  au  Tomé  II  du  Tableau  des  Diferens 
de  U  Religion.  1605. 

(2)  Ook  Dr.  Fniin  (a.  w.  bl.  338)  meent,  dat  M.  „z^jne  laatste  jaren 
besteedde  om  de  Biënkorf  in  het  Fransch  om  te  werken  en  uit  te  brei- 
den." ~  Wanneer  de  Heer  F.  t.  d.  p.  zegt,  dat  van  het  Tafereel  der 
Tdigionsyerschillen  alleen  het  eerste  deel  voltooid  en  uitgegeven  is,  daji 
is  dit  eene  onnauwkeurigheid ,-  die  wij  om  het  wel  verdiend  gezag  van 
(lien  schr^ver  niet  onopgemerkt  mogen  laten. 

UI 
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niet  in  éénen  zomer  gepuurd  zijn.*'     Het  was  onder  den 
indruk  van  den  rijkdom  van  zaken ,  die  in  het  boek  ge- 
vonden worden,  dat  ik  zóó  schreef.    Die  rijkdom  is  zóó 
groot,  dat  zelfs  de  partijdigste  tegenstander  in  dit  opzicht 
met  eerbied   van   den   inhoud   van  den  Btënkoff  gew2Lgen 
moet. .  „In  de  jaren,  dat  hij   „onder  't  kruis"  zat,  had 
Mamix  den   Biënkorf  opgesteld,  zeggen  zijne  vrienden.** 
Dus  laat  Dr.  P.  P.  M.  Alberdingk   Thijm,  Hoogleeraar 
te  Leuven,  in    een   onlangs    verschenen  hekelschrift  (i) 
zich  hooren,  en   hij   vervolgt:   „Het  is  een  werk,  wat 
alleen  samengesteld  kan  zijn  door  eenen   schrijver,  welke 
niet  alleen  den  geheelen  Bijbel  door  en  door  heeft  bestu- 
deerd, maar  bovendien  de  grieksche  en  latijnsche  kerk- 
vaders  heeft   gelezen,  de  schrijvers   der   middeleeuwen, 
vooral   de   kettersche   in    zijne  macht  en  eene  algemeene 
kennis  van  de  kerkgeschiedenis  verworven  heeft."  Terwijl 
wij   acte  nemen  van   deze  hulde,  door  een  feilen  tegen- 
stander gebracht,  nemen  wij  tevens  de  bedenking  in  over- 
weging  van   diezelfde    zijde   gemaakt   „hoe   het  aan  van 
Mamix  mogelijk  geweest  zij  in  zijn  veel  bewogen  leven 


(1)  De  vroolij'kc  Historie  van  Ph,  yan  Mamix  —  en  zpne  vrienden; 
eene  zedeschets^  opgedragen  aan  alle  zijne  bewonderaars^  bl.  33.  Ieder, 
die  kennis  neemt  van  dit  boekske  zal  lichtel\jk  begrijpen  waarom  ik  het 
niet  denk  te  wederleggen.  Men  leest  -tv  o.  a.  dat  j,Priiis  Willem  van 
Oranje  slim  genoeg  was  om  te  begrgpen  dat  bet  gebeurde  iu  de  Bartfao- 
loir  eusnacht  eigenlijk  met  den  godsdienst  weinig  te  maken  had.**  Hoe 
onnoozel  moet  Paus  Gregorius  III  geweest  zijn,  die  zoo  geheel  anders 
oordeelde  1  Het  boekske  is  in  den  trant  en  na^r  den  smaak  van  den 
Heer  J.  W.  Brouwers  (Pr.).  Zie  de  Dietsche  Warande^  Nieuwe  reeks, 
ie  dl.,  Ve  afl.  vgg. 
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niet  slechts  den  Biinkorf^  maar  ook  het  Tableau  te  schrij- 
ven." (i)  Op  deze  bedenking  grondt  de  Leuvensche 
criticus  eenvoudig  de  beweering,  dat  Mamix  hier  slechts 
uitgever  en  niet  schrijver  geweest  is.  „Het  Tableau  is  te 
Genève  door  grondige  geleerden  bewerkt  en  Marnix  bracht 
het  handschrift  in  1559  mede  naar  de  Nederlanden,  of 
het  werd  hem  ter  bewerking  toegezonden!"  Dit  eenmaal 
aannemende  vraagt  de  Heer  Thijm:  „hoe  zou  een  een- 
en«twintig jarige  dat  alles"  t.  w.  den  inhoud  van  de  beide 
werken,  „hebben  kunnen  bijeenbrengen?"  Op  zulk  een 
critisch  kunststuk  is,  dunkt  mij,  het  rijmpje,  dat  in  den 
eersten  druk  van  den  Biènkorf  tegen  den  titel  gedrukt 
staat,  nog  van  toepassing: 

^Hier  fulc  ghy  fien  end  mereken. 
De  wgsheyt  end  'tverftand  van  de  Louenfche  Riercken.** 

Ook  dit  is  er  uit  te  merken  —  wat  bovendien  uit  het 
werkje  duidelijk  is  (a)  —  dat  de  Heer  Thijm  de  twee 
lijvige  boekdeelen  van  het  Tableau  niet  gelezen  heeft. 
Anders  zou  hij  niet  hebben  kunnen  voorbijzien,  dat  in 
dit  meesterwerk  schrijvers,  die  eerst  twintig  en  dertig 
jaren  na  de  terugkomst  van  den  auteur  uit  Genève  Ci5S9?) 
opgetreden  zijn,  worden  behandeld  en  wederlegd.  Zoo 
b.  V.  Rob.  Bellarminus,  wiens  Dijputationes  de  contrwerfiis 
fideij  adverfus  hujus  temporis  haereticts  eerstin  1581, (t. w. 


(1)  t.  a.  p.  bl.  131. 

(2)  In  de  S  gewiijd  aan  de  j, bewerking  van  het  TabUau**  wordt  een* 
voudig  de  inhoud  van  den  Biënkorf  opgegeven  en  besproken*  ^^Daardoor 
zal  tevens  de  geest  en  bewerking  van  het  Tableau  duidelyl^  uitkomen.** 
bl.  119.  Sapienti  sau 
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het  i'deel;  in  158a  het  a'deel;  in  159a  het  3' deel);  (i) 
Panigarola,  wiens  dogmatische  lessen  in  1582;  Alfonsode 
Vülegvis ^  vnens  Flos  San&orum  in  1585  het  licht  zagen  enz. , 
om  niet  te  spreken  van  de  hier  beoordeelde  stukken  en  daden 
van  Pausen  eerst  uit  het  einde  van  de  i6*  eeuw,  b.  v,  van  de 
jaren  1569,   1583,   1588.  (a)     Kortom,  ieder  lezer  van 
het  Tableau  ziet  de  eigen  hand  van  den  schrijver  daaraan 
arbeidende  zijn  leven  lang,  of  liever  in  die  tijdperken  van 
zijn  leven,  waarin  hem  hier  de  rust  tot  dergelijken  arbeid 
gegund  was.     Eene  sprekende   getuigenis  van  den  auteur 
zelven  voor  de  authentie  van  zijn  werk  levert  ten  over- 
vloede de  hierachter  volgende  brief  aan  Sib.  Lubbertsz,  te 
Franeker:  „Ik  heb"  schrijft  hij  daarin  1597,  „omtrent den 
Antichrist  een  en  ander  opgemerkt  in  het  Fransche  werk, 
hetwelk   ik   mij    heb   voorgenomen  nu  aan  de  drukpers 
over  te  geven:  het  heet  Tafereel  van  de  godsdienstgeschil- 
lenr  (3)  Doch  waartoe  zooveel  woorden  tot  wederlegging 
van   iets,  hetwelk  niemand  gelooft,  dat  namelijk  Philips 
van  Mamix  met  het  hoofdwerk,  waarin  hij  de  Roomsche 
Kerk  en  haar  leer  bestreden  heeft,  het  ongehoordste  en 
onmogelijkste  plagiaat  zou  hebben  gepleegd  ?    Het  is  om 
eenige  eea  te  bewijzen  aan    een  betoog,  waarin  met  de 
partijdigste  bedoeling  eene  voorstelling  gegeven  wordt  van 
de  betrekking  tusschen  het  Tableau  en  den  Biënkorfydi^^ 
ofschoon  tot  hiertoe  voorbijgezien,  toch  de  ware  schijnt 

(i)    Zie  de  Bihliothèque  des  écrlyains  de  la  Compagnie  de  Jésus  van 
Aug.  de  Backer.  Liège  et  Paris  1869,  T.  I,  K  502. 

(2)  Zie  het  Tableau^  Tom.  I,  p.  241.  Ed.  de  1599. 

(3)  BI.  99. 
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te  zijn.  Ik  houd  met  den  Lovenschen  Professor  het  be- 
roemde nederduitsche  boek  inderdaad  voor  eene  verkorte 
vertaling  van  het  minder  bekende  fransche  werk,  hetwelk 
reeds  in  1569,  minder  uitgebreid  en  uitgewerkt  dan  wij 
het  nu  kennen,  moet  bestaan  hebben.  Hiervan  het  bewijs 
te  leveren  is  nu  onze  taak. 

Die  den  levensloop  van  den  schrijver  kent  en  het  Tableau 
des  dïffirem  de  la  Religion  gelezen  heeft,  kan  de  vraag  niet 
terughouden :  wanneer  mag  dat  boek  door  dien  man  geschre- 
ven zijn?  De  rust,  die  daartoe  noodig  was,  heeft  hij  immers 
vruchteloos  hier  gezocht?  Het  moge  louter  willekeur  zijn 
met  den  Heer  Thijm  te  onderstellen,  dat  het  reeds  op  het 
een-en-twintigste  jaar  van  den  auteur  zou  bestaan  hebben : 
zeker  is  het  niet  zonder  grond  aan  te  nemen,  dat  het  werk 
in  1566,  dus  zeven  jaren  later,  althans  hoofdzakelijk  zal  zijn 
geschreven  geweest.  Vergeten  wij  niet,  dat  de  twee  broe- 
ders van  Marnix  te  Genève  de  leerlingen  van  Kalvijn  en  de 
huisgenooten  van  Beza  zijn  geweest.  Uit  die  school  en  om- 
geving zijn  zij  vertrokken  met  last  en  met  lust  om  in  de 
Nederlanden  de  zaak,  waaraan  zij  te  Genève  hun  leven 
toegewijd  hadden,  vóór  te  staan  met  al  hunne  macht. 
Zoo  waren  zij  in  1566  vaardig  om  zich  bij  de  andere 
Edelen  te  voegen,  die  tegen  de  Inquisitie  optraden.  Dat 
zij  van  Genève  wapentuig  (i)  hebben  medegebracht  voor 

(i)  Vooral  in  dit  opzicht  is  de  Catalogus  van  de  Bibliotheek  van  Alde- 
gonde  merkwaardig.  Het  afdrukken  van  het  eenige  bekende  exemplaar, 
in  het  bezit  van  de  Konjnklyke  Academie  te  Arasterdam,  mag  wel  mede 
gewettigd  zijn  als  dienende  tot  bewijs,  dat  de  geleerde  bezitter  van  zulk 
eene  boekverzameling  zich  zei  ven  heeft  weten  te  helpen  voor  de  geschrif- 
ten ,  die  z\jn  naam  voeren. 
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den  strijd,  welken  zij  tegemoet  gingen,  mag  niet  worden 
betwijfeld,  even  min  als  dat  zij  het  als  hunne  roeping  zullen 
hebben  beschouwd  om,  nu  onder  de  pas  aangestelde  bis- 
schoppen in  de  Nederlanden  eene  nieuwe  bestrijding  van 
de  Evangelieleer  te  vuur  en  te  zwaard,  ja,  maar  ook 
met  mond  en  pen  moest  worden  verwacht,  ook  op  het 
voeren  van  de  pen  en  op  het  bevorderen  van  volksver- 
lichting  bedacht  te  zijn.  Men  moet  overigens  het  geestvol 
oog  en  de  zich  tot  een  spottenden  lach  plooijende  trekken 
van  de  beeldtenis  van  Aldegonde  slechts  gezien  hebben 
om  hem  die  neiging  tot  ironie  toe  te  kennen,  openbaar  in  de 
bijtende  satire,  welke  in  zijne  polemische  schriften  scheering 
en  inslag  is.  Zijn  aanleg  en  zijne  opleiding  hebben  samen- 
gewerkt tot  zulke  geschriften,  en  er  den  auteur  de  pen  voor 
in  de  hand  gegeven  zoodra  de  roeping  tot  schrijven  door 
hem  gevoeld  werd.  Mij  dunkt  het  behoeft  geen  opzet- 
telijk betoog  of  nader  bewijs,  want  het  spreekt  van  zelf, 
dat  de  zes  jaren,  gedurende  welke  Philips  van  Marnix,  vol- 
gens zijn  eigen  woord,  „na  zijne  terugkomst  uit  Genève 
zich  als  verborgen  gehouden  heeft  onder  het  kruis  der  toen 
zeer  bittere  vervolgingen,"  door  hem  zijn  besteed  geworden 
aan  dit  werk ,  waarmede  hij  immers  gereed  moet  zijn  geweest 
lang  vóór  69,  toen  de  eerste  proeve  daarvan  in  de  balling- 
schap verscheen.  Gedurende  die  jaren  was  hij  in  geene  andere 
dan  kerkelijke  bediening.  Wij  ontmoeten  hem  te  Breda 
als  voorstander  van  de  jeugdige  gemeente  der  Hervorm- 
den tegenover  hare  heele  en  halve  bestrijders,  Roomsch- 
gezinden  en  Martinisten  beiden ,   of  te  Antwerpen  in  de 
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Synoden  onder  het  Kruis:  wddr  elders  zouden  wij  hem 
ons  nog  kunnen  voorstellen  dan  in  het  studeervertrek, 
bezig  met  den  Biènkorf?  (i) 

Met  den  Biènkorf.  Want  die  was  toen  nog  niet  onder- 
scheiden van  de  Différem  de  la  Religion.  Men  heeft  dit 
laatstgenoemde  werk  menigmaal  „den  franschen  ByenkorT* 
genoemd,  zonder  daarmede  meer  te  willen  uitdrukken 
dan  de  gelijkenis  tusschen  de  beide  geschriften,  doch  nauw- 
keuriger beschouwing  kan  ieder  overtuigen,  dat  het  ne- 
derduitsche  boek  uit  het  fransche  is  ontleend ,  welk  laatste 
in  eene  latere  uitbreiding  en  omwerking  een  anderen  titel 
en  eene  gewijzigde  inrichting  heeft  bekomen  toen  in 
Frankrijk  en  in  de  Nederlanden  met  veranderde  tijden 
nieuwe  behoeften  geboren  waren.  Onder  Hendrik  van 
Navarre  in  Frankrijk  en  door  de  overwinningen  van 
Maurits  van  Nassau  in  de  Nederlanden  kwamen  de  Ge- 
reformeerde kerken  tot  ongekende  rust,  en  het  was  toen 
te  vreezen,  dat  bij  velen  afmatting  en  twijfel  de  vroegere 
opgewektheid  zou  vervangen.  Daartegen  een  geneesmiddel 
te  bereiden  was  eene  begeerlijke  zaak  in  Mamix'  oogen.  (a) 


(1)  Waarschijnlijk  w  de  brief  van  Hervet  „aan  de  afgedwaalden  van 
hcc  geloof,'*  die  aan  Marnix  de  aanleiding  verschafte  om  z\jne  wapenen 
tegen  de  Roomschc  Kerk  te  keeren,  verschenen  in  1561.  Althans  op 
de  lijst  zijner  werken  bij  Niceron  vind  ik  op  dat  jaar  vermeld:  Epitrc 
envoyéc  ét  un  quidam  fauteur  des  nouyeaux  Eyangelistes,  en  laquelle 
est  clairement  montré  que  hors  VEglise  Catholique rCy  a  nulsalui^  en  ook: 
Epitre  aux  Mhiistres^  Predicans  et  Suppots  de  la  nouvelle  Eglise^  de 
ceux  qui  s^appellent  fidèles  et  croyans  è  la  parole»  Daar  Marnix  den 
titel  niet  nauwkeurig  opgeeft,  is  het  onzeker  welke  de  bedoelde  is. 

(2)  Zie  de  Pré  f  ace  de  V  Auteur^  en  den  Epistfe  de  PEditeuri  A  Mes- 
sicurs  les  pacificateurs  des  deux  religions. 
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Aan  den  anderen  kant  was  er  nieuwe  aanleiding  tot  gron- 
dige verdediging  van  de  Evangelieleer,  daar  na  de  vast- 
stelling van  de  Roomsche  kerkleer  in  het  Trentsche  Con- 
cilie de  pennen  vooral  bij  de  Jezuïeten  gescherpt  werden 
om  haar  tegen  de  „ketters**  te  handhaven.  Bellarminwas 
pas  opgestaan  in  de  wapenrusting  van  verjongde  scholastieke 
geleerdheid :  tegen  dien  reus  achtte  Mamix  zich  opge- 
wassen, en  zag  hij  zich  door  zijne  geloofsgenooten  opge- 
roepen. Men  begeerde  ook  in  Frankrijk  den  Biënkorf  in 
het  Fransch  te  bezitten:  wel  nu,  dit  alles  te  zamen  was 
reden  genoeg  om  het  fransche  werk ,  in  de  eerste  liefde 
van  een  pas  ontwaakt  geloofsleven  ontstaan ,  weder  ter  hand 
te  nemen.  Het  is  alzoo  niet  moeielijk  den  tijd  te  bepalen, 
waarin  de  omwerking  heeft  plaats  gehad.  Het  was  niet 
vroeger  dan  1586,  na  het  beleg  van  Antwerpen,  en  wij 
weten  dat  de  dood  den  auteur  heeft  belet  het  werk  uit 
te  geven.  In  1598  was  het  eerste  deel  voor  de  pers  gereed. 

Dat  deze  opvatting  van  de  betrekking  tusschen  de  twee 
beroemde  werken  de  ware  is,  moet  blijken  uit  de  stukken 
zelve. 

Was  de  Biènkorfvóóv  dertig  jaren  tegen  den  brief  van 
Gentiaan  Hervet  gericht,  het  fransche  werk  heeft  nog 
denzelfden  aanleg  en  is  nog  op  de  leest  van  dezen  brief 
geschoeid.  Opmerkelijk  genoeg!  Maar  sedert  158a  warende 
twee  eerste  deelen  van  Bellarminus'  werk  De  contraverfiis 
verschenen,  waarin  de  leer  van  de  Kerk  en  haar  Hoofd  werd 
behandeld.  Met  het  oog  op  dit  werk  heeft  Mamix  de  over- 
werking aangevangen,  op   zoo  breede  schaal,  dat  de  ge- 
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heele  eerste  band  van  zijn  werk,  in  vijf  deelen  verdeeld, 
alleen  over  het  eerste  punt  van  Hervets  brief  handelt, 
d,  i.  over  de  Kerk,  hare  kenmerken,  haar  Hoofd,  hare 
voorrechten,  den  grond  van  hare  leer  en  de  bronnen, 
waaraan  zij  deze  ontleent.  Deze  omwerking  is  zóó  vol- 
komen, dat  bij  eene  oppervlakkige  vergelijking  dit  eerste 
deel  van  het  Tableau  een  geheel  nieuw  boek  schijnt  te  zijn. 
Maar  bij  het  lezen  herkent  gij  telkens  den  Biènkorf  tw  nu 
en  dan  zegt  gij:  hij  is  het  zelf!  Dezelfde  eigenaardige 
piquante  stijl,  die  u  aan  Rabelais  herinnert,  en  de  manier 
van  redeneeren,  die  zooveel  overeenkomst  heeft  met  de 
Apologie  pour  Hérodote  van  Henry  Estienne:  stijl  en  trant 
van  Mamix  vroegeren  leeftijd,  die  hij  elders  niet  bezigt, 
en  waar  hij  hier  zelfs  telkens  uitvalt,  wanneer  hij  de 
tegenstelling  van  het  godsdienstgeschil  —  naar  het  plan 
van  het  Tableau  —  uitwerkt  en  het  gevoelen  van  de 
Gereformeerden  ontwikkelt  tegenover  de  Roomsche  kerk- 
leer of  praktijk.  Zoo  b.  v.  in  het  4'  Hoofdstuk  van  het 
eerste  deel,  waar  hij  de  Lutherschen  en  Gereformeerden 
sprekende  invoert  over  de  kenmerken  van  de  ware  Kerk, 
in  een  ernstig,  streng  dogmatisch  betoog  van  dertig  blad- 
zijden; of  in  het  3' en  4' Hoofdstuk  van  het  vierde  deel, 
waar  hij  de  leer  der  rechtvaardiging  door  het  geloof  uit- 
eenzet. Intusschen  was  de  schrijver  door  den  eersten 
aanleg  van  zijn  werk  gebonden,  en  zoo  vat  hij  telkens 
den  ouden  stijl  weer  op,  waarbij  dan  blijkt,  hoezeer  het 
satirieke  nog  altijd  zijn  element  is.  Men  zie  b.  v.  de 
wijze,  waarop   hij    in  het  5*  Hoofdstuk  van  het  eerste 
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deel  een  nieuwen  verdediger  van  het  Roomsche  kerkgeloof  , 
den  Franciskaner  Fr.  Panagirola,  wiens  theologische  les- 
sen eerst  in  het  jaar  158a  in  druk  verschenen  waren, 
bij  zijne  lezers  inleidt,  als  „een  tertius  Cato,  een  man, 
die  bij  Bellarmijn  in  niets  achter  stond  dan  alleen  hierin, 
dat  hij  zich  niet  van  de  Sociëteit  van  Jezus  noemen  kon, 
en  die  wel  andere  protocollen  en  gedenkstukken  had  om 
zich  op  te  beroepen,  dan  die  woorden  en  teekenen  van 
Gods  Verbond  en  die  onderwijzingen  van  Jesus  Christus, 
die  onze  Hugenoten  gewoon  zijn  aan  te  halen !  '* 

Deze  en  dergelijke  plaatsen  doen  ons  zien,  hoe  laat 
op  zijn  levensdag  Mamix  nog  aan  het  Tableau  gearbeid 
heeft  (i),doch  er  zijn  er  ook,  die  de  onbedriegelijke  ken- 
merken dragen  van  den  vroegeren  tijd,  waarin  de  Biênkorf 
ontstaan  is.  In  de^  laatste  jaren  van  zijn  leven  had  de 
auteur  het  boekje  van  den  Franciskaner  Bartholomeüs  van 
Pisa:  Liber  conformitatum  S.  Francisci  niet  in  zijn  bezit. 
Hij  schrijft  dit  in  den  reeds  aangehaalden  brief  aan  Fr. 
Lubbertsz.  in  1597,  doch  hij  voegt  er  bij  dat  hij  het 
„elders"  wel  gezien  had.  Te  Genève  misschien.  Hoe  dit 
zij,  hij  heeft  het  vóór  zich  gehad  toen  hij  het  geestige 
3*  Hoofdstuk  van  het  vierde  deel  (2)  schreef,  over  het 
bewijs  dat  de  Kerk  niet  aan  de  heilige  Schrift  gebonden  is, 


(i)  In  het  2de  Hoofdstuk  van  het  vierde  deel  wordt  van  de  onover- 
winnel^ke  vloot  gesproken,  welker  schepen  elk  naar  een  der  heiligen 
genoemd  waren  (^588),  en  zelfs  een  gevecht  vermeld  van  het  jaar  1597, 
het  jaar,  dat  aan  het  sterfjaar  van  den  auteur  voorafging. 

(2)  De  dcelen  (parties)  van  het  Tableau  zijn  de  stukken,  waarin  het 
werk  gedeeld  is  naar  de  hoofdpunten  van  zijn  inhoud. 
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ontleend  aan  de  regelen  van  volmaaktheid,  in  de  monnik- 
orden  en  vooral  in  die  van  S.  Franciscus  geldende.  Hij 
haalt  daar  het  kreupel  quatrain  aan,  dat  vóóraan  in  het 
boek  staat,  en  beschrijft  den  boom  met  de  40  overeen- 
komsten tusschen  den  heilige  en  Jesus  Christus,  die 
daar  gevonden  wordt  („i  Tentrée  dud.  livre").  De 
ontleding  van  den  inhoud  volgt  daarop.  Dit  wordt  in 
den  Biènkorf  niet  aangetroffen,  terwijl  in  dit  laatstge- 
noemde werk  het  Boek  der  Overeenkomsten  toch  meer 
dan  eens  wordt  aangehaald. 

Dergelijke  sprekende  overblijfselen  van  het  oude  H.  S. 
naast  en  onder  de  merkteekenen  van  veel  lateren  tijd  kan 
ieder  vinden.  Maar  bijzondere  opmerking  verdient  het  resul- 
taat van  eene  doorloopende  vergelijking  van  de  twee  werken. 
Het  is  dit,  dat  men  den  Biènkorf  bijkans  geheel  in  het 
Tableau  vindt  liggen.  Hij  is  er  uitgelicht.  Natuurlijk  is  dit 
veel  minder  zichtbaar  in  den  eersten  band  van  het  Tableau^ 
omdat  hier  de  omwerking  en  de  uitbreiding  is  voltooid. 
Het  oorspronkelijk  werk  is  er  dus  veel  minder  gemakkelijk 
terug  te  vinden.  Hier  is  Rob.Bellarminus  detegenstander,(i) 
op  wien  het  veel  meer  gemunt  is  dan  op  Hervet,  den 
eerzamen  en  werkzamen  Kanunnik  van  Rheims,  die  reeds 
in  1584  overleed,  en  wiens  schriftjes  na  dien  tijd  gewis 
Marnix  niet  meer  naar  de  pen  zouden  hebben  doen  grij- 
pen.    Evenwel  vindt  gij   ook  in   dien  eersten  band  nog 


(i)  Het  tweede  deel  over  den  Paus  van  Rome  is  dan  ook  afzonder- 
lek gedrukt  ais  eene  bestrijding  van  den  beroemden  Jesuiet,  in  1612.  Zie 
de  Godsdienstige  en  Kerkelyke  Geschriften^  II,  bl.  lxv.  Inleiding. 
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sporen  van  den  ouden  franschen  Biënkorf.  Zoo  is  b.  v. 
het  allereerste  Hoofdstuk  van  den  Biënkorf ^  dien  wij  be- 
zitten, een  uittreksel  uit  hetgeen  in  Hoofdstuk  XI — ^XIII 
van  het  derde  deel  van  het  Tableau  uitvoeriger  gevonden 
wordt  aangaande  hen,  die  vóór  de  Hervorming  de  gevoe- 
lens en  de  leer  der  Lutherschen  en  Kalvinisten  predikten. 
Het  zijn  toch  in  den  nederduitschen  Biënkorf  meestal 
dezelfde  bewoordingen,  ofschoon  het  daar  gegeven  résumé 
van  de  oude  getuigen  der  waarheid  zóó  kort  is,  dat  voor 
een  uitgebreider  tafereel  de  overneming  van  de  woorden 
der  moeite  niet  waardig  zou  zijn  geweest.  Slechts  bij 
een  uittreksel  Iaat  zich  deze  woordelijke  overeenkomst 
verklaren:  daar  moest  zij  van  zelf  ontstaan.  Ik  onthoud 
mij  van  de  aanhaling  der  plaatsen ,  op  welke  ik  het  oog 
heb,  omdat  zij  wegens  de  uitvoerigheid  van  het  Tableau 
niet  met  vrucht  geschieden  kan.  Ook  is  het  wenschelijk, 
dat  de  lezer  zelf  de  juistheid  mijner  beweeringen  op  den 
proef  stelle:  hij  mag  dan  zien  welk  een  schat  van  kennis 
en  welk  een  meesterstuk  van  protestantsche  polemiek  in 
het  laatstgenoemde  werk  door  den  auteur  is  nagelaten. 
In  het  vierde  en  vijfde  deel  van  den  eersten  band  zijn 
geheele  hoofdstukken,  die  grootendeels  in  den  Biënkorf 
worden  teruggevonden,  doorgaans  met  belangrijke  uitbrei- 
ding, hier  en  daar  met  terugneming  van  een  of  ander 
dat  in  den  Biënkorf  voorkomt;  en  niet  zelden  valt  bij  de 
vergelijking  in  het  oog,  waarom  in  het  Nederduitsch  uit- 
lating of  bekorting  plaats  heeft  gehad,  als  b.  v.  wanneer 
de  taal 'haar  dienst  weigerde  om  de  ironie  weder  te  geven. 
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Zoo  heeft  het  Tableau  in  het  tweede  Hootdstuk  van  het 
4*  deel,  fol.  228,  éd.  1599: 

„Voila  poiirquoy  aufly  les  cloches  (après  leur  baptéme)  font  fi  tres 
fainéles:  tefmoings  le.s  Papes  Boniiace  8  et  Gregoirep,  qui  ont  ordonné, 
que  pour  Ie  regard  de  leur  grande  fainé):eté,  on  ne  les  peut  fonner  tant 
qu'une  Eglife  ou  paroifle  eft  an  ban:  Combien  que  par  grace  fpecialle  ils 
pcnnettent  encor,  que  Ton  fonne  VAye  Maria:  ainfy  que  Jean  Calderin 
(in  Tractatu  de  Interdiétis)  a  bien  fagement  rematqué.  £t  vrayement  ce 
n^cfl  pas  peu  de  cas,  que  (Tavoir  h  chafque  oreille  une  clochette,  pour 
tant  mieux  ouir  la  grande  cloche  clochanU  au  dochter  bien  clochable  en 
toute  forte  de  clocherie :  Car  Ie  doAcur  Albericq  de  Rofatis  raconte ,  que 
les  ordres  des  Moines  k  Rome  ont  eu  grands  altercas  et  mené  longs  pro- 
cez  pour  fcavoir  lequel  d'entre  eux  fonneroit  Ie  premier  la  dochc  de 
Vjlye  Maria  au  matiii,  jusques  k  ce  que  finallement  fut  prononcé  par 
arreft  irrevocable,  que  ceux  qui  feroient  premier  levés  fonneroyent  les 
premiers ,  fuivant  Pancienne  ufance  et  louable  privilege  dos  vaches  d*Hol- 
lande:  entre  lesquelles  Pobferve  inviolablement ,  que  quand  elles  vont 
aux  champs  les  premiers  vont  devant." 

In  het  ü'  Hoofdstuk  van  het  eerste  deel  van  den 
Bienkorf^  fol.  28,  uitg.  1569  vindt  men  deze  plaats  aldus: 

2,So  dat  de  doeken  fo  heylich  zijn ,  dat  men  fe  niet  luyden  en  mach , 
fo  lange  als  een  Kercke  oft.  een  volck  in  den  Ban  is,  gelyc  als  de  Paus 
Bonifadus  8  en  Gregor.  9  wtdruckelick  verordent  heeft.  Hoewel  dat  het 
noch  wt  genade  toegelaten  worde  het  Aue  Maria  te  luyden,  gelyc  als 
Jobannes  Calderin us  fijn  gcfcrcuen  heeft.  Ende  en  is  voorwaer  gheen 
cleync  fake,  want  DoAor  Albericus  de  Rofate  vermeit,  dat  de  Monicken 
te  Romen  eenen  fwaren  ende  langduerigen  ftrijdt  ghehadt  hebben,  ende 
groote  Proceflen  ghevoert  hebben,  te  weten,  welcke  Orden  {ouden  des 
morghens  aldereerft  het  Aue  Maria  luyden,  tot  dat  het  eyndelick  ghewe- 
Ten  werde,  dat  deghene  die  eerft  op  zijn  fouden,  die  fouden  de  eerfte 
luyden,  na  het  ghemeyn  ghebruyck  der  koeijen,  welcke  laten  de  eerde 
altydt  voorgaen  ende  de  laetfte  na  volgen." 

Geen  opmerkzaam  lezer  zal  hier  twijfelen  of  het  Fransch 
den  oorspronkelijken  tekst  heeft. 

Wat  in  het  eerste  boekdeel  van  het  Tableau  eerst  met 
eetiige  studie  kon  worden  ontdekt,  dat  ligt  in  het  tweede 
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boekdeel  voor  de  hand  om  te  tasten.  Dit  tweede  deel  is 
door.  den  schrijver  nagelaten  in  eenen  zeer  onvolmaakten 
staat.  De  onbekende,  die  het  heeft  uitgegeven,  een  van 
des  auteurs  gemeenzame  vrienden,  vond  een  handschrift, 
waarvan  de  stukken  voor  eene  nieuwe  inrichting  dooreen 
geworpen  waren ,  welke  stukken  daarenboven  allen  de  ken- 
merken droegen  van  om-  en  bijwerking.  Ook  merkt  hij  op, 
dat  over  het  algemeen  de  polemiek  in  dit  tweede  deel  niet 
zoo  voldoende  was  als  in  het  eerste,  „pour  ce  que  les 
efcrits  et  arguments  de  ces  Archirabbis  et  Arcboutans  de 
TEglife  Romaine  d'aujourd'huy,  comme  de  Bellarmin, 
PanigaroUe,  Stapleton,  et  autres  nouvéaux  ecrivains  n'y 
eftoient  pas  citez,  et  leurs  teftes  favonnées  comme  leurs 
venerables  chapeaux,  mitres,  et  bonnets  quarrez  en  avoient 
de  befoing:  tellement  que  n'y  eftant  touchez  que  les  ar- 
guments rauces  et  moifis  de  maiflre  Gentian,  femblables 
du  temps  pafTé,  et  avant  que  ces  nouvéaux  peres  fuflènt 
cognus,  j'ay  jugé  que  ceft  efcrit  pourjetté  defia  paflë 
plufieurs  années,  avoit  commencé  feulement  eftre  remis 
fur  Ie  buffet  peu  de  temps  avant  Ie  trespas  de  Tautheur: 
fans  que  prevenu  par  la  mort,  il  ait  peu  Ie  rendre  du 
tout  conforme  au  premier,  felon  les  doftes  et  excellentes 
conceptions  de  fon  rare  elprit.*'  Mij  dunkt  hier  hooren 
wij  den  ooggetuige,  die  den  origineelen  franschen  Bicn- 
korf  yóÓT  zich  had.  Zijn  oordeel  over  de  fragmenten, 
die  hij  tot  een  niet  onsamenhangend  geheel  heeft  verza* 
meld,  is  niet  geheel  juist,  want  ook  het  eerste  gedeelte 
van   het   door   hem   famengestelde   boekdeel,  handelende 
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over  de  wijze  van  uitleggen  van  de  heilige  Schriften^  is 
gewis  nog  door  Marnix  zelven  bepaaldelijk  met  het  oog 
op  Bellanninus  en  Panigarola  omgewerkt.  De  aanhalingen 
bewijzen  het.  In  het  eerste  hoofdstuk  kunt'  gij  het  punt 
aanwijzen,  waar  de  redeneering  van  den  eerstgenoemde 
wordt  opgenomen  na  een  aanhef  uit  dien  oorspronkelijken 
franschen  tekst,  welken  gij  in  dit  tweede  boekdeel  vooral 
gedurig  herkennen  kunt  in  zoo  vele  hoofdstukken  die  met 
den  Biênkorf  bijna  woordelijk  overeenkomen.  Neem  b.  v. 
het  slot  van  het  eerste  hoofdstuk  van  het  reeds  genoemde 
eerste  gedeelte,  waar  het  oorspronkelijke  m.  i.  onmisken- 
baar is  in  het  Fransch. 

„Voila  pourquoy  quiconque  ne  veut  recevoir  cefte  exposition  de  fainAc 
Mere  Bglife,  et  entendra  rEfcriture  fpirituellement  ainfi  que  la  fainde 
fpiritualité  Ecclefiaflique  Romaine  Tentend  et  Texpofe ,  ce(lui-Ik  efl  here- 
tique  formé,  voire  il  elt  heretique  k  neuf  ]e9ons,  et  brufiable  comme 
paille;  fon  proces  ell  vuidé,  et  eut  il  tous  les  textes  de  rEfcriture,  et 
'  touces  les  Bibles  imprimées  k  Gentve  et  en  toute  rAllemaigne,  tant  en 
Hebrieu  qu'en  Grec ,  Latin  et  Fran9ois  de  fon  coftë ,  il  eft  homme  mort , 
voire  quand  il  auroit  encor»  mille  vies  en  cofire,  en  cas  qu'il  touche  és 
mains  de  S.  Inquiiition  je  me  recommande,  c'eil  fait  de  luy,  on  a  beau 
piier  peur  luy,  il  faut  qn'il  soit  bruflé,  tenaillè,noyé,epautn5,démembré, 
exenteré,  decoupé»  fricaffé,  griUé,  carbonnadé,  efcartelé  et  crucifié,  et 
plus  fi  yellet  San&a  Mater  EccUfta^ 

In  den  nederduitschen  Biênkorf  korter  en  matter : 

„Daerom  wie  defe  uytlegginghe  der  h.Kercken  niet  en  wilt  aennemenj 
en  de  de  Schrift  geeflel^cker  wijfe  verftaen,  fo  allfe  de  geeftel^ckheyt 
verilaet  cnde  uytleght,  die  is  een  kecter,  ende  fijn  proces  is  al  claer. 
Al  hadde  hij  fchoon  alle  de  texten  der  Schrift  ende  des  gantfchen  Bijbels 
aen  zijner  fijden,  de  text  en  can  hem  niet  gehelpen  fonder  de  glofen,hg 
hij  b  een  doot  man,  ja  al  hadde  hij  noch  duyfent  levenden  in  de  kist 
liggende.  Soo  verre  ymmers  als  h^  in  der  h.  Inquifitiën  handen  comt, 
h^  mocter  aenilaen,  het  is  verloren  ghecalt.*' 
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Niet  minder  sterk  sprekend  is  het,  wanneer  in  het 
eerste  Hoofdstuk  van  het  vierde  deel  de  predicatiën  van 
Franciscus  Sonnius,  den  vader  der  nederlandsche  Bisschop- 
pen veel  uitvoeriger  worden  besproken  dan  in  den  neder- 
duitschen  £iénkorf^  of wvinneer  „nos  nouveaux  Evesques** 
worden  genoemd,  in  de  onderstelling  dat  zij  iederen  lezer 
even  versch  voor  den  geest  zijn  als  zij  den  schrijver 
waren  in  de  eerste  jaren  na  1558. 

Zoo  blijkt  bij  eene  opmerkzame  lezing  dat  de  fransche 
Biënkorf  met  stuksgewijs  aangevangen  om-  en  bijwerking 
door  Marnix  is  achtergelaten.  Geheele  hoofdstukken  zijn 
nog  in  hun  natuurstaat,  en  komen  dus  met  den  neder- 
duitschen  tekst  overeen;  dddr,  waar  om-  of  bijwerking 
heeft  plaats  gehad,  komen  de  moedertrekken  duidelijk 
uit.  De  hoofdstukken  zijn  door  den  uitgever  met  meer 
of  minder  goed  geluk  geplaatst,  naar  de  aanwijzingen, 
die  wellicht  de  nieuwe  opschriften  van  des  auteurs  hand 
aangaven.  Het  schijnt  echter  dat  de  uitgever  de  rechte 
betrekking  van  het  fransche  tot  het  nederduitsche  werk, 
ik  zou  haast  zeggen  dat  hij  den  nederduitschen  Biënkorf 
niet  of  nauwelijks  heeft  gekend  (i),  want  anders  zou  hij 
naar  de  plaats  van  sommige  hoofdstukken  niet  hebben 
behoeven  te  zoeken,  welke  nu  als  nieuwe  fragmenten  los 
aan  het  einde  zijn  geplaatst,  o^hoon  verre  de  meeste  in 


(i)  Soms  heeft  de  uitgever  den  tekst  bedorven,  als  b.  v.  in  den  aan- 
NTUig  van  het  vierde  deel,  waar  hy  spreekt  van  ^,het  plakkaat  van  Rarel  V 
van  1552,  waarin  Luther  een  Pelagiaan  wordt  genoemd.**  Lees  1521, 
zooals  in  den  Biinkorf  staat,  5c  st.  ie  cap. 
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den  BiinkiHf  vertaald,  soms  met  bekorting,  gevonden 
worden.  Hier  en  daar  treft  men,  even  als  in  het  eerste 
boekdeel,  ook  weer  stukken  aan,  wier  latere  dagteekening 
herkenbaar  is  aan  den  deftigen  en  ernstigen  betoogtrant, 
zooals  b.  V.  het  achtste  Hoofdstuk  van  dit  eerste  deel, 
waarin  de  uitlegging,  door  de  Kalvinisten  aan  de  sacra- 
menteele  woorden  van  het  Avondmaal  gegeven,  wordt 
uiteengezet;  waarbij  ook  het  derde  en  vierde  Hoofdstuk 
van  het  vierde  deel  genoemd  moet  worden,  bevattende 
de  ontwikkeling  van  de  leer  der  rechtvaardiging  door  het 
geloof,  (i) 

In  het  algemeen  kan  men  zeggen,  dat  de  omwerking 
van  den  oorspronkelijken  franschen  Biënkorf  tot  een 
Tafereel  der  godsdiemtgeschillen  in  dit  tweede  deel  eerst 
aangevangen  was  toen  de  schrijver  het  eerste  deel  in  het 
licht  zond.  Hieruit  is  het  te  verklaren,  dat  het  vijfde  deel 
van  het  Tableau  nog  ongerept  het  zesde  stuk  van  den 
Biénkorf  teruggeeft ,  met  de  „uitlegging  en  verklaring  des 
Biënkorfs"  daarbij.  Dat  dit  laatste  gedeelte  niet  uit  den 
nederduitschen  Biënkorf  vertaald  is,  is  duidelijk,  niet  slechts 
wegens  het  frissche  en  oorspronkelijke  van  de  uitdrukking 
en  den  stijl,  maar  vooral  wegens  het  ongeschikte  van  de 
toevoeging  daarvan  aan  het  Tableau.  Aan  het  begin  van 
het  eerste  deel  van  het  Tableau  was  door  den  auteur  een 


(i)  Men  kan  de  gevoelens  der  oude  Gereformeerden  op  deze  punten 
nergens  beter  lezen ,  gelijk  in  het  algemeen  het  Tableau  des  diferent  de 
la  Religion  uitnemende  diensten  bewijst  voor  de  kennis  van  hun  leerbe- 
grip. Men  heeft  ook  b\j  de  lezing  geen  hinder  van  den  scholastieken 
vorm  van  ktere  dogmatische  schryvers. 

IV 
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weerslag  op  zijn  vroeger  werk  gegeven  in  deze  woorden: 
„Ce  livre  pourroyt  avec  grande  raifon  eftre  noramé  la  Ruche 
catholtque  des  abeilles  de  Ste  Mère  Eglife  Romaine  et 
il  fera  montré  k  la  fin  pourquoy,"  en  aan  hec  einde 
wederom  door  eene  vergelijking  van  het  opgehangen  ta- 
fereel met  de  vrucht  van  de  nijverheid  der  bijen;  op 
beide  plaatsen  blijkbaar  eenigs'/ins  gezocht,  en  weinig 
overeenstemmende  met  de  inrichting  en  den  titel  van  een 
vergelijkend  tafereel.  Een  nevendoel  heeft  den  auteur  waar- 
schijnlijk geleid  tot  deze  herinnering  aan  den  Biênkorf;  hij 
wilde,  dunkt  mij,  aanduiden  dat  hij  een  werk  gaf,  hetwelk 
dezen  moest  vervangen.  Hiermede  strookt  ganschelijk  niet 
die  uitvoerige  komische  allegorische  beschrijving  van  der 
bijen  wezen  en  werk  aan  het  einde  van  het  nieuwe  boek. 
Om  daarbij  te  passen  hadden  titel  en  plan  onveranderd  moe- 
ten blijven.  Dit  slot  zou,  meen  ik,  niet  in  het  Fransch 
bestaan,  indien  het  niet  met  den  Biênkorf  in  die  taal  ge- 
boren was.  Van  dat  oorspronkelijk  Fransch  nu  heeft  de 
uitgever  van  het  tweede  deel  van  het  Tableau  kennelijk 
te  véél  uitgegeven ,  maar  juist  daardoor  eerst  genoeg  om 
ons  te  doen  zien,  hoe  het  met  dit  belangrijk  gedeelte  van 
Marnix'  literaire  nalatenschap  gelegen  is. 

Er  is  in  Oost-Friesland  ecne  overlevering  bewaard, 
dat  Marnix  op  de  hofstede  van  den  edelen  Unico  Man- 
ninga  bij  Norden  zijn  Biênkorf  m  het  Duitsch  overzette,  (i) 


Cl)  De  ngvcre  Predikant  en  Rector  te  Appingedam ,  J.  J.  Harkcnroili 
heeft  in  zijne  O.  Friesche  oorspronkel^'kheden  (ae  druk,  1731,  bl.  799) 
die  verlmal  bewaard.    Hy  meende,  inct  anderen,  dat  de  Duicsche  „fiic;/- 
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De  kern  van  waarheid  in  dit  verhaal  is  ons  nu  gebleken. 
Marnix  heeft  zijn  Biënkorf  op  de  hofstede  van  Manninga 
^vertaald  in  het  Duitsch",  ja  gewis,  in  het  Nederduicsch 
—  uit  het  Fransch.     Het  was  in  isö8. 


II.      Dr     BIBLIOGRAPHÏE     VAN     DEN    BiëNKORF. 

De  uiteenzetting  van  de  betrekking,  waarin  de  twee 
voornaamste  geschriften  van  Philip  van  Marnix  tot  elkander 
staan,  is  voor  de  bibliographische  geschiedenis  dier  werken 
van  groot  nut*  Door  haar  bekomen  wij  eerst  een  be- 
vredigend antwoord  op  de  vraag,  hoe  het  mogelijk  was 
dat  de  opdracht  van  den  Biënkorf  y^aexi  den  Eerweerdighen, 
heylighen  ende  Hoochgeleerden  Doftoor  ende  Magifter 
nofter,  Heer  Francifcus  Sonnius,'*  door  „Ifaac  Rabbo- 
tenu(i)  van  Loven"  in  zijn  gefingeerd  „Mufaeum"  den 
vijfden  Januari  1569  heeft  kunnen  geteekend  worden. 
Laat  „het  lusthuis  in  den  notenhof  op  Lutzborg"  nog  zoo 
rustig  geweest  zijn ,  het  was  toch  maar  eene  rustplaats  in  de 
ballingschap,  en  geen  plaats  voor  het  schrijven  van  een  boek 
als  de  Biënkorf^  waarvan  de  inhoud  is  saamgelezen  uit 
eene  Bibliotheek,  die  de  zwerveling   in    Oost-Friesland 


korf*  eerst  in  1582  was  uitgegeven  en  vertelde  op  dien  lossen  grond,  dat  de 
vertaling  in  dit  jaar  had  plaats  gehad.  Joh.  Prins,  in  zgn  Leven  yan  Ph, 
van  Marnix  (bl.  27),  vertelde  nu  weder  verder  dat  Aldegonde  dus  in* 
15S2  eene  reis  naar  Oost-Friesland  gemaakt  had.  In  1582,  het  jaar  van 
het  bestuur  van  Anjou «  toen  Marnix  pas  weder  in  den  Raad  van  State 
liad  zitting  genomen ;  het  jaar  van  Jaureguy*s  aanslag  op  den  Prins  van  Oranje! 
\i)    Magipri  noftri.    Zie  BiënkorJ\  2e  stuk,  cap.  7. 
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niet  vond ,  —  een  boek ,  dat  een  arbeid  heeft  geëischt ,  waar- 
voor meer  rustige  dagen  noodig  waren  dan  aan  Mamiz  tus- 
schen  1566  en  1586  voor  zulk  een  werk  ter  beschikking 
stonden.  Wij  weten  nu  wat  wij  te  denken  hebben  van  hetgeen 
in  1568  heeft  plaats  gehad.  Bij  het  verlaten  van  den  vader- 
landschen  grond  en  bij  het  mislukken  van  Oranje's  krijgs- 
tocht  tegen  Al  va,  toen  nog  verder  uitwijken  aan  den  Prins 
en  zijn  dienaar  werd  opgelegd,  toen  heeft  de  vurige  voor- 
stander van  de  Hervorming  dit  geschrift  in  deze  landen 
willen  achterlaten,  om  alzoo  den  krijg  t^en  het  Pausdom 
voort  te  zetten.    Was   bij   de  samenstelling  er  van  zijn 
oog  en  zijn   taal  gericht  geweest  naar  Frankrijk  en  de 
zuidelijke  Nederlanden ,  of  liever  was  het  boek  in  firan- 
sche  omgeving  en  in  het  Fransch  geschreven:  het  vertalen 
van  den  Biënkarf^  met  bekorting  van  zijn  inhoud  tot  een 
volksboek,  waarin   van   uit  Emden,  hetwelk  „Neêrlands 
sleutel"  was.  Rome's  leer  werd  ten  toon  gesteld,  was  in 
de  omstandigheden,   waarin  Mamix  zich  sedert  dien  tijd 
geplaatst  zag  en  bij   zijne  bedoelingen   en  karakter,  een 
werk,  hetwelk  hij  als  van  zijne  roeping  achten  moest. 

Dat  de  drie  eerste  uitgaven  van  den  Nederduitschen 
Bienkorf  in  1569,  1572  en  1574  te  Emden  verschenen 
zijn,  wordt  op  goede  gronden  algemeen  aangenomen,  of- 
schoon de  naam  van  de  plaats  der  uitgave  niet  is  vermeld. 
Het  wordt  van  den  laatstgenoemden  druk  verzekerd  door 
J.  Canin,  den  uitgever  van  den  druk  van  1577,  en  het 
is  bovendien  aan  het  karakter  van  het  drukwerk  wel  te 
zien.  Wat  de  eerste  uitgave  betreft:  zij  is  met  oosterschc 
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(hoogduitsche)  letter  gedrukt,  en  ik  houd  het  voor  onbe- 
twistbaar dat  zij  onder  het  oog  van  Mamix  is  bewerkt, 
wegens  de  nauwkeurigheid  van  den  tekst  en  de  lange  lijst 
van  zeer  geringe  errata,  achter  het  werk  voorkomende, 
aan  het  einde  waarvan  nog  ten  overvloede  gelezen  wordt: 
y^Sooder  noch  eenighe  fauten  waren,  die  wij  hier  niet  en 
hadden  aangeteekent,  defelfde  te  willen  corrigeren  ende  de 
Auteur  te  vèrontfchuldighen.''  (i)  —  De  uitgave  van  157a  is 
aan  de  eerste  gelijk ,  behalve  dat  zij  met  kleiner  letter  gedrukt 
is  en  een  index  heeft,  genoemd:  „Cort  verhael  van  de  fom- 
mariën  op  elck  ftuck  ende  voor  elck  Capittel  befonder 
geftelt,  opdat  de  goetwillighe  Lefer  te  voechlicker  foude 
moghen  vinden  waervan  hij  begeert  te  lefen."  In  het  af- 
wezen van  den  auteur  is  zij  met  zorg  bewerkt,  daar  de 
errata  verbeterd  zijn.  —  Merkwaardig  is  die  van  1574,  C*) 
daar  zij  de  eerste  is,  welke  met  de  gewone  gothische,  in 
de  meeste  oude  nederduitsche  boeken  gebruikelijke  letter 
gedrukt  werd,  voorts  wegens  het  daarin  voor  het  eerst 
voorkomende  alphabetisch  register^  en  wegens  de  „annota- 
tiên  ende  handekens,  op  de  kanten  gefield,  daer  het 
regifter  op  aenwijft,  latende  den  Text  ende  des  Auteurs 


(i)  Marnix  was  bijzonder  „lastig**  op  het  punt  van  de  drukproeven. 
H\j  schreef  aan  Bon.  Vulcanius,  met  het  oog  op  eene  nieuwe  uitgave  van 
zijne  Psalmberijming,  in  1589:  ^^Scis  in  eo  genere  quam  firn  morofus; 
qutm  libenter  ufque  ad  extremam  editionis  horam  inducendt  caftigandique 
libenatem  mihi  velim  manere  integram.  Ac  proinde  quam  necefle  fit  me 
praefènte  fubjici  praelo.**  M.  S. 

(a)  „Voleyndt  den  13  May.**  Het  was  eene  goede  en  vaak  zeer 
vruchtbare  gewoonte  van  sommige  uitgevers  om  d^n  datum  der  voleindi- 
ging van  den  druk  van  een  boek  aan  te  geven. 
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werck  ongeroert:  Alleenlick  dat  tot  meerder  vermakinghe 
des  Lefers  eenighe  notabele  Redenen,  fomwijlen  mee  een 
ander  letter,  fomwijlen  op  een  nieuw  reghel  gheftelt  zijn.*^ 
Het  register  en  deze  onderscheiding  van  „eenighe  notabele 
Redenen '•  zijn  in  de  goede  latere  uitgaven  onderhouden. 
Deze  eerste  uitgaven  werden  in  „zeer  grooten  getale** 
gedrukt  en  even  veel  gelezen.  Bij  honderden  zijn  de  exem- 
plaren door  de  bisschoppelijke  ketterjagers  verbrand,  (i) 
Het  was  dus  geen  wonder  dat  de  wakkere  Jan  Canin  (a) 
te  Dordrecht  eenen  nieuwen  druk  gereed  maakte,  die 
reeds  in  1577  verscheen.  Zijn  woord  „tot  den  Lcfer"  is 
merkwaardig  genoeg  om  het  hier  over  te  nemen: 

syAenghefien  Cbeminde  Lefer)  dat  defe  Boeck»  ghenftctnpt  den  Byencorf 
der  H.  Roomfclier  Kercken,  bij  diuerfche  Druckers  (in  fecr  grooten  ghc- 
tale)  ghedruckt  is  gheweeft ,  ende  dtt  den  felven  feer  lief  ende  aengbc- 
naeni  is  bij  velen  menfcben,  oock  in  verre  Landen  ghefonden  ende  glie- 
trocken  wort,  fo  dat  men  ab  geene»  ofte  feer  qualicken  cenige  Exemplaren 
becomen  conde.  O  ft  is  gheweeft  om  de  foeticheydt  des  Honiclis,  oh  dat 
bet  »  om  den  acrdt  der  Byen  mee  zijn  gbefwermte  te  leeren  kennen  «oft 
dat  het  zij  om  deyne  Byencoruen  na  te  maken  *  dat  laten  wij  int  oordcel 
des  Lefcr  berusten:  hoe't  is,  oft  niet  en  U,  den  grooten  aerbeydt  ende 
moeyte  des  Autheurs  en  is  niet  crachteloos  beuondcn,  h^  en  heeft  oock 
niet  weynich  vreuchts  geschaft.  Wt  wekker  oorfaken  (en  *tbegeeren  van 
vele  vrome  Luyden)  hebbe  ick  den  feluen  oock  In  handen  ghcnomen  ende 
gedruckt,  ende  ghevolcht  bet  Ëxerapbter  des  genen  die  ghedruckt  i^  tot 
Embden  Anno  1574  met  denfeluen  Regifter:  opdat  de  Lefer  alle  dinghen 
daer   toe  zijn   begeerte  ftrecket,  fonder  groote  moeite  ende  arbeydt  (als 


(1)  Zie  b.  v.  het  daarvan  verhaalde  in  de  Inleiding  op  de  Godsdien- 
stige en  Kerkelyke  Geschrijten^  deel  i,  bL  XLV. 

(2)  Hy  was  de  eerste  Drukker  in  Holland,  die  een  compleeten  Bijbel 
drukte.  De  Dordtscbe  B^bel  van  1580,  naar  den  druk  van  1565  bij 
Gillis  van  der  Erven ,  verscheen  b^  hem.  Zie  Is.  Le  Long ,  Boekzaal , 
bl,  738;  Dr.  A.  M.  Ledeboer,  De  Boekdrukkers  ^  Boekverkoop^rs  en  Uit- 
gevers in  Nederland  y  bl.  137. 
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mee  der  handt  aengheleydet)  Toude  mogen  foecken  ende  vüiden.  Ende 
opdat  fulcks  ce  gherieuelicker  foude  mogen  gefchieden,  zijn  op  de  kanten 
defes  Boecks  eenlghe  Annotatiën  ende  Handekens  geftelt ,  daer  het  Regiftef 
op  aanwijdy  latende  den  Text  en  des  Autheurs  werck  ongberoert:  Al- 
leenlick ,  dat  tot  meerder  vermakinghe  des  Lefers  eenige  Notable  Redenen , 
foto  wijlen  met  een  ander  Letter,  fomwijlen  óp  een  nieu  Reghel  gheftelt 
zijn  9  op  hope  dat  wy  der  Ghemeynte  Chrilli  eenighen  Dienfl:  daer  aen 
fouden  mogen  doen:  Biddende  den  een voudighen Lefers, dat fy dcfen onfen 
Arbcydt  (darinne  w\j  geen  e  kollen  ghefpaert  hebben)  int  goede  willen 
aannemen,  ende  niet  doen  als  de  fommige,  die  felue  niet  weten  oft 
willen  yet  goets  aenleggen ,  ende  euenwel  niet  laten  en  connen ,  den  Goet- 
willigen  alt^dts  te  berispen.  Want  wy  hebben  ghedaen  *tgene  dat  wy 
conden ,  ende  niet  'tgene  dat  wy  geeme  gewilt  haddan.  Indien  daer  cenighe 
Fauten 'mochten  wefen,  wilt  ze  corrigeren,  ende  den  Autheur  ontfchuldi- 
gen.  Verhopende  dat  den  Autheur  «tot  fijner  tijdt)  defen  fijnen  aerbeydt 
weder  in  handen  fal  nemen,  ende  dcnfeluen  ouerfien,  corrigeren  ende 
vermeerderen  fal.    Vaert  wel  inden  Heere." 

Op  welken  grond  „de  Drucker "  aan  den  lezer  berichten 
kon,  dat  het  boek  reeds  vóór  1577  bij  onderscheidene 
drukkers  gedrukt  is  geweest,  kan  niemand  met  zekerheid 
zeggen.  Het  is  evenwel  niet  onwaarschijnlijk,  dat  de 
drie  eerste  uitgaven  verschillende  drukkers  hebben  gehad. 

Die  van  r57a  gebruikte  eene  kleinere  letter  dan  die  van 
69  en  die  van  74  verklaarde  in  zijn  Voorbericht  dat  hij 
„den  eersten  Byënkorf  van  69  was  gevolgd ",  zonder  van 
den  druk  van  7a  te  reppen.  Zeker  was  een  drietal  uit- 
p:aven  in  den  tijd  van  acht  jaren  belangrijk  genoeg  om  er 
op  te  wijzen.  Doch  van  uitgaven  in  Nederland  vóór  deze 
van  1577  vinden  wij  geen  spoor  (i);  aan  Jan  Canin 
komt  de  lof  toe,  dat  hij  den  Bienkorf  op  den  vaderland- 


(i)  Van  eene  Utrechtsche  uitgave  van  1572  spreekt  het  bekende 
Rapport,  in  de  werken  der  Maatsch.  van  Ned.  Letterkunde,  doch  dit  is 
gewis  eene  vergissing. 
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schen  grond  heeft  overgeplaatst,  terwijl  zijne  uitgave  een 
juweel  van  oud-hoUandsch  drukwerk  is.    Hij   heeft  geen 
anderen  druk  meer  bezorgd ,  en  het  duurde  lang  eer  er  aan 
gedacht  werd.    De  ongunst,  waarin  de  schrijver  geraakt 
was,  heeft  zich  ook  aan  zijn  werk  doen  gevoelen.   Eerst 
volle   zestien  jaren  later,  in   1593,   is   er  eene  nieuwe 
uitgave  verschenen,  (i)  doch  daarop  reeds  in  1597  weder 
eene,  beiden   zonder  opgave  van  plaats  of  drukker,  en 
met  hetzelfde  korte  woord  van  den  drukker  tot  den  Lezer, 
hetwelk  in  den  druk  van  74  gevonden  wordt.  Het  schijnt 
wel,  dat  men   deze  editiën   in   alles   heeft   willen   doen 
gelijken   op  de   oude    Emdensche    uitgaven.    Heeft    men 
de  firma  van  Jan  Canin,  die  nog  bloeide,   misschien  ook 
willen  ontzien,  en  daarom  nadruk  van  eene  oude  buiten- 
landsche  uitgave  geleverd?    Wellicht  is  de  editie  van  97 
van  een  anderen  uitgever  dan  die  van  93,  met  welken  de 
eerste  dan  wilde  concurreeren.  Zulke  contra-drukken  van 
ongeprivilegieerde  boeken    waren  van  ouds  zeer  gewoon, 
daar  de  boekverkoopers  ze   eenvoudig  voor  eigen  debiet 
vervaardigden  of  lieten   vervaardigen.     Hoe  dit  zij:  hec 
verschil  van   tijdverloop    tusschen  de  vierde  en  de  vijfde 
uitgave  (16  jaren)  en  tusschen  de  vijfdeen  zesde  (4 jaren) 
toont  ons  een   afdruk   eerst  van  het  kwaad  gerucht  en 
dan    van    den    veranderden  volkswaan,  waaronder  Alde- 
gonde  heeft  gelcefU. 

(1)  Er  is  in  de  Kon.  Bibliotheek  te  Berlijn  een  exemplaar  van  den 
Nederduitschen  BiSnkorf  roet  het  jaarul  1578.  Doch  het  is  de  uitgave 
van  1572  niet  een  dubbelen  titel.  Over  dezen  tweeden  titel  stralts  iets 
naders. 
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Tot  het  jaar  1600  is  de  tekst  onveranderd  gebleven. 
In  dit  jaar  is  hij,  zooals  de  titel  der  uitgave  van  den 
Leidschen  boekhandelaar  Jan  Claesz.  Dorp  zegt:  ^bij  den 
Autheur  felve  vergroot  ende  verrijft,  na  den  Franfoy- 
fchen  Byëncorf,  ofte  Tableau,  etc.  bij  hem  int  Licht 
gebracht  int  jaer  1599."  (i)  Dit  hoogdravend  bericht 
moet  bij  den  opmerkzamen  lezer  wantrouwen  wekken. 
Immers  heeft  de  steller  van  den  titel  niet  eens  het  jaar 
van  des  Auteurs  dood  (1598)  nauwkeurig  opgegeven. 
Ook  heeft  hij  zich  in  het  randschrift  om  den  Bijenkorf 
eene  ongemanierde  vrijheid  veroorloofd.  Men  leest  er  in 
plaats  van  Mamix*  eigen  rijm: 

^Lefer,  leeft  dit  met  vlijt:  Hier  fult  ghy  fien  end  mercken. 
De  wijfheyt  end  't  verftant  van  de  Louenfche  Klercken." 

deze  mismaakte  en  misdrukte  regels: 

Leeft  Lefer  dit  met  vl\jt,  hier  fult  ghy  fien  end  mereken, 
Den  fin  end  'tgrondich  foet  der  Catholyc-fcheer  Kercken.** 

Aan  de  keerzijde  van  den  titel  en  onder  de  korte  inhouds- 
opgave, welke  in  de  twee  eerste  uitgaven  op  den  titel 
zelven  stond,  doch  in  die  van  74  had  moeten  plaats 
maken  voor  het  beeld  van  den  Bijenkorf  en  naar  deze  zijde 
verhuizen,   vindt  men  hier   voor  het  eerst  de  woorden: 


(1)  Eene  uitgave  van  1599  ^^^^^  ^^^^  bestaan.  Het  voorkomen  van  dit 
jaartal  in  het  boven  opgegeven  verband  op  den  titel  heeft  er  aanleiding 
toe  gegeven,  dat  in  vele  Catalogi  soms  eene  uitgave  met  dat  jaartal  ver- 
meld wordt.  Waar  het  jaartal  van  den  druk  op  den  titel  ontbreekt, 
vindt  men  het  meestal  op  het  titelblad  van  „de  uytlegginghe  des  Byën- 
corfs.*» 


Digitized  by  VjOOQIC 


LVIII 

y^De  Religie  is  een  vogel-vanck  geworden^'*  (i)  Dat  deze 
spreuk  van  Marnix  afkomstig  zou  zijn ,  durf  ik  betwijfelen. 
Doch  het  is  aan  geen  twijfel  onderhevig  of  de  tekst 
van  den  Bienkoff  zelf  in  deze  uitgave  vermeerderd  is. 
Eiene  menigte  toevoegselen  vallen  bij  eene  vergelijking 
met  de  vroegere  in  het  oog,  waartoe  de  Belgische  editie 
van  1858  (a)  de  gelegenheid  aanbiedt,  dnar  zij  ze  allen 
met  nauwkeurigheid  tusschen  [  ]  heeft  onderscheiden. 
Het  zijn  voor  een  deel  uitwijdingen  of  uitbreidingen,  hier 
en  daar  verklaringen  van  het  gezegde,  soms  ook  is  de 
ironie  aangescherpt.  Dat  het  geschrift  er  zooveel  door 
„verrijkt"  is,  zou  ik  niet  durven  beweeren.  De  oude, 
kortere  tekst  is  mij  het  puntigst  en  het  .liefst :  men  vindt 
ook  in  de  oude  uitgaven  niet  zooveel  drukfouten  als  in 
sommige  latere.  Wat  deze  uitgave  zelve  betreft:  zij  is 
zeer  zeldzaam  (3)  en  heeft  groote  waarde  daar  zij  den 
uitgebreiden  tekst  zuiver  bevat.  Doch  gelijk  ik  opmerkte, 
de  toevoegselen  zijn  niet  van  zooveel  beteekenis  als  de 
uitgever  er  van  heeft  geroemd.  Zijn  zij  van  de  hand  van 
Marnix  zelven?  Het  is  moeijelijk  dit  van  ieder  in  het 
bijzonder  uit  te  maken ,  doch  ik  geloof  in  het  algemeen 
te  mogen  aannemen,  dat  zij  van  hem  afkomstig  en  door 
hem  aangebracht  zijn.  Bewijs  daarvoor  leveren,  behalve 
de  gepastheid,   waardoor  zij  gekenmerkt  worden,  en  het 


(i)    In  de  uitgaven  na  1631  is  hier  de  drukfout  eerst  ingeslopen :  «yVogel- 
/ancfc,**  en  daarna  trouw  nagezongen,  tot  in  de  Belgische  uitgave  van  1858  toe. 

(2)  In  de  Oeuvres  de  Pk.  de  Marnix^  Tom.  V,  VI, 

(3)  Ik  heb  een  exemplaar  mogen  gebruiken  uit  de  boek  verzameling  van 
Dr.  R.  Fruin. 


Digitized  by  VjOOQIC 


LIX 


geleidelijke  en  wel  samenhangende  van  geheel  dezen  ver- 
meerderden ceksc,  zulke  bijvoegsels,  waarvan  de  tekst  ook 
gevonden  wordt  in  den  tweeden  band  van  het  Tableau,  (i) 
Deze  was  in  het  jaar  ï6oo  nog  niet  in  het  licht  versche- 
nen.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  de  bijvoegsels,  die  aan  den 
eersten  band  van  het  Taileau  (uitg.  1599)  in  extenso  of 
bij  uittreksel  zijn  ontleend,  ook  door  eenen  anderen  be« 
werker  kunnen  zijn  ingelascht.  De  uitgever  verzekert  ons 
echter  het  tegendeel  in  een  Voorbericht,  dat  overigens 
nog  al  aanmatigend  en  overdreven  is.    Men  oordeele: 

Alfo  ons  na  het  droeflijcke  ende  fchadeltjcke  ouerlijden  des  E.  £•  Heere 
van  S.  Aldegonde,  hoochloflycker  ghedachcenis,  ter  hand  gecomen  is 
zynen  Byin-corj,  ouer  lange  jaren  wtgegeven;  den  wekken  h^'  met  zijn 
cyghcn  handt  deurgaens  overfien ,  ende  alfo  verrijckt  ende  verbetert 
beeft,  dattct  genoeghfaem  een  nieuwe  fchijnt  te  wefen:  Alonime  bynac 
oucr-ecn  comcnde  met  den  nieuwen  Franfchen  Byën-corfj  ghenaemt  Tableav, 
etc.  in  'tjaer  1599  ter  baen  ghebracht.  So  heeft  ons  nut  ende  noodich 
ghedocht,  goetwillighe  Lerer,rulck  z{jn  Lofl^jck  werck  int  Licht  te  bren- 
ghen,  om  dies  te  Leuendiger  voor  ogen  te  Hellen  wat  onderfcheyt  daer 
is  cuflchen  de  ware  Chriflelicke  Kercke  ende  de  vairche  Synagoge  des 
Satbans,  tuflchen  Chriftura  ende  den  Antichrift,  tuifchen  God  ende  den 
Paus »  niet  twijfelende  ofte  'cfal  een  yeghelick  niet  min  behaechl^ck  zijn , 
als  *t  voorgaende  alt\jt  is  gheweeft ,  ende  het  nieuwe  Franfoyfche  als  noch 
is.  Ende  hoewel  fommige  een-finuighe  menfchen  haer  daer  aen  fouden 
moghen  (loten,  dat  men  fomw\jlen  alhier  wat  vry-mondich  van  treffe- 
lijcke  faken  fpreeckt,  foo  fuUen  die  nochtans  weien,  dat  hy  na  zQne 
fonderlinghe  ii7\jfheyt,  ghewichtighe  faecken  treffelijok,  ende  geckel^cke 
fpottelic  verhandelt,  tot  befchaminge  vande  harde  onbeweechl^cke  bittere 
menichen,  die  willens  ende  wetens  de  goede  reden  O^o<i^crt  duyfentmael 
hun  bi)  goede  manieren  voorgedragen)  geen  plaets  ende  begeeren  te  geuen.(2) 
Die  eenvoudelijc   de   waerheyt  beminnen,  fullen  op*t  goede  ende  Godfa- 


(x)  B.  V.  in  het  4e  Hoofdstuk  van  het  4e  stuk«  bl.  55,  56,  2e  deel 
van  de  Belgische  uitgaaf,  verg.  met  het  Tableau ^  amc  Partic  du  second 
Tomé,  chap.  VI,  p.  312,  suiv.  in  dezelfde  uitgaaf. 

(2)    Ontleend  aan  het  Tableau:  Pré/ace  de  Pauuur, 
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lighe  eynde  acht  nemen.  Voorts  fo  is  alhier  een  regifter  b^gfaevoechc^Ci) 
op  dat  den  Lefer  alles  daertoe  z^n  begheerte  (beckt.  Tonder  groote 
moeyte  ende  arbeyt,  foude  moghen  foecken  cnde  vinden,  ende  opdat 
fulcx  te  geriefi^cker  fonde  mogen  gefchieden,  foo  z^n  opte  canten  eenige 
aenteeckeningen  ende  bandekens  gefVelt,  daer  op  het  regifter  aenwijft.  (2) 
Tot  naerder  onderfcheydinge  hebben  vni  oock  eenige  aenmerckel^kfte 
reden  met  een  ander  Letter  geftelt  ende  (omw^leningefiieen. '2)  Biddende 
den  goedgunftighen  Lefer,  dat  hij  defen  onfen  arbeydt  (daerinne  geen 
raoeyten  ende  coften  gefpaert  en  z^n)  ten  beften  vdl  aennemen,  ende 
niet  doen  gel\jc  fommlghe,  die  felfis  niet  goets  willen  ofte  weten  aen  te 
legghen,  ende  connen  evenwel  niet  laten  den  goetwilligen  te  fteecken 
ende  te  berispen,  Velcke  voorwaer  onnutte  wanfchepfelen  z^n.  Den 
Lelèr  belieue  dan  in  alles  goetgunftich  te  z\jn,  tot  voordéringhe  des 
gemeenen  beften.    Vaertwel. 

Vraagt  men,  hoe  de  uitgever  aan  dien  uitgebreiden 
tekst  gekomen  zij:  het  is  wel  zeker  dat  hij  tot  de  uit* 
gave  niet  gemachtigd  geweest  is  van  de  zijde  der  betrek- 
kingen van  den  schrijver:  immers  werd  Jan  Paedts  te 
Leiden  van  hunnentwege  met  den  druk  van  Mamix* 
nagelaten  werken  bela§t:  doch  wellicht  geeft  ons  de  cata- 
logus van  de  Bibliotheek,  door  den  schrijver  nagela- 
ten, den  sleutel  tot  de  beantwoording  van  die  vraag, 
althans  de  gissing  ligt  voor  de  hand,  dat  het  exemplaar 
van  den  Biinkorf,  hetwelk  in  de  auctie  der  boeken  van 
den  Heer  van  St.  Aldegonde  in  de  eerste  dagen  van  Juli 
1599  verkocht  is  geworden,  (3)  de  uitbreidingen  bevatte 
zonder  dat  men  daarop  acht  sloeg,  en  dat  Jan  Claesz. 
Dorp,  de  boekverkooper  in  De  vergulde  Zon^  er  eigenaar 
van  werd.    Dan  was  deze  in  de  gelegenheid  om  weinige 


<i)  NB.  Gel^'k  aan  dat  van  1574»  roet  eene  handige  weglating  van  den 
eersten  regeU  waardoor  het  nieuw  kon  schijnen. 

(2)  NB.   Van  1574  af  was  het  zoo. 

(3)  Zie  hierachter  bl.  141. 
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maanden  later  uitgever  van  een  „vergrooten  en  verrijkten*' 
Biènhrf  te  worden.  Op  deze  wijs  wordt  ook  het  onhan- 
dige in  het  samenstellen  van  den  nieuwen  titel,  die  in 
het  vermoedelijk  geval  niet  van  den  auteur  zelven  was, 
verklaard.    Overigens  is  de  druk  zeer  correct. 

De  dus  uitgebreide  Biênkorf  is  in  het  begin  der  17* 
eeuw  het  best  herdrukt  door  Jan  Ëvertsz.  Cloppenburgh 
en  na  diens  dood  door  Evert  Cloppenburgh  te  Amsterdam. 
De  uitgaven  (van  161 1,  (i)  1631  en  1639)  komen  thans 
nog  het  meest  voor.  De  latere  zijn  gaandeweg  in  waarde 
verminderd  wat  de  nauwkeurigheid  in  het  wedergeven  van 
den  tekst  betreft.  Reeds  klaagde  F.  van  Lelyveld  (i) 
over  de  uitgave  van  1733  dat  „daarin  niet  alleen  spelling 
en  taalkeurigheden  van  Aldegonde  verwaarloosd,  maar 
ook  zoovele  drukfeilen  en  uitlatingen  waren,  dat  de  zin 
veelal  onverstaanbaar  was.'*  Hij  achtte  die  uitgave  „niets 
waardig."  Wat  zou  de  keurige  taal-  en  oudheidkenner 
gezegd  hebben  van  de  laatste  en  allerlaatste  drukken!  Het 
lusc  mij  niet  ze  met  of  zonder  de  aanteekenihgen  van 
naderbij  te  beschouwen.  Men  heeft  doorgaans  ook  aan 
de  slordige  titels  reeds  genoeg.  In  het  algemeen  geldt  de 
opmerking,  dat  eene  nieuwe  uitgave,  die  den  tekst  zuiver 
wedergaf  met  verklaring  van  de  verouderde  woorden,  (3) 


(1)  In  dit  jaar  werd  de  Biënkorf  ook  gedrukt  te  Delft  door  Bruyn 
Harmensz.  Schinckel,  welke  druk  ook  is  uitgegeven  door  Adr.  Gherritsz, 
aldaar.  Zie  de  bibliographische  lijst  hierachter. 

(2)  In  de  tweede  uitgave  van  de  Proeve  van  Taal'  en  Dichtkunde  op 
Vondels  Herscheppingen  door  B.  Huydecoper,  ie  deel,  bl.  ii. 

(3)  B^na   komisch   is  hoe   de   lacere   uitgevers  b.  v.  met  hec  woord 
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nog  altijd  gewenscht  blijft,  uit  aanmerking  van  de  zeld- 
zaamheid der  oude  drukken.  Het  wenschelijkst  was  dat 
de  oude  tekst  van  1569  herdrukt  werd,  met  de  bijvoeg- 
selen uit  de  uitgave  van  1600  onder  aan  de  bladzijden,  (i) 
Voorts  moet  het  klassieke  boek  niet  meer  als  een  nu  nog 
bruikbaar  wapen  tegen  de  Roomsche  Kerk  beschouwd 
worden.  Alles,  ook  de  wijr.e  van  strijd  voeren ,  heeft  zijn 
tijd.  De  Bitnkorf  behoort  bij  de  „afwerping  der  beelden." 
Het  waren  uitingen  van  kracht,  die  men  niet  nd-doen  en 
ook  niet  óver-doen  kan.  Doch  als  historisch  document 
en  voorwerp  van  studie  doen  boeken  als  de  Biênkotf  en 
het  Tableau  des  Diferens  de  la  Religion  uitnemenden  dienst. 


III.      De     vertalingen     van     den     BlëNKORF     EN 
HARE     BiBLIOGRAPHIE. 

• 

Verbazend  is  de  opgang ,  dien  de  Biè'nkorf  in  Duitsch- 
land  gehad  heeft.  In  den  tijd  toen  er  in  de  Nederlanden 
geene  nieuwe  uitgaven  van  verschenen,  werd  hij  in 
Duitschland  bij  herhaling  herdrukt  en  was  hij  daar  een 
geweldig  instrument  in  den  religiestrijd.  Toch  kende  men 


moete  (ook  wel  moeyte)^  in  de  beceekenis  van  gelegenheid  of  ledige  t^jd , 
Hoogd.  müSM,  geen  raad  wisten,  ofschoon  Huydecoper  hen  in  £\jne  aan* 
reekenhigen  op  de  Kronijk  van  Melis  Stoke^  B.  VII,  vs.  932,  tcre.ht 
hielp.  Het  uitgeven  van-  oude  schrijvers  is  een  werk,  waartoe  eenige 
taalkennis  veretscht  wordt. 

(I)    De   Belgische   uitgave    van    1858   verdient,  wat  de  opstelling  van 
tekst  betreft,  allen  lof.  Maar  een  aantal  drukfouten  bederven  haar. 
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tot  vóór  weinige  jaren  van  een  Hoogduitschen  y,Bienen- 
korb**  weinig  meer  dan  een  paar  titels  en  wat  verder 
naar  dezen  of  dien  antiquarischen  catalogus  mocht  wor- 
den verzonnen. 

Niet  eerst  in  1582,  zooals  men  hier  en  daar  leest,  (i) 
maar  reeds  in  1576  is  de  eerste  hoogduitsche  vertaling 
verschenen.  Zij  draagt  eene  nederduitsche  kleur,  (a) 
doch  is  met  hoogduitsche  of  oostersche  letter  gedrukt, 
gelijk  ook  de  nederduitsche  uitgaven  van  1569  en  1572. 
Op  den  titel  komt  de  ondeugende  bijenkorf,  tevens  de 
pauselijke  drievoudige  kroon  afbeeldende,  in  denzelfden 
prentdruk  voor,  die  het  eerst  in  de  nederduitsche  uitgave 
van  1574  gevonden  wordt.  (3)  Waarschijnlijk  is  deze 
vertaling  op  dezelfde  pers  gedrukt,  waarop  de  uitgave 
van  1574  bewerkt  is:  althans  pleit  daarvoor  het  gebruik 
van  dezelfde  titelprent.  Is  dit  zoo,  dan  behoort  de  eerste 
hoogduitsche  vertaling  mede  nog  te  Emden  te  huis. 


(i^  o.  a.  bij  Harkenroth  t.  a.  p.  Hij  kwam  tot  die  opgave  omdat 
in  eene  hoogduitsche  uitgave  van  1588»  en  in  sommige  latere,  die  zonder 
jaartal  op  den  titel  verschenen,  achter  aan  deze  schertsende  onderteeke- 
ning  gelezen  werd;  „In  Jesuwalti Picardi Binencorbicis nihil  Acatholicon ^ 
Irromanum  contineri  testor  ego  J,  Fr.  Molamis  ApostoUcus  Censor*  21 
sextelis  82.**  In  dit  jaar  1582  heeft  de  vertaler,  dien  wy  straks  noemen 
zullen,  z^n  werk  herzien,  doch  eene  uitgave  van  82  bestaat  niet. 

C2}    Blikbaar  in  woorden  als:  gheholden^  enz. 

(3)  Diezelfde  prent  met  het  jaartal  1578  wordt  gevonden  voor  een 
exemplaar  van  den  nederduitschen  Biënkorf  van  1572,  hetwelk  bewaard 
wordt  in  de  Roninkl^ke  Bibliotheek  te  Berlijn.  De  titel  van  dat  exem- 
plaar is  vertaald  naar  den  hoogduitschen  druk  van  1576.  Hieruit  zou 
men  kunnen  afleiden,  dat  er  eene  nederduitsche  uitgave  van  78  bestond. 
Te  onrechte.  Het  was  eene  handelsmanoeuvre,  die  er  den  schijn  van 
geven  wilde,  misschien  om  met  den  nieuwen  keurige»  hollandschen  druk 
van  77  te  concurrecren. 
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Drie  jaren  later,  in  1579,  verscheen,  waarschijnlijk  te 
Straatsburg,  eene  nieuwe  bewerking  van  den  Biènkorf  in 
de  hoogduitsche  taal  van  de  hand  van  den  destijds  ver- 
maarden satirischen  schrijver  Johann  Fischart  of  Fischaert, 
lang  alleen  bij  name  bekend  onder  de  Theologen  als  de 
overzetter  van  Mamix'  werk,  die  zich  onder  het  pseu- 
doniem: Jesuwah  Pickhart  (waarmede  sedert  1581  de 
onderscheidene  latere  uitgaven  van  het  werk  uitgegeven 
werden)  verborg,  (i)  Zijne  groote  verdiensten  en  vroe- 
gere roem  zijn  eerst  in  later  tijd  weder  aan  het  licht  ge- 
komen. Daartoe  heeft  vooral  medegewerkt  een  nauwgezet 
verzamelaar  van  *s  mans  talrijke  werken ,  de  rechtsgeleerde 
Karl  Hartwig  Gregor  von  Meusebach  te  Berlijn,  uit 
wiens  boekenschat  (door  den  Koning  van  Pruissenin  1850 
aan  de  Koninklijke  Bibliotheek  te  Berlijn  geschonken)  het 
door  hem  van  Fischart  verzamelde  in  het  licht  teru^ebracht 
werd  door  den  geleerden  kenner  van  de  duitsche  letteren. 
Dr.  A.  F.  C.  Vilmar,  in  zijn  leven  Hoogleeraar  in  de 
Theologie  te  Marburg.  Deze  wijdde  aan  Fischart  een 
uitvoerig  en  met  even  groote  liefde  als  nauwkeurigheid 
geschreven  artikel  in  de  Encyclopaedie  van  Ersch  en 
Gruber  (a),  en  gaf  later  een  afzonderlijk  geschrift  uit: 
Zur  Literatur  Johann  Fischarts  (^i') ^  waarin  wij  eene  uit- 


(i)  Pickharc»  wellicht  naar  de  Picarden  ofWaldensen.  — Jesuwalt,Wal- 
denser,  die  Jesus  volgt,  tegenover  Jesuiet. 

(2)  Erste  Secu  A — G.  Th.  LI,  S.  169,  fgg.  Lessing  had  in  z(jne 
Brieft^  die  neueste  Literatur  hetrefend^  i759»  Br.  18,  op  de  verdiensten 
van  F.'s  verzen  gewezen ,  nadat  Bodmer  eenige  jaren  vroeger  de  aandacht 
op  hem  gevestigd  had. 

(3)  Frankfurt  a.M.  1865;  zweite,  iimgestaltete  und  stark  vcrmehrte  Auflage. 
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gewerkte  bibliographie  van  diens  bewerking  van  Mamix^ 
Bi^kwf  aantreffen.  Bewerking  zeg  ik,  want  inderdaad 
heeft  Fischart  zich  niet  tot  de  enkele  overzetting  bepaald. 
Er  zijn  vele  bijvoegselen  en  vrijheden  van  zijne  hand  in,  die 
het  werk  evenwel  niet  ontsieren,  en  er  het  nederlandscb 
karakter  niet  aan  ontnemen.  De  stijl  —  wat  alleen  onder 
de  handen  van  eenen  grooten  meester  het  geval  kon  zijn  — 
is  verscherpt  en  versierd  in  zijn  eigen  aard,  zoo  dat  wij 
in  dit  opzicht  het  oorspronkelqke  in  het  Hoogduitsch  ge- 
trouwer dan  in  het  Nederduitsch  terug  vinden.  Inderdaad 
gelijkt  deze  Bienenkorb  veelmeer  op  die  fransche  Ruche 
Catholique^  welke  het  geoefend  oog  in  het  Tableau  des 
diferens  de  la  Religion  verscholen  ziet.  Geen  beter  ver- 
tolker had  Mamix  voor  zijn  werk  kunnen  vinden  dan 
dezen  Duitscher,  die  in  meer  dan  één  opzicht  zgn  geest- 
verwant was.  Fischart  stond  te  Straatsburg  in  de  jaren 
1578 — 80  aan  de  zijde  van  Johannes  Sturm,  den  uitne- 
menden  Scholarch  en  trouwen  voorstander  van  de  gere- 
formeerde belijdenis,  die  met  Frankrijk  en  de  Nederlan- 
den van  der  jeugd  afin  nauwe  betrekking  had  gestaan,  (i) 
Dat  deze  en  nevens  hem  Fischart,  die  in  zijne  sympathieën 
voor  de  zaak  der  Nederlanders  van  gereformeerde  belijdenis 
deelde,  met  Mamix  en  zijnen  ^/évi^^rf  in  aanraking  kwam, 
tijdens  diens  verblijf  te  Heidelberg,  is  alleszins  natuurlijk. 
De  geestige  Mainzer  Doctor  in  de  rechten  —  zoo  als 
fischart   zich   gaarne   noemde,   naar   zijne   afkomst   uit 


(i)    Sturm  snideerde  te  Luik  in  de  Hiëronymusschool  van  de  Broeders 
dés  gemeenen  levens,  en  daarna  te  Leuven. 

V 
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de  stad  Mainz  —  richtte  met  zijne  vertaling  een  aanval 

t^en  een  heftigen  bestrijder  van  de  Protestanten,  Johann 

Nasz,  van  de  Franciskaner-orde ,  aan  wien  hij  zqn  Werk 

opdroeg  (i)  —  gelijk  Marnix  aan  Sonnius  —  met  eenige 

dichtregelen,  waaruit  blijkt,  dat  de  overzetting  uit  het 

Nederduitsch  plaats  had: 

^Unlangft  hat  klagt  meb  Fnter  Nasz 

Inn  ofihem  Truck,  wie  ich  fdbs  hlz. 

Es  fbi  eyn  ROmifcher  Binkorb  cruckc 

(Desz  honig  er  fond  vil  het  gfchluckt) 

Aber  der  IH  jm  nit  bekantOch» 

Weil  das  TeudHi  ift  fo  unverftibidUch , 

Das  er  nicht  wisz,  ob  es  TeutTch  fei, 

Oder  ein  Ruderwelscher  prei 

Nun  ifts  nit  on,  er  ift  ausgangen 

Auf  Nider  Teutfch ,  und  wol  abgangen : 

Wetchs  Teutfch  die  Nas  mit  fchmacken  mag. 

Deszhalb,  damit  er  führ  keyfa  klag, 

Will  ichs  jm  zu  lieb  teutfcben  thun , 

Auff  gut,  prait,  Frilnckisch  bocb  Teutlch  nun 

Dan  ich  jn  fo  viel  lieber  hasz, 

Weil  er  nit  ift  gefcheider  basz. 

Wolauf,  die  Hummeln  prtmnnen  fchon, 

Eyn  jeder  seiner  Naiên  (chon 

Wer  mit  den  Wifpen  umm  will  gohn.^ 

De  inhoud  van  het  boek  bevestigt  hetgeen  de  titel 
zegt:  Fischart  leverde  eene  nieuwe  hoogduitsche  vertaling 
van  den  Bienkorf.  Zij  heeft  hare  voortreffelijkheid  te 
danken  aan  het  medegevoel,  hetwelk  de  bewerker  voor 
de  reformatie  in  de  Nederlanden  koesterde,  en  aan  zijne 
kennis  van  de  taal,  die  er  gesproken  werd,  doch  vooral 


(2)  Fischan  zond  aan  Nasz  een  exemplaar  van  de  tweede  uitgave ,  met 
een  ander  geschrift  in  1580.  Zie  het  Exêmen  toncor diae ttcy^n  j^X^tsz^ 
1581,  S.  394,  aangehaald  b^  Vilmar,  Zur  Ut.  FUcharu^  S.  a. 
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aan  de  overeenstemming  iran  faet  satnwice  Tan  den  inbcnad 
en  den  toon  van  Marnix'  werk  met  het  genre  van  schre- 
ven, dat  aan  Fisdiart  eigen  was.  Hij  was  immers  de  vertaler 
van  de  Gargantua  en  PantagruH  en  van  andere  geschrif- 
ten van  Rabelais,  van  het  Brutum  fiilmen  van  Hotoman, 
de  lutgever  vaa  den   Malleis   Malificarutn^  kortom  de 
schrqver  of  bezorger  van  een  vijftigtal  geschriften  van 
sacirieken  en   doorgaans  te   gelgk    zeer  ematigen   aard, 
geschriften,  waarin  het  karakter  van  den  str^d,  die  in 
de  zestiende  eeuw  gestreden  werd  tegen  de  middeneeuw- 
scbe  overlevering  in  Kerk  en  Maatschappij ,  met  scherpe 
trekken   is   ingedrukt.    Die  geschriften  toonen,   dat  de 
Biènhrf  behoort  tot  een  belangrijken  tak  van  de  oudste 
literatuur  der  meuwe  geschiedenis,  waarvan  eene  menigte 
vruchten  lang  verloren  waren.    Dn  Vümar,  de  geleer- 
de schr^ver  van  de   Gescfnchte  der  deutschen  Natknal" 
Literatiêr^   heeft   de  verdienste  op  deze  eenzame  paden 
der  letterkunde  meer  dan  anderen  vóór  hem  de  aandacht 
te  hebben  gevestigde  TöfOQ  hierboven  aangehaalde  opstellen 
over  Fischart  hebben  in  dit  opzicht  een  even  groot  ge- 
wicht voor  de  geschiedenis  der  letteren  in  het  algemeen, 
als  voor  de  geschiedenis  van  den  Bienkorfm  het  bijzon- 
der*   De  erkenning  van  die  verdienste  is  ons  een  spoor- 
slag  te  meer  om  te  dezer  plaatse  Sen  lof,  dien  tij  aan 
Fischart    wegens    den   y^Binenkorb   det   ffeyl.  SSmifchen 
Imenfchwarms^   toekent ^  voor  onzen  Mamix   terug  te 
nemen:   ^An   Heiterkeit   der   Laune,  Lebendigkeit  und 
Leichtigkedc  des  Styl8„   AAgomessdukak  der  Darstettung 
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und  treffender  Sacyre  kann  sich  auszer  dem  Crargantua 
kein  anderes  Werk  Fischarts  mit  dem  Bienenkorb  messen; 
selbst  die  Praktik  (i)  von  1574  und  der  Catalogus  (a) 
stehen  etwas  tiefer.  Doch  ists  nicht  dieser  Umstand, 
welcher  durch  das  ganze  17.  Jahrhundert  hin  dem  Buche 
seine  bedeutende  Auctoritat  und  allgemeine  Verbreitung 
verschafft  hat.  Es  ist  vielmehr  diekirchliche,oderrichtiger 
gesagt,  gradezu  theologische  Polemik,  durch  welche  es 
bei  den  Theologen  allgemeinen  Eingang  fand,  sodasz  man 
kaum  eine  der  polemischen  Schriften  der  Protestanten  im 
17.  Jahrhundert  lesen  kann  ohne  an  Fischart  (lees:  Mamix) 
erinnert  zu  werden."  (3) 

Er  zijn  van  Fischarts  vertaling  elf  oude  uitgaven  met 
zekerheid  op  te  geven.  Het*getal  twintig^  door  Vilmar 
in  de  Encyclopaedse  van  Ersch  en  Gruber  in  1850  ge- 
noemd, was,  naar  eene  later  door  hemzelven  gegeven 
opheldering,  overdreven.  (4)  Eene  nieuwe  uit^ve  van 
1847,  die  de  twaalfde  zijn  zou,  heeft  als  eene  zeer  gebrekkige 
geen  waarde.  Het  is  evenwel  mogelijk,  dat  er  nog  meer 
bestaan,  die  zonder  datum  zijn  verschenen,  hetgeen  bij 
de  uitgaven  na.  1588  steeds  het  geval  was.  (5) 


(i)  De  schriijver  bedoelt:  Aller  Practick  Groszmutter,  ook  naar  Ra- 
belais,  op  de  dwaasheden  Van  dien  t^'d,  met  name  de  astrologische. 

(2)  Catalogus  Catalogorum  pcrpetua  durahilU  (1590).  Uitbreiding 
van  Rabelais'  beschr^ving  van  de  Bibliotheek  te  St.  Victor. 

(3)  Ersch  und  Gruber,  t,  a.  p.  S,  187. 

(4)  Zur  Liter,  J.  Fischarts,  S.  12. 

(5)  Zoo  wordt  nog  een  druk  van  1638  vermeld,  welke  eenvoudig  een 
herdruk  sch^'nt  geweest  te  z^n ,  zich  aansluitende  aan  eene  der  latere 
uitgaven  van  Fischarts  vertaling.  Ook  noemt  K.  F.  FlÖgel,  in  ZQne  Ge- 
schichte  der  komischen  Literatut  III »  374 ,  eene  editie  met  dezen  titel  : 
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Eene  derde  hoogduitsche  vertaling  verscheen  in  1716. 
Zij  is  inderdaad  eene  nieuwe,  naar  den  tekst  van  1600 
vervaardigd,  en  met  den  oorspronkelijken  titel  uitgegeven. 
De  venaler  noemt  zich  op  den  titel  niet,  doch  in  het 
exemplaar,  hetwelk  in  de  Koninklijke  Bibliotheek  te  Berlijn 
bewaard  wordt,  vindt  men  onder  eene  opdracht  aan  zijn 
oom  D.  B.  Gleim  zijn  naam:  F.  G.  Peil.  Een  nieuw 
en  zeer  wijdloopig  voorbericht  „an  den  christlichen  und 
Wahrhdt  Hebenden  Leser"  gaat  aan  Mamix'  werk  vooraf, 
en  is  gewijd  aan  eene  verhandeling  over  den  strijd ,  die 
tegen  Rome  door  alle  eeuwen  heen  gevoerd  werd.  De 
vertaler,  die  waarschijnlijk  op  de  grenzen  van  Nederland 
woonde,  had  slechts  eene  gebrekkige  kennis  van  onze  taal,  en 
ook  van  de  geschiedenis  van  het  boek,  dat  hij  bewerkte, 
wist  hij  niet  veel.  Hij  schijnt  zich  te  hebben  voorge- 
steld, dat  de  Biènkorf  eerst  na  1599  naar  het  Tableau 
bewerkt  en  door  Marnix  in  het  licht  gegeven  was! 


Jesuvdlti  Pickharts  Römischer  Bienenkorh  voller  Jungfernhonig  ^  oder 
yon  der  catholischen  geistlichen  Keusehheit.  Leipzig  1657;  mit  einer  Vor- 
rede  Jacobi  ThomasiL  H\j  had  haar  echter  niet  gezien  en  schreef  wel- 
licht af  wat  hij  vermeld  vond  bij  ?•  Dahlman ,  Schauplatz  der  masqutrten 
und  demasquirten  Gelehrten,  Leipsich  1710.  Ik  vermoed  dat  het  een 
uittreksel  uit  den  Bienenkorh  van  F.  was.  Nog  spreekt  Graesse,  in  z^'n 
Trésor  de  livres  rares^  van  eene  hoogduitsche  uitgave:  „aus  dem  La- 
teinischen  ühersetzt  dureh  Nic*  Tissandrum  Neofaniensem,  I592.4».'*  Zij 
is  mij  geheel  onbekend  gebleven ,  even  als  een  lat^nsche  Biënkorf,  Men 
beuzelt  ook  wel  met  Prins,  t.  a.  p.,  van  een  latijnschen  titel  van  den 
Biênkorfy  waarmede,  zegt  weer  een  ander,  Mafnix  zelf z^ne hoogduitsche 
vertaling  zou  hebben  in  het  licht  gezonden  {Notices  Hist»  et  Bibliogr. 
par  Lacroix  et  van  Meenen),  doch  dit  alles  berust  op  misverstand.  Dahl- 
man t.  a.  p.  schijnt  den  titel  in  het  Lat\jn  te  hebben  opgegeven,  en 
van  daar  al  deze  verhalen. 
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Binddijk  hebben  wij  eeneW^db  nieuwe  vertalh^cever- 
melilen.  Vier  onderscheidene  orerzettingen  in  dezelfiie  taal 
zijn  zeker  aan  weinig  bodeen  te  beurt  gevallen:  indien  er 
een  voorbeeld  van  is.  Het  is  die  van  1733 ,  vervaardigd  door 
eenen  onbekende,  ^denen  Hoch^Teutschen  in  Amsterdam 
und  anderwerts  zu  Liebe,''  maar  Johann  Fischart  ten 
hoon«  De  titel:  y^Gereinigter  Bienenkorb*^  slaat  op  hem 
en  zijn  werk.  De  '  onbekende  vertaler  beschuldigt  hem 
o.  a. 9  dat  hl]  ^het  Hollandsch  niet  recht  verstond,**  en 
dat  zijn  Duitsch  zoo  ,,kauderwelsch"  is,  dat  het  reeds 
lang  een  vertaling  noodig  had.  Het  komt  m^  ontwijfel- 
baar voor  dat  deze  brave  Duitscher  van  Amsterdam  den 
ouden  Fischart  niet  verstond,  doch  daarom  blijft  zijn 
oordeel  niet  minder  onrechtvaardig,  vooral  indien  hij, 
wat  sommige  taaikenners  beweeren,  Fischart  nog  al  eens 
gelNrttikt  heeft.  Wat  hij  van  de  puntige  uitbreiding  van 
den  tekst  door  den  Straatsburger  uit  de  16*  eeuw  zeggen 
durft,  dat  hij  „vor  sich  ander  Zeug  aus  seinem  Gehirn 
hinein  geflickt,*'  geeft  toch  waarlijk  geen  getrouw  denkbeeld 
van  diens  arbeid.  Intusschen ,  hoewel  deze  vertaling  niet 
onberispelijk  is,  zij  is  ook  niet  onverdienstelijk.  Dat  zij 
herdrukt,  en  dat  zij  te  Jena  in  1733  ^^  ^^^  ^^^^^  gegeven 
zou  zijn,  zoo  als  Prins  weet  te  verhalen,  schijnt  al 
weder  enkel  misverstand  te  zijn.  Alleen  van  de  eerzame 
Amsterdamsche  boekverkoopersfirma  Abraham  en  Johan 
de  Wees  is  dit  reinigingswerk  uicg^aan. 
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Van  de  Tenalingien  van  den  Biênkorf  scheidende,  rest 
ons  nog  te  vermelden,  dat  van  eene  engehche^  door 
George  Gilpin  den  oude,  twee  uitgaven  bekend  zyn. 
Wanneer  Prins  ons  verhaalt  van  eene  fransche  over- 
zetting, dan  geschiedt  dit  zonder  eenig  bewijs.  Men 
wachtte  in  Frankrijk  lang  op  den  Franschen  Bgenkorf 
van  den  auteur  zelven  en  kreeg  daarvoor  na  's  mans  dood 
het  Tableau  des  differens  de  la  Reiigian.  Dit  werk  is 
later  meermalen  als  eene  vertaling  van  den  Biéntoff  aan- 
gemerkt. Laat  mij  mogen  hopen,  dat  het  voortaan  niet 
meer  geschieden  zal.  (i) 


IV.    De  Bibliographis  van  het  Tableau  des 

DiFFEESNS    0E    LA    ReLIGION 

levert  slechts  een  paar  raadselen  op,  die  dezen  en  genen 
wel  eens  tot  gissen  aanleiding  gaven.  Ik  zal  mij  bepalen  tot 

(i)  Als  eene  navolging  wordt  vermeld:  Schwarm  des  heiligen  Römi- 
fchen  Bienenkorhs^  das  ift  Aufjlug  etlicher  grof  en  fchedlichen  vor  wenig 
jaren  erwachfenen  ynd  yormals  ynerfarnen  Wefpen^  Hurni^en  etc.  davor 
eine  fattliche  ernfth  Rede  eines  Polnifchen  CathoL  Ritters  wider  die 
Jefuiten.  Z.  PI.  159a.  4». 

Tegen  den  -öiV/i*or/ verschenen : 

M.  Doncanus,  Corfe  confutatie  ende  wederleggbinghe  van  eenfenynich 
hoeck  den  Byencorf  der  H,  Roomfcher  Kercken»  Z.  pi.  1578.  8". 

J.  Coens,  Confutatie  oft  Wederlegginghe  van  den  Sieneneorf:  Een 
tfamenfprake  tu fchen  der  Herder  ende  het  Schaepfken^  in  de  welcke 
claerlyck  yertoocht  -wort  de  valfcheyt  der  ketterfche  leeringhe^  ende 
daer  teghen  i»t  dwoort  Gods  bewefen  de  onyerwinnelycke  waerheyt  yên 
de  leeringhe  der  H,  Roomfche  Kercke.  Louen,  J.  Maes.  1598.  8<». 

J.  David,  Ben  chrifiel^'cken  Bie<or/  der  H.  Roomfcher  Kercke^  Antw. 
M.  Nuthis.  1600.  8». 
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de  opgave  van  hetgeen  mij  gebleken  is  en  duidelijk  schijnt. 
Algemeen  bekend  is  dat  het  eerste  deel  (of  duidelijkheids- 
halve  de  eerste  band,  omdat  het  werk  uit  onderscheidene 
deelen  in  twee  banden  bestaat)  na  den  dood  van  den  auteur 
in  het  Fransch  is  uitgegeven  in  1599,  bij  J.  Paedts  te  Leiden. 
Reeds   in   het   volgende  jaar  gaf  dezelfde  uitgever  een 
nieuwen  a*  druk,  met  een  geringer   aantal   bladzijden, 
waarschijnlijk    op    bestelling   uit   Frankrijk,   althans    de 
exemplaren  van  dien  druk  werden  uitgegeven  te  La  Ro- 
chelle  met  het  adres  van  Fran9ois  Eauefort,  terwijl  van 
deze  uitgave  ook  exemplaren  met  het  adres  van  Paedts 
voorkomen.  —  In  1600  verscheen  een  nieuwe  (3')  druk 
bij  dezen  Leidschcn  uitgever  en  een  (4*)  te  la  Roebelle 
bij   Hierosme   Haultin.    Daarna  eene  als  vierde  op  den 
'titel  aangekondigde  uitgave  (i6oa),  maar  die  eenvoudig 
eene  herhaling  schijnt  van  de  tweede  uitgave  van  Paedts 
met   nieuw   voorwerk,   op   naam  van  Jean  Doreau,   te 
Leiden.   Bij  dezen  naam  wordt  in  het  bekende  werk  van 
Dr.  Ledeboer  geen  ander  jaartal  aangeteekend  dan  juist 
dit  ongelukkige   1603.    2k>u  er  op  dien  naam  misschien 
niets  anders  bestaan  dan  deze  titel?    Dan  rijst  de  vraag, 
of  misschien  een  concurrent  van  Haultin  met  in  Holland 
opgekochte  exemplaren  van  den  tweeden  druk  in  Frankrijk 
onder   een    valschen    naam   heeft   gewerkt.     Er   was    in 
Frankrijk  een  oud  en  sterk  verlangen  naar  Mamix*  werk 
en  dus  eene  vraag,  die  pers  en  brein  tegelijk  wel  kon 
inspannen.    „En  France,"  schrijft  de  uitgever  van  den 
Tomé  seconde  „Ie  premier  (tome)  a  esté  si  bien  recueilli. 
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tzxui 

qu*on  a  presques  taxé  de  sacrilege  ceuz,  qui  ayans  Ie 
second  entre  main,  faisoient  les  restifs  de  Ie  publier."  (i) 
Van  het  tweede  deel  wordt  in  de  meermalen  aange- 
haalde Noticés  van  Lacroix  verhaald,  dat  het  in  1599 
verschenen  is.  Dit  is  blijkbaar  eene  vergissing:  de  samen- 
steller van  dat  gebrekkig  boekske  heeft  het  te  Leiden  in 
de  Academische  Bibliotheek  aanwezige  exemplaar  van  het 
Trai&é  de  la  Sf.  Cène  aangezien  voor  een  deel  van  het 
Tableau yy^znt  hij  vermeldt  eene  inscriptie,  die  slechts  in 
het  eerstgenoemde  tractaat  gevonden  wordt.  Dit  is  van  het 
jaar  99.  Zeer  zeker  is  het  tweede  deel  van  het  Tableau  des 
Differens  de  la  Religion  het  eerst  uitgegeven  in  1605.  De 
nadruk  van  Haultin  te  la  Roebelle,  die  de  eerste  Leidsche 
uitgave  op  den  voet  volgde,  wijst  het  uit.  2^oodra  te  Leiden 
het  tweede  deel  verscheen,  werd  het  daar  ginds  herdrukt. 
De  herdruk  bevat  echter  minder  dan  de  Leidsche  uitgave  bij 
Paedts,  en  dat  van  een  werk,  waarvan  men  elke  bladzijde 
als  iets  heiligs  vereerde!  Wat  mag  dit  zijn?  Onze  ver- 
bazing wijkt,  wanneer  men  opmerkt,  dat  er  verband  be- 
staat tusschen  de  aanwijzing,  die  in  laatstgenoemden  druk 
tegen  den  titel  te  lezen  staat  (a)  en  het  feit,  dat  reeds 
in  hetzelfde  jaar  1605  het  boek  te  Leiden  uitgegeven 
was  bij  Jean  Ie  Maire.    Dit  was  de  eerste  druk,  en  niet 


(1)  Jdyerthtemcnt  au  Lecteur. 

(2)  ^^En  ceste  deuxième  Impreflion  une  infinité  de  fiiutes  commises  en 
bi  première  n'y  font  feulement  corrigées  1  mais  aufly  font  adiouscées  plu- 
fieurs  chofes  notables,  recueiilies  de  la  copie  originelle  efcrite  k  la  main, 
qui  ont  elté  obmifes  en  ladite  première  Impreffion,  comme  tu  pounas 
cognoifte  les  conferant  Pune  avec  Tautre.*' 
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de  mtgave  t>g  Paedcs.  Le  Maire  heeft  de  kopie  van  bet 
onvoltooide  tweede  deel  ter  uitgave  wecen  machtig  te 
worden,  dat  gedrukt  en  naar  Frankrijk  verzonden.  Zoo 
komt  het  dat  de  uitgave,  bij  de  Erven  Haulcin  te  la 
Rochelle  in  1605  verschenen,  ook  incompleet  is,  met  die 
van  Paedts  vergeleken.  Zij  heeft  eeMge  gedichten  (i)  ter 
verheerlgking  van  het  boek  en  zijn  auteur,  maar  niet  de 
overblyfselen  van  den  franschen  Bijenkorf,  die  later  zijn 
opgenomen,  immers  toen  de  Vrouwe  Weduwe  van  Mamix, 
die  zeer  naijverig  was  op  het  werk  van  haren  echtgenoot, 
missdiien  uit  eigen  beweging,  ofwel  daartoe  aan  Jan  Paedts 
verpliciht,  eenen  verbeterden  en  vermeerderden  tekst  bq 
dezen  heeft  doen  ter  perse  leggen.  Waarschgnlijk  hebben 
wy  dus  vele  belangrijke  fragmenten  van  den  ouden  fi-as- 
schen  tekst  van  den  Bijenkorf  te  danken  aan  deze  edele 
concurrentie. 

Ieder  weet  dat  de  eerste  band  van  het  Tableau  in  het 
Nederduitsch  is  uitgaven  in  1601,  doch  niet  algemeen 
bekend  is  de  vertaling  in  het  Hoogduitsch,  die  te  Neu- 
stadt  a.  d.  Hardt  werd  uitgegeven  in  1603,  onder  den 
titel:  Tifel  von  unterfcheidt  der  ReHgson^  en  met  het 
voor  anderen  wellicht  verstaanbare  pseudoniem:  Jan.  Afi-- 
tecaem  von  Nore/hal.  Ik  heb  het  niet  kunnen  ontcgferen. 


(I)  In  de  Be1g;ische  uitgave  vftii  1857  worden  die  gevonden,  ik 
durfde  eene  „Ode  prophétique  trouvée  en  l*estudedePliilippedeManrix,** 
welke  daanchter  gedrukt  is»  niet  op  gesag  van  een  fran3dhen  uitgever 
aan  hem  toekennen. 
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I. 

Rondgaande  brief,  namens  de  gemeenten  te  Hei- 

DKLBERG   EN   FrANKENTHAL,    AAN    DE    VERSTROOIDE 

GEMEENTEN    DER    VLUCHTELINGEN    IN    EnGBLAND 

SN     DUITSCHLAND,     OMTRENT     DE     OPLEIDING 

VAN  Predikanten,  de  correspondentie 

DER  verstrooide  GEMEENTEN  EN  DE 

VERZORGING  VAN  REIZENDE 

GELOOFSGENOOTEN. 

Ongetivijfeld  is  deze  brief  van  de  hand  van  Plu  van  Marnix,  den 
eersten  ondeneekenaar,  buitendien  aan  den  st^l  wel  herkenbaar.  — 
M.  was  in  1570  te  Heidclberg  gevestigd,  na  een  verbljjf  gedurende 
twee  jaren  (1567—69)  in  de  nabuurschap  van  Emden,  waar  hij  met 
zijn  gezin  vertoefd  had  op  zijne  vlucht  uit  Breda.  „Finallement,** 
schrgft  hij  in  de  Refponfe  è  un  UbelU  fameux  contre  M.  Ie  Pr. 
tTOranges  Cï579)>  P-  81  (Ed.  de  Brux.),  „ne  voulant  eftre  en  charge 
k  mes  arais,  je  me  fuis  mis  au  fervice  de  feu  Monseigneur  Ie  Prince 
Electeur  Palatin.  Iceluy  me  receut  benignement  ^  et  me  favorifa  de  fa 
grace  plusque  roes  merites  ne  ponoyent.  Jusqueskce  que  eftant  requis 
par  Monflgneur  Ie  Pr.  d'Oranges,"  etc.  •  Marnix  werd  als  Raad  by 
den  Keurvorst  aangesteld.  H^  preekt  daarvan  als  van  eene  ,,beroe- 
pinge,  daer  hem  de  Heere  toe  beroepen  had,**  in  zijn  brief  van  afscheid 
aan  de  gemeente  van  Emden,  dd.  Keulen  11  Junij  1569,  dien  bijschreef, 
terugkomende  uit  de  Paltz  om  zijn  huisgezin,  hetwelk  hij  naar  die 
stad  had  opontboden,  af  te  halen.  (Meiners,  O.  Friejlandts  KerkeU 
Gefchiedenife^  I,  bl.  421.)  — Tijdens  zijn  verblyf  in  de  Paltz  was  hy 
Ouderling  der  Nederlandsche  gemeente  te  Heidelberg.  Daar  drukte  hem 
de  zorg  voor  alle  de  gemeenten,  die  in  de  verstrooijing  waren:  de 
volgende  brief  is  er  een  aandoenlijk  bewijs  van.  Men  vindt  er  de 
gedachte  in,  die  vier  jaren  later,  bij  ongedacht  veranderde  omstandig- 
heden ,  door  de  stichting  van  de  Leidsche  Academie  in  anderen  vorm  belig- 
chaamd  werd.  De  gedachte,  die  Oranje*s  naaste  doel  was  b\j  die  stich- 
ting: ^,ut  ftudii  theologici  prima  et  fumma  haberetur  ratio,**  zooals  hg 
aan   den   Academischen   Senaat  in  1582  schreef.    Het  „formeeren  van 
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geleerde  en  waardige  harders**  (1576)  was  zeker  zeer  vroeg  een  voorwerp 
van  zorg  in  des  Prinsen  raad.  Reeds  vóór  het  einde  van  1574  (28 
December)  had  h\j  de  Staten  van  Holland  ^^op  nieuw**  gebeden  en 
vermaand  op  de  behoefte  aan  eene  Hoogeschool  te  letten,  en  den  oen 
Januari)  1575  vertoonde  hy  hun  ^,hoe  de  gemoederen  der  Nederland- 
fche  jeugd  door  het  onderwijs  der  uytheemfche  fchoolen  veel  te  Spaens- 
gezind  geniaekt  wierden  ,'*  en  prees  hij  hun  het  oprichten  van  cene  Hooge 
School  binnen  Leyden  aan.  Het  werd  bij  gem.  Staten  goedgekeurd 
en  de  instelling  en  vergunbrief  daarvan  den  6en  derz.  maand  ce 
Delft  uitgegeven.  Resol.  van  Holland.  Zit  Bor,  Neder L  Oorlogen^ 
I,  8e  B.,  fo.  5^3,  vg.  Van  Loon,  Neder L  Historiepenningen ^  I, 
fo.  197.  —  In  meer  dan  één  opzicht  is  deze  zendbrief  merkwaardig. 
Vooral  ook  omdat  hy  een  blyk  te  meer  is  van  de  bewustheid  van  kerk- 
gemeenschap onder  de  oudste  Gereformeerden*. 


Ghenade,  vrede  ende  barmherticheyt  van  God  den 
hemelfchen  Vader  door  Jelum  Chriftum,  onfen  Heere 
ende  Heylandt,  zij  U  vermenigfuldiget. 

Wel  geliefde  broeders  in  Chrifto  Jefu,  Dewijle  het  by 
alle  godfaligen  ende  Chriftgeloovigen  menfchen  kennelick 
is  ende  openbaer,  dat  Satan  nu  in  deze  laetfte  tijden 
alle  vlijt,  neerfticheyt  ende  alle  fijne  liftige  rancken  daertoe 
wendet,  dat  hy  het  aenghehevene  (i)  Conincrijck  Chrifti 
Jhefu  verstoore  ende  fijne  gelidmaten  niet  alleene  jammer- 
licken  verfliroije  ende  verwoeflie,  maer  ooc  uyt  den  grondt 
bederve  ende  verniele,  Ib  is  het  ooc  wel  gewis  ende 
openbaer,  dat  wy  alle  te  famen,  die  ons  God  door  fijne 
vaderlicke  liefde  ende  barmherticheyt  geroepen  heeft  tot 
het  erfdeel  der  heyligen  ende  yersettet  uyt  der  macht 
des  duyvels  in  het  rijck  fijns  Soons  Chrifti  Jefu,  fchuldig 
fijn  daertfgen  allen  onfen  arbeyt,  vermogen  ende  ge- 
dancken  aen  te  wenden,  dat  de  fchalcke  aenflagen  des 
viants  vruchteioos  ende  te   niete,   ende   dat    rijcke  des 


(i)    Aangevangene. 
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Heeren  bloeijende  ende  machtich  werde.  Hiertoe  heeft 
ons  God  de  Heere  geenen  beteren  noch  bequameren,  ja 
ooc  geenen  anderen  middel  gegeven,  dan  den  dienst  fijnes 
woorts,  alfo  hy  in  den  kercken  nae  Chrifti  bevel  ge- 
pleget  wordt.  Nu  en  can  immers  defen  dienft  geenen 
voortganck  hebben,  dan  door  het  eenich  middel,  dat 
Chriftus,  de  eeuwige  wijsheyt  Godes,  ons  daertoe  beftemmet 
ende  verordehet  heeft,  namelick  de  menichte  der  goede 
ende  bequame  dienaren  des  Woorts;  derhalven  fo  moet 
een  yeder  Chriften  int  befonder  ende  alle  te  famen  ge- 
lijckerhandt  God  den  Heere  bidden,  dat  hy  goede  ge- 
trouwe arbeyders  in  fijnen  oegst  schicken  wille,  ende 
met  eenen  oock  een  yeder  nae  fijn  vermogen  ende  be- 
roepinge  daertoe  ongeveynsdelick  ende  met  eenen  oprech- 
ten hemenden  yver  arbeyden,  dat  door  goeden  voorraet 
getrouwer  dienaeren  de  honger  ende  dierte  des  goddelicken 
Woordes,  welck  is  de  grouwelicxfl»  plage,  die  God  den 
menfchen  toefeynden  mach,  ende  daerdoor  de  fware 
toom  Godes,  welcken  wy  over  ons  ontflieken  te  fijn  ge- 
noechfaem  kunnen  vermercken,  geweeret  werden  mach. 
Ende  dewijle  nyemandt  onder  ons,  hy  zij  van  wekker 
(landt  ende  gelegentheyt  hy  wefen  wil,  fick  (i)  voor  God 
in  deelen  deele  alfo  rechtveerdigen  ende  ontfchuldigen 
kan,  of  hy  en  moet  in  fijn  hert  ende  gewiflen  bekennen, 
dat  hy  door  traegheyt,  onachtfaemheyt,  eygenfoeckelicheyt 
ende  andere  fulcke  den  menfchen  angeborene  quade  ge- 
negentheyden ,  den  toome  ende  flxafFe  Godes  over  hem 
felven  ende  over  de  g^ntfe  gemeynte  gehalet  ende  ver- 
wecket  heeft,  fo  ftaet  ons  alle  gelijck  onder  een  ander, 
ende  eenen  yegelicken  befondert  toe,  dat  wy  met  een 
ootmoedich  klagen  ende  weenen  onfe  fchult  voor  onlèn 
bemelschen  Vader  bekennen  ende  hem  om  genade  uyt  grondt 
■  • 

(O    Zich. 
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onferer  herten  aenroepen.  Ende  nadien  hy  ons  (die  hy 
noch  uyt  enckele  genade  in  defe  jammerlicke  verwoeftinge 
barmhertiglick  gefparet  heeft)  fo  lieflick  noodet  ende 
rocpet  tot  boete  ende  bekeeringe,  mee  eene  gewifle  toe- 
fegginge,  hy  wil  fijnen  toorn  van  ons  afwenden,  ons 
ende  onfe  broederen  uyt  deze  fware  ende  jammerlicke 
tyrannie  der  godloofen  verloflèn,  fo  moeten  wy  gewiflen- 
licken  toefien,  dat  wy  met  eenen  emftigen  yver  ons  tot 
onfen  God  bekeeren  ende  gelijck  als  de  prophete  Amos 
het  volck  Israël  vermanet,  alle  vlijt  ende  neerfticheyt 
aen wenden,  opdat  den  tempel  Godes  opgebouwet  werde, 
ende  de  vervallene  hutte  Jacobs  wederom  opgerichtet, 
ende  tot  dien  eynde  een  yeder  van  ons  int  befonder 
ende  wy  alle  te  famen  gelijckerhandt  verftrecken  ende  te 
vooren  geven,  een  yeder  nae  fijne  gelegentheyt,  de  gaven, 
daer  hem  God  mede  begavet  heeft,  het  zij  den  geefte- 
licken  ofte  tijtlicken  fegen,  opdat  ons  hier  namaels  niet 
verweten  en  werde,  dat  wy  in  cederen,  dat  is,  incofte- 
licke  huyfen  gewonet  ende  de  mildicheyt  Godes  tot  onfen 
nut  ende  tot  onfe  gemack  gewendet  hebben,  ende  daeren- 
tufllchen  dat  den  tempel  des  Heeren  is  ongebouwet  ende 
verwoeftet  gebleven.  Nademael  dan  onfe  God  ende  Vader 
in  defe  groote  ende  woefl»  verftroijinge  noch  evenwel 
fijn  aengeficht  over  ons  fchijnen  laet  ende  fijnen  fegen 
over  ons  gaen,  gevende  ons  vele  goede,  getrouwe  ende 
dappere  mannen,  die  ofte  ons  in  den  vaderlande  hier 
voortijts  onder  *t  cruyce  trouwelick  gedienet  hebben ,  ofte 
ooc  bereyt  zijn  ons  hier  namaels  noch  te  dienen,  nae  de 
gaven  die  hun  God  gegeven  heeft,  ende  dat  hy  defelvige 
als  uyt  d^  leeuwen  en  wolven  backen  (i)  wonderlicken 
getogen  ende  verloflfec  heeft  ende  noch  dagelicx  wonderbaer- 
lick   befchuttet   ende    befchermet,  ja   reyckt   ons   noch 


(i)    Bekken  of  muilen. 
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ck^elicx  niewe  ftof,  niew  calck,  hout  ende  fteenen  om 
fijnen  tempel  op  te  bouwen,  dat  is,  dat  hy  noch  dagelicx 
voorftelt  jonge  dappere  gefellen,  met  fchoone  gaven  rijcke- 
lick  begavet:  foo  en  kunnen  wy  dat  niet  anders  van 
fijner  vaderlicker  handt  afnemen  dan  als  een  gewis  ende 
ongetwijffelt  teecken,  dat  hy  gantflelick  ons  tot  defer 
opbouwinge  verwecken  wil,  ende  kunnen  ons  zulckes 
niet  afflaen,  ten  zij  dat  wy  met  eene  al  te  gruwfaeme 
ondanckbaerheyt  fijnen  toome  noch  veel  fwaerder  tegen 
ons  willen  ontfteken  ende  brandiger  maecken  dan  hy  oyt 
te  voren  geweeft  is ,  om  ons  ende  alle  het  onfe  te  ver- 
flinden.  Daeroln,  L.  broeders  in  Chrifto  Jefu,  hebben  wy 
niet  willen  laten,  als  litmatenééneslichaems,Ute  bidden 
ende  te  vermanen  door  die  inwendige  ende  onuitfpreke* 
licke  liefde  ende  barmherticheyt  Godes,  dat  gylieden 
met  ons  alle  te  gader  ende  een  yeder  belbndert  voor  fick 
felven  dat  behertigen  wilt  ende  met  een  rechten  ende 
emftigen  yver  u  daertoe  begeven,  dat  doch  dat  lichaem 
Jefu  Chrilti  mach  opgebouwet  werden  ende  de  dienft 
fijns  Woorts  als  een  eenich  middel  onfer  welvaert,.  falie- 
heit  ende  verloflinge  ernftelick  verrichtet  ende  te  wege 
gebracht»  Ende  willet  daertoe  een  yeder  met  milde  hand- 
reyckinge  helpen,  verftreckende  van  den  fegen  die  U  de 
Heere  noch  gegeven  heeft,  'tgene  dat  gy  nae  uwe  ge- 
legentheyt  doen  kunnet,  opdat  het  aen  uytwendige  mid- 
delen niet  en  houde  (i) ,  dat  wy  niet  fouden  beyde  nae  het 
uytwendich  ende  inwendich  falich  werden,  Ende  of  gy 
nu  met  vele  laften  der  armen  ende  andere  diergelycken 
u  befwaret  vindet,  fo  willet  doch  emftichlick  boiencken 
de  beloften  onfes  Heeren  ende  Godes,  als  dat  hy  ons 
niet  en  lal  verlaten,  foo  verre  als  wy  hem  niet  en  ver- 
laten, maer  indien  dat  wy  boven  alle  dingen  foecken  dat 


(i)    Niet  ligge  (Gallicisme:  tienne). 
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Sim  Woora,  OM 

ódkk  wq^mmret 
éu  d€  wiatcht  latt  ea  itnc  by 
M€r  b]r  óen  Woorde  Godo,  ifac 
CMt  igocdgBBnit  licy  ly 
al  te  ▼erjjecft  h  dat  óe  mealSAc  Tioccfa  op  fiacc  ende 
fpade  te  bedde  pet  om  fijne  nceriiy  met  fucren  arbcyt 
op  te  bfCfii^  9  bet  en  zg  dat  God  de  Heer  fijnen  fegcn 
óaerarer  flrecke*  Na  ift  ooc  ird  ongetwrylTdt ,  dat  Codes 
légen  in  aller  mildidieyt  geStmket  üi  werden  over  de 
genen  die  den  noocdmft  der  Kercke  Cbrifti  mOdelick 
te  httlpe  komen.  Wy  weten  wel,  L*  broeders,  dac  U.  L. 
hierin  tot  noch  toe  gearbeydt  hebben  ende  met  vele 
(chaden,  met  vele  hantreyckingen  oyerlaftet  zijt  geweeft; 
maer  evenwel  moeten  U.L*  bedencken ,  dat  ons  God  noch 
nae  het  tijtlick  vele  overvloediger  gefegent  heeft  dan 
menige  anderen,  die  van  d'een  landt  in  d'ander  gaen 
loopen.  ende  weten  niet  wat  fy  breken  ofte  eten  Tullen, 
lek  fwygc  van  fo  menige  ende  menige  anderen,  dieder 
niet  alleen  huys  ende  hof,  tilbaer  ende  ontilbaer  goet, 
Jae  wijf  ende  kinderen,  maer  oock  het  leven  gelaten 
hebben.  Heeft  ons  nu  God  dan  meerdere  genade  willen  doen 
dan  den  anderen ,  fo  moeten  wy,  L.  broederen ,  bedencken, 
dat  wy  doch  evenwel  allegelijck  lidcmaten  éénes  lichaems 
a^n,  ende  derhalven  moeten  wy  nae  het  exempd  der 
Apoftelen  alle  dingen  gemeyne  hebben,  ymmers  angaende 
het  gebruyck,  fo  vele  als  de  onderhoudingebeIai^;et,ende 
tnfonderhtyt  int  gemeyne  arbeyden  nae  de  opboowinge 
der  Kercke  Chrilti,  welcke  (fo  gef^ht  is)  befiiet  in 
g^)eden  voorraet  getrouwer  ende  bequamer  dienaren.  Der- 
hal  vtn,  Lk  broederen,  bidden  wy  u  uyt  grondt  oofaer 
herten,  wilt  uwe  mildicheyt  «pje  danctb^grhcyt  Ucrin 
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bewijfen  ende  niet  twijfFelen  op  Godes  belooften,  die 
ghene  die  tot  opbouwinge  des  lijft  Chrifti  yet  -uytgeeft, 
die  doet  ontwijffelick  woecker  an  den  genen  die  *t  hem 
hondertfout  vergelden  kan  ende  wil,  ja  het  en  ftaet  hier 
niet  aen  tien  ofte  twintich  ten  honderden,  maer  aen  den 
fegen  ende  genadige  gunfticheyt  Godes  in  defen  leven 
ende  hiemaemaels  aen  de  eeuwige  falicheyc.  Daerom  wilt, 
L.  broeders,  dit  ter  herten  nemen.  Siet  toe,  dat  fo  ons 
God  morgen  ofte  overmorgen  het  lant  openet  (gelijckhy 
ontwijffelick  doen  fal  fo  wy  ons  danckbaerlick  tegen  hem 
houden  ende  dat  het  ons  falich  is),  dat  de  opbouwinge 
fijner  Kercken  niet  en  achterblijve  uyt  gebreck  der 
Dienaeren,  ende  daerdoor  de  vianden,  door  een  gerechtich 
oordeel  Godes,  wederom  alfo  de  overhant  nemen,  dat 
het  laetfte  arger  werde  dan  het  eerfte,  hetwelcke  noch- 
tans ontwijffelick  gefchieden  fal,  het  en  zij  dat  wy  de 
zaecke  nu  ter  herten  nemen  ende  met  milde  handreyc- 
kinge  de  Dienaeren  des  Woorts  famen  met  anderen,  die 
daertoe  mochten  bequaem  werden,  onderhouden ;  hetwelcke 
doende  wy  den  toome  Godes  fullen  van  ons  afwenden, 
ende  den  wech  bereyden  om  in  onfe  vaderlant  weder  te 
keeren,  aldaer  dan  het  Woort  Gods  ende  het  Rijcke 
Chrifti  Jefu  eenen  voorfpoedigen  voortganck  hebben  fal. 
Daeréntegen  dit  nu  verfuymende,  het  zij  door  traecheyt 
of  door  eygenfoeckelickheyt  ende  giericheyt,  fo  fal  ons 
ontwijffelick  de  deure  gefloten  werden  ende  noch  ten 
laetften,  fo  wy  daerin  geraecken,  fullen  de  faecken  alfo 
verwerret  ftaen,  dat  wy  noch  jammerlick  fullen  beklagen 
defen  tijt  ende  onfe  giericheyt,  gelijckerwijs  wy  hedens- 
daegs  de  exempelen  voor  oogen  fien  der  landen  ende 
luden  (i)  die  te  vooren  niet  en  hebben  een  tonnegoutsof 

(i)  Die  5, landen  en  lieden**  waren  in  het  vaderland  der  vluchtelin- 
gen, waar  men  nu  onder  den  ^^tienden  penning**  zuchtte,  ten  gevolge 
vfto  „de  gierigheid**  der  landzaten  in  1568* 
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twee  willen  opbrengen  tot  befcherminge  haers  vaderlants, 
ende  nu  .bedwongen  werden  tien  ende  twintich  tonnen 
te  geven  tot  onderdruckinge  deflelvigen,  welcke  exempelen 
ons  de  FJeere  voorhoudet  opdat  wy  ons  daeraen  fpiegelen 
ende  in  tijts  toefien,  dat  wy  in  alfbdanige  ftraffen  ooc 
niet  en  vallen.  Maer,  L.  broeders ,  wilt  ons  doch  vergeven 
dat  wy  in  defe  zaecke,  tot  dewelcke  wy  weten  dat  gy 
van  felfe  geneyget  ende  bereyt  zijt ,  foo  vele  woorden  ge- 
bruycken:  dat  en  gelchiet  voorwaer  niet  uyt  geene  mis- 
trouwen ,  dan  alleenlick  uyt  een  y ver  die  wy  hebben ,  dat 
defe  heylige  ende  nootwendige  faecke  ghevoordert  mach 
werden,  de  wij  Ie  wy  ooc  ernftelick  van  die  van  Gene  ven 
zijn  vermanet  worden,  welcke  fick  verwonderen,  datwy 
niet  meer  achts  en  nemen  op  een  dinck,  dat  gantfelick 
noodich  is,  ende  laten  fo  vele  goede  ende  dappere  luden  C^) 
ons  ontgaen,  welcke  uyt  armoede  gedwongen  werden 
andere  conditiën  an  te  nemen  ende  fick  elders  te  verbin- 
den, het  welcke  voorwaer  een  groote  fchande  is  voor  den 
Nederlanden,  diewijl  die  Franfoyfen,  die  ja  doch  uyt  alle 
haere  goederen  fo  wel  gefchuppet  zijn  als  wy,  ende 
hebben  noch  tienmael  meer  lallen  gchadt  Ib  van  armen , 
van  doortreckende  lieden ,  van  onderhoudinghe  heeler 
heyrkrachten  dan  wy,  ende  nochtans  vele  milder  fick  in 
deze  zaecke  bewijfen,  achtende  voor  het  aldervoomeme- 
licxfte  pundt,  dat  fy  van  goede  ende  bequaeme  Dienaren 
des  Goddelicken  Woorts  mogen  verfien  ende  verforget 
wefen.  Daerom  hebben  wy  niet  kunnen  laten  U.  L.  tot 
uwer  ende  onfer  vermaninge  dit  voor  te  dragen,  U  van 
herten  biddende,  ghy  wilt  doch  met  alle  neerfldcheyt  de 
handt  daeran  houden,  zo  wy  verhopen  in  den  Heere,(iat 
ghy  ooc  van  herten  geeme  doen  fult. 
Voorts,  L.  broederen,   dewijle   wy  gemerckec  hebben 


(O    LMen. 
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vele  ongefchicktheyden ,  welcke  daeruyt  rijfen  ende  tot 
noch  toe  altijts  gerefen  zijn  dat  een  yeder  provincie  ofte 
lantfchap  op  haer  eygen  handt  hebben  handcreyckingen 
gedaen  tot  onderhoudinge  der  Dienaeren,  waerdoor  het 
gelchiet  is  dat  fommige  de  zaecke  behertiget  hebben, 
fommige  gantfelick  verfuymt  fo  dat  het  tot  noch  toe 
feer  slap  ende  onordentlick  in  fijn  werck  toegegaen  is, 
fo  hebben  wy  U  L,  willen  voordragen,  dat  gy  doch 
met  gemeynen  raedt  wilt  neerftichlick  overleggen ,  of  het 
niet  vele  beter  waere  dat  hiernaemaels  de  handreyckingen 
gelijcker  handt  int  gemeyne  gefchiedden  ende  in  eene  al- 
gemeyne  borfle  (1}  gebracht  wierden  om  daeruyt  te  verftrec- 
ken  den  genen,  die  men  foude  bequaem  vinden  om  in  het 
genot  defer  handtreyckinge  angenomen  te  werden.  Ende 
opdat  U  L.  dies  te  bequamer  de  zaecke  mogen  overleggen 
ende  wegen,  fo  hebben  wy  hier  by  gevoeget  de  fwari- 
cheden  ende  inconvenienten  die  uyt  defe  tot  noch  toe 
achtergevolchde  maniere  van  befonderlicke  ofte  particuliere 
collecten  konnen  rijfen,  biddende  gy  wilt  defelve  ern- 
ftelick  bedencken  ende  overweghen. 

Volghen  de  fwaricheyden  ende  onghefchicktheden,  welcke 
daerin  gelegen  zijn  dat  een  yeghelycke  gemeynte  haer  op 
haer  eyghen  handt  befonder  van  Predicanten  verfiet. 

I.  Ten  eerften  foo  men  de  faecke  in  haer  fel  ven  aen- 
fiet,  fb  wordt  hierdoor  de  eenicheyt,  welcke  behoorde  onder 
alle  lidm&ten  der  Kercken  te  welen ,  verbroken ,  ende  het 
onderlinghe  verdrach,dat  de  gemeynten  tuflchen  elcande- 
ren  behoorden  te  hebben ,  famen  met  den  ghemeynen  y  ver 
om  de  Kercke  Godes  op  te  bouwen,  verhindert. 

a.  Ende  voorwaer  het  en  kan  anders  niet  zijn  dan  dat 
defe   befondere  forgvuldicheyt ,  die  een  yeder  landtfchap 

Cl)    Beurs. 
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voor  fick  felven  draecht,  fonder  voorder  acht  te  nemen 
op  de  gemeynfchap,  beneven  dat  fy  uyt  ghebreck  der 
liefde  heruytfpruytende  noch  daerenboven  claer  ghetuyge- 
nifle  geve  des  argwaens  ende  miftrouwens  die  d*een  van 
den  anderen  heeft,  niidts  dat  yeder,  omdat  hy  geen  ver- 
trouwen  op  fijnen  naeften  en  heeft,  voor  fick  felven  alleen 
forghen  wil,  ende  nu  ift  wel  ghewis,  dat  alfulck  een 
miftrouwen  is  een  rechte  wortel  aller  oneenicheyt. 

3.  Oock  leert  de  ervarentheyt,  dat  defen  befonderlicke 
voorraet  der  Dienaren  en  kan  niet  wel  verrichtet  werden 
fonder  onbehoorlicker  vrijerijen,  hetzij  van  weghen  der 
dienaren  of  der  kercken,  die  de  dienaren  verfoecken,  ende 
van  defe  vrijerijen  comt  haet  ende  nijt  voort,  ende 
daervan  twifl:  ende  tweedracht,  waeruyt  ontallicke  erger- 
niflen  onftaen  moeten. 

4.  Delghelijcks  oock  fo  comen  daeruyt  onder  die 
Dienaren  felve  milgunfticheyt  ende  benijdingen  her,midts 
dat  fommige  onder  hun  qualijck  nemen  dat  fy  den  ande- 
ren niet  en  werden  voorgefl;elt  (i),  als  de  exempelen  des 
voorleden  tijts  ons  ghenoechfaem  bewefen  hebben. 

5.  Oock  is  het  ghewis  dat  fo  wanneer  gunfte  ende 
ghenegentheyt  de  overhandt  houdt  in  der  Dienaren  verkie- 
finge,  ghelijck  als  het  noo^lakelick  ghebeuren  moet  in  defe 
befonderlicke  verkiefinge,  fo  en  kan  daer  niet  wel  goede 
befcheydenheyt  ende  een  rechtfinnich  oordeel  ftadt  grijpen. 

6.  Ende  het  ghefchiet  oock,  dat  wel  dickmael  de 
plaetfen  der  dienaren  feer  quaelijck  verdeylet  werden  nae 
nootdruft  der  ghemeyner  flïchtinge;  want  men  neemt 
geen  acht  op  den  ghemeynen  noot  om  te  mereken  welcke 
Dienaer  meer  of  min  bequam  zij ,  maer  flechts  alleen  op 
de  befondere  gefintheyden  of  genegentheyden  derghenen, 
die  defelvige  Dienaren  aennemen  te  onderhouden. 


(1)    Vooi|s(crokken. 
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7*  Item  naedemael  dat  m  defe  allgemeyne  verftroijinge 
der  natiën  ende  lantfchappen  oock  een  yeder  belbndert 
verftroit  is,  fa  kan  het  qualijck  ghefchieden,  dat  alle  de 
gene  die  van  eener  landfchap  zijn  (midts  dat  fy  van 
malcanderen  nu  wijt  fitten  ende  de  gelegen theyt  niet  en 
hebben  van  onderlinge  overeencominghe)  fouden  alfbo  van 
ghemoet  ende  ghefmtheyt  vereeniget  zijn,  dat  niet  wel 
dickmael  de  eenighe  tot  eenighen  Dienaer  lick  fouden  ver- 
verwilligen  ende  de  'andere  tot  eenen  anderen ,  ende  dat 
alfoo  tot  onderhoudinghe  verfcheyder  perfoonen  handt- 
reykinge  van  luden  eens  felves  lantfthaps  uyt  verfchey- 
den  aenmerckingen  en  gebuere. 

8.  Daer  beneven  ift  het  lichtelijck  af  te  nemen  dat 
der  ghenen ,  die  van  befondere  landfchappen  fullen  verko- 
ren ende  onderhouden  gheworden  fijn,  fommige  der  ghe- 
heele  ghemeyne  deflelvighen  landtfchaps,  tot  der  wekken 
fy  verordent  fijn,  niet  en  fullen  behaghen,  ja  al  waer*t 
oockt  uyt  geen  ander  aenfien  dan  alleen  omdat  de  meefte 
hoop  derfelviger  ghemeynte,  ak  die  onder  het  cruyceder 
vervolgingen  ghebleven  fijn ,  niet"  fullen  willen  gedoogen 
dat  men  der  andere  infl^lle  in  fl:ede  derghenen,  die  onder 
het  cruyce  des  vervolgs  goede  getuygeniflen  haerder  ge- 
trouwicheyt  ende  ghenoechlamer  bequaemheyt  fullen  heb- 
ben laten  blijcken. 

9.  Ende  of  het  nu  fchoon  foo  waere  dat  de  eenicheyt 
der  landtfchappen  alomme  foo  wel  over  een  flote,  dat 
van  defer  oorfakenhalven  niet  ongefchickts  en  waere  te 
bevreefen  (hetwelck  men  eer  wenfchen  mach  dan  verho- 
pen), nochtans  foo  is  het  openbaer,  dat  midts  defe  ver- 
ftroijinghe  alfulcke  onghelijckheyt  der  landfchappen  toe- 
gevallen is,  dat  uyt  alfulcke  aflbnderinghe  ende  befonder- 
licken  voorraet  anders  niet  fal  kunnen  volghen  dan  alle 
pnordentlickheyt  ende  onghefchicktheyt. 

10.  Want  daer  zijn  wel  fommige  provinciën  of  lant- 
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fchappcn,  uyt  den  welcken  een  kleyn  getal  uytgegacn  lijn  , 
off  oock  wel  deghene  die  der  uytgegaen  fijn,  of  fy  fchoon 
vele  zijn,  foo  moghen  fy  nochtans  meeftendeel  Ichamele 
liedens  wefen,  fo  dat  fy  de  macht  niet  en  hebben  die- 
naren te  onderhouden;  daerenteghen  zijnder  andere  die 
des  magfchien  minfl  van  doen  hebben,  ende  nochtans 
goede  middelen  hebben  te  onderhouden  Dienaers,  niet 
alleen  fovele  als  fyder  behoeven,  maer  oock  om  haerer 
broederen  nootdruft  te  hulpe  te  comen. 

II.  Beneven  dat  oock  defelve,  die  van  eender  land* 
fchap  zijn,  nochtans  feer  onghelijck  verdeylet  zijn,  mits 
datter  op  eener  plaetfen  weynige  woonen  ende  fulcke 
die  magfchien  rijck  zijn,  ende  op  een  ander  mogender 
vele  armen  wonen,  waeruyt  anders  niet  fchieten  en 
kan  dan  ofte  een  groote  ongeiijckheyt  der  handreykinge , 
oft  ymmers  een  groote  milgenoegen  ende  oneenicheyt. 

ia.  Voorder  is  oock  te  bemercken,  datter  fommighe 
lantlchappen  zijn,  derwelcker  deghene  die  uytgheweken 
zijn  geenen  grooten  yver  noch  herte  en  hebben  tot  den 
dienft  des  Woorts,  of  fy  dan  al  fchoon  wel  de  macht 
hadden  om  haer  vaderlandt  van  goede  Dienaers  te  ftoffe- 
ren ,  foo  dat  het  noodich  zijn  wil ,  dat  een  fulcken  landt 
hier  naemaels  ontgelde  de  onbefintheyt  ende  onachtfaem- 
heyt  van  fommige  befondere  hare  landfaten,  daeruyt 
dan  ontftaen  fal,  beneven  de  ontftichtinghe,  die  uyt 
ghebreck  van  goede  Dienaren  volgen  wil ,  oock  haet  ende 
nijt  ende  quaetwillicheyt  der  eener  ghemeynte  tot  der 
anderen. 

13.  Oock  fal  uyt  defe  oneenicheyt  volgen  dat  de  land- 
Ichappen,  die  tot  onderhoudinge  eeniges  Dienaers  oft  eens 
anderen  bequaemen  perfoons  lullen  verlbreckt  hebben, den 
felvighen  fuUen  achten  hun  daermede  alfo  to^heëygent 
te  zijn,  dat  fy  qualijck  fuUen  willen  toelaten  dat  hy  den 
anderen  landlchappen  oft  der  gantlcher  ghemeynte  eenighe 
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dienft  plcge,  waeruyt  fchijnbaerlick  (i)  volgen  kunnen 
fware  twiften  ende  oneenicheyt  der  herten,  welck  is  den 
aenvanck  des  verderfs  ende  verftooringhe  der  kercken. 

14.  Ja  oock  ftaende  noch  defe  tegenwoordige  ver- 
ftroijinge,  fo  zijnde'r  vele  Dienaers  die  ledich  gaen ,  ende 
overmidts  fy  aen  eeniger  gemeynte  (diefe  onderhout 
fonder  nochtans  dat  fy  haeres  dienftes  behoeftich  zij) 
verplichtet  zijn,  kunnen  den  kercken,  welcke  groot  ghe- 
breck  van  Dienaren  lijden,  niet  dienftich  wefen,  endeuyt 
fiilcker  oorfake  wert  de  opbouwinge  des  goddelicken 
tempels  merckélijck  verhindert. 

15.  Ten  leften,  hetwelck  oock  boven  alle  andere  din- 
gen te  vermercken  is,  men  aenftelle  defe  befonderlicke 
handreykingen  ende  voorraetmiddelen  met  alfulcker  voor- 
lichticheyt  als  men  wil,  fo  en  fal  men  doch  defe  onghe- 
fchicktheyt  ende  dit  quaet  nemmermeer  konnen  voorko- 
men, hetwelcke  nochtans  feer  grootwichtich  is,  als  dat 
hier  en  tuflchen  vele  vrome  lieden  ende  die  goeden 
dienft  fouden  mogen  doen,  ja  oock  die  wel  van  den  al- 
derbequaemfte  zijn  fuUen,  verfuymt  ende  van  weghen  den 
bijftant  der  kercken  hulpeloos  werden  ende  diefhalven 
bedwongen  hun  elders  te  verbinden,  of  haere  ftudiën 
nae  te  laeten,  fo  dat  om  fommiger  liedens  eygenfinne- 
lickheyt  willen  het  landt  in*t  gemeyne  berooft  fal  werden 
van  haere  voornemelicxfte  ciraetselen,  met  welcken  fy 
inlbnderheyt  behoorde  gedient  ende  verciert  te  wefen; 
geUjckerwijs  ons  de  daghelickfche  ervarentheyt  ghenoech- 
laem  aenwijft  ende  voormaels  fonder  grooter  fchaden  ai- 
reede aenghewefen  heeft,  daer  wy  hebben  moeten  hier 
ende  daer  gaen  bidden  ende  fmeecken  vremde  vorften 
ende  landtsghemejrnten ,  opdat  ons  onfe  eygene  geborene 
mede  landfaten,  die  van  natuere  weghen  aen  haer  eygen 


(i^    Zooals  teder  zien  kan. 
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vaderlanc  verbonden  waren,  ons  uyt  genaeden  vergunt 
mochten  werden,  hetweicke  ons  noch  fomw^len  oock  is 
geweygert  worden. 

Nu  dan,  om  defe  ende  andere  diergelijcke  ongefchickt- 
heyden  meer  te  ontvlieden  ende  alle  de  gemej^nten  der 
Nederlanden  tot  éénen  lichaeme  in  te  lijven,  (ij  opdat 
fy  met  eenen  ghelijcken  voet  nae  de  opbouwinge  der 
Kercken  (a)  Godes  trachten ,  moet  men  toefien  of  het  niet 
vele  orboorlicker  (3)  waere,  dat  alle  de  voorgenacmde 
gemeynten  ende  landc(chappen ,  zijnde  met  een  gemcyn 
verdrach  onder  malcanderen  famen  ghevoecht,  raet  von- 
den, om  eene  algemeyne  ende  eenparige  handreykinge 
toe  te  brenghen,  opdat  de  Dienaers  ende  andere  per- 
foonen  van  aenfien ,  die  tot  den  dienfl  des  landts  fou- 
den  bequaem  bevonden  werden,  hiemaemaels  voortaen 
in  gemeyn  van  der  gantfcher  gemeynte  weghen  aengeno- 
men  ende  onderhouden  werden,  opdat  fy  naederhandt 
dienen  moghen,nae  nootdruft  des  lants,  den  voogtfchap- 
pen  ende  plaetfen  daer  fy  toe  fullen  geroepen  werden, 
ende  aldaer  al  haeren  dienfl:  tot  meerder  flichtinghe  ge- 
dije.  Ende  dat  men  ten  felven  eynde  om  alle  onor- 
dentlickheyt  ende  oorfaeke  des  quaetghenoegens  te  ver- 
mijden, beftemde  om  elcke  landfchap  twee  of  drye  perfoo- 
nen  van  aenden ,  van  goeden  verltande  ende  oock  van 
goeden  naeme,  dien  de  gelegentheyt  ende  Ifatndt  haeres 
landtfchaps  bewuftet  waere,  opdat  men  den  felvighen 
van  weghen  der  gemeynte  haerder  landtfcbq>  kit  ende 
bevel  gave,  om  (b  lang  als  defe  t^enwoordige  ver- 
ftroijinge  ftaende  blijft,  opficht  te  nemen  over  de  gene 
die  tot  deel  ende  nuttinge  defer  gemeyner  verftreckinge 
opgenomen  worden ,  om  te  befcheyden  of  fy  es  weert  zijn 


(i)    Sdditing  vtD  ééne  Nederlmdsdie  Hervonnde  Ketk  «as  bet  docL 
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ofte  niet.  Ende  hier  naemaels,  fo  het  God  geliefde  ons 
den  inganck  des  lants  te  openen,  defe  felvighe  of  oock 
andere  nieuwe  perfoonen ,  die  de  gemeynten  daercoe  eygent- 
lijck  Ibuden  moghen  beftellen ,  eene  yegelick  in  haer 
lancfchap,  nae  dat  fy  van  te  voren  wel  berichtet  fouden 
zijn  van  den  ftandt  ende  eygentlicker  gelegencheyt  haer- 
der  lantfcap,  fouden  met  ghemeyne  verwillinge  onder 
malcanderen  de  voorf.  Dienaren  ende  perfoonen ,  die  alfoo 
in  ghemeyn  fouden  onderhouden  gheweeft  zijn,  in  elcker 
lantfchap  verdeylen,  hebbende. acht  op  den  nootdruft  der 
Kercken  Chriftt  int  gemeyne,  meer  dan  op  de  befondere 
gefintheyt  haerder  landsluydens ,  foo  dat  haer  ampt 
anders  niet  dienen  en  foude  noch  fick  voorder  ftrecken 
dan  eygentlijck  om  in  den  aenvangh  der  vrijheyt  eenen 
yederen  Dienaer  fijne  plaetfe  te  beftemmen,  om  alle  onor- 
dentlickheyt  ende  beroerte  voor  te  komen,  ende  dat  fel- 
vige  noch  alleen  fo  verde  (i),  tot  dat  door  eenighe  gemeyne 
famenkomfte  ende  Synodus  alfodanige  beftemminge  ende 
befettinge  der  Dienaren  weder  opgegeven  werde  ende  tot 
een  goedt  ende  vafte  befluyt  gebracht,  Middele  wijle  foude 
de  befettinge,  van  den  voorfeyden  daertoe  genoemde 
ludens  beftemt,  in  haere  macht  blijven,  als  by  wijfe  van 
voorraet  of  provifie,  ende  foude  haere  laft  ende  bevel 
niet  wijder  ftrecken,  blijvende  altijt  de  verkiefinge  ende 
beveftinge  der  ghemeynten  in  haer  wefen. 

Dat  nu  ja  fodanige  eene  ordeninge  beter  ende  nutter 
zij  tot  opbouwinge  der  Kercken  Godes,  beneven  de  on- 
ghefchicktheyden  hierboven  verhaelt,  welcke  ftadt  (a)  grij- 
pen foo  verre  als  men  dit  niet  en  achtervolget ,  wert  ons  oock 
ghenoechfaem  gheleert  uyt  het  exempel  der  Apoftelen, 
die  alfulcke  gemeyne  handtreyckinghe  ghebruycket  heb- 
ben, ende  den  gemeynen  dieren  tijt  met  ghemeyne  ver- 
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ftreckinge  voorgekomen,  nae  den  nootdruft ende gelegent- 
heit  elcker  ghemej^ten, 

Oock  betuyget  ons  hetfelve  Jofephs  exempel,  die  niet 
alleen  het  Egipcifche  landt,  maer  oock  alle  de  omliggende 
landen  int  gemeyn  met  voorraet  der  Egiptifchen  over- 
vloet  veribrgede. 

Beneven  dat  oock  het  voorbeelt  der  Walfcher  Kercken 
ons  daertoe  behoorde  te  beweghen,  welcke  haere  hand- 
reykinge,  tot  defen  eynde  dienende  (daer  wy  nu  van 
handelen),  int  gemeyne  door  alle  de  gemeynten  der  fel- 
viger  fpraeke  aengerichcet  heeft,  ende  daer  nae  fbo  ver- 
feyndt  ly  degenen  die  bequaem  bevonden  werden  aldaer 
fe  de  meefte  noot  voordert,  ja  fy  is  oock  van  (in  defe 
ordeninge  van  nu  voortaen  noch  meer  ende  vafter  te 
beftetigen  dan  fy  tot  noch  toe  oyt  gedaen  heeft. 

Ende  of  fchoon  nu  te  defer  tijt  (daer  de  faecken  ghe- 
bracht  zijn  op  eenen  voet  aldaer  fy  (i)  fommige  ludens 
eygene  gefmtheyt  heeft)  fulcks  niet  wel  verrichtet  kan  wer- 
den ,  fonder  datter  eenige  fwaricheyden  ende  oneiFenhey t  wt 
ontftaen  van  weghen  der  onordentlickheyc  die  aireede  ftadt 
gegrepen  heeft,  overmidts  de  befondere  ende  eygentlicke 
handreykinghen  ende  voorraetmiddelen  die  tot  noch  toe 
in  ghebruyck  gheweeft  zijn ,  foo  moet  men  nochtans  het 
eene  tegen  het  andere  vlytichlick  in  de  weghenfchaele 
der  waerheyt  overweghen,  ende  naeftellende  alle  eygen- 
finnenlickheyt ,  overleggen  aen  welcker  (ijden  meerder 
fwaricheyden  ontQ>ringen,  om  van  twee  quaeden  het 
gheringfte  te  verkiefen  ende  toe  te  fien  tot  wekken  on- 
gefchicktheyden  men  lichtelijcker  ende  met  meerdere  ftich- 
tinge  raet  vinden  kan. 

Nu  ift  wel  te  bedencken ,  dat  de  gene  die  aireede  de 
wijfe  der  eygenfonderlicke  handreykingen  hebben  aenge- 
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nomen,  Iwaricheyt  fullen  vinden  in  defe  vergemeynfchap- 
pinghe,  die  wy  hier  voordragen,  ter  oorfaken  dat 

1.  In  den  eerften  fo  fullen  fy  duchten  dat  hier  in 
eygene  gefintheyt  fal  moghen  de  overhanc  nemen ,  fo  wan- 
neer men  komen  fal  tot  het  verdeylen  der  Dienaren ,  welcke 
fy  alfoo  wel  als  andere  fullen  hebben  onderhouden,  fo 
dat  de  fommige  fullen  nae  haeren  wenfch  rijckelyck 
nioghen  gedeylt  (i)  werden  ende  de  andere  buycen  geflo- 
ten ,  waertoe  fy  oock  fommige  exempelen  der  voorledene 
mifgenoegingen  van  defer  oorfaken  halven  fullen  weten 
op  te  haelen. 

2.  Daemae  fullen  fy  onbillick  achten,  dat  de  gene 
die  te  voren  vlyt  ende  neerfticheyt  aengelegt  hebben 
ende  onkoflen  gedaen ,  om  in  tijts  wel  voorfien  te  wefen , 
nu  van  de  vrucht  haers  arbeyts  afgewefen  werden,  ende 
dat  andere  die  het  felve  niet  en  hebben  gedaen ,  nu  noch- 
tans gelijck  ende  even  diep  in  het  genot  geraeken. 

3.  Ja  fy  fullen  oock  voor  billick  aenfien,  dat  noch 
naemaels  degene,  die  de  neerflichfte  fullen  zijn  om  fick  te 
verfien  ende  de  meefte  onkofl  fullen  aenlegghen,  de  felvighe 
oock  meerder  vrucht  haerder  neerfticheyt  ende  milder 
handtreykinge  genieten  ende  dat  de  luijen,  onachtfaemen 
ende  gierigen  oock  de  ftraf  dragen  haerder  onachtfaem- 
heyt  ende  giericheyt,  naevolgens  'tgene  dat  gefchreven 
is :  fVse  caerichlick  faeyt ,  die  fal  caerichUck  maeyen ,  ende 
wie  mildelick  faeyt  die  fal  oock  mildelijck  maeyen. 

4.  Oock  fullen  fy  voorwerpen,  dat  het  beter  is  dat 
de  Dienaers  den  kercken  dienen  nae  dat  fy  tot  defelvige 
geneyget  zijn  ende  naedat  de  kercken  tot  hun  oock  we- 
derom gheneyget  zijn. 

5.  Ja  oock  felve,  dat  fommighe  Dienaers  nu  al  eenen 
fekeren   tijt   Ibmmigen    landfchappen   te  dienfte  gheftaen 
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hebben,  denwelcken  men  delelvige  niet  foude  konnen 
ontnemen  om  fy(i)  elders  te  verfeynden,  fonder  dat  men 
daermede  te  cort  dede  beyde  den  Dienaren  ende  den  ge- 
meynten,  d'welcke  fy  aireede  gedienc  hebben. 

6.  Daer  beneven  fuUen  fy  mogen  voorwenden,  dateer 
fommige  gemeynten  zijn,  die  noch  tegen woordichlick 
Dienaers  onderhouden  moeten,  hetzij  een  ofte  meer,  de 
fommige  tot  plicht  des  daghelycxfchen  dienft,  als  Geulen, 
Aken  ende  de  fteden  in  Engelant,  de  andere  tot  noot- 
druft  der  krancken,  onderrichtinge  der  aencomende  nieu- 
welingen ende  andere  extraordinarife  nootdruften,  als 
Wefel:  doch  Emden  ende  andere  fteden,  die  des  ghe- 
meynen   dienftes  der  ftadt  (daer   fy   in  zijn)  ghenieten, 

(a)  ende  en  ware  niet  billich  dat  alfulcke  gemep- 

ten  noch  verlaftet  werden  tot  onderhoudinge  van  andere 
Dienaren,  even  gelijck  ende  eenpaerlick  met  den  gemeyn- 
ten, die  van  fulcke  laften  bevrijt  fijn. 

7.  Oock  vinden  fy  fwaricheyt  om  dele  allgemeyne 
handreykinge  te  weghe  te  brengen,  ende  infonderhey t om 
ludens  te  vinden,  denwelcken  fy  laften  geven  om  fulcks 
te  ontfanghen  ende  getrouwelijck  te  verreycken.  (3) 

8.  Item  fy  fullen  fwaricheyt  vinden  in  de  plaetfedaer 
men  de  overeenkominge  der  handreykinge  houden  fal, 
omdat  men  het  verftreckte  geit  fal  van  verren  moeten 
feynden  ende  magfcbien  daernae  wederom  verfeynden, 
hetwelcke  vele  onnutte  koften  inbrengken  fal. 

9.  Ja  oock  deghene  die  uyt vlucht  fullen  willen  foecken, 
fullen  voorgeven  dat  fy  niet  en  fouden  alfulck  een  be- 
fluyt  derven  verwilligen  (4}  (hetwelcke  foude  tot  nadeel 
haerder  gemeynten,  die  noch  int  lant  onder  het  cruyce 
woonachtich  fijn,  mogen  ftrecken)  fonder voorgaende wt- 
gedruckte  bewillinge  der  felviger  ghemeynten. 

Cl)    Hen  (ze).  (2)    Hier  schijnt  iets  te  ontbreken. 

(3)    Uit  te  reiken.  (4)    Durven  inwiligen. 
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lo.  Ende  ten  laetften  dat  de  voorf.  gemejmten  meu- 
gelyck  niet  en  fuUen  willen  verwilligen  in  de  beftellinghe 
ende  amptpleginge  der  ghenen  die  over  fulcke  faecke 
fouden  verordent  werden,  ende  daeruyt  fullen  fy  oor- 
fake  van  uyt vluchten  grijpen. 

Op  het  I*.  Hier  op  nu  moet  men  fien  wat  raet  daer 
zij  om  defe  mifvallen  voor  te  komen:  ende  ten  eerften, 
nae  dat  een  yedere  lantfchap  twee  ofte  drye  haerder 
lantfaten  (^[6  gefegt  is)  fal  beftelt  hebben,  met  lafl:  ende 
volmachticheyt  om  famen  met  de  beftemmede  van  andere 
landfchappen  eendrachtelick  te  beraetöagen  ende  te  be- 
fluyten ,  welcke  ludens  men  ontfangen  fal  tot  nuttinghe 
defer  gemeyner  handreykinge,  fo  Ichijnt  het,  dat  daer 
mede  een  groot  deel  der  ongefchicktheden  nedergeleyt 
zijn  fal,  doch  infonderheyt  hetgene  dat  voor  het  eerfte 
is  voorgeworpen  ge  weeft,  overmidts  dat  men  ofte  den 
felvigen  perfoonen,  oft  oock  oock  wel  anderen,  die  men 
eygentlyck  (i)  daertoe  foude  verordenen,  foude  moghen  laft 
geven  om  tot  bequaemer  tijt  eenen  yeghelijcken  landfchappe 
de  fijne  te  beftellen  ende  (dat  felve  met  gemeyne  verwil- 
linge  der  anderen)  oock  tot  het  felve  ampt  verordenen; 
ende  is  te  vermoeden  dat  twee  ofte  drye,  die  uyt  den 
hoop  verkoren  fullen  fijn,  bequamer  ende  niet  fo  eygen- 
finnich,  maer  meer  gheneygt  tot  het  gemeyne  welvaert 
fouden  zijn  dan  de  gheheele  hoop  te  famen,  welcke  ge- 
meynlick  onordentlickheyt  ende  verwerringe  maeket. 

Zijnde  oock  van  haer  eyghen  landlchap  uytghekipt, 
foude  men  niet  billicx  kunnen  vermoeden  alfdat  fy  fou- 
den de  natuerlijcke  geneygentheyt,  die  een  yederaenfijn 
vaderlant  heeft,  willen  gantfelijck  afgaen  ende  verfaeken: 
fo  men  doch  denfelvighen  niet  en  wilt  vertrouwen,  dat 
is  voorwaer  een  teecken ,  datter  liefde  ghebreck  is  ende  dat 
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een  yeghelijcks  eygencaepicheyc  (i),  willende  een  yeder 
de  geme3nice  op  fijn  eyghen  hant  regeren,  lalfe  noch  ten 
leften  door  een  rechtveerdich  oordeel  Godes  tot  een  ver- 
ftooringe  ende  verwoeftiuge  brengen.  Soo  daer  llaende 
noch  defe  verftroijinge  fwaericheyt  viel  in  het  vergaderen 
van  defe  beftemde  peribonen,  fo  konde  men  dat  lichte- 
lick  met  recommandatiebrieven  uytrichten,  welcke  moch- 
ten van  de  beftemden  eener  landfchap  tot  de  bellemden 
des  anderen  landfchaps  verfchickt  werden,  ende  oock 
wanneer  het  pas  gave,  als  op  de  Franckfortfe  miffe  oft 
op  andere  dulHanige  tijden,  fo  fouden  fy  lichtelick  by 
een  kunnen  komen,  of  fy  felve,  oft  ymmers  andere 
die  van  haerentwegen  aldaer  mochten  ghefonden  werden. 
Want  fo  ons  Gk>d  de  deure  opent  om  in  het  landt  weder 
te  keeren,  fo  fchijnt  het  dat  defe  fwaricheyt  niet  feer 
groot  vallen  en  fal,  overmidts  dat  menfe  lichtelijck  in 
eenige  plaecfe  by  een  krijgen  fal  om  te  beraetflagen  ende 
elcken  landfchappe  de  fijne  te  verordenen. 

Op  het  2*.  Ende  aengaende  de  tegenwerpinghe,  als 
dat  het  billick  is,  dat  degene  die  voortijts  meer  vlyts, 
neerfticheyts  ende  onkoften  hebben  aenghelegt  om  haer 
te  voorfien,  oock  des  vruchts  haerder  arbeyt  rijckelijcker 
genieten :  men  behoort  te  mereken  dat  het  ghenot  defer 
vrucht  daer  fy  nae  fl:aen,  hun  niet  en  fal  door  defe  oor- 
fake  benomen  werden,  want  ghewiflelijck  de  befl:emde 
perfonen  en  fullen  alfoo  onredelijck  niet  moghen  zijn, 
dat  fy  op  fulcke  dinghen  gheen  acht  en  fouden  nemen 
ende  (geen)  kennis  dragen  welcke  dienaren  niet  alleen  de  be- 
quaemfte,  maer  oock  de  wellecomfte  zijn  in  elcker  plaetlèn, 
ende  daer  fy  meefl:  gehouden  ende  fchuldich  zijn  te  dienen. 
Ja  fy  fullen  oock  hier  door  met  meerder  verfekertheyt 
ende  felve  oock  met  beter  bequaemheyt  naekomen  'tgene 


(i)   Eigenkoppigheid  =  eigenzinnigheid.  Kaap,  kap  voor  kop  C^apuc.) 
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dat  fy  bieren.  Want  indien  de  faecken  foo  blijven 
flaende  als  fy  riu  zijn.  God  mach  uyt  het  leven  halen 
deghene  daer  fy  haere  vafte  rekeninge  op  gemaeckt  hebben , 
ende  alfoo  fullen  fy  daer  af  zijn  ende  fuUen  ofte  bloot 
ftaen  van  Dienaren  weghen ,  of  immers  fick  moeten  be- 
helpen met  degene  die  de  andere  niet  en  fullen  willen 
hebben,  daer  nu  ter  contrariën  fy  gewis  fullen  wefen 
door  het  middel  van  dele  gemeynfame  handreyckinge , 
dat  fy  niet  te  kort  en  konnen  vallen  in  haer  voorne- 
men, fo  verre  alflèr  immers  eenich  getal  overblijft.  Ook 
fullen  fy  betere  bequaemheyt  daertoe  hebben,  midts  dat 
fy  door  haere  beftemden  fullen  vrij  moghen  eyflchen  de 
ghene  die  hun  befte  aenftaen,  niet  alleen  onder  degenen, 
die  fy  aengenomen  hadden,  maer  oock  uyt  den  gantfen 
hoop,  hetwelcke  geenfins  zijn  en  foude,  lbo  men  voort 
voer  als  men  begonnen  heeft,  Ende  belangende  de  oncoften , 
die  aireede  verftreckt  zijn,  het  fal  hun  georloft  zijn  ende 
vrijftaen  door  'tmiddel  van  haere  beftemden  datfelvige  den 
anderen  mede  beftemden  aen  te  langen,  (i)  tfaöienmetde 
rekeninge  der  onkosten,  die  fy  verlegt  (n)  hebben,  op  dat 
daerop  acht  genomen  werde  nae  recht  ende  behoorlick- 
heyt,  hetzij  om  hun  defelvige  te  vergunnen  die  fy  be- 
geren ofte  om  hun  behoorlicke  vergeldinge  wederom  opte 
leggen :  fumma  fummarm,  het  gae  hoe  het  gaen  mach,  foo 
moet  nochtans  ten  leften  eenmael  afgelegt  werden  dit 
miftrouwen,  dat  tot  noch  toe  gbekraeyt  heeft  ende  hey- 
melicken  haet  ende  nijt  tuflchen  de  gemeynten  veroor- 
faket,  want  dat  is  ontwijfFelijck  een  groote  oorfake  der 
ftraffinghen,  die  ons  God  toefeyndt. 

Ende  men  moet  acht  hebben,  fo  wy  immers  Chriftenen 
metter  daet  ende  niet  alleenlijck  met  der  tongen  willen 
wefen,  alsdat  wy  alle  ghelijck  anders  niet  zijn  dan  gelit- 
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maten  ééns  lichaems,  ende  dat  het  ééne  ghelidt  geen 
oorfaeke  en  heeft  den  anderen  te  verwijten,  dat  het  meer 
moeyte  foude  ghehadt  hebben  tot  onderhoudinghe  des 
lichaems,  ghemerckt  dat  wy  alle  te  famen  fchuldich  zijn 
de  opbouwinge  deflelfs  op  te  helpen ,  een  yeder  nae  fijn 
vermoghen,  ende  wy  moeten  indachtich  wefen  der  voor- 
leden exempelen,  aen  dewelcken  wy  hebben  moghen  ver- 
nemen, dat  alfulcke  oneenigheyt  infonderheyt  aengaende 
de  ghemeyne  handreykinghe  zijn  oorfake  gheweeft  des 
verderfs,  niet  alleen  der  Kercken,  maer  des  gantfchen 
landes  in't  geraeyne.  (i)  Sdo  moeten  wy  dan  toefien  dat 
wy  nu  niet  anderwerf  aen  den  felven  fteen  en  ftooten, 
opdat  wy  den  toome  Godes  over  ons  niet  en  haelen,  en 
in  ftede  van  een  Babelifche  gevangeniffe  van  tfeventich 
jaeren  over  onfen  hals  en  brengen  een  Roomfche  heer- 
fchappije  ende  tyrannie  die  in  der  eeuwicheyt  blijve 
duerende. 

Op  het  3*,  Dit  felvige  behoort  oock  aen  te  mereken 
aengaende  de  koften  die  noch  te  verleggen  zijn ,  als  name- 
lyck  dat  wy  alle  met  een  ander  arbeyden  tot  onderhou- 
dinghe  des  lichaems  in't  gemeyne,  allbo  dat  ghelijck 
Paulus  fpreekt:  De  overvJoedicheyt  des  eenen  te  hulpe  kome 
der  fchamelheyt  des  anderen  op  datter  gheKjckheyt  zij^  ghe- 
lijck alfler  gefchreven  is:  Die  vele  hadde  en  heeft  des  niet 
te  overvloediger  gekregen  ende  die  weynig  hadde  heeft  niet 
des  te  meer  genuttet  [a  Cor.  8]. 

Ende  't  en  dient  hier  niet,  dat  men  de  oude  wonden 
wederom  opene,  om  wederom  op  te  halen  de  mifgenoe- 
gingen ,  die  eene  natie  van  d'andere  ghehadt  heeft  om  al- 
fulcker  oorfaken  wille,  overmidtsdat  defeghemeynfchap, 
die  hier  wert  voorgedraghen,  geenfins  tot  dien  eynde 
ftrecket,  alfdat   daerdoor  eene   natie  ofte  landfchap  over 


(i)    In  1568.  ^,Manebat  alta  mente  repostum/ 
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d'ander  heerfchen  foude  of .  voordeel  hebben,  maer  ter 
contrariën  op  dacter  eene  goede  ende  eenparige  effene 
ghelijckheyt  opgerichtet  werde,  ende  dat  men  nergens  nae 
en  ftae,  dan  dat  het  lichaem  Jefu  Chrifti  nae  de  noot- 
drufticheden  die  men  vermercken  fal,  opgebouwet  werde. 

Op  het  4'  et  5".  Aengaende  dat  fommige  onder  de 
Dienaeren  meer  tot  het  eene  landfchap  dan  tot  het  andere 
gheneyget  zijn,  ghelijck  oock  weederom  fommige  gemeyn- 
ten  tot  fekere  Dienaeren  behertet  (i)  zijn,  jae  hebben  oock 
dienft  van  hun  ontfanghen ,  voorwaer,  men  fal  daerop  acht 
nemen,  alOat  men  niet  lichtelijck  de  plaetfen  en  veran- 
dere, doch  evenwel  alfo,  dat  met  ghemeyne  verwillinge 
der  beftemde  peribonen  men  voornemelijck  acht  neme 
op  de  meeft  dringende  noot,  ende  dat  de  ghenegentheyt , 
die  men  den  menfchen  int  befbnder  toedraecht,  wijcke 
der  liefde  die  men  den  gantfen  lichaeme  lefu  Chrifti  int 
gemeyne  Ichuldich  is. 

Op  het  6*.  Ende  foo  vele  het  belangt  de  verfcheyden 
ftandt  der  kercken,  wekker  fommige  aireede  ghenoech 
belaftet  zijn:  dat  en  behoort  defe  algemeyne vereeniginge 
niet  achter  te  houden,  maer  vele  eer  vervoorderen,  de- 
wijle  fy  gefchiet  niet  tot  fulcker  meyninge,  als  dat  alle 
handreykinghen  fullen  evengelijck  moeten  vallen,  beyde 
van  de  kercken,  die  haeren  laft  hebben,  ende  van  de  gene, 
die  vrij  fonder  laft  fijn,  maer  alleenlijck  dat  een  yeghe- 
licke  gemeynte  nae  haere  vermogen  verftrecken  fal,  ende 
dat  daervan  degene,  die  aldermeeft  geladen  zijn,  fullen 
ja  oock  eenichfins  verlichtet  werden  in  den  laft,  die  fy 
mochten  hehben  van  eenige  extraordinarife  Dienaers, 
foo  het  magfchien  van  nooden  ware;  ghenomen  nochtans 
ende  wel  verftaen,dat  fulckes  geen  ordinarife  faecke  zijn 
en  fal,  maer  alleen  tot  een  befonderen  noot. 


(O    Op— gestclcj  zijn. 
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Op  het  7'  en  8'.  Aengaende  voort  de  fwaricheden ,  die 
in  defe  handreykinge  op  te  brenghen  fullen  vallen,  men 
fal  daertoe  lichtelick  konnen  voorlien  met  ghemeyne  ver- 
willinghe  dergenen,  die  de  landfchappen  tot  dien  eynde 
fullen  verordenen,  ende  men  fal  ter  naefter  Miflen  in  Sep- 
tembri  van  de  faecke  op  het  alderbequaemfte  menghen  han- 
delen. Hoewel  datter  in  de  opbrenginge  der  handtreykinge 
niet  meer  fwaricheyt  vallen  en  fal  dan  der  te  voren  was , 
midts  datter  niet  en  fal  verandert  werden ,  want  men 
falfe  doch  in  elcke  landfchap  befondert  moeten  vergade- 
ren ende  opbrengen,  gelijck  men  tot  noch  toe  altijt  ge- 
daen  heeft.  Alleenlijck  fal  men  daerop  moeten  befluyten 
te  wekker  plaetferi,  tijden  ende  door  welcke  perfoonen 
men  de  overeencomihge  te  weghe  brengen  fal,  om  mee 
ghemeyne  verwillinge  de  penninghen  aen  te  leggen  foo 
het  behoort.  Item  in  welcke  plaetfen  men  degene  die 
noot  welen  fal  ende  die  men  bequaem  fal  vinden  fal  on- 
derhouden, hetfij  in  het  ftuderen  of  in  den  dienft  der 
Kercke. 

Op  het  9'.  Ende  aengaende  dat  men  tegenwerpt  dat 
men  de  verwillinge  der  ghemeynten,  die  nu  binnenflants 
zijn,  foude  hebben  moeten,  voorwaer,  men  kan  wel  ver- 
moeden dat  de  ghemeynten  niet  en  fullen  quaelick  nemen 
dat  men  haere  nut  ende  orbaer  foeckt  te  voorderen. 
Want  dat  men  feggen  foude,  dat  dit  tot  haeren  nadeel 
ftrecken  foude,  heeft  geenen  gront,  dewijle,  fo  gefegt  is, 
een  yeder  lantfchap  fijne  beftemde  perfoonen  hebben  fal, 
ende  voorts  fal  men  oock,  fo  bewefen  is,  acht  nemen 
op  degenen  die  in  eenich  lantfchap  voortij  ts  ghedient 
hebben,  opdat  men  de  fchaepkens  niet  en  beroove  van 
haere  herders  tot  wekker  ftemme  fy  ghewoonet  zijn. 
Soo  men  fick  nochtans  hier  mede  niet  en  laet  benoegen, 
foo  mach  men  fchrijven  of  feynden  op  de  plaetfen ,  daer 
de   ghemeynten  zijn ,  ende  haere  verwillinge  ende  gefint- 
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heyt  afvorderen.  Wy  houden  voor  ghewis  dat  fy  het 
voor  goet  fullen  iniien,  ib  vrije  (i)  als  men  het  hun  be- 
quaemlijck  ende  foo  het  behoort  voorlegget. 

Op  het  io%  Ten  leOen  aengaende  de  beftemde  per- 
foonen,  foo  de  voorf.  gemeynten  daerin  niet  en  verwil- 
lighen, dat  hun  laft  gegeven  werde  om  aireede  te  veror- 
denen, waer  een  yeghelijck  dienen  fal:  dat  men  fulx  op- 
fchorflè,  want  het  doch  geene  haefte  en  heeft,  ende  dat 
men  daerentufTchen  voortgae  tot  verkiefinge  dergenen 
die  kennen  (a)  fullen ,  welcke  perfoonen  men  aennemen  fal 
in  de  medenuttinge  der  handtreykinghe ,  waerop  gewiflè- 
lick  de  ghemeynten,  die  binnens  lants  wonen,  geene 
oorfaeke  en  hebben  om  fick  daerteghen  :e  ftellen,  niet 
meer  dan  fy  haer  nu  ftellen  teghen  degene  die  int  be- 
fondert  kennen,  (q)  welcke  luden  van  de  befonderde  hand- 
reykinghe  ghenieten  moeten  oft  niet ,  ja  fy  hebben  oock 
meerder  oorfaeke  om  fick  teghen  alfulcke  befondere  ver- 
ordeninghe  te  ftellen ,  dewijle  fy  daermede  vercortet  wer- 
den, overmidts  dat  wanneer  men  hun  aireede  ludens 
verordenet,  die  hun  namaels  dienen  fullen,  foo  beneemt 
men  hun  de  vrijheyt  haerder  verkiefinge,  duer  (3)  de  welcke 
fy  magfchien  hier  namaels  niet  en  fouden  diefelvighe  ver- 
kleien, die  men  nu  hun  voorgeeft  ende  tot  haeren  dienft 
onderhout.  Daerenteghen  in  de  voorgeftelde  ghemeynfchap 
blijven  fy  in  haer  geheel,  om  hier  naemaels  door  haere 
beftemde  te  eyllchen  die  hun  alderbequaemfte  fullen 
dun  eken  te  wefèn. 

Slet,  fb  kan  men  dan  alle  voorghe worpene  ongefchickt- 
heyden  lichtelick  allbo  nederleggen  ende  derhalven  blijft 
dat  vaft  ende  onbeweeght ,  dat  de  ghemeyne  handreykinghe 
aller  ghemeynten   in   een    vele   nutter  is  tot  opbouwinge 


(i)    Zeker.  Hier  in  den  zin  van:  namelijk. 
(2.)    Beslissen.  (3)    Door. 
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der  Kercken  Chrifti,  dan  defe  befonderde,  die  men  tot 
noch  toe  ghebruyckt  heeft,  ja  dat  oock  defe  befonderde 
hinderlick  ende  der  ftichtinghe  des  lijfs  Chrifti  nadeelich 
is  ende  die  ghemeyne  ter  contrariën  feer  voorderlijck 
ende  nut.  Daerom,  L.  broeders,  bidden  wy  U  van 
gantfcher  herten ,  ghy  wilt  doch  eendrachtelijck  defe  voor- 
ghehaelde  ftucken  met  alle  vlijt  ende  neerfticheyt  over- 
wegen, verhopende  ja,  oock  niet  twijfelende,  ghy  fult 
van  onfer  ghefintheyt  werden,  ende  by  U  felven  befluy- 
ten,  dat  het  vele  nutter  ende  bequamer  is,  dat  men  de 
voorf.  collecten  ende  handreykingen  int  ghemeyne  hier- 
namals  aenrechte,  hetwelcke  wy  U  oock  van  herten 
bidden,  dat  ghy  de  handt  wilt  daeraen  houden,  dat  fulcx 
by  den  broederen  mach  verwilliget  ende  goet  gevonden 
werden.  Of  fo  daer  eenige  oorlaken  waren  (hetwelcke 
wy  niet  en  verhopen J,  waerom  dat  fulcx  geenffins  en 
konde  oft  en  behoorde  te  weghe  ghebracht  werden,  (b 
bidden  wy  U  hertgrondelijck  feer,  wilt  het  ons  met 
fchrijven  ter  naefter  gelegentheyt  te  kennen  geven, opdat 
wy  defelvige  redenen  ende  oorlaeken  moghen  rijpelick 
ende  onpartijdichlijck  overleggen  ende  daemae  ons  fchic- 
ken;  doch  evenwel  hoe  dat  het  gae,  't  zij  dan  dat  ghy 
het  verwilliget  ende  goet  achtet  ofte  niet,  fo  bidden 
ende  begeeren  wy  dat  ghy  doch  wilt  de  naevolgende 
Franckfortfche  Mifle  defen  volgenden  Septembri  een  of 
twee  ofte  meer  bequaeme  ludens  nae  Franckfort  opfeyn- 
den,  welcke  vollen  laft  ende  commissie  hebben  de  faecke 
met  den  gefanden(i)  van  andere  gemeyn ten,  die  hier  oock 
wefen  fullen  ten  vollen  te  béraetflagen,  te  verhandelen 
ende  gantfchelijck  te  befluyren,  opdat  alfoo  met  ghemeyne 
verwillinge  ende  overeencominge  de  Kercke  Chrifti  Jefu 
opgebouwet  werden  mach. 


(i)    Gezanten,  gezondenen. 
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Ende  wilt  defen  onlen  brief  den  naeftliggenden  ghe- 
meynten,  uwen  naeburen,  ofte  ymmers  anders  copie 
deflèlven  overfeynden,  opdat  fy  oock  van  haerentwegen 
hetfelve  moghen  doen  ende  haere  gedeputeerde  opfeyn- 
den,  op  dacter  een  eyndelijck  befluyt  van  gemaeckt  mach 
werden  tot  lof  ende  prijs  des  naems  Godes  en  tot  op- 
bouwinge  der  Kercken  Chrifti  Jefu. 

Wijder  hebben  wy  oock  boven  alle  dingen  voor  noodich 
aengefien,  datter  een  gemeyne  overeenkominghe,  intelli- 
gencie  ende  verkundfchappinge  onderlincx  ghehouden  werde 
onder  allen  ghemeynten  des  Nederlants,  die  hier  ende 
daer  verftroyt  zijn,  ende  dewijle  wy  geene  middelen  heb- 
ben om  Synodes  ende  ghemeyne  famenkomften  te  weghe 
te  brenghen,  foo  achten  wy  het  noodich  te  zijn,  dat 
fiilcx  met  brieven  verrichtet  werde,  als  namelijck  dat 
in  elcke  ghemeynce  ludens  verordenet  werden,  nae  dat 
een  yeghelijck  kennifle  ende  gemeenfaemheyt  heeft  met 
ludens  van  andere  gemeynten,  die  aen  den  felven,  daer 
fy  kennifle  aen  hebben,  de  ftandt  ende  ghelegentheyt 
der  ghemeynten,  daer  fy  aen  fchrijven,  weten  laeten, 
ende  daervan  rappoort  doen  aen  de  Dienaren  ende  Ouder- 
linghen derfelver  ghemeynte,  daer  fy  in  zijn,  opdat  fy 
nae  haere  gelegentheyt  ende  vermogen  den  gemeynten  te 
hulpe  komen  ende  allen  dienfl  ende  vrientlchap  doen, 
die  hun  moghelijck  is,  ende  daertoe  hadden  wy  tot  oor- 
baer  opghericht  etlicke  artikelen,  om  als  een  fpiegel  oft 
patroon,  daer  wy  ons  mochten  nae  richten,  voor  ooghen 
te  hebben.  Defè  hebben  wy  niet  willen  naelaeten  U  L. 
oock  te  feynden. 

Volghen  de  ftucken,  op  de  welcke  het  nut  waere  dat 
de  verftroyde  Nederlandfche  ghemeynten  overeencominghe 
ende  onderlinge  verkundfchappinge  door  brieven  onder 
een  ander  hadden,  welcke  géfchreven  fouden  werden  van 
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dengenen,  die  men  daer  toe  nae  de  gelegentheyt  ende 
kennifle,  die  fy  hebben,  foude  verordenen. 

Eerftelick,  dat  men  met  alle  vriendelickheyt  ende  liefe- 
lijckheyt  verneme  ende  onderlincx  ondervrage  van  den 
ftandt  ende  ghelegentheyt  der  kercken ,  daer  men  aan 
fchrijft  ende  met  de  welcke  men  foeckt  overeencominghe 
te  hebben ,  ofter  goede  Dienaren  ende  genoech  zijn ,  die 
haers  ampts  behoorlick  plegen?  Wat  middel  men  Ibude 
moghen  volgen  om  den  noot  derfelver  ghemeynte  ofte 
anderen  diergelijcken  aengaende  de  Dienaren  te  hulpe  te 
komen ;  te  weten  of  der  oock  ludens  zijn ,  bequaem  tot 
alfodanige  beroepinge ,  ofte  daer  men  van  mochte  verho- 
pen dat  fy  metter  tijt  bequaeme  mochte  werden  ?  Wat 
middel  men  houdt  om  defelvige  die  (tzij  nu  tegenwoor- 
dich  ofte  hier  namaels)  der  kercken  fouden  dienffich 
moghen  wefen,  en  inlbnderheyt  in  het  predickampt,  te 
winnen. 

Of  daer  geene  verhandelingen  ende  verfoeckinghen  en 
gefchieden  ten  fel  ven  eynde. 

Of  daer  geene  gemeyne  oeffeningen  werden  gebruyckt 
als  propositiën,  prophecyën,  tTamenfprekinghen,  verhan- 
delinghen, vriendelicke  difputatie  ofte  andere  diergelijcke, 
ten  felven  eynde  ftreckende. 

Of  men  geene  handreykinghe  op  en  brengt  tot  onder- 
houdinghe  alfulcker  perfoonen. 

Of  men  geene  kinderen  ter  fcholen  houdt,  om  te 
dienen  tot  een  faet  teghen  den  aenvallenden  noot? 

Of  de  inwoonders  der  ftadt  ende  by  namen  de  lidma- 
ten der  kercken  geene  neerfticheyt  aen  en  leggen  om 
haere  kinderen  te  doen  leeren  ende  van  joncx  op  te  voe- 
den, vele  eer  in  de  hopeningeCi)  dat  fy  noch  hier  namaels 
den  kercken   Godes  mochten  dienen,  dan  tot  den  coop- 


(i)    Hoop. 
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handel  ende  andere  ftudie,  die  niet  fo  nut,  noch  fo  god- 
falich  zijn. 

Ende'nae  de  ghelegentheyt  der  voorgemelder  ftucken, 
haer  eygentlijck  te  vermanen  ende  aen  te  porren,  dat  fy 
tot  defelven  alle  vlyt  ende  forge  aenleyden  ende  infon- 
derheyt  tot  het  left  verhaelde  ftuck,  alfoo  nochtans  dat 
men  altijt  oplicht  neme  op  *tgene  dat  men  vernemen  fal 
van  den  ftandt  ende  ghelegentheyt  der  ghemeynten,  daer 
men  aen  fchrijft,  ende  op  de  mate  haerder  dracht,  (i) 

Oock  te  onderfoecken  of  de  voorf.  gemeynte  met 
goede  Ouderlingen  ende  Diakenen  verfien  is ,  die  de  plicht 
haerder  ampt  behoorlick  naekomen. 

Wat  middel  men  houdt  om  bequame  ludens  daertoe  te 
crijgen  ? 

Of  men  goede  kerckelicke  tucht  ende  discipline  houdet? 

Of  daer  goede  eenicheyt  ende  verdrach  is ,  niet  alleen 
in  der  leeringe,  maer  oock  in  den  ceremoniën  ende  kerc- 
kelijcke  regeringe? 

Of  daer  geene  ergerniflèn  op  handen  zijn ,  tot  der  welcker 
voorkominge  ende  uytroedinge  d'eene  kercke  de  andere 
mochte  byftaen  ende  dienftich  wefen  ? 

Of  men  tot  'tgene  dat  voorf.  is  onderlinge  overeenko- 
mingen ende  verkuntfchappingen  heeft  met  de  naeftliggende 
gemeynte?  ende  of  men  oock  een  chriftelycke  vrijmoe- 
dicheyt  ghebruyckt  aengaende  de  ftraffinghen  ofte  censu- 
reringen, het  zij  over  de  gemeyne  ampten  ofte  over  de 
ftede  (a)  wandelinghe  der  befonderlicke  lidmaten  der 
kercken. 

Dat  men  fe  vermane  ende  bidde  de  handt  te  houden 
aen  de  voorgenoemde  dinghen.  Belangende  de  befonderlicke 
lidmaten  der  kercken ,  hoe  fy  tot  den  dienft  des  Woordes 
gefinnet  zijn,  ende  nae  de  nuttinghe  van  de  Sacramenten 


(i^  Last,  dien  z\j  te  dragen  heeft.  (ü)  Gestadige. 
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y veren,  hoe  geduldich  fy  oock  zijn  om  het  cruyce  te 
dragen,  fo  daer  eenich  cruyce  is? 

Of  fy  geene  vermaninge  ofte  vertrooftinge  behoeven, 
opdat  men  fe  helpe  by  andere  gemeynten  van  alles  dat 
in  haere  macht  wefen  fal? 

Of  de  rij  eken  fick  teghen  de  armen  wel  aenftellen, 
fbo  fy  behooren?  Of  fy  daertoe  hoeven  van  elderffins  (i) 
vermaent  te  werden? 

'  Ende  of  fy  rijckelyck  verftrecken  tot  onderhoudinge 
der  Dienaren  ende  anderen  ludens,  die  eenich  ampt  voe- 
ren, ofte  van  den  wekken  men  verhopet  dat  fy  fick 
mochten   daer   toe   begeven,   foo  fy  den  middel  hadden? 

Of  de  armen  geholpen ,  bygeftaen  ende  getrooftet  werden  ? 
Ofte  dat  fy  des  byftants  ende  trooftes  van  elders  be- 
hoeftich  zijn? 

Aengaende  oock  de  naebueren,men  fal  fchriftelick  on- 
dervragen of  fy  vriendelijcke  overeenkominghe  d'een  met 
den  ander  hebben  ?  Of  fy  oock  voorfien  zijn  van  'tgene 
dat  tot  vervoorderinge  der  kercken  noodich  is ,  lbo  als  boven 
is  verhaelt? 

Nopende  de  gene  die  buyten  zijn,  men  fal  vernemen 
aengaende  de  openbaere  vijanden ,  wat  vervolginge  fy  aen- 
rechten,  wat  lagen  ende  liften  fy  aenftellen?  met  wat 
middelen  men  defelvighe  foude  konnen  voorkomen?  het 
waere  (a)  om  haere  aenflagen  te  meer  te  maken,  ofte 
om  haere  grimmicheyt  te  matighen?  Ende  dat  de  eene 
gemeynte  der  anderen  aenbiede,  alles  wat  in  haere  macht 
is  te  doen  om  'tgene  dat  voorfeydt  is  int  werck  te 
brengen. 

Of  daer  ftandthaftigheyt  is  in  de  vervolginge?  Of  daer 
vele  vluchtigen  zijn  ende  waer  henen  fy  vercoghen  (3)  zijn  ? 

Of  fy  verfterckinge  ende  vermaeninge  tot  verdraechfaem- 


CO  Eibers.  (&)  Of  het  strekken  zoude.  f3)  Heengetogen. 
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heyt,  vertroolHnge  ofte  eenige  andere  hulpe  van  doen 
hebben? 

Aengaende  die  openbaere  vrienden  zijn : 

Of  men  niet  en  arbeyt  om  defelve  voorder  te  winnen, 
foodat  fy  fick  gantfchelijck  tot  de  ghemeynte  begeven, 
ende  wat  middel  dat  men  daertoe  houdet  ende  of  daer 
tot  defen  eynde  yet  is  daer  men  fe  mede  ('t  zij  raet  ofte 
daet)  helpen  kan? 

Defghelijcken  oock  van  de  Overheyt,hoe  die  fick  draeghen 
tegen  de  gemeynte,  of  daer  geen  raet  is  om  die  gantfe- 
lick  te  winnen,  fo  fy  niet  heel  tegen  is,  of  te  verfoe- 
ten,  indien  fy  openbaere  vyant  waere?  ofte  oock  wel 
wefende  openbaer  vrient,  of  men  geene  voorfichticheyt 
en  bruycket  om  defëlve  niet  lichtelijck  te  vervremden 
ende  dat  felvige  oock  van  den  edelluden  ende  andere,  die 
van  aenfien  zijn? 

Item  aengaende  de  valfche  leeraers  ende  beroerders 
der  confciencie,  of  daer  eenighe  op  handen  zijn  ende  wat 
middel  men  houdt  die  te  beletten?  ende  of  men  tot  defèn 
eynde  eeniger  fchriften  behoevet,  het  waere  om  de  fwacken 
te  ftercken,  ofte  de  hartneckigen  neder  te  leggen  ende 
te  befchaemen ,  het  waere  van  wegen  der  ghemeynte  die 
daer  fchrijft,  ofte  eeniger  andere,  daer  fy  fe  aen  konde 
ftueren  ende  helpen? 

Ende  eyndelick,  aengaende  die  noch  vriendt,  noch 
vyandt  zijn,  of  men  niet  en  arbeyt  om  die  tot  de  ken- 
mffe  te  brengen,  ende  wat  middelen  men  daertoe  houdet? 
of  fy  eenighe  vermaninge  ofte  yet  anders  van  doen  heb- 
ben ,  dat  in  de  macht  zij  der  gemeynte  die  daer  fchrijft. 

Ja  oock  aengaende  de  verdwaelden,  als  wederdoopers 
ende  anderen,  of  men  fe  niet  en  foeckt  wederom  te 
rechte  te  brenghen ,  ende  of  fy  daertoe  hulpe  van  doen 
hebben  ? 

In  fomma,  het  fal  nut  zijn  dat  de  ghemeynten,  d'eene 
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den  anderen ,  aeubieden  door  de  perfoonen ,  die  daertoe 
beftemmet  zijn,  alle  hulpe  ende  byftandt  in  alles  dat 
eenichfins  de  vervoorderinge  der  eere  Godes  ende  des 
rijcx  Jefu  Chrifti  fal  bedraghen,  ^i)  of  het  hier  fchoon 
aengeteeckent  ftaet  ofte  niet,  Ende  dat  fy  daerom  onder- 
Iinghe  verkundfchappingen  houden,  om  malcanders  ftandt 
ende  gelegentheyt  te  verftaen,  ende  eendrachtelijck  alle 
nootdrufcen  der  Kercken  Godes  te  hulpe  te  komen,  als 
wefende  lidmaten  eens  eenigen  lichaems  Jefu  Chrifti, 
doch  dat  fulcks  ghefchiede  met  fulcker  voorfichticheyt 
ende  befcheydenheyt,die  met  chriftelicke  fachtmoedicheyt 
vermenget  zij;  dat  alle  argwane  van  te  willen  heerfchen, 
d'een  over  d*ander,  ende  alle  vermoeden  van  onbefchey- 
dene  nueswijsheyt  met  rechten  verre  gekeeret  werde, 
ende  dat  men  oock  met  eenen  acht  flae  op  de  omlegent- 
heyden  (2)  der  tijden  ende  plaetsen  om  de  aldergelegenfte 
ende  bequaemfte  ftucken  hier  uyt  te  verkiefen  in  defer. 
ondervraginge,  opdat  men  oogfichtelijck  Cs)  fpuere  ende  uyt 
der  daet  felve  vermercken  inach,  daer  men  der  anders 
niet  inne  en  foeckt  dan  de  eere  Godes  ende  de  falicheyt, 
welvaert  en  voorfpoedicheyt  der  gemeynten  onfes  Heeren 
ende  Salichmakers  Jefu  Chrifti ,  wekken  zij  alle  lof  ende 
prijs  in  eewicheyt,  Amen. 

Ten  laetften,  L.  broeders,  dewijle  wy  met  ervarent- 
heyt  ghenoechfaem  geleen  hebben,  wat  een  fchadelick 
ende  ongefchickt  volck  het  zij  dat  vele  reyfende  ludens 
op  ende  aftrecken  ende  der  armen  almiflèn  tot  fick  krij' 
ghen,  daer  fy  menichmael  landloopers  ende  fchaedelijcke 
liftige  boeven  zijn,  foo  hebben  wij  ü  L.oock  wel  willen 
hiervan  vermanet  hebben,  biddende  dat  gy  ons  met 
uwen  raet  daertoe  willet  helpen,  dat  fulcke  ongefchickt- 


CO    Betreffen.  (2)    Omstandigheden.  (3)    Duidelijk. 
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heyt  geweret  werden  mach.  Aangaende  ons,  wy  hebben 
wel  daerop  ghelettet  ende  nae  'tgene  dat  ons  God  in  den 
fin  gegeven  heeft  etlicke  artykelen  opgerichtet,  nae  den 
wekken  wy  ons  (ouden  mogen  fchicken.  Doch  naede- 
mael  fulcks  niet  en  kan  verrichtet  werden  fonder  ge- 
meyne  verwillinge  aller  gemeynten,  dewijle  vóór  alle 
dingen  een  gemeyn  befluyt  gemaeckt  werden  moet,  als 
dat  men  allen  reyfenden  ende  doortreckenden,  die  lick 
met  almiflèn  dencken  te  behelpen,  ghetuyghen  mitfgaders 
brieven  geven  fal  aen  de  naeftliggende  gemeynte,  foo 
hebben  wij  U  L.  defe  felve  artykelen  oock  wel  willen 
toefchicken,  opdat  ghy  moget  ofte  de  felvige  naevolgen, 
fo  fy  u  goet  ende  nut  duncken,  ofte  ons  eenen  anderen 
beteren  raet  voorfchrijven. 

Ordeninge  om  den  fchamelen  reyfenden  ende  door- 
treckenden man  nae  eens  yeders  ftandt  ende  noot- 
druft  te  hulpe  te  komen. 

Ten  eerften  fal  het  in  allen  gemeynten  uytgekondiget 
werden,  dat  van  dan  voortaen  degene  die  daer  uyt 
fullen  trecken  op  hope  van  byftant  te  ontfangen  in  den 
ghemeynten,  daer  fy  willen  doortrecken,  moeten  een  ge- 
tuygenifbrief  voorderen  van  haerder  handel  ende  ver- 
keeringhe. 

In  alle  gemeynten  fal  een  Diaken  verordent  worden, 
om  met  eenen  Dienaer  den  getuygenisbrief  te  geven  ende 
te  onderteeckenen.  De  verordende  Diaken  fal  de  ooriaeke 
fijnes  vertreckens  afvorderen,  om  degenen  die  lichtveer- 
delick,  fonder  billicke  oorfake  willen  vertrecken,  den 
getuygenisbrief  te  weygeren. 

In  den  getuygenisbrief  fullen  uytgedrucket  werden : 
haer  namen,  vaderlant,  handel  ofte  ambacht,  oorfaeke 
des  vertreckens,  der  voorgaende  verkeeringe  in   de  ge- 
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meynte,  daer  fy  uyt  fcheyden,  den  tijt  haerder  wooninge 
in  derfelvighc,  de  plaetfen  daer  fy  henen  willen  ende 
den  tijt  haers  vertreckens,  famen  met  andere  omlegent- 
heyden  tot  defen  eynde  ftreckende. 

Hun  lal  byftant  gegeven  werden  nae  haere  (landt  ende 
nootdruft,  doch  alleenlick  tot  aen  de  naefte  ghemeynte, 
daer  fe  door  willen  trecken,  weicke  hun  voorts  helpen 
fal  nae  de  ghelegentheyt  des  getuygenisbriefi  tot  aen  de 
naeftliggende,  ende  lbo  voorts,  voegende  by  den  getuige- 
niflen  den  tijt  des  vertreckens  van  eene  yeghelycke  ge- 
meinte  ende  den  byftant,  die  hun  in  derfelver  gemeynte 
gefchiet  is. 

De  befonderlicke  lidmaten  der  kercken  fuUen  gewaar- 
net  (i)  zijn,  dat  fy  den  doortreckende  verfeynden  aen  de 
verordende  perfoonen.  Weicke  verordende  fullen  in  den 
eerften  vraghen,  of  fy  een  getuygeniffebrief  hebben  om  nae 
den  inhoudt  deflelvigen ,  foo  fy  der  hebben ,  hun  by  te  ftaen. 
Soo  fy  der  geenen  hebben  ende  eenige  fchijnbaere  oor- 
faeke  fulckes  gebrecks  voorwenden,  de  voorf.  verordenden 
lullen  vernemen,  of  fy  waeren  gelederen  (2)  der  kercken, 
daer  fy  lick  van  feggen  vertrocken  te  zijn,  ende  foo  fy 
het  verftaen  fullen,  haere  namen,  handel, vaderlant,  oor- 
lake  haers  vertreckens  afvragen  ende  wat  kenniflè  fy 
hebben  van  de  ghelidmaten  der  kercken  ende  iulbnder- 
heyt  aen  de  Dienaeren,  Ouderlingen  en  Diakenen,  ende 
foo  daer  uyt  de  gemeynte,  daer  fy  haer  leggen  van  ver- 
trocken te  zijn,  yemandt  onlancx  vertoghen  waere  in  de 
voorf.  ghemeynte,  daer  fy  onderfocht  werden,  men  fal 
hun  vragen  of  fy  eenen  alfulcken  kennen,  opdat  fy 
moghen  overeen  ghebracht  (3)  werden,  foo  het  van  noode 
waere. 


Cl)    Gewaarschuwd  CGermanisme). 

(2)    Lidmaten.  (3)    ^yOeconfronteerd.** 
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Voornemelick  fuUen  fy  onderibcht  worden ,  of  fy  oock 
rekeninghe  haers  ghelooft  kennen  geven,  endeoffy  Godt 
kennen  bidden,  ende  fe  fy  in  alle  defe  ftucken  den  ver- 
ordenden geneech  doen,  tb  fuUen  fy  fe  mogen  tot  anderen 
dachs  uytftellen,  ende  daer  en  tuflchen  fien,  of  fy  yets 
van  hen  f  uilen  kennen  vernemen,  ende  oock  te  onder- 
vraghen  van  heure  bedraginge  int  huys  haerder  herber- 
ginge,  ende  des  anderen  dachs  roepende  daertoe  één  ofte 
meer,  die  hun  gelieven  fal,om  fe  wederom  over  de  voor- 
gemelde ftucken  te  onderfoucken ,  hun  fulcke  byftant  doen , 
uls  (y  fullen  bevinden  recht  ende  oorboerlijck  te  wefen. 
Ende  fullen  defe  verordenden  dengenen,  die  laft  hebben 
aen  de  gemeynten  te  fchrijven,  ghedenckcedelen  geven 
aengaende  den  voorfèyden  vertreckende  ofte  reyfende, 
famen  met  haere  beantwoordingen  op  de  onderfbeckinge, 
om  den  gemeynten  datfelve  te  laeten  weten. 

Soo  fy  daerentegen  geene  fchijnelijcke  oorfaeke  by 
en  brengen  des  ontbrekens  haerder  getuigeniflè,  ende  in- 
fonderheyt  (bo  fy  geene  lidmaten  der  kercke  gheweeft 
zijn, ofte  feggende  dat  fy  het  zijn  gheweeft,  niet  en  ken- 
nen Godt  bidden  ofte  rekeninghe  haers  gheloofs  geven, 
in  fulcken  ghevalle,  dewijle  men  oorfaeke  heeft  alfulcke 
ludens  voor  vremden  ende  landloopers  te  houden,  fal 
men  over  hun  de  vermaninge  Pauli  tetten  Galaten  int 
werck  ftellen,  naemelijck,  dat  men  allen  menfchen  wel- 
doe, doch  alfee  dat  men  daerentufichen  middel  hebbe, 
om  den  huyfgenoeten  des  gheloofs  infbnderheyt  by  te 
ftaene. 

Dit  is,  L,  broeders,  dat  wy  hebben  geet  gedacht,  U 
L.  mede  te  deelen,  biddende  dat  gy  het  wilt  in  dancke 
nemen ,  ende  famen  met  ons  int  ghemeyne  tot  opbouwinge 
der  Kercken  Chrifti  met  alle  vlyt  ende  neerfticheyt  ar- 
beyden,  foe  wy  niet  twijfelen,  dat  gy  oock  doen  fult, 
als  gy  tot  noch  toe  hebt  ghedaen. 
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Infonderheyt ,  wilt  doch  niet  naelaeten  uwe  gedepu- 
teerde hier  toe  te  feynden  ter  naefter  Franckfoortfcher 
mifie ,  opdat  wy  ghelijckerhant  eendrachtelijck  alles  moghen 
befluyten  tot  lof  ende  prys  Godes  ende  tot  ftichcinge 
fijnder  gemeynte. 

Hiermede  willen  wij  U  L,  in  de  befcherminghe  Godes 
onfes  Heeren  van  herten  bevelen.  Wilt  ons  in  uwer 
gebeden  ghedencken. 

Datum  den  ai  in  Meerte  1570. 

U  L.  goetwillige  broederen  in  alles  wat  wy  vermogen, 

Philips  van^  Marnix,  toegenaemt  van 
Mont  Sint  Aldegondb»  uyt  naeme 
ende  bevel  der  Nederlandfche  broederen 
te  Heydelberch. 

Gaspar  van  dkr  Heyden,  Kercken- 
diener  te  Franckenthall  ende  in  den 
naeme  der  andere  broederen  aldaer,  etc. 

Opfchrift: 

Aen  de  Eerbare  ende  God&lige  mannen, 
de  Dienaren  ende  Ouderlingen  der 
Nederduytfcher  gemeynten  tot  Londen, 
Zandw^ck,  Nordw^ck,  etc  (Emden, 
etc.) 

(Met  opgedruckt  zegel ,  achter  groen  was.) 
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Aan    Em,  van  Meeteren   te   Londen.    Groote 

onzekerheid  en  vrees  bij  den  aanvang  der 

onderhandelingen  met  don  juan  van 

Oostenrijk. 

Deze  brief  teekent  op  sprekende  vnjs  de  steimning,  die  in  Oranjes  om- 
geving heerschte  in  den  aanvang  van  het  jaar  1577,  nadat  Don  Juan 
den  sen  November  76  te  Luxemburg  was  aangekomen.  Een  brief  van 
den  Prins  van  25  December  had  de  leden  van  de  Staten-Generaal  te 
Brussel  reeds  opmerkzaam  gemaakt  op  het  bedenkelijke  van  den  handel, 
dien  zij  met  den  nieuwen  Gouverneur-Generaal  hadden  aangevangen, 
en  was  de  voorname  aanleiding  tot  de  Unie  van  Brussel,  die  twee 
dagen  na  het  afzenden  van  dezen  brief  aan  van  Meeteren  gesloten  werd. 
Doch  ie  Middelburg,  waar  de  Prins  was,  en  waarheen  Marnix  uit 
Brussel  pas  was  teruggekeerd,  was  men  den  7en  Januari  nog  in  het 
onzekere.  Den  6en  schreef  Marnix  aan  zijn  vriend  Adr.  van  der  Myle : 
„Hoc  quidem  tempore  varia  fuut  in  exfpecutione  plerique,  alii  aiunt 
cura  Joanne  Auftriaco  convenifle  Ordinum  Icgatos,  qui  funt  Namurci , 
et  id  ipfum  a  noftris  perfcribicur ,  non  ita  tarnen  affirmate,  nee  ita 
figUlatim  ut  habeamus  pro  explorato.  Ego  certe  necdum  adducor  ut 
eredam.'*  (^Oeuvres  de  Ph»  de  Marnix,  Corresp.  p.  aii.)  Wat 
de  Prins  en  Marnix  vooral  wantrouwden,  was  het  verlangen  van 
Don  Juan  om  de  Spaansche  troepen  ter  zee  te  laten  vertrekken. 
Blijkbaar  had  het  hier  volgend,  schijnbaar  zoo  onschuldig,  schrijven 
ten  doel  de  vrienden  in  Engeland  en  door  hen  Koningin  Elisabeth  te 
waarschuwen  tegen  het  plan  van  den  Aartshertog  om  Engeland  te  ver- 
meesteren,  „want  alle  zijn  gemoet  daerna  {hekte,  doordien  hy  feer 
eergierig  was.  En  het  was  den  Koning  felve  feer  fufpecft."  C^or, 
Ned.  Oorlogen  I,  fo.  766).  —  Het  merkwaardig  bericht  omtrent  de 
handelwijs  van  Don  Juan  met  zijne  moeder,  door  Marnix  gegeven,  strekt 
tot  nadere  verklaring  van  hetgeen  Motley  verhaalt,  dat  „de  weduwe 
KegeU  zich  door  haren  zoon  liet  bewegen  om  naar  Spanje  in  balling- 
schap te  gaan."  Opkomst  yan  de  Ned*  RepubL  III,  ae  uitg.,bL36i. — 
De  beste  commentaar  op  den  brief  is  het  verhaal  van  Van  Meeteren 
zei  ven,  in  z\jne  Memoriên  yan  den  Nederlandfchen  Staet^  enz.  fo. 
126.    Uitg.  van  161  o. 
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Monfieur  Demetre,  Il  y  a  longtemps  que  n'ay  eu  de 
vos  nouvelles.  Je  m'ay  donné  quelque  doubte  de  votre 
fanté,  dont  je  prie  etre  adverti.  Par  de^a  tout  fe  porte 
encore  bien,  Dieu  merci.  J*ai  été  quelque  temps  a  Brux. 
maïs  fans  rien  effeftuer,  car  j'etois  allé  pour  leur  procu- 
rer  quelques  moyens  de  fecours  d'Allemagne.  Mais  la 
grande  irrefolucion  des  Ecats  a  toumé  Ie  fruit  de  mes 
négotiations  en  vains  delays.  Depuis  Ton  a  traite  avec 
Don  Juan,  et  les  députés,  envoyés  kNamur,  avaient  ac- 
cordé  a  fon  Altefle  qu*il  viendrait  fe  rendre  k  Louvain 
OU  i  Malines,  ayant  garde  de  3000  hommes  du  regiment 
de  Monfieur  d'Hierges,  lequel  ferait  chef  et  capitaine  de 
fa  garde  et  lui  ferait  ferment  de  fidelité  et  de  Ie  garder 
k  fon  contentement  et  fatisfaftion.  En  outre  ilaurait 
quelques  oflagers,  qu'on  enverrait  a  Huy,  ville  de  Téves- 
que  de  Liège,  k  favoir  TAbbé  de  Ste  Gertrude,  Monf. 
de  Havrech,  Monf.  Ie  Vicomte  de  Gand  et  Monf.  de 
Montigny,  et  k  la  dite  ville  de  Louvain  (car  il  femble 
qu'il  a  choifi  cette-li)  on  traiterait  au  furplus  de  la  re- 
traite des  Efpagnols  et  des  moiens  de  reduire  Ie  pays  i 
tranquillité  et  repos.  Mais  les  autres  Etats  ferablent 
n'avouer  eet  accord,  pretendant  que  leur  (i)  charge 
etait  n'entrer  en  aucun  traite  avec  lui,  fans  que  preala- 
blement  les  Efpagnols  fuffent  fortis  du  pays ,  ou  pour  tout 
Ie  moins  des  fortereflès,  et  icelles  confignées  entre  les  mains 
des  Etats.  De  fa^on  que  nous  attendons  quelque  grande 
et  dangereufe  defunion.  Dieu-  nous  veuille  donner  ce  qui 
nous  efl  falutaire.  Les  Evesques  et  Prelats,  les  Dofteurs 
de  Theologie  de  Louvain  ét  les  Dofteurs  ès  loix  ont  re- 


(i^    C.  k.  d.  des  députés,  envoyés  k  Namur. 
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fpeétivement  donné  aftes  audit  Don  Juan,  que  la  Pacifi- 
cacion  faite  k  Gand  n'eft  aucunement  prejudiciable  k  la 
Religion  Romaine,  comme  ceux  du  Confeil  d'Etat  ont 
donné  afte  de  leur  cofté,  qu*elle  n'eft  préjudidable  k 
Fautorité  du  Roi.  Et  Don  Juan  par  femblables  moyens 
exprime  cette  perfualion  aux  Etats,  qu'il  ne  defire  rien 
que  d*avoir  quelque  jufte  tiltre  pour  faire  appointement 
et  qu'il  chemine  de  droit  pied,  et  les  pauvres  gens  fe 
laiflent  abufèr  de  femblables  mines.  Led.  Don  Juan  a 
fait  aretcer  fa  mère  en  un  chateau,  laquelle  dit  maintenir 
qu'il  n'eft  pas  fils  de  l'empereur  Charles,  mais  d'un  four- 
rier,  et  toute  la  viciffitude  des  temps  et  circonftances  Ie 
fait  croire  k  plufieurs.  Au  refte  ceux  d'Hollande  point  k 
point  fe  rangent  (bus  Ie  gouvernement  de  fon  Excellence. 
Ceux  de  Harlera  ont  deji  promis  et  pareillement  ceux  de 
Wefp.  Cï)  Monfr.  de  Boflu  y  eft  allé  pour  réduire  aufli 
ceux  d'Amfterdam. 

Voili  k  queis  termes  font  nos  affaires,  dont  vous  ai 
bien  voulu  advertir,  k  fin  que  je  me  ferais  aufli  part  de 
vos  nouvelles. 

]k  (a)  les  Efpagnols  fe  vantent  que  la  reyne  d'Angle- 
terre  leur  preftera  vaifleaux  pour  fe  retirer  fur  mer.  Je 
ne  fais  (i  elle  ferait  (i  mal  advifée.  Mais  certes,  je  ne 
puis  me  Ie  perfuader,  Ibit  que  leur  retraite  n'eft  qu'une 
pure  farce  et  toutes  gens  de  jugement  viennént  k  cela. 

Et  fur  ce  me  recommanderai  bien  affeélionnement  et 
k  vous  je  prie  mon  Dieu  vous  donner,  Monfr.  Demetre, 
parfaite  fan  té  dans  cette  longue  vie.    Salut. 

Middelbourg  ce  XI  de  Janvier  1577.  Adieu  —  Votre 
amy  k  vous  faire  plaifir, 

Ph.  dr  Marnix. 

« 

(O    Wecsp.  (2)    Déjk. 
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Brief  tot  aanbeveling  van  Gasparüs   van   der 
Heyden,  beroemd  leeraar  der  Hervormden, 

DESTIJDS  TE  MIDDELBURG,  AAN  DEN  KeRKERAAD 
DER    NeDERLANDSCHE    GEREFORMEERDE    GE- 
MEENTE TE  Londen. 

Gasper  van  der  Heyden  (i)  werd  in  Januari  1577  door  den  Kerl^eraad 
der  Gereformeerde  Gemeente  te  Middelburg  naar  Engeland  gezonden  , 
met  geloofsbrieven  van  de  Overheid  en  van  de  Vergadering,  die  hetn 
uitzond.  Het  voorname  doel  zijner  zending  was  een  Predikant  naar 
Middelburg  te  brengen.  Ge\sn  wonder^  dat  men  tot  bereiking  van  dit 
doel  de  voorspraak  van  den  Heer  van  St.  Aldegonde  verzocht,  daar 
hij  in  Engtland  met  de  Hollandsche  Gemeenten  in  de  beste  ver- 
standhouding was.  Doch  waar  in  de  Gereformeerde  Gemeenten  vns  zijn 
naam  onbekend?  —  Mamix  bevond  zich  sints  het  najaar  van  1576 
met  den  Prins  in  Zeeland.  Van  Middelburg  uit  werden  de  onderhan- 
delingen voor  de  Pacificatie  (8  Nov.  1576)  gevoerd;  van  daar  gingen 
de  maatregelen  uit  tegen*  het  Eeuwig  Edict  van  Don  Juan  (17  Febr. 
1577)-  P^s  ^3s  Marnix  uit  Brussel  teruggekeerd  van  eene  gevaarlijke 
zending  naar  de  Algemeene  Staten  (4  Januari  1577),  doch  deze  ge- 
wichtige werkzaamheden  beletten  hem  niet  de  zaken  der  Kerk  te  be- 
hartigen. De  vestiging  van  eene  wel  geordende  Gereformeerde  Kerk 
was  in  z^jne  schatting  „certum  et  indubitatum  fundamentum  Reipublicae 
conftituendae."  -  De  vrucht  der  zending  van  Van  der  Heyden  was  de 
overkomst  van  Michicl  Panneel,  den  bekwamen  leeraar  te  Norwich , 
die  den  laden  April  1577  te  Middelburg  beroepen,  en  den  sen  No- 
vember bevestigd  werd.  H{j  was  een  ^verig  dienaar  der  Nedcrlandsche 
Kerk,  o.  a.  als  Scriba  van  de  Nat.  Synode,  te  Middelburg  gehouden 
in  1581,  en  een  getrouw  medestander  met  Van  der  Heyden  tot  aan 
zijn  dood  (1604).  — Ook  Johannes  Cubus,  Predikant  te  Londen,  werd 


(i)    Zyn   levensbericht   geeft   W.   te  Water  in  het  Kort  Ferhaal  der 
Reformatie  van  Zeeland^  door  J.  W.  te  Water,  bl.  388,  vgg. 
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door  Van  der  Heyden  voor  de  Gemeente  te  Antwerpen  gewonnen. 
Zie  S.  Ruytincky  Geschiedenissen  ^  in  de  \V«W.  der  Mamix-Vereeni- 
ging,  bl.  133. 


S.  P.  Quae  fint  caufae  aduentus  Domini  Gafparis  Heydani 
ad  vos,  Fratres  optimi,  ex  eius  relatione  intelligetis.  In  iis 
aucem  quantum  fit  ad  ecclefiae  Chrifti  aedificationem 
operas  pretium,  nemo  efl:  veftrum  qui  per  fe  non  fatis 
cemat.  Rogabo  itaque  quam  poflum  obnixiffime  ut  quae- 
cunque  ad  impofitum  illi  munus  rite  atque  ex  fententia 
obcundum  conficiendumque  videbuntur  neceflaria,  in  iis 
omnibus  quoad  poteritis  commodetis  et  ipfi  operam  pro 
nobis  detis,  vt  reipfa  perfpici  poflit  qui  fit  vefter  ad 
exaedificandam  Chrifli  Ecclefiam  et  quam  integer  ac  fla- 
grans  zelus.  In  eo  non  modo  ecclefiam  iuuabitis,  fed 
Reipub.  confliituendae  certa  et  indubitata  iacietis  funda- 
menta,  quorum  pofthac  adiumento  tyrannidis  impiae 
vires  obtundi  poflint,  et  legitima  atque  iarapridem  exop- 
tata  libertas  publica  fl:abiliri.  Sed  quia  plane  ftatuo  vofinet 
veflra  fponte  ad  hanc  rem  efle  propenfiflimos,  nihil  addam 
nifi  vt  pro  explorato  habeatis  vos  ifthoc  tam  praeclaro 
officio  Illufl:riflimo  Domino  Principi  fafturos  gratiffimum. 
Valete. 

Middelburgi,  xxvij  Januarij  1577. 

Vobis  addiftifflmus  fr.  in  Chriflio, 
Ph.  Marnixiüs  Sancto-Aldegondenius. 

„  Letter-Book  ••  van  de  Hollandfche 
Gemeente  te  Londen,  p.  7. 
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Aan  Burgrmersters  en  Schepenen  te  Vlissingrn. 
Verzoek  om  ontslag  uit  de  gevangenis  van 

EEN    persoon,   die    ZICH    AAN   DEN   HEER   VAN 

West-Souburg  sn  de  Regering  aldaar 
vergrepen  had. 

Tusschen  de  moeielijke  dagen  in  Mei  1580,  die  h^  te  Gend  doorbracht 
om  daar  de  reactie  van  de  ultra-Calvinisten  te  breidelen,  en  den  24en 
Augustus  van  hetzelfde  jaar ,  toen  h^  met  z^'ne  zts  mede-afgevaardigden 
uit  Vlissingen  vertrok  om  met  den  Hertog  van  Anjou  over  de  over- 
dracht van  het  gezag  te  handelen,  vertoefde  Mamix  een  paar  maanden 
te  West-Souburg.  In  die  dagen  werd  door  hem  dit  schreven  aan  de 
Regering  te  Vlissingen  gericht,  ten  einde  vrijlating  te  verkregen  voor 
zekeren  Meyngaerts,  die  hem  beleedigd  had.  Het  vormt  een  merk- 
waardig contrast  met  de  beschuldiging  van  wreedheid,  die  hij  te  ver- 
duren had  van  den  schrqver  van  het  Antidot  e  contre  les  confeils  fan- 
guinaires  et  envenimez  de  Ph*  de  Marnix^  waarvan  gesproken  is  in 
de  Inleiding  op  het  Ile  Deel  van  de  Godsd,  en  KerkeL  Gefchriften^  bl. 
XVI,  vgg.  Niet  minder  karakteristiek  is  de  overeenkomst  van  dezen 
brief  met  het  bekende  briefje ,  dat  Oranje  aan  Aldegonde  schreef,  ten 
einde  verlichting  te  bewerken  in  de  straf,  die  de  medeplichtigen  van  , 
Jaureguy  moesten  dragen,  twee  jaren  later.  Zie  Groen  van  Prinsterer, 
Arehives  de  la  Maison  d*0.  N.  VIII,  p.  80.  —In  de  praktik  van  het 
Evangelie  ging  Willem  I  ^,aan  de  hand**  van  Philip  van  Mamix. 


Eerfame,  wijfe  ende  zeer  difcrete  Heeren,  Alfo  ick 
verftaen  hebbe,  dat  Claes  Meyngaerts  zoude  van  U  L. 
noch  gevanckelijck  werden  gehouden,  ende  hebbe  mij 
alhier  in  der  vierfchaere  geïnformeert  dat  de  oorfake 
zijner  gevangeniflè  zoude  wefen  eenige  injurieufe  woor- 
den, weicke  hij   zoude  hem  hebben  laten  ontgaen,   zo 
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tegens  my  als  tegens  de  Wet  alhier  te  Wefter-Soabourg, 
So  en  hebbe  ick  niet  cunnen  nalaeten  U.  L.  dit  briefken 
te  fchrijven,  om  U,L.  te  bidden  ende  dienftelijck  te  be- 
gheren  dat  (nademael  op  mij  infonderheyt  de  Injurie  is 
redonderende,  ende  op  de  Wet  van  defen  Vlecke,  welcke 
hem  van  mijnentwege  zeer  gherne  ende  van  herten  verge- 
ven wort)  U.  L.  met  hem  willen  genadelijck  ende  gra- 
tieufelijck  handelen  ende  vergeven  hem  de  milHaet,  op 
hope  dat  hij  hem  hier  namaels  niet  meer  zal  mifgaen: 
Latende  aen  U,  L.  difcretie  hem  tot  een  alfodanige  ge- 
nadige boete  te  verwijfen  als  U.  L.  wijfheyt  ende  ver- 
ftant  zal  bevinden  te  behooren.  Hierdoor  zullen  mij  U. 
L,  grootelijcks  verbinden  om  denfelven  t'allen  tijden  alle 
dienft  ende  vrientfchap  te  doene.  Dat  geve  God,  in 
wiens  genadigen  fchut  ende  fcherm  ick  U.  L.  van  harten 
bevele,  mij  oock  aen  denfelven  dienftelijck  ende  vriende- 
lijck  verbiedende,  (i)  Datum  tot  Wefter-Soubourg  defen 
xix*"  in  Junio  1580. 

U.  L.  Dienft  willige, 
Ph.    van   Marnix. 

Den  Eerentfeften ,  Eerbaren,  W^fen 
ende  zeer  difcreten  Heeren,  m^n 
Heeren  de  Borgerors.  ende  Schepe- 
nen der  Stadt  Vliffingen. 

Oud-Archief  van  Vlissingen,no.468. 


(i)    Aanbiedende. 
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Aan    Boudewijn    van    Gavere,    Baron   d'Inchy, 

Gouverneur  van  Kamerijk.  Beloften  omtrent 

de    belangen    dier    belegerde    stad    bij    db 

OVEREENKOMST  MET  DEN  HeRTOG  VAN  AnJOU. 

Deze  brief  werd  met  andere  brieven  door  de  Spaanscbe  soldaten  afgeno- 
men aan  den  Heer  d*Auvain ,  die  van  Ramer^k  naar  Plessis-les-Tours 
gezonden  was  tot  den  Hertog  van  Anjou ,  en  tot  de  afgevaardigden  der 
Staten,  die  met  hem  in  onderhandeling  waren.  Op  zijne  terugreis  werd 
d*Auvain  gevangen  genomen.  De  brieven,  die  b^*  hem  gevonden  waren , 
werden  uitgegeven  in  hetzelfde  jaar  (1580)  te  Bergen  in  Henegouwen. 
Er  blijkt  uit,  hoe  Aldcgonde  de  ziel  der  onderhandelingen  was.  In  een 
anderen  brief  (zonder  onderteekening  en  gericht  „au  Sr.  de  Rinflart**), 
voorkomende  in  het  zeldzaam  bundeltje,  wordt  gezegd:  „De  voz 
deputez  Ie  Si.  de  Ste  Aldegonde  Peft  montré  plus  qu*on  n*avait  e(Umé , 
et  rendu  admirable  k  ung  chafcun:  mais  fi  aimé  de  S.  A.  (Anjou)  et 
fi  aimant  Icelle,  que  nous  Ie  tenons  des  premiers  et  meüleurs  fervi- 
teurs,  qu*eUe  ait.**  —  Kamer^'k,  „Tentrée  du  Pays-Bas,**  zooalsMamix 
schreef  ^Archiyes  Vil,  p.  409),  werd  door  Parma  belegerd,  en  er  was 
alles  aan  gelegen  die  stad  te  ontzetten  en  voor  de  zaak  der  vrijheid 
te  behouden.  Van  daar,  dat  de  Gedeputeerden  der  Staten  zich  beijver- 
den om  haar  te  doen  opnemen  in  het  tractaav  met  Anjou.  De  stad  had 
reeds  Fransche  bezetting  iijgenomen-,  en  werd  door  Anjou  in  1581 
ontzet.  —  Deze  brief  is  hier  opgenomen,  wegens  de  zeldzaamheid  van 
het  pamflet,  waarin  h\j  gevonden  wordt. 


Monfieur.  J'ay  receu  deux  lettres  voftres,  Tune  ref- 
ponfiue  fur  la  mienne  precedente:  Tautre  en  date  du 
xvi*  de  ce  mois.  Dont  je  vous  demeure  obligé,  vous 
remerciant  de  ce  qu'il  vous  plait  ainfy  particulierement 
m'advertir  de  ce  qui  fe  paffe  par  dela.  Denoftre  voyage. 
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et  du  fucces  d'icelluy,  n'eft  jè  befoing  que  je  vous  dif- 
courre,  k  caufe  que  Monfieur  d*  Au  win  en  eft  aufli  bien 
infbrmé,  que  je  fcaurois  e{lre.  Et  quant  aux  Articles, 
accordez  entre  fon  AlteflTe  et  nous  comme  deputez  des 
Ëllats,  je  les  vous  eufle  voluntiers  envoyez:  mais  pour 
Ie  danger  des  chemins,  et  k  caufe  que  fans  la  refolution 
du  Roy  Ie  tout  demeure  encor  en  fufpens,  Son  Alteze  a 
promis  de  vous  en  donner  luy  mefme  advertence  incon- 
tinent que  Ton  en  fera  venu  k  une  finale  conclufion, 
Iers  qu*il  depefchera  aufli  vers  les  Eftats,  pour  les  ad- 
vertir  de  fa  part  de  ce  qui  fera  paffe.  Ce  pendant  je 
vous  prie  ne  doubter,  que  vous  et  ceulx  de  Cambray 
ne  Ibyez  comprins  au  Traifté  general,  ainfi  que  les 
aaltres  Provinces  et  Villes,  dont  bien  particulierement 
nous.avons  adverty  et  fupplié  Son  Alteze.  Mais  comme 
au  Traifté  particulier  faift  avecq  icelle,  il  y  a  plufieurs 
articles,  par  lefquels  icelle  efl  auffi  en  fon  particulier 
obligee  k  la  ville  de  Cambray,  elle  defire,  que  Tun  et 
Tautre  f'acheue  d'une  voye,  et  ce  en  prefence  des  Eflats, 
fe  rendans  ceulx  de  Cambray  requerans,  comme  luy  de 
fa  part  requerera,aufG  d'eflre  deliuré  defdiftes  obligations. 
Laquelle  raifon  nous  a  k  tous  femblé  pertinente.  Et  par- 
tant  je  m'affeure  que  vous  vous  en  trouverez  aufli  fatis- 
faidt. 

Au  relle,  nous  ne  cefïbns  de  faire  toute  inflance,  k 
ce  que  vous  foyez  fecouruz,  combien  qu*il  n*en  efl  pas 
grand  belbing,  veu  que  de  fby  mefme  elle  y  efl  tref- 
affeftionnee,  et  mefme  ardente.  Mais  comme  jufquesoires 
on  luyadeclaré,  que  dedans  la  ville  il  y  avoit  gens  affez, 
et  que  n'ayant  encor  traifté  avecq  Ie  Roy,  il  efloit  im- 
pofGble  de  prendre  quelque  lieu  de  retraifte  aux  fron- 
tieres  fans  grande  incommodité,  et  mefme  fans  evident 
danger  de  traverfer  toute  la  negociation,  et  beaucoup 
moins  convenable  de  dreffer  quelque  grande  et  jufte  armee. 
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Les  affaires  font  fi  avant  demourés  (i)  en  fufpens,  que 
Son  Alteze  Teft  contentee  d'envoyer  par  de  la  des  gens 
apperceuz,  lefquelz  oires  quMls  foyent  en  petit  nombre, 
touteffois  fi  vous  les  recepuez,  je  ne  fais  doubte,  que 
vous  en  tirerez  fort  bon  feruice  pour  Ia  patrie.  Et  au 
demeurant  nous  ne  ceflerons  de  donner  toute  prefle,  k 
ce  que  Ie  principal  fecours  Tapprefte  au  pluftoft  qu'aul- 
cunement  faire  fe  pourra.  Et  j'efpere  que  bien  toft  vous 
en  oirez  (a)  parier,  et  que  Toutrecuidance  (3)  de  ceulx  qui 
k  prefent  enflez  de  quelque  viftoire  femblent  prezque 
creuer  d'orgueil,  fera  rabatue.  Quoy  qu*il  en  foit,  je 
vous  cognois,  Monfieur,  fi  genereux  et  noble  de  coeur, 
que  vous  reputerez  k  prefent  avoir  acquis  matiere  de  faire 
paroiflre  voflre  vertu  et  louange  condigne  k  la  tracé  de 
voz  nobles  et  illuftres  anceftres,  k  fin  que  la  gloire,qu'ils 
ont  delaifïëe  k  cefle  patrie,  ne  foit  fouillée  par  ceulx, 
qui  pour  regard  particulier  font  contents  d*aflèruir  k 
jamais  toute  leur  poflerité  k  une  nation  barbare  et 
efbrangere. 

Combien  que  voftre  vertu ,  qui  f  *efl  evidemment  monftrée 
par  tout  de  fi  infaillibles'  indices,  n'a  que  faire  de  ces 
eguillons,  Qui  eft  la  caufe  que  je  ne  m'eftendray  plus 
auant  en  ce  propos,  finon  pour  vous  prefenter  mon  lêr- 
^uice,  et  tout  ce  qui  eft  en  ma  puiflance.  Vous  afïèurant 
derechef,  que  j'auray  voftre  confervation  et  celle  de 
voflre  ville  en  auQy  bonne  recommandation  envers  Son 
Altèze,  et  par  tout  ou  Toccafion  f'offnra,  comme  la 
mienne  propre,  et  d'aduantaige.  Til  eft  poflible.  Quant 
k  ce  qu'en  voftre  demiere  vous  vous  excufez  du  nom 
de  Mamix,  n'eftoit  jk  befoing:  car  je  recognoys  tref-vo- 
lontiers  ce  nom.  Et  de  quelque  nom  que  je  fois  nommé, 
vous   vous   pouuez  affeurer,  que  je  vous   demeureray  k 


(i)    Demeurés.  (2)    Entendrez.  (3)    Arfog^nce. 
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jamais  affeélionné  ferviteur,  et  fidel  amy.  Et  fur  ce  me 
recommandant  bien  humblement  k  vos  bonnes  graces, 
je  prie  Dieu  vous  donner,  Monfieur,  en  lanté  parfaifte 
vie  heureufe  et  longue. 

Efcript  k  Tours  ce  xxiiij*  de  Septembre  1580. 

L'entierement  voftre  affeftionné  Seruiteur, 
et  fidel  amy, 

Ph.   dr   Marniz. 

A  Monfieur 
Monfieur  d*Inchy,  Gouuemeur 
de  Cambray. 
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Aan  den  Graaf  van  Leycester.    Beloften  aan- 
gaande EEN  MANDAAT  OF  BRIEF  VAN  VOORSCHRIJVING 
TEN    BEHOEVE     VAN   DEN  GrAAF.      TiJDINGEN 
OMTRENT   DEN   OORLOG. 

De  volgende  brieven  aan  den  Graaf  van  Leycester  zyn  vooral  merk- 
waardig, omdat  zij  de  goede  verstandhouding  tusschen  hem  en  Manis 
bewijzen,  na  de  zending  van  dezen  naar  Engeland  aan  den  Hertog  van 
Anjoii  C'SSi)  en  in  weerwil  van  den  yver  van  Marnix  voor  den  nieuwen 
Souverein  der  Nederlanden.  Welke  de  inhoud  was  van  de  door  Marnix 
bezorgde  „Coramissione"  is  niet  meer  aan  te  wqzen.  Zoo  veel  is 
duidelijk ,  dat  Leycester  reeds  onder  de  korte  regeering  van  Anjou  be- 
trekkingen in  de  Nederlanden  onderhield^  en  omtrent  de  kr^gszaken 
hier  te  lande  inlichtingen  bekwam.  De  tweede  en  derde  brief  zijn 
karakteristiek  wegens  de  daaruit  sprekende,  wel  verklaarbare  bezorg* 
heid  van  Leycester,  wegens  de  gezindheid  van  den  Hertog  van  Anjou 
jegens  hem,  nadat  de  Graaf  den  Franschen  Vorst  zoo  plechtig  uit 
Engeland  had  uitgeleid  en  aan  den  Vlissingschen  wal  nedergezet.  — 
De  drie  brieven,  die  hier  worden  medegedeeld,  z^n  bewaard  gebleven 
in  eene  verzameling  van  papieren,  door  Johan  Hotman  (zoon  van 
Frandscus  Hottoraanus),  die  in  1581  en  82  en  later,  gedurende  den  tgd 
van  Leycesters  verbluf  in  de  Nederlanden,  des  Graven  geheimschrijver 
was,  aan  Hugo  de  Groot  ten  gebruike  gegeven.  Deze  papieren  zijn 
thans  in  het  bezit  van  Teylers  Stichting  te  Haarlem.  Zie  desaangaandc 
Archiyes  du  Musée  Teyler^  Vol.  L  p.  145,  suiv.,  159,  suiv. 


,  Hluftris™*.  ed  Excell"".  Signore. 

La  carta  di  V.  S***.  Illuftrfs'.  mi  e  capitata  nelle  mani, 
eflendo  ritornato  in  quk  di  Zelanda  dove  fbno  ftato 
alchuni  giorni,  ed  incontinente  ho  fatto  il  dovere  dicom- 
municarla  a  fua  £x%  e  di  poi  a  fua  Alteza,  I  quali  ha- 
vendo  intefa  Tintenzione  di  V.  Ex',  m'  hanno  hieri  com- 
mandato,  di  far  fcrivere  la  Commiffione  cofi  come  V-  S. 
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111.  la  defidera,  confidandofi  intiefamente  nella  affettione 
ch'ella  ha  fempre  moftrato  di  havere  al  feruitio  di  fua 
Alteza  e  al  bene  di  quefti  paëfi,  che  lei  dark  tal  ordine 
in  quefto  fetto,  che  quefta  commiffione  fia  debitamente  e 
come  conviene  efleguita  fenza  efler  tornaca  in  abufo,  (i 
come  fpefle  volte  fi  fa  con  grandiffimo  pregiudicio  del 
traffico  e  di  tutti  huomini  da  bene.  Et  per  qüefto  hanno 
lafciato  il  nome  in  bianco  come  V,  S.  111"*.  ha  defiderato. 
lo  dunque  faro  preftamente  fare  la  commiffione  e  non 
mancharó  di  mandaria  a  V.  S.  IlluftrifP.  con  la  prima 
commoditi.  In  qual  mentre  lo  la  fupplico  d'eflère  tenuto 
nel  numero  de'  fuoi  aifettionatiffimi  feruitori,  con  afficu- 
ranza  ch'  io  mi  vantaro  fempre  honorato  de'  poter  da  lei 
efler  commandato  e  moftraro  con  gl'  effetti  la  obedienza 
che  defidero  rendergli.  Le  cofe  di  quk  ftanno  in  tal 
termini  che  noi  afpettiamo  di  giorno  in  giomo  il  fbc- 
corro  de'  Reyter,  i  quali  fono  incaminati  fmo  a  Xiante 
ed  agli  contorni.  Il  Signore  de  Mansfeldt  che  li  conduce 
è  qui,  credo  che  prefto  gli  havremo  accompagnati  con 
un  buon  numero  di  lancie  francefe.  In  quel  mentre  paue- 
fi  aflai  la  terra  d'Oudenarde,  eflendo  ftrettamente  afle- 
diata  ed  il  nemico  talmente  trincierato  allo  intorno,  che 
pare  impoffibile  d'aflaltarlo.  Gli  noftri  fbno  poco  difcofti  da 
lui,  ma  quando  fi  moftrano  per  la  fcaramuzzia,  il  nemico 
non  comparisce.  Iddio  voglia  moftrar  la  fua  virtü  nella 
protezione  del  fuo  popoio  e  conferuare  V.  S'.  iUuftris- 
fmia  a  la  quale  lo  bafcio  le  mani  molto  humilmepte.  Di 
Anuerfa  all'  ultimo  di  Giugno  1582. 

Di  V'.  Ex  e  S"^.  I11-. 
Seruitore  affettionatiffimo 

Ph*  de  Marnix. 

Air  Illullriir».  ed  Excellent™».  Signore 
ü  Signore  Conté  de  Leycefter, 
Grande  efquiro  della  Corona  d'In- 
geltemu 
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Doorluchtig  Heer  en  Excellentie! 

De  brief  van  Uwe  Doorluduigheid  is  mij  in  handen  gekomen  na  mijn 
terugkomst  alhier  uit  Zeeland ,  alwaar  ik  ccnige  dagen  geweest  ben  en  onmid- 
dellijk heb  ik  m{j  van  m\jn  plicht  gekweten,  om  dien  aan  zijne  Exc. 
en  vervolgens  aan  Z.  Hoogheid  mede  te  deelen.  Als  dezen  de  meeaing 
van  uwe  Doorl.  verstaan  hadden,  hebben  zij  gisteren  m^  gelast,  de 
commissie  alzoo  te  doen  schrijven,  als  Uwe  Doorl.  haar  verlangt, 
volkomen  vertrouwen  stellende  in  de  toegenegenheid,  welke  zg  altijd 
getoond  heeft  te  bezitten  tot  den  dienst  van  Z.  Hoogh.  en  het  welzijn 
van  deze  landen,  en  welke  Haar  in  dezen  zulke  bevelen  zal  doen  geven, 
dat  genoemde  commissie  behoorlijk  en  voegzaam  worde  uitgevoerd, 
zonder  dat  daarvan  misbruik  gemaakt  worde,  zoo  als  dit  menigmaal  tot 
groote  schade  van  den  handel  en  van  alle  eerl^'ke  lieden  geschiedt.  En 
het  is  om  die  reden,  dat  men  den  naam  in  blanco  heeft  gelaten,  zoo 
als  Uwe  Doorl.  het  begeerd  heeft.  Ik  zal  derhalve  de  Commissie  met 
spoed  doen  vervaardigen,  en  niet  in  gebreke  blijven  haar  Uwe  Doorl. 
met  de  eerste  gelegenheid  toe  te  zenden.  Inmiddels  bid  ik  Haar,  gerekend 
te  worden  onder  het  getal  harer  meest  toegenegen  dienaren,  met  de  ver- 
zekering, dat  ik  m\j  alt^d  vereerd  zal  rekenen  hare  bevelen  te  mogen 
omvangen,  en  dat  ik  met  der  daad  de  gehoorzaamheid  toonen  zal, 
die  ik  Haar  wensch  te  bew\jzen.  De  zaken  alhier  blgven  in  zulk  een 
staat ,  dat  w\j  van  dag  tot  dag  de  hulp  der  Ruiters  verwachten  ^  die  tot  aan 
Xanten  en  de  omliggende  plaatsen  z^n  opgerukt  De  heer  van  Mansfeldt, 
die  hen  geleidt,  is  hier,  en  ik  geloof,  dat  wg  hem  spoedig  hier  zullen 
hebben,  vergezeld  van  een  vrij  groot  aantal  Fransche  lansiers.  Incusschen 
vreest  men  zeer  voor  het  land  van  Oudenaarden ,  dat  zeer  nauw  is  inge- 
sloten, terwyl  de  vijand  zich  van  rondom  zoozeer  verschanst  heeft,  dat 
het  onmogeliijk  schijnt  hem  aan  te  vallen.  De  onzen  zijn  op  kleinen  afstand 
van  hem,  maar  als  zy  zich  opmaken  tot  een  gevecht,  houdt  de  v^'and 
zich  schuil.  Moge  God  zijne  macht  toonen  in  de  bescherming  van  zijn 
volk,  en  Uwe  Doorl.  behoeden,  wie  ik  zeer  nederig  de  handen  kusse. 
Uit  Antwerpen,  den  laatsten  Juni  1582. 

Van  Uwe  Doorluchtigheid 

de  zttt  toegenegen  dienaar, 

Ph.  DB  Marnis. 
Aan  Z.  D.  H.  den  Heer  Graaf  van 

Leycesrer,  Opperstalmeester  van 

de  Kroon  van  Engeland. 


Digitized  by  VjOOQIC 


VIL 

Aan  denzelfdsn.  Toezending  van  het  gevraagde. 

Geruststelling  omtrent  de  gezindheid  van 

DEN  Hertog  van  Anjou. 

Ill~.  ed  Excellen~.  Signore. 

La  Commiffione  che  V.  S.  111"'.  ha  domandata  va  cón 
quefta.  Molto  mi  rincrefce  che  non  la  ho  potuto  man- 
dare  piu  tofto.  Ma  la  cagione  n*e  ftata  il  partimento 
della  fua  Alteza  verfo  di  quk.  Nientedimeno  lo  fpero 
che  potra  auchora  arriuare  a  buon  tempo  et  fupplico  che 
V.  S.  Dl"*,  riceua  qucfto  mio  feruicio  di  buona  parte, 
afficurandola  che  ouunche  lei  mi  fara  quefto  favore  di  com- 
mandarmi  cofa  che,  gli  fia  grata,  mi  truouara  fempre  mai 
promtiffimo  a  feruirla.  Al  refto  lo  non  dubito  che  V.  S. 
111"*.  ufava  talmente  quefta  commiffione  come  me  promette 
nella  fua  lettera.  £  non  accadeva  altra  afficuranza,poiche 
della  affettione  e  volonti  di  lei  maj  non  ho  dubitato. 
Toccante  a  quello  che  V.  S.  UI"*,  me  fcriue  degli 
officii  che  alcuni  Timpegnano  a  fere  verfo  di  fua  Al. 
incontro  di  V.  S'**.  IIP*.  lo  Ia  afficuro  che  maj  non  ho 
potuto  vedere  niflun  fegno  nella  fua  Alteza  di  haver 
altra  affettione  verfo  di  V.  S'**.  111"*.  che  fempre  maj  del 
paffato,  ed  effendo  anchora  in  Ingil terra  ho  confiderato, 
anzi  fempre  la  ho  fentito  ragionare  di  V.  S.  111"*.  con 
certi  teftimoni  di  buoniffima  volonti  e  con  grandifflmo 
rifentimento  della  obligatione  che  fua  Al.  ricognofce  di 
haver  a  V'.  S*.  111"*.  della  quale  elle  fa  certamente  gran- 
diffimo  conto.  In  modo  ch'  io  fono  certiffimo  che  fua 
Alteza  tiene  V'.   S.  111"*.   per   uno   de'    fuoi   fidatiffimf 
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amici.  E  poflo  ne  Uberamente  afficurarne  V.  S*.  lil"*. 
per  haverne  veduti  e  fentiti  teftimonij  aflai  ed  irrefraga- 
bili.  Quanto  alla  fama  che  dice  effer  ftata  fparfa  delle 
contefe  de*  Signori  d'Ingilterra ,  V.  S.  lil"**,  puo  ben  cre- 
dere  per  cofa  ceniffima  che  quello  non  è  proceduto 
d'altronde,  finon  d'alchuni  Inglefi  medefimi,  che  hanno 
affirmato  che  Ia  Regina  haveva  fatto  arreftare  tutti  i 
nauiglij  in  Inghilterra^e  che  gia  vi  cominciava  una  guerra 
per  Ie  diflènfioni  che  vi  erano  tra  i  fignori  e  nominaca- 
mente  tra  V'.  S'.  II1-.  ed  il  Signor  Comte  de  Suflex. 
Ma  la  fua  AL  ed  Ex*,  non  lo  hanno  maj  creduto  per 
cofa  vera,  benche  (nar)rato,  non  fi  fapeva  Tegli  eravero 
o  non.  Ma  certamente  fua  Alteza  non  ha  niente  per 
quefto  fmaltita  o  diminuita  la  buona  opinione  ed  afFet- 
tione  che  fempre  haveva  di  V.  S.  lil"",  havuto.  D'onde 
lo  la  fupplico  ch'ella  li  tenga  per  certa  e  ficura,  e  (i 
ella  non  m^haueflè  vietato  di  parlarne  a  fua  Al.  lo  non 
dubito  punto  ch*  lo  gli  hauefli  intieramente  leuati  tutti 
gli  fcrupoli.  Imperó  (i  V.  S***.  lil"*,  non  fi  tiene  anchora 
fodiffatta  lo  la  fupplico,  che  mi  dia  licentia  di  parlar- 
gliene  e  fon  ficuro  che  la  fua  Al.  gli  dara  piena  fatiffat- 
tione.  Le  cofe  noftre  di  què  ftanno  ne*  termini  antiqui , 
finon  ch'  lo  vedo  che  con  il  tempo,  fe  non  fiamo  adgiu- 
tatiodal  Re  di  fi-ancia  odalla  Regina  di  cofU,  potrammo 
facilmente  recevere  qualche  grande  fcorno,  e  forfe  pre- 
cipitarci  in  rouina.  Laquale  è  caufa,  ch*  lo  fupplico  V. 
S.  111"*.  di  volere  hauer  quefta  caufa  per  recommandata  ver£b 
di  fua  M**.  Ser*".  rapprefentandogli  di  quanta  importan- 
tia  è  il  fucceflb  delle  cofe  di  quk,  per  la  quiete  e  tran- 
quillitè  del  fuo  reame  e  per  il  bene  di  tutta  la  chriftia- 
nitè  in  generale.  E  bifogna  in  cotal  cofe  pegliare  certa- 
mente una  buona  e  breve  rifolutione  fenza  fuffrir  che  le 
cofe  fe  truouino  redotte  a  termini  nelli  quali  poi  fia 
difHcultofo  di  foccorrerle.    V.  S***.  111"*.  intende  Timpor- 
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tanza  di  quefto  negocio  meglio  di  me.  E  poi  faro  qui 
fine  bafciandole  ben  humilmente  Ie  mani  e  pregando  Iddio 
che  la  confervi  in  fanitè.  Di  Bruges  a  di  23  de  Luglio 
158a. 

Di  V.  S'^.  Illuftrifl^, 

Seruitore  affeftionatiflimo, 

Ph.  ds  Marnix. 

Monfeigneur  Sr.  Ie  Comce  de 
Leyceftrc,  Grand  Efquier 
de  11  couronne  d*Angleterre. 

Doorluchtig  Heer  en  Excellentie! 

De  Commissie  y  die  Uwe  Doorl.  gevraagd  heeft  gaat  hiernevens.  Het 
doet  xidi  veel  leed,  dat  ik  haar  niet  vroeger  heb  kunnen  zenden;  maar 
het  vertrek  van  Z.  Hoogheid  van  hier  was  daarvan  de  oorzaak.  Niette- 
min hoop  ik  dat  zij  nog  c\jdtg  zal  kunnen  aankomen,  en  ik  bid  Uwc 
Doorl.  dezen  ni^nen  dienst  goedgunstig  te  willen  aannemen,  terw^l  ik 
Haar  verzeker,  dat  waar  z\j  mij  ook  deze  gunst  zal  bewijzen  mij  eenige 
zaak  op  te  dragen,  die  Haar  aangenaam  is,  z^  n^j  alt\jd  ten  volle  bereid 
zal  vinden  Haar  te  dienen.  Overigens  tw\jfel  ik  niet,  of  Uwe  Doorl.  zal 
van  deze  Commissie  op  zoodanige  w^ze  gebruik  maken,  als  zij  mijj  in 
uwen  brief  beloofd  heeft.  En  ik  behoef  geen  andere  verzekering,  omdat 
ik  aan  hare  toegenegenheid  en  goeden  wil  nog  nooit  getw\jfeld  heb. 
Wat  aangaat  hetgene  Uwe  Doorl.  m^  schrift  omtrent  de  maatregelen, 
welke  eenigen  zich  beyveren  te  werk  te  stellen  om  Z.  Hoogh.  tegen  Haar 
in  te  nemen,  ik  verzeker  Haar,  dat  ik  b^'  z\jne  Hoogh.  nooit eenig  teeken 
heb  kunnen  ontdekken  van  eene  andere  gezindheid  ten  opzichte  van  Uwe 
Doorl.  dan  zij  te  voren  immer  geweest  is,  en  nog  in  Engeland  z^nde, 
heb  ik  dit  opgemerkt;  integendeel  heb  ik  Haar  iumer  over  Uwe  Doorl.  hooren 
spreken  met  duidel^ke  blaken  van  de  meeste  welwillendheid  en  met  een 
zeer  sterk  gevoel  van  de  verplichting,  die  Z'.  Hoogh.  erkent  aan  Uwe 
Doorl.  te  hebben,  en  die  zij  ongetw^feld  op  zeer  hoogen  prijs  stelt. 
Zoodat  ik  zeer  zeker  ben,  dat  Z.  Hoogh.  Uwe  Doorl.  voor  eenen  van 
zijne  meest  vertrouwde  vrienden  houdu  En  ik  kan  Uwe  Doorl.  dit  met 
vrijmoedigheid  verzekeren,  omdat  ik  daarvan  vele  en  onwederlegbare 
bewijzen  heb  gezien  en  gehoord.  Wat  betreft  het  gerucht,  dat  men 
zegt  uitgestrooid  te  zijn  geworden  aangaande  oneenigheden  van  deheeren 
van  Engeland:  Uwc  Doorl.  mag  voor  zekere  waarheid  gelooven,  dat  dit 
gerucht  uit  niets  anders   is   voortgekomen,   dan   uit  eenige  Engelschen 
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zelven,  die  verzekerd  hebben»  dat  de  Koningin  op  al  de  acbepen  b 
Bngehnd  beslag  heeft  doen  leggen,  en  dat  reeds  een  ooriog  een' aanvang 
genomen  heeft  door  de  verdeeldheid  welke  tusschen  de  heeren  bestaat, 
en  met  name  tusschen  Uwe  Doorl.  en  den  Graaf  van  Sussex.  Maar  Zijne 
Hobgh.  en  Z^jne  Excell.  hebben  het  nooit  als  waarheid  geloofd,  hoewel 
ZQ  in  den  grond  niet  wisten ,  of  het  waar  was ,  of  niet*  Maar  zekerlijk 
is  er  niets,  waardoor  de  goede  gedachte  en  toegenegenheid,  welke  7^ 
Hoogh*  alt^d  omtrent  Uwe  Doorl.  gehad  heeft,  zou  veranderd  of  ver- 
minderd zgn.  Davom  smeek  ik  Haar  dat  z^'  zich  daarvan  vaste]:gk 
verzekerd  houde,  en  indien  zq  m\j  niet  verboden  had  daarvan  tot  Z. 
Hoogh.  te  spreken,  ik  tw\jfel  geenszins,  of  ik  zou  volkomen  al  zQne 
bezwaren  hebben  opgeheven*  Nogtans,  indien  Uwe  DoorL  zich  nog  niet 
voldaan  acht,  smeek  ik  Haar  mijj  de  vr^heid  te  geven,  er Z* Hoogh. over 
te  spreken ,  en  ik  ben  zeker  dat  Z.  Hoogh.  Haar  volledige  voldoening 
geven  zal.  Onze  zaken  alhier  blyven  in  den  ouden  toestand,  alleen  zie  ik, 
dat,  indien  w^  niet  of  door  den  Koning  van  Frankrqk,  of  door  de 
Koningin  van  derwaarts  over  worden  bygestaan,  w\j  lichtel^'k  een  grooce 
nederlaag  zullen  beloopen,  en  misschien  ten  val  gebracht  worden.  Dit 
is  de  reden,  dat  ik  Uwe  Doorl.  smeek,  deze  zaak  wel  b{j  hare  Maj.  te 
willen  aanbevelen,  door  haar  voor  te  stellen,  van  welk  gewicht  de  goede 
afloop  der  zaken  alhier  b  voor  de  rust  en  den  vrede  van  haar  Konink- 
rijk, en  voor  het  welzijn  van  de  gehecle  christenheid  in  het  algemeen. 
In  dergelyke  zaken  is  het  ongetw^feld  noodig  een  kort  en  goed  besluit 
te  nemen,  en  niet  te  gedongen,  dat  de  zaken  gebracht  worden  in  een 
toestand,  ivaarin  het  later  moe\je]i(jk  is  hulp  te  verleenen.  Uwe  Doorl. 
doorziet  het  belang  van  deze  zaak  beter  dan  ik.  En  nu  eindig  ik  met 
Haar  zeer  nederig  de  handen  te  kussen  eu  God  te  bidden,  dat  Hjj  Haar 
in  gezondheid  behoude.    Uit  Brugge ,  den  23  Juli  1582. 

Van  Uwe  Doorluchtigheid, 

de  zeer  toegen*  dienaar 

Ph*  van  Marnix. 

Monseigneur,  den  Graaf  van 
Leycester ,  Opperstalmeester 
der  Kroon  van  Engeland. 
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Aan  dsnzslfden.    Hetzelfde  onderwerp. 

Dluftriflimo  ed  Excellen™*.  Signore. 

Quella  di  V'.  S'.  lil"*,  mi  è  ftata  fopra  ogni  al  tra  cofa 
aggradevole,  per  vedemi  la  continuazione  della  buona 
volontè  ed  affettione  che  V*.  S.  Iir*.  degna  di  portartni. 
Nel  quale  lo  fempre  maj  Ie  reftaro  obligaciflimo  feruitore. 
Della  volonci  ed  affettione  di  fua  Alteza,  quella  non 
deve  dubitare  ponto,  Impercioche  havendo  fua  Alteza 
ricevute  tante  pruoue  della  devotione  di  lei  al  fuo  fer- 
uitio,  ed  anche  della  fua  fmceriti,  havria  certamente 
torto  di  haverne  altra  impreflione  che  quella  che  Ie  virtü 
di  V.  S.  111"*.  meritano.  Quanto  alle  cofe  di  quA,  certa- 
mente fua  Alteza  di  di  in  di  confirma  ognuno  nella  buona 
opinione  che  di  lei  hanno  conceputo,  e  vede  la  fua  pru- 
dentia,  accompagnata  d'una  humanit^  e  dementia  incre- 
dibile,  e  d'una  integriti  degna  di  tal  principe  ad  ogniuno 
admirabile.  Piaceflè  a  Dio  che*l  Re  fuo  fratello  voleffe 
de'  (uoi  mezzi,  e  la  giuftitia  di  quella  caufa  e  la  genero- 
fiti  de'  difegni  d'un  tal  Principe.  E  ben  vero  che'1  Re 
d'Ifpagna  fpende  adeflb  tutte  Ie  fue  forze  e  mezzi  per 
venire  al  capo  del  difegno  fuo,  chi  è  caufa  che  Ie  forze 
noftre  fi  truouano  deboli.  Ma  lo  fpero  in  Dio  Ilquale 
non  abandonara  la  caufa  fua  e  profperara  la  buona  vo- 
lont^  ed  intentione  di  quefto  Principe  che  la  fine  di  quefta 
contefa  fara  la  gloria  d'Iddio  et  la  tranquillitè  e  fplen- 
dore  della  fua  chiefa.  A  quefla  cofa  come  lo  fb  che 
Yoürz  S.  lil"*,  ha  grandifTimo  credito  in  cotefle  bande  e 
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che  non  dubito  ch'ella  fi  impiega  molto  finceramente  e 
con  grandiflimo  zelo  ad  auanzarla,  anchora  ella  havra 
parte  della  gloria,  e  dell'  obligo  che  quefti  paëfi  havranno 
a  V*.  S***,  Hl™,  a  farle  ogni  feruitio  e  con  ogni  affettio- 
nata  ed  humile  deuotione  ricognoficere  il  beneficio  che  ne 
havranno  ricevuto.  lo  por  mia  parte  gli  reftaro  fempre  maj 
affettionatiflimo  feruitore  fupplicandola  che  me  tenga  per 
tal,  che  lo  lo  riceuró  per  grandiflimo  honore  e  con 
quefto  bafciandole  molto  humilmente  Ie  mani  pregaro  Iddio 
che  la  conferui  in  tutta  profperitè  e  lunga  vita.  Di 
Anverfa  alli  xxiii  di  Agofto  1582. 

Di  V\  S*^-  Ill~. 

Seruitore  affettionatiflimo  et  ubbediente, 

Ph.    os   Marnix. 

A  Monfeigneur  II  Con  f.  di  Comte 
de  Leyceftre  Grand  Efcuyr  d*An- 
glecerre. 

Doorluchtig  Heer  en  Excellentie  1 

De  brief  van  Uwe  Dood.  is  m^  boven  alles  aangenaam  geweest^  om- 
dat ik  daarin  de  voortduring  zag  van  de  goede  gezindheid  en  toegene- 
genheid, welke  Uwe  Doori.  zich  verwaardigt  mij  toe  te  dragen.  Daar- 
voor wensch  ik  altijd  haar  zeer  verplichte  dienaar  te  bleven.  Aan  den 
wil  en  de  toegenegenheid  van  Z.  Hoogheid  behoeft  z^  niet  te  tw^feleti, 
omdat  Z.  Hoogheid  zooveel  blijken  van  hare  verknochtheid  aan  z^nen 
dienst,  en  ook  van  hare  oprechtheid  ontvangen  heeft,  dat  z^  gewis 
ongelijk  hebben  zou,  er  eenigen  anderen  indruk  van  te  hebben,  d«in 
de  deugden  van  Uwe  Doorl.  verdienen.  Wat  de  zaken  alhier  betreft, 
zijne  Hoogh.  versterkt  van  dag  tot  dag  iedereen  in  de  goede  meening, 
die  men  van  hem  heeft  opgevat,  en  men  ziet  z\jne  voorzichtigheid,  ge- 
paard aan  eene  ongeloofeliljke  menschlievendhcid  en  goedertierenheid, 
en  aan  eene  oprechtheid,  zulk  eenen  Vorst  waardig,  die  van  iedereen 
bewonderd  wordt.  God  gave,  dat  de  Koning  zijn  broeder  van  ge- 
l^ke  gezindheid  met  hem  ware  omtrent  de  rechtvaardigheid  van  deze 
zaak  en  de  edehnoedigheid  der  plannen  van  zulk  eenen  Vorst.  Het  is 
wel  waar,  dat  de  Koning  van  Spanje  voor  het  oogenblik  al  z^ne  krach- 
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ten  en  middelen  te  werk  stelt  om  tot  bereiking  van  zfjn  doel  te  komen, 
hetgeen  de  reden  is,  dat  onze  krachten  zich  in  zwakken  toestand  bevin- 
den. Maar  ik  hoop  op  God,  die  z^'ne  zaak  niet  zal  laten  varen,  en  den 
goeden  wil  en  de  bedoelingen  van  dezen  Vorst  voorspoedig  maken  zal, 
en  dat  het  eind  van  dezen  strgd  zal  z\jn  ter  eere  Gods  en  de  rust  en 
heerlijkheid  van  z\jne  Kerk.  Daar  ik  weet,  dat  Uwe  Doorl.  een  zeer 
groot  vertrouwen  heeft  in  hare  troepen,  en  daar  ik  niet  twyfel,  of  Z\j 
zal  zich  met  de  meeste  oprechtheid  en  ^ver  bevlijtigen  om  ze  te  ver- 
meerderen, zoo  zal  Zij  ook  haar  deel  hebben  van  den  roem  en  van  de 
verplichting,  die  deze  Unden  zullen  hebben  aan  Uwe  Doorl.,  om  Haar 
allen  dienst  te  bewijzen  en  met  alle  toegenegenheid  en  ootmoedige  hulde 
de  weldaad  te  erkennen,  die  zij  er  door  hebben  ontvangen.  Wat  m^  aan- 
gaat, ik  zal  altijd  Haar  zeer  toegenegen  dienaar  blijven.  Haar  smechende 
mij  daarvoor  te  houden,  gelijk  ik  dat  alt^d  als  de  hoogste  eer  zal  aan- 
merken en  waarmede  ik  Haar  zeer  ootmoedig  de  handen  kussende  God 
zal  bidden,  dat  H^  Haar  behoede  b^  allen  voorspoed  en  een  lang  leven. 
Uit  Antwerpen,  den  23  Augustus  1582. 

Van  Uwe  Doorluchtigheid 

de  zeer  toegenegen  en  gehoorzame  dienaar, 

Ph.  van  Marnix. 
Monsr.  den  Raadsheer  Graaf  van 

Leycester,  Opperstahneester  van 

Engeland* 
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Aan  Adolf  van  Mektkerken.   Ontwikkeling  van 

Marnix'  denkbeelden  na  de  overgave  van 

Antwerpen   omtrent    eenen  vrede 

MET  Spanje. 

Deze  merkwaardige  brief  is  in  eene  zeer  slechte  en  soms  onverstaanbare 
vertaling,  welke  de  meening  van  Aldegonde  slechts  kan  doen  misver- 
staan, te  vinden  by  Bor,  II,  B.  20,  fo.  615,  vgg.  Er  was  dus  reden 
genoeg  om  hem  hier  in  het  origineel  op  te  nemen.  Marnix  schreef  hem 
aan  zijn  geleerden  vriend  en  Neef,  destijds  President  van  den  Raad  van 
Vlaanderen  te  Gent,  van  wien  h\j  niet  slechts  wist,  dat  h^'  geen  ge- 
meene  zaak  maakte  met  hen,  die  zich  met  den  Koning  van  Spanje  tot 
eiken  prijs  wilden  verdragen,  maar  dien  h^  hield  „pour  prudent  et 
avisé  et  zélateur  de  la  vraie  religion  et  du  salut  de  la  patrie."  De 
Graaf  van  Leycester  schreef  aangaande  Van  Meetkerken  in  hetzelfde  jaar 
(26  Dec  1585):  „l  find  Medykyrke  a  very  grave,  wyfe,  honeft  man,**. 
Correspondance  of  R^Dudley^  Earl  of  Leycester  ^  during  his  Government 
of  the  low  Countriesy  ed.  by  John  Bucca,  (Camden  Society),  page  33, 
Zeker  was  hij  een  vurig  tegenstander  van  Spanje,  en  als  zoodanig  be- 
kend. Het  is  dus  niet  zonder  beteekenis,  dat  Marnix  juist  aan  hem  z\jne 
inzichten  omtrent  eenen  wenschelijken  vrede  mededeelde.  Zeker  is 
evenzeer ,  dat  Van  Meetkerken  den  brief  niet  heeft  aangemerkt  als  een 
bl^k  van  landverraad:  daarvoor  stond  Marnix  te  hoog  aangeschreven 
by  Leycester  en  in  diens  omgeving.  De  Graaf  schreef  over  hem  in 
den  aangehaalden  brief  aan  den  Secretaris  Walsingham :  „  I  wyll  befech 
hir  majefly  to  ftay  hir  judgement  tyll  I  wryte  next.  Yf  the  man  be  ^a 
he  now  femeth ,  hit  were  petty  to  loofe  him ,  for  he  is  In  dede  merve- 
loufly  frended.  Hir  majefly  wyll  tink,  I  know,  I  am  aefily  pacyfied, 
or  ledd,  in  fucha matter,  but  I  trufl  fo  to  deall  as  fhe  fhall  gyve  me 
thankes.  He  hath  made  my  nephew  and  Mr.  Davifon  deall  with  me; 
he  hath  fent  his  fonn,  alfo,  to  me,  to  gyve  him  to  me,  but  Iforbare, 
tyll  I  had  good  advyce  in  dede,  to  fend  one  to  him,  which  was  Gil- 
pyn ,  and  doe  looke  every  oure  to  hear  from  him  agayn.  Once  yf  he 
doe  offer  fervyce  yt  ys  fure  inough,  for  he  ys  efteemed  that  way  above 
all  the  men  in  this  countrey,  for  his  word  yf  he  gyve  yt.    His  moft 
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enymyes  here  procure  me  to  wynne  him,  for  fure  juft  matter  for  his 
lyfe  ther  ys  none.  He  wold  fayn  come  into  England;  fo  farr  he  ys 
com  alredy,  and  doth  extoU  hir  majefty  for  this  work  of  hirs  to 
heaven,  and  confeffeth,  tyll  now,  an  angcll  could  not  make  him 
beleave  yt," 


Monfieur  mon  Coufin,  Je  croy  qu*i  prefent  vous  ferez 
infortné  des  particularitez  de  la  rendicion  de  la  ville 
d'Anvers,  et  comment  du  depuis  mes  eiivieux,  ayant  taché. 
par  faulfes  calomnies  me  blafmer  et  oultrager  mon  honneur, 
ont  gagné  tant  de  credit  vers  Meffieurs,  qui  gouvernent 
par  deli,  qu'on  m'a  elcrit  ouvertement,  que  Ton  ne  me 
Ibuffi-iroit  pas  dans  les  Provinces  Unies,  J*en  ay  faift 
plufieurs  doleances  a  Meffieurs  de  Zelande,  mais  tout 
ce  n*a  rien  eiFeftué,  de  fa9on  que  je  fuis  deliberé  de 
Ibrtir  Ie  pays  et  aller  chercher  ma  fortune,  m'adonnant 
&  ce  qu'il  plaira  k  Dieu  m'appeler,  ayant  pour  eet  effefl: 
attendu  ici,  jufque  k  la  venue  de  mon  fils,  pour  ce  que 
je  defire  que  dans  fa  jeuneflè  il  fbit  participant  k  la  for- 
tune  de  fon  père  et  qu'en  allant  veoir  du  pays,  il  apprenne 
que  c'eft  du  monde.  Si  votre  fils  Taccompagne,  il  me 
fera  Ie  bien  venu,  et  courrira  une  mefme  fortune.  Cepen- 
dant  j*ay  trouvé  neceflaire  pour  conferver  mon  honneur 
et  reputation,  du  moins  vers  les  yeux  des  biens  et  dif- 
crets,  de  drefler  quelque  ecrit  oü  Tetat  et  difpofition  de 
la  ville  d*Anvers  dès  Ie  temps  que  nous  avons  com- 
mencé  k  traifter  eft  aflez  particulièrement  et  touteffois 
briefvement  deduit,  afin  qu*un  chacun  puifle  veoyr  k  Toeil 
comment  je  m*y  fuis  conduit,  et  fi  je  merite  los  (i)  ou  blime. 

Je  n*ay  voulu  faillir  de  vous  en  envoyer  une  copie, 
afin  qu*il  vous  plaife,  en  cas  que  vous  trouviez  que 
je  m'y  fuis  bien  et  duement  acquitté  (car  quant  k  la 
verité  de  la  narration ,  je  vous  en  puis  affurer),  eftre  pro- 
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tefteur  de  mon  honneur  et  reputation,  vous  aflurant  au 
refte  que  les  adverfitez  ne  me  changeront  pas,  et  ne 
m'ofteront  jamais  raflurance  que  j'ay  en  mon  Dieu  et  Père 
et  fbn  Fils  Jefus  Chrift.  Je  fuis  marry  de  me  veoir  reduit 
k  neceffité  d'aller  vagabonder  par  Ie  pays,  privé  de  ma 
femme,  enfants  et  toutes  commoditez  domeftiques,  mefmes 
en  mon  ige  declinant  et  qui  aurait  bien  befbin  de 
quelque  repos,  que  j'ay  toujours  protefté  de  chercher 
ailleurs.  Mais  je  puis  vous  temoigner  en  verité,  que 
Ie  miferable  eftat  de  ma  pauvre  patrie  m*ennuye  beau- 
coup  plus  que  ma  fortune  particuliere,  d'autant  plus  que 
je  ne  Tay  pu  aider  ni  de  confeil,  ni  de  faift,  et  que  d'autre 
cofté  je  voye  en  mon  exemple  comme  en  un  clair  miroir, 
que  ceux,  qui  conduifent  Ie  gouvernail  de  maniere  en 
cette  horrible  tempefte,  felaiflent  tranfporter  par  les  ven  ts 
des  rapports  et  des  paflions,  fans  donner  lieu  k  la  raifon, 
ce  qui  ne  pourra  finallement  engendrer  que  tout  mal.  Car 
une  telle  fa9on  de  proceder  anime  plufieurs  contre  eux. 
Ut  OU  ils  ont  defjk  trop  d'ennemis,  et  les  meel  en  danger 
d*attirer  avec  leur  chute  toute  la  patrie  en  precipice. 
Nous  avons  vu  les  exemples  du  paflë,  lorsque  nous  fiant 
de  quelque  fouris  de  fortune,  nous  ne  faifions  etat 
d'offenfer  tout  Ie  monde,  et  fur  legers  et  vains  foub^ons 
fonder  fouventes  fois  des  baftiments  de  grandes  inimitiez. 
Pour  ce  prefent  il  femble  que  notre  mal  eft  bien  k  quel- 
que crife,dont  la  bonne  ou  la  mauvaife  conduite  attirgra 
avec  foy  grande  confequence  et  póurra  bien  qualifier  Ie 
demier  evenement.  Voila  pourquoy  il  y  faut  employeret 
les  nerfs  et  les  elprits.  Je  vouldrais  que  Ton  prift  exemple 
k  la  ville  d*Anvers  et  aultres,  qui  fe  font  precipitees  en 
ces  extremitez,  et  ne  fe  font  laiflees  nul  moyen  de  con- 
fervation  de  refte,  hors  ce  qui  depend  k  la  dilcretion  et 
clemence  du  vaincqueur,  lequel.  Til  euft  voulu  fuivre  les 
traces  de  les  predecefleurs,  et  mefine  de  plufieurs  entre  les 
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aultres,  qui,  ayant  mêflé  leurs  viéloires  de  beaucoup  de  fang 
et  de  profcriptions,  n'ont  pas  laiffé  pourtant  d'obtenir 
Ie  nom  d'humanité  et  de  clemence  envers  la  pofterité. 
Je  crains  qu'k  grand*  peine  les  relicques  ferayent  fauvees. 
Il  eft  bien  vray  que  la  hayne  de  la  religion  eft  auffi  ex- 
trefme  et  prefque  d*advantage  qu*elle  ne  fut  jufqu'ici,  qui 
eft  bien  grand  tefmoignage  de  Tire  de  Dieu  et  Tune  des 
plus  grandes  calamitez,  mais  cependant  je  penfe  quel- 
quefois,  k  part  moy,  que,  li  Ton  fe  defpouilloit  de  toutes 
pailions,  et  qu'on  y  alloit  avec  prudence  et  moderation, 
paraventure  on  y  pourroit  remedier  pour  Ie  moins  en  partie. 
Une  doulce  parole  rompt  fouvent  grand  courroux,  et 
Ie  temps  adoucit  toutes  chofes.  Mais  il  fault  choyfir  Tun  ou 
Tautre  bien  k  propos:  quoi  qu'il  en  foit,  il  faut  eviter 
la  totale  ruine  de  la  patrie  et  de  la  religion,  ou  par 
armes,  ou  par  accord.  Si  Ton  eft  refolu  aux  armes,  il 
faut  certes  fuy vre  un  autre  pied  que  Ton  n'afaiél:  jufqu'ici. 
Il  fault  obeir  et  fe  foumettre  k  un  chef,  qui  commande 
avec  authorité.  Il  fauldra  veiller  et  diligenter  quand  il  eft 
temps, et  non  pas  attendre  les  extremitez  foubs  efpoir  que 
Ton  trouvera  quelqu'un,  auquel  on  jettera  Ie  chat  aux 
jambes  pour  fervir  de  parade  au  peuple.  Si  Taccord 
plait,  il  Ie  fault  auffi  tenter  avant  que  Ton  foit  i  la 
mifericorde  du  vaincqueur.  Cependant  je  confeflè  que  je 
ferais  bien  empefché  d'en  dire  monavis  refolutement,mais 
ftlon  que  je  veoye  ce  prince  dilpofé,  fi  jamais  il  y  aura 
è  efperer  quelque  equité  et  raifon,  elle  viendra  de  lui 
OU  de  perfonne,  qui  puiflè  venir  pour  gouvemer  par  de9a. 
Je  fais  bien  les  diflicultez  qu'il  y  a  en  Elpagne,  mais  Pils 
deviennent  vaincqueurs ,  elles  feront  infinement  plus  gran- 
des, et  paraventure  du  tout  irremediables,  lè,  ou  main- 
tenant  il  pourrait  être  qu'en  fondant  ce.  Ton  donnerait 
efpoir  d'eviter  beaucoup  de  hazards  de  cofté  et  d'aultres. 
Mais  il  y  a  trop  de  difficulté  k  maintenir  la  commune  en 
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devoir  et  conftance,  (i  une  fois  on  ouvre  cette  porte  et 
qu'on  lui  donne  efpoir  de  paix.  Je  Ie  veoye  fort  bien,  et 
pour  cela  il  y  faut  aller  fagement  et  avec  grande  conii- 
deration,  Mais  il  y  aura  toujours  des  inconvenients  ec 
des  difficultez  partout.  Et  k  ceci  il  femble  que  Ton  y 
pourra  remedier,  fi  on  ufe  authorité,  prudence  et  vigi- 
lance.  Nous  avons  vu  des  (i)  guerres  d'Holiande,  que  par 
deux  OU  trois  fois  on  Ta  tenté  fans  fuccès,  et  touteffois 
Ton  n'a  pas  pourtant  vu  que  les  affaires  allaflènt  en  pre- 
cipice.  Car  quand  on  defcouvrait  Tecueil,  on  detoumait 
incontinent  ailleurs  Ie  cours  du  navire.  Mais  il  y  avait 
un  bon  et  fage  pilote,  qui  tenait  Ie  gouvemail  en  main, 
et  favait  accommoder  les  veoiles  k  Timpetuofité  du  vent, 
n'y  ayant  maintenant  nul  tel.  Je  ne  fais  (i,  après  avoir 
une  fois  lafché  Ie  cable,  on  Ie  pourra  retendre  par  après 
fans  que  Torage  ne  renverfe  en  un  moment  Ie  vaifleau. 
Voili  pourquoi  Ie  confeil  en  eft  difficile,  et  touteffois  il 
fault  prendre  refolution.  Car  vous  eftes  afluré  d*avoirpar 
déli  tous  les  frais  de  Ia  guerre  fur  vos  bras.  Vous  avez 
un  ennemy  vigilant  aux  occaiions,  hardi  aux  affaires,  in- 
defatigable  au  travail,  prudent  aux  deliberations,  et  prompt 
aux  executions,  et  touteffois  il  eft  d*autre  cofté  bien  (i 
fage  et  advifë  qu'il  poife  (a)  les  difficultez  et  hafards  de  la 
guerre  mefine  en  un  pays  ii  fort,  et  fi  peu  avantageux 
aux  foldats.  Il  confidère  aufli  Ie  peu  de  profit  qu*en 
peut  revenir  i  lui  et  au  maiftre,  puisque  en  quelque 
fa^on  que  Ie  dez  tombe,  il  n*en  peut  attendre  que  perte et 
ruyne  de  fon  propre  patrimoyne.  Voili  pourquoy  j*eftime 
qu'il  ferait  bien  aife  de  fuir  Ie  hafard.  Til  avait  occaiion 
de  Ie  faire  avec  honneur.  Pourquoy  coniiderez-ici  deflus, 
je  vous  prie,  premièrement  a  part  vous,  et  puis  avec  les 
amys  les  plus  prudents  et  moderez,  ce  qui  (emble  eftrele 


Cl)    Pendant  les.  (a)    Pèse. 
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plus  convenable.  Car  pour  dire  ce  qui  en  eft,  nous 
fommes  en  toutes  choles  inferieurs  k  nos  ennemys :  Tautho- 
rite  eft  chez  eux  entière  et  ftable,  et  appuyé  du  titre  de 
grand  et  puiflant  Roy,  la  voftre  non  feulement  flottante 
entre  les  ondes  d'une  populace,  mais  prefque  de  tout 
nulle.  Les  chefs  de  guerre  font  différents,  les  moyens 
nuUement  femblables,  les  Ibldats,  et  en  nombre,et  en  ex- 
perience  et  vertu,  et  en  occafion  de  combattre  de  nul 
paragon.  (i)  Bien  eft  vray  que  nous  avons  Ie  fite  dupays 
pour  nous,  mais  Ie  temps  du  duc  d'Alve  a  aflez  montré 
que  Ie  fite  n'empefche  pas  les  exploifts  de  guerre,  tnefine 
au  coeur  de  Thyver,  et  quand  je  confidère  k  la  verité 
les  occafions  qui  lui  rompreront  Ie  cours  de  fa  proQ>erité, 
je  ne  puis  voir  fi  non  que  fort  peu  d'efperance  nous  de- 
ineure  de  refte  pour  Ie  prefent.  Car  du  cofté  de  Tennettiy 
vous  aviez  la  cruaulté  du  chef,  la  fuperbité  des  conduc- 
teurs, Tinfolence  des  foldats,  Toutrecuidance  de  la  nation 
toutes  extrefmes,  les  exemples  des  exces,  faits  k  Rotter- 
dam, Naarden,  Harlem  et  autres  lieux  tous  frais. 
De  notre  cofté  vous  aviez  un  chef  de  grande  <  authorité , 
finguliëre  prudence,  humanité  admirable,  extrefme  patience , 
et  dexterité  incomparables ,  fut  ce  k  manier  Ie  peuple,  k 
carefler  les  (bldats,  gagner  les  coeurs  des  capitaines, 
employer  des  gens  dignes,  et  difcemer  les  avantages  et 
defavantages  des  lieux  et  fituations,  et  encore  inconti- 
nent on  y  avait  faulte.  Au  peuple  vous  aviez  grands  dé- 
dain des  chofes  paflèes,  ennuy  des  prefentes,  et  elperance 
des  futures,  grand  zèle  k  la  liberté,  grand  amour  et 
affeélion  k  leur  ancien  Gouverneur,  et  puis  c'eflait  dulce 
helium  inexpertis:  aujourd*huy  tout  Ie  contraire,  Car  de 
leur  cofté  les  exemples  de  Thumanité  encore  tous  frays 
en  vers  les  villes  concquifes  eblouiflent  les  yeux,  la  cour- 
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toyfie  et  difcretion  du  chef  envers  un  chacun,  la  feverité 
de  difcipline  entre  les  (bldats  ofte  Ie  foup9on  et  defiance 
k  un  chacun.  De  notre  cofté  je  nê  fa"is  fi  'nous  avons  un 
chef.  Si  aux  gouverneurs  ilyaquelque  ombre  d'authorité, 
aux  foldats  et  gens  de  guerre  quelque  image  d'obeiflance, 
au  peuple  quelque  tracé  de  zèle  ou  i  la  religion  ou  k 
la  liberté;  la  guerre  leur  eft  horreur,  Ie  repos  leurunicque 
fouhait,  Ie  trafiicq  et  profit  particulier  font  leur  but,  en 
changement  d'ecat  gift  toute  leur  efperance ,  et  cependant 
il  n'y  a  nul,  qui  prefte  Tefpaule  pour  foutenir  la  ruine, 
Combien  que  je  ne  fais  encore  quelle  elperance  donne  de 
foy  Monf.  Ie  Comce  Maurice,  mais  je  crains  que  faulte 
d*experience  lui  afFaiblira  toujours  les  forces,  mefmes  au 
millieu  de  fi  grands  defavantages,  et  des  Anglais,  Pils 
font  maitres,  vous  aurez  alteration  du  peuple,  Tils  ne 
Ie  font  pas,  fort  peu  de  profit.  Nous  avons  un  feul 
poinft,  qui  nous  fert  d'ancre  tres  facré.  C'eft  que  Dieu 
confervera  fes  Eglifes  par  quelque  orage  qui  les  puiffe 
aflaillir.  Je  m'en  aflure  aufü,  mais  la  queftion  eft  par 
quel  moyen  paraventure  qu*il  veut  les  exercer  (bus  Ie 
joug  de  fervitude  et  de  perfecution.  Paraventur^  qu'il 
veut  les  conferver  par  la  main  d*un  Cyrus,  d'un  Ar- 
taxerxes  ou  d'un  Alexandre,  paraventure  les  veut  de- 
chaflèr  par  les  quatre  coins  du  monde  et  ofter  Ie  chande- 
lier  k  ceux,  qui  ne  Ten  font  rendus  dignes.  Nous  favons 
que  rEglife  de  Dieu  n'eft  pas  attachee  k  certaines  places 
ou  fièges;  elle  eft  Catholicque,  c'eft^dire  univerfelle,  non 
Alexandrine,  non  Romaine,  non  Belgique.  Les  peuples 
d*Afie,  d'Egypte,  de  Grèce,  d'Afrique  nous  doyvent  fkire 
trembler  fous  la  puiflante  et  poifante  main  du  Seigneur. 
AUez  en  Siloh  et  voyez  comment  j'y  ay  mefnagé,  dit-il; 
et  Ion  Apoftre:  qu'il  n*a  pas  epargné  les  branches  naturel- 
les, garde  qu'il  ne  t'epargne  pas  aufli.  Voili  pourquoy  il 
ne  fe  fault  pas   appuyer  fur  paroles  d*abus:  rEglife  du 
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Seigneur,  ou:  enfants  d' Abraham,  ou:  familie  d*Ifraël: 
car  Dieu  peut  fufciter  des  pierres  des  enfants  i  Abraham; 
et  il  n*y  a  que  les  enfants  de  promeflè,  qui  font  comptez 
pour  lèmence.    Je  fuis  dohc  d*avis  que  nous  nous  humi- 
Hons  (bus  la  main  du  Seigneur,  que  nous  interrogions  fa 
bouche,  que  nous  efcoutions  attentivement  ce  qu'ilparle, 
et  confiderions  murement   les  móyens  qu'il  nous  donne, 
mais  furtout  que  nous  nous  gardions  de  Ie  tenten  Je  fais  bien 
qu'il  n*eft  pas  attaché  aux  moyens,  mais  tant  il  y  a  que  fa 
fagefle  etemelle,  qui  a  difpofé  les  eveneraents  devant  la 
fondation  du  monde,  a  quant  et  quant  difpofö  les  moyens 
ec  les  caufes  fecondes.  Il  ne  veut  pas  eftre  tenté,etvous 
favez,  que  ce  n'eft  pas  raifonnable  que  pour  noftre  plaifir 
il  foit  contraint  de  faire  miracles.    Nous  ne  Ie  trouvons 
pas  bon  que  nos  adverfaires  Ie  veulent  attirer  i  cette  ne- 
ceffité,  quand   il  eft  queftion  de  la  doftrine,  qui  depend 
immediatement  de  fa  bouche,  et  voudrons  nous  Ie  faire 
en  aétions  politicques,  lesquelles  il  a  lui-mefme  par  une 
admirable  fapience  comme  enchainees  aux  caufes  fecon- 
des,  pour  eftre  guidees  par  Ie  confeil  prevoyant  et  difpo- 
(ition  de  fes  creatures.    Nous  favons  Ie  recit  que  Ie  Fils 
de  Dieu  donne  en   TEvangile  pour  ceux  qui  entrepren- 
nent  une  guerre   contre  leur  voifin,  par  lequel  il  n'ofte 
pas  k  Dieu  Ie  moyen  de  donner  vidboire  k  la  plus   foible 
partie.    Mais  il  montre   evidemment  ce  que  Texperience 
de  tous  les  fiècles  nous  enfeigne.    Je  dis  ceci  par  maniere 
de  difcours,  car  on  me  peut  oppofer  Tinevitable  neceffité 
de   la  guerre,  puisqu'elle  n'eft   que   defenlive,  et  qu'on 
ne   la  peut   abandonner  fans  trahir  la  caufe  et  Thonneur 
de  Dieu,  qui  nous  doit  eftre  recommandee  par  deilus  toutes 
chofes  du  monde   et  doit   effacer   tous   autres   relpefts, 
puilque  mefme  nous  voyonsiToeil  Textrefme  aigreur  dès 
adverfaires   de   la    parole   eftre   comme    enflammee   pour 
1'aneantir  du  tout ,  ferrant  yeux  et  oreilles  k  toute  raifon , 


•      Digitizedby  Google 


68 

et  veuillant  i  toute  force  aflujettir  les  oracles  du  Tout- 
puiflant   aux   ordonnances  et  traditions    humaines:   voili 
pourquoy  il   faut   continuer   avec    toute   perfeverance    & 
la  guerre,   et  en   attendre   la  fin,   tel   qu*il  plaira  Dieu 
de  donner,  puisque  mefme  Ie  choix  et  la  dilpofition  n'eft 
pas  en  noftre  puiflance.  Vraiment  c'eft  une  grande  confi- 
deration,  et  qui  a  toujours   eté   de  poids  et   de  refpeft 
en  mon  efprit,  mais  encore  pour  Ibnder  Ie  fond  de  cette 
matière  de  plus  prés,  voyons  ii  cette   oppofition    n*eft 
fujette  i  replicque.  Car  quand  je  jette  Toeil  fur  Tinfinie 
diverlité  des  moyens   que  Dieu  a  dans  fa  puiflance  pour 
conferver  fon  Eglife,  mefine  au  millieu  de  Babylone,  et 
qu'il  tient  Ie  coeur  des  Roys  en  la  main  pour  les  plier  et 
tourner  comme  eire.  Ik  oü  bon  lui  femble:  je  penfe  quel- 
queffois  que  Ton  pourroit  fe  demander  pourquoi  en  nos 
aftions  et  entreprinfes  nous  montrons  prefque  nous  defier 
de  cette  fuprefme  puiflance  et  vertu,  laquelle  toutelFois 
nous  voyons  eftre  plus  fouvent  exercee  par  lui  au  falut 
des  flens  que  nous   attendons  de  lui,  car   certainement 
Dieu   efl:   autant   puiflTant  i  flefchir  Ie  coeur  des  princes 
k  mifericorde  envers  leurs  fubjets,  et  leur  faire  faire  et 
accorder  ce  qu*ils  n'avoyent  encore  deliberé  auparavant» 
comme   il  efl:  k  donner  viftoyre  k  ceux,  qui  fans  appa- 
rence  de  moyens   et    fans   avoir    fpeciale   revelation    ou 
parolle,  entreprennent  la  guerre  contre  grands  Roys  et 
Potentats,  mefme  il  Ie  fait  beaucoup  plus  ordinairement. 
Car  en   toute.  Thiftoire  des  flècles  paflèz  vous  trouverez 
mille  exemples  de  Tun   et  k  grande  peine  en  trouverez- 
vous  un  OU  deux  de  Tautre.  Jacob  rencontrant  fon  frère, 
Tappuye  fur  ce  feul   baflion,  et   Ten   trouve  fort  bien; 
envoyant    puis    après    fes    enfants    en    Egypte,    ne    leur 
dónne   autre    armure   que   cette-li;   fes  enfants,  y  etant 
en   fervitude,  fentent  la  main  de  Dieu  defployee  k  tour- 
ner les  coeurs  du  Roy  et  des  Egyptiens,  tantoft  k  amour. 
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cantofl  k  haine,  tancofl  ^  cruauté,   cantofl  k  mifericorde, 

une   fois  k  les  chaflèr,  une  aultre  k  les  retenir.    Et,  je 

vous  prie,  par  quel  moyen  ou  miracle  les  Ifraëlites  ont 

obtenu  falut  du  Roy  Nabucodonofor,  et  depuis  des  Roys 

de  Perfe,  et  après  eux  du  Roy   Alexandre,  et  finalle- 

ment   de   Pompee   et   des    Romains?  Par  Ie  moyen  des 

armes?    Au  contraire,  la  perfeverance  aux   armes  les  a 

toujours  reduits  en  fervitude  et  en  raifère,  et  finallement 

a  ruiné  Jerufalem  de  fond  en  comble,  effacé  la  memoire 

du  fanftuaire  et  efpars  Ie  peuple  par  tous  les  coins  de  la 

terre  comme  de  la  pouflière.    Et  k  cela  fe  rapporte  que 

les  Prophètes  fi  fouvent  nous  exhortent  d'attendre  en  ii- 

lence  et  efperance,  et  laiflTer  pafler  Ie  fleau  de  Dieu  fans 

beaucoup  remuer  mefnage.  Mais  quoi,  condamné-je  donc 

entièrement  les  armes?    Qa  k  Dieu  ne  plaife,  car  je  fais 

que  et  la  vocation  legitime  et  la  juftice  de  la  caufe,  et  la 

neceffité  de  conferver  ce  que  Dieu  mefme  nous  a  donné  en 

guarde,  les  peut  rendre  faintes  et  agreables,  et  mefme  fans 

qu*elles  foient  accompagnees  d*heureufe  iflue ,  mais  je  mets 

en  confideration  li  para  venture  Texperience  ne  nous  montre 

pas  que  nous  pourrions  avec  plus  grand  fruift  ten  ter  la  voye 

de  Taccord,  et  efperer  que  Dieu  flefchira  les  coeurs  de 

ceux  qui  maintenant  font  endurcis  de  nous  ruyner.  Vous 

me  direz  que  de]k  on  Ta  tenté  par  diverfes  fois  en  vain. 

Je  Ie  fais  bien ,  et  moi-mefine  je  veoye  que  la  plus  grande 

douceur  et  clemence  que  Ton  uJe   en  tous  les  accords, 

eft  toujours  accompagnee  du   deflein   d'extirper  avec  Ie 

temps  entièrement  la  religion  et  Ie  vray  fervice  de  Dieu, 

tel  qu*il  nous  eft  commandé  en  fa  Parolle.    Et  qui  plus 

eft,  on  faiél:  aujourd'hui  plus  de  profeffion  de  n*en  vouloir 

ouir  parier  fans  que  Ton   ne  Ten   mocque,  je  dis  entre 

la  commune.    Mais   cependant  je  veoye  auffi  que  Ton  a 

tant  de  fois  eflayé  les   armes  en   vain,  et  que  plus  la 

guerr?  dure,  plus  la  qonnailTance  du  Seigneur  et  la  vraye 


Digitized  by  VjOOQIC 


70 

pieté  reteint  et  Taneantit,  fans  que  je  touche  i  Tentière 
ruyne  et  fervitude  de  la  patrie.  Et  toutelïbis  on  veut 
encore  de  nouveau  tenter  les  armes  et  efperer  contre  ef- 
perance  et  contre  toute  apparence.  Pourquoy  donc  ne 
pourroit-on  auffl  de  nouveau  tenter  Ie  fuccès  d*un  com- 
mun  accord ,  et  efperer  contre  efperance  que  Dieu  flelchira 
les  coeurs,  et  fera  ce  quMl  n'a  faift  jusqu'ip^efènt?Cer- 
tes,  après  avoir  mille  et  mille  fois  eflayé  les  armes  en 
vain,  nous  pourrions  bien  quatre  ou  cinq  fois  tenter  Ie 
moyen  de  la  paix,  paraventure  ce  fera  en  vain ,  paraven- 
ture avec  grand  fruift.  Et  Pil  ne  produift  TefFeél  que 
nous  en  attendons,  peut  eftre  que  Dieu  nous  en  fera 
fortir  un  aultre,  que  nous  n*efperions  point.  Si  nous  fom- 
mes  refufé,  la  neceflité  de  noftre  guerre  en  fera  tant  plus 
grande,  et  Ia  caufe  tant  plus  jufte  et  favorable,  et  para- 
venture que  Dieu  efmouvera  les  coeurs  de  quelques  autres 
princes,  qui  auront  pitié  de  nous,  et  ou  par  annes,  ou 
par  interceffion  prendront  noftre  caufe  en  main.  Toutes 
guerres,  dës  Ie  commencement  du  monde,  ont  une  fois 
pris  fin,  OU  par  Ia  ruyne  de  Tune  des  parties,  ou  par 
accord.  II  eft  i  craindre  qu'elle  tomberait  de  notre  cofté , 
car  TAgneau,  notre  Chef  eft  bon  guerroyer  par  la 
vertu  de  TEfprit  ou  par  Ie  glaive  de  Ia  Parolle,  mais 
ne  met  guères  les  armes  viékorieufes  en  ce  monde.  Au 
contraire,  la  Befte,  qui  fait  la  guerre  k  TAgneau  et  aux 
Saints,  eft  viékorieufe  par  armes  en  ce  monde  et  Tenivre 
du  fang  des  martyrs.  L'accord  n'a  pas  toujours  fuccedé 
après  avoir  efté  ten  té  deux,  trois  ou  quatre  fois.  La 
France  voiiine  nous  Ie  montre  et  nospropresentrailles(i) 
nous  en  font  preuve.  Les  exemples  de  toutes  nations  et 
de  tous  ftges  Ie  temoignent.  Mds  i  Ia  fin ,  quand  Tapoftu- 


(i)    „Het  binnenste  van  ons  land.**  CBor) 
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me  (i)  eft  mure,  c'eft  alors  qu'il  la  fault  crever.  Mais 
Ton  me  dira  derechef  que  Ton  craint  trop  grands  in- 
convenients  de  ces  pourparlers  d*accord.  Je  Ie  confeflè, 
et  certainement  ils  font  fort  k  craindre,  mais  alors 
faut-il  qu*un  fage  confidère  les  inconvénients  aufli  bien 
de  Tun  cofté  que  de  Taucre  et  poife  (a)  auquel  des  deux 
il  y  a  plus  d'apparence  de  remede  et  de  falut.  Si  par 
armes  Ton  elpère  obtenir  viftoire,  conferver  la  liberté 
et  les  loys  de  la  patrie,  maintenir  la  religion,  garantir 
les  Eglifes  d'oppreffion  et  de  ruine,  au  nom  de  Dieu, 
refblvons-nous  aux  armes,  mais  menons  les  k  bonne 
iflue  et  employons  nous  meimes  nos  bras  et  jambes;  mais, 
au  contraire,  (1  les  armes  nous  font  toujours  declinants, 
fi  les  armes  aflujettiffent  notre  patrie  au  joug  des  etran- 
gers,  (i  les  armes  aboliflènt  toutes  loys,  et  toute  la  police 
ancienne,  diflipent  les  Eglifes  de  Dieu,  aneantiflent  toute 
pieté  et  religion,  effacent  toute  memoire  de  la  ParoUede 
Dieu,  et  finallement  nous  font  venir  les  uns  devant,  les 
autres  après,  fous  la  puiflance  de  nos  ennemys:  pour- 
quoy  ne  regarderions-nous  pas  k  ce  qu'eft  plus  apparent 
de  nous  conferver?  Nous  veoyons  par  experience  que  quand 
nous  avions  toutes  nos  forces  jointes  enfemble,  quand 
nous  avions  un  chef,  quand  nos  moyens.  eftoyent  encore 
en  leur  entier,  il  a  fallu  que  les  villes  principalles.  Tune 
après  Tautre,  Ibyent  venues  k  accord,  (i  bien  qu'aultant 
de  villes,  aultant  d'accords  particuliers  il  y  a  eu.  Nous 
favons  que  les  accords  particuliers  font  les  peftes  et  la 
ruyne  du  pays.  Et  cependant  nous  ne  pouvons  empefcher 
les  accords  particuliers,  et  ne  voulons  faire  ouverture  k 
nul  accord  general,  mais  jfbmmes  comme  charmez  et 
enivrez  de  cette  opinion,  qu*il  faut  attendre  la  dernière 
heure  on  extremité,  et  ne  parier  jamais  d'accord,  fi  non 


(O    Gezwel,  anóaiiffia»  (a)    Pèse. 
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quand  Ton  n'en  peut  plus.  Cela  eft  caufe  que  toutes  nos 
aélions  fe  trouvent  non  pas  guidees  par  la  raifon,  mais 
precipitees  par  paffions  et  par  la  neceflité.  Certes,  quand 
on  eft  i  rextrelme,  il  eft  impoffible  d'obtenir  bonnes  con- 
ditions;  car  Ie  vaincqueur  donne  toujours  loy,  Ie  combat- 
tant redoubte  quelqueffois  Ie  hafard  et  entend  fouvent  k 
Taccord.  Voitó  pourquoy  la  faifon  d'accorder  eft  quand  les 
parties  font  eticore  fortes  ^  combattre.  Apres  que  Tune  eft 
foubs  Ie  pied,  il  n'eft  plus  temps  d*accorder,  mais  de 
rhumilier.  Je  ne  confeille  pas  donc  que  Ton  accorde, 
mais  fi  Ton  veoye  qu*è.  la  fin  Tune  ville  après  Tautre  lera 
contrainte  d'accorder,  je  fuis  d'avis  d'antidoter  ce  poyfon 
mortel,  et  commencer  quand  il  eft  faifon,  car  mieuxvault 
traiter  la  reconciliation  de  toutes  les  villes  par  enfemblc 
que  la  rendition  d'une  ville  en  particulier.  Mais  il  eft  k 
craindre  que  (i  on  parle  de  traifter,  et  que  Ie  peuple  met 
une  fois  Ie  nez  i  ce  vent,  on  perdra  du  tout  la  route 
de  la  guerre,  et  on  fera  contraint  de  tomber  en  precipice, 
fans  Ten  pouvoir  retirer.  Vrayment  je  crois  qu*il  eft 
ainii,  mais  il  eft  certain  que  ce  danger  ne  procédé  d^ail- 
leurs  que  du  defaut  d'authorité.  Or,  (i  cela  n'eft  pas 
remediable  i  prefent,  comment  Ie  fera-t-il  par  cy-après 
quand  on  aura  paraventure  re9u  plus  de  pert^  et  de 
dommage;  mais  je  croys  qu'il  eft  remediable.  Et  quoy 
qu'il  en  foit,  il  eft  moins  difficile  ^  remedier  prefentement, 
quMl  ne  fera  i  Tavenir.  J'ay  toujours  eftimé,  que  quand 
les  gouverneurs  et  ceux  qui  ont  la  maniance  des  affaires 
tiefinent  la  bride  roide  et  ne  fouffrent  pas  qu'il  foit  loyfi- 
ble  k  un  chacun  de  parier  de  Ia  paix,  mais  qu'ils  fe  re- 
fervent  k  eux  cette  authorité,  ils  ont  moyen  de  gouverner 
ie  gouvemail,  fans  fe  laifler  emporter  des  flots  de  la  com- 
mune. Voili  pourquoy  en  cette  ville  j'ai  eté  d*avis  de 
chafler  ceux,  qui  parloyent  d'accord,  et  de  defendre  fort 
etroyftement  que  perfonne  n'en  ofa  parier  en  fon  parti- 
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culier  y  mais  cepcndant  j'ay  eftimé  que  Ie  Magiftrat  et  Ie 
Confeil  devoyent  avifer  fur  ce  faift  et  Ie  conduire  eux 
feuls   avec   toute  prudence.    Et  par  ainfi  il  eft  ad  venu, 
qiie  Ie  Magiftrat  après  la  defaiéle  de  la  digue  de  Cauwen- 
fteyn,   voyant   la   faute  des   vivres    et  des   moyens  ou 
nous   etions,   en  a  Ie   premier  ouvert  la  bouche,  mefme 
Taffaire  a  eté  traiftee  au  Confeil  avec  grandes  alterations, 
par"  Tefpace  prefque  d'un  moys,  avant  qu'elle  fuft  aultre- 
menc  eventee.    Cela  nous  a  fervy  de  grand  avantage  k 
Taccord,  mais  la  faulte  a  eté  qu*on  ne  Ie  propofait  pas, 
finon    quand    nous    etions    fi    bas    et   de    moyens   et   de 
vivres,   que   quelques  conditions  que  Tennemy  nous  euft 
donnecs,  il  nous  euft  eté  force  de  Taccepter.    Si,  aupa- 
ravant   que   d'eflayer   la   fortune   du   combat,   nous   en 
euflions  parlé,  paraventure  nous  aurions  obtenu  ou  plus 
favorable   acpord,   ou   plus  heureux  fuccès.   Voile  pour- 
quoy  j'eftime  que  noftre  exemple  peut  fervir  d'inftruc- 
tion,  furtout  il  nous  fault  poifer  (i)  quid  ferre  recufent^ 
quid  vakant  humeri^  et  conduire   les   affaires   avec   pru- 
dence et  difcretion,  fans  trop  Parrefter  aux  opinions  po- 
pulaires.     Combien    que   mon    intention    n'eft   nuUement 
de  vous  donner  confeil,  car  ce  ferait  prefomption  et  te- 
merité,  mais  tombant  fur  ce  propos,  j'ay  bien  voulu  vous 
en  difcourir  Ie  pro  et  Ie  contra  ^   ainfi   qu'il  fe   prefente 
Ibuventes  fois  en  mon  elprit.  Je  vouldrois  pouvoir  fefvir 
è.ma  patrie,  ou  de  confeil,  ou  de  faiél,  ou  k  guerre,  ou 
è.  paix.    Mais   puifque  mon   malheur  ne  Ie  permet,  ce 
m'a  efté  un  fbulagement  de  decharger  mes  penfees  au  feing 
d'un  de  mes  amys,  lequel  je  tiens  pour  prudent  et  avifë 
et  zelateur  de  la  vraye  religion  et  du  falut  de  la  patrie. 
S*il  y  a  quelque  chofe  digne  de  confideration ,  vous  vous 
en   pourrez  fervir  et  Ie  communicquer  aux  amis  difcrets: 

(O   Pfscr. 
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finon,  en  jettant  ma  lettre  au  feu,  notre  difpute  fera 
linie.  Cependant,  partout  oü  je  feray,  vous  aurez  un 
vray  amy,  bon  patent  et  affedtionné  ferviteur,  qui  eft 
Tendroift,  auquel  me  recommandant  tres  affedtueufement 
en  vos  bonnes  graces,  je  prie  Dieu  vous  avoir,  Monfieur 
mon  Coufin,  en  fa  fainfte  garde  et  protection,  D'An- 
vers,  ce  xxiiij"'  jour  d'Oftobre,  Tan  1585. 

(En  bas  etait  ecrit)  Entièrement  votre  bien  afFeóbionné 
couiin  et  parfaift  amy  i  vous  faire  fervice.  Signé  Ph.  de 
Marnix. 

Superfcription  ëtait:  A  Monfieur, 
Monfieur  de  Meetkercke,  mon 
bon  Coufin» 

British  Museum.  Coccontan  MSS. 
C.  VIII.  fol.  198. 
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Aan  den   Graaf  van  Leycester.    Familie-aange- 

LEGENHEDEN.      WeNSCHEN   OMTRENT   DES 

Graven  bestuur. 

Mamix  was  kort  vóór  het  schreven  van  dezen  brief  in  een  derde  huwelgk 
verbonden  geworden  met  Josina  de  Lannoy,  uit  Vlaanderen,  weduwe 
vanAdriaan  de.  Bailleul,  uit  Henegouwen.  Ten  gevolge  van  dithuwel^'k 
had  b^  belang  b^  de  opheffing  van  een  dreigend  sequester  op  de 
goederen  z\jner  vrouw  in  de  Spaansche  Nederlanden.  Dat  hij  daarover 
niet  in  onderhandeling  wilde  treden  dan  onder  goedkeuring  van  den 
Graaf  van  Leycester  en  met  medeweten  van  de  Algemeene  Staten  , 
toont  duidel^'k  van  welken  aard  z\jne  betrekkingen  aan  gindsche  zqdc 
van  de  Schelde  waren,  over  welke  betrekkingen  toen  nog  menigeen 
een  dunk  had,  even  strgdig  met  de  waarheid  ais  met  de  eer  van  den 
rechtschapen  man.  —  De  wijze  waarop  h\j  het  Engelsche  opperbestuur 
in  den  voortgezetten  oorlog,  na  z\jne  voorslagen  tot  vrede,  toonde  te 
willen  steunen,  was  een  vernieuwd  bewijs,  dat  hem  het  heil  van  het 
vaderland  boven  eigen  meening  gold. 


Illuftriilimo  ed  ExcelP  Signore. 

Sopra  la  mia  supplica  ch'  lo  a  V'.  Ex',  mandai  per  il 
mio  figliolo,  per  havere  una  Patente  o  altro  Afto,  di 
potere  inviare  un  Taborino  verfo  gli  nemici,  V\  Ex.  me  ha 
dimandato  di  fcrivere  la  copia  della  lettre  ch'  io  voglio 
fcrivere  di  li.  La  quale  io  non  ho  voluto  mancare  di  mandar- 
gli  incontanente,  iniieme  con  quella  ch'  io  firmo  al  con- 
figlio  dl  Brabante  e  con  il  Pafleporro  che  la  mia  Moglie 
ha  havuto  del  Duca  di  Parma,  ed  ancora  la  fentenza  del 
coniiglio  di  Brabante,  per  laquale  la  mettono  in  pbligatione 
della  perfona  e  di  tutti  i  beni  (oltre  ancora  il  giuramento 
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che  ne  a  fatto)  di  rirornare,  affinche  V*.  Ex,  ad  ognuno 
pofla  moftrare  che  la  buona  opinione  de  laquale  lei  mi  ha 
honorato  fino  adeflb  è  fondata  fopra  un  faldo  fondamento 
dl  finceriti,  e  che  anchora  per  lei  EUa  fappia  ch'  lo  'non 
defidero  altro  fi  non  de  fatifïarle  con  ogni  humile  ubbi- 
dienza,  fupplicandola  hiimiliffimamente  altra  volta  che  li 
piaccia  farmi  Thonore  e  favore  di  mandarmi  la  detta  Pa- 
tente, od  Afto  di  licenza  di  potere  inviarc  il  dettoTabo- 
rino,  o  fe  forfe  o  V'.  Ex.  o  gli  Stati  foflèro  piu  fatiffatti 
di  mandare  loro  ftefli  di  li  il  Taborino  con  Ie  mie  lettere, 
lo  lo  riceveró  ancora  a  grandiffimo  favore.  lo  non  ho 
fcritto  e  non  fcriro  ancora  nuUe  nuove  a  V'.  Ex.  per 
non  (aperne  nulle,  pofcia  ch*  lo  no  efco  dalla  mia  cafa, 
e  non  mi  impaccio  di  cofa  veruna.  Oltre  che  mi  parria 
fchiochezza  a  me  di  mandare  alcuna  cofa  a  V'.  Ex*  a  la 
quale  non  mancano  d'ogni  banda  infiniti  advifi.  lo  fpero 
ch*  il  Signor  Comte  Mauritio  havra  gia  data  ogni  fatis- 
fattione  a  V'.  Ex.  fecondo  che  fpefle  volte  egli  mi  ha 
promelTo  di  volere  fare,  defiderando  folamente  che  la 
concordia  ed  unione  per  eflère  piu  falda,  li  potefle  fkre 
congiuntamente  con  gli  Stati  Univerfali.  Che  fe  fofle  al- 
trimente  molto  me  ne  rincrefceria  ed  io  vorrei  hunylifli- 
mamente  fupplicare  a  V*.  Ex\  di  non  penfare  che  lo 
habbi  punto  mancato  al  debito  mi  di  feriamente  rimoftrar- 
glielo.  Impercioche  lo  fo  aflai  quanto  egli  impprta  alla 
falute  di  tutto  quefto  paefe,  e  che  inconvenienti  Thab- 
biano  da  temere,  fe  Tadminiftratione  e  governo  delle  cofe 
non  il  fondano  fopra  una  altra  bafe  che  non  fiano  i  noftri 
Stati  incomminciati.  Ma  poi  che  io  non  me  fento  havere 
nifluna  vocatione  d*Iddio,  ech'  Io  vedo  anchora  che  tutte 
Ie  mie  attioni  per  la  aftutia  di  miei  adverfarii  fono  ftate 
rendute  tanto  odiofe,  che  lo  impacciarmene  non  laria 
altro  che  gittare  dell*  oglio  dentro  il  fuoco,  Io  Ipero  e 
pieptedimeno  ne  fupplico  di  tuttp  il  mio  puore  a  V%  Ex% 
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che  ella  non  pigli  per  male  ch'  lo  non  me  ne  impacci 
del  tutto.  Eflendo  fempré  apparecchiato  di  giorno  e  di 
nette  di  fervire  a  V'.  Ex',  in  tutto  quello  ch*elle  me 
vorra  impiegare  e  fervirfe  di  quelli  piccoli  doni  ch*il 
Signor  Domeneddio  per  la  Sua  gratia  me  ha  conceduti.  E 
con  quefto  bafciando  humiliffimamente  Ie  mani  a  V'.  E', 
lo  prego  Iddio  che  la  confervi  in  fanitJl  ed  ogni  profpe- 
riti.  Di  Wefterfoubourg  in  Walcheren  a  di  XII  di  7*" 
ftylo  nuovo  1587. 

Di  V\  Ex\  Il~ 

humiUflimo  fervitore, 

Ph.  de  Marnix  de  Sancta  Aldegonda. 

Britisli  Museum.  Galba  D.  II.  fol.  99. 


Doorluchtig  Heer! 

Aangaande  het  verzoek,  dat  ik  Uwe  Doorl.  door  m^'n  zoon  deed  toe- 
komen, om  een  Patent  of  andere  Acte  te  mogen  hebben,  ten  einde  eeii 
tamboer  naar  de  v^anden  te  kunnen  zenden,  heeft  Uwe  Doorl.  mQ  ver- 
zocht een  afschrift  te  hebben  van  den  brief,  dien  ik  van  hier  wil  schrijven. 
Welke  ik  niet  heb  willen  nalaten  Haar  onmiddellijk  toe  te  zenden,  te  gelijk 
met  dien,  welken  ik  aan  den  Raad  van  Brabant  teeken  en  met  den  Ver- 
lofpas dien  mijne  echtgenoote  van  den  Hertog  van  Parma  gehad  heeft, 
alsmede  het  vonnis  van  den  Raad  van  Brabant,  waarbij  haar  onder  ver- 
beurte van  hare  persoon  en  al  hare  goederen  de  verplichting  wordt  op- 
gelegd van  weder  te  keeren  (boven  den  eed,  waarmede  z^'  zich  daartoe 
verbond},  opdat  Uwe  Doorl.  aan  een  ieder  zou  kunnen  toonen,  dat  de 
gunst,  waarmede  z\j  m^  tot  hiertoe  vereerd  heeft,  op  een  vasten  grond- 
slag van  oprechtheid  rust,  en  opdat  zij  daardoor  weten  zoude ^  dat  ik 
niets  anders  wensch  dan  Haar  met  alle  onderdanige  gehoorzaamheid  ge- 
noegen te  geven.  Haar  andermaal  ten  onderdanigste  smeekcnde,  dat  het 
Haar  behage  m^  de  eer  en  de  gunst  te  bewijzen  van  mij  het  voorz.  Patent 
of  Acte  van  Verlof  toe  te  zenden,  ten  einde  den  voorz.  tamboer  te 
kunnen  zenden,  of  indien  het  Uwe  Doorl.  of  den  Staten  aangenamer  ware 
zelven  van  daar  den  tamboer  met  m^jne  brieven  af  te  zenden,  zal  ik 
zulks  nog  als  een  groote  gunst  aannemen.  Ik  heb  niet  geschreven  en  zal 
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ook  geen  nieuws  aHn  Uwe  Doori.  schreven,  omdat  ik  geen  nieuws  weet, 
aangezien  ik  m^'ne  woning  niet  verlaat,  en  ing  mot  geene  zaken  inlaat. 
Daarenboven  zou  het  mij  eene  dwaasheid  toeschijnen.  Uwe  Doorl.  eeoige 
zaak  aan  te  bevelen,  wie  het  aantal  van  raadgevingen  niet  ontbreekt.  Ik 
hoop,  dat  de  Heer  Graaf  Maurits  Uwe  Dood.  reeds  ten  volle  voldoening 
gegeven  zal  hebben,  zooab  liij  mQ  meermalen  beloofd  heeft  te  willen 
doen,  daar  ik  slechts  begeer  dat  de  eendracht  en  vereeniging,  opdat  zij 
bestendig  zü,  gezamenl\jk  met  de  Staten-Generaal  moge  tot  stand  gebracht 
worden.  Indien  dit  anders  ware,  dan  zou  ik  er  mg  zeer  over  bedroeven, 
en  zou  ik  Uwe  Doorl.  ootmoedig  willen  smeeken  niet  te  denken ,  dat  ik 
eenigszins  in  gebreke  gebleven  ben  in  mgne  verpliditing  van  dit  hem 
ernstig  onder  het  oog  te  brengen.  En  dit  te  meer,  daar  ik  zeer  goed 
weet,  hoeveel  hem  aan  het  welzgn  van  al  die  landen  gelegen  is,  en 
welke  moeijelgkheden  men  te  vreezen  heeft,  indien  het  beheer  en  bestuur 
der  zaken  op  een  anderen  grondslag  gevestigd  is,  dan  die  door  onze 
Staten  is  gelegd.  Maar  aangezien  ik  niet  gevoel  eenige  roeping  van  God 
te  hebben ,  en  ik  daarenboven  zie  dat  al  mijne  daden  door  de  list  mgner 
tegenpartijders  in  zulk  een  hatelijk  daglicht  gesteld  zijn,  dat,  er  mg  in 
te  mengen,  niet  anders  zou  zgn  dan  olie  in  het  vuur  te  werpen,  hoop 
ik  en  smeek  Uwe  Doorl.  niet  te  min  uit  al  mgn  hart,  dat  zg  het  m\j 
niet  ten  kwade  duide,  dat  ik  er  mg  in  geenen  deele  mede  inlaat,  terwijl 
ik  altgd  dag  en  nacht  bereid  ben  Uwe  Doorl.  te  dienen,  in  alles,  waarin 
Zij  mg  zal  willen  gebruiken,  en  Haar  van  dienst  te  zijn  met  de  geringe 
gaven,  die  de  Heer  mijn  God  mg  door  zgne  genade  geschonken  heeft. 
£n  daarmede  zeer  ootmoedig  de  handen  van  Uwe  Doorl.  kussende,  bid 
ik  God,  dat  Hg  Haar  in  gezondheid  en  allen  voorspoed  spare.  Van 
West-Souburg,  in  Walcheren,  den  12  dag  van  September,  nieuwe  sqjl. 
1587- 

Van  Uwe  Doorlucbtigheid, 
de  zeer  ootmoedige  Dienaar, 
Ph.  van  Marnix  van  St.  Aldbgondr. 
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Aan  dkn  Staats- Sscretailis  Walsingham.  Verhaal 

VAN     DE     BSMACHTIOING     VAN     MeLUN     DOOR 

Hendrik  IV.  Hoop  en  verwachting  ten 

AANZIEN   VAN   *8  KoNINGS   WAPENEN. 

De  volgende  brief  is  geschreven  van  voor  Melun ,  ten  ttjde  van  de  missie, 
welke  Marnix  in  1590  eerst  aan  het  Engelsche  hof  en  daarna  b\j  Hendrik 
van  Navarre  te  vervullen  had,  ten  einde  zekere  te  Bergen-op-Zoom 
onderschepte  brieven  van  den  Koning  van  Spanje  en  den  Hertog  van 
Lotharingen ,  door  hem  ontcijferd ,  aan  deze  daarb\j  betrokken  vorstel^ke 
personen  bekend  te  maken.  Marnix  vertoefde,  na  in  Januari  uit  En- 
land  naar  Frankrijk  te  z\jn  overgestoken ,  drie  maanden  in  het  kamp 
van  Hendrik  IV,  die  hem  zeer  in  achting  hield,  en  hem  zelfs  aan  zfjn 
dienst  verbond,  door  hem  als  z^'n  Raad  aan  te  stellen.  Zie  J.  W. 
Te  Water,  f^erbond  der  Edelen^  III,  bl.  66,  d^  en  een  brief  van 
Aldegonde  in  de  Archiyes  de  la  Maison  d^Oranje-Nassau^  se  Sér.  I^ 
p.  158.  In  Engeland,  waar  men  hem  „raadpleegde**  (^Archives^  L  1. 
p*  135),  was  hy  in  gedurige  aanraking  met  den  Secretaris  Walsingham, 
met  wien  h{}  reeds  lang  vriendschappelijke  betrekkingen  had.  Een  be- 
richt  aan  dezen  Staatsman  over  zijn  bevmden  in  Frankr^'k  lag  dus  voor 
de  hmnd.  De  datum  van  dezen  brief,  die  in  de  kopie  ontbreekt,  is 
licbtelqk  te  herstellen.  Immers  werd  hij  geschreven  op  den  dag  van- 
of  een  dag  vóór  de  overgave  van  Melun ,  en  de  Thou  meldt  (HistorUe 
sui  temporis  y  V,  fo.  63):  „Melodunum  deditum  est  HL  Eid.  April, 
quinto  postqoam  obsideri  coeperat.**  Het  moet  dus  den  9  of  10  April 
1590  geweest  zyn. 


Monfieur,  Quoyque  je  ne  doubte  que  ferez  particu- 
lièrement  aveny  de  tout  ce  qui  fe  pafle  par  de?a,  ou  par 
M'^.  Lillé  C?)  ou  par  aultres,  qui  en  ont  la  charge,  fi 
ne  puis  je  omettre,  mefmes  avant  d'obéir  au  commande- 
ment  que  fa  Majeité  me  feit  en  partant  de  la,  de  vous 
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efcrire  un  mot  des  grands  et  manifeftes  miracles  de  Dieu, 
que  j*ay  veues  ici  i  la  faveur  de  ce  Roy.  Car  après  que 
la  ville  de  Corbeilluiftiftrendueparcompofition,iirache- 
mina  avec  fon  armee  vers  c^^e  ville  de  Meleun,laquelle, 
comme  vous  favez,  Monfleur,  eft  divifee  par  la  rivière 
(q«i  eoctoft  m  &rme  d^ifle  Ie  chateau  et  la  ville  du 
milieu)  en  tfois  villes..  Et  encore  deux  ou  trois  jours 
auparavant  ils  avoyent  re9u  guamifon,  y  eftant  entrez 
deux  regimems  qui  monxtni  k  ^viron  7  ou  800  hommes, 
lans   les   bourgeois   pour   prendre   armes.    Sa   Majefté  a 
planté  Ion  artillerie  pour  battre  la  première  ville,  qui  eft 
du  cofté  du  Nord,  de9a  de  la  rivière.  Laquelle  d'après  Ie 
jugemeut  d'un  chafcun  eftait  bien  Ja  plus  forte,  non  par 
fa  fite  (oar  eHe  n'a  poinc  d'eau  aux  foflèz),  mais  de  hauteur 
de  murailles  et  de  profondeur  de  foflez,  et  pour  eftre  aux 
deux  extremitez  fort  bien  flanquee,  tant  des  autres  villes 
que  d*u«  portal  fort  et  carré,  qui  couvre  une  des  prin- 
cipalles  portes.   fit  toucefbis  rartillerie  ayant  eflé  plantee 
en  nombre  de  iëpt  pièces  fur  un  cofteau  ou  montagne 
vis  a  vis  dud.  portal,  la  tour,  qui  eftait  couverte  et  flan- 
quee  dud.  porcal,  a  eté  aucunement  percee   (i  caufe  que 
pour  ttne  bcHc  contrefcarpe ,  que  Ton  y  avait  faift,  elle 
ne  pouvoit  endommager  lad.  tour  plus  que  k  la  hauteur 
d*une  picque  et  demie),  et  de  Taultre  cofté  eftant  une  aultre 
tour/i  prefque  auffi  abattue  par  Ja  citne,  ayant  durélabac- 
üerie  futre  plus  que  Tefpace  de  deux  heures.  X«es  foldats 
fans  aucun  commandement  eftant  poufTez  par  Texbortacion 
et  example  du  capitaine,  qui  Ie  jour  auparavant  Teftait 
laiftë  prendre  de  la  barricade  une  enfeigne,  et  voulait  mefme 
au  peril  de  ft  vie  avoir  la  revanche  de  cette  come,  ont 
attaque  lad.  tour,  couverte  dud.  portal.  Ik  ou  c*eft  mer- 
veilte  comment  fans  echelles  fe  ponant  Tun  Tautre  ils  y 
ont  pu  entrer,  eftant  ftulement  aidez  bien  peu  des  nrines, 
<jui  eftaient  tombee?  d^^  I9  fblTé  et  de  la  vihitie  poN 
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tronnerie  de  ceux  de  dedans,  qui  avoyent  abandonné  led. 
portal,  et  ont  fu  monter  Ik  oü  une  femme  en  euft  pu 
refifter  k  quatre  hommes,  et  y  font  entrés  petit  è  pètit, 
car  je  puis  aflurer  qu'il  falloit  quafi  un  demi-quart  d'heure 
i  chacun  avant  qu'il  y  puft  monter,  et  ayant  guardé  lad. 
tour,  ont  chaflë  ceux  de  la  guarnifonnon  feulement  de 
la  muraille,  mais  aufli  des  retranchements ,  qu'ils  avoyent 
faits  au  dedans,  tels  qu'i  mon  avis  ils  euflent  pu  arrefter 
une  armee  de  vingt  mille  hommes.  Si  bien  donc  que  la  ville  a 
efté  prife  avecq  tel  miracle  que  je  dis  k  qui  me  feit  (i) 
rhonneur  de  m'en  demander  ce  que  me  fembloit,  que 
puisque  Sa  Majefté  avoit  pris  cette  ville  en  telle  fa9on ,  je 
n'eftimoye  dorefhavant  rien  lui  eftre  impoflible. 

Le  lendemain ,  ceux  de  la  guarnifon  font  venus  k  com- 
pofition;  ayant  envoyé  M'.  de  Fange  pour  oftage,  k 
condition  qu'on  leur  donneroit  tout  ce  jour  d'aujourd'huy 
pour  en  fortir,  en  cas  que  dans  ce  temps  ne  leur  arrivaft 
aucun  fecours,  avec  promefle  de  ne  rien  fortifier  cepen- 
dant:  de  forte  que  nous  efperons  qu'aujourd'huy,  ou 
demain  m^tin  pour  le  plus  tard ,  la  ville  fera  en  la  puiflance 
de  Sa  Majefté,  et  il  ne  fe  fait  doubte  que  tout  auflitoftil 
ne  pafle  oultre  pour  ranger  k  fa  demande  toutes  les  autres 
villes,  qui  reftent  alentour  de  Paris,  ayant  Mons.  de 
Longueville  et  M'.  de  la  Nouë  fi  bien  belbngné  de  l'aultre 
cofté,  que  Prouin,  Lagny,  Montereau  et  je  ne  faisquels 
autres  bourgs  fe  font  rendus  defji  au  Roy,  ne  reftant 
pour  villes  d'importance  que  feulement  Meaux  et  Pontoife, 
par  oü  Ton  peut  juger  fi  ceulx  de  Paris  ont  occafion  de 
fe  nommer  (le)  peuple.  Et  de  faift  Ton  tient  ici  que  les 
principaux  de  la  bourgeoifie  Teftoyent  addreflTés  k  Meflieurs 
du  Parlement,  les  priant  de  vouloir  avifer  aux  moyens 
pour  fe  reconcilier  avec   le  Roy,  mais  que  le  Prevoft 

CO    Fit. 
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des  marchatids  a  fuscité   les   Sorboniftes   et   Preftres  et 
autres  feditieuz,  qui  tumultuairement  ibnc  venus  menacer 
tous  ceux  de  feu  qui  ouvriraienc  Ia  boucbe   en   macière 
d'appoinctement.  Si  bien  qu'il  femble  propr^ement  que  Tire 
de  Dieu  eft  fur  eux  et  que  leur  ruype  leur  penche  fur 
la  tefte.    Au  refte,  Dieu  benit  manifeftement   ce  Roy 
en  tous  endroits,  car  encore  depuis  naguèreaefté  def&ite 
une  troupe  de  gentilshommes  ligueurs,  qui  f'eftoyent  af- 
femblés  au  pays  du  Mayiie  pour  fe  joindre  avec  Ie  Duc 
de  Mayenne,  oultre  et  par  deflus   la  viftoire  que  Dieu 
donna  k  Sa  Majefté  Ie  mefine  jour  de  la  journée  d'Auncc, 
au  pays  d'Auvergne,  prés  d'Iflbire,  ou  y  eut  40  gentils- 
hommes  de   marque  mores  ec  Ie  refte  defïait,   et  celle 
qu'il  euft  pareillement  environ  ce  mefiné  temps  alentour 
de  Metz.    Or,  il  faut   prier   Ie   Seigneur   qu'il    veuille 
achever   la   caufe   commencee  et   reftablir  Ie  pauvre  ec 
defolé  eftat  de  ce  Royaume,  fi  miferablement  diffipé.  (i) 
De  ma  part,  je  n'eftime  point  que  Sa  Majefté  pourra  bien 
venir  k  bout  de  fes  affaires.  Til   ne  coupe  Ie  nerf,  en 
faifant   la   guerre   au   Roy   d'Efpagne,  qui  entretient  et 
nourrit  cette  guerre.  Cependant  Ie  Pape  Teft  deljoint  de 
cette  alliance,  qu'on  avoit  commencee  k  baftir,  ou  pour 
lemoins  en  faift  Ie  femblant,  ayant  envoyé  icy  un  Indult 
par  lequel  il  commande  k  la  Nobleffe  d'obeir  au  Roy 
comme  k  leur  prince  et  roy  legitime,  qui  eft  leur  chef, 
une occurrence  admirable  de  Dieu,  par  lequel  il  ruyne  les 
deflëins  de  fes  ennemis.    L'on  ajoute  que  Ie  Pape  aurolt 
commande  au  Legat  de  fe  retirer  k  fa  première  reduite 
prés   Tours,   prés  des  Cardinaux,  de  Tentendre   avecq 
Le  Moncourt.    Or  Ie  grand  Dieu  veuille   favoriftr   de 
fa  main   les  adtions  et  entreprifès  de  ce  bon  Roy  et  de 
la  Majefté  d'Angleterre,  afin   que  le  tout  tendifle  k  fa 
gloire  et  k  Tedification  de  fon  Eglife. 

CO    Divisë. 
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Monfieur,  je  vous  fupplie  me  tenir  toujours  du  nombre 
de  vos  affeftionnez  ferviteurs  et  plus  humbles  amys,  comme 
celuy  qui  honore  et  refpeéte  voftre  patrie  grandement.  Et 
fil  vous  plaift  me  maintenir  en  la  bonne  grace  de  Sa 
Majefté,vous  pouvez  eftre  afliiré  que  vous  n'en  recevrez 
que  grez  et  honneur,  d'autant  que  quoyqu*il  puifle  advenir, 
je  luy  demeureray  aufli  jamais  tres  humble,  tres  fidefle  ét 
tres  obeiflant  ferviteur,  puisque  je  m'aflure  que  t)ieu  Ta 
donnee  a  toutes  gens  de  bien  pour  une  vraye  proteftrice, 
et  pour  une  mère  et  nourrice  de  fon  Eglifè. 

Monfieur,  je  prie  Dieu  vous  donner  la  bonne  et 
durable  fanté  k  toute  heure  et  prolperité,  avec  une  via 
longue  et  bien  heureufe. 

Efcrit  de  Meleun  .... 

De  V.  S. 

tres  affeftionné  ferviteur  et  humble  amy 

Ph.  ds  Marnix. 

Monfieur  de  Walfinghaihy  Confeiller 

ec  premier  Secretaire  de  Sa  Majefté 

d'Angleterre. 
British   Museum,  Cottonian   M.  SS. 

Caligula  E.  VII,  fo.  3<)3. 
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Aan  den  Ssc&etaris  Walsingham.    Inlichtingen 

omtrent  den  stand  der  zaken  in  frankrijk 

sn  des  schrijvers  pogingen  en  voornevens. 

Deze  brief,  eenige  dagen  na  den  voorgannden  geschreven,  doet  de  grooce 
bedrijvigheid  kennen,  waarmede  Mamix  gedurende  zQne  zending  hij 
Hendrik  IV  werkzaam  was.  H\j  volgde  den  Koning  in  zijn  kamp,  en 
hield  het  oog  op  alles  wat  er  voorviel.  Eerst  geeft  \di  hier  nadere 
inlichting  omtrent  den  brief  van  Paus  Sixtus ,  waarvan  in  den  vorigen 
brief  aan  Walsingham  gesproken  was.  Over  de  listige  voorslagen  van 
den  Paus  tot  vrede,  gelijk  over  die  van  den  Heer  de  Villeroi,  uit 
naam  van  den  Hertog  van  Mayenne ,  en  over  hetgeen  betrekking  heeft 
op  het  beleg  van  Parijs,  zie  nen  De  Thou,  Historia  sui  temporis y 
T.  V.  fo.  63,  seqq.  —  Jammer  maar,  dat  de  brief  in  zoo  gebrekkige 
kopie  bewaard  is,  welke  daarenboven  aan  de  kanten  door  brand  veel 
geleden  heefu    Hier  en  daar  is  h^  onverstaanbaar  geworden. 


Monlieur,  Pai  donné  i  MonP.  Li Pape 

avec  Textraift  de  la  lettre  du  Cardinal  Caietan  et  de 
rinftruftion  du  porteur  (de  la)  lettre,  duquel  je  les  ay  eus. 
Par  oü  vous  voyez  qu*il  ne  Tétend'pas  k  beaucoup  prés 
fi  avant  que  je  vous  avoye  elcrit,  fuivant  ce  queplufieurs 
gens  ont  ici  donné  k  entendre.  Mais  je  crois  que  leur  (fcan- 

dalife)  que  Ie  Pape  appelle  ici  Ie  Roy,  Regem 

et  qu'en  la  dite  inftruéüon  il  difait  qu'il  Ie  faut  (en  bon) 
Catholicque,  en  montrant  par  effeft  que  les  plus  Catho- 
licques  font  foumis  aux  authoritez  et  puiflances  legitimes. 
Car  encor  qu'en  apparence  ces  inflruftions  famblent  fans 
e,ffea,  fi  eft-il  aifé  k  veoir  qu'elles  ne  fervent  (ècouvrir) 
d'un  vray  mafque  et  de  faufle  couleur  ou  luitre  les  yeux 
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des  moins  clairvoyants.  Car  ces  menaces  (?)  font  fondées 
fur  mots  ambigus  et  k  doublé  entente.  Ou  voit  manifefte- 
ment  les  traits  papaux  par  tous  les  faits.  Je  crois  bien 
qu'il  voudroit-eftre  defjoinft  de  Talliance  d'Efpagne,  le- 
quel  fans  doubte  luy  poife  fur  les  bras.  Cela  feroit  fmon 
è  condition  que  Ie  Roy  icy  fe  feift  Catholicque.  J'efpère 
que  Dieu  furprendra  les  fins  en  leurs  finefles,  et  que  Ton 
puifle  entretenir  Ie  bon  Père,  jufqu'4  ce  que,  après  qu'ils 
ont  un  peu  mieux  eftabli  les  affaires,  toutes  ces  dilCmu- 
lations  (retombcnt)  fur  Ie  chef  de  celuy  qui  en  vouldrait 
bien  a(bufer).  Car  je  tiens  pour  tout  aflèuré  que  Ie 
Roy  ne  flatte  qui  ce  foit,  et  cependant  il  captive  de 
plus  en  plus  les  Catholicques,  et  Dieu  luy  donne  viftoire 
partout  fur  les  Ligueurs.  Il  y  a  derechef  eu  au  pays  du 
Mayenne  grandes  troupes  jufqu'a  quatre  ou  cinq  cents 
faits  prifbnniers  des  principaux  Ligueurs.  Icy  Sa  Majefté 
pourfuivait  fes  viétoires,  et  depuis  mes  demiëres  font 
venues  k  fon  obeiflance  Montereau,  chateau  et  ville,  chateau 
Dammartin  et  Bray ,  oü  nous  fommes  maintenant.  S.  M.  diét 
hier,  il  efpère  que  Sens  fe  rendra,  qui  eft  une  ville.  Le  Seig- 
neur de  Villeroy,  qui  a  commencé  k  traidler  au  nom  du  Duc 
de  Mayenne  pour  la  paix ,  eft  allé  conquerir  pour  les  y  ame- 
ner.  Car  les  Ligueurs  voyent  clair,  qu*il  fault  ou  tomber 
du  tout  en  mains  de  TEfpagnol,  ou  jurer  Tobeiflance  de 
leur  Roy,    Le  duc  du  Mayenne  qui  a  refolu   de   Ty 

ranger  avec  les  villes,  n*y et  que  pour  fa  part 

il  ne  demande  rien  en  fon  (nom)  que  raflèurance  pour 
les  Catholicques.  S'aflurant  tant  de  la  generofité  et  libe- 
ralité  du  Roy,  qu'il  faura  tres  bien  (recognoitre  ce)  qu'il 
luy  fera.  Sur  quoy  Sa  M**.  a  repondu  qu'il  Teftimoit  de 
mefines  de  Ion  cofté,  et  n'eftoit  raifon  de  traicter  fur  les 
conrenances,  puisquUl  n*y  avoit  nulle  deffiance.  Le  Duc  de 
Mayenne  nommait  les  villes  et  particulièrement  celles  qui 
voulaient  traifter.  Et  Sa  M^.  montreroit  par  cela  n'avoir 
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au  coeur  rien  tant  que  Ie  repos,  bieti  et  tranquillité  de 
Ion  pays,  et  ceux  qui  fe  rangeroyent  fous  fon  obeiflance 

il  aviferoit  ou  pour  les  recevoir  en  grace,  ou 

pour  les  contraindre  nonobftant.  Sur  quoy  on  Teft  retiré. 
L*on  a  durant  ce  temps  re^u  des  lettres  du  Cardinal 
Caietan,  efcrites  et  au  Ducq  (de  Parme)  et  au  Com- 
mandeur   et  ^  fon  neveu  Ie  Marquis  de 

Lefquelles  on  a  depefché  tout  expres  vers  Ie  Ducq  de 
Parme  pour  eet  efFedt,  par  oü  Ton  entend  Textrefine 
neceflité  de  ceux  de  Paris,  teiinoignee  par  les  larmes  et 
cris  des  bourgeois,  dont  led.  Cardinal  fait  grande  com- 
plainte.  De  quant  et  quant  Ton  entend  que  Ie  fecours  du 
Ducq  de  Parme  ne  peut  eftre  preft  dans  un  mois  et  demi , 
aufly  que  led%  marquis  avait  mande  i  fon  oncle,  Ie  dit 
Cardinal,  fur  quoy  Tonele  refpond  qu'il  ne  fera  poffible 
maintenir  les  affaires  longtemps  en  eftat,  puifque  Ie  Roy 
de  Navarre  prend  la  .  .  .  .,  et  au  deflus  et  au  deflbubs. 
Bref,  toutes  les  lettres  temoignent  une  grande  perplexité 
et  defefpoir  en  leurs  affaires.  De  forte  que  j*efpère  que 
Dieu  fera  la  grace  k  ce  Roy  de  bientoft  venir  k  bout  de 
fes  affaires.  Il  refte  feulement  d'empefcher  les  navires  du 
Roy  d*Efpagne,  qui  pourroyent  defcendre  par  la  mer  i 
Nantes,  ou  autres  endroits  de  Bretagne,  pour  lequel 
effbrt  il  n*y  a  apparence  d*aucun  moyen,  fi  ce  n'eft  par 
Ie  fecours  et  afliftence  de  Sa  Majefté  de  par  dele,  puisque 
j'cntends  que  fon  armee  eft  delja  prefte  et  qu'il  n'y  a 
nulle  occafion  de  penfer  que  celle  d'Efpagne  voudroit 
furgir  en  Angleterre.  J'ouis  aufly  que  des  rades  et  ports 
de  France  on  y  donnerait  pluftot  empefchement  (ril  en 
eftoit  aultrement)  que  d'attendre  plus  long.  Cela  eft  ex- 
cufe  que  pour  Ie  zèle  que  j'ay  k  la  caufe  publicque  de  la 
Chreftienté,  je  ne  puis  obmettre  de  vous  fupplier,  Monfieur, 
qu'il  vous  plaife  toujours  tenir  la  bonne  main  k  ce  que  ces 
affaires  Ibyent  dreflees  au  plus  grand  bien  de  la  Chreftienté. 
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Pattends  de  jour  en  jour  d'aveoir  ma  depefcbe  et  efpère 
qu'après  ces  jours  de  Paques  elle  ne  fera  plus  retardee. 
Cependant  je  vous  fupplie,  Monfieur,  me  tenir  toujours 
du  nombre  de  vos  affeétionnez  ferviteurs  et  fur  ce,après 
vous  avoir  baifè  bien  humblement  les  mains,  jeprieDieu 
vous  donner,  Monfieur,  en  parfaicte  lanté,  vie  tres  heu- 
reufe  et  longue.  EfcritèBray  Ie  XX  d'Avril.  Anno  1590. 

De  V.  S. 

tres  afFeAionné  ferviteur  et  bien 
bumble  amy, 

Ph.   dk   Markix. 

To  Mr.Secretary  Walfingham. 

Bririsb  Miueum,  Cotton.  M.SS. 
CaliguU  E.  VII,  fol.  375, 
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Aan  Graaf  Maurits  van  Nassau.  Marnix  wenscht 

OVER   Engeland   naar   het   vaderland  uit 

Frankrijk  terug  tb  reizen  ,  op  verlangen 

VAN  DEN  Koning  van  Navarre. 

Justinus  vftn  Nassau,  Admiraal  van  Zeeland,  was  door  de  Staten-Generaal 
in  den  zomer  van  1590  in  gezantschap  naar  Frankr^k  gezonden  om  den 
Koning  van  Navarre  te  ondersteunen  met  ammunitie  en  eene  som  van 
loo^ooo  fir.  Terugkeerende  was  bij  overbrenger  van  den  volgenden 
brief  van  Mamix  aan  Graaf  Maurits,  in  welken  de  schrijver  kennis 
geeft  van  zijn  voornemen  om  vóór  zgn  terugkeer  naar  het  vaderland, 
Engeland  ce  bezoeken,  werwaarts  de  Koning  hem  eene  zending  had 
opgedragen.  Op  dit  voornemen  doelt  ook  een  brief  van  den  Heer  van 
Villers  aan  Graaf  Maurits  van  16  Mei  1590,  bewaard  in  de  Archiyes 
de  la  Maison  tPO.  N,y  2t  Série,  I,  p.  158.  Zie  de  Thou,  Hiitoria 
sui  temporis y  V.  fo.  104-  „De  Heer  van  Su  Aldcgonde,**  zoo  schreef 
de  ordinaire  Ambassadeur  der  Staten ,  „was  van  den  Koning  met  een 
goed  oog  aangezien  geweest,  en  dat  Z.M.  veel  van  hem  hield  en  zijnen 
dienst  wilde  gebruiken*  Z.  M.  hadde  hem  doen  schenken  600  kroonen. 
H\i  (de  Ambassadeur)  was  daar  tegenwoordig  geweest  als  de  Koning 
den  Heer  van  Aldegonde  gebeden  heeft  door  Engelaiid  te  passeeren , 
ten  dien  einde  als  h^'  aan  de  Heeren  Staten  geschreven  heeft,  en  niet- 
tegenstaande h\j  getracht  hadde  zich  daarvan  te  excuseeren,  zoo  had  h\j 
*t nochtans  moeten  beloven,**  etc*  Bor,  Ned.  Oorlogen ^  III,  fb*  536. 


Monfeigneur,  AUant  Monf.  de  Naflau,  Admiral  de 
Zélande,  vers  lit,  je  me  tiens  alTez  excufè  par  fa  fuffifance 
de  faire  icy  redt  des  chofes  paflees  en  France,  puisqu'il 
en  a  efté  temoin  oculaire,  joinct  que  Til  y  avoit  encore 
quelque  chofe  que  j'y  puifle  ajouter,  Tesperance  de  mon 
bref  retour ,  auquel  je  fais  mon  compte  d*aller  baifer  les 
mains  de  votre  Exc'.,  rend  cette  excufe  encore  plus  ac- 
complie.  Me  remettant  donc  i  ce  que  fe  pourra  dire  de 
bouche,  je  ne  toucheray  ici  rien  qu*un  feul  poinct, qui  con- 
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ceme  la  charge  que  Ie  Roy  tres  chrétien  m'a  donnee,  non 
pas  tant  pour  en  faire  la  dedudtion,  puisque  Ie  dit  S'. 
de  Naflau  en  eft  pareillement  aflez  informé,  que  pour 
fupplier  tres  humblement  votre  Exc\  qu'il  luy  plaife 
mettre  Ie  faict  en  confideration,  et  non  feulement  Ie  trou- 
ver  bon  pour  fbn  regard,  maïs  auffi  Til  vient  k  propos 
Ie  faire  trouver  bon  partout  oü  il  appartiendra,  en  quoy 
Votre  Exc*.  fera  un  fervice  fignalé  et  tres  agreable  au  dit 
Roy,  comme  elle  vcrra  par  la  lettre,  que  j'ay  charge  de 
luy  donner  de  par  SaMajefté,etgrandement  utileetprofi- 
table  i  toute  la  patrie.  Et  comme  pour  ne  perdre  temps 
je  fuis  refolu  de  chercher  Toccafion  en  Angleterre  pour 
Teffeftuer,  je  fupplie  Votre  Exc%  m'excufer  de  ce  que  je 
n'ay  moyen  de  Ten  advertir  prealablement,  vu  qu'il  n'eft 
nullement  confeillé  de  Ie  differer  plus  longtemps,  et  re- 
cevoir  Ie  recit  que  lui  en  fera  Ie  dit  Seign'.  de  Naflau 
en  lieu  de  la  declaration  que  je  luy  en  eufle  f9U  et  du 
faire,  fi  j'euflè  eu  Ie  moyen  de  voir  Votre  Exc%,  et  luy 
baifer  les  mains,  touchant  ce  qu'on  m'a  chargé  d'avoir 
traicté  avec  Ie  Roy  outre  et  par  deflus  ma  charge.  Puis- 
que je  m*aflure  que  Votre  Exc'  ne  voudroit  ajouter  foi 
èune  calomnie  fl  mal  fondée,  et  que  pareillement  Ie  dict 
S'.  de  Naflau  efl:  amplement  informé  de  tout  ce  qui  Pefl: 
paflë,  je  ne  veux  ici  m'elargir  d'avantage,  finon  pour 
baifer  tres  humblement  les  mains  de  Votre  Excell*.  et 
prier  Dieu  qu'il  vous  donne, 

Monfeigneur,  en   parfaicte  fanté,  vie  bien  heureulè  et 
longue,  lui  préfentant  mes  tres  humbles  fervices. 

Efcrit  k  Dieppe  ce  9  de  Juillet  1590. 

De  Votre  Exc*. 

tres  humble  et  tres  obeiflant  ferviteur, 

Ph.  PB  Marnix. 

British  Museum» 
Additional  M.  $S,  ^3,  206  fo.  9. 
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Aan  Sibrandus  Luberti,  Hooolseraar  te 
Franeker,  over  zaken  van  studie. 

In  menig  opzicht  is  deze  brief  belangr^'ti.  Niet  slechts  voor  de  kennis 
van  de  correspondentie  tusschen  Holland  en  Friesland  op  het  einde  der 
i6t  eeuw.  W^  zien  er  ook  uit,  op  welken  dag  Mamix  de  vruchtelooze 
reis  naar  Oranje  aanving,   waarvan  de  gevolgen  doodel^jk  voor  hem 

'  waren.  Ook  is  de  verklaring  belangrijk,  welke  Mamix  zelf  hier  aflegt 
aangaande  de  weinige  gezetheid  van  z\jn  verblijf  te  Leiden,  waardoor 
het  geringe  van  het  resultaat,  hetwelk  de  jaren  1595  en  96  voor  het 
werk  der  B^'belvertaling  opleverden,  wordt  opgehelderd.  —  De  brief 
is  een  van  die,  welke  Te  Water  vermeldt  in  de  Geschiedenis  Ynn  het 
yerbond  der  Edelen  ^  III,  bl.  52,  554.,  zoo  als  blgkt  uit  de  overeen- 
komst der  dagteekening  met  die  van  een  der  daar  opgetelde  brieven. 
De  genoemde  collectie  brieven  van  Mamix  aan  Lubbert!  is  geveild  in 
de  verkooping  van  de  bibliotheek  van  Prof. Te  Water,  onder  de  HSS. 
(Ca tal.  pag.  34,  n**.  13),  en  gekocht  door  den  Engelschen  Boekhande- 
laar Rodd,  voor  Sir  Thomas  Philipp  Baronet  te  Middle-Hill,  Worces- 
tershire.  Een  dier  brieven  is  in  het  Britsch  Museum  verzeild  geraakt» 
en  het  is  deze,  dien  w^'  hier  konden  opnemen.  De  overigen  hebben  wij 
niet  kunnen  machtig  worden.  Zie  de  Nayorscker  VIII  C^^S^) »  ^^  33^ 


S.  in  Chrifto  Jefu.  Literis  tuis  multo  gratiflimis  quod 
haftenus  necdum  refponderim  in  caufa  fuit  penuria  ta- 
bellarii.  Hodie  venit  ad  me  nofter  Vulcanius;  is  recepit 
fefe  literas  meas  ad  te  certo  miflurum.  Itaque  nolui  am- 
plius  refponfionem  differre.  Libros  quos  petis,  SteJlam 
nempe  Clericorum(^i\  et  Francifci  cotrfbrmitates^ Oi^vióx^ 


(O  Stella  clerlcorum^  cuilihet  clerico  fumme  necefariam  In  qua  valde 
pulct»  legentibus  proponuntur*  Een  pastoraal  tractaat ,  vooral  in  de 
Nederlanden,  reeds  omstreeks  1480  en  later,  dikw^ls  gednikt.  Zie  M.  F.  A.  G. 
Campbell,  Annales  de  Typ.  NeerL  au  XFe  Siècle^  p.  457,  suiv.  —  W. 
MoU,  Kerkgesch.  van  Nederland  vöör  de  Hervorming,  11^  icsu,  bl.  175; 
«e  st.,  bl.  405. 
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(ed  hoc  tempore  neque  habeo  neque  qui  habeat  fcio. 
Quod  ad  Conformitates  attinet,  habeo  libellum  GalHcum, 
inlcriptum  VAlcaran  des  Cordetiers  (a) ,  ex  quo  de  verbo 
ad  verbum  pleraque  defcripta  funt,  quas  infignes  prse  caetcris 
continent  blafphemias,  atque  in  iis  numeri  paginarum 
funt  adnotati,  quos  ego  alias  diligenter  contuli,  ut  intelli- 
gerem  an  bona  fide  decerpta  effent.  Et  refte  numeris 
luis  notata  deprehendi  ad  amuflim  omnia  fe  habere.  Ita- 
que  G  qua  mihi  re  opus  fit,  eo  utor,  et  quidem  ita  con- 
fidenter  ac  fi  librum  ipfum  haberem  ad  manus.  Et  fi  pu- 
tarem  tibi  poffe  infervire  lubens  ad  te  mitterem.  Sed 
puto  pofle  te  nancifci  ipfum  Conformitatum  librum.  In 
hac  Lugdunenfi  bibliotheca  puto  eius  exemplum  extare 
et  fimul  etiam  Hiftoria  Theodorici  Niehetnii  (a),  et  ar- 
bitror  fi  per  D.  Bonaventuram  petieris,  facile  in  dies  ali- 
quot  aut  menfes  efle  impetraturum. 

Ego  meam  operam  lubens  poUicerer,  fi  effet  integrum, 
per  hanc  quam  negotiorum  Illuftriflimi  Comitis  Mauricii 
caufa  fiifcipio  in  Aurafiacum  vel  Orange  profeftionem. 
Gras  enim  fiimmo  mane  hinc  mihi  cfl:  abeundum  et  Hagas 
Comitis  praefi:olanda  venti  opportunitas,  ut  una  cum  Duce 


(i)  VAlcoran  des  Cor deliers  werd  in  1556  uitgegeven  te  Genèvc  bg 
Cour.  Badius.  Het  is  eene  vertaling  van:  ^^Der  Barfufzermönche  Eulen- 
fpiegel  oder  Alkoran^  een  door  Erasmus  Alber».  Gen..  Superintendent  te 
Gustrow  in  Mecklenburg  (f  1553^,  vervaardigd  uittreksel' uit:  Liber  Coh- 
formitatum  S^Francifci^  van  den  Italiaanschen  Franciskaner  Barcholomeüs 
de  Pisis  Albizzi  (f  1400,- in  welk  bock  veertig  „overeenkomsten"  van 
Frandscus  met  Christus  worden  opgegeven. 

(2)  Theodorici  k  Niem  of  Niehem,  Hifioriarum  fut  temporis  libri  UIL 
De  fchifmate  quod  in  ecclefia  Romana  ab  anno  1379  ^^  concilium  Con- 
fla/ftienfe  viguit,  Norib.  153a.  Dit  vermaarde  werk  van  den  geheira- 
schryver  van  Paus  Johanncs  XXIII  en  diens  voorgangers  van  Grcgorius 
XI  af,  Ct  1417)  werd  later  te  Basel  herdrukt  in  1566  (in  fo.)»  en  met 
een  vierde  boek  (authentieke  stukken)  venneerdcrd  te  Straatsburg  in 
1609  (in  Svo).  Zie  over  k  Niem  J.  H.  van  Wessenberg^  Die  groszen 
Kirchenyersammlungen  des  i$en  und  i6en  Jahrb.  III.  ixi,  fg. 
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Buillonii  navigem.  Et  haAènus  fspe  abfui  raroque  hic 
commoratus  haefi,  ita  ut  minus  licuerit  convenire  amicos, 
qui  hoc  nomine  fuiflent  conveniendi.  Quod  fi  alium  non 
invenias  et  Alchoranum  illum,  de  quo  egi^  cupias  (eft 
enim  non  modo  gallicus  red  gallico-latinus,  ita  ut  ipdlfima 
Conformitatum  verba  fideliter  [quod  fanfte  poflum  tef- 
tari]  recitentur),  mone  uno  verbo  Vulcanium,  ut  ab  uxore 
mea  petat.  Ego  illi  libellum  antequam  difcedam  confignabo, 
et  iubebo  ut  eum  Vulcanio  ad  te  tranfmittendum  tradac 
De  Antichrifto  traftatum  tuum  pervelim  videre.  Ego 
etiam  aliquid  in  eo,  quem  jam  conftitui  praelo  committere 
libro  gallico  (infcribitur  autem  Tabula  vel  Trutina  Contro- 
verfiarum  Religionis\  aliquid  de  hoc  argumento  attigi,qu3B 
non  memini  aliis  obfervata.  Vale  et  me  tui  ftudiofifRmum, 
ut  facis,  ama.    Lugduni   Batavorum  iij   die  Novembris 

1596  (O  (1597)- 

Tui  amantilfimus, 
Ph.  Marnixius  Aldegondenius. 

Ampliffimo  Viro  D.  Sidbnndo  (fic) 
Lubcrto,  S*  Theologiae  in  Academia 
Franickenna  Profeflbr,  Franickers. 

British  Museum. 
Add.  MSS.  21 ,  524. 
(Autograpbs  of  Refbrmers,  etc.) 


CO    Scbr(jfrout, 
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Aan  IsAac  Casaubon,  Hooglkkraar  te  Parijs. 
Dankzegging  voor  een  ontvangen  brief. 

Een  brief  op  de  terugreis  uit  Oranje,  te  Lyon,  geschreven.  Te  merk- 
waardiger, omdat  h^  toont  hoe  Mamix  na  het  mislukken  van  zyne 
zending  in  het  Prinsdom  irischheid  en  veerkracht  genoeg  behield  om 
den  echten  color  antlquut  in  z^ne  brieven  te  kunnen  aanbrengen.  — 
De  Heer  van  Brederodc,  die  in  dezen  brief  genoemd  wordt,  was  Mamix 
mede-afgevaardigde  naar  Orange.  Zie  J.  de  Ia  Pise,  Tableau  de  VhU* 
toire  des  Princes  et  Principauté  d^Orange^  fo.  564;  van  Meeteren, 
MemorÜHt  fo.  410;  verg.  J.  P.  van  Cappelle,  Filips  H^illem^  Prins 
ytin  Oranje,  bl.  65. 


Priores  quas  ad  me  dedifti,  Vir  mihi  multis  notninibus 
et  care,  inprimis  et  obfervande,  necdum  funt  redditae.  In 
caufa  il  quid  fit  quasris,  nihil  habeo  quod  refpondeam, 
nifi  fidem  minus  bonam  ejus  cui  perferendas  tradidifti. 

Eft  enim    vir,  qui    t^V   vluineKi^v   xö^g  ^Ssatr  nqoaanxat    et 

confcientiae  interim  ftimulis  agitatus  probi  viri  intuitum 
adverfum  vix  fuftinet.  Nee  enim  ignoravit  me  Avinioni 
fuiflè  cum  eo  adveniret,  et  paulo  ante  D.  Brederodio 
noftro  in  via  annvxnaag  jam  ubi  diverterem  planiffirae 
refciverat,  ut  nihil  fuerit  in  mora  nifi  quod  veritus  efl: 
me  affari  et  vero  etiam  coram  obtueri.  Sed  miflum  eum 
faciamus.  Veneres  atque  amores  tuse  Epiflolse  pofterioris 
ita  mihi  fuere  fuaves,  ut  quod  eft  omnium  fuaviffimüm, 
ita  ut  mihi  lubeat  una  cum  Theocrito  tuo  fiovxoX^dSeaOai: 

*ASv  xè  x6  atófia  xo^,  nat  è<pl(i6Qog,  i  Jdtpp^,  gmtvd,  Kqioaov 
fieXnofiéi^m    xev    dxovéfisy   ^   fiéU    Xeixsiv,    ^1}       Quid     enim 


CO    Thcocrit.  Idyll.  VIU,  8a. 
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cadere  mihi  poflit  jucundius  quam  raellitiflimis  tuis  lite- 
ris,  quae  merum  amorem  et  quidem  (incerum  ac  vere 
chriftianum  fpirant,  ceftatam  mihi  reddi  tuam  erga 
me  propenfam  voluntatem  et  ftudium.  Non  equidem 
ita  fum  amens,  ut  qu»  mihi  tribuis  elogia  ««  T*y6?  h  èftol 
vndQxoyiog  dSi(l>(iatoi  exiftimem  proficifci,  cum  ipla  illa 
videam  ex  limpida  illa  fuavitatis  tua  ac  benevolentiae 
fcaturigine  penitus  manare.  Sed  eft  hoc  ipfum  illud  ju- 
cundum  a  tanto  viro  his  elogüs  commonefleri,  xad"  ov  èftf 

XQV   oxonop  Snf)3C8iv  ènl    tó  P^afiatop  z^g  dpaxX^aêtog  rov  deovt 

Ut  nofter  ait  Paulus;  quo  ego  certe  nomine  non  poflum 
tibi  non  magnam  debere  gratiam.  Quod  ad  Dionyfium 
illum  Areopagitam,  ut  ego  certe  exiftimo  ^evdiag  apofjiaafiipop, 
tuum  ea  de  re  judidium  avide  praeftolabor  et  tui  certe 
memoriam  quoad  vivam  cum  omni  fuavitate  retinebo. 
Conditionem  Galli»  noftrae  [cur  enim  non  dicam  noftram, 
cujus  ab  incolumitate  omnis  noftra  pendet  falus]  ego  hic, 
utinam  non  deploratam,  non  deplorabo.  'Ape^gavpijTa  yèq  %è 

xgifjiaja  tov  Oaov  xaï  %ax*  avqiop  uaaezat.  aftstpop,    *Eïitidag  h 

i(aoè<rtp  halp.  Minam  aliquando  largiatur  optimus  ille  rerum 
Parens  enfes  et  lanceasin  vomeresconverti,etnonampUus 
in  ferro  nee  in  auro  jus  eflè,  fed  in  bonis  legibus  acque 

inilitUtis.  *AXX^  ^zoè  xal  lavta  deov  ènl  yovpauh  xeïTa^,   IlHus 

ego  te  tutelae  tuaque  omnia  fludia  ex  animo  commendo. 
Vale,  vir  optime  mihique  ex  animo  obfervate,  «ol  elg  jo 
d^ijpêxig  obfcrvande,  meque  tui  amantiffimum  dftoifiaiui 
redama.  Lugduni,  parans  in  Parifios,  atque  inde  porre  ad 
Batavos  noilros  profeétionem,  tertia  die  Decembris  1597. 

Tui  obfervantiflimus  amantiffimusque, 
Phil.  Marnixiüs  Sancto-Aldegondius. 

A  Monfleur 
Monfieur  Cafaubone. 

British  Museum, 
BibU  Bum.  365,  fo.  177. 
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Fragment  van  ekn  advies  tot  beantwoording 
VAN  HET  Antwoord   van  de  Staten  van 
Henegouwen    op    het    ontwerp    van 
Godsdienst-vrede  van  den  Aarts- 
hertog Matthias  C178). 

Op  het  ontwerp  tot  Godsdienst-vrede  (22  Juli  1578)  werden  de  Staten 
der  Provinciën  gehoord.  De  Gedeputeerden  van  Henegouwen  gaven  hun 
Jdyertifement  et  A^r/]»ofl/>C29  Juli)  in  het  licht  (i).  Marnix  vatte  de  pen 
op  om  dit  manifest  te  beantwoorden ,  of  misschien  werd  het  stuk  in 
handen  van  hem  gesteld,  als  lid  van  den  Raad  van  State,  om  daarop  te 
adviseeren.  H^  was  er  de  aangewezen  persoon  voor,  aangezien  de  Prins 
van  Oranje  door  hem  den  Godsdienst-vrede  had  aanbevolen.  Matthias  was 
vooral  in  dezen,  zooals  het  volk  zeide,  „de  Griffier  van  den  Prins,** 
en  Marnix  was  „des  Prinsen  Minister.**  Dit  zou  dus  op  eigenaardige 
w^ze  door  dit  stuk  bevestigd  worden.  Dat  het  van  de  hand  van  Alde- 
gonde  is,  bl\jkt  genoeg  uit  den  inhoud,  in  verband  met  de  plaats  waar 
het  bewaard  is  gebleven:  men  treft  het  aan  onder  de  papieren  van 
Bon.  Vulcanius,  die  in  de  Leidschc  Academische  Bibliotheek  gevonden 
worden,  en  waarin  de  Heeren  Bakhuizen  van  den  Brink  en  van 
Vloten  zoo  menig  overblijjfsel  van  Marnix  hebben  aar  gewezen.  Dit 
fragment  is  hunner  aandacht  ontgaan.  Om  het  wél  te  doen  verstaan 
diene  een  .kort  resumé  van  het  Advertijpement  des  Etats  de  Hgy' 
nêuU  De  Staten  schreven:  j^Contre  Ie  faiél  du  libre  exerdce  de 
la  nouvelle  religion,  tous  bons  chreftiens  et  amateurs  du  repos  pu- 
blicq  fe  doivent  oppofer,  fpeciaiement  ceux  qui  defirent  et  entendent 
fe  defcharger  et  acquitter  envers  Dieu  et  les  hommes  de  leurs  voeux, 
proroelTes  et  ferments;  ny  conniver  ou  diffimuler  Ie  moindre  jota  au 


Cl)  De  datum  van  dit  gedrukte  stuk,  waarvan  een  exemplaar  bewaard 
wordt  in  de  Acad.  Bibliotheek  te  Utrecht  (17  Juli),  is  even  als  die,  welke  b^ 
Bor  wordt  opgegeven  (18  Juli),  blijkbaar  onjuist.  In  het  authentieke  af- 
schrift, hetwelk  b^j  het  fragment  van  antwoord  berust  in  de  papieren  van 
Vidcanius,  staat  de  eenig  mogelgke:  29  JulL 
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prejudice  de  nofbe  (ainAe  andenne  Catholicque  et  Apoftolicque  fby  et 
religion  Rotnaine.  Que  par  la  Padfication  de  Gand,  art.  i^j  et  im,  Ie 
poinct  de  la  Religion  (ainde  Catholicque,  Apoftolicque  et  Romaineaefté 
expres  refervé  en  fon  entier  pour  les  provinces  de  par  de9a,  —  Qü'on 
ne  peut  mefcognoiftre  que  par  TEdidl  perpetuel,  art.  xi,  fur  la  ratificatioD 
de  la  dite  Padfication  avons  tous  jurez  de  maintenir  noftre  fainde  foy 
et  religion  en  tout  et  par  tout.  —  On  fe  doibt  fouvenir  que  les  Eftats 
Generaulx  depuis  leur  entière  aflemblee  et  union  des  17  Provinces  ont 
fait  la  mefme  proteftation  par  lettres  plufieurs  et  diverfes  fois  efcrites 
a  Sa  Majefté,  mefnieraentkrEnipereur,  aux  Rois  de  France ,  de  Portugal 
etc.  et  finallement  k  tous  les  princes  et  poten tats  quafi  de  ja  chreftienté. 
Toutes  lefquelles  obligations,  lettres  et  proteftations  il  n*eft  poflible  ny 
loyfible  de  retrancher,  revocquer  ny  altercr.  —  Que  fi  ceux  de  Hol- 
lande  et  Zelande  veuillent  rejet^r  et  defavouer  les  dites  rcfcriptions  et 
proteftations,  ils  doibvent  fouffrir  que  les  autres  Pacquittenc  de  leurde- 
voir  et  ferment.  —  Mefmement  Ie  Prince  d^Orange  k  ia  première  arrivee 
a  folemnellement  promis  et  jure  que  fuyvant  la  Padfication  de  Gand 
aucun  attentat  foit  MA  contre  Ie  repos  publicq  et  flghamment  concre 
la  Religion  Catholicque  Romaine  et  Texerdce,  d*icelle«  —  .Davsntage 
votre  Alteze  k  fa  reception  au  Gouvernement  a  jure  de  maintenir  ès 
Provinces  de  par  de^a  la  dite  religion  et  exerdce  d'icelle,*  etc.  — 
Dit  verzet  tegen  den  Godsdienst- vrede  der  Staten  van  Henegouwen, 
in  verbond  weldra  met  die  van  Artois  en  van  Douai,'en  in  verband 
met  het  ianatisme  der  Gentenaars,  was  de  grond  voor  het  Manifeft 
(6  Jan.)  en  de  Unie  van  Atrecht  (17  Mei  1579),  ^°  diezelfde  tegen- 
ftand  was  ook  de  prikkel  tot  de  Unie  van  Utrecht  (13  Jan.  I579> 


L*oeil  OU  Ie  chef  des  deputez  de  Haynaut  avec  deux 
Abbez  et  deux  Nobles,  reprefentans  les  cincq  fens  de  Mons, 
,eftans  requis  par  Son  Alteze  et  les  Eftats  Generaulx  de 
dire  leur  advis  fur  quelques  poinAs  et  articles  k  eux 
propofez,  et  tendans  k  eftablir  quelque  paix  et  repos  en 
ces  pays  pour  Ie  faict  de  la  religion,  ont unanimement et 
tous  d'une  voix  prompte  et  abfolute  refolu  de  dire, 'que 
c'eft  un  faict,  auquel  pour  fa  graveté  et  importance  tous 
les  Chreftiens  et  amateurs  du  rfepos  publicq  fe  doivent 
oppofer.  Nous  attendions  qu'ils  deuflent  dire,  qu*on  y 
doit  advifer;  mais  leur  luffifance  excufe  les  advis  et  prefcrit 
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au  refte  des  Eftats  de  Haynaut  de  mot  k  mot  Ty  devóir 
oppofer,  avant  qu'ils  Ie  leur  ayent  communiqué  pour  en 
pouvoir  juger.  Ce  n'eft  pas  ce  qu'on  dit  d'ordinaire:  k 
fol  juge  brefve  fentence,  car  k  leur  fageflè  ne  compete  Ie 
mot  de  folie,  mais  c'eft  bien  leur  coutume  de  condamner 
ce  qu'ils  ne  favent  que  c'eft,  et  ne  veuillent  prendre  la 
peine  de  Ie  lavoir,  crient  feulement  avec  Ie  peuple  in- 
fenfé:  Crucifige,  Crucifige,  fur  celuy  duquel  ilsne  favent 
et  ne  veuillent  favoir  ni  Ie  crime  ni  Tinnocence.  Et 
afin  que  Ton  n'en  croye  aultrement,  ils  proteftent  de 
bonne  heure  et  k  Ia  premiere  entree,  qu'ils  ne  veuillent 
prefter  l'oreille  ny  moins  donner  aucune  overture,  entree 
OU  confentement  k  telle  pemicieufe  requefte  et  articles, 
Voila  certainement  de  bons  juges  et  arbitres,  qui  lont 
fourds  des  deux  oreilles,  et  touteffois  il  y  a  apparence 
en  leur  dire.  Car  ils  proteftent  de  maintenir  jufques  k 
la  mort  leur  fainéle  ancienne  Catholicque  et  Apoftolicque 
foy  et  religion  Romaine;  mais  pour  ne  rien  dire  de  la 
grande  laincteté  de  leurs  religigns,  la  quelle  Teft  bien 
defcouverte  k  Bruges  et  k  Gand,  et  fe  defcouvriroit  bien 
ailleurs,  (i  en  clairvoyant  on  ne  vouloit  eftre  du  tout 
aveugle;  Tils  favoyent  feulement  que  c'eft  k  dire  Catho- 
licque, ils  entendroyent  qu'elle  n'eft  plus  fi  Catholicque 
univerfelle  comme  ils  fe  perfuadent,  puisqu'un  chacun  la 
veut  abandonner,  et  ils  ne  peuvent  y  donner  ordre,  fi 
ce  n'eft  par  force  d'armes  comme  ils  menaflent,  puis 
aufly  verroyent  qu'il  Taccorde  fort  mal  de  la  nommeret 
Catholicque  et  Univerfelle,  et  Romaine,  que  n'eft  que 
particuliere,  Car  quant  k  ce  qu'ils  la  blafonnent  Apofto- 
licque, je  m'en  rapporte  k  nos  prelats  Tils  feroyent  Jl  leur 
aife  qu'on  les  voulfift  reduire  et  reformer  k  la  religion  et 
ufance  des  Apoftres,  voire  il  eft  k  craindre  que  rien  ne 
leur  fache  tant  que  la  crainte  qu'ils  ont  que  de  Romaine 
on  vueille  rendre  leur  religion  Apoftolicque.  Que  fi  ainfi 
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eltoit,  nous  n*aurions  que  faire  de  tant  de  dUputes.  De 
rancienneté,  je  n'en  diray  rien,  craignant  qu'elle  ne  foit 
par  trop  ancienne  et  defja  toute  caducque*  Mais  quoy 
qu'il  en  foit,  c'eft  une  povre  religion,  laquelle  il  faut 
foutenir  par  feux,  glaives,  gibets,  placars  et  par  confpira- 
tions  et  ligues,  fentans  Ie  maflacre  de  dix  lieues  k  la  ronde. 

Touteffois  les  cincq  fens  de  Monts  Cj  vueillent  tenir 
quand  tout  Ie  monde  Ten  voulfift  departir  et  tout  oublier, 
tefmoing  la  fignature  de  Carlier,  (i)  homme  de  bien  et  lans 
reproche,  Or  il  importe  k  leur  falut.  Car  foulfrant  et 
commettant  Ie  moindre  poinct,  ferait  breche  fuffifantenon 
feulemont  pour  renverfer  tout  ordre  de  juftice  et  police, 
mais  aufly  pour  du  tout  et  abfolutement  d'eflruire  leur 
dicte  faincte  foy  et  religion,  Vrayement  il  fault  bien 
dire  qu'elle  eft  ancienne.  et  caducque,  puilque  par  fi  petite 
brefche  d'un  feul  poinct,  elle  tomberoit  du  tout  en  ruine: 
c'eft  donc  raifon  que  par  fes  bons  fuppofls  et  pigUers  (a) 
elle  foit  fouftenue, 

Mais  puis  qu'il  n'y  a  nuUe  police  ni  juftice  fans  ceftc 
religion  Romaine,  bien  heureux  font  ceux  qui  demeurent 
i  Rome  et  tiennent  Ie  fainct  Père  par  les  pieds  pour  luy 
baifer  la  pantouffle.  Mais  il  y  a  pitié  au  fait  de  tous 
les  princes  et  peuples  d'Allemaigne,  de  France,  d'Angle- 
terre,  d'Efcolïè,  Denemarques,  Swede,  Bohème,  Pologne, 
Lithuanie,  qui  vivent  fans  toute  police  ou  juftice  puisque 
par  un  arreft  irrevocable  des  cincq  fens  de  Monts  eft 
jugé  qu'il  n'yanulle  police  ou  juftice  la,  ou  au  moindre 
poinct  leur  faincte  religion  Romaine  eft  violee.  Je  nc 
diray  rien  des  Grecqs,  des  Turcqs,  des  Mofcovites,  des 
Perfes,  des  Tartares,  des  Ethioptiens,   Indianois   et  de 


O)  Vjfdyertifement  et  Refponfe  des  Etats  de  Haynault  fur  U 
requefie^  fai&e  pour  la  Itberté  de  la  Religion  et  Pexercice  d^icelUt 
étBit  signé:  Par  ordonnatiec  des  Chiefs  et  deputez  des  Etats  de  Haynault: 
Cariier.  (%)    PUkrs. 
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Ia  plus  grande  eftendue  du  monde  Univerfel,  qui  fe  paflênt 
bien  aifement  de  cefte  fainfteté  Romaine,  fans  trouver  un 
feul  poinct  du  deffaut  en  la  police  ou  juftice, 

Touteffois  ce  fondement  eftant  mis,  combien  qu'au 
jugement  du  fens  de  Monts  il  doibt  plus  que  fuffire  pour 
toute  raifbn  (car  Til  y  a  faute  k  la  raifon,  la  rime  Ie 
peut  fuppleër  c'eft  k  dire  Tauthorité  des  fages  de  Monts) 
touteffois  ad  majorem  cautelam  comme  Ton  dit  ils  alle- 
guent  la  pacification  de  Gand  aux  articles  iij'  et  iiij%  ou 
ils  difent  que  ce  poinft  de  la  Catholicque  Romaine  a 
efté  par  expres  refervé  en  fon  entier  pour  les  provinces 
de  par  de9a.  Or  Ia  deflus,  nous  aultres  qui  pour  la 
voifinance  de  Tair  marin  ne  fommes  pas  fi  aigus  ni  fubtils 
d'elprit  que  les  fens  de  la  montagne,  voudrions  bien  ap- 
prendre  par  qui  ce  poinft  \k  a  efté  refervé  d'entre  les 
deux  parties  ftipulantes  k  la  dite  Pacification.  Si  ceux 
d'HoUande  et  Zelande  Tont  refervé ,  ils  Tont  fait  en  tant 
qu'il  leur  touche,  promettans  de  ne  rien  innover  ni 
attenter  par  de^a  contre  la  religion  Romaine,  et  vraye- 
raent  ils  font  obligez  de  Ie  tenin  Mais  fi  les  aultres  des 
quinze  provinces  Tont  promis  et  refervé,  la  promeflè  a 
efté  faite  par  les  Eftats  et  Ie  peuple,  ou  feulement  par  les 
Deputez.  Si  par  les  Deputez  feuls,  doncques  eux  feulsy 
font  tenuz,  et  non  pas  Ie  peuple,  Mais  (i  la  promeflè  a 
efté  faite  par  Ie  peuple,  je  m'efbahy  que  les  deputez  ont 
oublié  d'exhiber  leur  commiffion  et  authorization  fur  ce 
poinct  la. 

Car  que  Ton  demande  k  ceux  de  Gand  et  de  tóute 
la  Flandre,  k  ceux  d'Anvers,  de  Bruxelles  et  de  tout 
Brabant:  mais  je  diray  d*advantage,  qu'on  demande  au 
peuple  de  Haynault  mefmes,  Tils  ont  donné  pouvoir  et 
commiffion  k  Tabbé  de  St.  Geleyn  et  k  Carlier,  de  pro- 
mettre  pour  eux  qu'ils  nechangeroyent  jamais  de  religion, 
je   croy  certes  qu'ils  ne  fc  fouviendroyent  de  leur  avoir 
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donné   telle   charge.     D'autre   cofté   Tautre    partie    des 
ftipulans  ne  fe  fouviendra  pas  d'avoir  accepté  une  telle 
promefle,    Car  puifque  ceux  cy  maintiennent   qu'en  la 
Pacification  de  Gand   ils   ont  promis  de  ne  changer  de 
religion  ni  d'exercice  d'icelle,  il  fault  qu*ils  Tayent  promis 
k  la  partie  avec  laquelle  ils  contractoyent,  allavoir  aux 
deputez  de  HoUande   et   Zelande.    Or   d'iceulx   n'avoit 
jamais  ni  requis,  ni  accepté  aucune  proraefle  femblable.. 
Et  quant  elle  leur  auroit  efté  faite,  ils  ferayent  tres  contents 
de  la  quitter  et  en  tenir  leur  partie  pour  abfoulte.  Je  fay 
bien  que  les  bons  Catholicques  n'en  voudront  point  eftre 
abfouls,  mais  cependant  ils  n'y  peuvent  aufly  eftre  obligés 
foubs  ombre  d'avoir  fait  promeflè  a  la  partie  contraftante, 
fi  non  entant  qu'eux  mefmes  vueillent.  Si  doncques  ceux  de 
Gand,  lefquels  ceux  cy  acculent  Ie  plus^confeflbyent  d'avoir 
donné  commiffion  et  pleine  charge  aux  deputés  de  Flandres 
de  promettre  et  jurer  pour  eux  qu*ils  ne  voudront  et  ne  I 
fouffriront  jamais   autre   religion   que    la   'Romaine    (ce  ' 
qu'ils   ne   confefleront   point)    mais    fi    touteffois  ils  Ie 
confeflbyent  et  qu'il  fuft  vray,  tant  y  a  qu'ils  Tauroyent  , 
k  ceux  de  Hollande  et  2^1ande  avec  lelquels  on  contrac- 
tait  en  leur  nom,     Or  maintenant  ils  pourroyent  dire, 
puisque  ceux  de  Hollande  et  Zelande  ne  nous  en  deman- 
dent  rien,  et  nous  quittent  noftre  promeflè,  nous  n'y 
Ibmmes  plus  tenus.     Car  nous  n'avons  contrafté  en  la  i 
dite  Pacification   avec   aultres  qu'avec  ceux  de  Hollande  | 
et  Zelande.    Et  afin  que  Ie  greffier  des  cincq  Ikges  Ten-  I 
tende  mieux,  ils  luy  demanderoyent,  fi  Ie  peuple  de  Hol- 
lande et  Zelande  vouloyent  maintenant  avoir  la  meflè  et 
Texercice  de  la  religion  Romaine,  aflavoir  non  Tils  con- 
treviendroyent    i    la   Pacification   de    Gand,   ou   a   efté 
ftipulé  quMls  demeureront  en  Teftat  ou  ils  eftoyent  alors 
fans  changement,  jufques  a  Teflemblée  des  Eftats   Gene- 
raulxL  'Je  fay  que  Carlier  eft  fi  bon  Catholicque,  qu'il 
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confeflera  que  pour  cela  la  Pacification  ne  feroit  enfrainte, 
puisque  ceux  de  HoUande  et  Zelande  n'y  font  autre- 
ment  obligés  de  maintenir  leur  religion  fi  non  en  tant 
qu*eux  mefmes  vueillent.  Tout  ainfi  concluront  ceux  de 
Gand,  qu'ils  ne  contreviennent  k  la  Pacification  deGand, 
puisqu'ils  ne  troublent  en  aucune  fa9on  ceux  de  Hollande 
et  Zelande  contre  les  poinfts  accordez,  mais  font  ce  qui 
leur  femble  bon  en  ce  qui  touche  leur  propre  feict. 

Meflieurs  les  Refolus  Teftoyent  icy  un  peu  avances 
de  dire  que  Ton  avoit  k  la  Pacification  fait  promefle  ex- 
preflement  ftipulée,  qu*après  la  repulfion  de  Tennemy  la 
fainfte  religion  Roniaine  devroit  eftre  reftablie  ès  Pro- 
vinces  de  Hollande  et  Zelande:  mais  après  voyants  que 
cela  eftoit  un  peu  trop  eflargy  et  que  la  forge  en  eftoit 
trop  groffiere,  ils  ont  eu  remors  en  la  confcience  et  ont 
voulu  ageancer  cefte  forge  par  un :  du  tnoins ,  difancs 
qu'il  eftoit  promis  que  du  moins  y  feroit  mis  ordre  tou- 
chant  Texercice  de  la  religion  en  Hollande  et  Zelande, 
et  concluent  par  \k  que  tant  Ten  faut  que  Ton  doive  fouffrir 
ni  admettre  par  de9a  quelque  chofe  au  prejudice  d'icelle. 

Je  ne  diray  rien  du  premier  poinct:  puisque  eux  mef- 
mes par  la  correftion  quMls  en  font,  confeflènt  aflez 
qu'il  n'y  a  rien  de  vray. 

Mais  la  conclufion  qu'ils  en  infèrent  feroit  bonne. 
Pils  monftroyent  que  ceux  de  Hollande  et  Zelande  ou 
leurs  aflbciez  nous  euflent  parde^a  innové,  attente  ou  faict 
chofe  au  prejudice  d'icelle  religion  Romaine.  Mais  puis- 
qu'il  eft  notoire  que  c'eft  Ie  peuple  mefine  Ie  quel,  voyant 
la  rigueur  des  placarts  oftee,  cherche  d'avoir  la  pafture 
celefte  de  la  parolle  de  Dieu,  la  mefme  qu'ils  ont  cerchée 
en  Tan  66^  la  mefme  pour  la  quelle  ont  conftamment 
fouffert  la  mort  de  puis  cinquante  ou  foixance  ans  en  9a 
plus  de  ij*'  mille  perfonnes,  et  jettez  en  exile  autresijou 
iij*"  mille,  la  mefme  que  Ie  peuple  a  voulu  ayoir  en  AUe- 
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magne,  en  Hongrie,  en  Bohème,  en  Pologne  en  Suede, 
en  Dennemarck,  en  France,  en  Angleterrejetbrefpartout 
OU  la  doftrine  de  TEvangile  et  les  abus  y  introduits  de- 
puis  que  rambicion  des  Papes  et  du  clergé  a  efté  cogneu. 
Certes  je  ne  penfe  pas  que  ceux  de  HoUande  et  Zelande 
ayent  efté  par  tous  ces  pays  pour  y  incroduire  leur  re- 
Hgion,  Pourquoy  eft  ce  donc  que  ces  fages  de  Moncs 
penfent  que  parde9a  cefte  'religion  ne  peut  eftre,  fi  non 
par  ceux  de  Hollande  et  Zelande  et  par  rinfraébion  de 
la  paix  contraftée  avec  eux  k  Gand, 

lis  voyent  qu*en  Efpagne  meftnes  on  en  brufle  jour- 
nellement  pour  cefte  religion;  ils  voyent  que  par  tout 
OU  on  iit  librement  TEfcriture,  on  vient  a  defcouvrir  les 
abus  introduits  en  TEglife,  et  Pil  y  a  eftincelle  de  piété 
au  coeur  des  hommes,  il  en  defvient  la  reformation  de 
la  Romaine  en  TApoftolicque,  c'eft  a  dire  des  canons  ec 
decrets  des  Papes  de  Rome  en  la  doétrine  des  Apoftres 
contenue  en  TElcriture.  Et  cependant  ils  en  donnent  la 
coulpe  au  Prince  d'Oranges  et  k  ceux  de  Hollande  et 
Zelande.  Vrayement  Pils  confideroyent  bien  Ie  fond  de 
la  matière  felon  la  profonde  fagefle  dont  ils  font  douez, 
ils  apprendroyent  bien  que  la  caufe  de  ce  mal  vient  des 
abus  introduits  en  la  doftrine  chreftienne  et  contraires  a 
la  paroUe  de  Dieu,  et  en  lieu  des  confpirations  qu'ils 
font  pour  extirper  cefte  doftrine,  qu'ils  appellent  nouvelle 
et  eft  vrayement  bien  nouvelle  k  tous  ceux  qui  ignorent 
la  paroUe  de  Dieu. 

Ils  regarderoyent  pluftoft  de  defendre  la  lecture  du 
vieil  et  nouveau  Teftament  au  peuple,  car  c'eft  cefte  la 
qui  leur  fait  tout  ce  mal.  Ce  n'eft  pas  Ie  Prince  d'Oran- 
ges,  ni  ceux  de  Hollande  et  Zelande.  C'eft  St.  Paul, 
St.  Jean,  St.  Pierre,  dont  ils  fe  difent  fucceflcurs;  ce 
font  les  Apoftres,  Evangeliftes  et  Prophetes,  qui  crient 
contre  les   abus  de  la  paillarde  Romaine,  et  contre  Ia 
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faulïèté  de  U  doftrine  introduicte  par  les  Papes  de  Rome. 
Et  tant  qu'iceux  auront  authorité  et  credit,  il  ne  faut 
pas  penfer  que  cefte  religion  Romaine  et  fon  exercice  fera 
fans  contradiftions  et  fans  contreroUe,  quoyque  ces  fages 
meflieurs  Pen  rompent  la  tefte. 

Le  Prince  d'Orange,  et  ceux  de  HoUande  et  Zelande 
ont  promis  pour  eux  et  pour  leurs  confederès  qu'eux 
n'attenteront  rien  parde9a  et  hors  leurs  limites  de  Hol- 
lande  et  Zelande,  qui  puifle  troubler  le  repos  publiq,ou 
la  religion  Romaine,  mais  ils  n'ont  pas  promis  que  ceux 
de  parde9a  mefmes  venants  a  cognoiftre  les  abus  de  leur 
religion  ne  pourront  les  changer  et  reformer  a  la  regie 
de  la  paroUe  de  Dieu. 

Si  doncques  le  dit  Prince,  ou  ceux  de  HoUande  et 
Zelande  abbatent  parde9a  les  idoles,  drelTées  comme  au 
defpit  de  la  parolle  de  Dieu,  Til  demoliflènt  les  auftels, 
dreflèz  pour  aneantir  le  facrifice  de  Jefus  Chrift,  noftre 
feul  autel  et  propitiatoire,  Tils  font  prefcher  la  doftrine 
autant  contraire  i  la  Romaine,  comme  conforme  k 
l'Apoftolicque,  qu'on  les  accufe  d'avoir  rompu  leur  foy 
et  violé  la  pacification  de  Gand,  mais  fi  le  peuple  mefme 
et  ceux,  avec  qui  le  dit  Prince  et  ceux  de  HoUande  ont 
contracté,  le  font  en  leurs  pays,  qu'on  monftre  avoir 
contracté  avecques  eux,  ou  que  Ton  ne  fe  plaigne  de  la 
transgreffion  du  contract. 

Touteffois  ces  fages  de  Monts  adjouftent  que  par 
TEdict  perpetuel  Us  ont  tous  jurez  et  promis  de  maintenir 
leur  iaincte  foy  et  religion ,  en  tout  et  par  tout.  Mais 
je  croy  que  ceux  qui  Tont  promis  ne  feront  difficulté  de 
le  promettre  encor  k  prefent;  mais  Pils  ont  promis  pour 
eux  meimes  qu'ils  le  tiennent,  PUs  Tont  promis  pour  tout 
le  peuple  qu'Us  en  monftrent  commilEon  et  pouvoir.  Car 
on  voit  manifeftement  que  le  peuple  dit,  n'avpir  oncques 
donné  ni  aucune  telle  commillion,  et   maintient   qu'un 
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aultre  ne  peut  (contracter)  ni  promettre  pour  la  foy  ou 
religion  d*autruy  f'il  n'en  a  charge  expreflè, 

lis  adjouftent  que  les  Eftats  Tont  plufieurs  fois  depuis 
promis  par  lettres  &c.  Cela  eft  vray  quant  aux  deputez, 
combien  que  9'a  efté  fouvent  avec  proteftation  et  contra- 
diction  de  pluüeurs  qui  ne  Tont  advoué.  Mais  ores  que 
tous  Teuflènt  advoué,  Ie  peuple  ne  Tadvoue  pas  et  dit 
ne  leur  en  avoir  oncques  donné  charge  ni  commüEon. 

Et  qu'en  chofes  lèmblables  nuUe  promefle  pour  aultruy 
n'eft  vallable:  quoy  donc?  dira  on,  feudra  il  qu*un  cour- 
douanier  (i)  ou  favatier  nous  donne  loy  ?  Je  refponds ,  (i  un 
favatier  promettoit  pour  Tabbé  de  Hanon  qu'il  ne  chan- 
gera  jamais  de  religion,  Tabbé  auroit  occaflon  de  Ie  def- 
avouer;  et  au  contraire  fi  Tabbé  promettoit  pour  Ie  fava- 
tier, Ie  favatier  Ie  pourroit  auffi  defavouer,  car  Ie  fava- 
tier a  fi  bien  une  ame  k  fauver  et  fi  bien  Jefus  Chrift 
pour  fon  Redempteur  comme  Ie  plus  riche  et  Ie  plus  gros 
et  gras  abbé  qui  foit  parde9a« 

Mais  quoy?  Si  ès  (2)  contributions  d'argent  Ie  peuple  peut 
bien  delavouer  ceux  qui  promettent  pour  luy  fans  charge 
exprefle,  combien  plus  en  ce  qui  touche  Ie  falut  de  Tame, 
et  la  OU  un  chacun  rendra  compte  k  Dieu  feul,  fans  aucun 
avantage  ou  preëminence  d'un  plus  grand  roy  au  plus 
fimple  berger,  ou  du  plus  puiflant  Pape  de  Rome  au  plus 
povre  pefcheur  de  Galilee. 

Pourquoy  doncques  veuillent  ces  fages  de  Monts  que 
les  deputez  des  Eftats  ayent  obligé  Ie  peuple  au  faict  de 
la  Religion  par  leurs  lettres,  fans  en  avoir  oncques  eu 
un  jota  de  commiffion.  Ik  ou  mefme  Ie  père  ne  peut 
refpondre  pour  fon  fils,  ny  Ie  mary  pour  fa  femme.  Ou 
penfent  ils  par  aventure  faire  retoumer  leur  peuple  foubs 
Ie  joug  des  Inquifiteurs ,  qui  foubs  ombre  de  rendre  compte 
de  la  foy  des  autres  cerchoyent 

(O    Cordonnier.  (2)    Dans  les, 
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*«*  Het  scheen  niet  ongepast  hier  de  Ver  spreidt  Gedichten  van 
Ph.  van  Marnix  bijeen  te  brengen,  dew^l  zij  nergens  te  zamen  zijn 
gedrukt  en  hier  een  gedicht  moest  worden  opgenomen,  hetwelk  eerst 
vóór  korten  t\jd  door  ons  is  aan  het  licht  gebracht. 
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WlLHELLSMUS  VAN  NaSSOU. 
^     (1568.) 

Het  Wilbelmus-lied  is  door  Dn  G.  O.  J*  Schotel  in  z^ne  Gedachten  over 
het  oude  Folkslied  Wilhelmus  van  Nassou-wen  en  den  vervaardiger  van 
hetzelve.  Leiden  1834,  met  genoegzame  gronden  aan  Ph.  van  Mamix 
toegewezen,  in  overeenstemming  met  Marnix' tijdgenootenjac.  Verheiden, 
(^Afbeeldingen y  bl.97),  en  Willem  de  Gorter,  van  wien  J.  F.  Willems 
in  het  Belgisch  Museum  (Dl.  I,  bl.  37a)  aanteekent:  ^^Men  vindt  in' 
zijn  H.S.het  "Wilhelmus-lied,  bij  hetwelk  de  Gorter  schreef:  „1568  ghe- 
componeen  ende  ghemaeckt  door  Jonkheer  Philips  van  Mamix,  Heere 
van  St.  Aldegonde,  excellent  Poëet/'  De  meening,  dat  het  van  Coom- 
hert  zou  zyn ,  berust  voomamelyk  op  een  mondeling  verhaal  van  Hugo  de 
Groot  aan  Uytenbogaert,  van  wien  G,  Brandt  het  vernomen  had  (Hist.^ 
der  Ref.  I,  bl.  535).  Hij  zou  het  gedicht-  hebben,  toen  hij  uit  zyne 
ballingschap  in  het  vaderland  was  teruggekeerd,  dus  in  of  na  1572* 
Maar  het  lied  is  al  te  duidel^k  van  het  jaar  1568  of  69.  Toen  was 
Coomhert  te  *sHage  in  de  gevangenis.  De  geest  van  den  schr^'ver  der' 
Welleyenskonste  is  er  ook  even  weinig  in  te  herkennen,  als  zijn  ge- 
spierde en  stroeve  versificatie.  Integendeel  vindt  men  er  den  emstigen 
geest  en  den  zangerigen  dichttrant  van  Mamix  in  temg.  Wat  men  van 
het  afweken  van  dezes  spraakgebruik,  bepaaldel^k  in  het  gebmik  van 
gif  voor  du  in  het  enkelvoud  heeft  gezegd,  heeft  geen  grond,  dewijl 
Mamix  in  1568 — 69  nog  niet  gewoon  was  zich  in  dit  opzicht  te  on- 
derscheiden. Zie  de  Godsd,  en  Kerkel,  Geschriften  II,  bl.  135—182. 
Dat  Mamix  later  voor  het  echt  Ncderlandsche  du  het  hamas  aandeed,  • 
zou  ook  geen  reden  z^n  om  te  meenen ,  dar  h^  zich  nooit  naar  den 
zin  z^ner  tgdgenooten  in  dezen  kon  hebben  geschikt.  H^  sprak  nu 
immers  voor  den  Prins.  Wie  kon  dit  zoo  als  hij?  En  wie  lft)n 
beter  in  den  toon  van  den  uitgewekene  spreken  dan  h\j,  die,  zelf 
balling  'slands,  gereed  stond  naar  de  Paltz  te  trekken? 
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Wilhelmus  van  Naffouwe 

Ben  ick  van  Duytfchen  bloet, 
Den  Vaderlant  ghetrouwe 

Blijf  ick  tot  in  den  doet. 
Een  Prince  van  Oraengiên 

Ben  ick  vry  (i)  onverveert, 
Den  Coninck  van  Hifpaengiên 

Heb  ick  altijt  geêert. 

In  Godes  vrees  te  leven 

Heb  ick  altijt  betracht, 
Daerom  ben  ick  verdreven. 

Om  Land,  om  Luyd'  ghebracht. 
Maer  Godt  fal  my  regeren 

Als  een  goet  Inftrument, 
Dat  ick  fal  wederkeeren 

In  mijnen  Regiment, 

Lijdt  u,  (2)  mijn  Onderfaten, 

Die  oprecht  zijt  van  aert, 
Godt  fal  u  niet  verlaten 

Al  zijt  ghy  nu  befwaert: 
Die  vroom  begheert  te  leven. 

Bidt  Godt,  nacht  ende  dach, 
Dat  Hy  my  cracht  wil  gheven 

Dat  ick  u  helpen  mach. 

Lijf  end  goed  al  te  famen 

Heb  ick  u  niet  verfchoont. 
Mijn  Broeders,  hooch  van  Namen, 

Hebbent  u  oock  vertoont: 
Graef  AdolflP  is  ghebleven 

In  Vrieflandt  in  den  flach; 
Sijn  Siel  int  eewich  Leven 

Verwacht  den  jongsten  dach. 


Cl)    Gerust,  zeker.  Qi)    Houdt  u  lijdzaam* 
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Edel  end  Hochgheboren , 

Van  Keyferlicken  Stam: 
Een  Vorft  des  Rijcks  vercoren, 

Als  een  vroom  Chriften-man, 
Voor  Godes  Woort  ghepreefen 

Heb  ick  vrij  onverfaecht , 
Als  een  helt  fonder  vreefen 

Mijn  edel  bloet  gewaecht. 

Mijn  fchilt  ende  betrouwen 

Zijt  ghy,  o  Godt,  mijn  Heer! 
Op  U  foo  wil  ick  bouwen, 

Verlaet  my  nimmermeer: 
Dat  ick  doch  vroom  mag  blijven 

U  dienaer  t'aller  ftondt, 
Die  tyranny  verdrijven, 

Die  my  mijn  hert  doorwondt. 

Van  al  die  my  befwaren. 

End  mijn  vervolghers  zijn. 
Mijn  Godt!  wilt  doch  bewaren 

Den  trouwen  dienaer  dijn: 
Dat  fy  my  niet  verrasschen 

In  haeren  boofen  moet, 
Haer  handen  niet  en  walTchen 

In  m^n  onfchuldich  bloet. 

Als  David  moeAe  vluchten 

Voor  iaul  den  tyran: 
Soo  heb  ick  moeten  fuchten 

Met  menich  edelman: 
Maer  Godt  heeft  hem  verheven, 

Verloft  uit  alder  noot. 
Een  Coninckrijck  ghegheven 

In  Ifraël,  feer  groot 
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t 
Na  'tfuer  fal  ick  ontfanghen 

Van  Godt,  mijn  Heer,  dat  foet, 
Daer  na  fo  doet  verlanghen 

Mijn  vorftelick  ghemoet. 
Dat  is,  dat  ick  mach  fterven 

Met  eeren,  in  het  velt. 
Een  eewich  rijck  verwerven 

Als  een  ghetrouwe  helt. 

Niet  doet  my  meer  erbarmen 

In  mijnen  wederspoet. 
Dan  dat  men  fiet  verarmen 

Dqs  Conincks  landen  goet, 
Dat  u  de  Spaengiaerts  crencken, 

O  edel  Neérlandt  foet. 
Als  ick  daeraen  ghedencke. 

Mijn  edel  hart  dat  bloet. 

Als  een  Prins  opghefeten 

Met  m^nes  heyres  cracht, 
Van  den  tyran  vermeten 

Heb  ick  den  flach  verwacht. 
Die,  by  Maeftricht  begraven, 

Bevreefde  mijn  ghewelt;  — 
Mijn  ruyters  fach  men  draven. 

Seer  moedich  door  dat  velt. 


800  het  den  wil  des  Heeren 

Op  die  tijt  had  gheweeft. 
Had  ick  gheem  willen  keeren 

Van  u  dit  fwaer  tempeeft; 
Maer  de  Heer  van  hier  boven, 

Die  alle  dinck  regeert, 
Die  men  altijt  moet  loven, 

En  heeftet  niet  begeert. 
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Seer  chriftlick  was  ghedreven 

Mijn  princelick  ghemoet, 
Stantvaftich  is  ghebleven 

Mijn  hert  in  teghenfpoet; 
Den  Heer  heb  ick  ghebeden 

Van  mijnes  herten  gront, 
Dat  Hy  mijn  facck  wil  reden,  (i) 

Mijn  onfdralt  doen  oircont. 

lk)rlof  mijn  arme  fchapen , 

Die  zijt  in  grooten  noot, 
U  Herder  fal  niet  flapen. 

Al  zgt  ghy  nu  verftroit: 
Tot  Godt  wilt  u  begheven, 

Sijn  heylfaem  woort  neemt  aen. 
Als  vrome  Chriften  leven, 

't  Sal  hier  haeft  zijn  ghedaen, 

Toor  Godt  wil  ick  belijden 

End  fijner  grooter  macht, 
Dat  ick  tot  gheenen  tijden 

Den  Coninck  heb  veracht: 
Dan  dat  ick  Godt  den  Heere, 

Der  hoochfter  Majefteyt, 
Heb  moeten  obedieeren, 

In  der  gherechticheyt. 


(i)    Ë^eedcn^  in  orde  brengen. 
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Opwekking* 

(157^0 

Deze  coupletten,  in  1572  versebenen,  geven  een  klaren  en  krachtigen  weer- 
klank op  het  WUhelmus-Iied,  waarheen  ook  het  opschrift,  dat  zij  dra- 
gen in  het  Geufen-Liedeboeck,  vetw\jst«  Op  enkel  inwendige  gronden» 
het  is  waar,  maar  die  ten  duidel^'kste  spreken,  werden  z{j  door  Dr.  J. 
van  Vloten  in  zyne  Geschiedzangen  aan  Ph*  van  Mamix  toegeschre- 
ven, wiens  gevoelen  wQ  gaarne  onderschrijven*  De  vermelding  van  de 
VT^'making  van  Vlissingcn  vóór  „die  groote  couragie  des  Graven  van 
Lumé,**  —  en  let  daarb^'  in  het  6e  couplet  op  den  z\jdelingschen 
wenk,  dien  deze  voor  zQn  couragie  ontvangt  in  den  geest  van  „ósn 
Grave  van  Nassouwen,**  —  is  zoo  geheel  overeenkomstig  met  hetgeen 
wy  van  Van  Mamix*  en  des  Prinsen  meening  omtrent  bet  gebeurde  in 
1572  weten,  dat  de  anonymiteit  hier  geen  duisternis  overlaat*  Verg* 
onze  Vaderlandsche' Herinneringen  (1^66 — 1572).  bl*42,43*  De  anony- 
miteit zelve  maakt  integendeel  de  overeenstemming  met  het  ook  dus  uit- 
gegeven Wilhelmus-lied  nog  treffender* 


Ras,  feventien  provincen! 

Stelt  u  nu  op  de  voet. 
Trekt  de  coemfte  des  princen 

Vriendelijck  te  ghemoet. 
Stelt  u  met  fijn  banieren, 

Elck  als  een  trouwe  man, 
Doet  helpen  verlogieren 

Duc  d'Alve,  den  tyran. 

Hij  comt  ü  niet  verderven, 
Dit  trouwlijcken  gelooft, 

Maer  ü  weerom  te  erven  (i) 
In  dat  u  is  berooft, 


O)    Vast  te  stellen  als  in  uw  erfdeel. 
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Te  goed'  den  Coninck  van  Spaengiên 

Doet  vrymoedich  byftant 
Den  Prince  van  Oraengiên, 

Als  fijnen  Luytenant. 

Sijn  trommels  end  trompetten 

Brengen  u  geen  dangier, 
*t£n  is  maer  om  verzetten 

Duc  d'Alve,  den  bloetgier; 
Spijt  ruyters  end  foldaten 

Die  den  Prince  benijt, 
Hun  fchade  fal  u  baten: 

Hy  moet  ten  lande  uyt. 

Al  hoort  ghy  veel  allarmen 

Hier  ende  daer  gefchién,    . 
•Hy  doetet  wt  een  ontfarmen 

Over  u  lant,  u  lién; 
U  dient  ftercke  purgacy. 

End  fulcken  bitter  cruyt, 
Dat  gy  de  Spaenfche  nacy 

Wt  uwen  lande  fluyt. 

Vliffingen  heeft  begonnen 

Te  fpelen  fulcken  dans, 
Daermet  hevet  (i)  gewonnen 

Recht  der  laurieren  crans; 
Hollant  wilder  aen  wagen 

Alle  zijn  principael^ 
Laet  u  dit  werck  behagen, 

Ghy  landen  generael! 

*t£n  is  om  gheen  pillagie 

Van  vrienden,  landt,  off  fte;  (2) 
Doch  die  groote  couragie, 

Des  Grave  van  Lumé: 
De  Grave  van  Naffouwen, 

Dat  reyn  vroom  edel  bloet. 


CO    Heeft  het.  (2)    Stad. 
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Wil  niemand  laten  benouwen, 
Aan  zijn  eer,  lijff  of  goet. 

Schickt  u,  boofe  rebellen. 

Die  flants  welvaert  benijt. 
Des  Antichrifts  gefellen. 

Die  de  waerheyt  beftrijt, 
Gods  Woort-  end  Wet-verfmaders 

Ja  zijnen  heilgen  throon, 
Ghy  fult,  als  landt-verraders, 

Noch  krijgen  uwen  loon. 

Krijchflién,  wilt  u  opruften, 

In  God  beftaet  u  cracht, 
Strijt  ridderlijc  met  luften, 

Op  ftorm,  flacht  (i)  ende  wacht. 
Voor  Gods  Woort  end  lants  rechten 

Met  een  verbonden  fchilt, 
Den  fok  (2)  der  vromer  lantsknechten 

Ghylien  ontfanghen  fult. 

Wilt  zweert  noch  fpieffe  fparen; 

Só  Babel  heeft  gedaen 
Over  Gods  trou  dienaren, 

Laet  haer  den  loon  ontfaen; 
Den  vooglen  wilt  maeltijt  coken 

Al  van  der  hoeren  (3)  vleyfch, 
'tBloet  fal  worden  gewroken 

Nae  der  Schrifturen  eifch. 

Prinflijcken  Godt  gheprefen, 

U  volck  viétory  gheeft. 
Dat  haer  werde  bewefen. 

Dat  ghy  regeert  end  leeft; 
Want  fy  na  u  Woort  haken, 

Met  harten  feer  benout. 
Tot  dat  ghy  in  alle  faken, 

Den  lof  end  prijs  behout. 


(O   Slag.  (2)   Soldij,  loon.  (3)   Haren,  hunnen. 
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III. 

Bij  DB  KOMST  VAN  Don  Juan. 

(1578O 

„Den  Coninck  van  Spaigniën  de  fake  (der  Pacificatie)  niet  recht  mec- 
nende,  fondt  Don  Johan,  bastaen-zone  van  Keyfer  Karei  (i^,  om  den 
Prince  van  Orangiën  ende  die  van  Hollant  te  castyden,  gel\jck  het 
bleek  wt  eenighe  afgelegen  brieven  ende  d'wtcomste  achterna  leerde « 
hoewel  dat  vele  fulcx  niet  en  vermoeden ,  hem  feer  Ibttelyck  binnen 
Bruflel  onthalende  als  Gouverneur,  op  zekere  conditiën.  Den  Heere 
van  St.  Aldegonde  begreep  in  een  clippelveers  den  ghevaerlijken  ftaet, 
daer  *tVaderlant  alsdan  in  was,  'twclck  wy  hierby  fullen  (tellen ,  ziende 
weerd  van  de  nacomelinghen  ghelcfen  te  z\jn,  ende  nochtans  nergens 
in  druck  te  vinden.**  S.  Ruytinck,  Ghefchiedenijfen  ende  Handelinghen 
aengaende  de  Nederduytfche  Natie  ende  Gemeynten,  wonende  in  Enge» 
lant  ende  int  bifonder  tot  London,  bl.  128,  vgg.  (^fVerken  der 
MarniX'Fereeniging  j  Serie  III,  Deel  I.) 


Mijn  heeren  de  Staten , 
Laet  ghe  u  fo  bepraten. 
End  en  blijft  niet  ftaen  ? 
*tSal  niet  wel  vergaen, 
Dat  ghy  hebt  geleden 
Dat  die  van  (den)  Raet 
Zijn  in  uwen  Staet 
Tegen  recht  ghetreden: 
S'hebben  't  regiment 
Alleen  aengeveert,  (2) 
End  uliên  onweert 
Gantfch  daertoe  gekent. 


Maer  't  is  feker  recht , 
Dewijl  ghy  zijt  fo  Hecht, 
Dat  ghe  u  laet  regieren 
Als  jonghe  fcholieren 
Van  een  Grommen  hals. 
Doortrokken  end  vals, 
Die  met  fijn  praélijcken 
U  heeft  doen  afwijcken 
Van  u  eygen  rechten. 
End  heeft  het  ghewelt 
In  handen  geftelt 
Van  twee  of  dry  fpechten. 


(O    Zie  bl.  41. 


(2)    Aanvaard. 
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Die  vermummet  zijn, 
Met  den  valfchen  fchijn 
End  naem  van  den  Raet, 
End  wenden  'tgebraet 
Met  het  fpit  in  d'affchen. 
Siet ,  fe  gaen  in  maffchen.  (i) 
D'eerft'  is  Cromme  neck  (2) 
Die  fleypt  met  den  beek 
d* Ander  daer  hy  wil, 
End  fy  zwegen  ftil. 
Volgen  hem  al  na 
End  feggen  flechts  ja, 
Glijck  fe  van  hem  leeren. 
Want  hy  can  verkeeren 
De  rechten  des  Lands, 
Hy  leydt  heel  den  dans. 
Hy  is  monnick,  apt, 
Paep,  Bifchop  vercapt, 
Hy  is  Prefident, 
Hy  heeft  't  regiment 
Van  den  heelen  Raet, 
End  der  Landen  (laet 
Alleen  in  zijn  handen. 
Hy  brenght  ons  de  Landen 
Met  ftijve  zijn  hoer(?) 
In  crijgh  end  oproer, 
Op  dat  hy  cabaffe  (3) 
End  brengh  in  zijn  tafle 
Al  het  geit  end  goet 
Van  'tonnoofel  bloet, 
'tWelck  hy  doet  vergieten. 
Sal  'tu  niet  verdrieten? 
Daema  volght  terftont 
D'heer  van  Barlamont, 


(O    Gemaskerd. 

C3)    Behendig  tot  zich  nemen. 


Met  zijn  vetten  buyck: 
Dees  can  fijn  de  huyck 
Hangen  na  den  wind, 
Hy  is  Spaenfgezint , 
Hy  fpeelt  Spaenfche  pertcn, 
Spaens  is  hy  van  herten: 
De  Spaenfche  ducaten 
Mint  hy  boven  maten. 
*tls  hem  al  ghelijck 
Bij  dien  dat  hy  rijck 
Werden  mach,  end  laten 
Vele  groote  ftaten 
Sijn  kinderen  na, 
*tGa  dan  hoe  het  ga. 
't  Wordt  hem  00c  gegunt. 
Want  hy  is  een  goet  vrunt 
Van  d'heylige  Kercken: 
*tls  een  goet  meftvercken: 
Syne  balgers  (4)  elck 
Suygen  vaft  het  melck 
Van  haers  moeders  borften, 
S'eten  lecker  wórden. 
En  (leken  haer  croppen 
Vol  van  uwe  foppen, 
Ja  vullen  haer  balgen, 
Schier  tot  aen  het  walgen. 
D'een  zoud'  geem  Luyck 
Swelgen  in  zijn  buyck, 
D'andf  heeft  fchoon  gelicht 
't  Camerijckfche  fticht, 
D'ander  heeft  Gelderland, 
TufTchen  zijnen  tant, 
Overijffel  mede 
Met  d'Utrechtfche  ftede, 

CO    Viglius. 
(4)    Kinderen. 
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Noch  zoud*  hem  wel  fmaeckeii 
Holland  in  zijn  kaecken, 
Maer  hy  en  heeft  (i)  noch  niet: 
•t  Welck  hem  feer  verdriet. 
D*andre  is  Graef  van  Megen, 
Die  heeft  al  vercregen 
't  Ampt  van  Colonel, 
Als  een  fijn  gefel, 
De  jongfte  van  allen , 
Heeft  ooc  voor  zijn  ballen  (2) 
•s  Overften  bevel: 
Staen  fy  dan  niet  wel? 
Heeft  den  vaer  niet  recht 
Dat  hy  flaef  end  knecht 
Des  Spaignarts  wilt  wefen, 
End  noch  boven  defen 
Wilt  practijcken  vinden, 
Om  ons  den  block 
Van  het  Spaenfche  jock 
Aen  den  hals  te  binden? 
De  reft  al  te  famen 
Seggen  Hechts  maer  Amen. 
£n  dit  is  den  Raet, 
Daer  het  Land  op  ftaet. 
Dat  fijn  oude  heeren. 
Die  nu  al  regeeren, 
Waerop  Rhodas  ftout 
*tRoer  in  d'handen  houdt, 
't  Welck  hy  flim  end  erom, 
Wendt  end  draeyt  alom, 
Sonder  recht  compas, 
Daer  't  hem  comt  te  pas. 


Dat*s  de  Mafquerade 
Van  den  nieuwen  Rade. 
D*andere  arme  bloeyen 
Moeten  alles  fchoeyen 
Op  des  Rhodas  leeft, 
Beyde  minft  end  meeft. 
Want  de  groote  hanffen 
Sijn  blijd*  dat  fe  danflen 
Na  de  lieve  fluyt 
Van  een  Spaenfche  guyt. 
Den  goén  Affonville 
Volght  hem  op  de  hiele. 
End  vindt  alles  goet 
Wat  dat  Rhodas  doet, 
Opdat  hy  een  brocxken, 
Ooc  crijgh  in  fijn  flocxken. 
Ja  felve  Crouy  (3) 
Stemt  altijt  ouy. 
Als  het  emft  geit. 
Want  in  jock  hy  fchelt 
End  clapt  wel  vry, 
Maer  't  is  clappemy. 
Hierentuffchen  doch 
Siet  men  dat  de  foch 
Wechloopt  met  den  tap.  (4) 
Sy  hebben  den  clap, 
Maer  Rhodas  die  wendt 
Het  Gouvernement 
Alleen  op  zijn  duymken. 
Hy  licht  op  zijn  luymken , 
End  wacht  zijnen  flagh. 
Dat  hy  u  geclagh 


(.1)    Heeft  bet.  (2)    Voor  zijne  oogballen  =  oogen. 

(Sj    De  Hertog  van  Aerschoc. 

(4)    De  zeug  loopt  met  den   tap    weg,    spreekwoord  voor: 
met  de  tapperij  gedaan,** 


.het  i.s 
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Van  u  No  vermalen  (i) 
Ons  magh  wel  betalen. 
En  zonder  veel  te  feggen^ 
Op  u  telloor  leggen. 
Het  fpijt  end  verdriet, 
Den  Spaignart  gefchiet, 
*t Steekt  hem  in  den  krop, 
Dat  fe  moeden  op, 
End  de  landen  ruymen; 
Daer  hen  doch  de  kruymen , 
So  geweldich  (laken. 
Moeden  fich  wegh  maken 
Na  de  Spaenfche  hutten, 
Daer  de  arme  blutten  (a) 
Een  knol  oft  radijs 
Voor  haer  befte  fpqs 
Moeften  fitten  knagen. 
End  haer  ijdle  (3)  magen. 
Vullen  vroegh  ende  fpaey 
Met  Spaenfche  falaey, 
Loock,  ajuyn,  meloenen, 
End  weecke  pompoenen, 
't  Was  haer  wis  een  fmert. 
Al  te  fwaer  op  *thert. 
Dan  dat  zg  't  opeten 
Souden  oft  vergeten. 
Oock  gedencken  zy 
Dat  ghy  (mercket  vry) 
Hebt  ze  left  ghebracht. 
Schier  met  forts  end  craght. 
Tot  het  deputeren. 
Die  den  pays  traéteren 
Souden  met  den  Prins. 
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Sy  zijn  niet  zo  kints. 
Dat  ze  niet  en  mereken, 
Dat  het  voorgeftelt 
Werd,  om  het  ghewelt 
Der  Geufen  te  ftercken. 
End  met  hen  te  fpannen, 
En  Spaignarts  te  bannen. 
End  al  haer  gefpuys 
Schicken  wegh  na  huys. 
Daema  hebt  ghy  niet, 
Hun  tot  groot  verdriet. 
Beden  afgeilaen, 
Dick  (4)  van  hun  gedaen, 
Om  den  crijgh  te  voeren, 
Meynend  hun  te  fnoeren. 
End  tegen  haer  danck. 
Brengen  onder  dwanck? 
Spaignarts  hebt  ghy  buyten 
U  poorten  doen  (luyten, 
Gh'  hebt  al  haer  geflacht 
Voor  vijand  geacht, 
Ja  vele  by  nacht 
Heeft  men  omgebracht. 
En  zijt  ghy  niet  flecht,  (5) 
Dat  ghy  denckt  end  feght: 
Hy  fal  't  evenwel 
Al  nemen  in  fpel. 
End  hy  fal  ons  fchoon. 
Geven  goeden  loon. 
Voor  onz*  goede  dienften, 
Oft  ten  alderminften, 
Wy  fuUen  vrijgaen 
End  wel  met  hem  ftaen. 


Cl)    Nieuwjaarsgiften?  geschenken,  over  welker  gemis  de  BiuuiMieeren 
klaagden?  of  l^jkmalen,  ftansch  noyemdiaUsf 
(2)  Sukkels.  (3)  Ledige.  (4)  Dikwijls.  (5)  OnnooreU 
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Neen,  neen  goede  heeren, 
*t  Blad  fal  anders  keeren : 
Ghy  fult  het  ontgelden, 
Merckt  wel  mgn  vermelden, 
Met  den  beften  pant 
Ciijght  hy  d'overhant: 
't  Sal  u  wel  berouwen , 
End  u  arme  vrouwen. 
End  haer  kindren  teer, 
Sullen  't  al  te  zeer, 
Noch  ten  eeuwghen  daghen , 
Jammerlick  beclagen. 
Dat  gh*  u  lijck  een  kint. 
Met  woorden  laet  paeyen. 
End  fo  fchonen  wind. 
Nu  laet  overwaeyen. 
Ghy  en  foudt  niet  fien, 
Dees  fchanden  gefchién, 
Dat  kint,  craemvrou,  maeght , 
Dat  wed* wen  bedaeght. 
Worden  gefchoflPeert. 
Men  foud'  niet  ghehingen, 
Spaenfche  ruffianen,  (i) 
Nochte  Italianen, 
Op  ons  geyten  fpringen; 
Men  foud  ons  niet  moorden, 
Met  vier,  ftrop  end  coorden. 
Noch  ons  hof  end  huys 
Onder  *tSpaens  gefpuys 
Wtdeelen  ten  beften, 
Noch  in  onfe  neften , 
Logieren  een  guyt. 
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Die  ons  dreef  daeruyt; 
Men  foud  ons  niet  fchelden , 
Voor  erge  Rebelden, 
End  voor  Lutheranen. 
Maer  nu,  Cappellanen, 
Papen  end  Canonicken, 
Begijnen  noch  Monicken, 
Connen  ons  niet  baten, 
Met  mis  oft  aflaten , 
Of  d'een  wordt  gheplaeght, 
D'ander  word  verjaeght, 
D*een  is  in  den  bant, 
D'ander  wordt  verbrant, 
Levende  gerooft: 
Daer  is  geenen  trooft. 
Niemand  gaet  vry 
Van  haer  Tyranny. 
Maer  alle  dit  clagen , 
En  can  niet  bedragen. 
Want  't  is  al  te  fpaey. 
Dat  men  na  de  fchaey 
Eerft  wilt  gaen  beginnen 
Hemfelven  verfinnen. 
Weeft  doch  niet  fo  flap. 
Het  drupt  op  u  cap: 
Zijt  doch  eens  bedacht. 
End  houdt  goede  wacht. 
Eer  ghy  heel  end  allen, 
Wordet  overvallen. 
Want  raed  na  de  daet, 
Comt  gewis  te  laet. 


(O    Bordeelhouders. 


END. 
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IV. 
Ad   Olympiam    Fülvjam    Moratam. 

Bewaard  in  Olympia  Fulyia  Morata  Foemina  DoSiffima  ac  plane  Diyina 
opera  omnia,  qua  haSenus  inyeniri  pohierunt :  cum  ^ruditorum  tefii- 
moniis  et  laudibus,  Hyppolita  TaurelU  ElegU  elegantijfiméu  Qmbus 
Calii  S,  C,  feleBa  Epifiola  ac  orationes  acceferunu  —  Bafilea  apud 
Petrum  Pernam»  1570.  Pag.  247,  248. 

Culta  fuit  quondam  Sappho,  cantata  Corinna,       ^ 

£t  Praxilla  etiam  magno  in  honore  fuit. 
Cur?  nifi  quod  fragilem  fexum  vix  pofle,  vetufti 

Phoebeo  afflari  numine  crediderint. 
Quid  fi  igitur  te  illud  vidiflet  Olympia  feclum 

Tantis  naturae  dotibus  eximiam. 
Cui  fi  quid  Phoebus^  fi  quid  Cyllenius  aut  quid 

Pallas  habety  foli  id  contulit  omne  Deus. 
Sive  etenim  numeris  tentes  quid  claudere  Graecis, 

Maeonis  in  numeros  e(l  dea  prompta  tuos. 
Sive  mavis  L«itia  verfus  cantare  camoena, 

£n  tibi  quae  faveat  Mufa  Maronis  adeft. 
Sive  etiam  Mufis  totoque  Helicone  relifto 

Scribere  vis  certis  verba  foluta  modis^ 
Protinus  en  tibi  Mercurius  fluitantia  verba  et 

Neftoreum  dulci  fundit  ab  ore  melos. 
Adde  quod  ingenio  pietas  eft  grata  pudico^ 

Gratus  amor  fummi  efl  et  metus  ipfe  Dei. 
Fruftra  igitur  plenis  veteres  fua  faecula  buccis 

Laudant,  et  fruftra  fydera  ad  alta  ferunt. 
Noftra  etenim  efl  aetas  felicior^  ac  magc  noftris 

Temporibus  fumma  favit  ab  arce  Deus. 


Ad   Eandem. 

Aetas  prifca  olim  vates  doétasque  puellas 
Praxillam  et  Sapphon  teque,  Corinna^  tulit: 

At  nunc  Ferrarise  fummum  decus  inclyta  nobis 
Venit  Olympeia  iure  ftupenda  magis. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Ad  Hispanum  kt  iius  asskclas. 

igWafHiMr  >d<  J|^»iMi9cha)i  ^  j^legenbeM  vaa  hunne  zoo^esMvnde  od* 
verwinneJ^ke  vleoc  onckr  *tgeni»eQ  dit  vaenjeo  lieten  loQpen^  waarin 
Koninginne  Elizabeth  dus  aeng/ssproken  werd: 

jid  éngltm  et  e}its  ^ffêcUi* 

Tu  qu»  Romtnas  voluifti  fpernere  leges, 
Hispano  difces  fubdere  colla  tuo, 

zoo  maakte  AMegotide  At  volgenAe  tegenvaenje,*  zegt  J«  Prins, 
Leven  van  Ph,  ygn  MamiXj  bl*  ^3,  84*  H^  volgde  daarbij  bet  be- 
richt van  Bizot,  Medal^che  Hiforie  van  Holland j  bL  53.^- In  „feker 
boecxken  tot  Liifebonen  vuytgbegheven ,  door  eenen  Michaël  Eyzingers 
overghefet  ende  tot  Geulen  herdruckt,diefeerhoochinoedeUck  befcbr^'ft 
die  Royale  annade  ende  equipagie  van  den  Coninck  van  Spalngnien 
teghen  die  Majefteyt  van  Engbelant**  werd  het  bovenstaande  versje  aan 
het  slot  gelezen.  Pb»  van  MamU  vermeldde  het  met  eene  bijgevoegde 
vertaling  in  een  pamflet  (waarin  h$  de  Bul  van  Paus  Sixtus  V,  die  den 
Koning  van  Spanje  door  aflaat  geld  voor  den  oorlog  tegen  de  j^Keuers** 
verschaite,  liet  afdrukken  met  een  geestige»  oommentarie) :  ^eylige 
Bulle  ende  Krufade  des  Paus  van  Roomen — f  eer  elaerlick  wtgheleyt /* 
enz.  B\j  Rich.  Schilders.  1588.  In  sommige  exemplaren  draagt  het  ge- 
schrift het  mefk:  »Ph.  de  M.*  achter  de  voorrede:  ten  overvloede, daar 
de  aanteekeningan  op  de  Bul  bet  innetlgjfk  meik  van  de  band  van  den 
schqjver  van  den  Biinkorf  duidel^k  genoeg  vertoonen*  In  een  ander 
exemplaar,  zonder  de  genoemde  letters,  vindt  men  de  vertaling  van  bet 
„verfmadelick  Latins  verfken**  aldus: 

Aen  de  Engelfche  Frowwe^  ende  hare  aenhangers, 

Ghy«  die  veracht  hebt  s*  Paus  van  Roomen  wetten , 
Sult  ghetrooft  z(jn  v  onder  'tSpaenfch  iock  te  letten. 

Het  „tegenv4«nge**  iWQtdt  ln,44Uelfde  exempbuu:  aan  het  einde  gevonden : 

Jd  Hifpanum  et  eius  nfeclas, 

To,  qal  GiHrMliigenpm  voluifti  perdere  gentem , 
Supremo  difces  fubdere  colla  Deo, 

met  deze  vertaling: 

Jen  den  Spaeniaert  ende  zifn  aenhangers, 

Ghy  die  uwen  moet  met  *tchriften  bloet  focht  te  vercoelen. 
Moet  Gods  fterck'  handt  als  een  tyrant  leeren  gevoelcnf 


Digitized  by  VjOOQIC 


tM 


ViE  EN  LA  Mout. 

In  het  exemplaar  van  het  TraiS/  du  SMcrMment  de  la  Ste  Cene  du  Seigneur^ 
door  de  weduwe  van  Philips  van  Mamix,  Josine  de  Lannoy,  aan  de 
Leidsche  Academie  geschonken»  wordt  van  hare  hand  het  volgend 
Sonnet  gevonden,  waaraan  nergens  geschikter  dan  hier  eene  plaats  kan 
worden  gegeven. 

En  la  mon  de  mon  Chrift  je  rencontre  la  vie. 
La  vie  de  rechef  me  conduit  i  la  mort. 
Et  la  mort  de  Ia  mort  furmonte  tout  elFort 
Par  la  vie  de  Chrift,  qui  feul  me  vivifie. 

Ainfi  la  mon  de  Chrift  me  fait  avoir  envie 
De  pafler  i  la  mort  mon  demier  pafleport, 
Qui  hors  de  cette  mer  me  doit  conduire  au  port 
De  la  vie,  ou  mon  Chrift  par  fa  mon  me  convie. 

O!  tres  heureufe  mon,  de  vie  la  fontaine, 
Tu  (ais  que  cefte  mon,  que  ta  vie  m*amène, 
M*eft  vie  et  non  plus  mon,  car  je  ne  puis  périr. 

Par  quoy  de  plus  en  plus  je  defire  mourir, 

Jufqu*i  tant  que  la  mon  fur  moi  fa  force  efprouve, 

Car  par  la  mon  de  Chrift  Vie  en  la  Mort  fe  trouve. 

JOSINE  DB  LANNOY 

a  donné  ce  préfent  livre  \  TAcadémie  de 
Leide,  aB  Pebvrier  i^oo. 
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CATALOGVS 
LIBRORUM    BIBLIOTHECAE 

Nobiliffimi  Clariflimique  viri 
piae  memoriae 

D.  Philippi  Marnixii 

SanSo-Aldegondg. 


Bi 


LiBRI    ThEOLOGIjCI. 

In  folio. 
ibiia  regia  Plantini  vol.  8. 


'Biblia  Latina  Robeni  Stephani  vol.  2.  Parifijs  1557. 

Biblia  Hebraico-Iatina  cum  notis  Rabbinorum  vol.  2.  Bafileae  1545. 

Biblia  Latina  Parifijs.  1549. 

Biblia  Latina  vetulliflima  mutila. 

Biblia  cum  expofitionibus  Lirae  lireralis  &  moralis  vol.  6.  Ba- 
fileae 1498. 

Concordantiae  Bibliorum  Hebraice. 

Concordantiae  Bibliorum  vtriufque  teftamenti  Rob.  Step.  1555. 

Concordantiae  Bibliorum  Hebraice. 

Concordantiae  noui  teftamenti  Graece  Xyfti.  Bafileae. 

Nouum  teftamentum  Theodori  Bezae  Graecolatinum.  Tiguri.  1559. 

Teftamentum  Graecum.  Rob.  Steph.  1550. 

Pfalterium  Hebreum,  Graecum ,  Arab.  Chaldaicum,  cum  tribus 
Latinis  interpretat.  &  gloflis.  Taurini  15 16. 

Bible  Franfoife.  Geneue  1580. 

Ouden  neerduytfchen  Bybel  ghedruckt  int  Jaer  1450. 

Duytfchen  Bybel.  Rotterdam  1593. 

Een  deel  van  den  Bybel,  oudt  druck ,  van  het  boeck  Paralipomenon 
tot  Ezechiel. 

Biblia  Lutheri  Hooghduytfch.  Francfort  1^66. 

Lexicon  Biblicon  Andreae  Placi.  Colon.  1543. 

Microprefbyticon  veterum  Theologorum.  Bafileae. 
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Didionarium  Hebraiciun  Forilerij.  Bafileae  1557. 

Liber  radicum  feu  Lexicon  Hebraicum  Auenarij.  Witembergae 

1589. 
Thefaurus  linguae  fanétae  Sanét.  Pagnini.  Lugduni. 
Eiufdem  Ifagoge  ad  facras  literas.  Coloniae  42. 
Grammatica  Hebrea  Kimchi.  Venetijs. 
Lexicon  Chaldaicum 'Eliae  Leuitae.  Coloniae  i5<$b. 
Thefaurus  facrae  Scripturae  Feugerij.  Londini  74. 
D.  Augullini  opera.  vol.  8.  Antver.  77. 

Eiufdem  operum  Epitome  37. 
D.  Chryfoftomi  opera.  vol.  4.  Bafileae  58. 
D.  Hieronimi  opera.  vol.  4,  Bafileae  65. 
D.  Ambrofij  opera.  vol.  3.  Bafileae  55. 

Bafilij  opera.  Bafileae  51. 

Bemardi  opera.  Parifijs  61. 

Cyrilli  opera.  Bafileae  66. 

Ruffini  opera.  vol.  2.  Parifijs  1580. 

TenuUiani  opera. 

Irenaei  opera.  Bafileae  60. 

Cypriani  opera.  Bafileae  58.  bis. 

Athanafij  opera.  Bafileae  56. 

Originis  opera  vol.  2.  Bafileae  36. 

Nazianzeni  opera  Graece.  Bafileae  55. 

Zwinglij  opera.  vol.  4. 

Oecolampadij  &  Zwinglij  epiftolae.  Item  loachimus  Vadia- 
nus  de  Eucharillia.  Bafileae  36. 

Mart.  Buceri  enarrationes  in  4.  Euangeliftas  36. 
Franc.  Georgius  de  Harmonia  mundi.  Parifijs  44. 
loh.  Sanorij  paraphrafis  in  omnes  prophetas.  Bafileae. 
Procopius  in  Efaiam  Graeco  Latine.  Parifijs  80. 
Loei  communes  Wolfangi  Mufculi.  Bafileae  64. 
Mercerus  in  quinque  Prophetas  priores.  Steph. 

Idem  in  lobum.  Genevae  73. 

Idem  in  Salomonem.  73. 
P.  Manyris  defenfió  de  S.  Eucharülia.  52. 

Idem  in  priorem  ad  Corinthios.  Tiguri  67. 

In  priores  &  pofteriores  libros  Regum  2.  vol.  Tiguri  6j. 
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In  libruiD  ludicum.  6$. 

Eiufdem  loei  communes.  Londini  76. 

Caluinus  in  omnes  epiftolas  Apoftolicas.  55. 

Eiufdem  epiftolae  &  refponfiones.  Geneuae  75. 

Idem  in  quinque  libros  Moyfis.  Geneuae  59. 

Eiufdem  opufcula. 

Praelediones  in  Hieremiam,  Geneuae  63. 

In  duodecim  Prophetas  minores  59. 

In  Efaiam.  Geneuae  59. 

In  Danielem.  61. 

In  a6ta  Apoftolorum.  60. 
Theod.  Beza  in  Nouum  Teftamentum.  Geneuae.  89. 

Eiufdem  Lex  moralis.  Geneuae  77.   Item,  Oecolampadius 
in  Ezechielem.  Geneuae.  58. 
Zach.  Vrfini  traftationes  Theologicae.  2.  vol.  Neoftadij.  87. 
Hieron.  Zanchius  De  natura  Dei.  Heydelbergae  77. 

Idem  de  tribus  Elohim  Patre  Filio  &  Spiritu  Sanéto.  Fran- 
cofurti.  73. 
Petrus  Viretus  de  Verbo  Dei  &  Sacramentis.  Rob.  Steph.  53. 
Regneri  Praedinij  opera.  Bafileae.  63, 
Bibliotheca  ftudij  Theologici.  Franekerae  S6. 
Leonh.  Cafter  in  Efaiam.  Salmanticae  70. 
Erafmus  in  Nouum  Teftamentum.  Bafileae.  40. 

Idem  in  4.  Euangeliftas  &  Afta  Apoftolorum.  Bafileae  24. 
Theodoretus  de  Eoangelicae  veritatis  agnitione.  Comelyn.  92. 
Oecumenius  &  Arethas  in  A6ta  &  Epiftolas  omnium  Apoftolo- 
rum Graece.  Veronae.  32. 
luftini  Manyris  opera  Graece.  Lutetiae  51. 
loh.  Serrani  ad  fidem  catholicam  apparatus.  Lutetiae  97. 

Scholaftica  hiftoria.  Argentorati  83. 

Ecclefiafticae  hiftoriae   Eufebij   Pamphili,  Socratis,  &  aliorum 
Graece.  Lutetiae.  44. 
Eiufdem  Pamphili  Euangel.  praeparat.  Graece.  Lutetiae.  44. 
loh.  Thauleri  opera.  Coloniae  53. 
Thomae  Aquinatis  Summa  totius  Theologie  3.  vol.  Antver.  75. 
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D.  Hilar^'  lucubrationes.  Bafileae  50. 

Ambrof.  Aufbertus  in  epiftolas  ApoftoL  &  Apocalypfin.  Colo- 

niae  36. 
Euthymij  Sygabenis  Commentaria  in  4.  Euangelia,  Louanij.  44. 
D.  Epiphanij  panarium.  Bafileae. 
D.  Clementis  Rom.  Pontificis  opera.  Coloniae.  62. 
Praeparationes  miflae.  Parifijs.  20. 
D.  Gregorij  primi  expofitiones  Theologicae.  Parifijs. 
Speculum  exemplorum.  1481. 
Egefippi  hiftoria  Theologica. 
Noua  legenda  Angliae.  Londini.  15 15. 
Eufebij  Euangelicae  demonftrationes.  Venetijs.  1536. 
Hennes  Letmatius  de  inftauranda  reiigione.  Bafileae. 
Inuentarium  Gabrielis  Byl.  Lugd.  1513. 
Durandi  de  Sanfto  Poniano  opera.  Parifijs  1508. 
D.  Dionifij  Canhufiani  opera.  2.  vol.  32. 
Petri  Lombardi  fententiae.  Parifijs  1516. 
Panopla  euangelica  Wilh.  Lindani.  Coloniae  60. 
Canones  Apoftolorum  &  decreta  Pontificum.  Moguntiae  25. 
Opera  lacobi  Latomi.  Louanij.  50. 
Secunda  fecundae  Thomae  Aquinatis.  Lugduni  48. 
Explicationes  articulorum  S.  Theologiae  Ruardi  Tapper  2.  vol. 

Louanij.  55. 
Petrus  Galarin.  de  arcanis  catholicae  veritatis.  Bafileae.  61, 
Opera  loh.  Gerfonij  vol.  2.  89. 
Bellarmini  opera  2.  vol.  Ingolftadij.  88. 
Summa  de  cafibus  Aftexani.  Nurembergae  1482. 
Fafciculus  temporum.  Louanij.  1477. 
Thomas  Aquinas  in  omnes  epiftolas  Pauli.  Antver.  65^ 
Pfalterium  cum  Poftilla  Hugonis  Cardinalis. 
Pontificale  rituum  S.  Romanae  ecclefiae.  Venetijs  1520. 
Fonalitium  fidei. 

Flos  Sandorum  en  lengua  Efpanola.  Caragofa.  83.  in  auro. 
Caluin  fur  les  5.  liures  de  Moyfe.  Geneu.  ^4. 
Harmonie  des  trois  Euangeliftes  Matth,  Marcq,  Lucq  par  lean 
Caluin.  55. 
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De  hiftorie  van  de  verrijfenifle  Chrifti,  ofte  Paffionale. 

Sinte  Francifcus  Wijngaert.  Antwerp.  141 8. 

Vytlegginghe  Caluini  op  de  Sendbrieven  Pauli.  Emden.  66,  irit 

Gout  ghebonden. 
Huys-Boeck  63.  mede  vergult. 
Martini  Lutheri  auzleggung  vber  die  Buchen  Mofe.  Witembergh.52. 

LiBRi   Thbologici. 
In  quarto, 

Biblia  Hebraea  vol.  4.  Rober.  Steph.  43. 
Biblia  Latina  Tremellij  &  lunij,  vol.  2.  Londini.^81. 
Biblia  Hebraica. 
Quatuor  Prophetae  minores  Chaldaice  &  Hebraice  cum  Com- 

mentarijs. 
Biblia  Latina.  Tiguri.  1544. 
Quinque  libri  Moyfis  Hebraice  cum  Commencatijs. 
l£uangelium  lefu  Chrifti  lingua  Syra  per  Scriptorium  Praelum. 

Viennae.  52. 
Duytfchen  Bybel.  Dordrecht.  8a. 
loh.  Reuchlin  de  onographia  linguae  Hebraeae.  1518. 
Drufius  de  vocibus  Hebraicis  Noui  Teftamenti.  Antver.  82. 
Thefaurus  linguae  San^ae  Dauidis  Kimchi  Sanftis  Pagnini. 
Inflittttiones  linguae  Aflyriacae  &  Thalmudicae  cum  iEthiopica 

&  Arabica  collatione.   Item,  Noui  Teftamenti  hiftorica  enar- 

ratio.  Parifijs.  54. 
Tabulae  in  Grammaticen  Chaldaeam  cum  Hebraeorum  abbreuia- 

turis   loh.   Merceri.  Parifijs.  do.  Item,  Prouerbia  Salomonis 

Chaldaice.  61.   Item,  Lexicon  Hebraicum.  Bafileae.  57. 
Grammatica  Hebraea  Franc.  lunij.  Francof.  80. 
Th.  Bibliander  de  oprimo  genere  Grammaticorum  Hebraicorum, 

Bafileae.  42. 
Comparario  grammaticae  Hebraicae  &  Aramicae  Com.  Benrami. 

Geneuae.  74. 
Nomina  propria  Hebraea.  Lutetiae.  49. 
Diftionarium  Chaldaeum  Munfteri.  Bafileae.  27. 
Eiufdem  Chaldaica  grammatica.  27. 
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Nicol.  Clenardi  in  Grammaticam  Hebraeam  tabulae.  Parifijs.  64. 
Item  Hofeac  cum  Targum  i.  Chaldaica  paraphrafi  lonathani  &: 
Selomo  lachi  &  aliorum. 
Diftionariiim  Rabbi  Salomonis. 
Mart.  Bucerus  de  vera  ecclefiarum  doAtina. 

Idem  De  ecclefiarum  in  doétrina  reconciliatione. 
Theodoreti  Cyri  dialogi  contra  haerefes  Romanas.  47. 
loh.  ï  Tritenhem  Catalogus  fcriptoram  ecclefiafticorum.  31. 
Auguftinus  contra  aduerfarium  legis  &  Prophetarum. 
Nicolaus  Clemangis  de  corrupto  ecclefiae  ftatu.  Bafileae.  1504. 
Capitula  patrum  Hebraice  P.  Fagij.  lenae.  81. 
loh.  Pupperus  de  libertate  Chriftiana.  21. 
Vitae  Pontificum  k  Petro  vfque  ad  lulium  fecundum. 
Dionyfius  de  ludicio  Dei.  1491. 

Orationes  Bafilij  Momieri,  Francof.  60.   Item  Dialogi  Veigerij 
de  Staniflao  Hofio.  59. 
Item.  Ein  Chrifteliche  prcdigh  Andreae.  Tubingen.  59. 
lac.  Andreas  de  duabus  Chrifti  naturis.  Tubingae.  (^5. 

Idem  de  peccato  originis.  Tubingae.  74. 
Theoph.  Banofius  de  ciuitate  Dei  &  hierarchia  Romana.  Francof.92. 
Conciliatio  patrum  &  conciliorum  cum  S.  Scriptura  Wefthemij. 

Tiguri.  63. 
Herbrandus  de  Pontificorum  Idololatria.  Tubingae.  78. 
Item,  Apologia  hyperafpiftis.    Item,  Mus  exenteratus. 
Item  f  Antifturmius  Lucae  Ofiandri.  Item.  Cento  Virgilianus 
de  religionis  in  Belgio  ftatu.  79. 
Arias  Montanus  in  12.  Prophetas.  Antverp.  83. 
Chriftianus  Helllander  contra  omnipraefentiam  camis  Chrifti.  71. 
Caluinus  in  Pfalmos.  64. 
Confenfus  orthodoxus  De  coena  Domini  Gualth.  Haddonis  & 

lob.  Foxi  refponfio  contra  Oforium.  Londini.  77. 
Wittakerus  contra  Bellarminum.  Cantabrigiae.  88. 
Th.  Bezae   ad   Aéta   montis  Belgardenfis  refponfio.  Item,   De 
prefbyterio  &  excommunicatione.  Geneuae.  90. 
Idem,  In  lobum.  Geneuae.  89. 
Lauaterus  De  controuerfia  Sacramentaria.  Tiguri.  63. 

Item ,  De  Myfterio  incamationis  Verbi  &  vnionis  hypofta- 
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ticae  contra  vbiquitatem.  tj.    Item,  Confeflio  fidei  co- 
mitis  Palatini.    Item,  Sarcerij  dialogus  de  Synodis. 
lodocus  Hardius  De  Euchariftiae  myfterio.  74. 
Francifcus  lunius  in  Exodum  &  Leuiticum.  Lud.  Bat.  97.  90. 
Eiufdem  defehfio  Catholicae  doótrinae  de  trinitate.  Heydel- 
berg.  po. 
De  libro  concordiae  admonitio  Chriftiana.  Neuftadij.  81: 
loh.  Drieffchij  Fragmenta.  Antver,  81. 

Item,  Eiufdem  Prouerbia  &  Parallela.  Franekerae.  88. 
Apologia  ad  Aéta  conuentus  Torgae  habiti.  Geneuae.  74. 
Hieremiae  Baftingij  Catechefis.  Dordraci.  88. 
Nannius  in  Sapientiam  &  Cantica.  52. 
Rob.  Rollocus  in  Danielem.  Hamburgi.  91. 
Adrianus  Sarauia  de  Miniftrorum  gradibus.  Londini.  5X^. 
Diuinonim  charaderum  halecum  duarum  in  Norwegia  captarum 

vera  leétio  Antipantis  Franci,  91. 
Caroli  Galli  exegetica  aduerfus  Catabaptiftas.  Germanice.  T[. 
Pfalmi  aliquot  quatuor  illuftrium  poëtarum  &  nonnulli  Graece. 

Henr.  Steph.  55. 
Augnftini  Sermones.  Louanij.  64. 
Georgij   Pifidae   mundi   opificium.      Item,  De   vanitate   vitae. 

Lutetiae.  85. 
Apoftolorum  &  Condliorum  decreta.  Graece.  Parifijs.  40. 

Item,  Damafcenus  de  onhodoxa  fide  Graece.  Veronae.  31. 
loh.  Sturmij  Antipappi  tres  79.  Item,  Amb.  Wolfij  fundamenta 
Lutheranae  doftrinae.   Item,  De  confelllone  Auguftana  &  de 
concordia  Lutheri. 
Eiufdem  Sturmij  Antipappus  quartus.  Neapoli.  80. 
Vincentius  Lirinenfis  de  Catholicae  fidei  antiquitate.  Louanij.  5a. 
Item,  Forma  vifitationis  cleri&populi  in  dioecefi  Colonienfi. 
Item,  Decreta  concilij  Tridentini  de  matrimonio.  Antver.  63. 
Item,  Cardilius  de  calice  laicis  non  permittendo.  Coloniae 
63.  Item,  Apologia  Theobaldi  Thameri.   Moguntiae.  6\. 
Ordinarius  dioecefis  Traieftenfis.  Vltraieóli.  bis. 
Centiloquium  Bonauenturae  Seraphici. 
Itinera  deferti  Gerardi  Veltuyck  Hebraice.  Venetijs.  39. 
Literae  de  Priuilegijs  Societatis  ïefu.  Romae.  59. 
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Eufebius  de  Euangelica  praeparatione.  Parifijs.  34. 
Malpafij  Theologiae  Eudoxia. 
Stella  Clericorum. 

Cenfura  contra  errores  haereticorum* 
Authoritates  patrum  k  Canifio  citatae.  Coloniae.  dp. 
Sennones  Petri  Rauennatis. 
Vita  D.  Lutgeri,  &  D.  Strutberti. 
Rationale  diuinorum  officiorum.  Venetija.  69. 
Decreta  Concilij  fiafilienfis. 
Alanus  Copus  in  Pfeudomartyres.  Antver.  (56. 
Petri  Lombardi  Sententiae.  LouanQ.  70. 
Suppllcation  y  information  de  los  fideles  Chriftianos  de  Aqiiel 
reyno  par  loan  de  Moule  en  Caftellano. 
Item,  Un  Sermon  de  la  Cniz.  67. 
Philippe  de  Momay  de  la  verité  de  la  religion   Cfareftienne. 

Anuers.  81. 
Poftilles  &  expofitions  des  Epiftres  &  Euangiles. 
Dialogues  contre  la  pluralité  des  religiona  de  Laurent  Pollot. 

Roebelle.  95. 
Sermons  de  Caluin  fur  les  Ephefiens.  Geneue.  62. 
Pfalter  overghefet  door  Joh.  Bugenhagen  in  Latijn ,  ende  Mart 

Bucerum  in  Duytfch.  Amfterdam.  81. 
Het  recht  verftant  fommigher  artijkelea  des  gheloofs. 
Der  XXIX.  Pfalm  aufgeleght  durch  Johan  Bugenhagen.  4a. 
Martini  Buceri  aullegung  des  Euangeliums. 
Verantwonung  op  einighe  verkerunghen  teghen  den  Catechif- 

mum  der  Theologen  von  Heydelbergh.  Heydelb. 
Annotationes  op  den  Bijbel.  35. 

Johan  Brentius  von  der  Maiefteyt  Chrifti.  Tubingen.  62, 
Danielis  Toffani  Chrifteliche  erinnerung.  75. 
Statliche  aufFurung  der  vrfachen  der  Churfurften,  etc  durch  vil 

Theologhen.  66. 
Bekantenis  der  Theologen  von  Heydelberg.  74- 
Aéta  Concordiae,  Item  Caluini  lehr  vom  Heyligen  Nachtmal 

Chrifti.  Heydelbergh.  72. 
Bericht  von  der  glorien  Chrifti.  58. 
Anfwere  tho  Maifter  Julles.  Loüaniae.  64. 
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In  oBauo. 

Biblia  Hebraica  cum  Teflamento  Graeco.  bis. 
Biblia  Graeca,  in  holoferico  4.  vol.  Argentor.  76. 
Biblia  Graecolatina  4.  vol.  Bafüeae.  54. 
Pfalterium  cum  paraphrafi  diueiforum  authorum.  Argent.  45. 
Tellamentum  Latinum  Bezae.  75. 
Idem  inauratum.  Londini.  74. 
Idem  Graecolatinum.  Henr.  Steph.  ^x. 
Duytfchen  Bybel  feer  oudt,  3.  vol. 
Pfalmboeck  Wilhelmi  van  Haecht.  Antw.  7p. 
Sant.  Pagnini  thefaurus  linguae  Sanéfcae.  Antver.  70. 
Diétionarium  Hebraicum  Munfteri.  48. 
Laétantij  varia  opufcula.  Antver.  33. 
Aurelij  Prudentij  opera.  Antver.  40. 
Greg.  Nazianzeni  Cbriftus  patiens.  Antver.  50. 
B.  Vigilij  opera 9  Coloniae.  55.  Item,  Georg.  Caflander  de  dua- 

bus  in  Chriilo  Naturis. 
B.  Maximi  capitum  Theologicorum  centuriae.  Parifijs.  60. 
Ignatij  Epiftolae  Graece.  Parifijs.  58,    Item,  Athenagorae  Apo- 
logia  pro  Chriftianis  Graece;  &  Wittakeri  refponfio  ad  Ed- 
mundum  .Campianum  lefuitam.   Lond.  8i. 
D.  Fulgentij  opera.  Bafileae.  66. 
Opera  Paulini.  Coloniae.  5o. 
B.  Macarij  homiliae.  Parifijs.  59. 
Chryfoftomus  in  Marcum  &  Lucam.  Antver.  47. 
M.  Eremitae  &  Nicolai  Hefichij  opera  Graece.  Parifijs.  63. 
Theodoretus  de  prouidentia  Graece.  Tiguri.  ^, 
Apollonarius  in  Pfalmos  Graecolatine.  ^, 
Theophiladus  in  Epiilolas  Pauli.  Parifijs.  48. 
Atbanafius  de  trinitate.    Item,  Bafilius  contra  Eunomium. 

Item,  Anaftafij  &  Cyrilli  orthodoxae  fidei  explicatio  inter- 

prete  Beza.    Item,  Faebadius  contra  Arrianos. 
Item,   Chryfoftomus   in   Genefin,    eiufdemque   Oratio   de 
regno  &  tyrannide,  aliaque  opufcula.  Parifijs.  70. 
Kimedontius  de  verbo  Dei  fcripto.  Heydelbergae.  90. 
Martini  Chemnicij  examen  concilij  Tridentini  a.  vol.  Francofor.  90. 
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Gregentij  difputatio  contra  ludaeos  Graecolatine.  Lutet.  86.  bis. 

Inftitutiones  Caluini.  92. 

Earundem  Epitome.  Antver.  7a. 

Eiufdem  refponüo  ad  calumnias  quafdam.  58. 

In  Ezechielem.  Geneuae.  65. 

Defenfio  orthodoxa  de  Trinitate.  Rob.  Steph.  94. 

In  lofue.  Geneuae.  64, 
Ph.  Melanchtonis  loei  Theologici.  Wittembergae.  59. 
Erafmi    Roterodami    Enchiridion    militis    Chriftiani.  Argento- 
rati.  aa. 

Eiufdem  epiftolae  ad  epifcopum  Bafilienfem.  Lutetiae.  93. 

Explicatio  Pfalmi  85.  Bafileae.  68. 

Apologia.  Bafileae.  29. 
Th.  Bezae  refponfiones  &  quaefliones.  Geneuae.  70.  bis. 
Eiufdem  refponfio  ad  Selneccenim.  Geneuae.  79.  bis. 

Idem,  de  excommunicatione.  Londini  90. 

De  controuerfijs  in  Coena  Domini.  Geneuae.  94. 

Refponfio    ad    loh.   Brentzium   de   camis   omnipraefentia. 
Geneuae.  63. 

Paraphrafis  in  Pfalmos.  Antver.  80. 

Apologia  de  iuftificatione  fidei.  Geneuae.  92. 

De  vifibilibus  Ecclefiae  Catholicae  notis.  Geneuae.  79. 

Homiliae  in  Canticum  Canticorum.  87. 

De  polygamia  &  diuortijs.  Geneuae.  68. 

Epiftolae  Theologicae.  Geneuae.  75. 

De  re  Sacramentaria  nonnuUa  opufcula.  Geneuae.  65. 
Turriani  Sophifmata.  Geneuae.  77.    Item,  Refponfio  Bezae  ad 

Claudinm  de  Sainéles. 
Gafparus  Oleuianiis  in  Epiftolas  Pauli  ï  Th.  Beza  editus. 

Item,  Leonh.  Gorecius  de  bello  luoniae.    Item,  Lacifci 

hiftoria  de  ingreffu  Polonorum  in  Walachiam.  Geneuae.  78. 
Lambertus  Danaeus  in  primum  librum  fententiarum. 

Item,  Synopfis  doftrinae  de  trinitate.  Geneuae.  80. 

Idem  in  priorem  ad  Timotheum.  Geneuae.  77. 

In  Symbolum  Apoftolicum.  87. 

De  Antichrifto.  Geneuae.  76.  bis. 
Antiquitates  mtindi.  Geneuae.  gó^ 
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Examen   in   Chemnitium   de   duabus    in    Chrifto    riaturis. 

Geneuae.  8i. 
Commentaria  in  enchiridion  Auguftini.  Geneuae.  75. 
Ad  Laonicum  Spongiam.  Geneuae.  81. 
Paratitla  in  Auguftinum.  78. 

loh.  Pifcatoris  analyfis  in  Matthaeum.  Sigenae.  9^. 

Eiufdem  analyfis  in  7.  epiftolas  Apoftol.  Herbornae.  95.  bis. 

Analyfis  in  Marcum.  ^"j. 

Analyfis  in  lohannem,  97. 

Volumen  tbefium  Theologicanim.  Sigenae.  96. 

Ad  elenchos  Bufcheri.   Herbomae.  93. 

Analyfis  Epifl:olae  ad  Romanos,  Herbomae.  89. 

Difputatio  de  praedeftinatione.  98. 

Item,    Ars   domandarum  perturbationum   Guill.    Veluorae. 
Middelb.  94. 
loh.  Drufij  obferuationes.  Franekerae.  94.  bis. 

Idem  de  quaefitis  per  Epiftolas.  95. 

Quaeftiones  Hebraicae.  Lug.  Bat.  83. 

Item^  lonathae  paraphrafis  &  Tremellij  in  12.  Prophetas. 

Quaeftiones  &  refponfiones.   Lugd.  Bat.  83. 

In  fex  minores  Prophetas.  Lug.  Bat.  95. 

Zachariae  Vrfini  commentaria  in  Catechefin.  Lugd.  Bat.  84. 

Nonnus  cum  paraphrafi  Nanfij.  Lugd.  Bat.  90. 

Adriani  Sadelij  refponfio  ad  Turriani  Sophifmata  2  vol.  Morgijs.  80. 

Idem  ad  Pofnanij  afleniones.  Geneuae.  43. 

Theologica  &  Scholaftica  traétatio,  Geneuae.  89. 
Franc.  lunij  analyfis  Apocalypfeós.  Heydelb.  91. 

Eiufdem  tralatio  Arabica  adorum  Apoftolorum.  78. 

Eiufdem  Sacra  Parallela.  Londini. 
Serranus  in  Ecclefiaften.  Geneuae.  88. 
Apologia  Valdenfium.   Bafileae.  68. 
Hermanni  Reinecheri  obferuationes  in  Pfalmos.  88. 
Ph.  Mornaei  De  Ecclefia  traélatus.  j^. 

Idem  De  Veritate  Religionis  Chriftianac.  Antver.  83. 
Anton.  Flaminius  in  Pfalmos,  Antver.  47. 
Guill.  Lindanus  De  Genere  interpretandi  Scripturas.  Coloniae.  58. 
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Item^  Defenfio  lohan.  Ifaaci  contra  eundem.  59. 
Schaft.  Caftalionis  Dialogi  Sacri.   Coloniae.  73. 
Franc.  Titelmanni  paraphrafis  in  Mattheum.  Antver.  45. 
loh.  Foxi  Meditationes  in  Apocalypfin.  Geneuae.  «X^. 
M.  Beumlerus ,  De  unione  Sacramenti  &  vera  communione  Cor- 

poris  &  Sanguinis  Chrifti.  Tiguri.  84. 
Staniilai  Hofij  confeflio  catholicae  fidei.  Antver.  61. 
Interpretatie  Chaldaica  quinque  librorum  Mofis.  Antver.  35. 
Euangelium  Matthaei  Hebraice.   Parifijs.  51. 
Guill.  Feugeri  refponfio  de  Ecclefia.  Lugd.  Bat.  7^, 

Item  9  Bertramus  de  Corpore  &  Sanguine  Domini. 
loh.  Draconiftes  in  Danielem.  Marpurgi. 

Item  9  Lutherus  in  Danielem.   Francof.  44. 
Cidony  Oratio  de  contemnenda  morte  Graeco-latina. 
Item,  Hermiae  irrifio  Gentilium  philofophorum. 
Item«  Naenia  miffae  fepultae  Scohei.  Item,  Antichrifti  huUa. 
Item,  Andreae  Germani  tragicomoedia  de  rebus  in  Germania 
geftis.  84. 
Catechefis  &  Grammatica  Polonica. 

Caroli  Galli  clauis  prophetica  Apocalypfeös.  Lugd.  Bat.  pa. 
Georgij  Sonnij  opera,  2-  vol.  Herbomae.  pi. 
lul.  Firmitius  de  errore  prophanarum  religionum.  Argentina.  62. 
Catechefis  Academiae  Wittembergenfis.  71. 
Gelljj  Snecani  in  nonum  caput  epiftolae  ad  Romanos  Ifagoge.  9^. 
.  Pandedae  Scripturarum  Veteris  &  Noui  Teftamenti  Branueltij. 

Bafileae.  53. 
Conradi  Herefbachij  Chriftianae  iurifprudentiae  Epitome.  Neofta- 

dy.  86. 
Franc.  Lambertus  in  Hofeam  &  de  arbitrio  hominis  vere  captiuo 
Argentorati.  25. 
Idem  in  Prophetas  minores. 
Epiftola  Tigurinae  Ecclefiae  Miniftrorum  ad  Ecclefias  Polonicas 
de  negotio  Stancariano.  Tiguri.  61. 
Item,  Traftatus  yerborum  Domini;  In  domo  Patris  mei, 
&  Bullingeri.    Item ,  loach.  Vachani  Epiftola  ad  D.  Sin- 
cium    eiufdemque    Antilogia,    cum    Epiftola    confcripta 
manu  Bullingeri. 
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Dialeéticon  de  Corpore  Chrifti  in  Euchariftia. 

Item,  Bertramus  de  Corpore  &  Sanguine  Domini.  57. 
Item,  Henr.  Bullingeri  de  coena  Domini  Oratio.  58. 
Item,  Vom  Nachtmal  Chrifti  bericht  Adami  Chriftiani. 
Item,  Francifci  Lamberti  feyndbrief.  21. 
loh.  Porteus  de  Verbis  Domini:  Hoc  facite.  Antver.  67. 
Pfalmi  Dauidis  Francifci  Vatabli.  Rob.  Steph.  56. 
Antilogia  Papae.  Bafileae. 

Sibrandus   Lubertus   de   principijs   Chriftianorum    dogmatum. 
Franekerae.  pi. 
Idem  de  Papa  Romano.  94. 
Hermanni  Reinecher  aurea  Salutis  catena.  Herbomae.  90. 
lofias  Simlerus  de  Filio  Dei.  TigurL  6S. 
Primafius  in  Epiftolas  Pauli  &  Apocalypfin.  Parifijs.  43. 
Tigurinae  Ecclefiae  Apologia  ad  confutationera  lacobi  Andreae 

pro  defenfione  Brentziani  Teftamenti.  Tiguri.  72. 
Confeffio  fidei  Theologorum  Heydelbergenfium  cum  alia.con- 

feffione.  Heydelbergae.  55. 
Concordia   de   Corporis   Chrifti   omnipraefentia   Herm.  Pacifici. 
Franétaliae.  78. 
Item,  Bezae   refponfio   ad   lacobi    Andreae   &   Selnecceri 
calumnias.   Geneuae.  78. 
Errores  Gregorij  de  Valentia.  Geneuae.  po. 
Enchiridion  locorum  communium  Ifaaci  Fegernekim.  Bafileae.  p5. 
Quaeftiones  Lutheri.  Bafileae. 
Edmondi  Campiani  rationes  decem ,  &  ad  cas  Witakeri  refponfio. 

Antver.  72. 
Arferius  in  Caluini  Catechefin.  Antver.  84. 
loh.  Hentemi  enarrationes  veterum  Theologorum  in  Aéta  Apofto- 

lorum.  Parifijs.  45. 
Cuiufdam  Theologi  de  coena  Domini  commonefaftio.  Neapoli.  po. 
Cafpar  Peucer  de  varijs  diuinationum  generibus.  Francof.  p3. 
Francifcus  Lambertus  de  fidelium  ad  Chriftum  vocatione. 
Micrologus  de  ecclefiafticis  obferuationibus  Pamelij.  Antv.  6$, 
Math.-  Flaccus  contra  errores  Sacramentarios.  67. 
Confeffio  fidei  Ecclefiarum  Saxonicarura  ad  Carolura  Quintum. 
5p.    Item,  Apologia  confeffionis. 

10 
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Item,  Confeffio  fidei  Diicis  Witembergenfis  ad  Concilium 
Tridentinum. 
Bullingerus  de  perfedione  Chriflianonim. 
Staniflai  Hofij  confutatio  prologomenón  Brentij.  Parifijs.  60. 
Weflelius  Groningenfis  de   caufis   incamationis  &  amaritudinc 

dominicae  paflionis. 
loh.  Feri  exegefis  in  Epiftolam  ad  Romanos.  Lugd.  59. 
Traétatus  de  Ecclefiae  edificatione.  Neapoli.  p5. 

Item,  Matth.  Martinij  nidimenta  Theologiae.  Herbor.  p8. 
Marcilius  de  religione  Chriftiana.  Parifijs.  59. 
Philaflri  herefeón  catalogus.  Item,  Lam.  Francus  De  £uchanftia 
contra    Berengarium.    Item,   Erafmi   Ëpiftolae   contra  falfos 
Euangelicos.  Coloniae.  30. 
Sebaft.  Munft'eri  Meifias  Chriftianorum  &  ludaeonim.  Hebcaice 

&  Latine.  Bafileae.  39. 
Dionyfij  Areopagitae  opera  Graece.  Parifijs.  62. 
Georgij  Pachymerae  paraphfafis  in  Dionyfium.  Parifijs.  61. 
loh.  Lenfaeus  contra  loh.  Auftriacum.  Louanij.  78, 
Idem  De  vna  Chrifti  in  terris  natura.  Louanij.  88. 
Contra  Sadeelem  De  verbo  Dei  fcripto.  A^itver.  91. 
Mich.  Baij  refponfio  ad  Ph.  Mamixium.  Coloniae.  83. 
Ludouici  Blofij  Pfychagogia.  Louanij.  49. 

Elufdem  inflitutio  fpiritualis.  Louanij.  53. 
Theologla  Naturalis. 
Fredericus  Stafilus  in  defenfionem  Apologiae ,  eiufdemque  Apo- 

logia.   Coloniae.  61. 
De  Ceremonijs  Romanae  Ecclefiae.  Coloniae.  72. 
Scriptores  aliquot  Scholaflici  De  Sacramento  Euchariftiae.  Louanij. 
51.    Item,  Georgius  Cafiander  De  Baptifmo  Infantium.  Co- 
loniae. 6$. 
Idem  Cafiander  De  Baptifmo  infiantium. 
Thomae  Aquinatis  opufcula.  Louanij.  62. 

Eiufdem  Malleus  haereticorum. 
Nicolaus  ViUagagnon  contra  Caluinum.  Venetijs.  (^3. 
loh.  Garitij  claffes.    Item,  Wolfgangus  De  caufis  nientis  reipu- 

blicae.  Ingolftadij.  62, 
Catechefis  Concilij  Tridentini.  Dilingae.  67, 
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Synodus  Tridentina.  Antver.  64. 

Afta  Concilij  Conftantienfis. 

loh.  Heffels  Symboli  Apoftolici  explicatio.  Louanij.  92. 

Caefarius  De  Miraculis.  Coloniae.  pi. 

loach.  Perouij  topica  Theologica.  Parifijs.  5^. 

Item,  Richardus  Smitens  De  caelibatu  Sacerdomm.   Eiuf- 
demque  De  Deuotis  Monafticis  libellus.  Louanij.  50. 
Compendium  concertationis  fuper  erroribus  modemi  temporis. 

Parifijs.  43. 
R.   P.   C.   De   capite   fontium.    De   correétione   Theologorum 

Scholafticorum.  Parifijs. 
lodoci  Raueftein  confutatio  doétrinae  miniftrorum  Antuerpien- 

fium.  Louanij.  67,    Item,  Franc.  Beliarij  concio  contra  Cal- 

uinum.  Parifijs.  66, 
Item,  Puteri}ei  Theotimus.  Parifijs.  49. 
Hieron.  Weider  de  officio  Ecclefiaftico.    Item,  iEgidij  Affinatis 

fententiae.    Item,  Francifcus  Cordubcnfis  de  officio  praela- 

tonim.  Norimbergae. 
luuenci  prefbyteri  Carmen  EuangeHcum.  Coloniae.  37. 
Nilus  de  primatu  Papae  interpr.  B.  Vulcanio.  Lugd.  Bat.  95. 
Hiftoria  lefuitici  ordinis  Eliae  Hafenmuller.  Francof.  95. 
Sententiae  patnim  de  Venerandis  imaginibus,  Graece.  Paris.  62. 
Item,  Riuius  de  vita  &  moribus  Chriftianorum.  Bafileae. 
Lindanus  de  Chrifti  Corpore  in  S.  Coena.  Coloniae.  75. 
loh.  Ifaaci  defenfio  contra  Lindanum.  Coloniae.  59. 
Liturgia  P.  Gregorij.  Marci  De  ritu  miflae,  &  Conilantini  re- 

fcriptum  ab  Arrianis,  Graeco-latine.   Lutetiae.  95. 
Quaedam  conftitutiones  Societatis  lefu.  72. 
Tratado  del  Papa  y  de  la  mifia.  88. 
Doétrina  Chriftiana  por  el  Doétor  Conftantino.  Anuers.  54. 
luan  Valdeffo  fobre  la  Epiftola  ±  los  Romanos.  Venet.  56. 
Le  cente  &  dieci  diuine  confiderationi  del  S.  Giouani  Valdeffo. 

Bafileae.  50. 
Dialogo   del  ragionamento  del  meflia  de  Meffer  Benedetto  Pof- 

cantino.  In  Vinegia.  48. 
Las  obras  de  don  Seraphino  de  Fermo.  En  Anuers.  ^6. 
Traiaé  de  la  foy  de  lehan  de  TEfpine.  Roebelle.  88. 
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Traiété  du  debuoir  du  Magiftrat  de  lehan  Taffin.  Anuers.  81. 
Commentaire   de   Nicolas   lamboiela   fur  TEpiftre    de    Gentian 

Heruet.  67. 
Recognoiffancc  d'Vbbo  Philippe.  Leyden.  95. 
Apologie  de  Reboul.  ^j, 

Le  threfor  de  Salomon  de  P.  Perrot.  Middelburgh.  pi. 
Les  trois  veritez  contre  les  hereticques.  Bourdeaux.  93. 
La  Sponde  contre  Th.  de  Beze.  Paris.  p5. 
Refcriptions   entre   Gilles   de  Coulture  et  Antoine  TEfeailkt. 

Anuers.  88. 
Catholicques  demonflrations  de  lean  Portefius.  Paris.  55. 
Refponfe  Chreftienne  i  deux  Apoftats.  78. 
Difcours  êits  Sainóts  et  Images  de  Richome.  Bordeaux.  97. 
Les  abus  de  la  Meffe  de  B.  de  Loque.  Roebelle.  5K). 
Difpute  entre  deux  de  la  Sorbonne  et  deux  Miniftres,  tenue  a 

Paris.  Strasburgh.  66. 
Refponfe  k  la  Profeflion  de  Foy  contre  TEglife  Refonoee.  %6. 
Aduertiffement  des  Miniftres  refugez  ï.  Londres.  Londres.  75. 
Charles  de  Nielles  fur  les  Cantiques.  94. 
Apologie  de  Ph.  de  Mamix.  Leyden.  98. 
Caluin  fur  TEpiftre  k  Timothee.  Geneuae.  48. 
Ph.  Melanchthon  fur  Daniel.  Geneuae.  55. 
Procedures  contre  ceux  de  la  religion  du  Pays-bas.  58. 
Conformité  de  la  S.  Cene  de  P.  de  Couligne.  Geneue.  66, 
lehan  de  TEfpine  de  la  luftice  Chreftienne.  tj. 
Dialogues  du  combat  de  Thomme  de  P.  Viret.  Riueri.  61. 
Traiété  orthodoxe  de  ITuchariftie.  Rochel.  95. 
Confutation    de    Sponde    et    Bellarmin    par    lehan    Boiffeul. 

Rochel.  98. 
Preparation  au  S.  Miniftère  de  P,  Guirard.  Franeker.  94. 

Item,  Refponfe  de  Micheau  Taueuglc.  95. 
P.  De  la  Place  de  la  Philofophie  morale. 

Item ,  Traifté  de  la  Vocation  &  maniere  de  viure.  Paris.  62, 
Phyfique  Chreftienne.  Geneue.  81. 
Sermons   de   Caluin  fur  la  Concordance  des  trois  Euangeliftes. 

Geneue.  63. 
Aftes  des  Apoftres  &  Apoftats  de  lefus  par  Viret.  94, 
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Trooftbrieven  Vireti  overghefet  door  Joh.  Martini.  Leyden.57, 

Item  9  Van  het  leven  endé  doot  van  Ph.  Momay.  89. 
Chriflelicke  ordonantien  der  Gemeynte  Chrifti^  door  M.  Micron. 

54.  bis. 
Anna  Byns  verclaringhe  van  de  Moghentheyt  Godes.  Antw.57. 
Corte  verclaringhe  teghen  Hermannum  Herberts.  Hage.  92. 
Der  leecken  Breuier  Matth.  Galeni.  Douay.  ^7. 
Den  Biénkorf  der  H.  Roomfcher  Kercke.  Die  fleutel  des  Nacht- 

maels  Hennci  Rol. 
Tradaet  van  de  Kercke  overgefet  door  L.  de  Heer.  Antw.  80, 
Abrahams  uytganck.  Rees.  75. 
Korth  bericht  om  tot  Godfaligheyt  tho  komen. 
Vnderweyfung  von  der  übung  eines  Chriftcn  menfchen.  58. 

Item,  Fafznacht  Kuchlin  oder  Wamung  Buchlin, 
Cafpar  Hubemns  vom  torn  und  der  gudicheyt  Godes.  Magdo- 

burgh.  61. 
Gefangbuchlein  geiftlicher  Pfalmen.  67. 
Ein  aufbund  fchoner  geiftlicher  lieden. 
Den  Duytfchen  Pfalter  Lutheri.  Maechdenburg.  Cy. 
Grundlich  bericht  vom  Heylighen  Auondmal.   Heydclbergh.  66, 
Hondert  Papiftifche  leugenen.  Hieron.  Ranfchen.  Neuburgh.  74. 
Item,  Der  Barvoeter  Monicken  uylenfpiegel  ende  Alkoran* 
Martyrboeck.  Herbom.  pi. 
Doétrina  Chriftiana. 

In  decimo  fexto, 

Biblia  Hebraica  5.  vol.  inaurata. 
Eadem  Biblia  3.  vol.  sed  mutila. 
Nouum  Teftamentum  Graecum  inauratum.  Lutetiae.  45». 

Idem  Syriacum.  Antver.  75. 

Idem  Anglicum.  Geneuac.  61. 
Pfalterium  Hebraicum.  bis. 
La  Sainéte  Bible.  5.  vol.  inaurat.  Lion.  53. 
Auguftinus  De  praedeftinatione  Sahétorum.  Parifijs. 

Idem,  De  fide  &  operibus.  Parifijs.  42. 

De  ebrietate  vitanda.  Dilingae.  59. 
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De  Soótrina  Chriftiana,  Coloniae.  53. 

Confeffiones.  Antver.  45. 
Coelij  Laótantij  diuinae  inftitutiones.  Lugduni.  53. 
Synefij  Hymni  &  Nazianzeni  aliquot  odae  Graecolatinae.  Henr. 

Steph.  68. 
Carolus  Magnus  contra  Imagines.  49. 
Erafmi   Roterodami   methodus   pcrucnicndi   ad  veram  Theolo- 

giam.  Coloniae.  55. 
Summa  doótrinae  Chriilianae.  Antver.  60, 
Staniflaus  Hofius  de  expreffo  Dei  Verbo.  Parifijs.  61. 
Catechefis  Graeco-Hebraica  Tremellij.  Steph. 
Catechefis  religionis  Chriftianae.  Heydelbergae.  66. 
Praeces  Rabbinorum  literis  Rabbinicis. 
Regulae  Sacrae  Scripturae. 

Prouerbia  Salomonis,  Cantica  &  Sapientia.  Antver.  50. 
Pfalterium  Buchanani.  Herbomae.  pa. 

Idem,  Pfalterium.  Orengiae.  75. 

Idem,  Eobani  Hefli.  Lugd.  57. 
Index  expurgatorius.  Lugd.  86. 
Enchiridion  Eckij.  Parifijs.  65. 
Petri  venerabilis  miracula.  Duaci.  95. 

Alfonfus  Madrilienfis  de  Deo  inferuiendi  methodo.  Loua.  60. 
Canones  Conciiy  Tridentini.  Antver.  66. 
Enchiridion  Sacerdotum  Guidonis.  Antver.  62. 
Officium  B.  Mariae  Virginis.  Antver.  d6. 
Rifpofta  di  Francefco  Betti. 

Sacri  Pfalmi  de  Dauid  del  Signor  Pafchali.  In  Geneua.  pa. 
Cartilla  y  doftrina  Chriftiana.  Anvers.  57. 
Les  indulgences  de  la  confrerie  de   noftre  Dame  du  chapelet. 

Douay.  po. 
La  praétique  fpirituelle  de  la  Princeffe  de  Parme.  Paris.  88. 
La  Sainéte  Philofophie.  Lyon.  pa. 
Difcours  Chreftiens.  po. 

Expofition  fur  TApocalypfe  de  plufieurs  dofteurs.  56. 
Verfion  d'aucuns  Pfaumes  par  Ph.  D.  P.  pr. 
Du  fchifme  des  pretendus  reformés  par  Reboul.  Lyon.  p7. 
Les  Salmonees  dud.  Reboul.  97. 
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PraAiquc  Spirituelle. 

Sennons  de  Caluin  de  Teleótion  divine.  62. 

Paradoxes  Chreftiens  par  S.  G,  S.  Geneue.  93. 

Confeflion  de  la  Foy  par  Th.  Beza.  Geneue.  6^. 

Hondert  Pfalmen  Dauids  van  Vytenhove. 

Pfalmen  Dauids  van  Henrick  Philips.  88. 

Pfalmen  van  lan  Vytenhove.  Londen.  61. 

Theologia  dudtfch  vom  Chrifto.  Wefel.  52. 

Enchiridion  geiftlicher  lieder  Lutheri.  Magdeborch. 

Pfalmen  Dauids^  hooghduytfch.  dp. 

Chriftliche  gebeden  durch  Vitum  Diderich.  Madgdeborch.  61  • 

A  Teftimonie  of  Antiquitie  the  Church  of  England.  London. 

Libri  Theologici  non  compafti, 
Ifi  folio, 

Iohannis    Cantacuzeni   Apologia   contra   Saracenos,  Graece. 
Bafileae. 
B.  Vigilij  Martyris  opera.  Coloniae.  55. 

In  quarto, 
Sendbrieffe  iampt  einne  bapftliche  bulla. 

In  o&auo. 

TTenrici  Smetij  luuenilia  Sacra.  Heydelbergae.  94. 
-■--*' Wolfgang!  Odae  Ecclefiafticae. 
Matth.  Galenus  de  Chriftiano  Sacerdotio.  Dilingae.  (^3. 
Analyfis  Fr.  lunij  in  Apocalypfih. 
Galeacij  Caraccioli  vita.  96. 
Balduini  refponfio  ad  Caluinum.  Coloniae.  (^4. 
Willerami  paraphrafis  in  Cantic.  Canticorum.  Lugd.  Bat.  98. 
Synodus  Parifienfis  de  imaginibus. 
Antichoppinus.  Camuti.  93.  5.  exemplaria. 
Beantwoording  uyt  Godes  Woort  van  de  Ouerigheyt.  Middelb. 
88.  bis. 
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In  dccimofexto. 

Cantica  ^  Th,  Beza  verfibus  reddita.  Geneuae.  84. 
Item,  Adr.  lunij  Paffio  Domini.  Antver.  ^5. 

LiBRi   Medici. 
In  folio^ 

Medicae  Syntaxes  lacobi  Wecken  Bafileae.  da. 
Leonardi  Fuchfij  hiftoria  ftirpium.  Bafileae.  42. 
loh.  Fernelij  medicina.  Parifijs.  54. 
Anth.  Mufa  in  Hippocratem  &  Galenum.  Bafileae.  51. 
Epitome  operum  Galeni.  Lutetiae.  51. 
Corn.  Celfus  de  arte  medica.  Bafileae.  5a. 
Matthiolus  in  Diofcoridem.  Venetijs.  60. 
Hippocratis  Opera,  Graece.  Bafileae.  38. 
Matth.  Lobel  ftirpium  aduerfaria  noua. 
Aêtij  Amedeni  opera  de  re  medica.  Bafileae.  35. 
lul.   Caefar  Scaliger   in   Theophraftum   de   caufis   plantarum. 

Geneuae.  66. 
Anatomia  del  corpo  humano  di  Valverdo.  Roma.  do. 
Kruydboeck  Matthiae  Lobel.  Antw.  81. 
Der  grofz  chirurgey  Gualteri  Rijf.  Francfurt.  51. 
Kreuterbuch  durch  Hieronimum  Bock.  Strasburgh.  5d. 

In  quarto. 

Pradica  medicinalis  Leonelli  Fauentini.  Ingolftadij.  45. 
Carmen  pro  vera  medicina  Gabrielis  Ayala.  Antver.  (Ja, 

Eiufdem  epigrammata  medica. 
Nicandri  alexipharmaca  Graecolatine.  Parifijs.  57. 

Item,  Oppianus  de  venatione  Graece. 

Item,  Ariftenaeti  Epiftolae  amatoriae  Graece.  Antver.  65. 
Donatus  Antonius  De  mannac  differentijs.  Venetijs.  62. 
Nicandri  Alexipharmaca  cum  fcolijs  loh.  Loniceri.  Coloniae.  31. 
Praxis  medicinae  loh.  Heurnij.  Lugd.  Bat.  po. 
Francifcus  Vlmus  de  medicinae  proprietatibus.  Brixae.  ^1^ 
loh.  Heumius  de  Febribus.  Lugd.  Bat.  80. 
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Anatomia  capitis  humani  loh.  Driandri.  Marpurgi.  63. 

Item,  Infulae  Melitae  defcriptio.  Lugd.  3^. 

Item,  Perfpeótiua  Georgij  Hatmanni.   Item,  Mufica  Sebaldi 
Heyden.    Item,  lordanus  de  ponderibus. 
Le  threfor  des  poures  (i)  des  maladies  humaines.  Rouan.  27. 
Kreuterbuch  Otthonis  Bninfel.  3y. 

In  o^auo. 

Aromatum   hiftoria   Garciae   ab   horto   cum  C.  Clufij   notis. 
Antver.  93. 
loh.  Femelij  medicinales  centuriae.  Francof.  93. 

Eiufdem  medendi  rationes.  81. 
Petri  Talpae  Empiricus.  Antver.  (^3. 
Scribonius  De  Sagarum  purgatione.  Francof.  5x5. 
Hieremiae  Triueri  medicinae  methodus.  Lugd.  Bat.  pa. 
Guill.  Magiftri  Ifagoge  therapeutica  de  pefte.  Francof.  72. 
Alexander  Trallianus  cum  Guinterij  interpretatione.  Bafileae.  55. 
Ruil  &  Aretaei  hiatrica.  Parifijs.  54. 
Antidotarium  Latine  verfum  \  Carolo  Clufio. 
Diétionarium  medicum  Erotiani  Graece  cum  Henr.  Stepli.  notis.  64. 
Diofcorides  De  medica  materia.  Parifijs.  37. 
Georgij  Berfmani  jambi.    Item,  Marcellus  De  remedijs  ex  pifci- 
bus.    Lutetiae.  pi.    Item,  Theophraftus  De  fudoribus.  Grae- 
co-latine.  Parifijs.  75. 
Leonh.  Botalius  De  curatione  per  fanguinem.  Antver.  83. 
Nemefius  De  Natura  hominis.  Antver.  65. 
Diofcorides  Graece  &  Latine.  Parifijs  4p. 
Clufius  in  Garciae  aromatum  hiftoriam.  Antver.  82. 

Eiufdem  de  Stirpibus  hiftoria.  Antver.  83. 
Amoldus  Freitagius  De  efculento  &  potulento.  Herbomae.  p3. 

Item,  Dialogo  di  lacobo  Ricamato. 
Demetrius  pepagomenus  De  podagra.  Parifiis.  58.  Graece. 

Item,  Alexipharmacon  Antonij  Fenoti.  Bafileae. 
Nicolai  Monardi  fimplicia  medicamenta  ex  verfione  Caroli  Clufij. 

Antver.  74. 
iEmilij  Macri  Poëfis  de  Herbarum  virtutibus.  Bafileae. 

(i)    Pauvres. 

tl 
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Archidoxa,  fiue  De  fecretis  naturae.  Bafileae.  70. 

Gefnenis  De  lafte.  Tiguri.  Item,  Lythopaedion  vrbis  Senonen- 

fis.  Senonis.  82. 
loh.  Tagantij  inflitutiones  chirurgicae.  Lugd.  49. 
lodoci  Lommij  medicinales  obferuationes.  Antver.  60. 
Caflij  Hiatrofophiftae  naturales  quaeftiones,  Graeco-latine ,  cum 

Catologo  medicamentorum  aduerfus  Peftilentiam.  Tiguri. 
Sebaftianus  PaparoUa  De  catharro.  Parifijs.  70. 
Paracelfi  medicinae  &  Philofophiae  compendium,   6:  De   vita 

longa.  Francof.  58. 
lodoci  Lommij  medicinales  obferuationes.  Antver.  60. 
Item,  lofeph.  Valdanius  De  miftione.  Bafileae.  62, 
Phyfiognomia  loh.  Baptiftae  cum  iconibus.  Bononiae.  93. 
Hippocratis  operum  tomus  fecundus.  Bafileae.  54. 
Plutarchus  De  efu  camium.  Parifijs.  59. 
Fallopij  Anatomicae  obferuationes.  Coloniae.  62, 
Raymundi  Lullij  Vademecum  Alchymicae  artis.  Coloniae.  63. 
Nicolaus  Biceius  De  methodo  medicinae.  Louanij.  64. 
Claudias  Alberius  De  concordia  medicorum.  Geneuae.  85. 

Item,  Plutarchus  De  daemonibus  &  alia  eiufdem  opufcula. 
Hippocratis  Aphorifmi.  Parifijs.  45. 

Idem,  De  Natura  hominis  Graeco-latine.  Bafileae. 
Item,  Empiricus  Petri  Talpae.  Antver.  ^3. 
Inftruftion  fur  Therbe  Petum  de  1.  G.  Paris.  7a.    Item,  laques 

Beffon  de  Tart  de  tirer  huyles  &  eaus.    Item,  Traifté  de  la 

goutte  de  Pepagomenus.  73. 
Examen  der  pefte  door  Dauid  van  Manden.  Antw.  84. 

Item,  Hippocratis  De  medicamentis. 
Kreutterbuch  Bartholomei  Carrichters.  Strafburgh.  75. 

Ifi  decimofexto. 

TTollerius   De   morbis   internis   &  compofirione  pharmacón, 

-■--*■    eiufdemque  Chirurgica.  Francof.  89. 

Leonh.  Fuchfius  De  curandi  ratione.  Lugd.  54. 

Hiftoria  Plantarum.  Lugd.  67. 

Leonh.  Botalli  Commentarius  de  iEgrotis.  Lugd.  65. 

Hieronimus  Fracaftorius  De  fympathia  &  antipathia,  Lugd.  50. 
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Martini  Rulandi  empiricae  curationes  3.  vol.  Bafileae. 
Val.  Cordi  difpenfatorium.  Lugd.  71. 
Paraphrafe  fur  la  Pharmacopee  de  Banderon.  Lyon.  ^. 
Penotus  k  Portu  De  chymicis  medicamentis.  Francof.  94.  non 
compadus.  8. 

LiBRi   Historici. 
In  folio. 

Chronica  Naucleri.  Coloniae.  79. 
Annales  Cedreni.  Bafileae. 
Theatrum  vitae  humanae  Conradi  Lycofthenis.  Bafileae.  65. 
A.  Krantzij  Wandalia.  Francof.  76. 

£iufdem  Metropolis.  j6. 

Eiufdem  Saxonia.  75. 
JEAins  Antonius  De  geftis  duorum  Hifpaniae  regum.  55. 

Item,  D.  Roderici  rerum  Hifpanicarum  Chronicon,  alio- 
rumque  hiftoriae.  45. 
Dionis  Romanae  hiftoriae  Graece.  Lutetiae.  48. 
Anth.  Bonfini  serum  Hungaricarum  decades.  Bafileae.  43. 
Fl.  lofephi  opera  Graece.  Bafileae.  44. 
loh.  Auentini  Annales.  Ingolftadij.  54. 
Procopius  De  rebus  Gothorum  Perfarum  ac  Vandalorum  cum 

alijs  hiftoricis.  Bafileae.  31. 
Coccij  Sabellici  hiftoriarum  Enneades.  vol.  2.  Parifijs.  13. 

Idem,  De  rebus  Venetis,  Venetijs.  1487. 
Luytprandus  Tremenfis  De  rebus  in  Europa  geftis.  Parifijs.  14. 
Mariani  Chronicon.  Bafileae.  59. 

Item,  Chronicon  monafterij  Hufaugienfis  Trithemij. 
Bonifacius  Symoneta  De  moribus  Romanorum.  Bafileae.  1509. 
Compendium  Annalium  Trithemij.  Parifijs.  39. 
loh.  Rofini  Romanae  antiquitates.  Bafileae,  83. 
Anth.  Bonfinus  De  rebus  Vngaricis.  Francof.  81. 
loh.  Sambucus  De  rebus  k  Ximenio  geftis.  Francof.  81. 
Annales  Flandriae  Meyeri.  Antver.  61. 
Cufpinianus  De  Confulibus  Romanorum.  Bafileae  53. 
Ciuitates  Orbis  terrarum  Georgij  Bruin,  cum  tabulis  acneis, 
Cl.  Ptolomaei  tabulae  Gaeographicae. 


Digitized  by  VjOOQIC 


148 

Ortelij  Theatnim  Orbis,  Antver.  75. 

Gerardi  Mercatoris  Chronologia.  Coloniae.  69. 

Titus  Liuius.  Bafileae.  49. 

Romanarum  hiftoriaram  Scriptores  vol.  3.  Francof.  88. 

Arrianus  De  expeditione  Alexandri  Magni.  Graeco-latine.  Henr. 

Steph.  75. 
Nicephori  Ecclefiafticae  hiftoriae.  Antver.  60. 
D,  Antonini  Chronica  3.  vol.  Lugd.  87. 
Herodotus,  Halicarnaffaeus  Graece.  Henr.  Steph.  70. 
Wolfgangus  Lazius  De  gentium  migrationibus.  Bafileae.  57. 
Chronologia  Henrici  Buntingi.  Semeftae.  91. 
Germaniae  fcriptores  Uluftres.  Francof.  85. 
Turpini  &  aliorum  Germaniae  hiftoriae.  Francof.  66. 
Veteres    fcriptores    Caefarum   &   imperatorum    Genoanicorum. 

Francof.  84. 
Germaniae  fcriptores  ex  Bibliotheca  Piftorij.  84. 
Corn.  Tacitus  k  I.  Lipfio  recognitus.  Lugd.  Bat.  89. 
lof.  Scaliger  De  emendatione  temporum.  Francof.  93. 

Idem  ex  editione  Raphelengij.  98. 
Loei  communes  Stobaei.  Francof.  81. 
Rerum  Hifpanicarum  fcriptores.  a.  vol.  Francof.  7^, 
Hiftoriae  Francorum  fcriptores.  Francof.  96. 
Rob.  Gaguini  rerum  Gallicarum  Annales.  Francof.  77. 
Nicol.  Gruchius  De  comitijs  Romanorum.  Lutetiae.  55. 
Fl.  Vegetius  &  alij  De  re  militari.  Parifijs.  35. 
Thucidides  Grece  &  Latine  per  Laur.  Vallam.  Henr.  Steph,  ^4. 
Plutarchi  vitae.  Bafileae.  64. 
Francifci  Guicciardini  hiftoriae.    Item,  Bartholomeus  Facius  De 

geftis  Alphonfi;  &  louianus  PontanusDeFerdinando.Bafileae.66, 
Diodorus  Siculus  Graece.  Henr.  Steph.  59. 
Annales  Wittichundi.  Francof.  77.    Item,  Chronica  Flauorum 

Halmoldi.  81. 
Hiftoria  lohannitarum.  Bafileae.  81. 

Cl.  Scrubertus  De  Scrupulis  Chronologorum.  Argentorati.  75. 
Polydori  Vergilij  Anglicae  hiftoriae.  Bafileae.  57. 
Genealogicon  Romanum.  El  Reufneri.  Francof.  Qp. 
loh.  Pierij  hieroglyphica.  Bafileae.  75. 
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Centuriae  Ecclefiafticae  vol.  7.  Bafilcae»  62, 

Blondi  hiftoria  Romana.  Bafileae.  31. 

loh.  Sleydanus  Argentorati.  5p. 

Cominaeus  öc  FroiTardus  De  rebus  Gallick.    Item^  Chronicon 

Ditmari.  Francof.  80. 
Paufanias  Graecolatine.  Francof.  83. 
Appianus  Alexandrinus.  Graece.  Luteüae.  51. 
Acta  Synodi  Ephefinae.  Graece.  Comelin.  91. 
Petri  Bifari  hiftoriae  Geneuenfes.  Antver.  97. 
Stephanus  De  vrbibus.  Graece.  Item^Suidas^Latine.  Bafileae.  68. 
loh.  Leuncauij  hiftoria  Mufulmannica  Turcorum.  Francof.  91. 
Arriani  Periplus  cum  commentaqjs  Stuckij.  Geneuae.  77. 

Item,  Heliodori  hiftoria  ^thiopica.  Bafileae. 
Franc.  Irenici  exegefes  Germaniae.  Francof.  70. 

Regum  Polonorum  imagines.  Coloniae.  94. 

Item,  Bromonij  Tartariae  &  Tranfiluaniae  Moidauiaeque 
defcriptio.  Item,  Georgius  k  Reicherfdorf  De  Vngariae 
aquis.  Item,  loh.  Camerarius  De  rebus  Turcicis.  Francof.  98. 

Georgij  Buchanani  res  Scoticae.  Edimburg.  83. 

Hub.  Goltij  hiftoriae  Graeciae  cum  numifmatnm  populorum  öc 
vrbium  fculptura,  inauratae.  Brugis.  77. 

Pontus  Euterus  De  rebus  Burgundicis.  Antver.  84. 

Nouus   orbis  *  cum  tabula   Cofmographica  variorum   authorum. 
Parifijs.  3a. 

Sabellici  Enneades.  3.  vol.  1504. 

Xenophontis  opera  Graeco-latint.  Bafileae.  55. 

Fafciculus  expetendorum  öc  fiigiendorum.  Coloniae.  35. 

Conciones  ex  hiftoricis  Graecolatinae.  Henr.  Steph.  70. 

B,  Platina  De  vitis  Pontificum.  Coloniae.  86. 

loh.  Dubrauij  &  iEneae  Siluij  hiftoria  Bohemica.  Bafileae.  75. 

Petri  Bifari  Perficarum  rerum  hiftoria.  Antver.  83. 

Annales  Wittichundi.  Francof.  77. 

Strabo  Graecolatinus.  Bafileae.  49. 

Concilia  omnia  3.  vol.  Coloniae.  51. 

Bartholomaeus  Caflanaeus  De  Gloria  mundi.  Venetijs.  69. 

Laonicus  Chalcondyla  &  alij  De  rebus  Turcicis.  Bafileae.  56. 

Repercufilones  hiftoriarum  lacobi  Bergomenfis. 
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Polybius  Graecolatinus.  Bafileae.  49. 

Com.  Tacitus  cum  notis  Beati  Rhenani.  Bafileae.  33. 

Thucidides  Graece  cum  fcholijs  antiquis.  Bafileae.  40. 

loh.  Georgij  Origines  Antverpianae.  Antver.  5p. 

Matthaei  Paris  hiftoria  Anglica  inaurata.  Tiguri.  69. 

Gafp.  Brunfij  mpnafteriorum  Germaniae  Chronologia.  Ingolftadij.51. 

Onuphrius  Panuinus  De  R  omanis  principibus  &  comitijs  impe- 
ratorijs.  Bafileae.  58. 

Matth.  Beroaldi,  Nicephori  &  aliorum  Chronologiae.  Bafileae.  75. 

Herodotus  Graece.  Bafileae.  41. 

B.  Rhenani  res  Germanicae.  Bafileae.  31. 

Marfilij  Patauini  Defenfor  pacis.  22. 

Onuph.   Patnuinus   De   pontificum    &   Cardinalium   creatione. 
Venetijs.  57. 

loach.  Curtij  Annales  gentis  Silefiae.  Wittebergae.  71. 

Paul.  Oforius  aduerfiis  Paganos.    Item,  Luciani  varia  Latine. 
Item,  Erafmi  Epiftolae  floridae.  Bafileae.  31. 

Chriftoph.  Maflaei  Chronicon.  Antver.  40. 

Wittichundi  Saxoniae  hiftoriae.  Bafileae.  32.    Item,  loh.  Magni 
Gothorum  &  Suronum  hiftoria.  Roraae.  54. 

Abb.  Vrfpergenfis  imperatorum  Romanorum  cum  iconibus  Chro- 
nicon. 37. 

Plutarchi  Parallela. 

Amonius  De  Francorum  origine  &  geftis.  Parifijs.  14. 

Antonij  Sabellici  hiftoria  Hebraeorüm.  1515. 
Item,  luftini  Epitome  in  Pompeium. 

Thucidides  De  bello  Peloponnenfium.  Parifijs.  13. 

Item,  Amonius  De  Francorum  geftis. 
loh.  Magnus  De  regibus  Gothorum.  Romae.  54. 
lul.  Ferrettus  De  re  militari.  Venetijs.  75. 
Franc.  Balduinus  De  inftitutione  hiftoriae.  Parifijs.  61. 

Hiftoria  imperial  di  Pero  Mexia.  Anvers.  6ï, 

Lucas  Contile  delle  imprefe.  In  Pauia.  74. 

La  Chronica  de  Efpana  de  Florian  ^lo  campo  en  Medina.  53. 

Delle  fortificatione  di  M.  Galaflb  Algifida.  70. 

Genealogie  des  Roys  de  France  auecq  leurs  efligies. 
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Les  Annales  &  Chroniques  de  France  de  Nicole  Gilles.  Paris.  60. 
Les  oeuures  de  Fl.  lofeph.  Lyon.  58. 
Les  Chroniques  d'Angleterre  &  Bretagne.  Paris.  31. 
Cofmographie  d'Andre  Theuet  2.  vol.  Paris.  75. 
Harengues  militaires  de  Francois  de  Belleforeft.  Paris.  73. 
L'Entree  du  Ducq  d'Aniou  en  Anuers.  Anuers.  82. 
Chronique  de  Flandres  de  Francois  Sauuage.  Lyon.  61, 
L'hiftoire  Ecclefiaftique  2.  vol.  de  Fr.  Bourgoing.  Geneue.  62. 
L'hiftoire  de  France  du  Sr.  de  la  Popliniere,  inaurata,  81. 
Recerches  de  lehan  du  Tillet.  Rouan.  78. 
Defcription  du  Pays  bas  de  Guiccardini.  Anuers.  58. 

De  Chronike  van  Holland,  Zeelandt,  Vrieflant.  Antw.  30. 
Cofmographia  Sebafliani  Munfteri,  mit  figuren  vnd  land  taüen. 

Bafel.  44. 
Johan  Sleydan.  Francf.  61. 
Regentenbuch  Georgij  Lauterbecken.  67. 

Item,  Von  regierung  der  Kron  Franckreichs  Claudij  Seffels. 
Weltbuch  Sebafliani  Franconis.  42. 
Dennmarkifche ,    Swedifche    vnd    andere    Chronica ,   Krantij , 

Strafzburgh. 
Gerichtliche  proceffen.  Francfurt.  4p. 

Ifi  quarto. 

Hvber.  Gohij  Thefaurus  rei  antiquariae.  Antver.  79. 
L.  Briflfonij  Facetiae  &  exempla.  Bafileae. 
Lamb.  Honenfius  De  bello  Germanico.  Bafileae.  5o. 
Genealogia  Henrici  4.  Regis  Galliarum,  lof.  Texerae.  Lugd.  Bat.  92. 
Herodianus.  Graeco-latine.  Henr.  Steph.  81.  bis. 
Mich.  Bruti  Florentinae  hifloriae.  Lugd.  62. 
Petrus  Gyllius  De  Bofphoro  Thraciae.  Lugd.  61. 

Idem,  De  Topographia  Conflantinopoleós. 
Polybius.  Graece.  Antver.  82. 
Dionis  Nicaei  res  Romanae.  Lutetiae.  51. 
1.  Lipfij  Politica.  Lugd.  Bat.  89. 

Dionyfius  Alex.   Graecolatine ,  &  Pomp.  Mela  De  fitu   orbis. 
Henr.  Steph.  TJ. 
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I.  Lipfij  admiranda.  Antver.  98. 

Idem,  D^  militia  Romana.  Antver.  9^. 
Nicolai  Vignerij  rerum  Burgundicarum  Chronicon.  Bafileae.  75.  bis. 
loh.  Leunclauij  Annales  Sultanorum.  Francof.  88. 
Rutilij  &  Figardi  lurifconfultorum  vitae.  Bafileae. 
Matth.  Galeni  Origines  monafticae.  Dilinae.  63. 
Venturae  Caeci  De  confcribenda  hiftoria  dialogus.  Bononiae.  63. 

Eiufdem  De  Origine  luris  Laelij  duo. 
Diétionarium  hiftoricum,  Car.  Steph.  Lutetiae.  61. 
Adolphi  Occonis  Imperatorum  Romanorum  numifmata.  Antver.  79. 
Nic.  Cragius  De  republica  Lacedaemoniorum.  Geneuae.  95. 

Item,  Heraclides  De  politijs. 
Afta  pacificationis  Colonienfis.  Lugd.  80. 
Papyrij  Maffoni  Annales  Francorura.  Lutetiae.  77. 
luonis  Epiftolae  &  Chronicon  Francorum.  Parifijs.  85. 
Aéta  pacificationis  Colonienfis.  Lugd.  80. 
Ariftotelis  Politica  Graece.  Parifijs.  48. 
Carolus  Molinaeus  De  Monarchia  Francorum.  Lugd.  ^4. 
Albani  Spinafati  Politica.  Item,  Theognidis  Sententiae.  Graccc. 

Parifijs.  43. 
Sigeberti  Gemblacenfis  Chronicon.  Parifijs.  13. 
Galfridion  Memutenfis  regum  Britanniae  origo.  Parifijs.  1508. 
Diogenes  Laertius  Graece.  Bafileae.  33. 
Cl.  Ptolomaei  Geographia  Graece.  Bafileae.  33. 
Fl.  Vegetius  De  re  militari.  Ant.  85. 

Item,  lulij  Fronrini  Strategemata  &  alij. 
Herburti  hiftoria  Polonica.  Bafileae.  71. 
Pandulphi  hiftoria  Neapolitana. 
Heliodori  hiftoria  iEthi(^pica.  Graece.  Bafileae.  34. 
Ludouici  regij  prolegomena  politica.  Luteriae.  75. 

Item,  Kuriacus  Stroza  De  republica.  Graece.  Florent.  62, 

Item,  D.  lulius  De  republica  Germaniae. 
T)iodorus  Siculus.  Graece.  Bafileae.  60. 
Emeftus  Varanumdus  De  furoribus  Gallicis.  Edimburgi.  73. 
Pauli  Orofij  opera.  Parifijs.  1506.    Item,  Saluftij  opera. 
Epitome  vitarum  Plutarchi.  Bafileae. 
Godefcali  Stevueci  commentarius  in  Vegetium.  Antver.  85. 
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Fauolij  Enchiridion  Theatri  qrbia.  Antver.  85. 
Car.  Sigonitts  De  antiquo  iure  Italiae.  Vinetijs.  60. 

Item,  loh.  Sarius  De  Senatu  Romano.  (^3. 
Philip.  Gualtheri  Alexandreis.  Lugd.  58. 
Apologia  Gom.  Calidij  in  Ph.  Marnixium.  Luxemb.  78. 
De  Romanorum  Pontificum  legatis.  Norimbergae.  23. 
Nanatio  geftorum  loh.  Auftriaci  in  Belgio.  Luxemburgae.  78. 
Damani  ï  Goes  opufcula.  Louany.  44. 
Nomenclator  librorum  fiibliothecae  Lugd.  fiat. 
Pauli  De  la  Scala  explanatio  imaginum. 
Abb.  loachimi  &  Anfelmi.  Coloniae.  70. 
Caufae  quare  Anth.  Lufitaniae  Rex  Ph.  Regi  Caftellae  bellum 
infert.  Lugd.  Bat.  85. 

Tauolas  di  tutta  la  tena  conofciuta  fin  a  Tempi  di  Ptolomeo. 
Hiftoria  di  Suedia  del  Tomazo  Fazello.  In  Vinetia.  73. 
Chronologia  Sanfouini  di  regno.  In  Vinetia.  78.  con  Chronologia 

del  mundo.  80. 
Defcriptione  de  lltalia  di  Leonh.  Albeni.  In  Vinegia.  57. 
M.  Giaconio  Lauteri  di  paratico  da  brefchia.  In  Vinegia.  5o. 
Dialogo  dell  imprefe  militari  &  amorofo  di  Giomo  Vefiono.  In 

Lione.  5p. 
Hiftoria  della  guerra  Sacra  da  Guglielmo.  In  Vinetia.  62. 
Auertimienti  &  concetti  politici.  In  Vinegia.  83. 
La  Chroniche  del  Mondo  di  lacopo  Fillippo  2.  vol.  In  Vinegia.  75. 
Riftretto  del  Thiftorie  genouefi  di  Paolo  interiano.  51. 
Il  gentilhuomo  del  Mutio  luftinapolitano.  In  Vinegia.  75. 

Denombrement  des  Dofteurs  de  TEglife  de  Dieu.  Orleans.  6$. 

Les  Eftats  d'Efpagne  tenus  a  Toledo.  Paris.  62. 

Defenfe  du  comte  d'Hoochftrate  contre  M.  lehan  du  fiois.  6S. 

Apologie  des  Eftats  du  Pays  bas  contre  don  lehan.  Anuers.  77. 

Apologie  du  Prince  d*Oranges  d' Anuers.  81. 

Recit  des  chofes  paffees  au  Pays-bas  deffous  don  lehan.  Luxem- 

bouig.  77. 
Lettre  intercepte  du  Cardinal  Granuelle  &  autres  femblables. 

Anuer.  82. 
L'Entree  du  Ducq  d'Aniou  en  Antttts.  Gand.  82. 

12 
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La  vie  de  lul.  Agricola  par  Corn.  Tacitus. 

Guillaume  du  Choul  de  la  Religion  des  Romains.  Lyoii.  8i. 

Item,  Led.  de  la  Caftrametation  des  Romains. 
L'hiftoire  de  linde  de  Caftagneda.  Paris.  53. 
Des  maifons  illuftres  de  la  Chreftiente.  Paris.  49. 
Difcours  fur  TEflat  de  la  Religion  du  Pays  bas.  84. 
L'hiftoire  du  monde  de  Fr.  de  Belleforeft. 

De  Duydfche  Chronologie ,  Segeri  Conincxbergen.  Leyden.  98. 
Het  reyfboeck  der  Heyliger  fchrift  Henrici  Buntingi.  94. 
Verclaring  op  de  Pacificatie  van  Colen. 
Letteren  van  verbande  tuffchen  Braband  ende  Vlaenderen.  Delft.76. 
Item,  Opening  ghedacn  by  de  drie  Leden  van  Vlaenderen. 
Item ,  Ordonnantien  Caroli  5.  om  t'extirperen  de  feden  met 
meer  andere  dierghelijcke  (lucken. 
Von  der  Meifzner  anfenglichem  und  des  adels  herkomen  Reyneri 

Reynech.  Leipzig.  70.  bis. 
Supplication  der  Euangelifchen  aen  den  Keyfer.  70. 
Hiftori  van  Koning  Ludwich  von  Franckreich  Gafparis  Hedionis. 
Strafburgh.  51. 
The  Chronickes  of  England,  Joh.  Stow.  Londen.  60. 

In  o&auo. 

Pithaei  Annales  Francorum.  Parifijs.  88. 
Karoli  Magni  &  Ludouici  Pij  capitula  &  leges  Ecclefiafticae. 

Parifijs.  88. 
Vtenhouius  De  Belgarum  Ecclefia.  60. 
Guill.  Poftellus  De  Orbis  terrae  concordia. 

Item,  Barcephae  commentarius  De  Paradifo.  Antver.  69. 

Item,  D.  Bafiljj  Anaphora. 
Nicolai  Reufneri  Imperatores  Romani.  Lipfiae.  72. 
Laurentius  Surius  De  rebus  in  Orbe  geftis.  Coloniae.  66. 
Opus  hiftoriarum  diuerfarum.  Bafileae.  41. 

Item,  Gildae  Britanni  Angliae  hiftoria. 
lofias  Simlerus  De  Heluetiorum  republica.  Parifijs.  77. 

Item,  Hotomanni  Francogallia. 
Lud.  Seruini  Vindicie  libertatis  Ecclefiae  Gallicane.  Parifijs.  91. 
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Hotomanni  Francogallia.  Lugd.  37. 

Item,  L'hiftoire  de  Sancerre  de  I.  de  Lerij. 
lof.  Texerae  Genealogia  principis  Condaei. 

Item,  De  regum  Portugalliae  eleftione. 

Item,  Speculum  tyrannidis  Ph.  regis  Caftellae.-  Parifijs.  95. 
Greg.  Turonici  hiftoriae  Francorum. 

Item,  Adonis  Viennenfis  chronica.  Parifijs.  61. 
iEneae  Silu^  Bohemorum  hiftoria.  Salingiaci.  38. 
Petri  Bembi  opera.  Bafileae.  55. 
Chronica  Carionis  &  aliorum  3.  vol.  Bafileae.  63. 
Pauli  louij  hiftoriae  &  vitae  virorum  iUuftrium.  6.  vol.  Bafileae.  67. 
Epiftolae  lapanicae  lefuitarum.  Louanij.  5p. 
Sigifmundus  De  rebus  Mofcouiticis.  Antver.  57. 
Ger.  Mercatoris  &  Beroaldi  Chronologia.  Bafileae.  77. 
Titi  Liuij  hiftoriae.  Lugd.  42. 
Appiani  Iberica.  Graece.  Henr.  Steph.  57. 
Epiftolae  Indicae  lefuitarum.  Louanij.  66. 

Item,  De  origine  Societatis  lefu. 
Tuffanus  Berchetus  in  bullas  Gregorij.  14.  Francof.  91. 

Item,  De  periculis  Henrici.  4. 
loh.  Salesberienfis  Polycraticus.  Lugd.  Bat.  95. 
Apologia  Catholica  pro  Regis  Fratre.  Parifijs.  S6. 
lomandes  De  Gothorum  origine  &  geftis  cum  notis  B.  Vulcanij. 

Lugd.  Bat.  97. 
De  poftremis  Galliae  motibus.  Francof.  86. 
Regnald.  Gonfaluius  De  inquifitione  Hifpanica.  Heydelb.  67. 

Item,  Franc.  Sonnius  De  nouorum  Epifcoporum  aétis  in 
Belgia.  70. 
Vbbonis  Emmij  hiftoria  Frifica.  Franekerae.  96. 
Guill.  Paradini  Anglicae  defcriptionis  compendium. 
Pij  2,  Afiae  Europaeque  defcriptio.    Item,  Glareanus  de  ijfdem 

cum  Africa.  Parifiji.  34. 
lulianus  De   Caefaribus   Graeco-latinè.    Item,  Barthol.  Facius 
De  bello   Veneto   Clodiano,  &  Gorecius  De  bello  luoniae. 
Francof.  78. 
De   iure   magiftratus   in   fubditos.     Item,   Galp.   Colinij   vita. 
Lugdün.  75. 
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Sebaftiantu  Munfterus  De  ludaeorum  fide,  «Igfque  eomndem 

geftis  Hebraicolatine.  Wonnadae.  29.   ' 
Eutropij  hiftoria  Romana.  Bafileae. 
Chronologia  Dauidis  Chytraei.  Roftochq.  73. 
Ludouicus  ab  Auila  De  bello  Germanico. 
D.  Lupoldus  De  Imperio  Romano.  Bafileae. 
luftini  ex  Pompeio  hiftoria.  Coloniae.  37. 

Item,  L.  Florus  De  geftis  Romanonun. 
Pauli  louij  res  Turcicae.    Item,  lob.  Bohemi  mores  gentium. 

Antver.  38. 
Fr.  Amandi  Chronicon.  Antvfcr.  34, 
lacobus  Marchantius  De  rebus  Flandriae.  Antver.  67. 

Item,  Hannoniae  defcriptio.    Item,  Meyeri  res  Flandricac 
&  duces  Brabantiae  Adr.  Barlandi. 
Barlandi  duces  Brabantiae  &  Veneti.    Item,  Erafmi  Apologia. 

Antver.  31. 
Dionyfij  Orbis  defcriptio.  Arati  aftronomicon  &  Procli  fphaera 

Graecolatine.  Bafileae.  23. 
Freigius  De  bello  Africano.    Item ,  De  Turcanim  militia.  Wit- 

tembergae.  6a. 
lacobus  Vadianus  De  tribus  Orbis  partibus  cum  tabulis.  Tiguri. 
Galeacius  capella  De  Francifco  Mediolani  duce.  Venetqs.  35. 
Dauidis  Chytraei  Chronologia  ArgentL  ^3. 
Herodianus  Colmariae.  23. 
loh.  Vafflaei  Chronicon  Hifpaniae.  Coloniae.  77. 
Pauli  Eberi  hiftoria  ludaica.  Witteb.  60. 
Gefta  Romanonun. 

Mart.  Lutheri  Prophetiae.  Item,  PoftellusDeoriginibus.Bafileae.53. 
Hiftoriae  Mariae  Scotorum  Reginae. 
Ant,  Meyeri  res  Flandricae,  Antver.  5^. 
Fl,  Vegetius  De  re  militari. 
Caroli  V;    Gefta  Afncae   cum  iconibus  variorum  authorum. 

Antver.  55. 
Apologia  Madriceae  inuentionis.  Antver.  27, 
Apophthegmata  Erafmi.  Antver.  6^. 
Dialogus  De  pace.  7p.  bis. 
Facetiae  Bebelij.  Antver.  41. 
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Valerius  Maximus.  Parifijs.  31. 

Catalogus  teflium  veritatis.  Bafileae.  55. 

P.  ^miljj  Francorum  hifloria.  Parifijs.  48. 

Polydorus  Vergilius.  Bafileae.  45. 

Xenophontis  opera  Graece.  Bafileae  2.  vol. 

Vindiciae  contra  Tyrannos  Steph.  lunij.  Edembergi.  79. 

finitum  Fulmen.  Lugd.  Bat.  85. 

Salmonius  De  principatu.  Parifijs.  78. 

Item,  Franc.  Hotomani  Francogallia. 
Mich.  Glycae  Annales.  Bafileae.  72. 
De  ftatu  religionis  in  regno  Galliae  3.  vol.  7a. 
T.  Liuij  hiftoria  cum  Glareani  notis.  Lugd.  42.    Item,  Poly- 

bius,  &  notae  Rhenani  &  Sigifinundi  in  Liuium.  4.  vol. 
I.  Lipfij  in  Tacitum  commentarius  inauratus.  Antver.  81. 
Opera  Com.  Taciri  ex  recenfione  Lipfij.  Antver.  81. 
Xenophontis  opera  Graece. 
Plutarchi  opera  Graece  6.  vol.  Henr.  Steph.  72. 
Commentary  Caefaris  cum  commentar^s  Caymundi. 
Commentarius  De  regno  adminiftrando.  77. 
loh.  Sleydani  hiftoria.  55. 

Orus  ApoUo  De  Sacris  notis  &  fculpturis.  Parifijs.  51. 
Franc.  Patritius  De  regis  inftitutione.  Parifijs.  67. 
lac.  Symanchae  colleétanea  De  republica.  Antver.  74. 
Geogij  Fabritij  itinera.  Bafileae.  52. 
De  Romanorum  ftationibus.  Bafileae.  55. 
Rob.  Bellarminus  De  tranfiatione  imperij  Romani.  Antv.  89. 
Pauli  Iou|j  hiftoriae  2.  vol.  Bafileae.  $9* 
Com.  Agrippae  Romanorum  hiftoriae.  30. 

Item,  Refponfio  ad  Apologiam  Madriceam. 
Bodini  methodus  hiftorica.  Parifijs.  72. 
Conftandnus  rex  De  thematibus,  Graeco-latine,  per  Bonauentu- 

ram  Vulcanium.  Lugd.  Bat.  88. 
Apologia  Catholica  aduerfus  perturbatores  pacis  Regni  Franciae. 

Parifijs.  dó. 
Nicolai  Mamerani  catalogus  familiae  Caefarum.  Coloniae.  50. 
Rob.  Stephani  didionarium  hiftoricum.  Coloniae.  76. 
Stefano  Guazzo  de  la  conferuatione  ciuile.  Vinegia.  80. 
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Le  hiftorie  di  Comelio  Tacito.  In  Vinegia.  44. 

Opere  di  Nicolo  Machiaueli.  43. 

Dialogo  de  Mercurio  y  Caron. 

Facetiae  del  prouano  Arlotto  in  Firenze.  79. 

Eriffo  Sopra  le  Medaglie  antiche.  In  Venetia.  59. 

Hiftoria  De  las  cofas  d'Etiopia  de  Thomas  de  Padillo.  Anuers.  57. 

Libro  De  fortificare  vna  citta.  Venetia. 

Della  difciplina  militare.  Venetia. 

Vberto  Foglietta  della  republica  di  Genoua.  Lione.  75. 

Item,  La  narratione  di  Vbricol.  Francof. 
loh.  de  Mandauilla  Di  cofes  marauigliofes.  In  Venetia.  6'^, 
Dichos  y  Hecho*  notables  del  rey  don  Alonfo  d'Aragon.  Anuers.54. 
Relation  de  la  lournada   del   Duque  d*Alua   en  Flandres ,  de 

Vergas,  Anuers.  6S. 
Don  Luis  de  Auila  De  la  guerra  de  Alemanna.  Anuers.  50- 
La  hiftoria  de  las  Indias  de  Franc.  Lopes.  Anuers.  54. 
Il  decamerone  di  Giouanni  Bocacio.  In  Venetia.  45. 

Aduis  fur  les  libertes  de  TEglife  Gallicane  de  lehan  du  Tillet.  94. 

Item,  Ecclefiae  Gallicanae  in  fchifmate  ftatus. 
Memoires  de  France  de  Martin  du  Bellay.  Paris.  71. 
Difcours  politique  du  Sieur  de  la  Noüe.  87. 
Voiages  du  Sieur  de  Villamont.  Paris.  96. 
L'Eftat  de  TEglife.  Geneue.  81.    Item,  La  republique  du  peuple 

ludaique. 
Hiftoire  de  Normandie.  Rouan.  58. 
Hiftoire  tragique  de  Guill.  Lindan.    Item ,  L*hiftoire  de  Barlaam 

&  lofaphat  de  lehan  Damafcene.  Paris.  74. 
Maintenue  des  Princes  Chriftiens.  92.  bis. 
Hiftoire  des  troubles  de  France  &  Flandres.  Roebelle.  73. 
Hiftoire  des  guenes  de  Flandres  de  Gabr.  Chapius.  Lyon;  78. 
Vies  des  Poëtes  Prouenceaux.  Lyon.  75. 
Memoires  de  la  familie  de  Bourbon.  Roebelle.  87. 
Traifte  parenetique  du  Pelerin  Efpagnol.  Aux.  97. 
Tyrannies  des  Efpagnols  faiftes  aux  Indes.  Anuers.  79. 
Moyens  de  nullites  de  la  buUe  du  Pape  contre  Bourbon.  Cologne.76. 
Hiftoire  des  troubles  de  France  &  Flandres.  Cologne.  71. 
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Remonftrance  fur  rinquifition  TEfpagne.  66, 

Recueil  des  chofes  memorables  paffees  en  France.  3.  vol.  65. 

L'Antiguifart.  Reims.  87. 

L'Eftat  de  la  Religion  du  Pays-bas.  69. 

Confeil  aux  Eglifes  de  Flandres.  74. 

Charles  du  Molin  de  Torigine  de  la  couronne  de  France.  Paris,  61. 

Narration  du  faiét  de  la  Religion  du  Pays-bas.  6j. 

L' Apologie  du  Prince  d'Oranges.  6S. 

Hiftoire  des  derniers  troubles  de  France  2.  vol.  Lyon.  97. 

Recueil  des  chofes  memorables  aduenues  fous  la  ligue  3.  vol.  90. 93. 

L'Eftat  de  France  fous  Fran9ois  2.  76. 

Hiftoire  Ecclefiaftique  de  France  3.  vol.  Anuers.  80. 

Recueil  des  chofes  memorables  aduenues  foubs  la  ligue  2.  vol.  90. 

Memoires  de  Teftat  de  France  2.  vol.  Middelb.  77. 

Chelidonius  fur  Tinftitution  des  Princes  Chreftiens.  Paris.  55. 

L'ËfclairciiTement  des  adions  du  Ducq  d*Aniou.  Rouan.  78. 

Eftienne  Guazzo  de  la  conuerfation  ciuile.  Lyon.  79. 

Lettres  du  Prince  d'Oranges  au  Pays-bas. 

Item,  Waerfchouwing  aen  den  Prince  van  Oraignen  met 
meer  andere  dierghelijcke  ftucken  Duytfch  ende  Franfoys. 

L*Hiftoire  de  France  de  Bern.  de  Girard  2.  vol.  Geneue.  77. 

Du  droift  'des  Magiftrats  fur  leurs  fubiefts.  74. 

Hiftoire  de  la  vie  de  Charles  9.  de  A.  Sorbin.  Paris.  74. 

Item,  Oraifon  Funebre  du  trefpas  dud.  Item,  La  reddition 
de  Canentin. 

Remonftrance  k  Henry  3.  fur  les  ediéts  de  Lyon.  Francf.  74. 

Du  grand  debuoir  de  Meflleurs  de  Paris.  65.  bis. 

Academie  Francoife  de  P.  de  la  Primaudie  2.  vol.  Paris.  80. 

Difcours  de  paix  &  guerre  de  Machiauelli.  Paris.  59. 

lehan  Chaflaneon  des  jugemens  de  Dieu.  Geneue.  S6. 

lehan  Bodin  de  la  republique.  77. 

Deploration  de  la  mort  du  Roy  Henry  3.  89. 

Confideration  fur  rhiftoiï^  Francoife.  Paris.  67. 

Verfcheyden   Placaten   verhandelingen   ende   Ordonantien  der 

Nederlanden  2.  vol. 
£in  Appellation  teghen  Artifz  Claefzen.  62. 
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Hiftory  vom  Keyfer  Lohcr  vnd  Konig  Maller.  68. 
Letters  an  the  States  of  Holland.  London.  76. 

In  decimofexto. 

Polyaeni  ftrategemata  Graeco-latine  Cafauboni.  Lugd.  8p. 
Berofus  De  antiquitate  Italiae,  aliaque  eiufdem  argumenti. 
Lugd.  55. 
Agapetus  De  oflScio  regis.  Antver.  78. 
Ph.  Cominaeus  De  geftis  Ludouici.  Parifijs.  61. 
£pitome  vitarum  Plutarchi.  Parifijs.  67. 
Nicolaus  Leonicus  De  varia  hiftoria.  Lugd.  55. 
Georgiuits  De  Turcarum  moribus.  Lugd.  ^7. 
Apophthegmata  Graeco-latina  Henr.  Steph.  58. 
Herodianus  Graece.  Bafileae. 
lulij  Caefaris  commentarij.  Antver.  78. 
Sulp.  Seueri  Sacrae  hiftoriae.  Parifijs*.  60. 
Chronicon  Ph.  Melanchthonis.  60. 
Arrianus  De  Alexandri  geftis.  Lugd.  52. 
Commentarij  Franc.  Patritg.  Parifijs.  <5<J. 
Imperatorum  Romanorum  vitarum  fcriptores.  Lugd.  59. 
Paufaniae  Graeciae  defcriptio.  Lugd.  63. 

Milite  gloriofo  de  Plauto.  Anvers.  55. 

La  vida  de  LazariUo  de  Tormes.  Anuers.  54. 

Il  decamerone  de  Giouanni  Boccacio.  In  Vinegia.  55. 

Le  Bancquet  du  Comte  d*Arete.  Paris.  94. 

Traiéte  de  ceux  de  Malines.  Anuers.  80. 

Dialogue  du  Maheutre  &  du  meinant.  95. 

Les  apres-difnees  de  Cholieres.  Paris.  88. 

Recueil  des  ades  du  Prince  de  Condé. 

Recerchcs  de  Frapce  d*Eftienne  Pafquier.  Paris.  ^9. 

Chronique  du  Roy  S.  Louys  IX.  de  Melfire  lehan.  Paris.  96. 

Hiftorici  non  compaéti. 
In  folio. 

Rerum  Anglicarum  fcriptores.  Londini.  95. 
Thomae  Walfingam  hiftoriae  Angliae.  Londini.  74. 
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In  quarto. 


Pedafius  Diofcoridcs  De  hiftoria  Plantarum. 
Aurea  bulla  Caroli  Quarti.  Louanij. 


A 


In  o&auo. 

poftolij  Bizantij  paroemiae,  Graece.  Bafileae. 
Bedae  hiftoria  gentis  Anglorum.  Louanij.  66. 

In  decimofexto, 

Feneftella  De  Magiftratibus.  Lugd.  8i. 
Aminta  Fanda  De  Torquato  Taffo.  Tours.  pi. 

Sequuntur   Philoibphi,   Geometrae, 
Mathematici   &   Poëtae. 

In  folio. 

Opus  Platonis,  Graece  cum  loh.  Serrani  interpretatione  3.  vol. 
Henr.  Steph.  78. 
Orontij  Protomathefis.  Paris.  32. 
Plinij  hiftoriae  mundi.  Lugd.  61. 
Francifcus  Vicomercatus  in  Ariftotelem  De  naturali  aufcultatione. 

Lutetiae.  50. 
Nizolij  obferuationes  in  Ciceronem.  Bafileae. 
Zabarell^e  Opera.  Lugd.  87. 
lacobus  Scheckius  in  phyfica  Ariftotelis.  Bafileae. 
lac.  Stobaei  eclogae.  Graecolatine.  Antver.  75. 
Alb.  Dureri  Opera.  Parifijs.  35. 

Idem  9  De  Symmetria  partium  humani  corporis. 
Alexander  ab  Alexandro.  39. 

Nicolai  Perotti  Comucopia  Latinae  linguae.  Bafileae.  3^. 
Platonis  Opera.  Latine  per  loh.  Cornarium.  Bafileae.  5p. 
Anth.  Schaynus  in  Ariftotelem  de  prima  philofophia.  Romae.  88. 
Opera  Ariftotelis.  Graece.  Bafileae.  50. 
Athenaei  Deipnofophiftae.  Graece.  Bafileae*  35. 

Item^  Archumedis  Geometrica  Opera.  Graeco-latine.  44. 
£rafmus  Ofwaldus  in  theoricas  planetarum. 

13 
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Georgius  Purbachius  cum  tabulis.  Bafileae. 

Porphyrius  De  non  necandis  ad  epulandum  animantibus.  Florent. 
48.  Item  f  Bapt.  Comotius  in  Metaphyficen  Theophrafti.  Graece. 
Venetijs.  51. 

Crellius  in  Analytica  Ariftotelis.  Neuftadij.  54. 

Tabulae  luminarium  ac  planetarum  motuum  diuerfonini  autho- 
rum.  Bafileae.  53. 

Philon  ludaeus  in  libros  Moyils  De  mundi  opificio.  Parifijs.  5a. 

loh.  Baptifta  in  Lucretium,  cum  indice. 

Beflarion  in  calumniatorem  Platonis.  Item,  Metaphyfica  Arifto- 
telis, Henr.  Steph.  1515. 

Nicolaus  Tignofius  in  Ariftotelem  De  anima  cum  textu.  51. 

Vitellionis  Perfpeftiua.  Norimbergae.  35. 

Demofthenis  Orationes.  Graece  cum  Vlpiani  commentarijs.  Ba- 
fileae. 32. 

Valentini  Erytraei  tabulae  partitionum  oratoriarum  Ciceroni5. 
Argentorati.  60, 

Apomnaemoneumata  Maximi  &  Anthonij.  Graece.  Tiguri.  45. 

Opera  L.  Ann.  Senecae.  Bafileae. 

Alexander  Aphrodifeus  in  Ariftotelem  De  prima  philofophia. 
Venetijs.  61. 

Mmnfteri  rudimenta  mathematica.  Bafileae.  51. 
•  Claudij  Ptolomaei  magiae  conftrudiones.  Bafileae.  38. 

lac.  Scheckius  De  demonftratione.  Bafileae.  64. 

Ouidjj  Metamorphofis  cum  notis  Raphaelis  Regij,  &  Mycilli. 
Bafileae.  43. 

Theodofius  De  Sphaera.  Item,  Computus  maior  Campani 
Nauarienfis.  Timaeus  Platonis,  Chalidio  interprete.  1520. 

loh.  Grammaticus  in  Ariftotelis  refolutoria.  Graece.  Venetijs.  34. 

Steph.  Doleti  Formulae  Latinarum  locutionum.  Lugd.  39. 

Plutarchi  moralia' opufcula  Graece.  Bafileae.  42. 

Herodotus  Graece.  Bafileae. 

loh,  Pauli  Perumnia  Pholofophia  naturalis.  PatauiJ.  70. 

Item,  loh.  Philoponis  commentarius  in  Metaphyfica  Arifto- 
telis. Ferrariae.  83. 

Fabij  Quintiliani  oratoriae  Inftitutiones.  27.  Item ,  A.  Gellij  noftes 
atticae.    Item,  Macrobij  Satumalia  &  in  Somnium  Scipionis. 
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Annotamenta  loh.  Baptiilae  in  linguam  Latinam. 

Item,  Thomas  de  Vio  in  Thomam  de  Aquino  de   enfe  & 
eflentia. 
Andreas  Sconerus  De    horologijs.   Noribergae.  62.    Item,  Se- 

baftiani  Munfteri  Organum  Vranicum.  Bafileae.  36. 
loh.  Tortelij  Orthographia.  Venetijs.  1501. 

Item,  Ciceronis  Orationes  in  Verrem.  1486. 
lul.  Caefaris  Scaligeri  Poêtices  lib.  7.  61. 
Euclidis  elementa  Geometrica  cum  expofitione  Campani  &  alio- 

rum.  Bafileae.  37. 
Alexand.   Aphrodifeus   in   Ariftotelem    De    prima    Philofophia. 

Parifijs.  35. 
Terentius  cum  commentarijs  Donati  &  aliorum.  Parifijs.  3^. 
Vitniuius   Pollio   De    architeftura,  cum   notis  Danielis  Barbari. 

Venetijs.  67. 
Francifci  Cataneï  Opera.  Bhfileae.  63. 
Manianus  Mineris  De  nuptijs  Philologiae  &  Mercurij. 
Item,  De  7.  Artibus.  Bafileae.  37. 

Item,  Gregorius  Nizenus  De  creatione  hominis.  Coloniae.  37. 
Commentaria  diuerforum  in  Porphyrium  &  Ariftotelis  dialefti- 

cam.  Louanij.  47. 
Sebaflianus  Foxus  in  Platonem  de  republica.  Bafileae.  54. 
lofephi  Scaligeri  Cyclometrica  cum  appendice.  Lugdun.  Bat.  94. 
Ariflophanes  Graece  cum  commentario  Graeco. 
Petrus  Montis  De  dignofcendis  hominibus.  1492. 
Nicolaus  Copemicus  De  reuolutionibus  orbium  celeftium.  Bafi- 
leae. 66. 
Horatius  cum  commentarijs  Acronis  &  Porphyrionis.  Bafileae.  45. 
Gefneri  hiftoriae  animalium  3.  vol.  Tiguri.  58. 
Dialogus  Stephani  nigri.  Mediolani.  1499. 
Budaei  linguae  Graecae  commentarij.  Parifijs. '48. 
Quintiliani   inftitutiones   oratoriae   eiufdemque  declamationes. 

Parifijs.  4a. 
Oratorum  veterum  Orationes  Graecae.  Steph.  75. 
Thefaurus  M.  Tullij  Ciceronis.  Parifijs.  $6. 
Vergilius  cum  commentarijs  Germani  Valentis.  Antver.  75. 
Ludouici  Caelij  lediones  antiquae.  Bafileae.  50. 
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Euclidis  Geometria.  Coloniae.  pi. 

•Idem,  De  elementis.  Graece  cum  Procli  notis.  Bafileae.  37. 
Diétionarium  Latino-gallicum.  Lutetiae.  52. 
Lexicon  Graeco-latinum  Hadr.  lunjj.  Bafileae.  57. 
loh.  Grammaticus  in  libros  De  generatione  &  intericu. 

Item,   Alexander   Aphrodifeus   in    meteorologica.   Graece. 
Venetijs.  27. 

Item,  in  Ariftotelem  De  Philofophia.  Romae.  27. 
Sextus  Empiricus  aduerfus  mathematicos.  Pariüjs.  6p. 
Homeri  Vlyffaea.  Graece.  Bafileae.  41. 
Boêtius  De  confolatione  Philofophiae.  Lugd.  1487. 
Sollij  ApoUinaris  Epiflolarum  libri. 

Le  Inftitution  Harmoniche  di  Giofeffo  Zarlino.  In  Venetia.  6\. 
Le   richeffe  della  lingua.  volgare  di   Francifco  Alumio  fopra  il 
Bocacio.  In  Vinegia.  55. 

Aftronomique  difcours  de  laques  Baflitin.  Lyon.  57. 

Hypnerotomachie  de  Polyphile.  Paris.  61, 

L'Organe  de  Ph.  de  Cannay.  89. 

Le  Pimandre  de   Mercure  Trifmegifte  par  Monfieur  de  Foix. 

Bourdeaux.    79.    Item,   Fluflatis   in   Euclidem   commentaria. 

Lutetiae.  78. 
L'Hiftoire  des  poiflbns  de  Guill.  Rondelet.  Lyon.  58. 

Boëtius  De  confolatione  Philofophiae.  Neerduytfch,  1484. 

Gualteri  Riuy  newen  Perfpeétiua.  Nurembergh.  47. 

Henrich  Cantenfack  Perfpeétiua.  64.  Item,  Bauwordnung  durch 

Leonard  Fronfberger. 
Schertz  der  waerheyt   vom  gulten   ghefprache  in  fchimpflF  vnd 

emft  reden.  Francfon. 

Ifj  qtMrto. 

Vitruuius  De  architeftura.  Argentorati*  43. 
Lexicon  Graeco-latinum  Crifpini.  66, 
Baptifta  k  Porta  De  furtiuis  literarum  notis.  Neapoli.  63, 
Carmen  De  miferia  hominum.  Delphis.  76. 
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Anacreontis  Teij  Odae.   Graece.  Cum  notis  &  verfione  Henr. 

Steph.  Lutetiae.  54. 
lof.   Scaligeri   Epiftola   De   vetuftate  gentis  Scaligerae.  Lugd. 

Batav.  94, 
Plutarchus  De  Sole  &  Luna  Pifauri.  72. 

Item,  Dafepodij  Heron  Mechanicus.  Argentorati.  80. 
Terentiani  Mauri  Poëtica.  Parifijs.  31. 
loh.  Taifmerius  De  magnete.  Coloniae.  62. 

Item,  Chryfippus  Famanus  De  metallis.  Parifijs.  60. 
Hugo  Blotius  in  quaelHones  quotlibeticas.  Antver.  (^4. 
Liber  De  margarita  Philofophica. 
Hieronimus  Oforius  De  luftitia.  Venetijs.  64. 
Scheckij  hyperafpiftes  ad  Rami  Epiftolas.  Tubingae.  70. 
Pomponius  Gauricus  De  fculptura.  Norimbergae. 
Thomae  Diggefei  Alae  feu  Scalae  Mathematicae.  Londini.  73. 
Riolaus  labius  de  Stratagematibus  bellici^.  Venetijs.  71. 
loh.  Malpofi  tabellae  De  prognofticis.  Parifijs.  63. 
Illuminati  dodoris  Raymundi  ars  magna.  Lugd.  17. 

Item,  Guill.  Leporei  ars  memoratiua. 
Thefei  Ambrofij  introdudio  in  Chaldaicam  linguam&decem  alias.3p. 
lambi  Dominici  Baudij.  pi. 
Diétionarium  Ladno-graeco-gallicum.  Parifijs.  58. 
Ephemerides  loh.  Stadij.  Coloniae.  70. 

Florilegium  diuerforum  Epigrammatum  veterum.  Graeée.  Steph.  56. 
ApoUonij  Rhodij  argonautica  cum  notis  Henr.  Steph.  73.  bis. 
Agonifticon  Petri  Fabri.  Lugd.  95. 

Ariftophanis  Plutus  cum  Ger.  Bithurici  commentarijs.  Parifis.  49. 
ï.  Lipfij  Epiflolarum  centuriae.  Lugd.  Bat.  90. 

Idem,  De  amphitheatro  cum  iiguris  aeneïs.  ibidem.     . 
Bafilij  exhortatio  ad  filium.  Graeco-latine.  Lutetiae.  84. 

Item,  Lycophronis  Caffandra  Graeco-latine.  Empedoclis  fphaera 
Graeco-latine.  Lutetiae.  87. 
iEneae  Siluij  Epiftolae.  Nurembergae.  1486. 
Ptolomaeus  Graeco-latine.  Nurembergae.  35. 
Ph.  Lansbergus  De  triangulis.  Lugd.  Bat.  91. 
Diétionarium   Latino-hifpanicum   &   Hifpanico-latinum ,   iElij 
Arith.  Antyer.  60. 
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lacobi  Carpentarij  defcriptiones  naturales.  Parifijs.  60. 

lulius  Caefar  Scaliger  in  Ariftotelem  De  plantis.  Lutetiae.  56. 

Auicennae  varia  opufcula  Phyfica.  Venetijs.  45. 

Oppiani  Alieuticon.  Argenttoraxi*  34- 

M.  Trifmegifti  Pimandras  Graepolatine  per  Fr.  Fluflatum.  Bur- 

digalae.  74. 
P.  Rami  Scholae  Mathematicae.  Bafileae.  69. 
Commentaria   collegij    conimbricenfis   in   Ariftotelem  De   caelo 
cum  textu  Graecolatino.  Lugd.  94. 

Item,  Eiufdem  commentarij  in  meteora  Ariftotelis. 

Idem  in  Phyfica  Ariftotelis.  94. 
I.  Lipfius  De  Conftantia.  Lugd.  Bat.  64. 
Organi  Ariftotelis  lib.  5.  per  Zachariam  Vrfinum  per  quaeftiones 
expofiti,  cum  eiufdem  De  Rami  dialeética  iudicio.  Neuftadij.  85. 
P.  Rami  Arithmetica  &  Geometrica.  Bafileae.  6^.  bis. 
C.  Lucilij  Sueflfani  Safyriarum  reliquiae  a  Franc.  Douza  coUeétae. 

Lugd.  Bat.  94. 
Euclidis  elementa,  Montaureo  interprete.  Lutetiae.  52. 
Porphyrij  inftitutiones  ad  Chryfaorium.  Parifijs.  40. 

Item,  Ariftoteles  De  prima  refolutione.  41. 
Orontij  Arithmetica.  Lutetiae.  55. 

Item,  Eiufdem  in   Sphaeram   fuam  canones  &  De  fpeculo 
vftorio. 
Ariftotelis  Ethica  cum  Peroni  commentarijs.  Parifijs.  40. 
lob.  Rubeus  in  Phyfica  Ariftotelis.  Venetijs.  98. 
loach.  Periouius  in  Ariftotelem  de  caelo. 

Idem  in  Meteorologica,  Parifijs,  52. 

Idem  in  Ariftotelem  De  anima. 
Homeri  Opera.  Graece  2.  vol.  Louanij.  35. 
Arati  Solenfis  phenomena  &  prognoftica.  Parifijs.  59. 
Oppianus  de  verfione  cum  Bodini  commentarijs.  Lutetiae.  55. 
Euclidis  optica  &  catoptica.  Parifijs.  57. 
Theocriti  Idyllia.  Parifijs.  61. 
Rodolphus  AgricolaDe  inuentiolie  Dialedica  cum  fcholijs  Friffemij. 

Parifijs.  43. 
lul.  Caefar  Scaliger  De  caufis  linguae  Latinae.  Lugd.  40. 
Simon  Portius  De  coloribus.  Florent.  48. 
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lul.  Caefaris  Scaligeri  exotericae  exercitationes.  Lutetiae.  57. 

Ariftotelis  Opera  Graece.  6.  vol.  Francof.  85. 

lul.  Pollucis  onomafticon  Graece.  Bafileae.  36. 

Conftantini  Lafcaris  De  oéfco  ^artibus  orationis   &  alia  Varia 

eiufdem. 
Sixti  ab  Heminga  Aftrologiae  reftitatio.  Antver.  83. 
Sphaera  Procli  cum  commentarijs.  3^ 
Franc.  Maflarij  in  Plinium  notae.  Bafileae.  37. 
Benedidus  Perefius  De  naturalium  principijs   &  affeétionibus. 

Parifijs.  85. 
Lazarus  Baifius  De  re  nauali.  De  re  veftiaria  &  vafculis.  Bafileae.  37. 
lul.  Pollucis  Onomafticon.  Bafileae.  41. 
Auguftinus  Steuchus  De  perenni  Philofophia.  Bafileae.  42. 
I.  Lipfius  aduerfus  Dialogiftaxn.  Lugd.  Bat.  90. 

Item,  Francifcus  Sanches,  quod  nihil  fcitur.  Lugd.  81. 
Ephaiftionis   Enchiridion   De   Metris   &   Poëmatibus.    Graece* 

Parifijs.  53. 
Steph.  Doletus  De  re  nauali.  Lugd.  37. 
Cardanus  de  Sapientia.  Norimbergae.  43. 
loh.  Taifnier  De  vfu  Sphaerae.  Coloniae.  59. 

Item,  loh.  Baptiftae  refolutio  problematum  Euclidis.'  Ve- 
netijs.  53.    Item,  Hero  De  Machinis  Bellicis.  72. 
And.  Duditius  De  cometis.  Bafileae.  79. 
Guill.  Xilandri  Inftitutiones   aphorifticae   eiufdemqüe  opufcula. 

Heydelb.  77. 
Platonis  Minos  fiue  De  lege.  Graece.  Louanij.  31. 
Leon  Baptifta  De   Commodis  &  incommodis  literarum,  Öc  De 

Reaedificatione.  Romae.  ao. 
I.  Lipfij  Satumalia.  Antver.  85. 
Pindari  Opera  Latine.  Bafileae.  35. 

Porphyrij  Ifagoge  &  Ariftotelis  Logicalia.  Graece.  Louanij.  23. 
Leonh.  Portius  De  re  nummularia  &  Ponderibus.  Bafileae.  22. 
C.  Solij  ApoUinaris  lucubrationes  cum  loh.  Baptil^ae  commen^ 

tarijs.  Bafileae.  42. 
Ariftophanis  Comoediae.  Graece.  Lu^tiae.  53. 
Mollerus  De  Creatione  Angelorum  &  lapfu.  Franekerae.  96. 
lacobus  Peletarius  De  occulta  pane  numerorum.  Parifijs.  60. 
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M.  Aleffandro  Piccolomini  De  la  Theorice.  In  Venetia.  58. 
Ragionamento  del  Fabricare  Ie  Forteffe  di  Girolamo  Cataneo 

in  Breffia.  71.    Item,  Archimedes  des  pois.  Paris.  65. 
Item,  Architedura  di  Martino  Bafli. 
La  Scophonifba  del  triffimo.  In  Vicenza.  29. 
Spiritali  di  Herone  ridotti  in  lengua  volgari.  In  Venetia.  5». 
GofFredo  del  S.  Torquato  •Jaffo.  In  Venetia.  83. 
Le  vinti  lomati  dell.   Agricoltura   di  M.  Agoftino  Gallo.  In 

Venetia.  72. 
Agricoltura  di  Alphonfo  d*Herrera.  Venetia.  83. 
Euclides.  In  Vinegia.  69. 

Le  Cofmolabe  de  laques  Beffon.  Paris.  ^7. 

Polygraphie  de  I.  Tritheme.  Paris.  61. 

Maifon  Ruftique  de  Ch.  Eftienne.  Paris.  64.  bis. 

L'Art  de  nauiger  de  M.  Pierre  de  Medine.  Lyon.  76. 

Recueil  de  Torigine  de  la  Poëfie  Fran9oife.  Paris.  81. 

Traifté  de  la  Grammaire  Fran9oife  de  Louys  Meigret.  Paris.  50. 

I.  Bodin  De  la  demonomanie  des  forciers.  Paris.  81. 

L'Ufage  de  Tholometre  d'Antolyce.  Paris.  72. 

Raifon  d' Architecture.  Paris. 

Dialogue  de  Th.  Beffard  de  la  longitude.  Rouan.  74. 

L'Arithmétique  de  Forcadel.  Paris.  57. 

Dictionnaire  Fran^ois-latin  de  Nicot.  Paris.  93. 

De  beginfelen  des  Watergewichts  door  Steuin.  Leyden.  26. 

In  oSauo. 

Opera  Ariftotelis  cum  Theophrafto.  Graece.  4  vol.  Venetijs.  51, 
Petri  Bembi  Opufcula.  Bafileae.  15 13. 
Florens  Chriftianus  in  Ariftophanis  Irenam.  Lutetiae.  86. 
Epicteti  Enchiridion  cum  Angeli  Politiani  interpretatione.   Ge- 

neuae.  95. 
Elementale  Geometricum  loh.  Voegdin.  Francf.  61. 
Sexti  Philofophi  Pyrromarum  hypotypofes.  Henr.  Steph.  62. 
Nicol.  Contarenus  De  perfectione.  Lugd.  88. 
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lof.  Scaliger  in  Theocritum,  Mofchum  &  Bionem  cum  Ifaaci 

Caufabonni  leétionibus.  Comelin.  96. 
Thoroae  Magiftri  Attici  eloquij  elegantiae.  Graece.  cum  notis. 
(lerm.  Vlneri  Germanicae  öc  Latinae  linguae  phrafium  fupellex. 

Francof.  77. 
loh.  Meorfij  opufcuia  critica  cum  lofephi   Scaligeri   verfione. 

Lugd.  Bat.  97. 
Theocriti  Idyllia  Latine  verfa  ab  Andrea  Diuo.  Bafileae.  54. 

Item,  Vincentij  Lupani  notae  in  Annales  Taciti.  Lutet.  56. 
Terentius  cum  notis  Antefignani.  Lugd.  56. 
Organum  Ariftotelis  lulio  Pacio  interprete.  Francof.  92. 
Symmachi  Epiftolae.  Geneuae.  87. 

Antonij  Mizaldi  fecretorum  agri  Enchiridion.  Lutetiae.  60. 
Ariftaeneti  Epiftolae.  Graeco-latine.  Parifijs.  95. 
Phaedri  Fabulae  cum  Ritterhufij  notis,  &  -^nigmata  Sympofij. 
Ethica  Ariftotelis.  Coloniae.  45. 
Molinaei  elementa  Logica.  Lug.  Bat.  98. 
Natalis  comitis  muthologiae.  ^. 

Anth.  Cenallerij  rudimenta  Hebraicae  linguae.  Geneuae.  60. 
Calligraphia  linguae  Graecae  loh.  Poflelij.  Francof.  90. 
Henr.  Com.  Agrippa  De  occulta  Philofophia.  Lugd. 

Item,  Petri  De  Abano  elementa  magica. 
Euripidis  tragoediae  Graece.  Bafileae,  61. 
Scholia  Arfenij  in  eafdem.  Graece.  44. 
Anth.  Scori  phrafes  linguae  larinae.  Bafileae.  57. 
Demofthenis  orationes  Graece  3.  vol.  Bafileae.  47. 
Pfuchologia  ex  recenfione  Goclenij.  Marpurgi.  90. 
lui.  Caefaris  Scaligeri  in  Theophraftum  animaduerfiones.  Lugd.  84. 
Anth.  Mizaldi  centuriae  memorabilium.  Lutetiae.  67, 
Francifci  Titelmanni  compendium  Philofophiae  naturalis.  Lugd.  (^4. 

Idem,  De  confideratione  Dialeótica.  Parifijs.  44. 
Paladius  Rutilius  De  re  ruftica.  Parifijs.  43. 
AriftotetesDemundo.  Graece.  cum  ScholijsB.Vulcanij.  Lugd.  Bat.91. 
Columella  De  re  ruftica.  Parifijs.  43.    Item,  Varro  De  eadem. 
Budaeus  De  affibus.  Lugd.  50. 
I.  Lipfif  Epiftolae.  Antvef.  86.  Eiufdemque  Epiftolicae  quac- 

ftioncs  &  Eleéta. 

14 
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£iufdem  Epiftolarum  centuria.  Lugd.  Bat.  85. 
Auguft.  Satumij  Grammaticae  inlHtuuones.  Bafileae.  45. 

Item  y  Cicero  pro  Marcello  &  rege  cum  Schoiys  lametq. 
CatuUus,  TibuUus,  Propertius  ex  recenfione  Scaligeri.  Antv.  83, 
Theocriti  Idyllia.  Mofchi  &  Bionis  opufcula.  Graece.  Comelin.  (f5. 
Maximi  Tirij  difputationes.  Graecolatine.  Henr.  Steph.  57. 
Valeifl  Flacci  Argonauticon  &  alia  opera.  Vcnetijs.  23. 
Ph.  Melanchton  De  anima.  Wittebergae.  40. 
Item,  eiufdem  Philofophia  moralis.  42. 
loachimi  Cameranj  Scholailica  praecepta. 
Hieron.  Bongartinerus  De  anima.  Lugd.  55. 
Fla.  Sofipater  de  arte  Grammatica.  Bafileae.  51. 
Oppianus  De  venatione  &  pifcatu,  cum  notis  Conr.  Rithemij. 

Lugd.  Bat.  97. 
Rdiquiae  Poëfeos  Philofophicae.  Graece,  Henr.  Steph.  73. 
Leonh.  Porcius  De  re  pecuniaria  &  ponderibus.  Colon.  51. 
loh.   Alexander  De   re  ruflica.    Item,   Ariftoteles  De  Plantis. 

Graece.  Bafileae.  67. 
Epigrammata  doAiifimorum  noftra  aetate.   Item,  Sepulueda  De 

correétione  anni  menfiumque  Romanorum.  Parifijs.  8p.  Item, 

Flaminy  paraphrafis  in  Ariftotelem  De  prima  Philofophia. 
Ciceronianum  Lexicon  Graeco-latinum.   Item,  Diuerfonim  car- 

mina  a  Cicerone  interpretata.  Henr.  Steph.  57. 
Godenij  difputationes  Phyficae.  Marpurgi.  91. 
Declamationes  Ph.  Melanchtonis  3.  vol.  Argentorati.  59. 
Epitome  adagiorum  Erafmi.  Coloniae.  (^4. 
Luciani  Opera.  Graece  2.  vol.  Hagonae.  35. 
Euripidis  Hecuba  &  Iphigenia.  Graeco-latine.  Bafileae.  3a 
Grammatica  Graeca  Cleon.  cum  notis  AntefignanL  Antver.  68. 
iEfchyli  tragoediae  Graece.  Parifijs.  52. 
Guill.  Canteri  nouae  lediones.  Bafileae.  64. 
Grammatica  Graeca  Cleonardi  cum  ScholQs.  Lugd.  68. 
Hermogenes  De  arte  Rhetorica,  &  Aphtonij  praeexcercitamenta. 

Lugd.  38. 
Terentius  ex  correctione  Riuij.  Tiguri.  52. 
Hermogenis  ars  Rhetorica  &  Demetrius  De  elocutione.  Graece. 

Argentorati.  58. 
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Didymi  interpretatio  Graeca  in  Odyffeara,  Parifijs.  30. 
Alexand.  Aphrodifei  quaefliones  natiirales.  Bafileae.  48. 
Erafmi  Epiftolae.  Parifijs.  25. 

Artemidorus  De  fomniorum  interpretatione.  Venetijs.  18. 
Hecafius   Macropedij.   Vltraiecti.    Eiufdem   Comicae   Fabulae. 

Coloniae. 
Gafpar.  Contarenus  De  Elementis.    Item^  Capitius  De  rerum 

principijs.  Parifijs.  48.  , 

Valerij  Dialectica.  Coloniae.  75. 

Manilij  aftronomica,  ex  recenfione  lof.  Scaligeri.  Geneuae.  5X>. 
Alfragani  Chronologica ,  Aftronomica  &  De  calendario  Romano. 

Francof.  po. 
Epitome  Aftronomiae  Michaêlis  Maeftlini.  Tubingae.  93. 
G.  Bachanani  Sphaera.  Herbornae.  86.  bis. 
Pfellus  De  4.  mathematicis  fcientijs  cum  Xilandri  notis^eiufque 
cannine  De  Philofophia.  Bafileae. 

Itetn^  Timaeus  Locrus  De  Mundi  anima  &  natura.  Venetijs.55. 
lob.  Stoflemius  De  fabrica  &  aftrolabio.  Lutetiae.  53. 
Georgij  Purbachij  Theoricae  nouae  planetarium.  Parifijs.  53. 
Orontij  Arithmetica  practica.  Lutetiae.  44. 
Theologia  Platonica  De  mortalitate  animae.  Parifijs.  59. 
Dominici  Baüdq  &  Adr.  Bliënburgi  Poëmata.  Lugd.  Bat.  87. 
Ptolomaei  Mathematicae  conftructiones.  Lutet.  $6, 
Chriftophori  Clauij  Arithmetica  Practica.  Romae.  85. 
lob.  Stobaei  Sententiae.  Antver.  51. 
Luciani  Dialogi  Graeco-latine.  Bafileae.  50. 
De   Latinis  &  Graecis  arborum,  pifcium  &  auium  nomlnibus. 

Lutetiae.  44. 
Petri  Benfardi  Aftronomici  inftrumenti  vfus.  Antver.  53. 
Lud.  Viues  De  ratione  dicendi.  Louanij.  33. 
G.  Buchanani  Sphaera.  Herbornae.  87. 

Item,   Donfypodij  Sphaericae  propofitiones.  Graeco-latine. 
Argentorati.  72.    Item,  Barlaami   Monachi  propofitiones 
logifticae  Graece. 
Tritenhemij  Quaeftiones  Philofophicae.  Coloniae.  34. 
Pindari  Olympia  &  pythia.  Parifijs.  35. 
Phurnutus,  Palaephatus,  lulianus.  Graece. 
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Erafmus  De  confcribcndis  Epiftolis.  Coloniae,  48. 
Petri  Nannij  mifcellanea.  Louanij.  48. 

Item,  Th.  Morus  De  optima  Reipublicae  Statu. 
Buchanani  Francifcanus  &  Fratres  &  alia  Poêmata. 

Item,  Adriani  Tornebi  Poêmatum  Sylua.  Bafileae.  /tf. 
lacobi  Peletarlj  difquifitiones  geometricae.  Lugd.  ((7. 
Petri  Rami  arithmetica.  Parifijs.  57. 

Epitome  Philofophiae  naturalis  Georgij  Liebleri.  Bafileae.  61. 
Georgij  Macropedij  calendarius  &  eiufdem  computus  Ecdefiafti- 
cus.  Vltraieéti.  41. 

Item,  Theod.  Gaza  De  menfibus  atücis.  Bafileae.  ^. 

Item,  loh.  Nouiomagus  De  numeris.  Dauentriae.  51. 

Item,  Mufica  Liilenij.  Norimbergae. 

Idem,  Honreri  rudimenta  cofmographica.  Tiguri.  45^. 
Macerronea  Merlini  Cocai.  Venetijs.  ao. 
Erafmus  De  copia  rerum  &  verborum.  Antver.  45. 
Epitome  commentariorum  linguae  Latinae  Steph.  Doleti.  BaüL  40. 
Francifcus  Statius  De  maecenate.  Leydae.  Ó4. 
loh.  De  Rupe  fciffe  De  confideratione  quintae  eflentiae.  Bafileae. 
Gom.  Valerij  inftitutio  Phyfica.  Antver,  67. 
Phyfica  Hebraea   Rabbi  Aben  Tybbon ,  Latine  verfa  ab  Ifaaco 

Leuita.  Coloniae.  55.  bis. 
Orationes  Ifocratis.  Graeco-latine.  Trenomac.  58. 
Theocriti  Idyllia  Latina  per  And.  Diuinum.  Bafileae. 

Item,  Leon.  Baptifia  De  piéturis.  40.    Trapezuntius  De 
Ciceronianis  Orationibus.    Item,   Melanchton  in  Ethica 
Ariftotelis.  Parifijs.  31. 
Ph.  Melanchtonis  Phyfica  elementa.  Lugd.  50. 
Erafmi  Colloquia  Familiaria.  Magdeburgae.  64. 
Erafmi  Antibarbara.  Argentinae.  aa. 

Idem,  De  confcribcndis  Epiftolis.  Antver.  50. 
Rami  Dialedica  cum  Talaei  praeledionibus.  Bafileae.  54. 
Dixippus  pro  praedicamentis  Ariftotelis,  contra  Plotinum.  Pa- 
rifijs. 4p. 
Xyftus  Betuleius  in  Ciceronem  De  natura    eiufque   paradoxa 

Bafileae.  50. 
Ludouicus  Lauaterus  De  fpeétris. 


Digitized  by  VjOOQIC 


I7S 

Boctius  De  confolatione  Philofophiae.  Coloniac.  35. 

Veirepaei  Scholailicae  inftitutiones.  Antver.  73. 

Amandi  Polani  Logica.  Herbornae.  93. 

lul.*  Caefaris  Scaligeri  Epidorpydes.  Gcneu;ie.  73. 

Ludouicus  Viues  De  officio  mariti,  &  de  Chriftiana  Faemina. 

Baiileae.  38.  bis. 
Corn.  Valerij  Dialeética.  Louanij.  51. 
Sentemiae  veterum  comicorum.  Graeco-latine.  Parifijs.  54. 
Phrafeon  Hebraicarum  thefaurus.  Rob.  Steph.  58. 
Sophocles.  Graece.  Lutetiae.  80. 

Nonius  Marcellus  De  proprietate  Sermonum.  Antver.  6$. 
Tryphiodori  Ilij  expugnatio.  Graeco-latine.  Lutetiae.  57. 
Auguftini  Hunnaei  Dialeética.  Antver.  66, 
Opera  Ciceronis  10.  vol.  Parifijs.  43. 
Orationes  Ifocratis^  Graece.  Bafileae.  61. 
Crellij  introduétio  in  Logicam  Ariftotelis.  Neuftadij.  81. 
Moriae  encomion  Erafmi.  Bafileae.  51.  bis. 
Hadr.  lunij  animaduerforum  libri»  idemq.  De  coma.  Bafileae.  56. 
lacobus  Sadoletus  De  laudibus  philofophia.  Bafileae.  41. 
lüh.  Wierus  De  praeftigijs  daemonum.  Bafileae.  64. 
Leonardi  Botalli.  &  Valerij.  Logica.  76. 
Ph.  Melanchtonis  erotemata  dialeética. 
loh,  Heflels  de  officio  pij.  Antver.  66, 
Nicodemi  Frifchlini  Opera  Poëtica.  89. 
P.  Rami  animaduerfiones  ariilotelicae.  Lutetiae.  48. 
Georgij  Diaconis  epitome  logices  Ariftotelis.   Graece.  Parif.  48. 
Ignotus  Patronus  De  Sagis.  Herbornae.  pi. 
Com.  Valerij  Grammatica.  Antver.  78. 

Eiufdem  Retorica  &  dialectica.  Louanij.  56. 

Item,  Sebaftianus  Foxius  De  Styli  ratione.  Antver.  54. 
Pianolomeus  Viottus  De  demonftratione.  Parifijs.  60. 
Theophrafti  Characteres  Ethici ,  cum  notis  Cafauboni.  Lugd.  92. 
Orationes  in  Argentinenfi  academia  habitae.  Argentinae.  92.  % 
Andr.  Ganuerij  prouerbialia  dicteria.  Bafileae.  25. 
Cardanus  De  vtilitate  ex  aduerfis  capienda.  Bafileae. 
L  Lipfij  electa.  Antver.  80. 
Erafmus  De  copia  rerum  ie  vcrborum.  Brugis.  65. 
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Perfius  a  Murmellio  illuftratus.  Antver.  45. 

Sententiae  veterum  comicorum.  Graeco-latine. 

Sophoclis  tragoediae  Latine.  Bafileae. 

Euclidis  elementa.  Graeco-latine.  Parifijs.  73. 

Angeli  Politiani  Epiilolae  &  mifcellanea.  Lugd.  39. 

Lamb.  Danaei  Ethica  Chriftiana.  Geneuae.  77. 

P.  Giacconiiis  De  triclinio  cum   Fului  Vrfini  appendice.  Hey- 
delberg.  po. 

lofephi  Scaligeri  Aufoniae  lectiones.  Geneuae.  88. 

Dialectica  loh.  Cafae.  Francof.  94. 

C.  Plinij  fecundi  Epiftolae  eiufque  panegyricus.  Antver.  32. 

Franc.  Robertellus  in  iEfchylum.  Graece.  Venctijs.  52. 

Mich.  Neandri  linguae  Graecae  erotemata.  Bafileae.  55. 

Demetrius  Phalerius  De  elocutione.  Florentiae.  52. 
Item,  lac.  Acontius  De  methodo.  Bafileae.  58. 

Euripides  cum  commentarijs.  Graece.  Venetijs.  1503. 

Hieronimus  Ciorius  de  gloria  &  nobilitate.  Bafileae.  23. 

Nicol.  Cleonardi  peregrinationes.  Louanij.  51. 
Item,  Philaletis  Phorrianae  quaeftiones. 

Bapt.  Mantuani  Opera.  4.  vol.  Antver.  76. 

Conr.  Gefneri  interpretatio  enorum  Vlyffis  Homerici.  Tiguri. 

Quaeftiones  &  problemata  Philofophica  habita  Lipfiae  2.  vol. 
Marpurgi,  5)0. 

loh.  Sturmij  partitiones  Dialecticae.  Argentorati.  71. 

Hefiodus   Graeco-latine.    Item,  Rudolphi   Agricolae  Epitome 
Dialectices.  Coloniae.  45. 

Erafmus  De  confcribendis  Epiftolis.  Coloniae.  23. 

Opus  Homeri.  Graece  a.  vol.  Venetijs.  24. 

Xenophontis  Sympofium.  Graece.  Hagoniae.  31. 

Trapezuntij  comparationes  Ariftotelis  &  Platonis.   Venetijs.  23. 

loh.  louiani  opufcula.  Bafileae. 

loachimi  Fort  ij  lucubrationes.  Bafileae.  41. 

Ariftotelis  Ethica.  Lanne  per  Peronium.  Coloniae.  45. 

Franc.  Barbeus  De  re  vxoria. 

Verrij  Flacci  opera  &  Pompeus  De  verborum  fignificatione.  Ve- 
netijs. 59. 
Hicronimi  Vidac  Chriftiades  &  alia.  Antver.  36. 
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Item,  Valerij  Catulli,  Albi  Tibulli  &  alioram   opufcula. 
Bafiieae.  30. 
Antichopinus  Nicolai  Turlupini  Carnuti.  92. 

Item,  loh.  Bafius  De  Fatuitate  Bafiana. 

Item,  Refponfio  ad  tractatum  De  praerogatiua.  88. 
Adamantq  Phyfiognomicon.  Bafiieae.  44. 
Martini  Doncani  colloquia.  Antver. 
Apulei  Opera.  Bafiieae.  33. 
Opus  Homeri  profa  Latina  2.  vol.  23. 
Cicero  ad  Herennium  &  De  inuentione.  Lugd. 

Idem,  De  Philofophia.  Lugd.  60. 

Eiufdem  Topica.  45. 

Idem,  De  Oratore.  Coloniae.  74. 

Eiufdem  Epiftolae  familiares.  Antver.  77. 
Ouidij  Metamorphofis  cum  Glareani  notis,  ter.  Antver.  38. 

Rationamenti  di  Petro  Aretino.  Bengodi.  84. 

Opere  Volcari  De  Seraphino.  In  Fano.  17. 

P.  Aretin  delle  corti  &  delle  carte.  8p. 

Las  trezientas  de  luhan  de  Mena.  52. 

La  pace  comedia  di  Marin  negro.  In  Venetia.  92. 

Due   dialogi  di  Morcurio   &   Caronte  &  di  Lattantio  6c  vno 

Archidiacono.  In  Vinegia. 
Comelio  Agrippio  della  vanita  delle  Scienze.  In  Venetia.  49. 
Giouan  Bapt.  Porta  de  miracoli  della  natura.  In  Veneti?.  60. 
Le  richezze  dell  agricoltura  di  Giouan  Maria.  In  Venetia.  86. 
Dello  fpecchio  di  fcientia  di  Leonh.  Fiorauanti.  ih  Venetia.  6^. 
Sette  libri  di  Satyre  de  Francifco  Saufouino.  In  Venetia.  83. 

Les  oeuures  d'Horace.  Latin-Fran9ois.  Paris.  88. 

Practique  de  chiffrer  de  V.  Menher.  Anuers.  65. 

Le  leu  pythagorique  de  Claude  de  Boffiere.  Paris.  56. 

L'art  Poêtique  de  lacques  Peletier  &  autres  opufcules.  Lyon.  55. 

De  boecken  Odyffeae  Homeri  in  Rijm,  door  Coornhert.  Haerlem.5i. 
Ghefprake  vant  Ampt  der  Ouerigheyt.  96. 
Problemata  Ariftotelis.  Hooghduytfch.  Francfurt.  71. 
Ein  Vocabular  der  Polnifchen  vnd  Deutfchen.  71. 
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Handbuchlein  der  Ortographie  vnd  Grammatick  durch  Joluinfen 
£lien. 
Item,  Elementa  Grammaticae  Latinae  Loffij.  Francof.  57. 

In  decimofexto, 

rrierocles  in  Pythagoreorum  cannina.  Parifijs.  83. 
-'--■^Lamberti  Danaei  Phyfica  Chriftiana.  (Jeneuae.  7^. 
lamblichius  De  myfterijs  iEgyptiorum  &  Produs  in  Platonem. 

Lugd.  4p. 
Virgilius.  Parifijs.  36.  bis.. 
Ouidij  Amatoria.  Lugd.  4^. 

Eiufdem  Fafti,  De  Ponto  &  Triftia.  Antver.  6u 
Gabr.  Faëmi  Fabulae  &  Sambuci  Emblemata.  Antver.  84. 
Com.  Taciti  Annales.  Lugd.  51. 
iEfopi  Fabulae.  Graeco-latine.  Antver.  74. 
Ciceronis  Epiftolae  ad  Atticum.  Lugd.  51. 
Decij  Aufonij  opufcula.  Lugd.  48. 
Terentius  Mureti.  Antver.  65.    Item,  Cicero  De  officijs.  Lu- 

tetiae.  53. 
P.  Gregorij  Syiitaxes  artis  mirabilis  2.  vol.  Lugd.  78. 
Plauti  Comoediae.  Antver.  66, 
Pindari  Opera.  Graeco-latine.  Henr.  Steph. 
Epicteti  Enchiridion.  Graeco-latine.  Antver.  78. 
Tragoedie  Senecae  cum  Raphelengij  animaduerfion.  Antv.  89. 
Callimachus  de  Mofchus.  Graeco-latine  cum  notis  B.  Vulcanij. 

Antver.  84. 
Sophoclis  tragoediae.  Antver.  79.  ' 

Plinij  Secundi  hiiloriae  mundi  4  voL  Lugd.  61. 
Euripidis  tragoediae  tres  a  Georgio  Rattallero  Latinc  redditae. 

Antver.  81. 
Sententiae  Vcterum  Poëtarum.  Antver.  61. 
Anth.  Mizaldi  arcanorum  filuula.  Lutetiae.  54. 
Sententiae  Graccorum  comicorum.  Henr.  Steph.  6p. 
Euripides.  Graece.  Antver.  71. 
Lucretius  De  rerum  natura.  Lugd.  45. 
Epitheta  Ciceronis.  Ci>loniac.  71. 
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Lc  profe  di  M.  Pietro  Bembo.  In  Venetia.  56. 
Alcco  Fanola  pefcatoria.  Venetia.  92. 
Comedie  di  M.  Lodouico  Dolie.  In  Venetia.  60, 
La  diuina  comedia  di  Dante.  In  Venetia.  55. 
Prouerbios  de  Don  Imgo  Lopes.  Anuers.  81. 

Les  Oeuures  de  Cl.  Marot.  Lyon.  61. 

Harmonie  des  corps  celeftes  öc  humains  d* Anth.  Mizald.  Lyon.  80^ 

Arcadain  de  Taftrologie.  Rouan.  84. 

La  philofophie  Fabuleufe  de  Pierre  de  la  Riuey.  Paris.  81. 

Les  £piftres  de  Ciceron.  Franfois-latin.  Paris.  6^ 

Les  Epithetes  de  M.  de  la  porte.  Paris.  8a. 

Les  ephemerides  perpetuelles  de.Tair.  Anuers.  $6. 

Les  touches  du  Sieur  des  accords.  Paris.  88. 

Les  eiïays  de  Michel  de  Montaigne.  Lyon.  95. 

Philofophi  non  compafti. 

In  folio. 

TTypomnenia  in  Ariftotelis  Rhetoricam.  Graece.  Parifijs.  39. 

-■"*  Francifcus  Picus  contra  Philofophaftros. 

Aug.  Niphns  De  immortalitate  animae.*  Venetij  s.  21. 

In  quarto, 

Lipfius  De  Cruce.  Antver.  94. 
lofeph.  Scaligeri  £picedium  in  obitum  lani  Douzae  F.  Fra- 
nekerae.  98. 
Alchabitius  cum  commento.  Venet^s.  ia. 
Arriani  Periplus  Graece.  Balikae.  33* 

Ordini  di  Caualliarre  di  Frid.  Grifone. 

Solutie   op  Geometrifche  Vragen  ende  van  de  quadrature  des 
circels  door  M.  Ludolph. 

In  oSauo. 

Gemma  De  radio  aftronomico.  Lutetiae.  58. 
Ocellu^  Lucanus  De  vniuerfi  natura.  Graeco-latin.  Comelin.  96. 

I  IS 
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Dialogus  De  antiquato  fermone  fugiendo.  p8. 

lac.  Leétius  De  i£milij  Papiniani  vita  de  Scriptis.  Geneuae.  5^. 

P.  Molinaei  elementa  logica.  Lugd.  Bat.  p8. 

Origine  della  lingua  florentina.  Florenza.  49. 

In  decimofexto, 

abri  Pibrachij  tetrafticha  Gallico-latino-Graeca.  Lugd.  j^. 


pi 


Libri   aliquot    Mufici. 

In  folio. 

Nouum  pratum  Mnficom  Emanuelis  Hadriani.  Antver.  92. 
Cantilenae  duabus  teftudinibus  accommodatae.  manufcriptae. 
baifus  &  fuperius  a.  vol.  Lond.  83. 

In  quarto. 

Cantilenae  teftudini  accommodatae  &  confcriptae  è  Philip. 
Mamixio. 
Mufica  di  Adriano  Willard.  7.  vol. 
Liure  de  Meflanges  de  C.  Ie  leune  a  6.  parties.  Anuers.  85. 

In  o&auo. 

Pfalmi  &  cantilenae  variae  i  Ph.  Mamixio  confcriptae  &  te- 
ftudini accomodatae.- 
Inftabolatura  De  lauto.  In  Veneda.  54. 
Il  libro  De  Madrigali  a  4.  voci.  2.  parties.  Ferrarae.  50. 
*  Afadrigali  di  Aribadelt.  Altus  &  baflus.  In  Vincgia.  58. 
Madrigali  di  Cypriani  de  rcMtt  Teiior  &  Akus.  Venetia.  57. 
Inftabolatura  De  lauto.  Venetia.  /^. 

Oétante  deux  Pfeaumes  a  4.  parties  par  Cl.  Msiiot.  Paris.  59. 
Contratenor  du  threfor  de  mufique  d'Oriande.  76. 
Meflanges  d'Orlande  en  cinq  parties.  Paris.  76. 

Sequuntur   libri   manufcripti. 

Varia  &  mifcellanea  ex  hiitorijs. 
Chronicon  Brabantiae.  Dinteri« 
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Officia  Ciceronis  cum  Perfij  Satyris. 

Inftitutio  Catholica  Richardi  halli  contra  Hereticos. 

Chryfoftomi  Hermeneia  in  Epiftolam  ad  Romanos.  Graece. 

Speculum  diuinonim  &  naturalium  Henrici  Baten. 

Liber  De  gubernatione  Dei  öc  hoxninum. 

Literae  Imperatorum,  Regum  &  Pontificum. 

Dts  rebeliions  du  Peuple  de  Flandres. 

Diuerfes  Chroniques  tant  en  Fran9ois  que  Flamen. 

Protocolle   contenant  Ie  traiAé  de   Calais  &  plufieurs    autres 

traidés  de  Pacification. 
Traidés  diuers  tant  en  Fran9ois  que  Flamen. 
Dialogue  touchant  l'interpretation  de  la  Sainéte  £fcriture. 

Forme  van  procederen  in  den  Raedt  van  Vlaenderen. 
Recueil  van  verfcfaeyde  ftucken. 
Sinte  Francifcus  Wijngaert. 

In  quartOm 

"TTiftoria  De  rebus  &  geftis  Phryfonum. 

ÜQuinque  aiij  libri  hiftorici  antiqua  Phryfonum  lingua. 

Opera  SaluftiJ. 

Tradatttlus  Theoiogicus  Fiorentij  in  Gauda. 

Oratij  Carmina  ad  Q.  Pontificem  Maximum  &  alios. 

Liber  Canonicorum  regularium. 

Repertoire  des  ordonnances  repofans  au  grand  confeil  du  Roy« 

In  o&auo. 

Saluily  Opera. 
Gregorg  Theologi  fententiae  &  aurea  Pythagorae  Carmina. 
Vibrandi  Dominici  Panegyricus. 

Hooghduytfch  Tytel-boeck. 
Hooghduytfche  Phrafes. 

t'  i  N  t  .<: 
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Venumdabuntur  hi  libri  au&ime  publica  in  aedibus  Fiduae 
Domini  SanSthAldegondij  ad  fextam  lulij  1599.  Fiet- 
que  initiutn  per  Tkeologos^  &  jic  deinceps  eo  ordine  quo 
Mc  funt  compofiti. 

Sunt  öf  infuper  variae  eximiaeque  Alb.  Dureri  Gf  almum 
Pi&urae  £f  Tabulae:  quamplurima  etiam  &  antiquiffima 
tam  ex  auro  Qf  argento  quatn  ex  aere  numifmata.  Duo 
globi^  infigniaque  infirumfinta  Geametrics. 
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HOOGDUITSCHE   VERTALING 


EN 


HOOGDUITSCHE    TEGENHANGER 


VAN 


HET  WILHELMUS-LIED. 
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\*  Tot  de  mededeeling  van  deze  stukken  zgn  w^,  na  het  afdrukken 
van  het  Wilhelmus-lied  in  het  Nederduitsch,  in  ^taat  gesteld  door  de 
goedheid  van  den  Heer  A.  J.  Nyland  te  Utrecht.  Zij  worden  ook  ge- 
vonden in  de  Stedelijke  Bibliotheek  te  Rotterdam. 
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ËIN     CHILISTIiICH    HeLDENLIEDT,    GEMAGHT    ZU    EHREN 

ÜND  WOLGEFALLEN  DEM  WEILANT  DüRCHLEUCHTIGEN 

UND     HoCHGEBOaNEN     K&IEG8FURSTEN     WiLHELM 

voN  Nassawe,  Printzen  von  Vranien  etc.  Der 

REFORMIERTEN  NlDERLENDTSCHEN  StATEN  Ge- 

NERALEN   VeLT-OBERSTEN.   DaRIN    DIE    VER- 

SAEL    BUCHSTABEN    SEINER   PrINTZLICHEN 

6NADEN    NAHMEN    MITBRINGEN.    UnD 

HAT   SEIN    EIGNE    MELODEI* 


Onder  dezen  dtel  verscheen,  zonder  jaartal,  de  volgende  Hoogduitsche 
vertaling  van  het  Wilheloius-lied  te  Heidelberg,  b\j  Marcus  Christianus 
zum  Lam.  Het  gedicht  is  in  plano  en  in  drie  kolommen  in  koper  ge- 
graveerd, met  een  portret  van  den  Prins  bovenaan  in  de  middelste 
kolom.  Waarschijnlijk  is  het  stuk  van  het  jaar  1608:  althans  bij  den- 
zelfden uitgever  werd  met  dit  jaartal,  in  de  daaronder  staande  spreuk 
geïncarneerd,  een  tegenhanger  gedrukt,  ter  eere  van  C^raaf  Maurits, 
geheel  op  dezelfde  wvjs  en  ook  met  diens  portret.  Wat  deze  gissing 
te  waarsch\jniyker  maakt  is,  dat  de  vertaler,  om  de  plaat  te  vullen, 
het  getal  coupletten  met  één  heeft  vermeerderd,  hetwelk  blikbaar  na 
den  dood  van  den  Prins  is  gedicht.  Het  komt  mij  voor,  dat  de  ver- 
taling van  dezelfde  hand  is,  die  het  pendant  vervaardigde,  daar  in 
beiden  dezelfde  vreerode  Engelsche  constructie  (thu  waschen,  thu  den- 
ken, thu  suchen,  thu  verfluchen,  enz.)  telkens  voorkomt.  Misschien 
was  de  auteur  een  man  van  Nederlandsche  afkomst,  wiens  ouders  in 
Engeknd  gewoond  hadden,  en  die  in  de  Paltz  gebleven  was  met  zijn 
Neérlandsch  bloed  en  daar  des  Graven  Maurits*  daden  met  geestdrift 
gadesloeg  en  op  z^ne  wijs  bezong,  en  zoo  aanleiding  vond  om  voor  zijne 
landgenooten  in  Duitschland  het  „nieuw  christelijk  lied,"  ter  eere  en 
ten  gunste  van  dezen  Vorst  door  hem  gedicht,  te  gcl^k  met  het  oude 
„Heldenlicd'*  en  met  de  beeldtenissen   van  de  twee  groote  Vorsten  ic 
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doen  drukken.  Welke. deze  aanleiding  mag  geweest  zijn?  Het  jaartal 
(1608)  doet  de  vraag  r^zen,  of  wellicht  in  het  kruisvaur  van  de 
pamfletten,  die  voor  en  tegen  het  beleggen  van  den  oorlog  met  Spanje 
op  dat  tijdstip  werden  in  het  licht  gegeven,  ook  deze  dichtstukken 
het  doel  van  een  schot  hebben  gehad.  Wilde  de  dichter  misschien  de 
geestdrift  voor  de  zaak  en  het  gevoelen  van  Graaf  Maurits,  die  immers 
tot  op  het  einde  van  het  genoemde  jaar  sterk  tegen  het  bestand  ijverde, 
onder  de  talrijke,  nog  in  Duitschland  verkeerende  Nederlanders  gaande 
maken?  Dat  Maurits  toen  op  het  volk  werkte  en  wilde  gewerkt  hebben 
door  dergelgke  geschriften,  is  bekend.  Zijne  eigene  brieven  aaji  de 
steden  getuigen  er  van.  Zou  de  gemalin  van  den  Keurvorst  Fre- 
derik  IV,  die  Maurits'  halve  zuster  was  (Xouise  Juliana),  niet  van  in- 
vloed hebben  kunnen  zSjn  op  de  uitgave  van  deze  rgmen?  Het  j^zu 
wolgefallen  dem  DurchL  und  christlichen  Kriegsfürsten  Maurido"  riekt 
eenigermate  naar  dergel^ke  propaganda.  Hoe  dit  z^,  zeker  was  in 
160%  de  uitgave  van  verzen  met  prentverbeeldingen,om  als  vlugschrif- 
ten op  het  volk  te  werken,  niet  vreemd.  De  Bibliotheken  van  Tiele 
en  Meulman  leveren  er  een  aantal  proeven  van. 


Wilhelmus  von  Naflawe 
Bin  Ich  von  Deutfchen  blut, 
Dem  Vatteriandt  getrawe 
Bleib  Ich  bis  in  den  doot. 
Ein  Printze  von  Vranien 
Bin  ich  gantz  vnuerfchrt, 
Den  Konig  von  Hifpanien 
Hab  ich  allzeit  geehrt. 

In  Gottes  fried  zu  leben 
Hab  Ich  allzeit  getracht: 
Darumb  bin  Ich  vertrieben, 
Vmb  Landt  und  Leuth  gebracht. 
Abr  Got  wirdt  mich  regieren 
Als  ein  gut  Inftrument, 
Das  Ich  einft  wider  keren 
Werd  in  mein  Regiment. 
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Leidt  £wch  mein  vnderfaeifen^ 
Die  aufrecht  findt  von  art, 
Got  wirdt  Ewch  nit  verlaeffen 
Al  feidt  ihr  nun  befchwart. 
Wer  frumb  begert  zu  leben 
Der  bitt  Got  nacht  vnd  tag, 
Das  er  mir  krafit  wol  geben 
Das  ich  £wch  helffen  mag. 


Leib  vnd  gut  all  zufamen 
Hab  ich  Ewch  nit  verfchoont, 
Mein  Brüder  hoch  von  namen 
Die  haben  folchs  bethoont: 
Graef  Adolf  ift  geblieben 
In  Frieflant  in  der  Schlacht : 
Sein  Seel  im  Ewigen  leben 
Erwart  den  jüngllen  tag. 

Edel  vnd  hoch  geboren 
Von  Kaiferlichem  ftam, 
Ein  Furft  des  Reichs  erkoren 
Als  ein  frum  Chriften  man, 
Fur  Gottes  Wort  gepriefen 
Hab  Ich  frey  vnuerzagt, 
Als  ein  Heldt  ohne  yrefen, 
Mein  edel  bluht  gewagt. 

Hein  fchilt  vnd  mein  vertrawen 
Bift  du,  ó  Got  mein  Herr, 
Auf  dich  fo  wil  ich  bawen, 
Veriaes  mich  nimmennchr: 
Auf  das  ich  frum  mög  bleiben 
Dein  diener  zu  aller  ftundt, 
Die  tyranney  vertreiben, 
Die  nur(n)  mein  hertz  durchwundt. 
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Tor  ailn  die  mich  befchwaren 
Vnd  mcin  verfolger  fün, 
O  Got,  wollft  doch  bewaren 
Den  trewen  Diener  dein. 
Das  fie  mich  nit  verhafchen 
In  ihrem  grimmen  muet, 
Ihr  hende  nicht  thun  wafchen 
In  meim  vnfchuldigen  bluet. 

Orlaub  ihr  arme  fchaeffen 
Die  feidt  in  groiTer  noot, 
Ewr  Hirt  der  fol  nicht  fchlaeften 
Seidt  Ihr  fchon  jetz  zerftrowt. 
Zu  Got  wök  Ewch  begeben. 
Sein  heiifam  Wort  nembt  an. 
Als  fnunme  Chriften  leben  ^ 
Wirdt  hie  bald  fein  gethan. 

Nix  thut  mich  mehr  erbarmen 

In  meinem  gegenfputh. 

Dan  das  man  üeht  verarmen 

Des  Konigs  Lander  gut. 

Das  Ewch  die  Spanier  krencken 

O  edel  Niddandt  gut, 

Wan  Ich  daeran  thu  dencken. 

Mein  edel  hertz  das  blutt. 


Nach  fawr  fol  ich  emfangen 
Von  Got  mein  Herrn  das  ful's, 
Damach  hat  gros  verlangen 
Mein  Printzelich  gemuth: 
Das  ift  das  ich  mög  fterben 
Mit  ehrcn  auff  dem  veld, 
Ein  ewig  Reich  erwerben. 
Als  ein  getrewer  HeWt» 
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Als  ein  Printz  aufgefeilen 
Mit  meinér  Hehres  knttft, 
Von  dem  Fdtide  vermeflen 
Hab  ich  die  Schlacht  erwart: 
Die  bey  Maeftriecht  vergraben 
Beforchten  tneitren  gwalt: 
Mein  reuter  (ah  man  traben 
Sehr  muhtig  dorch  das  velt. 


So  es  der  wiU  des  Herren. 
Vff  der  zeit  weer  geweft, 
Hett  Ich  gem  wöUen  keren 
Von  Ewch  den  fchwern  tempeft. 
Aber  der  höchft  dort  oben> 
Der  alle  ding  regiert> 
Den  man  aflzeit  mulT  loben 
Der  hat  folchs  nicht  begert. 

Sehr  Chriftlich  was  getheben 
Mein  Printzelich  gemuth; 
StanthafFtig  ift  geblieben 
Mein  hertz  im  gegenfputh. 
Den  Herm  hab  ich  gebetten 
Von  meines  hertzen  grunt, 
Das  er  mein  fach  wol  retten, 
Mein  vnfchult  machen  kunt. 


Als  Dauid  mufte  (luchten 
Vor  Saulo  dem  Tyran: 
So  hab  Ich  maffen  fuchten 
Mit  manchem  Edelman; 
Abr  Got  that  ihn  erheben, 
Erloeft  aus  aller  noot, 
Ein  Konigreich  gegeben 
In  Ifrahel  feer  groos. 
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Vor  Got  kan  ich  bezcugen, 
Vnd  feiner  groflen  Macht, 
Das  Ich  zu  keinen  zeiten 
Den  Konig  hab  veracht: 
Nut  das  ich  Got  dem  Herren, 
Der  höchften  Majefteit, 
Hab  muflen  obedieren 
In  der  Gerechtigkeit. 

Werd  Ich  durch  Gottes  fchickung 
Von  Ewch  genommen  hin; 
Sein  Wort  blcib  Ewr  erquickimg, 
Bewahr  Ewch  hertz  vnd  fin, 
Das  Ihr  zu  keinen  zeiten 
Den  Pfaffen  kompt  ins  netz 
Gotts  gnad  wol  Ewch  gdeiten. 
Das  laes  ich  Ewch  zur  letz. 


WILHELM  vnd  hamifch  legen  an, 
Vnd  ftreiten  als  ein  Chriften  Man. 


Marcus 
ChriiUanus 
zumLam 

cxcu. 
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EinJnkw  vnd  Christlich  Liedt,  GEMACHT  2U  rhren 

vnd    wolgefallen   dem   durchleuchtigen    vnd 

Christlichen  Kriegsfürsten  Maüritio  Graüen 

voN  Nassaw  etc.  Wilhelms  Prtntzen  von  Vra- 

NISN  ^SELIGER  GEDECHTNUSS)  LÖBLICHEM  SOHNE, 
DARINNEN   DIE    CAPlTAEL  BUCHSTABEN  SEINER 

Printzlichen  Gnaden  namen  MITBRINGSN. 

Eene  herinnering  van  de  heldendaden  van  Graaf  Maurits,  op  de  w\jze 
van  het  Wilhelrous-lied,  met  toespeling  op  Maurits*  spreuk:  Tandem 
fit  surculus  arbóff  en  met  herdenking  aan  een  telg  van  het  Nassausche 
vorstenhuis.  Graaf  Filips,  die  in  1594  in  de  R^'nstreken  het  leven 
liet,  was  wel  geschikt  om  geestdrift  tegen  een  Bestand  met  Spanje  te 
doen  ontvonken  of  brandende  te  houden.  Als  tegenhanger  tegen  het 
Wilhelmus-lied  verdient  dit  gedicht  hier  eene  plaats.  Het  schijnt  geene 
vertaling  te  zgn  van  een  oorspronkel^k  Nederduitsch,  daar  het  niet 
naar  het  Nederduitsch  gewrongen  is  als  het  voorgaande.  Het  zou  ook 
in  dat  geval  in  het  Geuzen-Liedehoek  voorkomen.  Hoe  ver  het  achter 
staat  bijj  het  Prince-Uedt  van  Vondel,  in  1629  op  Prins  Frederik 
Hendrik  gedicht  en  insge^jks  een  pendant  van  het  lied  van  Aldegonde , 
valt  terstond  in  het  oog. 


Mit  einem  veften  vertrawen 
Auff  Got  das  hochfte  gut, 
Mauritius  von  Naflawen 
Kom  ich  das  Teutfche  blut, 
O  Nideriandt  erkoren, 
Zn  deinem  heil  vnd  fchutz, 
Biii  dir  zu  gut  geboren, 
Such  nicht  mein  eigen  nutz. 
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Als  gute  zweigen  komen 

Aus  einem  guten  Ham, 

Von  Printz  Wilhelm  dem  fromen 

Auch  diefer  zwelg  herkam: 

Sein  blut  had  er  vergoffen 

Furs  liebe  Vatterlant, 

Ich  waegs  auch  vnuerdrolTen , 

Vnd  ftells  in  Gottes  hant. 


Yors  erft  hat  mich  erzogen 
Der  liebe  Vatter  mein^ 
Zur  Gottes  forcht  gebogen 
Das  junge  zweigelein: 
Die  waeffen  haft  gegeben, 
Das  Schwerdt  in  meine  handt , 
Deim  feindt  zu  widerftreben, 
O  £dles  Niderlandt. 

Richt  nur  dein  thuen  vnd  laeiTen 
Nach  Gotts  gefetz  vnd  lehr: 
Halt  dich  auff  rechter  ftraeflen 
Vnd  geh  kein  MiiTgangk  mehr. 
Die  Grechtigkeit  thu  fuchen 
Vor  andre  tugent  all: 
Den  Gwalt  thut  Got  veifluchen 
Vor  andre  lafter  all. 

Ift  fchon  der  feifidt  vemeflen^ 
Tnitzt  auf  fein  grofle  Macht  ^ 
Thut  Gotts  dabei  vergeflcn^ 
Vnd  vbt  nur  feiiien  pracht: 
Wo  ift  Sauls  Macht  gebliben, 
Als  Ihfii  Gons  Geldt  veriids; 
Vom  Feind  wasd  er  gstriben, 
Ihm  Mbs  du  beits  afaiftiefs. 
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Traw  nicht  ufF  wehr  vnd  waefFen 
Noch  aufF  dein  eigen  fterck: 
Den  hohfart  thut  Gót  ftraeflPen, 
Ein  fein  exempel  merck: 
Wie  gewaltig  kam  geprangen 
Der  Spanifch  Admirant, 
Wie  bald  wirdt  er  gefangen, 
Vnd  kompt  in  Geufen  hant. 


2v  Vliflingen  vnd  Enckheufen 
Vorzeiten  hat  man  gsehn. 
Wie  das  durch  wenig  Geufen 
Gentzlich  zu  grund  muft  gehn 
Des  Munchs  Armei  fehr  prechtig, 
Sein  volck  gieng  all  verlom: 
Boffuwen  Fluth  gantz  mechtig 
Wirdt  hingeftiert  gen  Hom. 

Tor  Newport  bei  den  deunen, 

lm  fetten  Flanderen, 

Woh  vns  der  feindt  vmbzeunen, 

Wie  thats  veranderen; 

Weer  ihm  die  fchantz  gelungen. 

Als  er  wol  hat  vermcint. 

Er  hett  vns  gantz  verfchlungen 

Der  groffe  Chriftcn  ftim. 

Ohn  Ootts  hiiMf  was  gefcMagen 
Der  arme  Oeuftn  hatrlF: 
Got  Btfs  fie  nicht  verzagen, 
Sie  fiden  dapffer  dtauff: 
Das  Gfchutz  hort  taan  da  brummen, 
Vnd  muft  manch  ftokzer  Helt 
Vmb  lcif>  vttd  teben  knmmeit: 
Der  Getts  behtelt  das  velt. 
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Nachmaels  ohn  alles  trauren 

Mcin  Volck  in  Brabant  bracht. 

Der  feindt  blieb  zwifchn  den  mauren, 

Getrawt  ihm  nicht  zur  Schlacht: 

Zu  ruck  wir  thaten  traben, 

Verfuchten  vnfer  heil, 

Vnd  legten  vns  fur  den  Graben, 

Die  Stat  wirdt  vns  zu  theil. 


Nvr  thut  Ewch  vleiflig  huten 

Fut  aller  vngedult. 

Wans  gluck  widr  Ewch  thut  wuten 

Vmb  Ewrer  funden  fchult: 

Got  wil  damit  probiren, 

Ob  Ihr  mit  bftendigkeit 

Sein  Wort  thut  continuiren 

In  Heb  vnd  auch  in  leidt. 


Avch  thut  Got  vleiflig  bitten 
Furs  gantz  Naflawer  gfchlecht 
Welchs  lang  fur  Ewch  geftritten, 
Vnd  auch  noch  teglich  fecht. 
Graef  Philips  ift  geftorben 
Bqy  Wefel  in  dem  Veldt, 
Ein  ewig  Reich  erworben 
Der  jung  getrewe  Heldt. 

Seelandt  ihr  Infeln  wehide, 
Vnd  Frieilant  auflerkom, 
Auch  Hollandt  du  vermehrde, 
Stifft  Vtrecht  wolgebom, 
Die  Ouer  Iflel  fchone, 
Sampt  Gruningen  jeder  zeit, 
Auch  Gelderlant  bethone 
Sein  trewe  beftendigkeit. 
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Seidt  ihr  nun  alle  gefreiet 
Vom  frembden  Spanfchcn  joch, 
In  vorfpuht  wol  gedeiet, 
So  fuere  zu  hertzen  doch,     , 
Vnd  helffet  gleicher  gftalte 
Die  ander  Prouintzen  gat 
Aus  der  Tyrannen  gewalte, 
Setzt  daeran  leib  v.nd  blut. 


An  Gottes  Wort  thut  halten 
letzuntz  vnd  alle  zeit, 
Die  Lieb  laeflt  nicht  erkalten, 
£wr  lampen  macht  bereit. 
Wan  ewr  erlöfung  nahet, 
Geruflet  ihr  alsdan 
Mit  frewd  entgegen  gehet 
Dem  Breutgam  lobefan. 

Was  kan  vns  doch  abwenden 
Von  Got  dem  höchften  gut; 
Sein  hulfT  thut  reichlich  fenden 
Dem  der  Ihn  bitten  thut. 
£s  muss  hie  fein  gelitten, 
Spricht  Chriftus,  Gottes  föhn. 
Wer  frumlich  hat  geftritten 
Entfengt  des  Lebens  kron. 


16 
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MAVRITIVS  VI  MARTfVS,  et  MARS  VIVIT  in  ipfo. 

Hbydelbbroab 

excud.  M.  Chrift.  zum  Lam.  Anno  (alut. 

DoMIno  VICtorlt  noftro. 
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B  I  Ë  N  K  o  R  F. 

N£D£RLANDSCH£    UITGAVEN. 

De  Biënkorf  der  H.  Roomfche  Kercke.  Welck  is  een  clare  ende 
grondelicke  wtlegginghe  des  Sendbriefs  M.  Gentiani  Heruet, 
nu  corts  wtgegaen  int  Franfoys  ende  int  Duytfch:  Ghefcre- 
uen  aen  de  afgedwaelde  van  het  Chriften  ghelooue.  £nde 
worden  hier  in  verhaelt  alle  de  fondementen  ende  grondelicke 
beuestingen  des  H.  Roomfchen  gheloofs.  Alle  nieuwe  Kette- 
rien  nedergelecht ,  de  macht,  authoriteyt  ende  weerdicheyt 
der  Kercken  verclaert,  ende  met  Schriften  beuefticht.  Alle 
twiftige  artikelen  gedicht,  ende  claer  aengewefen  waer  de 
rechte  Kercke  fy.  Jn  fomma,  alle  anikelen  des  H.  Catholic- 
fchen  Roomfchen  geloofs  worden  hier  wt  allerley  bloemen  ' 
der  fchriften,  oude  Vaderen,  Concilien,  Decreten  ende  Ca- 
nones  byeen  geraept,  ende  als  in  eenen  fuyveren  Biënkorf  te 
hoop  gebracht ,  ende  ten  laetften  aengewefen  de  ghelegentheyt  9 
conditie,  wefen  ende  nature  der  Biè'n,  des  honichs  ende 
honichraets  van  defen  Biënkorf:  Ghetogen  wt  de  befte  oude 
fchriuenten,  fo  Griecken  als  Latinen.  Toeghefcreuen  ende 
ghedediceert  aenden  Eerweerdigen  Biffchop  Franciscum  Son- 
nium,  Vader  aller  nieuwe  Biffchoppen  inde  Nederlanden,  met 
eenen  Brief  ende  Voorrede  aen  fyne  Eerweerdicheyt.  Ghe- 
maeét  ende  by  een  getogen  van  Ifaac  Rabbotenu  van  Louen. 
Licentiaet  inde  Paufelicke  Rechten,  i  Theffal.  5.  Proeft  alle 
dinck,  ende  behoudt  het  goede.  Z.  pi.  en  j.  (De  opdracht 
gedagteekend  15(^9).  8*. 

Titel;  keerz.:  „Tot  den  Lefer".  —  FoJ.  2—378.  —  „Errata"  2 
ongenomni.  blzz. 

Pe  Biënkorf  der  heyliger  Roomfcher  Kercke.  Welcke  is  eene 
clare  ende  grondelicke  wtlegginge  des  Sendbriefs  M.  Gentiani 
Heruet,  ny  corts  wtghegaenint  Franchoys,  ende  int  Duytfch : 
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Ghefchreuen  aen  de  afgedwaelde  ,van  het  Chriften  ghelooue. 
Ende  worden  hier  in  verhaelt  alle  de  fondamenten  ende  gron- 
dalicke  beueftingen  des  H.  Roomfchen  geloofs.  Alle  nieuwe 
ketterien  nederghelecht,  de  macht,  authoriteyt  ende  weerdi- 
cheyt  der  Kef  eken  verclaert,  ende  met  Schriften  beuefticht: 
AUe  twiftige  Artikelen  gedicht,  ende  claer  aenghewefen, 
waer  de  rechte  Kercke  fy.  In  fomma,  alle  artikelen  des  H. 
Catholicfchen  Roomfchen  gheloofs  worden  hier  wt  allerley 
bloemen  der  schriften,  oude  Vaderen,  Concilien,  Decreten, 
ende  Canones  by  een  gheraept,  ende  als  in  eenen  fuyveren 
Bienkorf  te  hoop  ghebracht,  ende  ten  laetften  aenghewefen 
de  gheleghentheyt,  conditie,  .wefen  ende  nature  der  Bien, 
des  honichs  ende  honichraets  van  defen  Biencorf.  Ghetogen 
wt  de  befte  oude  Schribenten,  foo  Griecken  als  Latinen, 
Toeghefchreuen  ende  ghedediceert  aenden  Eerweerdighen 
Biffchop  Franciscum  Sonnium,  Vader  aller  nieuwe  Biffchoppen 
inde  Nederlanden,  met  eenen  Brief  ende  Voorrede  aen  fyiie 
Eerweerdicheyt.  Ghemaeél  ende  by  een  ghetogen  van  Ifaac 
Rabbotenu  van  Louen,  Licentiaet  inde  Paufelicke  Rechten. 
I  Theffal.  5.  Proeft  alle  dinck,  ende  behoudt  het  goede. 
Ghedruckt  Anno  M.D.LXXIL  8'. 

Titel;  keerz.:  „Tot  den  Lefer**.  —  Voorwerk  18  ongenomm. 
blzz.  —  Fol.  9 — 267. 

De  Byencorf  der  H.  Roomkhe  Kercke.  Z.  pi.  (Aan  het  einde:) 
„Ghedruckt  int  Jaer  1574.  Ö'- 

Titel,  waarop  de  bijenkorf  in  houtsnede;  keerz.:  „Dit  15  een 
clare  ende  grondelicke  wtiegginge"  enz.  (Wat  op  den  titel  der 
twee  vorige  uitgaven  gelezen  wordt).  —  Voorwerk  14  ongenomm. 
blzz.  —  Fol.  1 — a68.  —  „Register  *'  16  ongenomm.  blzz. 

Deze  uitgave  heeft  aan  het  einde  het  drukkersmerk  van  de  uitgaven 
van  Jan  van  Zuuren,  die  te  Haarlem  in  1560 — 61  drukte.  Zie  Ledeboer, 
De  Boekdrukkers  f  u  v.  Het  boek  is  evenwel  niet  te  Haarlem  gedrukt. 
De  drukker^  van  van  Zuuren  bestond  daar  in  1574  sedert  lang  niet  meer. 
Het  bericht  van  J.  Canin  (waaromtrent  zie  de  Inleiding  y  bl.  lii,  vgg.) 
dat  de  B.  in  het  genoemde  jaar  te  Ëmden  gedrukt  is,  is  alleszins  betrouw- 
baar. Daarheen  is  de  drukkerij  van  van  Zuuren,  nadat  zij  in  andere 
handrn  gekomen  was,  waarschijnlijk  gevluchu 
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Biencorf  der  H.  Roomfchar  Kercke.  Dit  is  een  clare  ende 
grondelicke  wtlegginge  des  Sendtbnefs  Meefter  Gentiam  Her- 
uet,  nu  corts  wtgcgaen  in  Francoys  ende  int  Duydefch: 
Ghefci^reuen  aen  de  afghedwaelde  van  het  Chriften  ghelooue. 
Toeghefchreuen  ende  ghedediceert  aenden  Eerweerdi^en  Bif- 
fchop  Franciscum  Sonnium,  Vader  aller  nieuwer  Biffchoppen 
inde  Nederlanden ;  met  eenen  Brief  ende  Voorrede  aen  fyne 
£erweerdicheydt.  Ghemaeckt  ende  by  een  ghetoghen  van 
Ifaac  Rabbötenum  van  Louen,  Licentiaet  in  de  Paufelicke 
Rechten.  Van  nieus  ouerfien  ghecorrigeen  ende  ghebetert. 
(Hieronder  het  drukkersmerk  van  J.  Canin:  De  leevw  wt 
den  geflachte  Jvda  enz.)  Lefer,  Leeft  dit  met  vlijt:  hier  fult 
ghy  fien  end*  mereken ,  De  wijfheidt  en  t*  verftandt  van  de 
Louenfche  Klercken  (i),  Ghedruckt  inde  vermaerde  Coop- 
ftadt  Dordrecht  (by  J.  Canin).  Den  ij  October  M.D.Lxxvij.  8°. 

Titel;  keerz.:  «^Hier  in  wordt  verhaelt"  enz.  Opdracht  en  Voor- 
rede lo  ongenomm.  blzz,  —  Fol.  i — 207.  —  „Het  slot  des  Boecks"; 
keerz.  wit.  —  „Regifter**  16  ongenomm.  blzz.  —  „De  Drucker 
tot  den  Lefer";  keerz.  wit. 

Den  Byencorf  der  H.  Roomfche  Kercke.  Dit  is  een  clare  ende 
grondelicke  Wtlegginghe  des  Sendtbnefs  Meefter  Gentiani 
Hervet,  nu  corts  uytghegaen  in  Franfoys  ende  in'tDuytfch: 
Ghefchreven  aen  de  afghedwaelde  van  het  Chriften*  Gheloove. 
Toeghefchreuen  ende  ghedediceert  aenden  Eerweerdighen 
Bilfchop  Francifcum  Sonnium,  Vader  aller  nieuwe  Biffchop- 
pen inde  Nederlanden,  met  eenen  Brief  ende  Voorrede  aen 
zijne  Eerweerdicheyt.  Z.  pi.  (1593).  8'. 

Titel;  keerz.:  ^^Hierin  worden  verhaelt"  enz.  —  Voorwerk  14 
ongenomm.  blzz.  —  Fol.  i — 258.-  „Regifter"  enz.  16  ongenomm. 
blzz.  —  Op  blz.  15  hiervan:  Ghedruft  in  't  Jaer  1593.  Op  den 
titel  de  Bijenkorf,  met  randschrift:  „Lefer,  leeft  dit  met  vlgt,**  enz. 

Den  Byencorf  der  H.  Roomfche  Kercke.  Dit  is  een  clare  ende 
grondelicke   Wtlegginghe    des    Sendbriefs    Meefter    Gentiani 


(i)    Lef  er  y  leefi  dit^  ertz.  In  de  vorige  uitgave  staat  dit  0|i  d^  keer* 
z^de  van  den  titel.  .    • 
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Hervet,  nu  corts  wtghegaen  in  Franfoys  ende  int  Daydch: 
Ghefchreven  aen  de  afghedwaelde  van  het  Chriften  Gfadoove. 
Toeghefchreven  ende  ghedediceert  aen  den  Eerwerdighen 
BifTchop  Franciscum  Sonnium,  Vader  aller  nieuwe  Kflchop- 
pen  inde  Nederlanden,  met  eenen  Brief  ende  Voorrede  aen 
zijne  Eerweerdicheyt.  Z.  pi.  (Aan  het  einde:)  1597^  8*. 

Titel;  keerz.:  ,,Hier  in  worden  verhaelt**  enz.  —  Voorwerk  14 
ongenomm.  blzz. —  FoL  i — 258.  —  „Regifter**  enz*  16  ongenomm. 
blzz.  --  Op  blz.  15  hiervan  „Ghedruckt  int  Jacr  1597  *•  Op  den 
titel  de  Bijenkorf»  met  randschrift:  ,,Lefer,  leeft  dit  met  vlgt,*' enz. 

De  Byencorf  der  H.  Roomfcher  Kercke.  Voorftellende  een  clarc 
ende  grondelicke  Wtlegginghe  des  Sendbriefs  van  Meefter 
Gentianus  Hervet,  wtgegeven  in  Franfoys  ende  Duyts,  aen 
den  afgedwaelden  van  het  Chriften  Gelove.  Bij  den  Autheur 
felve  vergroot,  ende  verrijA  naden  Franfoyfchen  Byen-corf, 
ofte  Tableau,  etc.  by  hem  int  Licht  gebracht,  intjaer  15^. 
Tot  Leyden,  By  Jan  Claefz.  Dorp,  inde  vergulde  Son.  i5oo.  8'. 

Titel;  keerz«:  «^Claer  ende  wytloopich  worden  hier  verhaelc** 
enz.  ^e  Religie  is  een  Vogelvanck  geworden".  —  Op  bl.  3  een 
voorbericht:  „Dtn  weetfuchtigen  lefer  geluck".  —  Voorwerk  14. 
blzz.,  ongenomm.  —  Fol.  1—274.  —  Register  12  blzz.,  onge- 
nommerd.  Op  den  titel  de  B^'enkorf  met  dit  randschrift:  „Leeft 
Lefer  dit  met  vl\jt,  hier  fult  gm  ften  end  mereken,  Den  fin  end 
'tgrondich  foet,  der  Cathol^ckfcheer  (^iV)  Rereken.  i  TheflaL  5. 
Proeft  alle  dinck  ende  behout  het  goede**. 

De  Byen-corf,  der  H.  Roomfcher  Kercke.  Voorftellende  een 
clare  ende  grondelicke  uytlegginge  des  Sendt-briefs  van  Meefter 
Gentianus  Hervet,  uytghegheven  in  Franfoys  ende  Duyts, 
aen  den  afgedwaellden  (sic)  van  het  Chriften  Geloove.  By 
den  Autheur  felve  vergroot,  ende  verrijckt,  nae  den  Fran- 
foyfchen Bijen-corf,  ofte  Tableau,  &c.  by  hem  int  Licht 
ghebracht,  int  'Jaer  1599.  Tot  Delf,  By  Bruyn  Harmanfz. 
Schinckel  inde  gecroonde  B.  (Op  fol.  2^3) :  Gedruckt  Anno 
161 1.  8*. 

Titel;  keeiz.:  ,»Claer  ende  wytloopich"  enz.— Voorwerk  14  on- 
genomm* blzz,  — FoL  1—474*  — ,»Regifter**  ift  ongenomm.  blzE.— 
Op.  den  titel  de  B^enkorf. 
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De  Byen-corf  der  H.  Roomfcher  Kercke.  Voorftellende  een  clare 
ende  grondelicke  uytlegginge  des  Sendt-briefs  vati  Meefter 
Gemianus  Hervet,  uytghegheven  in  Franfoys  ende  Duyts, 
aen  den  afgedwaelfde  (sic)  van  het  Chriften  Geloove.  By 
den  Autheur  felve  vergroot,  ende  verrijckt,  nae  den  Fran- 
foyfchen  Bijen-corf,  ofte  Tableau,  &c.  by  hem  int  Licht 
ghebracht,  int  laer  I5pp.  Tot  Delf,  Voor  Adriaen  Ghcrritsz. 
aende  Corenmarét.  (1611).  8'. 

Dezelfde  druk  als  de  voorgaande,  met  veranderd  adres. 

De  Byen-corf,  der  H.  Roomfcher  Kercke.  Voorftellende  een 
clare  ende  grondelijcke  wtlegginghe  des  Send  briefs  van  M. 
Gemianus  Hervet,  wtgegeven  in  Franfoys  ende  Duyts,  aen 
den  afgedwaelden  vant  Chriften  geloove.  By  den  Auteur  felve 
vergroot,  ende  verr^ft,  naer  den  Franfoyfchen  Byen-corf, 
ofte  Tableau,  &c.  by  hem  int  licht  ghebracht,  int  Jaer  155)9. 
t'  Amftehredam,  By  Jan  Evertsz.  Cloppenborch',  Boeck-ver- 
cooper  opt  Water  inden  vergulden  Bybel.  161 1.  8*. 

Titel;  keerz.:  „Claer  ende  wgdoopich'*  enz.  -^  Voorwerk  14 
ongenomm.  blzz.  —  Fol.  i — ^274.  —  uRegiiter**  12  ongenomm.  bizz. 
Op  den  dtel  de  B^enkorf ,  met  randschrift  als  in  den  druk  van 
1600,  doch  zonder  den  B^belteksu 

De  Byen-corf  der  H.  Roomfcher  Kercke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  St.  Aldegonde.  By  den  Auteur  Vergroot  ende  Vcr- 
meerdecrt  (x/c).  Amft.  Jan  E.  Cloppenburg.  1531.  8*. 

Gegrav.  titel,  met  portret  (Unks);  keerz.  wit.  —  Voorwerk  14  onge- 
nomm. blzz.  —  Fol.  I — 234.  —  ^Regifter'*  11  ongenomnu  blzz. — 
De  laatste  blz.  wit. 

De  Byen-corf  der  H.  Roomfcher  Kercke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  S*.  Aldegonde.  By  den  Auteur  Vergroot  ende  Ver- 
meerdert. Tot  Amfterdam,  By  Evert  Cloppenburg.   1638.  8*. 
Gegrav.  titel,  met  portret  (links)  aet.  59;  keerz.  wit.  —  Voor- 
werk 14  ongenomm.  blzz.  —  FoU  1—234*  —  ijRegifter**  11  on- 
genomm. blzz.    De  laatste  blz.  wit. 

De  Byen-corf  der  H.  Roomfcher  Kercke  door  Philips  Marnix 
Heer  van  St.  Aldegond.  By  den  Auteur  veergroot  {sic)  ende 
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vermeerdert.    Tot    Rotterdam,   By   Ifaac   van  Waefberghe. 
1539.  8*. 

Gegiav.  titel,  met  portret  links;  keerz.  wit.  —  Voorwerk  14 
ongenomm.  blzz.  —  Fol.  i — 234.  —  ^,Regiller**  13  oogenomm.  blzz. 

De  Byen-corf  der  H.  Roomfchet  Kercke.  Voorftellende  een  dare 
ende  grondelycke  uytlegginge  des  Sendtbriefs  Meefter  Gentiani 
Hervet,  uytghegheven  in  Franfoys  ende  Duijts,  aen  den 
den  afghedwaelden  van  het  Chriften  Geloove.  By  den  Auteur 
felve  vergroot  ende  verryckt,  naden  Franfoyfchen  Byen-corf, 
ofte  Tableau,  &c.  by  hem  in  't  licht  ghebracht,  in  't  jaer 
1S99'  ^^^  Hoorn,  voor  Manen  Gerbrantsz.  Boekverkoper, 
wonende  in  de  Kerkftraat,  in  't  A.  B.  C.  8^ 

Ticel;  met  portret  (niet  van  Marnix).  KeerzQde:  «yClaer  ende 
wytloopich"  enz.  —  Voorwerk  14  ongenomm.  blzz.  —  FoL  1—435. 
->  „Regifler**  11  ongenomm.  blzz.    De  laatste  blz.  wit. 

De  Byen-Korf  der  H.  Roomfcher  kercke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  St.  Aldegond.  Bij  den  Auteur  vergroot  ende  ver- 
meerdert. Tot  Utrecht  By  David  van  Hoogenhuysen.  154a.  8". 

Gegrav.  titel,  met  portret,  aet.  58,  Clinks}; daaronder  de  B^'en- 
korf;  keerz.  wit.  —  Voorwerk  14  ongenomm.  blzz.  —  FoL  i — 134 
C^34)»  —  „Rcgifter"  12  ongenomm.  blzz. 

Dezelfde  druk,  met  hetzelfde  adres,  maar  met  het  jaanal 

1^45.  8^ 
Dezelfde  druk,  met   adres:   Tot  Uytrecht  By  Gillis  Bil- 

Jtcyn.  1548.  8*. 

Dezelfde  druk,  met  adres:  Tot  Amfterdam,  By  J^  van 

Ravefteyn.  1657.  8'. 

Dezelfde  druk,  met  adres  van  Jan  Bouman  te  Amfl'erdam. 

16ST'  8'. 

De  Byen-korf  der  H.  Roomfcher  Kercke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  St.  Aldegonde.  By  den  Auteur  Vergroot  ende  Ver- 
meerdert. Tot  Amfterdam  By  Jan  Fredricksz.  Stam.  1544.  ^*' 

Gegrav.  titel;  keerz.  wit,  portret  links.  —  Voorwerk  14  onge* 
nomm.  blzz.  —  Fol.  i — 235.  — „Regifler"  11  ongenomm.  blzz. 
De  laatste  blz.  wit. 
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De  Byen-corf  der  H.  Roomfcher  Kercke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  St.  Aldegond.  By  den  Auteur  Veergroot  (sic)  cndc 
Vermeerdeert  (jic).  Tot  Uytrecht  Bij  L.  en  S.  de  Vries.  i55p.  8'. 

Gegrav.  ticel,  (dezelfde  plaat  als  in  de  uitgave  van  i648);keerz. 
wit«  —  Voorwerk  14  ongenomm.  blzz.  —  Blzz.  i — 844  (456)*  De 
paginatuur  geheel  fuutief.  —  ^Regifter**  ia  ongetiomm.  blzz» 

De  Byen  corf  der  H.  Roomfcher  Kercke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  S.  Aldegond.  By  den  Auteur  Vergroot  ende  Ver- 
meerdert, t'  Amfterdam  by  Abraham  en  lan  de  Wtts.  166^  8*. 

Gegrav.  titel,  met  portret  links;  keerz.wit.  —  Voorwerk  14  onge- 
nomm.  bizz.  —  Blzz.  i — 484.  —  ^^Regifter'*  12  ongenomm.  blzz. 

De  Byen  corf  der  H.  Roomfcher  Kercke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  S.  Aldegond.  By  den  Auteur  vergroot  ende  ver- 
meerden, t'  Amfterdam  by  Michiel  de  Groot  en  Jacobus 
Conynenbergh.  z.  j.  (Omstreeks  167 1).  8'. 

Gegrav.  titel,  met  portret  links;  keerz.  wit.  —  Voorwerk  14  on- 
genomm. blzz.  —  Fol.  I — 234.  —  „Regifter**  12  ongenomm.  blzz. 

De  Byen-korf  der  H.  Roomfcher  kerke  door  Philips  Mamix 
Heer  van  St.  Aldegond  by  den  Auteur  vergroot  en  de  (jic)  ver- 
meerdert. Anno  1733.  t'  Amfterdam  bij  Johannes  Rotterdam.  8*. 

Gegrav.  titel,  met  portret  rechts;  keeri.  wit.  —  Voorwerk  14 
ongenomm.  blzz.  —  Blz.  i — 544.  (Bb.  544  ongenomm.) 

De  Byenkorf  der  Roomfche  Kerke.  Dat  is,  Eene  klare  en  wel- 
gegronde Uitlegging  van  den  Brief  van  Meefter  Gentianus 
Hervet,  nu  korts  in  'tFranfch  en  'tDuitfch  gedmkt,  ge- 
fchreven  an  de  afgedwaalde  van  'tChriften  gelove.  Opgedra- 
gen ende  gedediceert  aan  den  Eerwaardigen  Biffchop  Fran- 
ciskus  Sonnius,  Vader  aller  nieuwe  Biffchoppen  in  de  Neder- 
landen, met  enen  Brief  en  Voorrede,  aan  zyne  Eerwaardig- 
heit.  Op  nieus  gedrukt,  met  enige  bygevoegde  Aanmerkingen. 
Te  Groningen,  By  Laurens  Groenewolt,  Drukker  en  Boek- 
verkoper in  de  Zwane-ftraat,  in  de  Atlas.  1749.  8'. 

Titel;  keerz.  wit.  —  Voorwerk  22  blzz.  —  Blzz.  i — 692.  — 
„Blatwyzer"  en  „Druk-feilen "  9  ongenomm.  blzz.,  de  laatste 
biz.  wit. 
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De  Bijenkorf  der  Roomfche  kerke.  Door  Philip  Mamix,  Heer 
van  St.  Aldegonde^  Borgemeefter  van  Antwerpen  ^  enz.  dat 
i5,  eene  klare  ende  welgegronde  Uitlegging  van  den  Brief 
van  Meefter  Gentianus  Hervet,  nu  korts  in  't  Franfch  en  't 
Duitfch  gedrukt,  gefchreven  an  de  afgedwaalde  van 't  Chriften 
gelove,  en  Opgedragen  aan  den  Eerw.  Biffchop,  Franciskus 
Sonnius,  Vader  aller  nieuwe  Biffchoppcn  in  de  Nederlanden, 
met  enen  Brief  en  Voonede ,  aan  zyne  Eerwaardigheit.  Op 
't  nieuw  uytgegeeven  met  eenige  byge voegde  aanmerkingen, 
door  Hermannus  Meyer,  Predikant  te  Keffel.  Gron.  By  de 
Wed.  L.  Groenewolt,  Boekdrukfter  en  Verkoopfter  in  de 
Zwancftraat.  1761.  8'. 

Titel;  keerz.  wit.  —  „Hierin,  worden  alle  Fondamenten**  enz.; 
keerz.  wit.  —  „Voorrede  •*  4  ongenomm.  blzz.  —  ^Aan  .... 
Fhinciskus  Sonnius*'  enz.  16  ongenomm.  blzz.  —  Blzz.  1—592.  — 
„Blatwyzer  •*  8  ongenomm.  blzz.  —  „Druk-feilen**;  keerz.  wit. 

De  Byenkorf  der  Roomfche  Kerke.  Door  Philip  Mamix,  Heer 
van  St.  Aldegonde,  Borgemeefter  van  Antwerpen,  enz.  dat 
is,  Eene  klare  en  welgegronde  Uitlegging  van  den  Brief  van 
Meefter  Gentianus  Hervet ,  Nu  korts  in  't  Franfch  en  't  Duitfch 
gedrukt,  gefchreven  aan  de  afgedwaalde  van  't  Chriften  ge- 
love, en  Opgedragen  aan  den  Eerw.  Biffchop  Franciskus  Son- 
nius, Vader  aller  nieuwe  Biffchoppen  in  de  Nederlanden, 
met  éne  Brief  en  Voonede,  aan  zyne  Eerwaardigheit.  Op 
't  nieuw  uitgegeven  met  éénige  bygevoegde  aanmerkingen 
door  Hermannus  Meyer.  Predikant  te  Keffel.  Te  Amfterdam, 
by  H.  de  Wit  en  A.  van  Goor,  Boekverkopers.  1769.  8'. 

Titel;  keerz.  wit.  —  Voorwerk  22  ongenomm.  blzz.  —  Blzz. 
1—692.  —  „Blatwyzer"  en  „Druk-feilen"  9  ongenomm.  blzz. 
De  laatste  blz.  wit. 

De  Byen-Korf  der  H.  Roomfche  Kerk.  Eene  duidelijke  en  gron- 
dige uitlegging  van  den  zendbrief  van  M.  Gentianus  Hervet , 
uitgegeven  voor  den  van  het  christelykc  geloof  aigedwaal- 
den,  door  Philips  van  Marnix  enz... Op  nieuw  ten  behoeve 
der  Roomfche  Kerk,  bijzonder  in  de  Nederlanden ,  uitgegeven 
(door  A.  van  Toorenenbergen).  Utrecht,  Van  Dorp  en  He- 
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ringa.  1844.  a  dln.  post-8*.  (Het  2de  deel  met  adres  van 
Lr.  van  Bakkenes,  te  Amfterdam,  1845.) 

L  Gelith.  portret;  keerz.  wit,  —  Titel;  keerz.  wit.  —  j^Voorredc** 
enz.  genornm.  vi — ^xii.  —  Blzz.  i — 286. 

II.  Titel;  keerz.  wit.  —  „Voorrede"  en  „Inhoud"  genornm.  v — 
XIV.  -  Blzz.  X — ^473.  —  Blz.  474  wit.  —  „Zinstorende  druk- 
feilen" I  on  genornm.  blz.;  keerz.  wit.  Voortitels  schenen  aan 
de  beide  deelen  te  ontbreken. 

De  Byenkorf  der  H.  Roomfche  kerke,  met  inleiding  en  varian- 
ten (door  A.  WiUems).  Bruss.  1858.  a  dln.  gr.  8'. 

I.  Voortitel;  keerz.  „Eigendom".  —  Algem.  titel;  keerz.  wit.  — 
Blzz.  V — XIV.  —  Bijzond.  titel;  keerz.  „Ghcmaeckt"  enz.  — 
Blzz.  1—324. 

II.  Voortitel;  keerz.  „Eigendom".  —  Titel;  keerz.  wit.  —  Blzz. 

5—264. 

In  de  uitgave:  Oeuvres  de  Ph.  de  Mamix,  publ.  par  Quinet  et 
Lacroix.    Brux.  1856—60.  8  vol.  8». 


HOOGOUITSCHE     VERTALING. 

Bienkorb  Der  Heilig.  Römifcher  Kirchen  Das  ift:  (Meer  staat 
er  op  den  titel  niet,  maar  hieronder  een  groote  bijenkorf, 
met  rood  en  zwart  gedrukt).  Anno  M.D.LXXVI.  8'. 

Titel;  keerz.  waarschijnlQk  ynt;  {zsj  was  in  het  door  ons  ge- 
bruikte ex.  der  K.  K.  Bibliotheek  te  Bertgn  beplakt).  —  Sign. 
a.^'— Ll.i^.  (268  bladen).  —  De  laatste  blz.  wit. 

Bienen-Korb  der  Römifchen  Kirche  oder  Gründliche  Erklarung 
des  Sendbrieffs  Gentiani  Hervet,  an  die  Abgefallene  vom 
Röm.  Glauben.  Darinnen  WeitlSufftig  die  Gründe  des  Röm. 
Glaubens  befeftigt:  AUe  neue  Ketzeryen  wiederlegt:  Die 
Macht  und  das  Anfehen  der  Kirchen  erklart;  Und  angezeiget 
wird,  WO  die  wahre  Kirche  fey.  In  fumma.  Alle  Articulen 
des  H.  Röm.  Glaubens  werden  aufs  allerley  Blumen  der 
SchrifFt,  der  Alt-Vatter,  Concilien,  Decreten,  als  in  einen 
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fchönen  Bienen-Korb  zufammen  getragen.  Wobey  auch  noch 
zuletzt  von  der  Befchaffenheit  des  Bienen-Korbs,  der  Bienen 
und  des  Honigs  gehandelt  wird.  Anitzo  auffs  Neue  aufs 
Liebe  zur  Warheit  aufs  dem  Niederteutfchen  treulich  über- 
fetzt.  Gedruckt  im  Jahre  1716.  8°. 

Titel;  keerz.  3  bybelspreuken.  —  Voorwerk  30  ongenomm.  blzz. 
—  Blzz.  I — S94* 


Gercinigter  Bienen-Korb  der  Heiligen  Römifchen  Kirche,  be- 
fchrieben  durch  Philippum  Mamix,  Hemn  von  S.  Aldegond. 
Der  Vonrefflichkeit  wegen  aus  dem  Hollandifchen  ins  Teut- 
fche  überfetzt,  und  mit  dem  Leben  des  Audoris  vennehret. 
Amft.  Abr.  und  Joh.  de  Wees.  1733.  8°. 

ie  blz.  wit;  keerz.:  ponret  van  Mamix,  in  randwerk,  en  daar- 
onder een  byenkorf  enz.  —  Titel;  keerz.  wit.  —  „Voorrede"  4. 
ongenomm.  blzz.  —  „  Lebcns-Befchreibung'*  enz.  6  ongenomm. 
blzz.  —  „Voorrede"  en  „Dedication "  10  ongenomm.  blzz. —  Blzz. 
I — 408.  —  „Regifter**  8  ongenomm.  blzz. 


HGOGOUITSCHE   BEWERKING   VAN   DEN   BICNKORF, 
DOOR  J.   FiSCHART. 

(Opgemaakt  naar:  A.  F.  C.  Vilmar,  Zur  Literatur  Johann  Fischarts, 
2&  Aufl.  Frf.  1865,  naar  wien  w\j  verwijzen  voor  meer  biblio- 
graphischc  bijzonderheden.) 

Binenkorb  des  Heyl.  Römifchen  Iraenfchwarms,feiner  Hummels- 
zeilen  (oder  Himmelszellen)  Hurnauffnafter,  BrSmengefchwürm 
vnd  Wafpengetöfs,  Sampt  Lauterung  d.  H.  Römifchen  Kirchen 
Honigwaben:  Einweihung  vnn  Berauchung  oder  Fegfcurung 
der  Imenftöck:  vnd  Erlefung  der  BuUenblumen,  des  Heyd- 
nifchen  Klofterhyfops,  der  Suiter  SSudifteln,  des  Magifnos- 
trifchen  Liripipefenchels,  vnd  des^  Imenplatts  der  Plattjmen: 
auch  defs  Meffthaues  vnd  H.  fafFts  von  Wunderbaumen  etc. 
Alles  nach  dem  rechten  Himelftau  oder  Manna  juftirt,  vnd 
mit  Mentzerkletten  durchzirt.  (Hieronder  eene  houtsnede  en 
een  ipreg.  vers).  Zu  Chriftlingcn,  Anno  1579.  8". 
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Binenkorb  defs  Heyl.  R5mifchen  Imenfchwarms,  feiner  Hummels- 
zeilen  (oder  HimmelfzeUen)  HurnauiTnafter,  Bramengefchwünn 
vnd  WSfpengetöfs.  Sampt  Lauterung  der  H.  Römifchen  Kirchen 
Honigwaben :  Einweihung  vnn  Berauchung  oder  Fegfeurang  der 
Imenftöck;  vnn  Erlëfung  der  BuUenblumen ,  des  Heydnifchen 
Kloilerhyfops,  der  Suiter  Saudifteln,  der  Saurbonifchen  S^u- 
bonen,  defs  Magifnoftrifchen  Liripipefenchels,  vnn  defs  Imen- 
platts  der  Plattjmen :  auch  defs  Meffthaues  vnn  H.  Saffts  von 
Wtinderbaumen  etc  Alles  nach  dem  rechten  Himelftau  oder 
Manna  juftirt,  vnd  mit  Mentzerkletten  durchzirt.  (Houtsnede 
en  het  ipreg.  vers).  Zu  Chriftlingen,  Anno  1580.  Op  bL  246 
keerz.:  „Getruckt  zu  Chriftlingen,  bei  Vrfino  Gottgwinn."  8'. 

Binenkorb  defs  Heyl.  Römifchen  Imenfchwarms,  feiner  Hum- 
melszellen  (oder  Himmelszellen)  Humauflhafter,  Bramenge- 
fchwünn vnd  Wafpengetöfs.  Sampt  Lauterung  der  Heyl.  Röm. 
Kirchen  Honigwaben:  Einweihung  vnn  Berauchung  oder  Feg- 
feurung  der  Imenftöck:  vnn  Erlëfung  der  Bullenblumen  der 
Decrctenkrauter  des  Heydnifchen  Klofterhyfops,  der  Suiter 
Saudifteln,  der  Saurbonifchen  Saubonen^  defs  Magis  noftri- 
fchen  Liripipefenchels,  vnn  defs  Imenplatts  den  Plattimen 
auch  defs  MeiTthaues  vnn  H.  Safits  von  Wunderbiumen^etc. 
Alles  nach  dem  rechten  Himmelftau  oder  Manna  juftirt,  vnd 
mit  Mentzerkletten  durchzin.  Durch  Jefuwalt  Pickhart,  des 
Canonifchen  Rechtens  Canonifirten  oder  Gewürdigten  etc. 
(Houtsnede  en  het  ipreg.  vers).  Getruckt  zu  Chriftlingen. 
Op  bl.  Kk  7  keerz.:  „Getruckt  zu  Chriftlingen  bey  Vrfmo 
Gottgwinn.  M.D.LXXXL"  8'. 

Binenkorb  des  Heyl.  Römifchen  Imenfchwarms,  feiner  Hummels- 
zeilen  (oder  Himmelszellen)  Hurnauirnifter,Brimengefchwürm 
vnd  WSfpengetöfs.  Sammt  Liuterung  der  H«  Rö.  Kirchen 
Honigwaben :  Einweihung  vnd  BerSluchung  oder  Fegfeurung 
der  Imenftöck :  vnn  Erlëfung  der  Bullenblumen  der  Decreten- 
kriuter  des  Heydnifchen  klofterhyfops,  der  Suiter  Saudifteln, 
der  Saurbonifchen  S^ubonen,  des  Magifnoftrifchen  Liripipe- 
fenchels, vnn  des  Imenplatts  den  Plattjmen  auch  des  MeiT- 
thaues  vnn   H.  faiits   von   Wunderbaumen ,  etc.   Alles  nach 
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dem  rechten  Himmelftau  oder  Manna  juftirt^  vnd  mit  Ment- 
zerkletten  durchziert.  Durch  Jefuwalt  Pickhart,  des  Canoni- 
fchen  Rechtens  Canonifirten  oder  Gewürdigten  etc.  (Hout- 
snede en  het  ipreg.  vers).  Getruckt  zu  Chriftlingen.  Op  bL 
Kk  7  keerz. :  „Getruckt  zu  Chriftlingen  bey  Vrfino  Gottgwinn. 
M.D.LXXXI."  8'. 

Binenkorb.  Des  Heyl.  Röm.  Imenfchwarms^  feiner  Hummels- 
zeilen^  (oder  Himmelszellen)  HumaulTnifter,  Brimengefchwürm 
vnnd  Wafpengetöfs.  Sampt  Lauterung  der  H.  Rö.  Kirchen 
Honigwaben :  Einweihung  vnd  Berauchung  oder  Fegfeuntng  der 
Imenftöck^  vnn  Erlefung  der  Bullenblumen  der  Decretenkriuter 
desHeidnifchen  klofterhyfops,  der  Suiter  S^udifteln,  der  Saurbo- 
nifchen  Saubonen^  des  Magifnoftrifchen  Liripipefenchels^  vnd 
des  Imenplats  den  Plattjmen  auch  des  Meflthaues  vnd  H.  fafits 
von  Wunderbaumen  etc.  Alles  nach  dem  rechten  Himmels- 
tau  oder  Manna  juftirt,  vnnd  mit  Mentzerkletten  durchziert , 
Durch  Jefuwalt  Pickhart  ^  des  Canonifchen  Rechtens  Canoni- 
firten oder  Gewürdigten  etc.  (Houtsnede  en  het  ipreg.  vers; 
de  op  elkander  ramende  versregels  luer-niet,  zooals  in  de 
vorige  uitgaven  naast,  maar  onder  elkander  geplaatst).  Z.  pi. 
en  j.  Op  bl.  Kk  7  keerz. :  „Getruckt  zu  Chriftlingen  bey 
Vriino  Gottgwinn,  M.D.LXXXVI."  B\ 

Bmenkorb  des  Heil.  Röm.  Imenfchwarms,  feiner  Hummelszellen , 
(oder  Himmelszellen)  HumauiTnlfter,  Brimengefchwürm  vnd 
Wafpengetöfs.  Samt  Lauterung  der  H.  Rö.  Kirchen  Honig- 
waben: Einweihung  vnd  Berauchung  oder  Fegfewrung  der 
Immenftöck:  vnnd  Erlefung  der  Bullenblumen  der  Decreten- 
krluter  des  Heydnifchen  Klofterhyfops,  der  Suiter  SILudifteln , 
der  Saurbonifchen  Saubonen,  des  Magifnoftrifchen  Liripipe- 
fenchels,vnd  des  Imenplats  der  Plattjmen  auch  des  Meflthaues 
vnd  H.  faffts  von  WunderbEumen  etc.  Alles  nach  dem  rech- 
ten Himmelftau  oder  Manna  juftiert,vnd  mit  Mentzerkletten 
durchziert.  Durch  Jefuwalt  Pickhart,  des  Canonifchen  Rech- 
tens Canonifierten  oder  Gewürdigten  etc.  (Houtsnede).  Op 
bl.  Ppiq  keerz.:  Getruckt  zu  Chriftlingen  bei  Vrfino  Gott- 
gwinn. M.D.LXXXVm.  8'. 
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op  den  dtel  van  deze  en  van  alle  volgende  uitgaven  komt  het 
ipreg.  vers  niet  meer  voor« 

Binenkorb  des  Heil.  Röra.  Imenfchwarms ,  feiner  Hummelszellen 
(oder  Himelszellen)  Hurnauffnafter,  Bramengefchwürm  vnd 
Wefpengetöfs.  Sammt  Lauterung  der  H.  Röm.  Kirchen  Honig- 
waben:  Einweihung  vnd  BerSuchung  oder  Fegfewrung  der 
Immenftöck:  vnnd  Erlefung  der  Bullenblumen  der  Decreten- 
kramer  des  Heydnifchen  Klollerhyfops,  der  Suiter  Siudifteln, 
der  Saurbonifchen  SSubonen,  des  Magifnoftrifchen  Llripipe- 
fenchels^vnd  des  Imenplats  der  Platjmen  auch  des  Meflthaues 
vnd  H.  faffts  von  Wunderbaumen  etc.  Alles  nach  dem  rech- 
ten Himmelftau  oder  Manna  juftien,  vnd  mit  Memierklet- 
ten  durchziert:  Durch  Jcfuwalt  Pickart,  des  Canonilchen 
Rechtens   Canonifirten   oder  Gewürdigten  etc,  (Houtsnede). 

Bienenkorb  dcfs  Heyl.  Röm.  Imenfchwarms,  feiner  Hummeb- 
zellen  (oder  Himmelszellen)  Hurnauifnifter,  Brtoengefchwürm 
vnd  Wefpengetöfs:  Sampt  lauterung  der  H.  Rö.  Kirchen 
Honigwaben :  Einweyhung  vnd  Berauchung  oder  Fegfewrung 
der  Immenftöck:  vnnd  Erlefung  der  Bullenblumen,  der  De- 
cretenkriuter,  defs  Heydnifchen  Klofterhyfops,  der  Suiter 
Sawdifteki ,  der  Saurbonifchen  Siwbonen,  defs  Magifnoftrifchen 
Liripipefenchels ,  vnd  defs  Immenplats  der  Plattimmen,  auch 
defs  Meffthawes  vnd  H.  Safits  von  Wunderb^wmen ,  etc.  Alles 
nach  dem  rechten  Himmelfthaw  oder  Manna  juftiert,  vnnd 
mit  Menuerkletten  durchziert :  Durch  Jefuwald  Pickhart ,  defs 
Canonifchen  Rechtens  Canonifierten  oder  Gewürdigten  etc. 
(Houtsnede).  Op  blz.  Ppiy  keerz.:  Getruckt  zu  Chriftlingen 
bey  Vrfino  Gottgwinn.  Z.  j.  8**. 
Eerste  uitgave  zonder  datum. 

Bienenkorb  defs  HeiL  Röm.  Imenfchwarms,  feiner  Hummeli- 
zeilen  (oder  Himelfzellen)  Hurnauffnafter,  Br^mengefchwürm 
vnd  Wafpengetöfs :  Sampt  lauterung  der  H.  Rö.  Kirchen 
Honigwaben:  Einweyhung  vnd  Beriuchung  oder  Fegfewrung 
der  Immenftöck:  vnd  Erlefung  der  Bullenblumen,  der  Decre- 
tenkrfiuter,  defs  Heydnifchen  Klofterhyfops,  der  Suiter  SSw- 
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difteln^  der  Saurbonifchen  Sawbonen^  defs  Magifnoftiifchen 
LiripipefenchelSy  vnd  defs  Immenplats  der  Platimmen,  auch 
defs  Meffthawes  vlid  H.  Safits  von  Wunderbaumen,  etc.  Alles 
nach  dem  rechten  Himmelfthaw  oder  Manna  juftirt,  vnd  mit 
Mentzerkletten  durchziert:  Durch  Jefuwald  Pickhart,  defs 
Canonifchen  Rechtens  Canonifirten  oder  Gewürdigten  etc. 
(Houtsnede).  Op  bl.  Ppiij  keerz.:  Getruckt  zu  Chriftlingen 
bey  Vrfino  Gottgwinn.  Z.  j.  8*. 
Tweede  uitgave  zonder  datum. 

Bienenkorb  defs  Heil*  R5m.  Immenfch warms,  feiner  Hummels- 
zeilen  (oder  Himmelfzellen)  Hurnauffnafter,  Bramengefchwürm 
vnd  Wafpengetöfs :  Sampt  lauterung  der  H.  Rö.  Kirchen  Ho- 
nigwaben:  Einweyhung  vnd  Berauchung  oder  Fegfewnmg 
der  Immenftöck:  vnnd  Erlefung  der  Bullenblumen,  der  De- 
cretenkrauter,  defs  Heydnifchen  Klofterhyfops ,  der  Suiter 
SawdiHeln,  der  Saurbonifchen  Sawbonen ,  defs  Magifnoftrifchen 
Liripipefenchels,  vnd  defs  Immenplats  der  Plat  Immen,  auch 
defs  Melftawes  vnd  H.  Safits  von  Wunderbaumen,etc.  Alles 
nach  dem  rechten  Himmelftaw  oder  Manna  juiliert,  vnd  mit 
Mentzerkletten  durchziert :  Durch  Jefuwald  Pickhart ,  defs 
Canonifchen  Rechtens  Canonifierten  oder  Gewürdigten ,  etc. 
(Houtsnede).  Op  bl.  Ppiij  keerz.:  Getruckt  zu  Chriftlingen 
bey  Vrfmo  Gottgwinn.  8'. 

Derde  uitgave  zonder  datum ;  onnauwkeurige  nadruk  van  de  tweede. 

Bienenkorb  defs  Heil.  Röm.  Immenfchwarms,  feiner  Hummels- 
zeilen  (oder  Himmelszellen)  Hurnauffnafter,  Bramengefchwürm 
vnnd  Wafpengetöfs :  Sampt  lauterung  der  H.  Rö.  Kirchen 
Honigwaben :  Einweyhung  vnd  Berauchung  oder  Fegfewrung 
der  Immenftöck:  vnd  Erlefung  der  Bullenblumen,  der  Decre- 
tenkrauter ,  defs  Heydnifchen  Klofterhyfops,  der  Suiter  Saw- 
difteln,  der  Saurbonifchen  Sawbonen,  defs  Magifnoftrifchen 
Liripipefenchels ,  vndd  defs  Immenplats  der  Plat  Immen, 
auch  defs  Melftawes  vnd  Heyl.  Saffts  von  Wunderbaumen , 
etc.  Alles  nach  dem  rechten  Himmelftaw  oder  Manna  juftiert, 
vnd  mit  Mentzerkletten  durchziert:  Durch  Jefuwald  Pickhart, 
defs  Canonifchen  Rechtens  Canonifierten  oder  Gewürdigten, 
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etc.  (Houtsnede).    Op  bl.  Ppiij  keerz.:   Getruckt  zu  Chrift- 
lingen  bcy  Vrfmo  Gottgwinn.  8*. 

Vierde  uitgave  zonder  datum;  nadruk  der  derde.  In  deze  uit- 
gave staan,  boven  de  woorden:  ,, Getruckt"  enz.  drie  eikels, 
waartusschen  het  teeken  CO* 


ENGELSCHE    VERTALING    VAN   OEN    BieNKORF. 

Door  de  bibliographen  worden  twee  verschillende  uitgaven 
van  de  engelsche  vertaling  genoemd,  verschenen  in  1578 
in-i^mo^  en  in  1(^23  in-24™^.    De  titel  dezer  vertaling  luidt: 

Bee  Hive  of  the  Romifh  Church,  a  Worke  of  all  Good  Ca- 
tholiks  too  be  read,  and  moll  neceffary  to  be  unterftoode, 
wherein  both  the  cathoUke  religion  is  fubftantially  confirmed^ 
and  the  heretikes  finely  fetcht  over  the  coalcs.  Tranllated 
firom  the  Dutch  by  George  Gilpin  the  Eldcr. 

In  een  catalogus  van'  Alfred  Russell  Smith ,  te  Londen ,  is  aangekondigd 
eene  uitgave  van  1598  in- 120.  Waarschijnlijk  cene  drukfout  voor  1578. 
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TABLEAU  DE  LA  RELIGION. 

Tomé   L 

Premier  tome  dv  Tableav  des  difFerens  de  la  religion.  Traiftant 
de  TEglife,  du  nom,  definition,  marques,  chef,  proprietcz, 
conditioiu^  foy  &  do&rines  d'icelle.  Auquel  comme  en  un 
tableau  font  propofez  &  examinez  les  argumens,  raifons, 
allégations,  &  difputes,  qui  aujourd*huy  font  en  debat, 
entre  ceux  que  l*on  nomme  Catholiques  d*une  part,  &  ceux 
que  Ton  appele  Reformez,  ou  Euangiliques  de  Tautre.  Re- 
cuelly  &  compofé  par  Philippe  de  Marnix ,  Seigneur  du  mont 
Ste.  Aldegonde  &c.  A  Leyden,  par  Jean  Paets.rAn  ispp.  8". 

Titel;  keerz.  wit.  —  Voorwerk  20  ongenomm.  blzz.,  waar  achter 
een  wit  Wad,  —  Fol.  1—428. 

Met  hetzelfde  adres.  1600.  8'. 

16  bladen  voorwerk,  en  335  genomnierde  bladen.  Blad  334  15 
abU8ivel(fk  genoramerd  343. 

De«elfde  druk  als  de  voorgaande,  met  adres:  A  la  Ro- 
ebelle, par  Fran9ois  Eauëfort.  8'. 

Exemplaren  van  den  voorgaanden  druk,  met  veranderd  titelblad. 

A  Leyden,  par  Jean  Paets.  TAn  idoi.  8'. 

Titel;  keerz.  wit.  —  9  bladen  voorwerk,  en  390  genommerde 
bladen.  De  laatste  blz.  wit. 

A  la  Roebelle ,  de  rimprimerie  de  Hierofme  Haultin.  1601. 8'. 

Mee  gegraveerden  titel,  waarop  links  het  monogram  IC,  12 
bladen  voorwerk,  waarvan  het  laatste  blad  wit  en  412  genommerde 
bladen. 

Op  den  titel:  Quatrième  édition  reveve  et  augmentée  de 

deux  Indices.  A  Leyden,  par  lean  Doreau.  1602.  8*. 
20  btzz.  voorwerk  en  335  genommerde  bUden. 

Deze  druk,  schijnt,  wanneer  hec  werkelijk  een  nieuwe  druk   i$, 
gecopiecrd  te  zyn  op  de  uitgave  van  1600  Ca);  het  getal  bladen 
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15  althtns  gelyk;  slechts  au  bet  voorwerk  bestaat  eenig  verschil. 
Missdüeo '  z^n  het  wel  exemptoren  van  denzelfden  druk,  met 
vernieuwden  titel  en  een  nieuw  voorwerk. 


Tafereel  der  Religions  verschillen,  handelende  van  de  kercke, 
haeren  naem,  befchryvinge,  teekenen,  hooft,  eygenfchappen, 
geftelteniffe,  geloove  en  leeringe  der  felver.  In  d'welck  als 
in  een  tafereel  voor  oogen  geftelt  ende  ondcrfocht  worden 
alle  de  bewjjfredenen,  de  voorftellingen  ende  tegenworpingen 
die  hedenfdaegfas  flrydich  ftaen  tuflchen  die  gene  diemen 
noemt  Catholijcke  ter  eener,  ende  diemen  heet  Euangelifche 
ofte  gereformeerde  ter  ander  fyden ,  door  Philipe  van  Mamix 
Heere  van  S.  Aldegonde.  Overgefct  uyt  den  Francoyfe  in 
nederduytfche  tale  door  B.  N.  t'Amftelredam.  By  lan  Evaertfs 
Cloppenborch  boeck-vercooper  opt  water  inden  grooten  Bybel. 
Met  Privilegie  voor  7  jaeren.  Anno  Dom.  1601.  4". 

Titel;,  keerz*  „Privilegie •'.  —  Opdracht  en  ander  voorwerk, 
waaronder  een  portret  aet.  59,  in  ovaal,  met  Lat.  vers:  „Nae  tu 
oleum*'  enz.,  te  zamen  22  ongenomm.  blzz.  —  Fol.  i— 316.  De 
laatste  blz.  wit.  —  Aan  het  einde:  „Gedrud  t*Amilerdam ,  by 
Herman  de  Buck,  inde  Mol-fteegh,  achter  de  nieu  kerck. 

Dit  is  de  holland^be  vertaling  van  bet  ie  dl.  Eene  vertaling  van 
het  ae  dl.  komt  niet  voor. 


Tome   II. 


Second  tome  dv  Tableav  des  difierens  de  la  religion :  Traidant 
de  rinterpretation  des  Efcritures;  &  en  particulier  des  prin- 
cipaux  poinóts,  qui  font  aujourd'hui  ^  en  différent  au  faift 
de  la  religion  :&  comment  il  les  faut  tout  rapporter  k  TEfcri- 
ture,  en  luy  donnant  dés  bonnes  &  faines  interpretations, 
felon  Tordonnance  de  noftre  Mère  fainéte  Eglife  Catholique 
&  Romaine.  Recueilli  &  compofé  par  Philippe  de  Mamix, 
Seigneur  du  Mont  Ste.  Aldegonde  &c.  De  nouveau  reveu& 
corrigé.  A  Leyden,  Pour  Jean  Ie  Maire.  L'An  160$»  8'. 
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Titel;  keerz.  wit.  —  Voorwerk,  4  ongenomm.  blzz. —  FoL  i— 
331.  —  Op  de  laatste,  ongenommerde,  blz.  3,Faotes  iurvenues  ï 
rifflpreflion**.  —  Blz.  331  is  abusieveligk  genommerd  341. 

Andere  uitgave  van  hetzelfde  jaar.  —  A  Leyden ,  Par  Jean 

Paets.  ï6o5,  8'. 

8  bladen  voorwerk  en  509  blzz.  —  Blz.  508  is  abusievel^k  ge- 
nommerd 805. 

Andere  uitgave  van  hetzelfde  jaar.  —   Op  den  titel  van 

dezen  druk^  na  de  woorden:  Seconde  édition...  Ala  fineft 

aiouflé  Ie  Tombeau  du  dit  Sieur.   A  la  Rochelle^  pour  les 
hóritiers  de  H.  Haultin,  1605.  ^** 

8  bladen  voorwerk  en  5  stukken,  die  elk  afzonderlek  genom- 
merd z^u.  De  titel  in  een  rand  in  houtsnede,  en  op  de  keerz. 
daarvan  een  portret  van  Mamix.  Achter  het  werk:„Chant  (vnebre 
fur  Ie  trefpas  de  Philippe  de  Mamix  fievr  dv  Mont  Saint*  Alde- 
gonde  etc.  A  la  Roebelle,  Par  les  héritiers  de  H.  Haultin,  1605**. 
4  ongenomm.  bladen  met  de  signatuur  ij.  Op  de  recto  van  het 
butste  bhd:  ^,Acheiié  dMmprimer  ce  demier  iour  de  luillet  mil 
flx  eens  dnq**. 

Uitgave  met  hetzelfde  adres  als  de  voorgaande  druk.  1605. 8'. 

Deze  heeft  8  bladen  voorwerk  en  412  blzz. 

Uitgave  die,  ofschoon  overeenkomende  met  de  vorige, 

op  den  titel  heeft:   „Seconde  édition,  reueue  et  corrigée. 

Imprimé  Tan  1605.  Zond.  plaats  (waarschijnlijk  te  Genève).  8^ 

8  bladen  voorwerk,  234  genommerde  bladen  en  4  bladen  Index. 
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BIJLAGE     TOT     DR     GESCHIEDENIS    VAN     DE 
PSALMBERIJMING. 


Zie:  Godsdienstige  en  Kerkelijke  Geschriften  I,  bL  l — lxxi, 
verg.  II,  bl.  Lxvii,  vg. 

Ter  aangehaalde  plaatsen  is  gehandeld  van  den  levendigen 
strijd ,  welke  gevoerd  is  geworden  tegen  de  invoering  van 
Mamix'  Psalmberijming  ten  bate  van  die  van  Dathèen. 
De  brief,  door  B.  Vulcanius  aan  de  Provinciale  Synode 
van  Zuid-Holland  in  1582  persoonlijk  overgegeven  in 
het  belang  van  de  zaak,  die  hij  zoo  ijverig  voorstond, 
is  zakelijk  medegedeeld.  Het  besluit  der  Synode  wordt 
in  de  Acten  dus  vermeld: 

24  Martii.  Na  middach  heeft  D.  Bonaventura  Vulcanius, 
Profeflbr  der  Griexfcher  fprake,  overgegeven  een  remonftrantie , 
-waermede  hij  verfoeckt,  dat  men  de  Pfalmen  D.  Aldegondii  in 
de  Kercke  aennemen  wille,  ofte  emmers  de  refterende  gedruéte 
exemplaria  betalen:  daetop  rijpelijck  ghelet,  is  goet  ghevonden 
ende  befloten  hem  te  andtwoorden,  dat  defe  Synode  hierafF 
anders  niet  en  can  doen,  noch  ter  tijt,  als  in  den  Generaleh 
Synode  dienaengaende  is  befloten ;  want  men  defe  Kercken  van 
de  ghemeene  Kercken  niet  en  begeert  aff  te  fonderen.  Dat  oock 
de  ghecommitteerde  geene  laft  en  hebben  van  den  heuren  om 
hier  aff  yet  anders  te  doen:  ende  dat  men  oock  voor  feecker 
noch  merckt ,  dat  de  ghemeyne  man  noch  niet  ghefmt  en  is  te 
veranderen.  Soo  veel  het  lefte  belanght  dat  men  daer  aff  de 
Kercken  foude  moeten  fpreken,  maer  dat  gheen  vennogen  by 
defelve  en  is.  De  andtwoorde  is  Bonaventurae  poftridie  mon- 
delinghe  aenghedienet.*' 
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Merkwaardig  is  hoeveel  moeite  de  boekhandel  gedaan 
heeft  om  „het  verleggen'*  van  Datheen's  berijming  voor 
die  van  Marnix  tegen  te  houden.  Meer  invloed  moet 
echter  de  vrees  gehad  hebben,  dat  daarmede  de  reputatie 
van  Dathenus  schade  zou  lijden.  Uit  de  handelingen  van 
dezelfde  Synode  des  vorigen  jaars  C'S^ï)  en  het  in  deze 
vergadering  genomen  besluit  blijkt  dit,  en  wij  vinden  daar 
het  voornaamste  wat  er  tegen  de  voorgestelde  vervanging 
werd  ingebracht. 

Opt  ij"  articul  der  iiij  capittels,  die  wijl  eenige  boeckdruckers 
ende  vercoopers  defen  partic.  Synode  aangegeven  hebben,  dat 
in  den  Generalen  Syn.  gehandelt  foude  worden  over  de  aenne- 
minge  der  pfiilmboecken ,  by  den  heere  van  Sint  Aldegonde 
overgefet,  foo  fy  fegghen  bericht  te  zijn,begeerende  daeromme 
dat  defe  Syn.  letten  wille  wat  ter  eere  Gods  en  tot  opbouwinge 
fijner  kercken  dienen  fal,  oyck  acht  nemen  opte  fchade  die 
den  lantfaten  daer  vut  int  generael  en  hem  int  particulier  toe- 
comen  foude,  enz.  Soe  heeft  de  Syn.de  faeck  overwogen  ende 
goctgevonden  dat  de  pfalmboecken  Datheni  voir  defen  tijt  int 
gcbruick  der  kercken  noch  blijven  fuUen,  en  hebben  defe  oorfaeck : 

,J)at  Datheni  pfalmboecken  noch  nyet  quaet  ende  des  Heeren 
Aldegondii  noch  nyet  goet  geoordeelt  zijn,  ende  in  dien  fy 
beyde  goet  zijn,  foude  collatie  tuifchen  beyde  gemaeét  moeten 
worden  welcke  de  befte  zijn.  Tegens  'tgene  dat  in  Datheni 
pfalmboecken  nyet  behagelick  foude  mogen  zijn,  zijn  in  des 
heeren  Aldegondii  pfalmboeken  veel  elifiones  ende  vreemde  oft 
onbekende  woorden,  den  gemeynen  man  onverftandich. 

,JDat  de  verlegginge  der  pfalmen  Datheni  te  defer  tijd ,  als  tot 
fijnen  nadeel  ende  fchande  gefchiet,  door  eenige  affeftiên  ge- 
fufpefteert  foude  mogen  worden. 

„Soo  veel  de  gemeyne  Kerck  aengaet,  dat  het  periculoos  is 
te  veranderen  fonder  nootwendige  oorfaeck,  datter  veele  lafte- 
ren  fouden,  als  gefchiet  is  a°  lxvi,  als  oft  het  tot  noch  toe 
quaet  ware  geweeft. 

„Soe  veel  die  gemeente  aengaet,  dat  defelve  in  heur  memorie 
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feer  geturbeert  ende  bedroeft,  ende  inde  veranderinge  der  pfalm- 
boecken  groote  fchade  lijden  foude.  Soe  veel  de  druckers  ende 
boeckverkoopers  aengaet,  dat  fy  oyck  groote  fchade  lijden 
fouden,  als  nyet  kunnende  vercoopen  de  oude  pfalraboecken 
ende  geen  deel  hebbende  inde  nyeuwe,  tot  dat  de  privilege 
geeyndicht  falzijn,  begeert  de  Syn.  partic.  dat  defe  ende  andere 
oorfaecken  meer  in  Synodo  generali  overleeght  fuUen  worden." 
Item  is  bevonden  dat  by  den  pfalmboeck  Aldegondii  gedruckt 
is  een  Catechifmus  op  den  name  Cafpars  vander  Heyden,  en 
wordt  geachtet  dat  by  een  paniculier  perfoon,  fonder  voirg. 
beraedt  der  Kercken,  nyet  en  behoirde  gedaen  te  worden.  Daer- 
orome  is  geadvifeert  dat  Cafpar  voirf.  daer  alF  van  den  Syn. 
Generael  fal  vermaent  worden  ende  aldaer  rekenfchap  geven. 
De  redenen  zijn  defe ,  dat  hy  fijnen  name  nyet  en  behoirt  te 
gebruycken  op  fulck  werck.  Item  dat  hy  daer  by  ftelt  de 
woorden  „gecorrigeert",  dewelck  van  de  fubftantie  des  Cate- 
chifmus foude  konnen  verftaen  worden.  Item,  dat  in  de  Ge- 
beden ,  Kort  onderfoeck  ende  anderz.  veranderinge  gefchiet  is. 
Dat  het  oyck  is  tegens  het  befluyt  des  Syn.  Gen.  int  4'  cap. 
art.  2  et  3.  Ten  lefte,  gemerckt  het  privilegie  daer  achter  aen 
gezet ,  den  anderen  Catechifmus  tacite  fchijnt  fufpeét  te  maecken. 

Als  bijdrage  tot  de  geschiedenis  van  Aldegonde's  Psalm- 
berijming, verdient  hier  ook  eene  plaats  een  brief  van 
hem  aan  Vulcanius,  in  het  archief  van  dezen  bewaard 
in  de  Bibliotheek  van  de  Leidsche  Academie  en  door  Dr. 
Fruin  medegedeeld  in  den  Konst-  en  Letterbode  van  1859. 
Men  ziet  daaruit,  dat  de  uitgave  van  1591  reeds  in  1589 
had  móeten  in  het  licht  verschijnen,  doch  dat  wel  ver- 
klaarbare onwil  of  moedeloosheid  van  Vulcanius  vertraging 
veroorzaakte.  Ook  voor  de  geschiedenis  van  de  Trouwe 
f^ermaninge  en  van  de  Thefes  contra  Bajum  is  hij  van 
eenig  gewicht. 

S.  P.  Nefcio  quid  fufpicer  efle  in  caufa  tant'i  et  tam  perti- 
nacis  (ilentii.  Scripfi  jam  ad  te  rogans  ut  in  menfem  Majum 
editionem  Pfalmorum  adpararemus.  Scripfit  typographus  nofter, 
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et  cujus  effes  animi  aut  fententiae  vehementer  cupiit  fcirc. 
Rogavi  etiam  ejus  nomine  ut  aliquot  exempla  illius  noftrae  nuper 
editae  epiftolae  ad  fe  mitteres^  neque  polTumus  vel  apicem 
unius  literulae  extorquere.  Interea  ego  illi  mutua  dedi  fex 
exempla  ex  üs  quae  ad  me  miferas,  ea  fpe  fore  ut  proximo 
quoque  tempore  reftitueret.  NonnuUi  etiam  et  Dordraco  et 
aliis  ex  locis  expoftulamnt  epiftolas  illas  nufquam  vaenire  et 
ne  comparere  quidem.  Quid  hic  ego  caufae  efle  dicam  non 
poiTum  conjicere.  De  libello  illo  ad  Bajum  fcripto  altum 
etiam  filentium ;  neque  poffum  quicquam  refcifcere.  Quid  ?  quod 
numquam  potui  ex  tuis  litteris  intelligere  an  (bulbum)  illum , 
quem  receperas  te  Zamlio  Dordracenfi  traditurum,  acceperit  nee 
ne  Zamlius.  £t  nefcio  etiam  num  ei  fit  traditum.  Itane  ani- 
mum,  mi  Bonaventura,  ad  perpetuum  hoc  obfirmafti  filentium? 
An  forte,  quod  videas  non  diftrahi  ex  voto  tuo  libellos  illos, 
quos  prelo  commififti,  ideo  te  incepti  poenitet?  An  potius 
aliud  quidpiam  eft  quod  te  ofFenderet.  Ego  certe  non  poffum 
fufpicari  quid  tandem  in  caufa  fit.  Nam  de  libèllis  illis  audio, 
fane  a  multis,  Epiftolam  illam  vehementer  defiderari,  aut  ccne 
editionis  initio  defideratam  fuiffe.  Multi  etiam  per  literas  mihi  gra- 
tias  egerunt,quod  fe  ex  ea  confolationem  accepiffe et nonnuUam 
etiam  doétrinam  faterentur,  ftudione  mei  an  veritatis  non  aufim 
affirmare.  ld  unum  fcio,  fi  hic  proftétiffent  vaenum  exemplaria, 
multis  futura  fuiffe  grata.  Sed  de  Pfalmis^quum  jam  inliet  tempus 
editionis  9  omnino  neceffe  eft  aliquid  (latui.  Scis  in  eo  genere  quam 
fim  morofus,  quam  libenter  ufque  ad  extremam  editionis  horam 
inducendi  caftigandique  libertatem  mihi  velim  manere  integram. 
Ac  proinde  quam  neceffe  fit  me  praefente  fubjici  praelo.  Et  fimul 
non  dignoras  quam  grave  fit  ac  molefte,  futurum  ifthuc  me  per 
integras  feptimanas  commigrare.  Et  interea  tamen  qiiando  femel 
poffum  exemplar  tibi  donavi ,  et  quando  etiam  tuo  in  me  ftudio  et 
amori  pofteriorem  hanc  recognitionem  tantum  non  debeo ,  omnino 
dat  fententia  nifi  te  authore  atque  adftipulatore  ea  in  re  nihil 
agere.  Et  tamen  urget  typographus  ut  alterutrum  certo  fcire 
poifit.  Multa  enim  praeparatione  ut  fcis  eft  opus.  Itaque  ab- 
rumpe  tandem  hoc  tam  diutumum  ac  moleftum  tuum  filentium, 
et  quid  de  tota  re  conftitueris  femel  et  clare  ad  nos  perfcribe. 
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Ego  quoad  potero  tuis  commodis  lubens  (ludebo.  Sed  fi  omnino 
fieri  poffit,  plane  velim  me  praefente  inftitui  editionem,  prae- 
fertim  cum  non  habeam  amanuenfem  ad  manum,  qui  adverfaria 
mea  defcribat.  Quare  rogo  ut  quid  hac  in  re  fieri  velis  et 
quid  fado  fit  opus  quam  primum  fignifices.  Vale,  Suburgo  V 
Aprilis  1589.   Tuus 

Ph.  Marnixius. 


IL 


EXTRACTSN     UIT    DE     HANDELINGEN     DER 

PARTICULIERE     SYNODEN     VAN     ZUID-HOLLAND, 

BETREFFENDE    DE    BIJBELVERTALING. 


Zie:  Godsdienstige  en  Kerkelijke  Geschriften  II,  bl.  xxxi— lxiv, 

Ï6.        Van   de   overfettinghe   van  den   Bybel  is  gheremitteert 
i""-  tot    den    Synode  Generael,  om    daer   inne   tot   bequame 
middelen  te  bedencken. 

ï7.  Van  de  tranflatie  des  Bybels,  alfoo  men  verftaet,  dat  de 
13-  heere  van  St.  Aldegonde  het  werck  afïïlaet,  ende  hem 
excufeert,  verclarende  in't  felfFde  noch  niet  ghedaen  te 
zijn,  ende  dat  het  nochtans  feer  noodich  is  een  goede 
tranflatie  te  hebben,  ende  dat  in  de  Synode  tot  Middel- 
burgh  vier  kercken  waren  gedeputeert  als  Antwerpen, 
Gendt,  Middel burgh,  Utrecht,  der  welcke  alleen  twee 
noch  in  ede  zijn,  achtet  die  vergaderinghe  goet  te  zijn 
bier  toe  feeckere  dienaren  te  ordonneren  by  advys  van  de 
kercken  van  andere  Prouintien,  als  D.  D.  Kimedontium, 
van  weghen  de  kercke  van  Gendt,  D.  D.  Baftingium, 
van  weghe  de  kercke  van  Andtwerpen,  achtervolghende 
de   Afte  des   Synodi   van   Middelburgh,  ende  voorts  D. 
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Arnoldus  Cornelij,  ende  Wernerus  Helmichius;  ende 
by  faute  van  eenen  van  hen,  dat  fy  noch  om  eenen 
vierden  bequamen  perfoon  bedencken.  Achtende  voort 
raedtfaem  te  zijn  middelertijd t  aen  te  houden  by  de  H. 
Staten  om  der  voorfs.  dienaren  plaetfen  foo  langhe  door 
andere  te  fuppleren,  ende  hen  even  wel  haer  ordinaris 
ftipendium  te  laten  volghen :  ende  aengaende  het  honorarium 
foude  connen  van  den  druckers  ghevonden  worden.  Des 
fal  D,  Arnoldus  Cornelij  maecken  een  ontwerp  van  een 
miflive,  aen  alle  de  andere  Synoden  te  fenden,ende  haer 
hier  van  te  verad  ver  teren:  welcke  miffive  is  voorghelelen 
ende  goet  gevonden,  ende  men  fal  oock  moghen  den 
kercken  in  Enghelandt,  Embden,  Wefel  en  Franckendael 
adverteren,  'twelck  doen  fal  de  Clafle,  daer  toe  ghede- 
puteert. 

I589*  Op't  ia*  articule  (fc,  van  de  gravamina)  belangende 
Art,  40.  jg  tranflatie  der  Bybel,  is  goet  gheuonden  dat  in't  werck 
gheftélt  worde  wat  in  den  Synode  particulier  tot  Delf 
(1587)  beraemt  was.  Daer  toe  Cafparo  Swerinckhuyfen, 
Liberto  Fraxino,  Petro  Carpentario  ende  Henrico  Cor- 
putio  laft  is  ghegeuen,  ende  voorder  te  bedencken  ende 
te  beuorderen,  wat  daer  toe  dienelijck  fal  zijn. 

1590*  Is  goet  geuonden  aen  de  H.  Staten  te  remonftreren 
Art.  61.  jj^j  j^gj-g  ££^  ^Q^  d*ouerfettinghe  der  Bybel  eenighe  pen- 
ninghen ofte  middelen  willen  ordonneren:  want  aenghe- 
lien  het  niet  van  één  man  alleen  behoort  ghedaen  te 
worden,  maer  ten  minden  van  vier  ofte  vyff,  en  can'c 
niet  fonder  groot  coften  ghefchiedèn.  Sal  oock  tot  dien 
eynde  aen  de  particuliere  Synode  van  N.  Hollandt  ge- 
fchreven  worden.  Ende  alfoo  Jan  Canin  verchoont  groote 
oncoften  voormaels  gedaen  te  hebben,  om  van  de  hooghe 
Overheydt  te  vercrijgen  feeckere  oftroye  de  Bybel  Tre- 
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mellü  in  Nederduytfch  te  mogen  drucken,  op  hope  van 
eenmael  de  druck  in  het  werck  te  fljellen,  is  alsnoch  de 
Synode  ghefint,  ghelijck  fy  oock  in  voorleden  jaren  ver- 
claert  heeft,  foo  veel  in  haer  is,  hem  hier  in  goetgun- 
fticheyt  te  bewyfen.  Achtende  om  redenen  voorfs.,  dat 
hij  wel  behoort  anderen  voorgetogen  te  werden. 

Van  de  tranflatie  des  Bybels  was  in  voorgaende  Syno- 
den meermaels  ghehandelt,  doch  al  noch  niet  geëffeftueert, 
om  'twelcke  eenmael  te  veruorderen,  is  belaft  den  gede- 
puteerden der  Synodi  (ende  hebben  oock  belooft  de 
heeren  CommiflTarii  daer  toe  hare  hulpe  by  hare  Ed.  te 
doen)  om  aan  mijn  heeren  Staten  gen.,  ende  befonder 
aen  de  heeren  Staten  van  Hollandt  te  remonftreren ,  dat 
defe  fake  op't  reces  ende  in  memorie  aen  hare  Ekl.  prin- 
cipalen te  willen  nemen,  ten  eynde  dat  dit  goede  werck 
eenmael  veruordert  worde:  tot  welcken  eynde  dat  niet 
alleen  in  den  Synodo  Nacionali  a^.  86,  maer  oock  in  den 
particulieren  Synodis  feeckeren  voorflach  ghedaen  is ,  ende 
de  felve  als  noch  goet  geuonden  ende  achteruolght  is, 
alfoo  dat  mijn  heere  van  St.Aldegonde  gebeden  fal  wor- 
den dit  werck  by  der  handt  te  nemen,  ende  anderen 
Dienaren  in  talen  ervaren  communiceren,  ofte  dat  achter- 
volgende de  resolutie  Synodi  particularis  te  Delft  a®.  87 
vier  Dienaren  genomineert  daer  toe  genomen,  ende  hen 
eenighe  tot  hulpe  ende  om  te  fchrijven  byghevoecht 
mochten  worden ,  in  der  befte  forme  dewelcke  fal  doenlijck 
zijn :  gelijck  oock  aen  de  heeren  Staten  van  Hollandt  etc. 
hier  van  in  de  poinften  geremonftreert  is,  ende  by  de 
gedeputeerde  al  noch  alternative  belast  is  geremonftreert 
te  worden,  ende  vorder  te  veruorderen,  ende  te  doen  in 
defe  faecke,  wat  daer  toe  noodich  fal  beuonden  worden, 
als  dat  de  Kercken  in  andere  provinciën  hier  van  oock 
gcad verteert  worde,  ende  den  druckeren  ende  anderen ,  die 
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•  haer  in  d'overfettinge  fouden  mogen  onderftaen  te  em- 
ployeren,  geene  ouerfettinghe  des  Bybels  fonder  voor^aende 
kenniflè  der  getneynen  kercken  In  den  druck  uyt  te  geven, 
opdat  het  eene  door't  andere  niet  verhindert  worde,  tot 
fchade  der  kercken  en  der  druckers,  ende  wat  fy  vorder 
meer  fullen  tot  defe  faecke  noodich  bevinden:  ende  al- 
foo  men  verftaeri  heeft ,  dat  eenighe  particuliere  perlbonen 
met  de  ouerfettinghe  des  Bybels  befich  zijn  fouden,  is 
gerefolveert,  dat  de  lèlve  van  der  kercken  wegen  aenge- 
fproken  ende  vennaendc  fullen  worden  haren  arbeydt 
fonder  voorgaende  kenniflè  der  gemeyner  kercken  niet 
in't  licht  te  gheven,  dewijl  fulcx  geen  particuliere  perfoo- 
nen  werck  is,  ende  fal  onder  anderen  hier  van  ghefohre- 
ven  worden  aen  de  kercke  van  Embden  ende  Hermanum 
Modetium,  de  welcke  ghefeght  werd  in  de  voorfs.  tranflatie 
te  arbeyden,  etc, 

1593.  De  Vergaderinge  hebbende  goet  contentement  in  de 
Art.  7.  refolutie  der  H.  Generale  Staten  over  de  tranflatie  des 
Bybels,  den  Synodo  by  haren  gedep,  geëxhibeert,  ge- 
noechfaem  overeen  comende  met  het  befluit  des  Synode 
Generaela".  1586,  namelijck  dat  één  alleen  in  de  overfet- 
tinge  des  Bybels  fal  arbeyden,  welcke  overfettinge  onder 
tuflchen  by  den  kerckendienaren  daer  toe  te  deputeren, 
geëxamineert  fal  worden:  heeft  goet  gevonden  hiervan 
voor  eerfl:  te  adverteren  den  heere  van  St.  Aldegonde, 
zijnde  tegenwoordel.  in  Duytfchlandt ,  welcke  voorH  heere 
by  de  Syn.  Gen.  daer  toe  bequaem  gehouden  zijnde,  ook 
den  voors,  heeren  Staten  aengenaem  is,  ende  daer  naer 
oock  aen  den  Kercken  van  de  andere  geünieerde  provinciën 
copie  te  fenden  van  de  refolutie  voorf.,  met  verclaringe 
dat  defe  tegenwoordighe  vergaderinge  goet  vindt,  onder 
correftie  ende  met  believen  van  de  kercken  van  andere 
provinciën,   dat  uyt   den  gemeenen  kercken   uytgemaeft 
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ende  gedeputeert  fullen  worden,  te  weten  uyt  Hollandt 
twee,  uyt  Zeelandt  ende  Vrieflandt  elck  éénen,  ende  uyt 
d'andere  provinciën  eene,  die  haer  eerftdaechs  foo  haeft  als 
fy  van  de  wedercomfte  van  den  H.  van  St.  Aldegonde  ver- 
witticht  zijn  fullen,  by  den  fel  ven  fullen  voegen,  om  met 
Syne  E.  te  fpreken  van  den 'voet  die  men  in  dit  werck 
fal  mogen  nemen,  ende  alfoo  in  het  werck  te  treden. 
Ende  is  uytdefen  Synode  daer  toe  geordonneert  D.  Wer- 
nerus  Helmichius,  ende  in  gevalle  denfelven  yedt  men- 
fchelycx  overquame  van  liefte  ofte  anderfins,  fal  D.  Ar- 
noldus  Cornelij  in  fijne  plaetfe  treden,  ende  by  gevalle 
eenige  andere  provinciën  geenen  uyt  den  haren  en  fonden, 
fal  defelve  Anioldus  het  getal  van  vijven  fuppleeren,  foo 
verre  als  fulckes  met  danck  van  de  gemeene  kercke  in 
andere  provinciën  mach  gefchieden. 

Belangende  de  tranflatie  des  Bybels  hebben  de  gedepu- 
teerde der  Synodi  verhaelt  dat  fy  aen  de  Synoden  in  andere 
provinciën  gelchreven  hadden;  oock  dat  van  defe  laecke 
myn  heere  van  St.  Aldegonde  te  kennen  gegeven  was,  de 
welcke  verclaert  hadde  te  vreden  te  zijn  fijnen  aerbeydt 
de  kercken  ten  beften  te  doen ,  wanneer  hy  van  de  heeren 
Staten  Gen.  ende  de  Kercken  int  gemeyn  daertoe  ver- 
Ibcht,  ende  op  de  onkofl:en,  die  hy  daerover  moeft  doen, 
ordere  geftelt  foude  wefen.  Item  dat  de  heere  Advocaet, 
hierafF  aengefproken ,  belooft  hadde  fulcx  getrouwelijck 
te  vorderen,  eyndelijck  dat  fy  van  de  deputatie  eeniger 
provinciën  befcheydt  vernomen  hadden,  namentlijk  dat  die 
van  Zeelandt  Daniëlem  de  Dieu,  die  van  Vrieflandt  Joannem 
Drufium,  die  van  N.  Hollandt  Petrum  Plancium^hier 
toe  befl^md  hadden.  Hier  over  is  den  gcdep.  des  Synodi 
belaft  alle  'tgene,  dat  tot  voorderinge  defer  fake  noodich 
is,  neerftelijck  waer  te  nemen  ende  te  vervolgen,  ende 
indien   uyt   Gelderlandt   binnen  corten  tijdt  geen  feecker 

ao 
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befcheydt  en  comt,  op't  nieuwe  aen  de  kercken  aldaerte 
fchryven.  , 

Middelertijt  fal  uyt  den  name  defes  Synodi  aen  den 
heere  van  St.  Aldegonde  gefchreuen  worden  om  den  felven 
te  verfoecken ,  dat  hij  in  fijn  goet  voornemen  over  dele  fake 
wille  volherden,  niet  tegenftaende  dat  defelve  wat  lange^n- 
derwege  is  eer  fy  volcomelyck  in't  werck  geftelt  can  worden. 

1595.  Van  de  overiettinge  des  Bybels  hebben  de  gedeputeerde 
Art.  ao.  Synodi  op't  nieu  gerapporteert,  dat  fy  in  Majo  laetftleden  by 
malcanderen  zijn  gheweeft  binnen  Leyden,  te  weten  D. 
Helmichius,  Planciüs,  Daniel  de  Dieu  ende  Drufius,ende 
hebben  met  den  Heere  van  St.  Aldegonde  aengaende 
defe  faeke  gehandelt,  ende  aldaer  den  voors.  heere  voor- 
gehouden feeckere  poinften  op  wat  wyfe  hy  de  overfet- 
tinge  fal  mogen  beginnen,  ende  op  wat  wyfe  de  gedep. 
over  defe  faecke  'tgene  van  den  voors.  heere  fal  over- 
gefet  zijn  fullen  vifiteren.  End  alfoo  die  van  Gelderlandt 
hare  gedep.  niet  gefonden  en  hadden,  hebben  fy  op*t 
nieu  aen  haer  gefchreven,  de  welcke  haer  geëxcufeert 
hebben,  voorwendende  dat  fy  weynich  predicanten  zijn 
inden  land  van  Geldre,  ende  daerom  niemandt  van  hen 
tot  dien  wercke  en  "can  vaceren ,  end  in  defen  lande  ge- 
leerde mannen  zijn ,  die  dat  voorfs.  werck  wel  fullen  con- 
nen  uytrichten,  daermede  fy  hen  oock  fullen  vernoegen 
laten,  etc. 

Wat  nu  aengaen  de  poinften,  die  fy  den  heere  van 
St.  Aldegonde  voorgeftelt  hebben,  foo  is  by  henluyden 
goet  gevonden,  onder  andere  poinften  twee  van  defen 
den  Synodo  particulier  voorgeftelt  te  worden,  te  weten, 
oPt  beter  wefen  fal ,  dat  men  in  den  Bybel  ftelle  Ghy  oft 
Du.  Item,  ofF  dat  woordt  Jehovah  oock  fal  geftelt  wor- 
den, ofte  dat  men  in  ftede  van  dien  een  ander  bequaem 
woordt  ftellen  fal. 


Digitized  by  VjOOQIC 


ftft7 

Op't  eerfte  punft  is  naer  lange  deliberatie  geaduifeert , 
lbo  vele  defe  vergaderinge  aengaet,  dat  men  blijven  fal 
by  dat  woort  Ghy,  alfoo  vele  oordeelen  dat  het  de  ge- 
meente, emmers  den  eenuoudigen  beter  behagen  fal,  ge- 
lij  ck  fy  uyt  eenighe  exempelen  bewefen  hebben ;  als  onder 
andere,  dat  de  Bybels,  die  Du  ofte  Dy  hebben,  by  velen 
ongecocht  blijven ,  ende  die  Gillis  van  der  Erven  gedruckt 
heeft,  na  de  gemeene  tale,  by  velen,  ia  den  meeften 
deele  gefocht  werdt. 

Van  dat  woordt  Jehovah  is  geoordeelt  by  gemeene 
Hemmen,  dat  het  nut  en  feer  ftichtelijck  wefen  fal,  dat 
het  felve  doorgaens  alfoo  in  den  Bybel  gedrufl:  werde, 
midts  dat  men  in  margine  aenteeckene  de  verclaringe  van 
dat  woordt  Jehovah  eens  voor  al. 

Belangende  dat  voorgeflagen  is  een  boecxken  uyt  te 
laten  gapn^  waerinne  redenen  gegeuen  fouden  werden, 
waeromme  fommige  woorden  in  den  Bybel  verandert  zijn, 
is  by  de  vergaderinge  goet  gevonden  (indien  het  moge- 
lijck  ware)  dattet  felve  boecxken  ofte  onderwijs  achter 
ofte  voor  in  den  Bybel  bygevoeght  mochte  werden,  ofte 
ten  minden  een  cort  fommarium  van  dien,  aengefien  den 
gemeenen  man  fulcke  boecxkens  niet  tfamen  in  handen 
comen  en  fuUen. 

Van  den  Bybel  y  die  by  eenen  vlaemfchen  dooper,  genaemt 
Jacob  Vermeulen ,  is  doen  drucken  tot  Haerlem ,  daerinne 
foo  wel  by  den  heeren  Staten,  als  by  de  magiftraet  van 
Haerlem  ordre  geftelt  was  te  vifiteren,  aengefien  daer 
vele  annotatiën  by  geftelt  waren,  die  feer  abfurd  ende 
onwaerachtich  zijn,  ende  is  van  de  gedeputeerde  van  N. 
Hollandt  verclaert,  dat  denfelven  drucker  verboden  is  in 
dit  felve  aenge vangen  werck  voort  te  gaen.  Ende  alfoo 
Comelis  Claefs.,  drucker  tot  Amft;erdam,  met  defen  Ver- 
meulen in  defe  handelinge  communicatie  gehadt  heeft,  is 
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hy  van  den  Kerckenraedt  tot  Amfterdam  aengefproken 
ende  vermaendt;  heeft  belooft  hier  van  te  defifteren.  In 
aenmerckinge  van  defen  is  den  gedeputeerden  van  N.  HolL 
gebeden  naer  alle  vennogen  by  de  Overheydt  aen  te 
houden,  dat  de  Exemplaren  van  defen  aengevangen  wercke 
mogen  gefupprimeert  end  te  niete  gedaen  werden. 

1596.  Alfoo  de  heere  van  St.  Aldegonde   (foo  men  verftaet) 
Aru  8.  verclaert   niet  te  connen   wijeken   in  de  overfettinge  des 

Bybels  van  feeckere  maniere  van  fpreken,  in't  ao*  art. 
geroert,  te  vreden  zijnde  nochtans,  dat  de  kercken  daar- 
inne  doen  foo  defelve  goet  vinden  fullen,  wanneer  *twerck 
met  Godts  hulpe  ten  eynde  fal  wefen  gebracht.  Is  defe 
Synodus  te  vreden  aengaende  dit  differente,  dat  de 
voornoemde  heere  daerinne  voortvare,  midts  dat  op't  eynde 
van*t  werck  de  vrije  decifie  daervan  in't  oordeel  der 
kercken  gelaten  worde. 

1597.  De  ghecoramitteerde  Dienaers  uyt  Noord-Hollandt  ghe- 
Art.  51.  vraecht,  off  fy  wat  hadden   voor   te  (lellen:  feyden  in 

laft  te  hebben  van  weghen  haers  laetften  Synodi  hier  aen 
te  dienen,  derfelver  vergaderinghe  advys  te  zijn,  dat  het 
boecxken,  onlancx  int  franfoys  uytghegheven  tegen  den 
heere  van  St.  Aldegonde,  ghenaemt  Anti  dot  e  ou  Contre- 
pot  fin  ^  wel  diende  by  de  kercke  beandtwoordt  te  wer- 
den, voor  foo  vele  als  daer  inne  worden  aenghetaft  ende 
gheblameért  de  kercken  in't  generael.  Waer  op  defe  ver- 
gadering wel  bekent  heeft  'tfelve  niet  quaet  te  zijn,maer 
vant  fwaricheydt  wie  het  doen  foude,  ghemerckt  de  Die- 
naers met  hare  dienden  ghenoech  te  doen  hebben,  ende 
hebben  hier  toe  wel  gheftemt  Amold  Comelij  ende  Joan. 
Uytenbogaert,  doch  de  felve  hebben  fich  mede  geëxcu- 
feert. 
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In  de  Synode  van  1599  werden  Arn.  Cornelii  en  Hel- 
naichius  benoemd ,  na  Aldegonde's  dood ,  om  het  werk  voort 
te  zetten  op  den  zelfden  voet,  met  bijvoeging  van  Joannes 
Roggius  voor  het  Hebreeuwsch. 


III. 


AANTERKENING    BETREFFENDE    DE 

ONDSRSOECKINGE  ENDfi  GRONOELIJCKE   WEDERLEGGINGB 

DER   GEESTDRIJVISCHE   LEERE, 


Zie:  Godsdienstige  en  Kerkehjke  Geschriften  II,  bl  n— xxi.  (i) 

Het  bovengenoemde  Tractaat  bevat  niet  alles  wat  door 
den  auteur  over  het  op  den  titel  genoemde  onderwerp 
geschreven  is.  Hij  spreekt  in  de  Voorredt  voor  het  werk 
meer  dan  eenmaal  van  hetgeen  nog  volgen  moest.  „Wij 
hebben  ons*%  lezen  wij  daar,  „in*t  leften  laten  gefeggen 
ende  daertoe  brengen,  dat  wij  ymmers  den  eerften  handel , 
aengaende  de  beproevinge  der  leeren  ende  de  weerdicheyt 
des  gefch reven  Woorts  Gods,  hebben  laten  in  druck  uyt- 
gaen,  met  een  vaft  voornemen,  fo  verre  alswy  bevinden 
dat  dit  in  de  gemeente  Gods  vrucht  mach  doen,  dat  wy 
het  overige  corts  fuUen  afvaerdigen  ende  mede  in*t  open- 


(i)  Het  door  mfj  t.  a.  p.  bl.  11  en  viii  beweerde,  dat  de  uitgave  van 
de  Onderfoeckinge  van  1597  geen  nieuwe  druk  xou  z^jn,  maar  wat  men 
later  noemde  eene  nieuwen-titel-uitgave,  is  onjuist.  Alb.  Heyndrickszoon 
heeft  in  bet  genoemde  jaar  wel  degel^k  een  tweeden  druk  van  het  werk 
bezorgd.  Ik  dank  den  Hoogleeraar  Doedes  voor  de  door  hem  genomen 
moeite  der  vergel^king  van  een  exemplaar  van  '95  met  een  van  'p^,  en 
voor  de  mededceling  van  bet  resultaat  van  z\jn  onderzoek* 
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baer  uytgeven'%  enz.  De  schrijver  heeft  zijn  voornemen 
niet  kunnen  volvoeren.  Het  H.  S.  is  evenwel  na  zijn  dood 
in  handen  van  de  gedeputeerden  der  Synode  van  Zuid- 
Holland  geftelt,  en  aan  Fr.  Gomarus  medegedeeld  ter 
uitgave.  De  tijdsomstandigheden,  bepaaldelijk  de  Remon- 
strantsche  twisten,  schijnen  dit  te  hebben  verhinderd ^ en 
het  belangrijk  H.  S.  is  verloren  geraakt.  De  hier  vol- 
gende extracten  uit  de  Synodale  Handelingen  geven  omtrent 
een  en  ander  bericht. 

Syn.  Gouda  i6oi.  Art.  42.  Aengaende  de  Vrijgeeften,  die 
daghelicx  lancx  foo  meer  toenemen,  ende  met  hare  grouwc- 
lijcke  dwalinghen  in  vele  plaetfen  de  fimpele  verleyden  (Gra- 
vamen  II)  vindt  de  Synode  gheraden,  dat  hetghene  welcke  de 
heere  van  St.  Aldegonde  fal.  daerteghens  heeft  ghefchreven ,  by 
den  ghedeputeerden  overfien,  in  ordre  geftelt,  de  defeften  ghefup- 
pleert,  ende  in  druck  wtgegeven  werde.  Maer  by  aldien  dat 
het  voorfeyde  werck  D.  Aldegondii  fal.  noch  gheheel  imper- 
feft  ende  tot  den  druck  onbequaem  ghe vonden  wert,  dat  de 
ghedeputeerde  des  Synodi,  met  hulpe  van  die  van  Rotterdam  ende 
Dordrecht,  teghens  de  voornoemde  vrijgheeften  een  nieu  traftaat 
Tullen  ftellen,  ende  in  den  druck  wtgheven. 

Syn.  Schiedam  1602.  Art.  22.  Alfoo  Cafparus  Swerinckhu- 
fius  met  advys  ende  kenniffe  vfin  de  Predicanten  tot  Rotterdam 
ende  Dordrecht,  volghende  het  42  art.  des  voorgaenden  Synodi  ^ 
onder  handen  hadde  feecker  tradaet  teghens  Heyndrich  Nico- 
laes  ende  zijnen  aenhanck:  Is  goet  ghevonden  dat  hy  daer  in 
fal  voortgaen,  om  het  felve,  by  hem  ten  vollen  gheftelt  zijnde, 
met  advys  der  voornoemde  Predicanten,  midtsgaders  oock  der 
ghedeputeerden  des  Synodi,  door  den  druck  te  laten  wt  gaen.  SuUen 
mede  alle  Predicanten  hen  vermaent  houden  de  boecxkcns  ende 
ftucken,  die  fy  hebben  ofte  crijghen  connen  van  N.  R,  den 
voornoemden  Cafparo  toe  te  fenden.  De  fchriften,  die  de  H. 
van  S.  Aldegonde  teghen  de  vrygeeften  in  zijn  leven  gheftelt 
heeft ,  den  ghedeputeerden  des  Synodi  over  ghelevert  zijnde ,  fuUen 
D.  F.  Gomaro,  Profeffori  theologiae  ghecommuniceert. worden, 
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ten  cynde  het  hem  ghelieve,  op  het  verfoeck  dcfcs  Synodi, 
de  felve  in  ordre  te  brenghen,  ende  tot  den  druck  bequaem 
te  maecken. 


IV. 

SBN    PA^AR   NOODIGE   VSRfiETERINGKN, 

BI.  447,  Dl.  I  en  BI.  664,  Dl.  II  van  de  Godsdienstige 
en  Kerkelijke  Geschriften* 


In  den  ter  eerst  aangehaalde  plaats  gegeven  herdruk 
van  de  Heylighe  fchriftuerlicke  Loffangen  is  even  als  van 
de  berijmde  Pfalmen  gevolgd  de  uitgave  van  Elzevier 
(1617),  dewijl  deze  door  den  auteur  zelven  is  herzien. 
Onder  de  veranderingen,  in  deze  uitgave  voorkomende, 
is  de  opmerkelijkste,  dat  in  de  schoone  dichterlijke /^(?ör- 
rede  (P  Dl.,  bl.  447)  zijn  uitgelaten  vier  coupletten, 
welke  in  de  eerste  uitgave  dier  Lofzangen  C1591)  voor- 
kwamen en  betrekking  hadden  op  de  bescherming  van  de 
zaak  der  Hervormden  door  Elisabeth  van  Engeland  en 
op  de  gezindheid  van  Hendrik  IV  van  Frankrijk  tot  het 
„volbrengen  van  Gods  raad.**  Er  was  zeker  na  1593 
wél  reden  om  de  hulde  aan  Frankrijks  koning  weg  te 
nemen,  en  wanneer  dat  geschiedde,  dan  moest  de  krans 
voor  Elisabeth  ook  afgenomen  worden.  Intusschen  hadden 
de  weggelaten  dichtregelen  in  onze  uitgave  niet  mogen 
ontbreken  op-  ten  minste  niet  onder  de  aangehaalde  blad- 
zijde. Zij  volgen  hier  met  aanwijzing  van  de  plaats,  die 
zij  in  de  uitgave  van  1591  hadden,  waartoe  de  laatste 
regel  van  het  onmiddellijk  voorafgaande  couplet  herhaald  is. 
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Dies  hy  oock  nu  defelve  wercken  doeu 

Gelyck  *t  wel  bl\jckt  aen  't  geen  hy  heeft  begonnen : 
Daer  hy  onlancx  des  Pharhos  vreeflijck  heyr. 
Heeft  Tonder  ftock  feer  heer1\jck  overwonnen. 
End  omgeftort  int  diepfte  van  het  meyr. 

Hy  heeft  ons  oock  een  Deborah  verwecket, 
De  Coningin  die  aende  brietfche  kuft, 
S^'n  heylge  Rerck  als  met  liaer  vleuglen  *decket 
End  Godes  volck  befchermt  in  vreed  en  ruft. 

Maer  heeft  hy  niet  nv  tot  de  Franfche  kroone 
Seer  wonderlfjck  geroepen  eenen  heldt, 
Verjaegt,  verbant,  dien  hy  op  Sauls  throone 
Met  eygen  handt  als  David  heeft  geftelt  ? 

Dien  hy  bcgaeft  met  wonderlycke  Cegen,  (zegen) 
Met  groot  verftant,  met  doeckheyt  boven  maet, 
So  datmen  fiet,  end  het  en  kan  niet  liegen. 
Dat  hy  doch  wilt  volbrengen  fijnen  raet. 


De  proza-tekst  der  Psalmen,  onder  de  Fragmenten  van 
Bijbel-vertaling  in  het  tweede  deel  voorkomende,  is  ontleend 
aan  de  uitgave  der  Psalmen  van  R.  Schilders  (1591).  In 
den  tekst  van  deze  uitgave  was  een  half  vers  uitgevallen 
in  Psalm  CXI,  verso,  de  woorden:  „Zr^/w^i/.  Mits  gevende 
hun  de  erfFeniflè  der  heidenen.**  In  de  Errata  werd  de 
fout  hersteld,  gelijk  ook  in  de  uitgave  van  Elzevier 
(16 17),  doch  in  onze  uitgave  is  zij  on  verbeterd  gebleven. 

NB.     Op  bl.  9  in  het  tweede  Deel  leze  men  reg.  7  r.  o. 
in  plaats  van  de  kene :  de  kerne. 
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V. 


DE    BRIBF   VAN   GENTIAAN    HERVET,   WAARTEGEN 
DE    BiëNKORF    GERICHT    IS. 


Zie  de  Inleiding  op  deze  Verscheidenheden  bl.  xxxix* 

Wat  ik  t.  a.  'p  waarschijnlijk  noemde ,  namelijk  dat  de 
brief  van  Hervet  „  aan  de  afgedwaalden  van  het  geloof" 
reeds  in  1561  verschenen  is,  is  zeker. 

De  twee  brieven,  in  de  aangehaalde  noot  vermeld, zijn 
in  dat  jaar  uitgegeven  te  Parijs,  bij  Chesneau,  in-S^.,  en 
in  datzelfde  jaar  vereenigd  onder  den  titel:  Deux  epiftres 
aux  devoyez,  de  la  foy^  te  Antwerpen  bij  J.  Molin.  Van 
den  tweeden  brief:  Aen  den  Predicanten  der  nieuwer 
kercken^  is  eene  nederduitsche  vertaling  bekend:  Mijfyve 
qft  Seyndbrief  aan  de  verdoolde  van  den  Chriften  gheloove 
door  Gentiaen  Hervet  van  Orleans.  Thantwerpen  by  Emanuel 
Philips  Tronaefius.  1567.  —  Marnix  richt  zich  in  den  Biën- 
korf  tegen  dezen  tweeden  der  genoemde  brieven,  waarvan 
hij  den  franschen  tekst  vóór  zich  had,  en  wel  in  de 
Antwerpsche  uitgaaf.  Dit  blijkt  uit  den  titel,  door  hem 
bij  herhaling  genoemd.  Dat  hij  het  Fransch  gebruikte  was 
natuurlijk,  indien  de  brief  oorspronkelijk  in  het  Fransch 
is  wederlegd.  In  den  Bienkorf^  6e  stuk,  cap.  vii,  wordt 
wel  van  de  nederduitsche  vertaling  gesproken,  doch  men 
zie  daar  niet  voorbij  dat  de  laatste  regels  van  dat  Hoofd- 
stuk later  aan  het  oorspronkelijke  Fransch  zijn  aangehan- 
gen, zooals  bij  eene  vergelijking  met  de  Differens  de  la 
Religion^  5e  part.,  chap.  vii,  in  het  oog  valt.  Het  aan- 
gehaalde hoofdstuk  is  bij  uitnemendheid  dienstig  om  het 
door  mij  beweerde  omtrent  de  betrekking  der  twee  ge- 
noemde werken  te  bevestigen. 


ai 
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VI. 

PH.   VAN   MARNIX   ONDER   DE   COMPONTSTBN. 


Aanteekening  bij  den  CsUlogus  Librorum  D,  PhiL  Marnixiu 
Ferscheidenheden  hl.  123 — 179. 

Er  was  meer  dan   ééne  reden   om  den  Catalogus  der 
Bibliotheek  van  den  beroemden  man  in  deze  verzameling 
van  door  hem  nagelaten  verscheidenheden  op  te  nemen. 
Is  hij  niet  de  oudste  der  overgebleven  auctie-catalogi  ?  Doch 
niet  alleen  de  bibliographie  heeft  belang  bij  de  kennis  van 
deze  verzameling.   Wij  leeren  er  den  bezitter  uit  kennen 
in  zijne  veelzijdigheid  en  zijne  geestkracht  openbaart  zich 
in  het  bijeenbrengen  van  dezen  rijken  boekenschat  gedu- 
rende een  leven ,  zóó  onrustig,  zóó  afwisselend  in  toestand 
en   betrekking  als  het   zijne,   en   op  zóó  onderscheidene 
plaatsen   doorgebracht.     Aan   deze    Bibliotheek   heeft   de 
Hoogleeraar  W.  Moll  rechtmatige  hulde  gebracht  in  den 
Navarscher   1^74,   bl.  aoa   vg.,   waar  hij   schrijft:    „De 
boekerij  was  inderdaad  een  spiegel  van  de  zeer  veelzijdige 
ontwikkeling  des   beroemden   bezitters,   en   de  catalogus 
bewijst,  wat  wij  trouwens  van  elders  weten,  dat  Marnix 
voor   zijn   tijd  een  waar  polyhistor  was,  wiens  hoofd  en 
hiirt   openstond   en   warm   was    voor  alles,   wat  in  zijne 
eeuw  een   man  van  de  hoogste  beschaving  en  den  meest 
wetenschappelijken    zin    belangstelling    kon    inboezemen. 
Boeken    van    theologischen ,   medischen,    historischen    en 
juridischen  inhoud,  werken  over  bouw  en  andere  kunsten, 
klassieke    auteuren   van   vroegeren  en  lateren  tijd,  enz., 
waren  in  grooten  getale  en  blijkbaar  met  zorg  en   groote 
geldelijke  opoffering  door  hem  zamengebragt.  Dat  de  be- 
werker der  Psalmen  Davids  ook  eenige  musikaliën  verza- 
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melde,  zal  de  lezer  vermoeden  en  wordt  door  den  cata- 
logus bewezen.*' 

Ik  haal  deze  woorden  van  den  heer  Moll  hier  aan, 
omdat  ik  door  het  art,,  waarin  zij  voorkomen,  opmerk- 
zaam gemaakt  werd  op  iets,  dat  mijne  aandacht  zou  ont- 
gaan zijn.  Na  de  vermelding  van  de  Musikaliën  die  in 
den  Catalogus  voorkomen  volgt  deze  opmerking,  „dat 
twee  titels'*  (t.  w.  de  eerste  onder  de  Libri aliquot musici 
in  40.  en  de  eerste  in  8^.,  p.  178)  „schijnen  aan  te  dui- 
den ,  dat  Mamix  ook  componist  is  geweest ,  althans 
psalmen  en  andere  liederen  met  accompagnement  voor  de 
cither  heeft  voorzien." 


VIL 

EBN    VRAAGBOEKJK    VOOR    KLEINE    KINDEREN, 
KORT     RN    GOED. 


In  de  Ratio  inftuendae  juventutis^  het  voortreffelijk  ver- 
toog, hetwelk  Marnix  ten  behoeve  van  Graaf  Jan  van 
Nassau  schreef,  had  hij  op  het  vroeg  oefenen  van  de 
kinderen  in  het  beantwoorden  van  de  noodigste  vragen 
omtrent  God  en  zijn  dienst  en  den  weg  der  zaligheid  in 
Christus  aangedrongen :  hoe  hij  dat  begreep  en  waarschijn- 
lijk onder  zijn  eigen  kroost  bevorderde,  kan  blijken  uit 
het  kleine  vraagboekje,  hetwelk  in  de  Belgische  uitgave 
van  *s  mans  werken  —  ongelukkig  genoeg  —  achter  den 
Biinkorf  verscholen  is.  Naar  mijn  bestek  was  de  uitgave 
mij  daardoor  verboden,  doch  gelukkig  vergunt  mij  de 
uitgever  dezer  Fer schei denkeden  den  curieusen  titel  tegen- 
over deze  bladzijde  te  doen  plaatsen  en  daardoor  de  aan- 
dacht op  dat  allermerkwaardigst  boekje  te  vestigen.    Het 
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is  kort  en  goed  en  geestig,  en  behandelt  de  hoofdstukken 
die  den  kinderen  noodig  zijn  te  weten,  aan  de  hand  van 
de  XII  artikelen  en  de  X  geboden.  Dat  het  anti-roomsch 
is ,  is  geen  wonder.  Juist  deze  eigenaardigheid ,  in  ver- 
band met  zijn  klaarheid  en  ongemeene  kortheid  in  de 
antwoorden,  heeft  er  een  ruim  en  wijd  gebruik  aan  verschaft. 

„Dit  Boecxken  is  ghevonden  onder  de  Ichriften  van 
wijlen  de  Heer  S.  Aldegonde,  z.  g.;  foo  is  by  de  Erfge- 
namen goedtgevonden  *t  felve  in  druck  te  laten  uycgaen.*' 
Dit  gescHiedde  zeer  spoedig,  immers  vindt  men  er  twee 
uitgaven  van  aangekondigd  van  het  jaar  1599  in  den 
Catalogus  van  Fred.  Muller  van  1857;  het  werd  later 
gedurende  de  17*  eeuw  meermalen  herdrukt.  De  uitgave 
waaraan  de  titel,  tegenover  deze  bladzijde  voorkomende, 
ontleend  is,  was  uit  de  laatste  helft  'dier  eeuw.  (Otto 
Barentsz.  Smient  was  werkzaam  1640 — 1699,  volgens 
Dr.  A.  M.  Ledeboer,  De  Boekdrukkers^  enz.  i.  1.) 

Het  boeksken  werd  „door  ordre  van  d'E.  H.  H.  Be- 
win  thebberen  der  O.  I.  Compagnie  bij  herhaling  uitge- 
geven in  het  Maleitsch.  Eerst  „in  goedt  Maleytlch 
door  den  Eerw.  Alb.  Reul,**  en  in  1682  „naer  de 
baftaerttale  op  Amboyna,  Banda  ende  de  Molucken  gc- 
bruycklijk  een  weinich  verandert,"  waarschijnlijk  door 
Franch.  Caron ,  „  vroeger  Bedienaar  des  Goddel.  Woorts 
op  Amboina.'*  Prins  QLeven  v.  Ph,  v.  Af.,  bl.  80)  acht 
het  met  reden  waarschijnlijk  dat  het  boekje  juist  wegens 
zijne  ongemeene  beknoptheid  en  zijne  anti-roomsche  strek- 
king zoo  wijde  verspreiding  had  op  de  scholen  in  onze 
Oost-Indiën,  „daar  de  Roomsche  Godsdienst  wegens  de 
langdurige  bezitting  door  de  Portugezen  veel  invloed  had 
gemaakt."  Het  werd  daarom  ook  in  het  Portugeesch  overge- 
zet. Bij  Valentijn  komt  het  op  de  lijsten  der  schoolboeken 
in  O.  I.  meermalen  voor. 
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VUL 

PORTRETTEN    VAN    PH.    VAN    MARNIX. 


Een  Marnix  te  schilderen  was  voor  de  meesters  der 
kunst  in  hun  tijd  eene  eer.  Albrecht  Dürer  vermeldt 
in  het  merkwaardig  dagboek  van  zijne  reis  in  Nederland 
(1520 — ai),  dat  hij  den  vader  van  Ph.  van  Marnix,  schat- 
meester van  de  Landvoogdes  te  Brussel  „mit  der  Kohle 
portraitierte,'*  en  dat  hij  dien  Heer  zijne  gravure  van 
het  Lijden  van  Christus  schonk.  QDurers  Brieft^  'Tage- 
bücher  und  Reime^  Ausg.  van  M.  Claufmg.  Wien  187a, 
S.  90.)  Philips  van  Marnix  heeft  niet  zulk  een  beroem- 
den schilder  gehad,  maar  toch  bestaan  er  ook  van  hem 
portretten  van  meer  dan  éénen  vermaarden  kunstenaar. 

Het  portret,  dat  van  hem  overal  gevonden  wordt,  is 
vervaardigd  door  J.  de  Gheyn,  den  oude,  in  het  jaar  1597 
en  door  hem  gegraveerd  in  1599,  in  welk  jaar  het  voor 
het  Traite  du  Sacrament  de  la  Ste  Cène  geplaatst  werd. 
Weldra  werd  het  ook  gebezigd  voor  de  Hollandsche  uit- 
gave van  het  Tafereel  der  Religionsverschillen  in  1601,  en 
bij  herhaling  voor  de  uitgaven  van  den  Biênkorf^  t.  w.  voor 
het  eerst  in  de  uitgave  bij  J.  E.  Cloppenborch  van   1631. 

De  beeldtenis,  door  de  Gheyn  geschilderd,  geeft  geen 
aangenamen  indruk  van  het  uiterlijk  van  Aldegonde.  Ook 
in  hare  beste  gravures  —  er  zijn  er  van  H.  Hondius, 
den  oude;  Bary;  Houbraken;  Lamsvelt;  van  Megén  — 
draagt  het  beeld  de  kenmerken  van  druk  en  lijden.  Men 
zou  er  den  schrijver  van  den  Btènkorf  niet  in  herkennen. 
Het  bevreemdt  niemand,  die  op  het:  Actat.  LVIIII  let. 
Toen  was  Marnix  een  oud  man ,  door  kommer  gegriefd , 
en  door  lichaamslijden  en  overmaat  van  arbeid  gegroefd. 
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Wij   willen  ons  hem  liever  op  een  gunstiger  tijdstip  in 
zijn   leven  voorstellen.     Gelukkig  dat   wij    het   kunnen  ! 
Daartoe  strekkc  de  nauwkeurige  kopy  van  een  portret, 
in  het  jaar    1581    vervaardigd,  toen   hij   43  jaren  telde. 
Het  is  van  de  hand  van  Johan  Wierx  en  behoort  tot  de 
zeldzaamheden.  Onlangs  is  er  een  afdruk  van  gekocht  in 
publieke  verkooping  voor  een  afstammeling  van  de  familie 
van  Marnix,  voor  de  som  van  ƒ150.  Aan  Jonkheer  Mr, 
J.  K.  J.  de  Jonge  te  *s  Gravenhage,  den  gelukkigen  bezitter 
van   een   fraaien  afdruk ,  heeft  het  vaderlandsche  publiek 
nu  den   aanblik   te  danken  van  de  heidhaf cige  figuur   en 
het  geestvolle  gelaat  van  den  man,  voor  wien  een  stand- 
beeld behoorde  te  rijzen ;  wiens  beeld  en  voorbeeld  althans 
in  gedachtenis  moet  blijven  tot  het  laatste  nageslacht. 


Nog  wordt  een  portret  van  Ph.  van  Marnix  vermeld 
door  den  heer  C.  Kramm  in  zijn  werk:  Levens  en  werken 
der  HolL  en  Flaamsche  kunstschilders^  enz.  van  de  hand 
van  Hendrik  van  Cleef  en  vervaardigd  in  158a.  Het  be- 
staat niet  in  druk  en  het  origineel,  vroeger  het  eigendom 
van  den  Heer  Kramm ,  is  thans  in  mijn  bezit.  De  gelijkenis 
met  het  portret  van  Wierx,  waarvan  de  echtheid  ontwij- 
felbaar is,  is  niet  zóó  sprekend,  dat  ik  niet  aarzelen  zou 
het  voor  een  portret  van  Marnix  uit  te  geven,  terwijl 
geene  uiterlijke  aanwijzing  aan  mijn  twijfel  te  hulp  komt. 
Een  bijschrift  van  veel  later  tijd  is  toch  gecne  afdoende 
getuigenis. 
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De  twijfel  omtrent  de  echtheid  van  Marnix*  portretten 
is  niet  van  heden  of  gisteren.  Onder  zijne  nakomelingen 
in  Nederland  was  reeds  twee  eeuwen  geleden  aanleiding 
tot  wantrouwen  ten  aanzien  van  het  „conterfeytser*  dat 
zij  „in  haer  cabinet"  hadden.  Althans  Constantijn  Huy- 
gens  betwijfelde,  of  het  door  Vrouwe  van  den  Boetselaer 
van  Asperen  bewaarde  wel  „autentyck"  was.  Hij  sprak 
dien  twijfel  uit  in  een  brief  aan  Mevrouw  Morgan,  de 
dochter,  naar  ik  meen,  van  Charles  Morgan,  die  met 
Marnix'  dochter  Elisabeth  gehuwd  was.  Ik  laat  dien 
brief  hier  volgen  naar  het  H,  S.,  behoorende  aan  de  Kon. 
Academie  van  Wetenschappen,  hetwelk  mij  werd  mede- 
gedeeld door  den  Hoogleeraar  Fruin  te  Leiden,  die  daar- 
mede de  aanspraak,  die  hij  reeds  had  op  mijne  erkentelijk- 
heid, nog  heeft  vermeerderd.  Mij  dunkt,  dat  deze  brief 
geschreven  is  nadat  een  „autentyck**  portret  door  H. 
aan  Mevrouw  Morgan  was  teruggezonden  op  haar  ver- 
langen en  ten  bate  van  hare  erfgenamen.  Was  dit  wellicht 
het  origineele  van  de  Gheyn  ?  Daardoor  zou  worden 
opgehelderd  hoe  het  komt,  dat  dit  origineel  in  Nederland 
niet  te  vinden  is.  Schuilt  het  wellicht  in  Schotland  of 
Engeland?  Hoe  het  zij,  dat  Huygens  zegge  wat  hij  wist 
en  dacht: 

Haghe  ij.  Juljj  1684. 

Mevrouw! 

Hetghene  ick  de  voorleden  weecke  metter  haeft  niet  en  konde  voeghen 
b\i  de  schilderye,  die  ick  volgens  UEd.  ordre  aen  Mr.  Benning  hebbe 
doen  ter  hand  {lellen,  is  in  subftantie  dat  men  my  onge]\jck  foude  doen 
als  men  geloofde ,  dat  my  een  conterfeytfel  van  den  Hr  van  St.  Aldegonde 
onaengenaem  ofte  over  de  hand  foude  wezen,  daer  ick  ter  contrarie, 
onder  den  grooten  hoop  van  fulcke  meubelen  die  ick  in  huys  hebbe, 
noyt  een  van  allen  met  meer  genoegen  hebbe  befeten ,  oft  met  meerder 
yver  aen  de  rechte  liefhebbers  van  dien  grooten  mans  waerde  en  hebbe 
verthoont.  Maar  die  vreughde  heeft  alleen  geduert  foo  langh  ick  ont- 
houden haJde  dat  UEd.  hier  geen  vrienden  ter  herten  en  gingen,  die 
U£d.  dat  pand  liever  gunde  als  my.  Zeden  dat  ick  vernomen  hebbe 
dat  het  faifoen  van  de  enen  en  boonen  uyt  was,  ende  dat  fommige  van 
de  onlieve  de  liefste  waren  geworden,  heb  ick  begod  met  ongemack  te 
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befitten  hetghene  anderen  van  bloedfweghen  toebehoorde.  Waerby  dan 
komende,  dat  UEd.  by  haere  brieven  fcheen  mij  haere  prefenten  als  op 
rekening  te  fctten  voor  gedaenc  dienden,  die  ick  niet  en  konde  bevin- 
den UEd.  tot  foodaniglien  wacrde  gcdaen  te  hebben,  ben  ick  te  haeiliger 
geworden  om  my  te  ontlasten  van  *c  ghene  ick  wifte  niet  verdient  te 
hebben ,  en  ick  derhalve  noyt  als  een  niercenaire  recompenfie  en  hadde 
vcrilaen  aen  te  nemen.  In  dcfen  fin  is  het,  mijn  goede  mevrouw,  dac 
ick  van  UEd.  faveuren  hebbc  getracht  ontflagen  te  wefcn.  Waerin  ick 
vertrouwe  dat  UEd.  my  geen  ongeKjck  en  fal  willen  geven;  foodat  die 
hifturic  hier  mede  uyt  zijnde,  niet  en  refteert  dan  dat  wy  van  voren  aen 
beginnen,  ende  UEd  alleenl\jck  bcdcuckc,  waerin  ick  moghe  machtiger 
z^n  haer  eenighen  meerdere  dienft  te  doen  dan  ick  tot  noch  toe  ge  weeft 
hebbe,  houdende  UEd.  fich  wel  verfceckcrc,  datter  niemand  en  is  ter 
werelt  die  van  oprechter  herce  gcncghen  is  Gch  daerin  met  alle  getrou- 
wtgheyt  te  laten  employeren.  Emmers  kennen  wy  malkanderen  van  oud$« 
en  waere  het  buytens  ttjds  op  den  uytgangh  van  bcyder  langhe  leven 
complimenten  op  de  baene  te  brengen.  Een  dingh  moet  ick  noch  ver- 
foecken  aengaende  de  fchilderye,  die  dus  over  en  weder  wordt  gckaetfl: 
dat  UEd*  gelieve  haere  goede  eHTgenacinen  te  doen  begrgpen,  om  wat 
confideratie  ick  daer  foo  overbodigh  afTgcfcheyden  ben,  want  ick  bedriegh 
my  of  fy  hebben  my  eenighe  obligatie.  My  en  (laet  niet  te  examineren, 
waerom  UEd.  zegen  liberaelder  is  over  d*eenc  parcye  van  defe  nacfle 
vrienden  ais  over  d*andere,  die  mede  van  uytdekende  meriten  zgn;  em- 
mers en  loopender  erten  noch  boonen  onder.  Sommighe  zijiider  fomtyds 
over  verwondert;  maer  UEd.  is  w\js  en  nyet  gewent  yets  Tonder  goede 
redenen  te  doen.  De  reden  van  defe  ongel^jcke  verkiefing  heb  ick  de 
Vrouwe  van  Afperen  fomt^ds  hooren  feggen ,  dat  haer  ganfch  onbekent 
is,  ende  dat  fy  daer  hacres  wetens  noyt  occafie  toe  en  heeft  gegeven. 
Die  goede  Dame  voedt  twee  fraeye  dochteren  op  (de  derde  weet  U£d. 
dat  van  jonghs  in  'tverftant  geraeckt  is)  met  groote  ernft  ende  forgvul- 
digheyt,  ende  hebben  daer  moeder  ende  kinderen  veel  eer  en  lofs  af.  In 
haer  cabinet  hebben  fy  onder  menighe  conterfeytfels  van  het  geflacht  een 
van  den  Hr  van  St«  Aldegonde,  foo  fy  vertrouwen;  maer  het  gel\]ckc  foo 
weynigh  aen  dat  van  UEd.,  dat  ick  het  qualijck  voor  autentyck  kan 
houden. 

Hier  fiet  UEd.,  als  ick  den  t\jt  vry  hebbe,  hoe  qual\jck  ick  van  UEd. 
onderhoud  kan  fcheiden:  UEd.  heeft  er  fich  in  te  trooflen  dat  het  niet 
lang  duren  en  kan;  de  zee  alleen  komt  UEd.  wel  te  pas;  fy  bevr^dt 
UEd.  van  vele  importiiniteytcn,  die  fy  van  my  foude  onderworpen  zyn, 
wacrder  wat  min  fout  waters  tulTchcn  hier  en  Chelzey.  Ick  biddc  God 
UEd.  in  haeren  vigoureuicn  ouderdom  te  bcwacren,  foo  lang  als  fy  lèlfs 
kan  wenfchcn,  ende  dat  UEd.  noch  lang  uyt  Holland  moghe  blijven,  indien 
emmers  haer  intentie  is  te  Delft  begraven  te  werden.  Konnen  wy  dan 
malkanderen  niet  naerder  komen  dan  als  wy  dood  zijn ,  foo  lange  wy  't 
niet  en  fijn,  laet  ons  van  verre  levende  vrienden  blijven  foo  lange  het 
God  believen  fal.    Ick  blyve  altoos  onveranderlyck  etc. 
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IX. 

JOSEPH.SCALIGER  OP  DEN  DOOD  VAN  PHILIPS  VAN  MARNIX. 


Boven  een  portret  van  Ph.  van  Marnix  (J.  de  Ghcyn 
fee.  1599),  in  het  bezit  van  den  Hoogleeraar  Doedes  te 
Utrecht,  staat  met  de  eigen  hand  van  Scaliger  geschreven : 

Humana  forma  haec  quam  vides,  non  eft  homo 
Sed  potius  illi  carcer,  et  cuftodia. 
Potius  fepulchrum  eft,  atque  moies  pul  veris 
Tremulusque  leétus,  quo  brevem  fomnum  videt. 

JosEPH.  Scaliger  Jul.  Caes. 
fil. 

Onder  het  portret  staat  geschreven: 

Beatillime  in  Chrifto  obiit  Lugd.  Batauorum 
XVIII  Kalend.  Januarij  Anno  a  Chrifto  nato  155^8 
hora  10  antemeridiana  (i)  die  martis,  a~  natus 
58  (2).    Bruxellenfis. 


Lager : 


—  Mors  fola  fatetur 
Quantuia  funt  {sic)  hominum  corpufcula. 


Cl)    po  is  doorgeschrapt  en  ante  er  boven  gezet  met  anderen  inkt  en 
eene  andere  letter, 
(a)    Lees  60. 
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EEN     LAATSTE     WOORD. 


Tegenover  deze  laatste  bladzijde  sta  een  laatste  woord 
van  Philips  van  Marnix  zelven.  Zijn  laatste  woord  mag 
ik  zeggen:  zijn  leus^  zijn  kracht^  zijn  karakter. 

(Vertaling) 

„UIT  GENADE  ZIJT  GIJ  ZALIG  GEWORDEN,  DOOR  HET  GELOOF; 
EN  DAT  NIET  UIT  U,  HET  IS  GODS  GAVE.  NIET  UIT  DE  WERKEN, 
OPDAT  NIEMAND  ROEME.  WANT  WIJ  ZIJN  ZIJN  MAAKSEL,  GE- 
SCHAPEN IN  CHRISTUS  JEZUS  TOT  GÓÉDE  WERKEN,  OPDAT  WIJ 
IN   DEZELVE  ZOUDEN   WANDELEN."   EphcS.    2. 

NAARDEMAAL  DIT  DE  EENVOUDIGE  EN  STELLIGE  WAARHEID 
GODS  IS,  EN  DE  WAARHEID  IMMERS  DE  ZIEL  VAN  ALLE  WIJSBE- 
GEERTE  IS   EN   DE  BRON   DER  WIJSHEID, 

ZOO  ACHT  IK  BUITEN  ALLEN  TWIJFEL  DAT  AL  ONZE  HANDE- 
LINGEN EN  AL  ONS  STREVEN  NAAR  DIT  DOEL,  HETWELK  HET 
RECHTE  SPOOR  AANGEEFT,  MOETEN  WORDEN  GERICHT.  DAAR 
PLATO  EN  SCHIER  ALLE  OVERIGE  WIJSGEEREN  DIT  IN  DE 
MENSCHELIJKE  WIJSHEID  VRUCHTELOOS  HEBBEN  GEZOCHT , 
ZIJN  Z  IJ  DRIEWERF  GELUKZALIG  TE  ACHTEN  ,  DIE  BIJ  DEZE 
WAARHEID,  ONS  DOOR  CHRISTUS  AANGEBRACHT,  VAN  HEELER 
HARTE  BLIJVEN." 

REPOS    AILLEURS 

PH.    DE    MARNIX. 

19  Juli  1595. 


Het  H.  S.  is  een  blad  uit  een  album,  dat  aan  Christoph. 
Stickius,  een  jeugdig  jurist,  toebehoorde,  prijkende  mee 
handschrift  van  Sibr.  Lubbertus ,  Joan  Arcerius ,  Fr.  Ju- 
nius,  B.  Vulcanius,  Pauh  Meruia,  de  Dousa's  en  anderen. 

(Eigendom  van  den  Heer  Mr.  W.  J.  Royaards  van 
den  Ham,  te  Utrecht.) 
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